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ಯದುವಂಶಪಯಃಪಾರಾವಾರಸುಧಾಕರರೂ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯವೈದಿಕವಿದ್ಯಾನರ್ಧಕರೂ 
ಮೈಸೂರುದೇಶವನ್ನಾಳುನ ಧರ್ಮಪ್ರಭುಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾನುರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ರವರು 








ವ ಹಸನ ಶವಎಷಣ 
ಶ್ರೀ ಜ್ರಣಣ್ಣ ಶಂಕರ 


ವಾಮಾಂ ಕನ್ಯಸ್ಯವಾಮೇತರಕರಕಮ ಲಾಯಾಸ್ತಥಾ ವಾಮಬಾಹು- 
ಸ್ತಾರಕ್ತೋತ್ಸಲಾಯಾಃ ಸ್ಮನನಿಧೃತಲಶದ್ವಾಮಬಾಹುಂ ಸನಿ.ಯಾಯಾ। । 
ಸರ್ಪಾಕಲಾ ಭಿರಾಮೋ ಧೃತಪರಶುಮೃಗೇಷ್ಟೆ ಎ ಕರೈಃ ಕಾಂಚನಾಭೋ 


ಧ್ಯೇಯ ಪದ್ಮಾಸನಸ್ಮೃಃ ಸ್ಮರಲುಲಿತವಪುಃ ಸಂಪದೇ ಪಾರ್ವತೀಶಃ॥ 


ಪ್ರಸ್ತಾನನೆ. 


ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಯುದ್ಧ ಖಂಡವೇ ಕೊನೆಯಖಂಡವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಪುರದಹನ, ತಾರಕಾಸುರ, ಜಲಂಧರ, ಶಂಖಚೂಡ, ಅಂಧಕಾಸುರ ಮೊದಲಾದ 
ದೈತ್ಯರಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೈಗೊಂಡ ಯುದ್ಧಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ, 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಇತರ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೂ, ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
ತ್ರಿಪುರದಹನವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ನೇದದ ಆರನೆಯ ಕಾಂಡದ ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಇರುವುದು. 

6 ತೇಸಾಮಸುರಾಣಾಂ ತಿಸ್ರಃ ಪುರ ಆಸನ್ನಯಸ್ಮಯ್ಯವಮಾಥ 

ರಜತಾಥ ಹರಿಣೀ ತಾ ದೇವಾ ಜೇತುಂ ನಾಶಕ್ನುವನ್ತ್ವಾ 

ಉಪಸದೈನಾಜಿಗೀಸನ್ತ ಸ್ಮಾದಾಹುರ್ಯಕ್ಚೈವಂ ವೇದೆಯಶ್ಚ- 
ನೋಪಸದಾ ವೈ. ಮಹಾಪುರಂ ಜಯಂತೀತಿ ತ ಇಷುಗ್‌ಂ 

ಸಮಸ್ಯುರ್ವತಾಗ್ನಿ ಮನೀಕಗ್‌ಂ ಸೋಮಗ್‌ಂ ಶಲ್ಕಂ ವಿಷ್ಣುಂ 

ತೇಜನಂ ತೇತಬ್ರುವನ್ಯ ಇಮಾಮಸಿಷ್ಯತೀತಿ ರುದ್ರ ಇತ್ಯ- 

ಬ್ರುವನ್ರುಜ್ರೋ ವೈ ಕ್ರೊರಃ ಸೋತಸ್ಯತ್ವಿತಿ ಸೋಬ್ರವೀ 

ದ್ವರಂ ವೃಣಾ ಅಹಮೇವ ಪಶೂನಾಮಧಿಪತಿರಸಾನೀತಿ ತಸ್ಮಾ 

ದ್ರುದ್ರಃ ಪೆಶೂನಾನುಧಿಪತಿಸ್ತಾಗ್‌ಂ ರುದ್ರೊ$ನಾಸೃಜತ್ನ ತಿಸ್ರಃ 

ಪುರೋ ಭಿತ್ರೈಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಯೋಸಸುರಾನ್ಸಾ )ಣುದಂತ 

(ತೈ, ಸಂ, ಕಾಂಡ ೬ ಅಧ್ಯಾಯ ೨. ) 

ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಬ್ಬಿಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮೂರು 
ದೈತ್ಯಪುರಗಳಿದ್ದವೆಂತಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಮರೆಹೊಗಲು ಆ ರುದ್ರನು ಅಗ್ನಿ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಪೀವಕಿಗಳಸ್ಟೀ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ರಥವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಈ 
ಪುರಾ ಪಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


il 
ಇದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇರುವಂತೆ ಶಿನ್ಟಪರಿಪಾಲನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅಂಧಕಾಸುರ, ಗಜಾಸುರ ಮೊದಲಾದವರು ದೈತ್ಯಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಣಿಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಕದಿಂದ ಶಿವನ ನಿಜಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನರಿತು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತುಪ್ಪಿಗೊಳಿಸಲು ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಅವರ ಮಹಾಪರಾಧಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತರಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಭಕ್ತ ವತ್ಸ ಲನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿರುವನು. 
ಶಿವಲೀಲೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಆಖ್ಯಾನಗಳೂ, ಕಥೆಗಳೂ ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವವು. 
ಲೋಕೋಪಕಾರ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ. ೫ ಬಃ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರು ಈ 
ಸದ್ಸ್ರಂಥಪ್ರಕಟನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು, ಜನಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹವು 
ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಹದುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಇಂತಹ ಸದ್ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಪ್ರಭುವರ್ಯರವರಿಗೆ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇತೋಷ್ಯತಿಶಯವಾದ 
ಆಯುರಾರೋಗೆ ಸ್ರ ರ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


ಜೂ ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ್‌ ನೆಂಕಟಿರಾನ್‌, 
ಪಾರ್ಥಿನ ಸಂ॥ ಶ್ರಾ. ಶು. ಸಪ್ತ ಅನುವಾದಕ. 
೧೫-೮-೪೫, 


ನಿಷಯಾನುಕಮಣಿಕೆ 


a 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನು 


ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ತಾರಕಾಸುರ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ, ಕಮಲಾಕ್ಷ 
ಇವರುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ತಮಗೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಮರಣವುಂಟಾಗದಿರುವಂಕೆ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೇರೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಲು ಅವರು ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಬ್ಬಿಣ 
ಇವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೂರು ಪಟ್ಟಿಣಗಳನ್ನು ವರವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವುದು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ತಾರಕನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಲು ಅವರು ಶಿವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗು 
ವುದು, ಆ ಭೂತಗಳೂ ಸಹ ಶಿವಾರ್ಚಕರಾದ ತ್ರಿ ಪುರರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆ ತ್ರಿ ಪುರರ ಶಿವಪೂಜೆಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ವಿಫ್ಲನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನವು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಸಿ 


ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು ಜಿನನನ್ನು ಸೃ ಟೆ 
ಮಾಡುವುದು. ಜಿನನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅವನು ಬೌದ್ಧದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


18 


31 


42 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಧರ್ಮಾದಿಗಳ ಅನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 56 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು... 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕಿಗಳು ಶಿವನ ಸಮಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತಾರಕನ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. 70 
ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು-- 
ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಿವನ ಅನ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವಮಯವಾದ 


ರಥವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು. 82-92 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಿವನ ಯುದ್ಧ ಯಾತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯು. 99 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತ್ರಿಪುರ ದಾಹವರ್ಣನವು. 109 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತ್ರಿಪ್ರುರದಾಹಾನಂತರ ಶಿವನ ಭಯಂಕರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 119 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತ್ರಿಪುರರ ನಾಶಾನಂತರ ಉಳಿದ ಮಯನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುವುದು. ಶಂಭುವು ಅವನನ್ನು ವಿತಲ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಂತೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಜೈನಾಚಾರ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಮತವು ಪ್ರಚಾರ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವುದು. 129 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತಪಸ್ವಿರೂಪದಿಂದ ಶಂಭುವು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡುವುದು. ಕೋಪಗೊಂಡ 


ಶಂಭುವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡುವುದು. ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬದುಕಿ ಸಸ್ತನಿ) 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಈಶ್ವರನ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಜಲಂಧರನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟುವುದು, 
ಜು ಮಗಳಾದ ವೃಂದೆಯೊಡನೆ ಜಲಂಧರನ 
ವಿವಾಹವು. 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 
ತನ್ನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಹುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತ 
ಮಂಥನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರೆಂಬ ವೈರದಿಂದ ಜಲಂಧರನು 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೊ ಸೋಲುವುದು. 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಜಲಂಧರನು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ಜಲಂಥರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದು. 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ನಿಷ್ಣುವು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನು 
ಕೇಳಿದ ವರದಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಜಲಂಧರನ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವುದು. 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಾರದನು ಜಲಂಧರನ 
ಸನಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಾರ್ವತಿಯೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದು. ಜಲಂಧರನು ಪಾರ್ವಕಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಗೊಳ್ಳುವುದು. 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಜಲಂಧರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದೂತನೊಡನೆ 


ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯ ಂತ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಶಿವನ ಶರೀರದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಭಯಂಕರ ಪ್ರಹಿಷರು ಹುಟ್ಟುವುದು. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
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206 
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ಇಪ್ಪತ್ತು, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 
ಶಿವಗಣಗಳಿಗೂ ಜಲಂಧರನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಿನನಿಗೂ ಜಲಂಧರನಿಗೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವುದು. ವಿಷ್ಣುವು 
ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಜಲಂಧರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ರಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶಿವನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅವಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ಜಲಂಧರನ ಮಾಯಾ 
ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಾರ್ವತಿಯು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದು. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಜಲಂಧರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವೃಂದೆಯ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಹರಣವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳುವುದು” 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವಿಷ್ಣುವು ವೃಂಡೆಗೆ ಭಯಂಕರ ಸ್ವಪ್ನ ವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 
ಜಲಂಧರನವೇಷದಿಂದ ಹೋಗಿ ವೃಂದೆಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವುದು. 
ವೃಂದೆಯು ವಿಸ್ಣುನಿನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪತ್ನೀನಿಯೋಗವಾಗಲೆಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಚಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು- 
ಶಿವನು ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾತ್ಮಕನಾದ ಶಂಭು 
ವನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುವುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವೃಂದೆಯು ಚಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಸಮಾಧಿ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದನ್ನು ಡೇವತೆಗಳು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವುದು. ಈಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದು. ಪಾರ್ವತಿಯು 
ವೃಂದೆಯು ಚಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಡುವಂತೆ 


ಫುಟಿಸಂಖ್ಕೆ 


218-232 


244 


282 


vii 


ಕೆಲವು ಬೀಜಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಅದರಿಂದ ಧಾತ್ರೀ, ಮಾಲತೀ 
ತುಖಸೀ ಇವರುಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅವರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಮೋಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ದಂಭಾಸುರನು ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲೆಂದು ತನಸ್ಸುಮಾಡುವುದು. 
ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಂಖಚೂಡನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ತುಲಸಿಯೊಡನೆ ಶಂಖಚೂಡನ ವಿವಾಹವು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಶಂಖಚೂಡೆನ ರಾಜ್ಯಭಾರವರ್ಣನೆಯು. ಮದಿಸಿದ ಅವನನ್ನು 
ವಥೆಮಾಡುವ ವಿಷಯವು. 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಾರೂ ರಂಖಚೂಡನನ್ನು ವಧೆಮಾಡ 
ಲಾರರು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ವಥೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ -' 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಶಿವನು ಅವರಿಗೆ ಉಪಡೇಶಮಾಡುವುದು. 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ದೆನಾಗು ಎಂದು ಶಿವನು ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಪುಸ್ಪದಂತನೆಂಬ 
ದೂತನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವುದು. 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
"ವೀರಭದ್ರ, ನಂದಿ, ಕಾಳಿ, ಅಷ್ಟ ಭೈರವ ಮುಂತಾದೆ ಶಿವಗಣಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
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೫111 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಶಂಖಚೂಡನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಸವಾ ಧಾನಪಡಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
ವುದು 379 


ಮೂನತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಮರೀಚಿಯ ಮಗನಾದ ಕಕ್ಕಪನು ದಾನವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು. 
ಶೇಖಚೂಡನ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿವನು ದಾಯಾದಿಗಳಾದ 
ದಾನವರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧ ನ್ಲಮಾಡುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವ ವೆಲ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸ ಅತೆ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸ್ವಕಾರ್ಯಧುರಂಧರರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ಶಂಖಚೂಡನ ಆಶಯವನ್ನು 


ದೂತನು ಶಿವನಿಗೆ ಕಿಳಿಸುವುದು. 386 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು-- 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗವು. 398 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶಂಖಚೂಡನಿಗೂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರಿಗೂ ಅಸದ 
ಶವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವುದು. 407 


ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಕಾಳಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಶಂಖಚೂಡನು ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ 
ಪ್ರ ಚ ಇತ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು. 417 


ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಸಾಕಪ್ರಾರ್ಯಾ- 
ಶಂಕರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನುಕೊಲ್ಲಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥ 
ರಲ್ಲವೆಂದು 'ಅಕಾಶವಾಣಿಯಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ಶಿವನು 
ಶಂಖಚೂಡನೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು- 
ಕಾಳಿ, ಭೈರವ, ನಂದಿ ಇವರುಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚೂಡನ 
ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. 425 


ix 


ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಶಿವನಿಗೂ ಶಂಖಚೂಡನಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವುದು. 
ಅವನು ನಾರಾಯಣಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದರೆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋ 
ಸ್ಫರ ನಾರಾಯೆಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯಾಗುವುದು. ಆಗ ಶಿವನು ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವುದು. '" ನಾರಾಯಣನು ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಶಂಖಚೂಡನಿಂದ ಕವಚವನ್ನು ದಾನವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಶಿವನು ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡು 
ವುದು. 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ತುಲಸಿಯು ನೀನು ಕಲ್ಲಾಗೆಂದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು. ತುಲಸಿಯು ಗಂಡಕೀನವಿಯಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ ಸಂಗಮವು. 


ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಅಂಧಕಾಸುರನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. ಶಿವನು ಆ ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಲು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಿಗೆ ಕೊಡು 
ವುದು. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನು ಭೂಮಿಯನ್ನ ಸಹರಿಸಿ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋಗಲು ವಿಷ್ಣುವು ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತರುವುದು. 


ನಲವತ್ತೆಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಮೃತನಾಗಲು ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು 
ಕೋಪದಿಂದ ಘೋರತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು. ಅನನ ತಪಸ್ಥಿ 
ನಿಂದ ಹೆದರಿದ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವುದು. ವಿಷ್ಣುವು ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ನೃ ಸಿಂಹರೂಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


435 


445 


460 


476 


ನಲವತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧಾ ಯನ. 


ತನ್ನ Wo ವು ಸಿಕ್ಕಲು ಅಂಧಕನು ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ 
ನಡುಗಿಸುವುದು. ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೋಹಗೊಂಡು 
ಅವಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಯೋಗಿವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಶಿವ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು ಅಪಾರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಂಧಕಾಸುರನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವುದು. 


ನಲವತ್ತೈದು ಮತ್ತು ನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು-- 


ಅಂಧಕಾಸುರನ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಶಿವನ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಘೋರವಾಡ 
ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುವುದು. ನೀರಭದ್ರಾದಿಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲುವುದು. 
ನಲನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು... 


ಅಂಧಕಾಸುರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶುಕ್ರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವ 

ರನ್ನು ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿಯಿಂದ ಬದುಕಿಸುವುದು. 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು--- 

ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಂದಿಯು ಶುಕ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಬರು 
ವುದು. ಶಿವನು ಶುಕ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ನುಂಗುವುದು. ಶುಕ್ರನು ಶಿನಜಠರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಿದ್ದು 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಿವನ ವೀರ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಹೊರಗೆಬರುವುದು. ಅವನಿಗೆ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವು. 


ನಲನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು-- 


ಶಿವನ ಶೂಲಾಗ್ರ ದಿಂಡ ತಿನಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿ ಅಂಧಕನು ಮೂರುಸಹಸ್ರ 
ವರೂ ಕ ತಪಸು ಮಾಡುವುದು. ಅದರಿಂದ ಸುತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಶಿವನು ಅವನ ಸೈೆಿಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬದುಕಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಗಣಾ 
ಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಬವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಿವನು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಸಂಜೀವನ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


489 


514-533 


548 


562 


574 


xi 


ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಊಷಾಚರಿಕ್ರಿಯ ವರ್ಣನೆಯು ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರ 
ವಿಹಾರವು. 


ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಬಾಣಾಸುರನ ಗರ್ವವಚನವು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ ಸ್ಹಮಾಡುವುದಾಗಿ ಶಿವನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಳುವುದು. ಅನಂತರ 
ಗೌರಿಯು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಖಿಯು ಅನಿರುದ್ಧ ನನ್ನು ಕರೆತರುವುದು. 
ಊಸೆಯೊಡಸಿ ಅನಿರುದ್ಧನ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯು. ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಎಂಬ 
ಸಖಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧನು ಊಸೆಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವುದು. 


ಐನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದೆರಿಂದ ಕೋಸಗೊಂಡೆ 
ಬಾಣಾಸುರನು ಅನಿರುದ್ಧ ನೊಡನೆ ಘೋರಯುದ್ದಮಾಡುವುದು. 
ಅನಿರುದ್ಧನ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರೃಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವ 
ನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಬಾಣಾಸುರನ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವುದು. 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಚೇಡೆವೆಂದು ಹೇಳುವುದು. ಾಇಣಾಸುರನು 
ನಾಗಪಾಶಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದು. ಆಗ ಅನಿರುದ್ದನು 
ಕಾಲಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ನಾಗಪಾಶವು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗುವುದು. 
ಅನಿರು ದೃನೂ ಊಸೆಯೂ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವುದು. 


ಐನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಮತ್ತು ಐನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು-- 


ಅನಿರುದ್ಧನು ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಲು ಅವನ ತಾಯಿತಂದೆಯರು ದುಃಖ 
ಪಡುವುದು. . ನಾರದನಿಂದ ಅವನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅವನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ನು ಪಾತಾಳರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಬಾರು ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸೋಲಲು ಪುನಃ ಶಿವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಬಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಾಣಾಸುರನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು. 
ಅವನು ಸೋತುಹೋದನಂತರ ಊಸೆ ಮತ್ತು ಅನಿರುದ್ಧರಿಗೆ 
ವಿವಾಹವು. ಎಲ್ಲರೂ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಬರುವುದು. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


605 


619 


633 


645-659 


೫1 
ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಐಧ್ಯಾಯವು-- 


ಶಿವನು ನಂದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆದ ಅವಮಾನದಿಂದ 
ದುಃಖಿತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು. 
ಬಾಣನ ಸಂತುಷ್ಟಿಗೋಸ್ಕರ ನ್ಫತ್ಯಪ್ರ ದರ್ಶನವು. ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಶಿವನು ಅವನಿಗೆ ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 
ಮಹಿಷಾಸುರನ ಮಗನಾದ ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಶಂಭುವು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದು. ಅವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಕೃತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರನೆಂಬ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸುವುದು. ಆಗ ಗಜಾಸುರನ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಶಿವನು ಧರಿಸುವುದು. 
ಐನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದ ಎಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಂಕರನು 
ವ್ಯಾಪ್ರೆರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವುದು. ಮುನಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಶಿವನು ವ್ಯಾಫ್ರೇಶವೆಂಬ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು. 


ಐನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು-- 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಮೂಲಕ ವಿದಲ, ಉತ್ಸಲ ಎಂಬ ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರೆ 
ವರ್ಣನವು. 


KN 


670 


675 


694 


705 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಣೆ 9 
ಪ್ರಥನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಶ್ರುತಮಸ್ಮಾಭಿರಾನಂದಸ್ರದಂ ಚರಿತಮುತ್ತಮಂ । 
ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯೈವ ಶಂಭೋಶ್ನ ಗಣಸ್ಕಂತಾದಿಸತ್ಯಥಂ non 


ಇದಾನೀಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚರಿತಂ ನರಮುತ್ತಮಂ | 
ಶಂಕರೋಹಿ ಯಥಾ ರುದ್ರೋ ಜಘಾನ ನಿಹರ೯ ಖರ್ಲಾ ॥೨॥ 


ನೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು ;--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈಗೆ 
ನೀನು ಶಂಭುವಿನ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ, ಗಣೇಶಸ್ತೃಂದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮಗೆ 
ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. 





೨. ಈಗ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು, ಶಂಕರನು ರುದ್ರತ್ವನನ್ನು ವಹಸಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಪರಮಪಾನಥವಾದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸು. | 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸುಹಿತಾ 


ಕಥಂ ದದಾಹ ಭಗರ್ವಾ ನಗರಾಣಿ ಸುರದ್ವಿಷಾಂ | 


ತ್ರೀಣ್ಯೇಕೇನ ಚ ಬಾಣೇನ ಯುಗಪತ್ಯೇನ ನೀರ್ಯರ್ನಾ ua 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 

ದೇವರ್ಷಿಸುಖದಂ ಶಶ್ವನ್ಮಾಯಾನಿಹರತಃ ಪ್ರಭೋಃ ॥೪॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ il 


ಏನಮೇತತ್ಪುರಾಪೃಷ್ಟೋ ವ್ಯಾಸೇನ ಯಸಿಸತ್ತಮಃ | 
ಸನತ್ಯ್ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋನಾಚ ತದೇವ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೫॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನ॥ಃ । 
ಯಥಾ ದದಾಹ ತ್ರಿಪುರಂ ಬಾಣೇನೈ ಕೇನ ನಿಶ್ವಹೃತ್‌ ॥೬॥ 


೩. ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಭಗವಂತನು ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ಆ 
ದೈೈತ್ನರ ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನು ಒಂದೇಸಲ ಒಂದೇ ಜಬಾಣವಿಂದ ಹೇಗೆ ದಸಿಸಿ 
(3) ಸ 
ಬಿಟ್ಟನು ? 


೪. ತೆನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ನಾನಾ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸು 
ಕ್ರಿರುವ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಶಶಿಶೇಖರನ ದೇವರ್ಸಿಸುಖಕರವಾದ ಚರಿತ್ರಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಸಡಿಸು ಎಂದನು. 


೫. ನಾರದನ ಮಾತೆನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಶೊದಗಿವನು. ಹಿಂದೆ ಇದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯು ಕೇಳಲಾಗಿ ಖಸಿತ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಸನತ್ಕುಮಾ ರನು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು. 


೬. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳತೊದೆಗಿದನು :-ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದೆ ಎಲ್ಫೈ 
ವ್ಯಾಸಮಹೆರ್ಸಿಯೇ, ವಿಶ್ವಸಂಹಾರಿಯಾದ ಆ ಶಿನನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಮೂರು 
ನಗರಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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[NG 


ನಾತ್ಮಜೇನೆ (ನ ಸ ಕಂದೇನ ನಿಹತೇ ತಾರಕಾಸುರೇ । 


ತತ್ಪುತ್ರಾಸ್ತು ಶ್ರಿಯೋ ದೈ ತ್ಯಾಃ ಪರ್ಯತಸ್ಯ ನು ಒನೀಶ್ವ ರೆ ॥೭॥ 

ತಾರಕಾಖ್ಯಸ್ತು ತಜ್ಯೇಷ್ಕೋ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ಚ ಮಧ್ಯಮಃ । 

ಕೆಮಲಾಸಃ ಕನೀಯಾಂಶ ಸರ್ವೇ ತುಲ್ಕಬಲಾಸ್ಸದಾ ncn 
ಇತ ೨ ಣ 

ಜಿಕೇಂದ್ರಿ ಯಾಸ್ಸು ಸನ್ನ ಡಾ ಿಸ್ಸಂಂಿ ಯತಾಸ್ಸ ತ್ಕ ವಾದಿನಃ । 

ದೃಢಚಿತ್ತಾ pb ದೇನ ನದ್ರೊಟಿ ಒಣ ಏವ ಚೆ nen 


ಸೇತು ಮೇರುಗುಹಾಂ ಗಶ್ವಾ ಶವಶ ಳಿ ್ರಿರ್ಮಹಾದ್ದುತಂ | 


ಇತ 


ಶ್ರಯಸ್ಸರ್ನಾನ್ಸುಭೆ ಭೋಗಾಂಗ್ಟ್‌ ವಿಹಾಯ ಸುಮನೋಹರ u oon 


ವಸಂಶೇಸೆವ ರ೯ಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಗೀತೆ 'ವಾದಿತ್ರನಿಸ್ಟನಂ । 


ವಿಹಾಯ ಸೋತ್ಸೆವಂ ಶವ ಸ್ರನ್ತ್ವಯನ್ತೇ ತಾರಕಾಶ್ಮ ಜಾ ॥ ೧೧॥ 
೭. ಓ ವನಿರೀಂದ್ರ, ಶಿವನ ಪುತ್ರನಾದ ಸ್ನಂದೆನಿಂದ ತಾರಕಾಸುರನು ಮಡಿ 


ಯಲಾಗ್ಕಿ ಆ ಶಾರಕಾನುರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಮೂವರು ದೈತ್ಯರು ಗಿ ಕೋಪಾ 


೮೯. ಆನರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು ತಾರಕಾಕ್ಷನು, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯೆಂಬು 
ನನು ಪಡುಕಲವನು. ಕಮಲಾ ಕನು ಕಿರಿಯವನು. ಈ ಮೂನರೂ ಸಮಾನ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳು. ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವರು. 
ಸಮಶೋಶಾ ಹಿಗಳು. ಒಗ್ಗ ಸ ನಿಂದೆ ಇರತಕ್ಕ ವರು. ಸಕ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವವರು. 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ದ. ಪುಳ್ಳವರು. ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ದ್ರೋಸವನ್ನೀ ಬಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. 


ತಗ 


೧೦. ಆ ಮೂವರು ದೈತ್ಯರೂ ಸುಖಕರೆನೂ ಮನೋಹಪರವೂ ಆದ ದಿವ್ಯ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ನೇರುಸರ್ಪತದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಬಹಳ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಕೊಡಗಿದರು. 


೧೧. ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಸುತರು ವಸಂತೆಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಕಾಮ 
'ಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 


೧೧ 


ಗಳ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರು. 


ಶಿನಪುರಾಣಿಂ [ ರುದ್ರಸಂ ಹಿತಾ 


ನ್ರೀಷ್ಮೇ ಸೂರ್ಯಸ್ರಭಾಂ ಜಿತ್ವಾ ದಿಕ್ಷು ಪ್ರಜ್ಛಾಲ್ಕ ಪಾನಕಂ । 


ತನ್ಮಧ್ಯಸಂಸ್ಥಾಸ್ಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಜುಹುವುರ್ಹವ್ಯಮಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಮಹಾಪ್ರತಾಪಪತಿಶಾಸ್ಸರ್ವೇಸ್ಯಾಸನ್ಸುಮೂರ್ಥಿತಾಃ | 

ವರ್ಷಾಸು ಗತಸಂತ್ರಾಸಾ ವೃಷ್ಟಿಂ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ಧಾರರ್ಯ 1೧೩॥ 
ಶರತ್ಕಾಲೇ ಪ್ರಸೂ(ಭೂ?)ತಂ ತು ಭೋಜನಂ ತು ಬುಭುಕ್ಷಿತಾಃ। 
ರಮ್ಯಂಸ್ಲಿಗ್ನಂ ಸ್ಥಿರಂ ಹೃದ್ಯಂ ಫಲಂ ಮೂಲಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಂಯಮೂತ್ಮ್ಮತ್ತೃಷೋ ಜಿತ್ವಾ ಪಾನಾನ್ಯುಚ್ಚಾವಚಾನ್ಯಸಿ । 
ಬುಭುಶ್ಷಿತೇಭುದ್ದ « ದತ್ವಾತು ಬಭೂವುರುಸಲಾ ಇವ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸ್ತೇ ಮಹಾತಾ ಮನೋ ನಿರಾಢ ಧಾರಾಶ್ಚತುರ್ದಿಶಂ | 
ಹೇನುಂತೇ ಗಿರಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ a ಪರಮೇಣ ತು ॥ ೧೬॥ 





೧೨. ಗ್ರೀಷ್ಮಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಉರಿಬಿಸಿಲನ್ನೂ ಲೆಕ್ಟಿಸಸೈೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಬೆಂಕೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಉರಿಸುತ್ತಾ ಅದರ ನಡುವೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಆದರಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೋಮ 


ಮಾಡಿದರು. 


೧೩. Bod ಬೇನೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ರ್ಷಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ ವೂ ಹೆದರದೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿ 
ಯುತ್ತಿದರೊ SG 


೧೪-೧೫. ಶರದೃ ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆ ತಾರಕ ರ್ರತ್ರರು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ದ್ದೆ ರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೇ ರದ, ಮ ಅತಿ ಶ್ರೇಸ್ಕವೂ HU 
ಪುಸ್ಟಿಕರವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಆದಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ಗೆಜ್ಜೆ ಗೆನಾಸು' ಮುಂತಾದ ಆಹಾರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನೂ ತಾವು ಒಲ್ಲದೆ ಹಸಿದಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು, ನಾಲ್ಕಾಕಡೆ ಯಾವುದೊಂದು ಆಸರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಬಂಡೆಗಳಂತೆ 
ಚಲಿಸದೆ ಇದ್ದರು. 


೧೬-೧೭. ಹೇಮಂತೆಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದ ಬಿಟ್ಟಗಳನ್ನೇರಿ, ನೀರಿನಿಂದ 
ನೆನೆದುಹೋದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಟ್ಟು ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮಂಜಿನಿಂದ ಮುನು 
ಣ್‌ ಈ ಬ ಕ ಷ್‌ 
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ತುಷಾರದೇಹಸಂಛನ್ನಾ ಜಲಕ್ಸಿನ್ನೇನ ನಾಸಸಾ । 
ಆಸಾದ್ಯ ದೇಹಂ ಕ್ಸೌನೇಣ ಶಿಶಿರೇ ತೋಯನುಧ್ಯಗೂಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅನಿರ್ನಿಣ್ಣಾಸ್ತತಸ್ಸರ್ವೇ ಕ್ರೆಮಕೋತ$ನರ್ಧಯಂಸ್ತ್ಯಸಃ । 
ತೇಪುಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇ ತತ್ಪುತ್ರಾ ವಿಧಿಮುದ್ಧಿಶ್ಶ ಸತ್ತಮೂಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಸ ಉಗ್ರಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ನಿಯಮೇ ಪರಮೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ತಪೆಸಾ ಕರ್ಶಯಾಮಾಸುರ್ದೇರ್ಹಾ ರ್ಸ್ವಾ ದಾನವೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೯॥ 


ವರ್ಷಾಣಾಂ ಶತಕಂ ಚೈ ನ ಪದನೇಕಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 


ಭೂಮ್‌ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಪರಂ ತತ್ರ ತೇಪುಸ್ತೇ ಬಲನತ್ತೆರಾಃ ॥೨೦॥ 
ಠೇ ಸಹಸ್ರಂ ತು ವರ್ಷಾಣಾಂ ವಾತಭಕ್ಷಾಸ್ಸುದಾರುಣಾಃ । 
ತಪಸ್ತೇಸುರ್ಮರಾತ್ಮಾನಃ ಪರಂ ತಾಪಮುಷಾಗಿತಾಃ ॥ ೨೧॥ 


ರೈದಿ ದಿಂದ ಸಗಿದರು. ಶಿಶಿರಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ನವುರಾದ 


0) ಥ್ರ ತೆಪವೆಸೆ 
ಸಿ ಇಧೈ ಲಿಂ ದು 
ಒಟ್ಟೆ ಯು ಟ್ಟು ನೀ ನ pl ವೆ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸನ್ನೈೆಸಗಿದರು. 


೧೮. ಇಂತು ಆ ತಾರಕನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚೇಸರಸಡದಿ 
ಶ್ವ ಚಾರೆನಿರತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದರು. 


೧೯. ಆ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಕರು ಮಿಗಿಲಾದ ನೇಮದಿಂದ ಬಹು ಘೋರವಾದ 
ತಸಸೃನ್ನುಮಾಡುತ್ತಾ ತಂತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ಸವೆಸಿಬಿಟ್ಟರು. 


೨೦. ನೂರುಪರ್ಷಗಳಕಾಲ ನೆಲದಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಊರಿ 
ಆ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಅಸುರರು ತಸವೆಸಗಿದರು. 


೨೧. ದುರಭಿಸಂಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ದಾನವರು ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದ ರೂ ಒಂದು 
ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳನರೆಗೆ ಕೇವಲ ನಾಯ್ವಾ ಹಾರಿಗಳಾಗಿ ತಪಸ. ನೈ ಮಾಡಿದರು. 
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ವರ್ಷಾಣಾಂ ತು ಸಹಸ್ರಂ ವೈ ಮಸ್ತಕೇನಾಸ್ಸಿ ತಾನೈಥಾ । 


ವರ್ಷಾಣಾಂ ಶತೇನೈನ ಊರ್ಧ್ವಬಾಹನ ಆಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏವಂ ದುಃಖಂ ಹರಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಡುರಾಗ್ರಹಖೆರಾ ಇವೇ 
ಈದೃಕ್ತೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದೈತ್ಯಾ ದಿನಾರಾತ್ರ ಮತಂದ್ರಿತಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏವಂ ತೇಷಾಂ ಗತಃ ಕಾಲೋ ನುರ್ಹಾ ಸುತಹತಾಂ ಮುನೇ 


ಹ್ಮಾತ್ಮನಾಂ ತಾರಕಾಣಾಂ ಧರ್ಮೆ (ಹೇತಿ ಮತಿರ್ಮಮ i 


> 


(0) 


ಷ್ರಾದುರಾಸೀತ್ರತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರಾಸುರೆಗುರುರ್ಮರ್ಹಾ । 
ಸಂತುಷ್ಟಸ್ತಪಸಾ ತೇಷಾಂ ವರಂ ದಾತುಂ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೨ 


5 
೩ 


ಮುನಿದೇವಾಸುರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸಾಂತ್ವ ಪೂರ್ಪಮಿದೆಂ ವಚ 
ತತಸ್ತಾನಬ್ರವೀತ್ಸರ್ವಾ ಸರ್ವಭೂತಸಿ ತಾಮಹಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨. ಅವರು ಒಂದು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಒಂದುನೂರುವರ್ಷಗಳು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಯೂ ನಿಂತುಕೊಂಡ 
ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. 


೨೩. ಈರೀತಿ ದುರಾಗ್ರಹೆಗ್ರ ಸ್ತರಾದ ಆ ವ್ವೈತ್ಯರ 
ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಡುಕನ್ಟನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೆ 


ಕ 
ಅ 


೨೪. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಆ ತಾರಕಪ್ರತ್ರರು 
ನಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಅಚಿರಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಬಹಳಕಾಲ ಳದ ಸೂಟ 


೨೫-೨೬, ಆಮೇಲೆ ಸುರಾಸುರರಿಗೆ ಗುರುವೂ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿರಿಯೆನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು 
ಡರು. ಮುನಿಗಳು ದೇವಶೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರೊಡನೆ ಆ ತಾರಕೆಸುತ್ರರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಸಾಂತ್ವಪೂರ್ವಕವಾದೆ ಮಾತಿಥಿ:ದ ಅವರಸ್ಸ್ಟಿಂಕೆಂದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಗ ಅಧಾಯ ೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ಮಹಾದೈತ್ಯಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತಪಸಾ ಮುನೇ । 
ಸರ್ವಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯುಷ್ಮಭ್ಯಂ ವರಂ ಬ್ರೂತ ಯದೀಪ್ಸಿತಂ ॥೨೭॥ 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಸುತ ಪಸ್ತಪ್ತ 0 ಕೆಥಯಧ್ವಂ ಸುರದ್ವಿಷ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಪಸೋ ದಾತಾ ಸರ್ವಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೨೮ ॥ 


i ಸನತ್ಯು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶನೈಸ್ತೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತ್ಮ ನೋಗತಂ। 
ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ಸೆ ಜತ ಪ್ರಣಪತ್ಕ ಸಿತಾನುಹಂ ॥೨೯॥ 


i ದೈತ್ಯಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಯದಿ ಜೇಯೋ ನರಸ್ತ್ವಯಾ । 


ಅವಧ್ಯತ್ವಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ದೇಹಿನಃ ॥ ೩೦॥ 
ಸಿರಾ ಕುರು ಜಗನ್ನಾಥ ಪಾಂತು ನಃ ಪರಿಪಂಥಿನಃ । 
ಜರಾರೋಗಾಡಯಸ್ಸ ರ್ನ ನಾಸಾ ಒನ್ಮೃತ್ಯುರಗಾತ್ಮ್ವಚಿತ್‌ ॥೩೧॥ 





೨೭-೨೮. bf ೈತ್ಯೆ ಕ್ರಿ ಷ್ಠ ರೇ ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. 
ನಿಮಗೇನು ಇಷ್ಟವೋ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ಸ ಅಜಿಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನೀವು 
ಇಷ್ಟು ಹೊಡ ತ ಸಸ್ಪುಮಾಡಿದುದೇಕೆ? ಎಲ್ಫೈ ದೇವವೈರಿಗಳರಾ, ಹೇಳಿರಿ. ಸೃಷ್ಟಿ 


ಚಿ 
ಫ್‌ ನಾನು ಎಲ್ಲರ ತಪಸ್ಸಿಗೂ ಫಲವನ್ರೀಯಲು ಸದಾ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು 
೨೯. ಸನತ್ತುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು ; ಬ್ರಹ ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಮೂವರು ತಾರಕಪುತ್ರರೂ, ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. ಕ ಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೩೦-೩೪. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಓ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ನೀನು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ನ್ನನಾಗಿ ನಮಗೆ ನೀನು ವರಗಳನ್ನೀಯಬೇಕೆಂದು ಇದ್ದರೆ ನಾವು ಮೂವರೂ 


ಪೈಸ 
ತ್ರಿ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಜೀವರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ 
ಮರಣಹೊಂದದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಜರಾಶ್ಚಾಮರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಭನಾಮ ಇತಿ ನೋ ಮತಂ | 
ಸಮೃತ್ಯವಃ ಕರಿಸ್ಕಾಮಸ್ಸರ್ವಾನನ್ಯಾಂಸ್ಕ್ರಿಲೋಕಕೇ 1೩೨॥ 


ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯಾ ಕಂ ತದ್ವಿಪುಲಯಾ 80 ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ಪುರೋತ್ತಮೈಃ। 
ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ನಿಪುಲೈರ್ಭೊೋಗೈಸ್ಸ್ಸಾ ನೈ ಶ್ವರ್ಯೇಣ ವಾ ಪುನಃ ॥ ೩೩॥ 


ಯತ್ಪೈನ ಮೃತ್ಯುನಾ ಗ್ರಸ್ತೋ ನಿಯತಂ ಸಂಚಭಿರ್ದಿನೈಃ । 
ವ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಕಾಖಿಲಂ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಿತಂ ನ ಇತೀವಹಿ ॥ ೩೪ ॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ತಪಸ್ವಿನಾಂ | 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಿನಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಗಿರಿಶಂ ವಿಧಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅಡಿ 
) ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 1 


ನಾಸ್ತಿ ಸರ್ನಾಮರತ್ವಂ ಚ ನಿನರ್ತಥ್ವನುತೋತಸುರಾಕ । 
ಅನ್ಯಂ ವರಂ ವೃಣೀಧ್ವಂ ವೈ ಯಾದೃಕೋ ವೋಹಿ ರೋಚತೇ ॥೩೬॥ 


ಸರೋಸುಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಥಿರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಮುಪ್ಪು. ಸಾವುಗಳು, ಖಾಯಿಲೆ 
ಕಸಾಲೆಗಳು, ಇವೊಂದೂ ನಮ್ಮ ಬಳಿಸಾರದಂಕೆ ಮಾಡು. ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಅಜರರೂ ಅಮರರೂ ಆಗಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮಾಸೆ. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಹೆದರಿಕೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಇನ್ನೇನನ್ನುತಾನೇ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲೆವು? ವಿಪುಲವಾದ ಸಂಪತ್ತಿದ್ದ 
ರೇನು? ಉತ್ತಮವಾದ ನಗರಗಳಿದ್ದರೇನು? ಉಳಿದ ಉತ್ತಮ ಭೋಗಗಳಾ 
ದರೂ ಏನುಮಾಡಿಯಾವು? ಯಾವ ಪದನಿಯಾದರೆ ತಾನೆ ಏನು? ಯಾವನು 
ನಾಲ್ಕೈದುದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯಣ ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಶವಾಗುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಎಂದು ನಮಗೆ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


೩೫. ಹೀಗೆ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಆ ದೈತ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೆನೆದು ಅವರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೬-೩೮. ಎಲ್ಫೆ ಅಸುರರೇ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಮರತ್ವವು ದೊರೆಯಲಾರದು. 
ಅದುದರಿಂದ ಈ ಅಸೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೊರೆಯಿರಿ. ನಿಮಗಿಷ್ಟನಾದ ಜೇರೊಂದು ವರ 
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ಯುದ್ಧಖಲಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುಂಣಂ 


ಜಾತೋ ಜನಿಷ್ಯತೇ ನೂನಂ ಜಂತುಃ ಕೋಂಪೈಸುರಾ॥ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಅಜರಶ್ಹಾಮರೋ ಲೋಕೇ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೩೭ ॥ 


ಯತೇ ತು ಖಂಡಪರಕೋಃ ಕಾಲಕಾಲಾದ್ಧರೇಸ್ತಥಾ । 
ತೌ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಪರಮಾವನ್ಯಕ್ತ್‌ ವ್ಯಕ್ತರೂಪಿಣೌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಸಂಪೀಡನಾಯ ಜಗತೋ ಯದಿ ಸ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ । 
ಸಫಲಂ ತದ್ಗತಂ ವೇದ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸುನಿಟತಂ ತಪಃ Harn 


ತದ್ವಿಚಾರ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನ ಶಕ್ಯಂ ಯತ್ನುರುಸುರೈಃ । 
ದುರ್ಲಭಂ ವಾ ಸುದುಸ್ಸಾಧ್ಯಂ ಮೃತ್ಯುಂ ವಂಚೆಯತಾನಘಾಃ ॥ ೪೦॥ 


ತತ್ವಿಂಚಿನ್ಮರಣೇ ಹೇತುಂ ವೃಣೀಧ್ವ ೦ ಸತ್ತ್ವಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಯೇನ ಮೃುತ್ಯುರ್ನೈವ ವೃತೋ ರಕ್ಷತಸ್ತತ್ಸೈಧಕ್ರಥಕ್‌ ॥೪೧॥ 


೪ 


ಮುಂದೆಯೂ ಹುಟ್ಟು] ಪುಮ ಮ ತ್ಯುವಿ ನಿಗೂ ಮ ಸತ್ಯುವಾದ ನವನನ್ನೂ 
ಹರಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಸ ವಪ್ರಾ ಜಿಯೂ ಮುಖ್ರಿ 'ಬಡಿಯೂ ಸಾವಿಲ್ಲಡೆಯೂ ಇ 
ಆ ಶಿವನೂ ಮ Se EE ಕರು: ಅವರೇ ವೈ ಸಿಟಿ 
ಗಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತ ರಾಗಿಯೂ ಇರಬಲ್ಲವರು. 


ವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಈ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ವ್ರ: ತ್ರಾಣಿಸಾಮಾನ್ಯವು ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರ ಪುದು ಮತ್ತು 
ಮತ್ತು 


೪. 
ಇ 
ರಾ 


೩೯-೪೧, ಜಗತ್ತನ್ನು ಪೀಡಿಸಲೆಂದು ಆ ದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ತನಸ್ಸುಮಾ 
ಡಿದರೂ ಆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಗುರಿಯು ಆತನಾದುದರಿಂದ ಅಮ ಸಫಲವೆನಿಸುವುದು. ತ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಆ ನೀವಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ್ರಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಸುರರಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಹೊಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಾಧಿಸಲೂ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿರುವಿರಲ್ಲವೇ. ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮರಣಕ್ಕೆ ಯಾನ್ರದಾದರೂ ಕಾರಣವೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 
ಮೃತ್ಯುವೊಂದುಹೊರತು ಇತರವಿಧವಾದ ಯಾವ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಏತದ್ವಿಧಿವಚಶ್ಕ್ರ್ರುತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತೆಂ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಮಿ ತಃ | 
ಸ್ರೋಚುಸ್ತೇ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾಥ ಸರ್ನಲೋಕಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೪೨॥ 


i ದೈತ್ಯಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಭಗವನ್ನಾಸ್ತಿ ನೋ ವೇಶ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮನತಾಮನಿ । 
ಅಧ್ಭಷ್ಯಾಶ್ಶಾತ್ರವಾನಾಂ ತು ಯತ್ರ ವಶ್ಚ್ಯಾಮಹೇ ಸುಖಂ ॥1೪೩॥ 


ಪುರಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ನೋ ದೇಹಿ ನಿರ್ಮಾಯಾತ್ಯದ್ಭುತಾನಿ ಹಿ | 
ಸರ್ವಸಂಪತ್ನಮೃದ್ಧಾನ್ಯಪ್ರಧೃಷ್ಯಾಣಿ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ವಯಂ ಪುರಾಣಿ ತ್ರೀಣ್ಯೇನಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಮಹೀಮಿಮಾಂ | 


ಚರಿಷ್ಕಾನೋ ಹಿ ಲೋಕೇಶ ತ್ವತ್ಸ್ಪಸಾದಾಜ್ಞಗದ್ಗುರೋ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಾರಕಾಕ್ಷಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಯದಭೇದ್ಯಂ ಸುರೈರಪಿ | 
ಕರೋತಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತನ್ಮನು ಹೇಮುನುಯಂ ಪುರಂ 


೪೬ ॥ 


೪.೨. ಸೆನತ್ತುಮಾರನಿಂತೆಂದನು 2--ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಆ ದೈತ್ಯರು ಆಲೋಚಸಿ ಆ ಪಿತಾಮಶಹನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದರು. 

೪೩. ದೇವ, ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಶತ್ರುಗಳಗೆ 
ಜಗ್ಗದೆಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾತೆಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಒಂದು ನೆಲೆಯು ನಮಗೆ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 

ಬಟ ನಮಗೋಸ್ಕರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಗ್ಗೆದೆ, ಸಕಲ್ಫೆ ಕ್ವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕೊಡು. 

೪೫. ನಾವು ಇಂತಹ ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತುವಂತೆ ನಿನ್ನನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದಾಗಬೇಕು. 


೪೬, ಆಮೇಲೆ ಹಿರಿಯವನಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭೇದಿಸಲಸಾ 
ಧ್ಯವಾದೆ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಊರನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನನಸೆ ನಿರ್ನಿಸಿಕೊಡಬೇಕು 
ಎದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


10 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯಯಾಜೇ ಕಮಲಾಕ್ಷಸ್ತು ರಾಜತೆಂ ಸುಮಹತ್ಪು ರೆಂ। 


ನಿಮ್ಯುನ್ಮಾಲೀ ಚ ಸಂಪೃಸ್ಟೋ ವಜ್ರಾಯಸನುಯಂ ಮುಸಿ ॥ ೪೭॥ 

ಪುರೇಷ್ಟೇತೇಷು ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ನೇಕಸ್ಥಾನಸ್ಸಿತೇಷು ಚೆ । 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನಾಭಿಜಿತೇ ಕಾಲೇ ಶೀತಾಂಶೌ ಸುಷ್ಕಸಂಸ್ಥಿತೇ ॥೪೮॥ 
ಸರ್ಯುಪರ್ಯದೃಷ್ಟೇಷು ವ್ಯೋನಿ ್ಸಿ ಲೀಲಾಭ್ರಸಂಸ್ಥಿತೇ | 

ವರ್ಷತ್ಸು ಕಾಲಮೇಘಥೇಷು ಪುಸ್ತ ಸೃರಾನರ್ತನಾಮಸು ॥೪೯॥ 

ತಥಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಸಮೇಸ್ಯಾಮಃ ವೆರೆಸ್ಸೆರೆಂ | 

ಏಕೀಭಾನಂ ಗನಿಸ್ಯಂತಿ ಪುಶಾಷ್ಯೆ ತಾನಿ ನುಗ್ಕಢಾ ॥1೫೦॥ 

ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಡೇವಸ್ಪರ್ವೇಾಂ ನಃ ಕುಹೇಲಯಾ । 

ಅಸಂಭವೇ ರಥೇ ತಿರ ಸರ್ವೊೋಪಸ್ಥರಣಾಿತೇ ॥೫೧॥ 

ಅಸಂಭಾಃ ಸ ಕಕಾಂಡೇನ ಭಿನತ್ತು ನಗರಾಜೆ ನಃ । 

ನಿವೈ ರಃ ಸ್ಸ್‌ ತ್ರಿವಾಸಾಸ್ತು ಯೋಪಸ್ಮಾಸ ನಿತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೫೨॥ 


೪೭. ಕಮಲಾಕನು ದೊಡ್ಡ ಬೆಳೆಯ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ, ನಿವಸ್ತಲಿಯ 
ಎ ಡಿ ಚಿ KS PRY 
ವಜ್ರಸಾರವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಟ್ಟಿಣವನ್ನೂ ವಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುವೆಂತೆ ತೇಲಕೊಸಡರು 
೪೮-೫೩, ಅಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕರಿಕು ಇಂತೆಂದರು ;--ಓ 
ಈ 


ದೇವ, ಮೋಡಗಳು ತೇಲುತ್ತಿರುವ ಈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಪಂತೆ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಮೂರು ಊರುಗಳು ಒಂಜಿಜೆ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ನಾವು 
ಪರಸ್ಪರ ಸೇರು ವ್ರ. ಚಂದ್ರನು ಪುಸ್ಯನಕ್ಷ ತ್ವತ್ರೆ ದವ್ರಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯಾಸ್ಮ ಅಭಿಜಿನ್ಮ 
ಚ್ಟ ದೆಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಕರಾವರ್ತಗಳೆಂಬ ಪ್ರಳಯಕುರಿದ ಮೇಘಿಗತು ಘೋರವಾಗಿ ವ.ತೆ 
ಗತಿಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ನಗರಗಳೂ ಸಾನಿರವರ್ಷಗಳಿಗೊಡ್ಮೆ ಪಶನ್ಸಸ 
ಸಂಧಿಸುಪುವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಚೇತಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಧಿಸಲಾರವು ಆ ಸಮಯದ 
ಸರ್ವಡೇವಸ್ವ ರೂಪನಾದ ದೇವನೊಬ್ಬ ನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವೂ ಕುಡು ಕೇ 
ರಿಯದ ಕೇರಿನಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಅದೇರೀ ಡೆ ಊಹೆಗೂ ನಿಲುಕದೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ನಮ್ಮಾ ಮೂವರ ಊರುಗಳನ್ನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೇವಿಸಿಬಿಡಲಿ. 
ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆದೈತ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ :-ಸರ್ವಜೀವಮಯನಾದ ಅಂತಹ ದೇವನು? 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುಪ್ರಸಂಹಿತು 


ವಂದ್ಯಃ ಪೊಜ್ಕೋಂಭಿವಾದ್ಯಶ್ಹ ಸೋತಸ್ಮಾಕೆಂ ನಿರ್ವಹೇತ್ಯಥಂ । 
ಇತಿ ಜೇತಸಿ ಸಂಧಾಯ ತಾದೃಶೋ ಧುನಿ ದುರ್ಲಭಃ ॥೫೩॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಏನಮಸ್ತೀತಿ ತಾನ್ಪಾ),ಹ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ ಸ್ಮರ ಶಿನಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಆಜ್ಞ್ವಾಂ ದದೌ ಮಯಸ್ಕಾಪಿ ಕುರು ತ್ವಂ ನಗರತ್ರಯಂ । 
ಕಾಂಚನಂ ರಾಜತಂ ಚೈವ ಆಯನಂ ಚೇತಿ ಭೋ ಮಯ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಶ್ಯ ಮಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರಾನಿಶದ್ದಿವಂ । 
ತೇಷಾಂ ತಾರಕಪುತ್ರಾಣಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ನಿಜಧಾಮ ಹಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ಶಿವನಲ್ಲಜಿ ಜೇರೆ ಇನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಶಿವನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನಾವು ಪೂಜಿಸುವೆವು. 
ಮಸ್ಕರಿಸುವೆ ಫ್ರಿ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶಿವನಿನೆ ನಮ್ಮ ಕ್ಲಿ ವೈವೆನ್ಲಿ ಯದು ) ಆ ಶಿವನು, 
ನಮ್ಮ ಊರುಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದಾದರೂ ಎಂತು? ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಅಂಥವನು ಸಿಗಲಾರನು. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ದೈತ್ಯರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 


೫೪. ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ ಕೇಳು, ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಆ ಮೂವರು 
ದೈತ್ಯರು ನುಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಶಿವನನ್ನು ನೆನೆಸುತ್ತಾ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮ್ಮಿಸ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು ಎಂದನು. 


೫೫. ಬಳಕ ದೈತ್ಯಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ಮಯನನ್ನು ಕರೆದು ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ, ಉಕ್ಕು, 
ಈ ಮೂರು ಲೋಹಗಳಿಂದ ಮೂರು ನಣ್ಬಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಿಸುವಂಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿತ್ತನು. 

೫೬. ಈರೀತಿ ಮಯನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ತಾರಕಾಸುರನ 
ಮಕ್ಕಳು ನೋಡುತ್ತಿರುನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ಯುದ್ದೆ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಮಯಶ್ಚ ತಪಸಾ ಚಕ್ರೇ ಧೀರಃ ಪುರಾಣ್ಯಥ । 
ಕಾಂಚನಂ ತಾರಕಾಕ್ಷಸ್ಕ ಕೆಮಲಾಸ್ಷಸ್ಯ ರಾಜತೆಂ 1೫೭ 


ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲ್ಯಾಯೆಸಂ ಚೈವ ತ್ರಿನಿಧಂ ದುರ್ಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಸ್ವರ್ಗೇ ವ್ಯೋಮ್ಮಿ ಚ ಭೂಮೌ ಚ ಕ್ರಮಾಜ್ಞೇಯಾನಿ ತಾನಿ ವೈ॥ ೫೮ ॥ 


ದತ್ವಾ ತೇಭ್ಯೋತಸುರೇಭ್ಯಶೆ ಪುರಾಣಿ ಶ್ರೀಣಿ ನೈ ಮಯಃ । 


ಪ್ರನಿನೇಶ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಹಿತಕಾನುಪರಾಯಣಃ ॥ರ೯॥ 
ಏವಂ ಪುರತ್ರಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಸ್ತಾರಕಾತ್ಮಜಾಃ । 
ಬುಭುಜುಸ್ಸಕಲಾನ್ಭೋರ್ಗಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾಃ uo 


ಕಲ್ಪದ್ರುಮೈಶ್ಚ ಸಂಕೀರ್ಣಂ ಗಜವಾಜಿಸಮಾಶುಲಂ । 
ನಾನಾಪ್ರಾಸಾದಸಂಕೀರ್ಣಂ ಮಣಿಜಾಲಸಮಾನೃತೆಂ ॥1೬೧॥ 


೫೭-೫೯. ಬಳಿಕ ದೈತ್ಯಶಿಲ್ಲಿಯಾದ ಮಯನು ತನ್ನ ತನೋಬಲದಿಂದ 
ಪರರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದೆ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಉಕ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಾರಕಾಕ್ಷ. ಕಮಲಾಕ್ಷ, ವಿದ್ಯು 
ನ್ಮಾಲಿಯೆ:ಬ ಆ ಮೂವರು ರೈತ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಭೂಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಾ ತಾನೂ ಆನಗರೆಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇದ್ದನು. 
ತಾರಕಾಕ್ಷನಿಗೆ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಮಲಾಕ್ರನಿಗೆ ಜೆಲ್ಳಿಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಗೆ ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯೆನ್ಲಿಯೊ ಊರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 


೬೦-೬೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಬಲಿಸ ರೂ ಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಗಳೂ ಆದೆ 
ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳು ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಕಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಗರಗಳ 
ವೈಭವವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು, ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ 
ಆಕೆ ಕುದುರೆಗಳು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು, ಇಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ರತ್ನಗಳು, 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಸೂರ್ಯಮಂದಲಸಂಕಾಶಕೈರ್ವಿಮಾನೈಸ್ಸ ರ್ನತೋಮುಖ್ಯೆಃ । 
ಪದ್ಮರಾಗಮಯ್ಯೆ ಶೈವ ಸತಂ ಚಂಡ್ರಸನ್ನಿಭೈ ॥ ॥ ೬೨ ॥ 
ಪ್ರಾಸಾಧೈರ್ಗೊಪುಕೈರ್ದಿಷ್ಯೈಃ ಕೆ ಲ ಲಾಸಶಿಖಕೋಪನಮೈಃ | 
ದಿನ [ಶ್ರೀ ಜನಸಂಕೀಣೈ ೯ರ್ಗ ಂಧನೈ ೯ನ್ಸಿ ದ್ಭೃ ಚಾ ರಣೈಃ H ೬೩ 


ಇ ಖೆ ಮನಿ ಹೋಕೆ, ಪತಿ? 
ಸಧನ ಲಯೈಃ ಃ ಸ್ರಕಿಗೃಂ'ಸುಗ್ನಿಹೋಶ್ಸೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತೈಃ । 


ರತ ಇ ಸೆ ನ್‌ ಲ ವಃ ರಃ y 9 
ಜೋತೆ ತ್ರಮೈಶ ಸ್ರೈನಿಸ್ಸ್ಸಶೃಿನ ಸೆಸಿರತೈಸ್ಸವಾ ॥೬೪॥ 
ಮಾನೀತೊಪತಡ ಸಾನ 4 ದೀರ್ಥಿಕಾಭಿಸ್ಸುಶೋಭಿತಂ | 
ಇ ಜಗ. ಎಳಿ ಯಣ ಫಿ 
ಉಖ್ಯ್ಕಾಸವನವೈಸ್ಸೈಳ್ನ ಸ್ವರ್ಗಚ್ಯುತಗುಣೋತ್ತಮೈಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ಗ 
ಸರ್ವಕಾಮನಲಾಜ್ಯೈಶಾನೇಸೈೆರ್ವ್ವಸ್ಸೈರ್ಮನೋಹರಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಕೆ 
ಎ 


ನದೀನದಸರಿನು ಹು ಸುನು 
p) 


೬೩-೬೪, ಅ ನಿ ತ ಉನ್ಸರಿಗೆಗಳೂ, ಊರೆ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳೂ ಕೈಲಾಸ 
ಗಳೆ ವ ವಹಾರೂನ ವತಿ 


ವು.  ಗಂಧರ್ನೆರೊ ಸಿದ್ದರೊ ಚಾರಣರೊ 
ಶಿವಾ 


ಆ ಊರಲ್ಲಿ pS ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಲಯಗಳು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳು. ಅಲ್ಲಿಯ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ 


ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರೂ ಸರ್ವದಾ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. 


೬೫-೬೬. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವಾಪೀಕೂಪತಟಾಕಗಳೂ, ದೀರ್ಥಿಕೆಗಳೆಂಬ 
ಜಲವಿಹಾರಕೃನುಗುಣವಾದ ಕೊಳಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸ ತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅನ್ಲಿಯ ಉದ್ಯಾನ 
ಗಳು ಸ್ನ ಕ್ವರ್ಗ ದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲ್ಬಭವಾದಂಥ ಉತ್ತಮ ು ಗುಣಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪೆತ್ತಿರುವ ಲತಾ 

ವೈ ಕ್ಷಗಳಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದು ನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳಲ್ಲಿ ನನೀನದಗಳೂಪ್ಪೆ ಪ್ರಸ್ತರಿಣಿ 
2 ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ಅಲ್ಲಿಯ ವೃ ಸ್ಷಗಳು ಸ ಇಷ್ಟುರ್ಥ ಗಳನ್ನೂ ನೀಡುವ 
ಫಲಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದು ವು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮತ್ತಮಾತಂಗಯೊಥೈಶ್ವ ತುರಂಗೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭನೈಃ। 


ರಥೈಶ್ಚ ನಿವಿಧಾಕಾರೈಶ್ಶಿಜಿಕಾಭಿರಲಂಕೃತಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ಸಮಯಾದೇಶಿಕೈ ಶ್ಲೈವ ಕ್ರೀಡಾಸಾ ನೈಃ ಪೃಥಕ್ಸೃಥಕ್‌ | 
ನೇದಾಧ್ಯಯನಶಾರಾಭಿರ್ನಿನಿಧಾರ ಪೃಥಕ್ಚೃಥಕ್‌ (೬೮ ॥ 


ಅದ್ಭ ಷ್ಟ ೦ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಪಾಸಾನ್ವಿ ತನರೆ ರೈಸ್ಸ ದಾ। 
ಮಹಾತೆ ಒಭಿಶ್ಶುಭಾಚಾರೈಃ ಪುಣ್ಯ ವದ್ಧಿ $ ಪ್ರನೀತ್ರ್ಯತೇ ॥೬೯॥ 


ಪತಿವ್ರತಾಭಿಸ್ಸರ್ವತ್ರ ಪಾವಿತಂ ಸ್ಪಲಮುತ್ತಮಂ | 
@ 
ಪತಿಸೇವನಶೀಲಾಭಿರ್ನಿಮುಖಾಭಿಃ ಕೆಧರ್ಮುಶಃ ॥೭೦॥ 


ದೈತ್ಯ ತ್ಯ ಶೊರೈ ರ್ಮಹಾಭಾಗೈಸ್ಗ ್ಸದಾರೈಸ್ಸಸುತೈದ್ವಿ ರ್ದ್ವಿಜೈಃ I 


ಗೌ ತಸಾ ರ್ತಾರ್ಥತತ್ತ ಸ ಸ್ಸೃದರ್ಮನಿರತೆ ಲ neon 
೯ ಹಸ ನು ಸೆಡ್‌ 
ವ್ಯೂಢೋರಸೈೈನ್ಳ ರ್ರ ಷಸ್ಥೆ ಂಧೈಸ್ಮಾನುಯುದ್ಧ ಧರೈಸ್ಸದಾ। 
ಪ್ರಶಾಂತೈಃ ಕುಸಿತೈಕ್ಚೈವ ಕುಬ್ಬೈರ್ವಾಮನಸೈಸ್ತಥಾ nan 
೬೭-೬೫. ವ ಮದಿಸಿದೆ ಅನೆಗಳ್ಳೂ ಒಸ್ಸೆಯ ಜಾತ್ರೆಶ್ರಗಳೂ, ವಿಧನಿಧ 
ವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮ ಪಪ್ಲಳ್ಳಿಗಳ ಛೂ ಕಂಗೊಳಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯ 
ಹ ಸರಿದು ಲರ ಪ್ರ ತ್ರೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಿಹಾರಸಾ ್ಲನಗಳೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 


ಲೆಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೬೯-೭೦ ಆ ನಗರತ್ರಯವನ್ನು ಫಾಃ ನಿಷ್ಠೆ ರಾವ ಮಾನವರು ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂ 
ದಲೂ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಕಂಡು ಅರಿಯರು. ಶುದ್ಧ" ಸಾದ ಚ ಸ್ರಣ್ಯಾ Ne ರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಫ3ಿತಿಗೆ ಜಿ ರೇಸುವವರ- ಪಸ ನೆಯ 
ಪರಮಧರ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರೂ ಆದ ಸಾಧ್ವಿ ಡೇ ಯರು ಪಾವನಗೊಳಿತುತ್ತಿದ್ದರು. 

೭೧-೭೩. ಅಲ್ಲಿ ಸತೀಸುತಸಹಿತರೂ ಶ್ರುತಿಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಲ್ಲವರೂ 
ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತರೂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೂಆದ ಅಗಲವಾದ ಎಡೆಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ ಹೆಗಲು 
ಗಳಿಂದೆ ಶೋಭಿತರೂ ಸಾಮದಲ್ಲಿಯೊ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ವಿತಾರದೆರೂ ಪ್ರಶಾಂತೆರೂ 


ಕುಪಿತರೂ ಕುಳ್ಳರೂ ಗಿಡ್ಡರೂ "ಶಕ್ತ ೈದಿಲೆಯುತೆ ಕಾಂತಿಯು ಳೈ ನರೊ ಸುನೀಲಸೂ 


15 


ಶಿವಪುರಾಣಂ | ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಪ್ರಖ್ಯೈನೀಲಕುಂಚಿತಮೂರ್ಥಜೈಃ । 
ಮಯೇನ ರಕ್ಷಿತೈ ಸ್ಸರ್ವೈಶ್ಶಿ ಕ್ಷಿತ್ಯೈೆರ್ಯುವೃಲಾಲಸೈಃ 1೭೩೬ 


ವರಸಮರರತೈ(ಸ್ತಥಾ)ಸಮಂತಾ- 

ದಜಶಿನಪೂಜನಯಾ ವಿಶುದ್ಧನೀರ್ಯೆಃ । 

ರವಿಮರುತಮಹೇಂದ್ರಸನ್ನಿಕಾಶೈಃ 

ಸುರಮಥನೈಸ್ಸುದೃಢೈಸ್ಸುಸೇನಿತಂ ಯತ್‌ ॥೭೪॥ 
ಶಾಸ್ತ್ರನೇದಪುರಾಣೇಷು ಯೇ ಯೇ ಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಶಿವಪ್ರಿಯಾಸ್ಸದಾ ದೈವಾಸ್ತೇ ಧರ್ಮಾಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವತಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಏನಂ ಲಬ್ಧವರಾಸ್ತ್ರೇ ತು ದೈತೇಯಾಸ್ತಾರಕಾತ್ಮಜಾಃ | 
ಶೈವಂ ಮಯಮುಪಾಶ್ರಿತ್ರ್ಯ ನಿನಸಂತಿ ಸ್ಮ ತತ್ರ ಹ nat 





ಗುಂಗುರುಗುಂಗುರಾಗಿ ಯೊ ಇರುವ ಕುರುಳುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರೂ ಆದ ಮಹಾಶೂರ 
ರಾದ ದೈತ್ಯರೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಯನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸುಕ್ತಿತೆರು, ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಿಗಳು. 

೭೪. ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಶಿವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ವಿಶುದ್ಧ ವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತಳೆ 
ದವರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ವಾಯುವನ್ನೂ, ವೈಭವದಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಂದನಿಬಿಡವಾದ ಊರುಗಳನ್ನುಸಡೆದು ಆ ತಾರಕಪುತ್ರರು ಬಹು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು. 


೭೫. ಯಾವಯಾವ ಧರ್ಮಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರಾಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದವುಗಳೆಂದೂ ದೇವತಾಪ್ರೀತಿಕರಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವುವೋ ಆ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ಎಚ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಸರ್ವಕಾಖದನ್ನಿಯೂ ಇರು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. 


೭೬. ಈರೀತಿ ತಾರಕಾತ್ಮೆಜರು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಮಯನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪುರತ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಮುತ್ಸಾ ರ್ಯ ಸಪ್ರೆ ವಿಶ್ಯ ನಗರಾಣಿ ಶೇ। 
ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ಮ ಮಹಪ್ರಾಬ್ಯ 0 ಶಿನನೂರ್ಗರತಾಸ್ಸ ದಾ 1೭೭॥ 


ತತೋ ಮರ್ಹಾ ಗತಃ ಕಾಲೋ ವಸತಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ । 
ಯಥಾಸುಖಂ ಯಥಾಜೋಸಂ ಸದ್ರಾ ಜ್ಯಂ ಸುತ್‌ ಮುನೇ ॥೭೮॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ತ್ರಿ ಶ್ರಿಷ್ಟ ರ್ರರವಧೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ತ್ರಿಪುರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಹ `ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಸ ಜ್‌ 


೭೭. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಈ ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿ 
ತಿಯನ್ನುಂಟು ತ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ 
ಜ್ನ $ಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

೮. ಸ್ವ i ಆ ತಾರಕಸುತ್ರರು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮನಿರತರಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಸ. Le ಸುಖಕರವಾಗಿಯೂ ವಿಹಿತವಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹಳಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 


ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೆದಾದ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದ ತಿ ತ್ರಿ ಪುರವಥೋಪಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿ ಪ್ರರವರ್ಣನವೊಬ ಸಿನದಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


2೬ 
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॥ ಪ್ರೀ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ | 
' ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 


ದ್ವಿತೀಯೊಧ್ಯಾ ಯಃ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವದ ಮೇ ವದತಾಂ ವರ । 
ತತಃ ಕಿಮಭವದ್ದೇನಾಃ ಕಥಂ ಚ ಸುಖಿನೋ;ಭರ್ವ non 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ವಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಸ್ಕಾಮಿತಧೀಮ ತಃ | 
ಸನತ್ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಸದಾಂಬುಜಂ ॥೨॥ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ. 


ಇ? ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಸನತ್ಯಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಓ ವಾಗ್ಮಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ! ಬಳಿಕ ಏನಾಯಿತು? ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೇಗೆ 


ಶಾನೇ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು? ಅದನ್ನು ಕಿಳಿಸು ಎಂದನು. 


೨. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂಕೆಂದನು :--ಅಪರಿಮಿತ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನನ್ಲಿ 
ನೆನಸಿ, ಈ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿವಶುರಾಣಂ 


॥ ಸನತ್ಕು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ತೆತ್ಸ್ರೈಭಯಾ ದಗ್ಗಾ i ಹೀಂದ್ರಾದಯಸ್ತಥಾ । 
ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ದುಃಖಿತಾಸ್ಪರ್ನೇೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ual 


ನತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಿಕ್ಷಿತ್ಯಾಖಲಾಸ್ಸುರಾಃ । 


ದುಃಖಂ ವಿಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಾಸುರ್ವಿಲೋಕ್ಯಾವಸರಂ ತತಃ Hen 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಧಾತೆಸ್ತ್ರಿಪುರನಾಥೇನ ಸತಾರಕಸುತೇನ ಹಿ । 

ಸರ್ವೇ ಪ್ರತಾಪಿತಾ ನೂನಂ ಮಯೇನ ತ್ರಿದಿನೌಕೆಸಃ 1೫.೪ 


ಅತಸ್ತ್ರೇ ಶರಣಂ ಯಾತಾ ದುಃಖಿತಾ ಹಿ ನಿಧೇ ವಯಂ । 
ಕುರು ತ್ವಂ ತದ್ವೃಧೋಪಾಯಂ ಸುಖನಸ್ಸ್ಯಾಮ ತದ್ಯಥಾ ॥೬॥ 





೩. ಸನತ್ಮುಮಾರನು ಹೇರಿದನು :--ಬಳಿಕ ಆ ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರರೆ ತೇಜಸಿ 
ಬಂದ ಕಳೆಗುಂದಿಹೋವ ಇಂದ್ರಾನಿದೇವಕೆಗಳು ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾ ಂತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಪಶಸ್ಸರೆ ಆಶೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳರು. 


೪. ಬಳಿಕೆ ಅನರೆಬ್ಬರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಸಮಯ 


ವರರು 
KS 
ವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಪರೀತ್ಲೀಣರಾಗಿ ತಮ್ಮ ದಃ ಃಖವನ್ನು ಬಿನ್ನ ನಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೫. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಓ ವಿಧಾತ್ಮ ತಾರಕಾಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ತಾರಕಾತ್ಮಜರಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ, ತ್ರಿ ಪುರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮಯನಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹು ಬಾಧೆಗೊಳಗಾಗಿರುವೆವು. 


೬. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ವಿಧಿಯೇ ! ದುಃಖಿತರಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು: ಮುರೆ 
ಹೊಕ್ಳಿರುವೆವು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುವಂತೆಯೂ ಅವರು ನಾಶವಾಗು 
ವಂತೆಯೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕು ಎಂದು ಬಿನ್ನ ನಿಸಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿತೋ ದೇನೈರ್ವಿಹಸ್ಯ ಭವಕೃದ್ವಿಧಿಃ । 


ಪ್ರತ್ಯುನಾಚಾಥ ತಾನ್ಸರ್ವಾ೯ ಮಯತೋ ಭೀತಮಾನರ್ಸಾ nan 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ನ ಭೇತನ್ಯಂ ಸುರಾಸ್ತ್ರೇಭ್ಯೋ ದಾನವೇಭ್ಯೋ ನಿಶೇಷತಃ | 

ಆಚಕ್ಷೇ ತದ್ವಧೋಷಾಯಂ ಶಿವಂ ಶರ್ವಃ ಕರಿಷ್ಕತಿ ne 


ಮತ್ತೋ ನಿವರ್ಧಿತೋ ದೈತ್ಯೋ ವಧಂ ಮತ್ತೋ ನ ಚಾರ್ಹತಿ | 
ತೆಥಾಪಿ ಪುಣ್ಯಂ ವರ್ಧೇತ ನಗರೇ ತ್ರಿಪುರೇ ಪುನಃ nen 


ಶಿನಂಚ ಪ್ರಾರ್ಥಯಥ್ವಂ ವೈ ಸರ್ವೇ ದೇನಾಸ್ಸನಾಸವಾಃ | 
ಸರ್ವಾಧೀಶಃ ಪ್ರಸನ್ನ ಕ್ಲೇತ್ಸ ವಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉಮವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಿಧೇರ್ನಾಣೀಂ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ । 
ದುಃಖತಾಸ್ತೇ ಯಯುಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ ॥ ೧೧॥ 


ಈ; ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬಿನ್ನವಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಕ್ಕು, ಮಯನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆದರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇಂತೆಂದನು. 


೮-೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಕೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀನು ಆ ದಾನ 
ವರಿಗೋಸ್ಪರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಅವರ ವಧನುಂಬಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಶಿವನು ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ “ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನು. 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದೈತ್ಯರು ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಸರಿ 
ಯೆಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ತ್ರಿಪುರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳೇ ಹೆಚ್ಚುಕ್ಕಿವೆ. ನೀನೆಲ್ಲರೂ 
ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ, ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವನು ಎಂದನು. 


೧೧-೧೨. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂಕೆದನು-ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಬ್ರಸ್ಮನು ನುಡಿದ 
ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ದೇನೇಂದ್ರನೇ ನೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಶಿವನು 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇನೇಶಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಂಜಲಯಸ್ತದಾ। 
ತುಷ್ಬು ಸರ್ವಿನ ಸೈಂಢಾಶೈಂಕೆರಂ ಲೋಕೆಶಂಕೆರಂ 1೧೨॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನನೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ಸರ್ವಸೃಸ್ಟಿನಿಧಾಯಿನೇ । 


ನಮಸ್ಸಿತಿಕೃತೇ ತುಭ್ಯೆಂ ವಿಷ್ಣವೇ ಪ್ರಭನಿಸ್ನವೇ 1 ೧೩ ॥ 
ಸೆಮೋ ಹರಸ್ವರೂಪಾಯೆ ಭೂತಸಂಹಾರಕಾರಿಣೇ । 

ನಿರ್ಗುಣಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಶಿನಾಯಾನಿತಶೇಜಸೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅವಸ್ಥಾರಹಿತಾಯಾಥ ನಿರ್ವಿಕಾರಾಯ ನರ್ಚಸೇ । 
ಮಹಾಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾಯ ನಿರ್ಲಿಷ್ತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಭೂತಪತಯೇ ಮಹಾಭಾರಸಹಿಷ್ಣನೇ । 

ತೆ 


ೈಷ್ಣಾಹರಾಯ ನಿರ್ವೈರಾಕ್ಸತಯೋ ಭೂರಿತೇಜಸೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇರುವ ಬಳಿಗೆ ಕೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, ಪ್ರಸುಚ 
ಕೈಲ್ಲಾ ಕಲ್ಯಾಣನನ್ನು೨ಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡ್ಕ್ಮು ವಿನಮ್ರೆರಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. 


೧೩-೧೪. ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು :--ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರ 
ಗಳಾದ ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳ ವಶನಾಗಿ, ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಾಗಿಯೂ, ಸ್ಥಿತಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣು 
ವಾಗಿಯೂ, ಲಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸೆಂಹಾರಕರ್ಸ್ಯವಾದ ಹರನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ನಿರ್ಗುಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಶಿವನಾಗಿರುವ ಅಪರಿಮಿತ ತೇಜಶ್ವಾಲಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು. 


೧೫-೧೬. ಯಾವುದೊಂದು ಅವಸ್ಥೆಗೂ, ವಿಕಾರಕ್ಕೂ, ಸಿಲುಕದೆ ನಿರ್ಲೇಪನೂ, 
ಮಹಾಭೂತಸ್ವರೂಸನೂ ಆದ ಶುದ್ಧ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವ್ರರೂಸನಾದೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. 
ಮಹಾಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸುವವನೂ, ಚಾಸಲ್ಯವನ್ನು ನೀಗಿಸುವವನೂ, ಸೌಮ್ಯಾ 
ಕಾರನೂ, ಅಪಾರತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯೂ, ಸರ್ವಭೂತಾಧಿಸತಿಯೂ ಅದ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸಾರಗಳು. 


ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ [| ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಮಹಾದೈತ್ಯಮಹಾರಣ್ಶ್ಮನಾಶಿನೇ ದಾವವಹ್ನಯೇ 
ದೈತ್ಯೈದ್ರುಮಕುಶಾರಾಯ" ನಮಸ್ತೇ ಶೂಲಪಾಣಯೆೇ 1೧೭ ॥ 
ಮಹಾದನುಜನಾಶಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಅಂಬಿಕಾಪತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಧಾರಕ 1 ೧೮ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಪಾರ್ವತೀನಾಥ ಸರಮಾತ್ಮನ್ಮಹೇಶ್ವರ | 
ನೀಲಕಂತಾಯ ರುದ್ರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ರುದ್ರರೂಪಿಣೇ ॥೧೯॥ 
ನಮೋ ವೇದಾಂತನೇದ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಗಾತೀತಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ನನೋ ಗುಣಸ್ವರೂಪಾಯ ಗುಣಿನೇ ಗುಣವರ್ಜಿತ ॥೨೦॥ 
ಮಹಾದೇವ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ತ್ರಿರೋಕೀನಂದನಾಯ ಚ । 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾ ಯಾನಿರುದ್ಧಾಯ ವಾಸುದೇವಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ ೨೧॥ 
ಸಂಕರ್ಷಣಾಯ ದೇವಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಕಂಸನಾಶಿನೇ । 
ಚಾಜೂರಮರ್ದಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ದಾಮೋದರ ವಿಸಷಾದಿನೇ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೭-೧೮. ಪ್ರಬಲರಾದ ದೈತ್ಯರೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಅಡವಿಗೆ ಕಾಳ್ಲಿಚ್ಚಾದ ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. ದೈತ್ಯರೆಂಬ ಮರಗಳಿಗೆ ಕುಶಾರನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. 
ಓ ಶೂಲಪಾಣೀ, ಓ ಸರಮೇಶ್ವರಾ, ಓ ಅಂಬಿಕಾನಾಥಾ ! ನೀನು ಮಹಾದನುಜನಾಶ 
ಕನೂ, ಸರ್ವಾಸ್ರಧಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂಶಹ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು, 


೧೯-೨೧. ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ನೀಲ 
ಕಂಠನೂ, ಭಯಂಕರಾಕಾರನೂ, ರುದ್ರನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು. ವೇದಾಂತ 
ನೇದ್ಯನೂ, ಮಾರ್ಗಾತೀತನೂ, ಸತ್ತ್ಯಾದಿಗುಣಸ್ವರೂಪನೂ, ಗುಣಶಾಲಿಯೊ, 
ಗುಣರಹಿತನೂ, ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸುವೆವು. ಓ ಮಹಾಷೇವ! ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಆನಂದದಾಯಕನೂ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೂ, ಅನಿರುದ್ದನೂ ವಾಸುದೇವನೂ 
ಎಂದೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೨೨-೨೩, ಓ ದಾಮೋದರ, ಸಂಕರ್ಷಣನೊ, ಕಂಸಸಂಸಾರಿಯ್ಕೂ 
ಚಾಣೂರಫಿಸೂದನನೂ, ವಿಷಭಕಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಕೈ ಮುಗಿಯುವೆವು. ಓ 


0A 
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ಯುದ ಖಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ಶಿಸಪುರಾಣಂ 
ಇ 


ಹೃಷೀಕೇಶಾಚ್ಯುತ ನಿಭೋ ಮೃಡ ಶಂಕರ ತೇ ನಮಃ । 
ಅಧೋಕ್ಸಜ ಗಜಾರಾತೇ ಕಾಮಾರೇ ವಿಷಭಕ್ಷಣ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಾರಾಯಣಾಯ ದೇವಾಯ ನಾರಾಯಣಪರಾಯ ಚ। 
ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಸಾಯ ನಾರಾಯಣತನೂದ್ಭವ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಮನ್ತೇ ಸರ್ವರೂಪಾಯ ಮಹಾನರಕೆಹಾರಿಣೇ । 
ಸಾಪಾಪಹಾರಿಣೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ವೃಷಭವಾಹ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸ್ಹಣಾದಿಕಾಲರೂಪಾಯ ಸ್ವಭಕ್ತಬಲದಾಯಿನೇ । 


ನಾನಾರೂಪಾಯ ರೂಪಾಯ ದೈತ್ಯಚಕ್ರನಿಮರ್ದಿನೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತಾಯ ಚೆ । 
ಸಹಸ್ಪಮೂರ್ತಯೇ ತುಭ್ಯಂ ಸಹಸ್ರಾನಯವಾಯ ಚ ॥ ೨೭ ॥ 
ಧರ್ಮರೂಪಾಯ ಸತ್ತ್ಯಾಯ ನಮಸ್ಸತ್ತ್ವ್ವಾತ್ಮನೇ ಹರ । 
ವೇಡವೇದ್ಯಸ್ವರೂಸಾಯ ನಮೋ ನೇಡಸ್ರಿಯಾಯ ಚೆ ॥ ೨೮ ॥ 


ಹೃಷೀಕೇಶ, ಅಚ್ಚುತ, ವಿಭೂ, ಮೃಡ, ಶಂಕರ, ಓ ಅಧೋಕ್ಷಜ, ಗದವೈರಿ, 
ಮದನಾಂತಕ, ವಿಸಹರ್ಕ ನಿನಗೆ ತಲೆಬಾಗುವೆವು. 


೨೪-೨೬. ಹಿ ದೇವ, ನಾರಾಯಣನೂ ನಾರಾಯಣಸಕ್ಷಪಾತಿಯೂ, 
ನಾರಾಯಣಸ್ವರೂಪನೂ, ನಾರಾಯಣ ಶರೀರಸಂಜಾತನೂ ಆದೆ ನಿನಗೆ ವಂದಿಸು 
ವೆವು. ಓ ವೃಷಭವಾಹನ, ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನೂ, ಮಹಾನರಕನಿವಾರಕನೂ, ಪಾಪ 
ನಾಶಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ಕ್ಷಣ, ಮುಹೊರ್ತ, ತ್ರುಟಿ, ಮೊದಲಾದ 
ಕಾಲಾತ್ಮಕನೂ, ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಲವನ್ನು ನೀಡುವವನೂ, ವಿವಿಧ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ದೈತ್ಯರ ಗುಂಸನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರು ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಂದಿಸುವೆವು. 

೨೭-೨೮. ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವ, ಗೋಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸ್ರಿಯನೂ, ಸಹಸ್ರ ದೇಹ 
ಗಳೂ, ಸಹಸ್ರ ಅವಯವೆಗಳೂ ಉಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆವು. ಧರ್ಮ 
ರೂಪನ್ಕ, ಸತ್ತ್ಯಗುಣಶ್ವರೂಸನೂ, ಸತ್ತ್ವಗುಣಶಾಲಿಯೂ ಅದೆ ಹರನೇ, ನಿನಗೆ 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಮೋ ನೇದಸ್ವರೂಸಾಯ ವೇಡವಕ್ಕ್ಟ್ರೇ ನಮೋನಮಃ । 
ಸದಾಚಾರಾಧ್ವಗಮ್ಯಾಯ ಸದಾಚಾರಾಧ್ವಗಾಮಿನೇ ॥೨೯॥ 


ವಿಷ್ಟರಶ್ರವಸೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ಸತ್ಯನುಯಾಯ ಚ । 
ಸತ್ಯಪ್ರಿಯಾಯ ಸತ್ಯಾಯ ಸತ್ಯಗಮ್ಯ್ಮಾಯ ತೇ ನಮಃ i ೩೦॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಮಾಯಿನೇ ತುಭ್ಯಂ ಮಾಯಾಧೀಶಾಯ ವೈ ನಮಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಗಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಜಾಯ ಚೆ ॥೩೧॥ 
ತಪಸೇ ತೇ ನಮಸ್ತ್ವೀಶ ತಪಸಾಂ ಫಲದಾಯಿನೇ । 

ಸ್ತುತ್ಯಾಯ ಸ್ತುತಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ತುತಿಸಂಪ್ರೀತಚೇತಸೇ ॥ ೩೨ ॥ 


ಶ್ರುತ್ಕಾಚಾರಪ್ರಸನ್ನಾಯ ಸ್ತುತ್ವಾಚಾರಪ್ರಿಯಾಯ ಚೆ | 
ಚತುರ್ನಿಧಸ್ವರೂಪಾಯ ಜಲಸ್ಪಲಜರೂಪಿಣೇ ॥ ೩೩॥ 





ನಮಸ್ಕಾರ. ವೇದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗುವ ಸ್ವರೂನಪು ವನೂ ಮೇದ 
ಪ್ರಿಯನೂ ವೇದಾತ್ಮಕನೂ, ವೇದಪಾರಾಯ ಣನಿನತನೂ ಅದ ನಿನಗೆ ಅನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

೨೯-೩೦, ಕೇವಲ ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಬಡತಕ್ಕನನೂ, ಸದಾಜಾರ 
ನಿರತೆನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳು. ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವ ವಿಶಾಲಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಸತ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಸತ್ಯಪ್ರಿಯನೂ, ಸತ್ಯಗವಮ್ಯನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ವಂದನೆಗಳು. 

೩೧-೩೨. ಮಾಯಾಶೀಲನೂ, ಮಾಯೊಧೀಶ್ವರನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮ (ವೇದ) ಗಾನನಿರತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನೂ, ಆದೆ ಏನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಹೇ ಈಶ! ತಸಸ್ಸೂ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲವೀಯುವವನೂ ಸ್ತುತಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನೂ, ಸ್ತುತಿಯೂ, ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಿಸುವೆವು. 


೩೩-೩೬, ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತವಾದ ಆಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನೂ ಸ್ತುತಿಗೆ 

ಪ್ರಿಯನೂ, ಚತುರ್ನಿಧಸ್ವರೂಸನೂ, ಜಲಜ, ಸ್ಲಲಜ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಛು 

ವಂದಿಸುವೆವು. ಓ ಪ್ರಭೂ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೇವಕೆಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪ್ರತಿ ವಸ್ತುನಿ 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ] ವಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇ ದೇವಾದಯೋ ನಾಥ ಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ವೇನ ವಿಭೂತಯಃ । 


ದೇವಾನಾಮಿಂದ್ರರೂಪೋ ಸಿ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ತ್ವಂ ರನಿರ್ಮಶಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸತ್ಯಲೋಕೋ ಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಸರಿತಾಂ ದ್ಯುಸರಿದ್ಭರ್ನಾ। 
ಶ್ರೇತನರ್ಣೋತಸಿ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸರಸಾಂ ಮಾನಸಂ ಸರಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಶೈಲಾನಾಂ ಗಿರಿಜಾತಾತಃ ಕಾಮಧುಕ್ತ್ವಂ ಚೆ ಗೋಷು ೫ । 
ಸೇರೋದಧಿಸ್ತು ಸಿಂಧೂನಾಂ ಧಾತೂನಾಂ ಹಾಟಿಕೋ ಭರ್ವಾ ॥೩೬॥ 


ವರ್ಣಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತಸಿ ತ್ವಂ ನೃಣಾಂ ರಾ ಜಾಸಿ ಶಂಕರ । 
ಮುಕ್ತಿಕ್ಷೇಶ್ರೇಷು ಕಾಶೀ ತ್ವಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೀರ್ಥರಾಡ್ಸರ್ನಾ ॥ ೩೩೭ ॥ 


ಉಪಲೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ಸ್ಪಟಿಕಸ್ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರ | 


ಕಮಲಸ್ಸ್ವಂ ಪ್ರಸೂನೇಷು ಸೈಲೇಸು ಹಿಮನಾಂಸ್ತಥಾ ॥ &ಲೆ ॥ 
ಭರ್ವಾ ನಾಗ್ವ್ಯವಹಾರೆ 


ಷು ಭಾರ್ಗನಸ್ತ್ವಂ ಶವಿಷ್ಟನಿ । 
೦ 


ಪಕ್ಷಿಷ್ವೇವಾಸಿ ಶರಭಸ್ಸಿಂಹೋ ಹಿಂಸ್ರೇಣು ಸಂಮತಃ ur 


ನಲ್ಲಿಯೂ ಆವಾವುದು ಉತ್ತಮನೆಂನಿರುವ್ರುಖೋ ಅಸೆಬ್ಲಸೂ. ನಿನ್ನಂತನೆಂಯೇ 
(ವಿಭೂತಿ) ನನ್ಮು ಭಾವನೆ. ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ, ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರೃನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲು ಸತ್ಯಲೋಕವೂ, ನನಿಗಳನ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿನುವೂ, ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನಸಸತೋವರವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಬೆಚ್ಚು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನು. ಧೇನುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನು. ಸಮುದ್ರಗನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಸಾಗರ, 


ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವೂ ಆಗಿರುವೆ. 


೧೧ 


೩೭-೩೯ ಓ ಶಂಕರ! ವರ್ಣಗ-ಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಸ್ನಣನೂ ನಶಶಲ್ಲ ನರೆ 
ಪತಿಯೂ, ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವೆನಿಸಿದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶಿ ಚ 
ರಾಜನಾದ ಪ್ರಯಾಗವೂ, ನೀನೆ. ಓ ಮಹೇಶ, ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫ`ಟಕವೂ, ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲವೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯವೂ ನೀನೇ. ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆ. ವಿಸಿಢ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತೂ, 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶರಭತೂ, ಹಿಂಕ್ರಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವೂ, 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಶಾಲಗ್ರಾ ಹ ಚ ತ್ವಂ ಶಿಲಾಸು ವೃಷಭಧ್ವ ಜ | 
J 


ಪೂಜ್ಯ ಚ ಷು ಸರ್ವೇಷು ನರ್ಮದಾಲಿಂಗಮೇವ ಹಿ ॥೪೦॥ 


ನಂದೀಶ್ವರೋಸಸಿ ಪಶುಷು ನೃಷಭಃ ಸರಮೇಶ್ವರಃ । 


ಮೇದೇಷೂಪನಿಷದ್ರೂಸೋ ಯಬ್ವನಾಂ ಶೀತಭಾನುರ್ಮಾ bp vot 
ಪ್ರತಾಸಿನಾಂ ಪಾವಕಕ್ತ್ವಂ ತೈವಾನಾಮಚ್ಯುಕೋ ಭರ್ವಾ | 
ಭಾರತಂ ತ್ವಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಮಕಾರೋಂಸ್ಯಕ್ಷರೇಷು ಚ ॥ ೪೨॥ 
ಪ್ರಣವೋ ಬೀಜಮಂತ್ರಾಣಾಂ ದಾರುಣಾನಾಂ ನಿಸಂ ಭರ್ವಾ । 
ಪ್ಯೋಮ ವ್ಯಾಪ್ತಿಮತಾಂ ತ್ವಂ ಖೈ ಪರಮಾತ್ಮಾಸಿ ಚಾತ್ಮನಾಂ ॥೪೩॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮನಶ್ಚ ತ್ವಂದ ಸಾನಾನಾಮಭಯಂ ಭರ್ವಾ | 
ಸಾನನಾನಾಂ ಜಲಂ ಚಾಸಿ ಜೀನೆನಾನಾಂ ತಥಾ ಮೃತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಲಾಭಾನಾಂ ಪುತ್ರಲಾಭೋತಸಿ ನಾಯುರ್ನೇಗವತಾಮಸಿ । 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಸು ಸರ್ವೇಷು ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸ್ತಿರ್ಭವಾಸ್ಮತಾ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೦-೪೧. ಹಿ ವೈಷಭನ್ವಜ! ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯೂ, ಪೂಜೆಗೆ 
ಅರ್ಹವಾದ ಆಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ ಬಾಣಲಿಂಗವೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಪಶು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಂದೀಶ್ವರನು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಉಸನಿಷತ್ತು. ಯಜ್ಞ ಕರ್ತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮನ. 
(ಚಂದ್ರ) ಪ್ರತಾನಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ವಹ್ನಿ ಸೆನಿಸಿರುತೆ. ತ್ರಿನಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯಾಗರುವೆ. 


೪೨-೪೪. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತವಾಗಿರುವೆ. ಅತರಗಳಲಿ ಮಕಾರಮಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಬೀಜಾಕ್ರರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವೂ, ಕ್ರೂರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷವೂ, ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೂ, ಆತ್ಮರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು, 
ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಯದಾನ, ಶುಚಿಗೊಳಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು, ಜೀವನದಾಯಕ 
ವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ಇವು ನೀನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


೪-೪೮. ಲಾಭಗಳಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಲಾಭನೂ, ನೇಗಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವೂ, 


ನಿತ್ಯಕರ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಯೂ ನೀನೆಂದೇ ತಿಳಿವಿರುವೆವು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಮೇಧವು ನೀನು. ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಕ ಸೃ ತೆಯುಗವು ನೀನು. ಸರ್ವತೋಭದ್ರ ಮೊದ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡಅಧ್ಯಾಯ ೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರತೂನಾಮಶ್ಚಮೇಥಧೋತಸಿ ಯುಗಾನಾಂ ಪ್ರಥನೋ ಯುಗಃ | 


ಪುಷ್ಪಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಧಿಷ್ಣ್ಯಾನಾಮಮಾವಾಸ್ಯಾ ತಿಥಿಷ್ಟಸಿ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸರ್ವರ್ತುಷು ವಸಂತಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಸರ್ವಸುಸ ಕ್ರಮಃ | 
ಕುಶೋಂಸಿ ತೃಣಜಾತೀನಾಂ ಸ್ಥೂಲನೃ ಕ್ಷೇಷು ವೈ ವಟಿಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಯೋಗೇಷು ಚ ವ್ಯತೀಪಾತಃ ಸೋಮವಲ್ಲೀ ಲಶಾಸು ಚೆ । 
ಬುದ್ಧೀನಾಂ ಧರ್ಮಮಬುದ್ಧಿಸ್ತ್ವಂ ಕಲತ್ರಂ ಸುಹೃದಾಂ ಭರ್ವಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ನಸಾಧಕಾನಾಂ ಶುಚೀನಾಂ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣಾಯಾನೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಜ್ಯೋಶಿರ್ಲಿಂಗೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಭವಾನ್ವಿಶ್ವೇಶ್ವರೋ ಮತಃ ॥೪೯॥ 


ಧರ್ಮಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಬಂಧೂನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಪರೋ ಭರ್ವಾ । 
ಮೋಕ್ಷಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವವರ್ಗೇಷು ರುದ್ರಾಣಾಂ ನೀಲಲೋಹಿತಃ ॥೫೦॥ 


ಅದಿತ್ಯಾನಾಂ ವಾಸುದೇವೋ ಹನೂರ್ಮೂ ವಾನರೇಸು ಚೆ । 
ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಜಪಯಜ್ನೋಸಸಿ ರಾಮಶೃಸ್ತ್ರಭೈತಾಂ ಭರ್ವಾ ೪೫೧೪ 


ಲಾದ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪನೆಂಬುಡು ನೀನು. ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ನೀನು. 
ನೀನು ಸರ್ವ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತನೂ, ತೃಣಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯೂ, ದೊಡ್ಡಮರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಲದಮರವೂ, ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತೀಪಾತವೂ, ಲತಿಗಳನ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆ ಯೂ, 
ಬುದ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯೂ, ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 


೪೯.೫೧. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಉತ್ತಮಸಾಧನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೂ, ದ್ವಾದಶಃ ್ಯತಿರ್ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ, ಬಂಧು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೂ, ಗೃಹಸ್ಥಾದ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸವೂ, ಧರ್ಮೌದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವೂ ನೀನಲ್ಲಜಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನೀನು ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ನೀಲಲೋಯಿತನೂ, 
ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನ, ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನೂ, ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಜನ 
ಯಜ್ಞವೂ, ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
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ಶಿನಪುಶಾಇಂ [ ರುದ್ರಸುಹಿತಾ 


ಗೆಂಧರ್ನಾಣಾಂ ಚಿತ್ರರಥೋ ವಸೂನಾಂ ಸಾನಕೋ ಧ್ರುವಂ | 


ಮಾಸಾನಾಮಧಿಮಾಸಸ್ತ್ವಂ ವ್ರತಾನಾಂ ತ್ವಂ ಚತುರ್ದಶೀ ॥೫೨॥ 
ಐರಾವತೋ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಪಿಲೋ ಮತಃ । 
ಅನಂತಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ನಾಗಾನಾಂ ಪಿತಣಾನುರ್ಯೆಮಾ ಭರ್ನಾ ॥ ೫೩॥ 
ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಂ ಚ ತ್ವಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬಲಿರೇವ ಚ । 

ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ರೇನ ದೇನೇಶ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ಟಭ್ಯ ನೈ ಜಗತ್‌ ॥ ೫೪॥ 
ಏಕಾಂಶೇನ ಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಬಹಿಸ್ಫೋಂನ್ವಿತ ಏವ ಚ ॥ ೫೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸುರಾಸ್ಸರ್ನೇ ಮಹಾದೇವಂ ವೃಷಧ್ವಜಂ | 
ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ನಾನಾನಿಧೈರ್ದಿನ್ಯೈ ಶ್ಯೂಲಿನಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥೫೬॥ 


ಪ್ರತ್ಕೂಚುಃ ಪ್ರಸ್ತುತೆಂ ದೀನಾಃ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಸ್ವಾರ್ಥನಿಚಕ್ಷಣಾಃ । 
ವಾಸವಾದ್ಯಾ ಲಿನತಸ್ವಂಧಾಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಮುನೇ ॥ ೫೭ ॥ 








೫೨-೫೫. ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥನೂ, ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾವಕನೂ, ಮಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಮಾಸವೂ, ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶಿಯ, ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಐರಾವತವೂ, 
ಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಕಪಿಲನೂ, ನಾಗರಲ್ಲಿ ಅನಂತನೂ, ಏಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಮನೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ಹಾಕುವವರಲ್ಲಿ ಯಮನೂ, ರೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಬಲಿಯೂ, ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಓ 
ಜೀವ! ಹೆಚ್ಚ ಹೇಳಿ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಈ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು 
ಅಂಶದಿಂದ ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶದಿಂದ ನಮಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೊರಗೆ 
ಗೋಚರನಾಗಿರುನೆ. 


೫೬-೫೭. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸನೆ, ಈರೀತಿ, ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಪರಾಯಣರೂ, ದೀನರೂ, ಆದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಮಹಾದೇವನೂ 
ವೃಷಭವ್ವಜನೂ, ಶೂಲಧಾರಿಯೂ, ಆದ ಪರಶಿವನನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾದ ದಿನ್ಯವಾದ 
ಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತದೆ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ತಾವು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


1 ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಪರಾಜಿತಾ ಮಹಾದೇನ ಭ್ರಾತೃಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೇನ ತು । 


ಭೆಗವಂಸ್ತಾರಕೋತ್ಪನ್ನ್ವೈಸ್ಸರ್ವೇದೇವಾಸ್ಪವಾಸವಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸ್ವನಶಂ ನೀತಂ ತಥಾ ಚ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ವಿಧ್ವಸ್ತಾಸ್ಸರ್ವಸಂಸಿದ್ಧಾಸ್ಸರ್ವಮುತ್ಸಾದಿತೆಂ ಜಗತ್‌ 1 ೫೯ 


ಚೆ 9 
| ಯಜ್ಞಭಾಗಾನ್ಸ್ನಮಸ್ತಾಂಸ್ತು ಸ್ವಯಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ದಾರುಣಃ । 


ಪ್ರವರ್ತಿತೋ ಹೃಧರ್ಮಸ್ತೈರ್ಯಸನೀಣಾಂ ಚ ನಿವಾರಿತಃ ॥೬೦॥ 


ಅನಧ್ಯಾಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ೬ಯೆತಂ ತಾರಕಾತ್ಮಜಾಃ | 
ತದಿಚ್ಛಯಾ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸರ್ವೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶಂಕರ ॥೬೧॥ 


ಯಾವನ್ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ದೈತ್ಕೈರ್ಫೋರೈಸ್ತಿಪುರವಾಸಿಭಿಃ | 


ತಾವದ್ವಿಧೀಯತಾಂ ನೀತಿರ್ಯಯಾ ಸಂರಕ್ಷ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ॥೬೨॥ 


೫೮-೬೨. ದೇವಶೆಗಳು ಹೇಳಿದರು :--ಓ ಮಹಾದೇವ ! ತಾರಕಾಸುರನ ಮಗ 
ನಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಕನುಲಾಕ್ಷನಿಮ್ಯನ್ಮಾಲಿಯರೊಡನೆ, 
ದೇನೇಂದ್ರ ಸಹಿತರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಈ ಮೂರು ಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲವೂ, ಈಗ ಅವನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ. ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದೆವರೂ, 
ಮಹಾಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಈಗ ನಾಶವಾದರು. ಜಗತ್ತು ಹಾಳಾಗಿ ಸೊಯಿ ತು. ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡುವ ಹವಿರ್ಭಾಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹರಡುತ್ತಿರುವನು. ಖುಹಿಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ" 
ಆ ತಾರಕಪುತ್ರರು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ, ಸಾಯಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾಗಿರುವರು. 
ಓ ಶಂಕರ ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ,.ಆ ಅಸುರನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ತ್ರಿಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಘೋರರಾದೆ ದೈತ್ಯರಿಂದ, ಜಗತ್ತೆಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ 
ನೀತಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದೆಕೊಳಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಉದ್ದಾರೆಮಾಡು ಎಂದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಜ್ಯ ವಚಸ್ತೇಸಾಮಿಂದ್ರಾದೀನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಶಿವಸ್ಸಂಭಾಷಮಾಣಾನಾಂ ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಸಃ ॥೬೩॥ 


್ರಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇದ್ದಿ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಹಸುವು 


ದ್ವಿತಿಯೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೇಳಿದನು 2--ಓ ವ್ಯಾಸಮುನಿ, ಈ ರೀತಿ 


ಸನತ್ತು ಮಾರನು 
ವೆನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 


೬೩. 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಐದನೆಯ ಯುದ ಖಂ ಡದವಿ poli ತಿಯೆಂಬ ತ ನೆಯ 


೦ ೧೧ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವು ಮುಗಿದುದು. 


ಆಳ ವಿ ಕೈಸೇ. 


30 


॥ gee ॥ 


(ಓತ ಸಮ್ಮ ಶಿಸು 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿಪವೆಮೆಪಾೂಪುರಾ 
ರುದ್ರೆಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ ಮುದ್ರ ಬ:ದೇ 
ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯ: 
| ಶಿನ ಉನಜಚೆ ॥ 


ಅಯಂವೈ ಶ್ರಿಪ್ರರಃ ರಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಪುಣ್ಕವಾನ್ಯರ್ತಶೇ;ಧುನಾ । 
ಯತ್ರ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರ ನತೇತ ನ ಹಂತೆಸ್ಕೋ ಬುಧ್ಲೇಃ ಕೃಟಿತ್‌ 


ಇನಾಮಿ ದೇವಕೆಸ್ವಂ ಚ ನಿಬುಧಾಸ್ಪಕಲಂ ಮಹ್‌ । 
ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ಪ್ರಬಲಾ ಹಂತುಮಶಕ್ಕಾಸ್ತು ಸುರಾನ್ನುರೈಃ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಶಿವನಿಂ ತೆಂದೆನು: ಎಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳ ರಂ, ಈ ತಿಪ್ರುಶಗಳ 


[NeW 


ಅಮಿಖಿತಿ ಯು 


ಈಗ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನು. ಯಾವನು ಜ್ರಣ್ಯಕರ್ನಗಳ ತ ತೊಡಗಿಶುವನೋ 


ಅಂಥವನನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. 


೨. ನಿಮಗೆ ಒದಗಿರುವ ಮಹತ್ತಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಗ್ಗಿ. 
ಆ ರೈತ್ಯರು ಸ್ರಬಲರು. ಎಸ್ಸೈ ಸುತೇ! ನೀತ್ರಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಪುಣ್ಯವಂತಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮಯಾಸ್ತಾರಕಾತ್ಮಜಾಃ | 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಸ್ತು ವಧಸ್ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುರವಾಸಿನಾಂ ॥೩॥ 


ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಂ ಕಥಂ ಜಾನನ್ಶರೋಮಿ ರಣಕರ್ಕಶಃ | 
ಸುಹೃದ್ದ್ರೋಹೇ ಮಹತ್ಪಾಪಂ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಂ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನೇ ಚ ಸುರಾಹೇ ಚ ಸ್ತೇಯೇ ಭಗ್ನವ್ರತೇ ತಥಾ। 


ನಿಷ್ಕೃತಿರ್ನಿಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಘ್ನ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ॥೫॥ 


ಮಮ ಭಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ದೈತ್ಯಾ ಮಯಾ ವಧ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಸುರಾಃ । 
ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ಧರ್ಮಜ್ಞೈರೇನ ಧರ್ಮತಃ ॥೬॥ 


ತಾವತ್ತೇ ನೈವ ಹಂತವ್ಯಾಃ ಯಾನದೃಕ್ತಿಕ್ಳೆ ಕಶ್ಚ ಮೇ । 


೩) ಎ೨ 1) ಇಂ 


ತಥಾಪಿ ನಿಷ್ಣನೇ ದೇನಾ ನಿವೇದ್ಯಂ ಕಾರಣಂ ತ್ವಿದಂ nan 


೩. ದೈತ್ಯಶಿಲ್ಪಿಯಾದ ಮಯಸಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ ಆ ತಾರಕಸುತರೆಲ್ಲರೂ 
ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಶ್ರಿಪುರಸಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದರೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


೪. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಗ್ಗದ ನಾನು, ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ 
ವನ್ನೆಂತು ಮಾಡಲಿ? ಮಿತ್ರದ್ರೋಹವನ್ನು ಎಸಗಿದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಪವೆಂದು ಮೊದಲೇ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನು. 


೫. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಕಳ್ಳತನ, ವ್ರತಭಂಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವರಿಗೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವುಂಟು. ಕೃತಫ್ಲೈನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ. 


೬. ಆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು. ಅವರನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ನೀನೇ ಧರ್ಮದಿಂದ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ. 


೭. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟಿರುವಕೋ ಅಲ್ಲಿಯವ 
ಕೆಗೂ, ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವಿಷ್ಣವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ತದ್ವಚಶ್ಶು ತ್ವಾ ದೇವಾಶೃಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ | 


ನ್ಶನೇದರ್ಯ ದ್ರುತಂ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪ್ರಥಮಂ ಮುನೇ ue 
ತೆತೋ ನಿಧಿಂ ಪುರಸೃತ್ಯ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ । 

ವೈಕುಂಠಂ ಪ್ರಯಯುಶ್ಶೀಘ)ಂ ಸರ್ನೇ ಶೋಭಾಸಮನ್ವಿತಂ ॥೯॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಣೇಮುರ್ಜಾತಸಂಭ್ರಮಾಃ । 

ತುಷ್ಟುವುಶ್ಚ ಮಹಾಭಕ್ಕ್ಯಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಸ್ಸುರಾಃ ॥೧೦॥ 


ಸ್ವದುಃಖಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವವತ್ತದನಂತರಂ | 
ನ್ಯನೇದರ್ಯ ದ್ರುತಂ ತಸ್ಮೈ ನಿಷ್ಣನೇ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣನೇ ॥ ೧೧॥ 


ದೇವದುಃಖಂ ತತಶ್ಶ್ಯ್ರುತ್ವಾ ದತ್ತಂ ಚ ತ್ರಿಪುರಾಲಯೈಃ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವ್ರತಂ ಚ ತೇಷಾಂ ತದ್ವಿಷ್ಣುರ್ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಇಂತು ಶಿವನು ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಬೇಗನೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿದರು. 


೯. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು "ಕುರಿತು ಬೇಗನೆ ತೆರಳಿದರು. 


೧೦. ಅನ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ್ಕ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟರಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 


೧೧. ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾವುದೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆತುರದಿಂದ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೨. ಅನಂತರ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒದಗಿದ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಆ ತ್ರಿ ಪುರರು ನೇಮನಿಷ್ಠೆಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತಿರುವುವನ್ನೂ ಅರಿತು, ವಿಷ್ಣುವು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
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॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಇದಂ ಸತ್ಯಂ ವಚಶ್ಚೈವ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಸ್ಸನಾತನಃ । 
ತತ್ರ ದುಃಖಂ ನ ಜಾಯೇತ ಸೂರ್ಯೆ ದೃಷ್ಟೇ ಯಥಾ ತಮಃ ॥ ೧೩॥ 


il ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾ ದುಃಖಮುಪಾಗತಾಃ । 


ಪುನರೂಚುಸ್ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ೦ಮ್ಸ್ಹಾನಮುಖಾಂಬುಜಾಃ n ೧೪ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ಕಥಂ ಚೈನ ಪ್ರಕರ್ತವನ್ಯಂ ಕಥಂ ದುಃಖಂ ನಿರಸ್ಕತೇ । 

ಕಥಂ ಭನೇಮ ಸುಖನಃ ಕಥಂ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾಮಹೇ ವಯಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಥಂ ಧರ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ರಿಪುರೇ ಜೀನಿತೇ ಸತಿ । 
ದೇವದುಃಖಪ್ರದಾ ನೂನಂ ಸರ್ವೇ ತ್ರಿಪುರನಾಸಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕಿಂವಾಶೇ ತ್ರಿಪುರಸ್ಕೇಹ ವಧಕ್ಥೈವ ನಿಧೀಯತಾಂ ! 
ನೋ ಚೇದಕಾಲಿಕೀ ದೇನ ಸಂಹತಿಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಧ್ರುವಂ nH ೧೭ ॥ 





೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಸುರರೇ, ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಸೂರ್ಯನು ಇರುವಾಗ 
ಕತ್ತಲೆಯೆಂತು ಇರದೋ, ಆರೀತಿ ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮವಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖನೆನ್ನು 
ವುದು ಉಂಟಾಗಲಾರದು ಎಂದನು. 


೧೪. ಹಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ದುಃಖಿತರಾಗಿ, ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ ಮತ್ತೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂಕೆಂದರು. 


೧೫-೧೭. ನಾವೀಗ ಏನು ಮಾಡೋಣ? ನಮ್ಮ ದುಃಖವು ಕಳೆಯುವುದಾ 
ದರೂ ಎಂತು? ನಾವು ಸುಖಿಗಳಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ನಾವು ಸ್ಥಿರರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವು 
ದಾದರೂ ಎಂತು? ಆ ತ್ರಿಪುರರು ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಾಗ ಧರ್ಮಗಳಾದರೂ ನಡೆ 
ಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆ ತ್ರಿಪುರ ನಿನಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸದಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಿರುಕುಳ 
ವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು. ಆ `ತ್ರಿಪುರರು ನಾಶವಾಗುವುದು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವೇ? 
ಇಲ್ಲವೇ ಈ ಎಬ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಾಳಾಗುವುದು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ? ಎಂದರು. 
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॥ ಸನತುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಕುಕ್ತಾ ತೇ ತದಾ ದೇವಾ ದುಃಖಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸ್ಥಿತಿಂ ಸೈವ ಗತಿಂ ತೇ ವೈ ಚಕ್ರುರ್ದೇನವರಾದಿಹ 1 ೧೮ ॥ 


ತಾನ್ವೈ ತಥಾ ನಿಧಾನ್ಹೃಷ್ಟಾ ಹೀನಾಸ್ತಿ ನಯಸಂಯುರ್ತಾ। 
ಸೋಪಿ ನಾರಾಯಣಶಿ  ಖೀಮಾಂಶ್ಲಿ ಂತೆಯಂಕೆ ೇತಸಾ ತಥಾ ॥೧೯॥ಡ 


*೦ಂ ಕಾರ್ಯಂ ದೇನಕಾರ್ಯೇಷಹು ನುಯಾ ದೇನಸಹಾಯಿನಾ । 
ಶಿವಭಕ್ತಾಸ್ತು ಶೇ ದೈತ್ಯಾಸ್ತಾರಕಸ್ಯ ಸುತಾ ಇತಿ ॥ 201 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ತತ್ಯಾಲೇ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಳನಿಷ್ಣುನಾ। 
ತತೋ ಯಜ್ಞಾಸ್ಸ ್ರಂತೌಸ್ತ್ರೇನ ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಕ್ಷಯಾಃ ॥ ೨೧॥ 


ತದ್ವಿಷ್ಣುಸ್ಮೃತಿಮಾಶ್ರೇಣ ಯಜ್ನ್ಹಾಸ್ತೇ ತತ್ಕೃಣಂ ದ್ರುತಂ | 

ಆಗತಾಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶ್ರೀಪತಿಃ ಪುಮುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಕೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಯಜ್ಞ ಪತಿಂ ಪುರಾಣಂ ಪುರುಷಂ ಹರಿಂ । 

ಪ್ರಣನ್ಯು ತುಷ್ವುವುಸೆ ವೈ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಸ್ತದಾ ॥೨೩॥ 





೧೮. ಓಮವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೂ ಲಾರದೆ, ಹೊರಡಲೂ ಲಾರದೆ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೯. ಹೀಗೆ ತಳಮಳಿಸುತ್ತು ಕಳೆಗುಂದಿರುವ ವಿನೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಅಆಲೋಚಕೆಮಾಡಿದನು. 


೨೦-೨೧. ದೇವಕೆಗಳ ಎಲ್ಲ ಸಾ ಸಹಾಯಕನಾದ ನಾನು ಈ 
ಸಮ ಸ ಯಾವ ರೀತಿ ಅವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ? ಆ ತಾರಕನ ಮಕ್ಕ 

ಸ ದೈತ್ಯರು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿ ಟ್ವ Me ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ಸರ್ವ 
ಮ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳ be ESE ಯಜ ಜ್ಞಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 


೨೨-೨೩. ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಯಜ್ಞಗಳು ಭರದಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಪ್ರರಾಣಪುರುಷನೂ ಆದ ಆ ಶ್ರೀ 
ಪತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದವು. 
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ಭಗವಾನಸಿ ರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಜ್ಞಾನ್ಸಾಹ ಸನಾತರ್ನಾ | 


ಸನಾತನಸ್ತದಾ ಸೇಂದ್ರ್ರಾ ದೇನಾನಾಲೋಕ್ಕ ಚಾಚ್ಯುತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಅನೇನೈನ ಸದಾ ದೇವಾ ಯಜದ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 

ಪುರತ್ರಯನಿನಾಶಾಯ ಜಗತ್ವ್ರಯನಿಭೂತಯೇ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಚ್ಯುತಸ್ಕ ವಚಶ್ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಪ್ರೇಮ್ನಾ ತೇ ಪ್ರಣತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಜ್ಣೀಶಂ ತೇಂಸ್ತುವಸ್ಸುರಾಃ॥ ೨೬॥ 


ಏವಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ತತೋ ದೇವಾ ಅಯರ್ಜ ಯಣ್ಜ್ಞ ಪೂರುಷಂ । 
ಯಜ್ನೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ಸಂಪೂರ್ಣನಿಧಯೋ ಮುನೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಕುಂಡಾತ್ಸಮುತ್ಸೇತುಸ್ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ಭೂತಸಂಘಾ ಮಹಾಕಾಯಾಶ್ಕೂಲಶಕ್ತಿಗದಾಯುಧಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಸನಾತನನಾದ ಆ ಭಗವಂತನು ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


೨೫. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಈ ಯಜ್ಞಗಳ ಮುಖಾಂತರ, ಆ ಸರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಪುರತ್ರಯಗಳು ನಾಶವಾಗಲೆಂದೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲೆಂದೂ 
ಆರಾಧಿಸಿ ಎಂದನು. 


೨೬-೨೭. ವ್ಯಾಸನೇ, ದೇನದೇವನೂ, ಧೀಮಂತನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಯಜ್ಞ,ಪುರುಷನನ್ನು 
ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞೀಯವಾದ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಒಂದೂ ಲೋಪ 
ಬರದಂತೆ ಆ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ದ್ದೇತಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡಿದರು. 


೨೮. ಅನಂತರ ಆ ಯಜ್ಞಕುಂಡದಿಂದ ಶೂಲ, ಶಕ್ತಿ, ಗದೆ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೃಹದಾಕಾರದ ಭೂತಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಗಟ್ಟಲೆ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದರು. 
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ದದೃಶುಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ತಾನ್ವೈ ಭೊತಸಂರ್ಫೌ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಶೂಲ್ರರಕ್ತಿಗದಾಹರ್ಸ್ವಾ ದಂಡಚಾಪಶಿಲಾಯುರ್ಧಾ ॥ ೨೯॥ 


ನಾನಾಸ್ರಹರಣೋಸೇಶಾನ್ನಾ ನಾನೇಷಧರಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಕಾಲಾಗ್ಲಿರುದ್ರಸದೃರ್ಶಾ ಕಾಲಸೂರ್ಯೋಪಮಾಂಸ್ತದಾ ॥೩೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನಬ್ರನೀದ್ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪುರಸ್ಸ್ಥಿರ್ತಾ । 


ಭೂತಾನ್ಯಜ್ಹ ಪತಿಶ್ಶ್ರೀರ್ಮಾ ರುದ್ರಾಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲಕಃ TENN 
ಲ್ಲ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಭೂತಾಶ್ಮೃಣುತ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಯತಾಃ । 

ಗಚ್ಛಂತು ತ್ರಿಪುರಂ ಸದ್ಯಸ್ಸರ್ನೇ ಹಿ ಬಲವತ್ತರಾಃ ॥೩೨॥ 


ಗತ್ವಾ ದಗ್ಕ್ಯಾ ಚ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಚ ಭಂಕ್ರ್ವಾ ದೈತ್ಯಪುರತ್ರಯಂ । 
ಪುನರ್ಯಥಾಗತಾ ಭೂತಾ ಗಂತುಮರ್ಹಥ ಭೂತಯೇ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೯-೩೧. ಹೀಗೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ ಆ ಭೂತಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಕಂಡರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಶೂಲ, ಶಕ್ತಿ, ಗಡಿ ದಂಡ, ಬಿಲ್ಲು 
ಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಲಿ ತಳೆದಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದೂ 
ನಾನಾರೀತಿಯ ವೇಸಭೂಷಣಗಳು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರ ನನ್ನೂ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಕಂಡಂತೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು, ಶಿವಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನೂ, ಯಜ್ಞಪತಿಯೂ ಆದೆ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೩೨-೩೩. ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆಲವೇರಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾದ ಎಲೈ ಭೂತ 
ಗಳೇ, ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವೀಗಲೇ ಆ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿರಿ. ನೀವು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಒಡೆದು ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡಿ, ಮತ್ತಿ ನೀವು 
ಬಂದಂತೆಯೇ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ ಎಂದನು. 
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|| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಭಗವದ್ವಾಕ್ಯಂ ತತೋ ಭೂತಗಣಾಶ್ಚ ತೆ! 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವದೇವಂ ತಂ ಯಯುರ್ದೈತ್ಯಪುರತ್ರೆಯಂ ॥ 4೪ 


ಗತ್ವಾ ತತ್ಪ್ಪನಿಶಂತಶ್ಚ ತ್ರಿಪುರಾಧಿಪಠೀಜಸಿ | 
ಭಸ್ಮಸಾದಭರ್ವ ಸದ್ಯಶ್ಶಲಭಾ ಇವ ಪಾವಕೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅವಶಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಸಲಾಯನಪರಾಯಣಾಃ | 
ನಿಸೃತ್ಯಾರಂ ಸಮಾಯಾತಾ ಹರೇರ್ನಿಕಟಿನಾಕುಲಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ಹರಿಶ್ಶ್ರುತ್ವಾ ತಚ್ಚ ವೃತ್ತಮಶೇಷತಃ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭಗರ್ವಾ ಮನಸಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 1&೭ ॥ 


ಕಿಂ ಕೃತ್ಯಮಧುನಾಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಸಂತಪ್ತಮಾನಸಃ । 
ಸಂತಪ್ತಾನಮರ್ರಾ ಸರ್ವಾನಾಜ್ಞಾಯ ಚೆ ಸಮಸರ್ವಾ ॥೩೮॥ 


ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಚ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬಲಾದೃತ್ವಾ ಪುರತ್ರಯಂ । 


ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಾತ್ಯಾಸೀಚ್ಹೆಂತಾಸಮಾಕುಲಃ Harn 





೩೪. ಬಳಿಕ ಆ ಭೂತಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತ್ರಿಪುರಗಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. 


೩೫-೩೬. ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿ ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಡುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ, ಆ ತ್ರಿ ಪುರಾಧಿನತಿಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಪತೆಂಗಗಳಂತೆ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದರು. ಅಳಿದುಳಿದ 
ಹಲಕೆಲವರು ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ, ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ, ಬೇಗ ಬೇಗನೆ 
ಓಡಿಬಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


೩೭. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


೩೮-೪೮. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾಗಿರುವರು ನಾನೀಗ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವೇನು? ಆ ದೈತ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳ ಪುರತ್ರ ಯವನ್ನು ಯಾನ 
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ನಾಶೋ$ಭಿಚಾರತೋ ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಯಂ ಜೇಶಃ ಶ್ರುತ್ಕಾಚಾರಪ್ರಮಾಣಕೃತ್‌ ॥೪೦॥ 


ದೈತ್ಯಾಶ್ನ ತೇ ಹಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಾಸ್ಸರ್ವೆಃ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನಃ । 
ತೆಸ್ಮಾದವಧತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಾನ್ಯಥಾಸುರಪುಂಗವಾಃ ॥ ೪೧॥ 


ಕ್ಲಶ್ವಾ ತು ಸುಮಹತ್ಸಾ ಪಂ ರುದ್ರಮಭ್ಯರ್ಚಯಂತಿ ತ್ರೇ | 
ಮುಚ ತೇ ಪಾತಕ ಸ್ಪ ವೈ ೯4 ಸ ಸತ್ತಮಿನಾಂಛಸಾ ॥೪೨॥ 


ರುದ್ರಾಭ್ಯರ್ಚನತೋ ದೇವಾಸ್ಪರ್ನೇ ಕಾಮಾ ಭವಂತಿ ಹಿ। 
ನಾನೋಸಭೋಗಸಂಪತ್ತಿರ್ವಶ್ಯತಾಂ ಯಾತಿ ವೈ ಭುನಿ ॥ ೪೩॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತದ್ಭೋಗಿನೋ ದೈತ್ಯಾ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಪರಾಯಣಾಃ । 
ಅನೇಕೆನಿಧಸಂಪತ್ತೇರ್ನೋಕ್ಷಸ್ಕಾಪಿ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಧರ್ಮವಿಫ್ನುಂ ತೇಷಾನೇವಾತ್ಮಮಾಯಯಾ । 
ದೈತ್ಯಾ ಸಾಂ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಹರಿಷ್ಕೇ ತ್ರಪುರಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೪೫॥ 





ರೀಕಿ ಹಾಳುಗೆಡವಿ ದೇವಕೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ?' ಕೇವಲ ಧರ್ಮ, ನಿರತ 
ರಾದವರನ್ನು ಅಭಿಚಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಶ್ರುತಿ ಮತ್ತು ಆಚಾರಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಸಾರಿದ ಆ ಈಶ್ವರನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವನು. ಆಿ ತ್ರಿಪುರಫಿವಾಸಿಗಳಾದರೋ ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಿಷ್ಯರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. ಅನರು ಬಹಳ ಪಾಸೆಗಳಸ್ನೀ ಎಸ 
ಗಿದ್ದರೂ ಶಿವಾರ್ಜನಸರಾಯಣರಾದುದರಿಂದ, ತಾವಕೆಯೆಲೆಯು ನೀರಿಗೆ ಅಂಟಿ 
ದಂತೆ ಪಾಸಲೇಪನಿಲ್ಲಡೆ ಇರುವರು. ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟ 
ಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಸಕಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳೂ ಕೈಗೂಡು 
ವುವೆ. ಲಿಂಗಾರ್ಚನ ನಿರತರಾಮದರಿಂದಲೇ ಈ ದೈತ್ಯರು ಇಹದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಸಂಪತ್ತಿಗೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷ ಸುಖಕ್ಕೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 
ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯರು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಡಚಣೆಯನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡುವೆನು. ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತಿ.ಪುರವನ್ನು ಪಾಳುಗೆಡಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಹೀಗೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
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ಶಿನಪುರಾಣಿಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಿಚಾರ್ಯೇತೃಂ ತತಸ್ತ್ರೇಷಾಂ ಭಗರ್ವಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 


ಕರ್ತುಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಧರ್ಮನಿಘ್ನುಂ ಸುರಾರಿಣಾಂ ॥ ೪೬॥ 

ಯಾವಚ್ಚ ವೇದಧರ್ಮಾಸ್ತು ಯಾನದ್ವೈ ಶಂಕರಾರ್ಚನಂ । 

ಯಾವಚ್ಚ ಶುಚಿಕೃತ್ಯಾದಿ ತಾನನ್ನಾಶೋ ಭನೇನ್ನ ಹಿ ॥ ೪೭ ॥ 

ತಸ್ಮಾದೇವಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ನೇದಧರ್ಮಸ್ತತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ । 

ತ್ಯಕ್ತಲಿಂಗಾರ್ಚನಾ ದೈತ್ಯಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೮ ॥ 

ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನೈ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಘ್ನಾರ್ಥಮಕರೋತ್ತದಾ । 

ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ದೈತ್ಯಾನಾಮುಪಾಯಂ ಶ್ರುತಿಖಂಡನಂ ॥೪೯॥ 

ತದೈವೋವಾಚ ದೇವಾನ್ಸ ವಿಷ್ಣುರ್ದೇವಸಹಾಯಕೃತ್‌ । 

ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ಶಿನೇನೈನಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯರಕ್ಷಣೇ ॥ ೫೦॥ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಹೇ ದೇವಾಸ್ಸಕೆಲಾ ಯೂಯಂ ಗೆಚ್ಛತ ಸ್ವಗೃರ್ಹಾ ಧ್ರುವಂ । 

ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾಮತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೫೧॥ 





ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಸುರವೈರಿಗಳ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಫ್ಲಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ನಡೆಯು ತ್ತಿರುವುವೋ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಯು ಆಗುತ್ತಿರುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೆಲಸಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಅವರ ನಾಶವು ಆಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ವೇದಧರ್ಮಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಆ ದೈತ್ಯರು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವರು. 

೪೯. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು, ಆ ದೈತ್ಯರು ಧರ್ಮಭ)ಷ್ಟರಾಗಲು ಶ್ರುತಿ 
ಮತೆ ಖಂಡನಿಯೇ ಸರಿಯಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 

೫೦. ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಲೋಕತ್ರಯಗಳ ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ 
ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿ ಆಗ ಅವರನ್ಸ್ಟಿಂತೆಂದನು- 

೫೧-೫೨, ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀನೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತಿರ 
೪ರ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವಿದ್ದನ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡು 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ 4] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತ್ತಾ ರುದ್ರಾದ್ವಿಮುಖಾನ್ನೂನಂ ಕೆರಿಷ್ಕಾನಿ ಸುಯತ್ನತಃ | 
ಸ್ವಭಕ್ತಿರಹಿರ್ತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರ್ತಾ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


|| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತದಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾಧಾಯ ಶ್ವಾಸಿತಾಸ್ತೇsಮರಾ ಮುನೇಃ 
ಸ್ವಸ್ತಧಾಮಾನಿ ವಿಶ್ವಸ್ತಾ ಯಯುರ್ಬ್ರೃಹ್ಮಾಪಿ ಮೋದಿತಾಃ ॥೫೩॥ 


ತತಶ್ಚೈವನಾಕರೋದ್ವಿಷ್ಟುರ್ದೇವಾರ್ಥಂ ಹಿತಮುತ್ತಮಂ | 
ತದೇವ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಮ್ಯ್ಮಕ್ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ತ್ರಿಪುರವಧೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಭೂತ 
ತ್ರಿಪುರಧರ್ಮವರ್ಣನಂನಾಮ ತೃತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲಾ ಪಟ್ಟು ಆ ದೈತ್ಯರು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊರೆಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲವಾಗುವುದೋ ಆಗ ಆತನು 
ಅವರನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡುವನು. 


೫೩. ಓ ವ್ಯಾಸ! ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ಅಸನ ಶೃಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಿಶ್ಚಿ ಂತೆರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನೊಡನೆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಆ 
KS 


೫೪. ಬಳಿಕ ವಿಸ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಫರ ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು ಹಿತ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗಿದನು. ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡದ ಕ ತ್ರಿಪುರವಧೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಭೂತಗಳು ಮತ್ತು 
ತ್ರಿ ಪುರಧರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನನೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


oko 
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Wl ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಹ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಸೃಜಚ್ಚ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪುರುಷಂ ಸ್ವಾತ್ಮಸಂಭವಂ । 
ಏಕಂ ಮಾಯಾಮಯಂ ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮವಿಘ್ನಾರ್ಥಮಚ್ಯುತಃ 1೧॥ 


ಮುಂಡಿನಂ ಮ್ಲಾನವಸ್ತ್ರಂ ಚ ಗುಂಫಿಸಾತ್ರಸೆಮನ್ವಿತಂ । 
ದಧಾನಂ ಪುಂಜಿಕಾಂ ಹಸ್ತೇ ಚಾಲಯಂತಂ ಪದೇಪದೇ ॥೨॥ 


ವಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಂ ತಥಾ ಹಸ್ತಂ ಕ್ಷೀಯಮಾಣಂ ಮುಖೇ ಸದಾ । 
ಧರ್ಮೆತಿ ವ್ಯಾಹರಂತಂ ಹಿ ನಾಚಾ ನಿಕ್ಸವಯಾ ಮುನಿಂ !೩॥ 





ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೩. ಹಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿೀ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಆ 
ದೈತ್ಯರ ಧರ್ಮಗಳು ನಿಫ್ಲವಾಗಲೆಂದು ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮಾಯಾವಿಯಾದ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅನನ ತಲೆ ಬೋಳಾಗಿತ್ತು. ಕೊಳಕುಬಟ್ಟಿ, ಒಂದು 
ಕೈಲಿ ಗುಂಥಿ ಎಂಬ ಪಾತ್ರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಲಿ ಒಂದು ದೊಂತಿ. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆಶನ ಮುಖನ್ರ ನವೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಆಗಾಗ ಧರ್ಮ ಧರ್ಮ ಎನ್ನುತ್ತಿದೆನು. 


pS ಎ 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನಿಷ್ಣುಂ ತಂ ತೆತ್ಸುರಸ್ಸಂಸ್ಥಿತೋ$ಥನೈ | 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ತತ್ರ ಹೆರಿಂಸ ಪ್ರಾಂಜಲಿಸ್ತದಾ 1೪॥ 
ಅರಿಹನ್ನಚ್ಯುತಂ ಪೂಜ್ಯಂ 8೦ ಕರೋನಿ ತದಾದಿಶ । 

ಕಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಮೇ ದೇವ ಸ್ಥಾನಂ ವಾಪಿ ವದೆ ಪ್ರಭೋ 1೫ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ್ರುತ್ವಾ ತೆಸ್ಮೆ ಶುಭಂ ವಚಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನಮಾನಸೋ ಭೂತ್ವಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ Hen 

॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಯದರ್ಥಂ ನಿರ್ನಿತೋತಸಿ ತ್ವಂ ನಿಬೋಧ ಕಥಯಾನಿ ತೇ 
ಮದೆಂಗಜ ಮಹ್ರಾಸ್ತಾ ಮದ್ರೊಸಸ್ತಂ ನ ಸಂಶಯಃ nan 


ಮಮಾಂಗಾಚ್ಹ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಮತ್ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಮದೀಯಸ್ತ್ವಂ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೮॥ 





೪-೫. ಆ ಪುರುಷನು ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎದುರಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಎಕ್ಕೆ ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನಾದೆ ವಿಸ್ಣುವೇ, ಈಗ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ವಾಸಸ್ಥಾನವಾವುದು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸು ಎಂದನು. 


೬-೭. ಆ ಪುರುಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು — ಎಳ್ಳ ಪುರುಷನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿಡೆಸಿಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ನೀನು ನನ್ನ ಅಂಗದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾ ಜ್ಞನಾಗಿಯೂ, ನನ್ನಂತೆ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವೆ. ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ರೀ. ನೀನು ನನ್ನ ಅಂಗದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು, ಆದುದೆರಿಂದೆ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. ನನ್ನಿಂದ ಜನಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸುವರು. ನಿನಗೆ ಅರಿಹನ್‌ (ಅರ್ಹನ್‌) ಎಂಬ ಹೆಸರಾಗಲಿ. 
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ಅರಹನ್ನಾಮ ತೇ ಸ್ಯಾತ್ತು ಹ್ಯನ್ಯಾನಿ ಚೆ ಶುಭಾನಿ ಚ । 
ಸ್ಥಾನಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ಪಶ್ಚಾಚ್ಛೃಣು ಪ್ರಸ್ತುತಮಾದರಾತ್‌ nen 


ಮಾಯಿನ್ಮಾಯಾನುಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತತ್ಸೋಡಶಸಹಸ್ರಕಂ । 
ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತವಿರುದ್ಧಂ ಚ ವರ್ಣಾಶ್ರಮನಿವರ್ಜಿತೆಂ noon 


ಆಸೆಭ್ರಂಶಮಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕರ್ನನಾದಮಯಂ ತಥಾ! 
ರಚಯೇತಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ತದ್ವಿಸ್ತಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧॥ 


ದದಾಮಿ ತವ ನಿರ್ಮಾಣೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | 
ಮಾಯಾ ಚ ವಿವಿಧಾ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವದಧೀನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಹರೇಶ್ವೆ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸಮಾಯಿ ತೆಂ ಜನಾರ್ದನಂ 1೧೩॥ 





ಈ ಹೆಸರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವೆ. ಇನ್ನು 
ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೧೦-೧೧. ಎಲ್ಛೆ ಮಾಯಾವಿಯೆ, ಈಗ ನೀನು ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ 
ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಮಾಯಾಶಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸು. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವೇದ, ಸ್ಕ್ರೃತಿ, 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮ ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು ಕರ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು 
ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುತ್ತಾ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸುವಂತಿರಜೇಕು. ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮೂಡು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುನೆನು. 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯು ನಿನಗಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ 
ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರ ಚಾರವಾಗುವುದು. 


೧೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಾಯಾಎಯಾದ ಪುರು 
ಷನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ಮುಂಡ್ಯುವಾಚ ॥| 


ಯತ್ಛರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ದೇನ ದ್ರುತಮಾದಿಶ ತತ್ಪ್ರಭೋ | 
ತ್ರದಾಜ್ಞಯಾಖಿಲಂ ಕರ್ಮ ಸಫಲಂ ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೪ ॥ 


(। ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಶೆಯಾಮಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಮಾಯಾಮಯಂ ತಥಾ । 


ಇಹೈವ ಸ್ವರ್ಗನರಕಪ್ರತ್ಯಯೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಪುನಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಮುವಾಚ ಪುನರ್ನಿಷ್ಟುಸ್ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಬುಜಂ । 
ಮೋಹನೀಯಾ ಇಮೇ ದೈತ್ಯಾ ಸರ್ವೆ ಶ್ರಿಪುರವಾಸಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕಾರ್ಯಾಸ್ತೇ ದೀಕ್ಷಿತಾ ನೂನಂ ಪಾಠನೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ನ ದೋಷಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಮತೇ - 0೧೭॥ 





೧೪. ಎಳ್ಳೆ - ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
hs ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕೆಲಸವೂ ಕೈಗೂಡುವುದು 
ಎಂದನು. 


೧೫. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಮಾಖಯಾಪುರುಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ವಿಷ್ಣುವು ಅವನಿಗೆ ಮಾಯಾಶಾತ್ರ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. ಬೇರೆ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳೆಂದರೇನು? ಅವನ್ನು ನೋಡಿರುವರಾರು? 
ಇನೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ಭ್ರಾಂತಿಯು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಪಡುವುದೇ ಸ್ವರ್ಗವು. 
ದ.ಃಖನೇ ನರಕವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳು ಬೇರಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. 


೧೬. ಹೀಗೆ ಉಸದೇಶಮಾಡಿ ನಿಷ್ಣುವು ಶಿವನದಾಂಬುಜವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು--ನೀನು ಈ ಮಾಯಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆ ತ್ರಿ ಪುರನಾಸಿಗಳಾದ 
ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೋಧನೆಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


೧೭-೧೮. ನನ್ನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
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ಧರ್ವಾಸ್ತೃತ್ರ ಪ್ರೆಕಾಶಂತೇ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಅನಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಸರ್ಮೆೇ ಸ್ಸ (ಟೆನೀಯಾ ಧ್ರುವಂ ಯತೇ ॥೧೮॥ 


ಗಂತುಮರ್ಹಸಿ ನಾಶಾರ್ಥಂ ಮುಂಡಿಂಸ್ರಿಪುರವಾಸಿನಾಂ | 
ತನೋಧರ್ಮಂ ಸಂಪ್ರಕಾಶ್ಯ ನಾಶಯಸ್ವ ಪುರತ್ರಯಂ ॥೧೯॥ 


ತತಕ್ಷ್ಮೈವ ಪುನರ್ಗತ್ವಾ ಮರುಸ್ಥಲ್ಯಾಂ ತ್ವಯಾ ನಿಭೋ। 
ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಚ ಸ್ವಧರ್ಮೇಣ ಕಲಿರ್ಯಾನತ್ಸಮಾನ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ನೃತ್ತೇ ತು ಯುಗೇ ತರ್ಸಿ ಸ್ವೀಯೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಕಾಶ್ಯತಾಂ । 
ಬ್ದ ಪ್ರತಿಶಿಸ್ಯೈಶ್ಚ ವರ್ತನೀಯಸ್ತ «ಯಾ ಪುನಃ ॥ ೨೧॥ 


ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಭವದ ರ್ಮೊ ನಿಸ್ತಾರಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಧ್ರುವಂ । 
ಮದನುಜ್ಞಾ, ಪರೋ ನಿತ್ಯ ೦ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಸೈ ಸಿ ಜಬ ॥೨೨॥ 





ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಛೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೇ, ಈ ಮಾಯಾಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶ್ರೌತಸ್ಮಾರ್ತಾದಿ ಹ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಕ್ತ ಯನಾಗಿಯೂ 
ನಾಶವನೆ ದವು. 


೧೯. ಎಸ್ಸೈ ಯತಿಯೇ, ಆ ತ್ರಿಪುಶನಿವಾಸಿಗಳಾನ ದೈತ್ಯ ತನ್ನು ನಾಶಮಾತು 
ವುದಕ್ಟೋಸ್ಸರ ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ತಾಮಸಗುಣ ಪ್ರ ಚುರವಾದ ನಿನ್ನ ಈ 
ಹೊಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದು ಆ ಪ್ರರತ್ರೆಯನ ನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು. 


೨೦. ಆ ಮೇಲೆ ನೀನು ಮರುಶೃಲಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಕಲಿಯುಗವು ಬರುವವರೆಗೂ, 
ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಇರು. 


ಈ 


೨೧. ಆ ಕಲಿಯುಗವು ಆರಂಭವಾನಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಈ ಪಾಸಂಡಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಂದಲೂ, ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಶಿಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಪ್ರ ಚಾರಗೊಳಿಸು. 


೨೨. ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಈ ಧರ್ಮವು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ 
ಬೆಳೆಯುವುದು. AN ಖಂಡಿತ. ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಸ್ತ ಸ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯು 
ವವನಾದುದರಿಂದೆ ನೀನು ನನ್ನ ಕ” € ಹೊಂದುವೆ. 
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ನಿನಮಾಜ್ಞಾ ತದಾ ದತ್ತಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಶಾಸನಾದ್ಹೇನದೇವಸ್ಯ ಹೃದಾ ತ್ವಂತರ್ದಥೇ ಹರಿಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ತತಸ್ಸ ಮುಂಡೀ ಪರಿಸಾಲರ್ಯ ಹರೇ- 

ರಾಜ್ಞಾಂ ತೆಥಾ ನಿರ್ಮಿತನಾಂಶ್ಚ ಶಿರ್ಷ್ಯಾ । 

ಯಥಾಸ್ವರೂಪಂ ಚತುರಸ್ತದಾನೀಂ 

ಮಾಯಾಮಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಹಾಠಯೆತ್ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯೆಥಾ ಸ್ವಯಂ ತೆಥಾ ತೇ ಚ ಚತ್ವಾರೋ ಮುಂಡಿನಶ್ಕುಭಾಃ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ಹರಯೇ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಹರಿಶ್ತಾಪಿ ಮುನೇ ತತ್ರ ಚತುರಸ್ತಾಂಸ್ತದಾ ಸ್ವಯಂ । 
ಉವಾಚ ಪರಮಶ್ರೀತಶ್ಶಿವಾಜ್ಞಾ ಸರಿಸಾಲಕೆಃ ॥೨॥ 


ಯಥಾ ಗುರುಸ್ತಥಾ ಯೂಯಂ ಭವಿಷ್ಯಥ ಮದಾಜ್ಞಯಾ । 
ಧನ್ಯಾಸ್ಸೃ ಸದ್ಗತಿಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಥ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು, ದೇವದೇವನಾದ 
ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಆ ಬೋಳು ತಲೆಯ ಯತಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಯಿತ್ತು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಸ 


೨೪. ಬಳಿಕ ಆ ಯತಿಯು ಹರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ಇರುವ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾಯಾಮಯವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಾನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


೨೫. ಅಮೇಲೆ ಅವನೂ, ಅವನಂತೆಯೇ ಶಿಖಾಹೀನರಾದ ಆ ನಾಲ್ವರು 
ಯತಿಗಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


೨೬-೨೭. ಬಳಿಕ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಆ ಹರಿಯೂ ಸಹ ಬಹು 
ವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಗುರುವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವಿರಿ, ನೀವು ಧನ್ಯರಾದಿರಿ. ನಿಸ್ಸಂ 
ಶಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಚತ್ವಾರೋ ಮುಂಡಿನಸ್ತೇsಥ ಧರ್ಮಂ ಪಾಷಂಡಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಹಸ್ತೇ ಪಾತ್ರಂ ದಧಾನಾಶ್ಮ ತುಂಡವಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಧಾರಕಾಃ ॥ ೨೮॥ 


ಮಲಿನಾನ್ಯೇವ ವಾಸಾಂಸಿ ಧಾರಯಂತೋ ಹ್ಯೈಭಾಸಿಣಃ | 
ಧರ್ಮೋ ಲಾಭಃ ಪರಂ ತತ್ತ್ವಂ ನದಂತಸ್ತ್ವತಿಹರ್ಷತಃ ॥೨೯॥ 


ಮಾರ್ಜನೀಂ ಧ್ರಿಯಮಾಣಾಶ್ಚ ವಸ್ತ್ರಖಂಡವಿನಿರ್ಮಿತಾಂ | 
ಶನೈಶ್ಶನೈಶ್ಚಲಂತೋ ಹಿ ಜೀವಹಿಂಸಾಭಯಾದ್ದು ನಂ ॥ ೩೦% 


ತೇ ಸರ್ವೇ «ಚ ತದಾ ದೇವಂ ಭೆಗವಂತಂ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಮುನೇ ತಸ್ಮುಸ್ತದಗ್ರತಃ ॥ ೩೧॥ 


ಹರಿಣಾ ಚ ತದಾ ಹಸ್ತೇ ಧೃತ್ವಾ ಚ ಗುರವೇ$ರ್ಷಿತಾಃ । 
ಅಭ್ಯಧಾಯಿ ಚ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ತನ್ನಾ ಮಾನಿ ನಿಶೇಷತಃ 1೩೨ ॥ 





೨೮-೩೧. ಹಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ! ಬಳಿಕ ಆ ನಾಲ್ವರು ಯತಿಗಳು ಪಾಷಂಡ 
ಧರ್ಮವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೊಳಕಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದರು. ಯಾರೊ 
ಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಧರ್ಮವೇ 
ಲಾಭ. ಧರ್ಮವೇ ಪರಮತತ್ತ್ವವೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಚಿಂದಿ ಚಿಂದಿ 
ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೊಂದಿಯೊಂದನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇರುವೆ 
ಮುಂತಾದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಓಡಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯಾದೀತೋ ಎಂಬ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿ ಪಾಷಂಡವೇಷಧಾರಿ 
ಗಳಾದಆ ನಾಲ್ವರು ಮಂದಿಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತರು. 


೩೨. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ಕೈಹಿಡಿದು ಅವರ ಗುರುವಿನ ವಶಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವರುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡಅಧ್ಯಾಯ ೪] ಶಿವಪುಲಾಇಂ 


ಯಥಾ ತ್ವಂ ಚೆ ತಥೈನೇತೆ ಮದೀಯಾನೈ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಆದಿರೂಪಂ ಚ ತನ್ನಾಮ ಸೂಜ್ಯತ್ವಾತ್ಪೂಜ್ಯ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೩೩॥ 


ಯಷಿರ್ಯತಿಸ್ತಥಾಕೀರ್ಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಇತಿ ಸ್ವಯಂ । 
ಇಮಾನ್ಯಹಿ ತು ನಾಮಾನಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಿ ಭವಂತು ವಃ ॥ ೩೪॥ 


ಮಮಾಪಿ ಚ ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ ನಾಮ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಶುಭಂ ಪುನಃ । 
ಅರಿಹನ್ನಿತಿ ತನ್ನಾಮ ಧೈ್ಯೇಯಂ ಪಾಸಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಭವದ್ಭಿಶ್ಚ್ಯವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಕಸುಖಾವಹಂ । 
ಲೋಕಾನುಕೂಲಂ ಚರೆತಾಂ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕುತ್ತಮಾ ಗತಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ತೆತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತೆಂ ಮಾಯಾ ಶಿಷ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಸ್ವಯಂ ತೆದಾ। 


ಜಗಾಮ ತ್ರಿಪುರಂ ಸದ್ಯಶ್ಶಿನೇಚ್ಛಾಕಾರಿಣಂ ಮುದಾ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೩-೩೬. ಎಲ್ಪೆ ಮಾಯಾಪುರುಷನೇ, ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಸಹ 
ನನ್ನವಕಿಂಡೇ ತಿಳಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಸರೇನು? 
ಎನ್ನುನಿಯೋ ಕೇಳು. ಆದಿರೂಸನೆಂತಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೊಜಾರ್ಹರಾದುದರಿಂದ 
ಪೂಜ್ಯವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಯಸಿ, ಯತ್ಕಿ ಅತೀರ್ಯ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ನಿಮಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುಗಳು ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ನೀವೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು, ಶುಭ 
ಕರವೂ, ಉಚ್ಚರಿಸುವವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂಥದೂ ಆದ ಅರಿರ್ಹ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವಂತಹ 
ಕೆಲಸದಶ್ಲೇ ತೊಡಗಿರಿ. ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೇ ಬಯಸಿ ಅನರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ನಡೆಯವವರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯು ದೊರೆಶೇ ದೊರೆಯುವುದು ಎಂದನು. 


೩೭. ಸನತ್ಕುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು :--ಓ ಮಹರ್ಹೀ, 
ಬಳಿಕ ಆ ಮಾಯಾವಿಯು, ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ನಡೆಯುವ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ, ತಕ್ಷಣವೇ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರನಿಶ್ಯ ತತ್ಪುರಂ ತೂರ್ಣಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ನೋದಿತೋ ವಶೀ । 
ಮಹಾಮಾಯೂಾನಿನಾ ತೇನ ಯಹಡಿರ್ಮಾಯಾಂ ತದಾಕೆರೋತ್‌ ॥ ೩೮॥ 


ನಗರೋಪನನೇ ಕೃತ್ವಾ ಶಿಷ್ಕೈರ್ಯುಕ್ತೆಸ್ಸಿತಿಂ ತದಾ । 


ಮಾಯಾಂ ಪ್ರವರ್ತಯಾಮಾಸ ಮಾಯಿನಾನುಪಿ ಮೋಹಿನೀ 0 1೩೯ 


ಶಿನಾರ್ಚನಪ್ರಭಾವೇಣ ತನ್ಮಾಯಾ ಸಹೆಸಾ ಮುನೇ 
ತ್ರಿಪುರೇ ನ ಚಚಲಾಶು ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋತಭೂತ್ತವಾ ಯತಿಃ ॥೪೦॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ ಸಸ್ಮಾರ ತುಷ್ಟುವ ಚ ಹೃವಾ ಬಹು । 
ನಷ್ಟೋತ್ಸಾಹೋ ನಿಚೇತಸ್ವೋ ಹೃದಯೇನ ನಿದೂಯತಾ ॥1೪೧॥ 


ತತ್ಸ ೬ಂತೆಸ್ಟೈರಿತಂ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸಸ್ಮಾರ ಹೃದಿ ಶಂಕರಂ! 


ಎಳ ಆ 4 ಎ ಮ ಳೆ ಜ್‌ 
ಪ್ರಾಸ್ಕಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ಮನಸಾ ತಸ್ಯ ಸ್ಮೃತವಾನ್ನಾರದಂ ದ್ರುತಂ ॥ ೪೨॥ 





೩೮.  ಮಹಾಮಾಯಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಮಾಯಾಪುರುಷನು ಜಾಗ್ರತೆ ಆ ಕ್ರಿಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೩೯. ಆ ನಗರದ ಬಳಿಯಿರುವ ಉದ್ಯಾನವೊಂದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ 
ಇಳಿದುಕೊಂಡು, ಮಾಯಾಶೀಲರಾದ ಆ ದೈತೃರಿಗೂ ಮಂತುಕವಿಯುವಂಕೆ ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೪೦. ಆ ತ್ರಿಪುರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಶಿವಪೂಜಾ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಈ 
ಮಾಯಾವಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಾಯೆಯು ತಟಕ್ಕನೆ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಯತಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಮನಗುಂದಿದನು. 

೪೧. ಬಳಿಕ ಆ ಯತಿಯು, ತಗ್ಗಿದ ಉತ್ಸುಸದಿಂದಲ್ಕೂ ಕಳೆಗುಂದಿದೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದೆಲೂ, ನೊಂದ ಹೈದ ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ನೆನೆದು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೪೨. ಆ ಯತಿಯು ಸ್ಮರಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವು ಬೇಗನೆ ತನ್ನ ಕೃದ ಹದಿ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಾರದನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ] ಶಿನಸ್ರರಾಣಂ 


ಸ್ಮತಮಾಶ್ರೀಣ ನಿಷಸ್ಲೋಶ ನಾರದಸ್ನಮುಪಸಿ ತೆ | 
ಲ RS) ಣೂ ಣಿ ಥಿ 
ಣ್‌ ಫಿ ಗ pd 
ನತ್ವಾ ಸು ತ್ವಾ ಪುರಸ್ಪಸ್ಯ ಸ್ಥಿತೋ$ಭೊತ್ಸಾಂಜಲಿಸ್ಸ ದಾ 1 ೪೩ ॥ 


ಅಥ ತಂ ನಾರದಂ ಪ್ರಾಹ ವಿಷ್ಣುರ್ಮತಿಮತಾಂ ನರಃ | 
ಲೋಳೋಪಕಾರನಿರತೋ ದೇವಕಾರ್ಯರತಸ್ಸದಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಶಿನಾಜ್ಞಯೋಚ್ಯತೇ ತಾತ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಂ ದ್ರುತಂ । 
ಯಷಿಸ್ತ್ರತ್ರ ಗತಶ್ಮಿಷೆ ಫರ್ನೋಹಾರ್ಥಂ ತತ್ಸು ತಗ ॥ ೪೫ ॥ 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 


ಗತಸ್ತತ್ರ ದ್ರುತಂ ಯತ್ರ ಸ ಖುಹಿರ್ಮಾಯಿನಾಂ ವರಃ ॥ ೪೬॥ 


ಗ್ರ 
[ey 


ನಾರದೋತಪಿ ತಥಾ ಮಾಯಾ ನಿಯೋಗಾನ್ಮಾಯಿನಃ ಪ್ರಭೋಃ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತತ್ಪುರಂ ತೇನ ಮಾಯಿನಾ ಸಹ ದೀಕ್ಲಿತಃ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩. ವಿಷ್ಣವು ಸ್ಮವಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನಾರದನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 

ಟ್ಯೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತುತೊಂಡನು. 

೪೪-೪೫. ಬಳಿಕ ಮಹಾಮೇಧಾನಿಯೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನೂ, ಜೀವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಪ್ಪಾ ನಾರದ, ಶಿವನ ಅನ್ನ ನೃಣೆಯಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಹೀಗ ತ್ರಿಫರವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳು, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರನ್ನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲು ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಖಯಸಿಯು ತನ್ನ ತಿಷ್ಯಕೊಡನೆ ಹೊರಟರು 
ವನು ಎಂದನು. 


೪೬. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನು, ಮಾಯಾವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಆ ಜು ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ "ಬೇಗನೆ ಹೋದನು. 


೪೭-೪೮.  ಮಾಯಾವಿಗಳಿಗೊಡೆಯನಾಡ ವಿಷ್ಣು ನಿಕ ಅಸ್ಪೃಣೆಯಂತೆ, 
ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಆ ನಾರದನೂ ಸಹ, ಆ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಯತಿಖೊಡಕ್ಕೆೆ ಆ 
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ತತಶ್ಚ ನಾರದೋ ಗತ್ವಾ ತ್ರಿಪುರಾಧೀಶಸನ್ನಿಧೌ । 


ಶ್ಲೇಮಪ್ರಶ್ನಾದಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸರ್ವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೪೮॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮಾಗತಶ್ಹಾತ್ರ ಯತಿರ್ಥ್ಭರ್ಮಪರಾಯಣಃ । 

ಸಿರ್ವವಿದ್ಯಾಪ್ರಕೃಷ್ಣೋ ಹ ವೇದವಿದ್ಯಾಪರಾನ್ವಿತಃ 1೪೯॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಶ್ಚಚ ಬಹವೋ ಧರ್ಮಾ ನೈಶೇನ ಸದ್ಭಶಾಃ ಪುನಃ । 
ವಯಂ ಸುದೀಕ್ಷಿತಾಶ್ವಾತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧರ್ನುಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೫೦॥ 


ತನೇಚ್ಛಾ ಯದಿ ವರ್ತೇತ ತದರ್ಮೆ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮ । 
ತದ್ಭರ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜ ಗ್ರಾಹ್ಯಾ ದೀಕ್ಸಾ ತ್ವಯಾ ಪುನಃ ॥೫೧॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತದೀಯಂ ಸ ವಚೆಶ್ಕು)ತ್ವಾ ಮಹದರ್ಥಸುಗರ್ಭಿತೆಂ । 
ವಿಸ್ಮಿಕೋ ಹೃದಿ ದೈತ್ಯೇಶರೋ ಜಗೌ ತಶ್ರ ನಿಮೋಹಿತಃ 1೫೨॥ 


ಮಾಯಾಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಆ 
ಅಧಿಸಕಿಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಕುಶಲವ್ರಶ್ನೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆ ತ್ರಿಪುರದ 
ನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾನು ಬಂದ 


೪೯-೫೧. ಹಿ ದೈಶ್ಯೀಂದ್ರ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧರ್ಮನಿರತನಾದ ಯಕಿಯೊಬ್ಬನು 
ಬಂದಿರುವನು. ಆತನು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನುಃ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತಾ 
ತನು. ನಾನೂ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಣೆನು. ಇದೇ ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಬಗೆದು 
ನಾನೂ ಈ ಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಓ ದೈತ್ಯರಾಜ, ನಿನಗೆ 
ಅಪೇಕ್ಲೆಯಾದರೆ ನೀನೂ ಸಹ ಈ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವವನಾಗು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೫೨-೫೪. ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಹತ್ತಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತ್ರಿಪುರಾಧೀಶನು 
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ನಾರದೋ ಡೀಸ್ತಿ ಕೋ ಯಸ್ಮಾದ್ವಯಂ ದೀಕ್ಟಾಮನಾಸ್ಲುಮಃ । 


ಇತ್ಕೇವಂ ಚೆ ವಿದಿತ್ವಾ ನೈ ಜಗಾಮ ಸ್ವಯಮೇನ ಹ 1 ೫೩ ॥ 
ತಪ್ರೊಪಂ ಚ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೋಹಿತೋ ಮಾಯಯಾ ತಥಾ । 
ಉನಃಚ ವಚನಂ ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 1 ೫೪ ॥ 


॥ ತ್ರಿಪುರಾಧಿಪ ಉವಾಚ ॥ 
ದೀಕ್ಷಾ ದೇಯಾ ತ್ವಯಂ ಮಹ್ಯಂ ನಿರ್ಮಲಾಶಯ ಭೋ ಯುಷೇ । 
ಆಕಹಂ ಶಿಫ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ತು ವಶ್ಯ ತ್ವಾ ದೈತ್ಯೆರಾಜಸ್ಯ ನಿರ್ಮಲಂ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುಯಶ್ನ್ಶೇನ ಯಷಿಸ್ಸ ಚ ಸನಾತನಃ 1 ೫೬ ॥ 


ಮದೀಯಾ ಕರಣೀಯಾ ಸ್ಯಾದ್ಯದ್ಯಾಚ್ಞಾ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮ | 


ತಮಾ ದೇಯಾ ಮಯಾ ದೀಕ್ಷಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಕೋಟಿಯೆತ್ತ ತಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ನ ಕುರ್ಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ಆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತನಾದನು. ಬಳಿಕ 
ನಾರದನಂತಹವನೂ ಆ ಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಶಿಸಿರುವನೆಂದ ಮೇಲೆ ನಾವೂ 
ಆ ದೀನ್ಷೆಸನ್ನು ಕೈನೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಆ ಕಪಬಯತಿಯು 
ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ತಾನೇ ಹೋಗಿ, ಆತನ ನೇಷವನ್ನು ಕುತ, ಅತನ ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 


ಕೃದೆಯದಲ್ಲಿ ಬಹ 
pe 
[N) 


೫೫. ಎಲ್ಫೆ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣನಾದ ರುಷಿವರ್ಯುನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಈ 
ಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ತಿಸ್ಕನಾಗುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹಬೇಡ, ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು, ನಿಜವಾದುದು ಎಂದನು. ' 


೫೬-೫೭. ಹೀಗೆ ಕರಟವಿನ್ಲುವೆ ನುಡಿದ ತ್ರಿಸುರಾಧಿಕತಿಯ ವಣತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರ ಸುಲಭನಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಸನಾತನನಾದ ಮುನಿಯು, ಆ 
ದೈತ್ಯರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು. ಓ ದೈತ್ಯಾಗೃಣೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವುದೇ ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಧರ್ಮದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ, 
ನೀನು ಬೇರೆ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಿಸೊ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 
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ಇತ್ಯೇವಂ ತು ವಚಶ್ಶ್ರ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಾ ಮಾಯಾನಮಾಯೋಭವತ್‌ | 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಯತಿಂ ತಂ ಹಿ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೫೮ ॥ 
॥ ದೈತ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಯಥಾಜ್ಞಾಂ ದಾಸ್ಕಸಿ ತ್ವಂ ಚ ತತ್ತಥೈವ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ । 

ತ್ವದಾಜ್ಞ್ಞಾಂ ನೋಲ್ಲಂಘಯಿಪ್ಕೇ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೫೯॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕ ತ್ರಿಪುರಾಧೀಶಿತುಸ್ತಬಾ । 
ದೂರೀಕೈತ್ಯ ಮುಖಾದ್ವಸ್ತ್ರಮುವಾಚ ಯಸಿಸತ್ತಮಃ ॥೬೦॥ 


ದೀಕ್ಸಾಂ ಗೃಹ್ಲೀಷ್ವ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸರ್ವಧರ್ಮೊೋತ್ತಮೋತ್ತಮಾಂ । 


ಯೇನ ದೀಕ್ಷಾವಿಧಾನೇನ ಪ್ರಾಸ್ಫ್ಯ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಕೈತಾರ್ಥತಾಂ ॥೬೧॥ 





೫೮. ಈ ರೀತಿ ಯತಿಯು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು 
ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಮಗಿದುಕೆೊಂಡು, ಆ ಯತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬೇಗನೆ ಇಂತೆಂದನು. 


ರ್ಜ. ನೀನು ಯಾವರೀತಿ ಅಸ್ಫಣೆಯನ್ನೀಯುನೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡೆಸುವೆನು, ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ, ಇದು ಸತ್ಯ, 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯಬೇಡ ಎಂದನು. 


೬೦ ಓ ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿ, ಹೀಗೆ ತ್ರಿಪುರಾಧಿಸಶಿಯು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಆ ಮಾಯಾಮುನಿಯು ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೬೧. ಓ ದೈತ್ಯೆಂದ್ರ! ಈ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೆ ನೀನು ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾಗುವೆ. ಇದು ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ನರ್ಮವು. ಈ 


ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸುವವನಾಗು ಎಂದನು. 
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n ಸನತ್ಕುಮಾರೆ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸತು ಮಾಯಾನೀ ದೈತ್ಯರಾಜಾಯ ಸತ್ವರಂ । 
ದದೌ ದೀಕ್ಸಾಂ ಸ್ವಧರ್ಮೊೋಕ್ತಾಂ ತಸ್ಮೈ ನಿಧಿನಿಧಾನತಃ ॥ ೬೨ 0 


ದೈತ್ಯರಾಜೇ ದೀಪ್ಲಿನೇ ಚ ತರ್ಮಿ ಸಸಹಜೇ ಮುನೇ । 
ಸರ್ವೇ ಚ ದೀಸ್ಸಿತಾ ಜಾತಾಸ್ತತ್ರ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನಃ ॥೬೩॥ 


ಮುನೇಃ ಶಿಷ್ಕೈಃ ಪ್ರಶಿಪ್ಕೈಶ್ಚ ನ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀದ್ದು )ತೆಂ ತದಾ | 
ಮಹಾಮಾಯಾನಿನಸ್ತತ್ತು ಶ್ರಿಸುರಂ ಸಕಲಂ ಮುನೇ ॥೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುಹ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನಂಚಮೇ ಯುದ್ಧ ಖಂದೇ ಸನತ್ಕುಮಾರಸಾರಾಶರ್ಯ 
ಸಂವಾದೇ" ತ್ರಿಪುರದೀಕ್ಸಾನಿಧಾನಂನಾಮ 
ಚತುರ್ಥೊೋ5ಧ್ಯಾಯಃ. 


೬೨. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮಾಯಾಮುನಿಯು, ತ್ರಿಶುರಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಆ ಡೈತ್ಯರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 

೬೩. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಮಾಯಾಧರ್ಮದ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡೆಮೇಲೆ, ಆ ಪ್ರರತ್ರಯದಲನ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯರೆನ್ಸರೂ ಆ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. 


೬೪. ಆಗ ಆ ಮಹಾಮಾಯಾನಿಯಾದೆ ಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯರಿಂದಲೂ, ಅವರೆ 
ಶಿಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಬಹು ಬೇಗನೆ ಆ ಪುರಶ್ರಯವೆಬ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಐದನೆಯ 
ಯುದ್ದಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸನತ್ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸಸಂವಾದ್ನ್ಲಿ ತಿ ತ್ರಿಸುರದೀಕ್ಷಾ 
ವಿಧಾನವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


“SRL 


೨5 


Il ಶ್ರೀಃ | 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಸಂಚನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ದೈತ್ಯರಾಜೇ ದೀಕ್ಷಿತೇ ಚ ಮಾಯಿನಾ ತೇನ ಮೋಹಿತೇ । 
ಕಿಮುನಾಚ ತದಾ ಮಾಯಾ ಕಂ ಚಕಾರ ಸ ದೈತ್ಯಸಃ Ho 


8 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ದೀಕ್ಲಾಂ ದತ್ವಾ ಯತಿಸ್ತಸ್ಮಾ ಅರಿಹನ್ನಾರದಾದಿಭಿಃ | 


ಶಿಸ್ಕೈಸ್ಸೇನಿತಪಾದಾಖ್ನೋ ದೈತ್ಯರಾಜಾನನುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೨॥ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 

೧. ವ್ಯಾಸನು ಮತ್ತೆ ಸನತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ಕೇಳಿದನು: 
ಕ್ರಿ ಪುರಾಧಿಸತಿಯು ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಆಕಸಟಯತಿಯಿಂದ ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆ ಮಾಯಾಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿಕನಾಡಮೇಲೆ ಆ ಮಾಯಾಮುನಿಯು ಏನು ಹೇಳಿ 
ದನು? ಅವನನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದರೂ ಏನುಮಾಡಿದನು ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, 

೨. ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು: -ಡೈತೈರಾಜನಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ಸಿತ್ತಮೇಲೆ 
ಅರಿಹನ್ನೆಂಬ ಆ ಯತಿಯು ನಾರದಾವಿ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ 
ದೈತ್ಯರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ಯ ಬಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿನಪೆರಾಣಂ 


॥ ಅರಿಹನ್ನು ವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ದೈತ್ಯಪಶೇ ವಾಕ್ಯಂ ಮಮ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾನಗರ್ಭಿತಂ। 
ನೇದಾಂತಸಾರಸರ್ವಸ್ವಂ ರಹಸ್ಯಂ ಪರಮೋತ್ತಮಂ ॥೩॥ 


ಅನಾದಿಸಿದ್ಧಸ್ನ ಕ್ಸಂಸಾರಃ ಕರ್ತೃಕರ್ಮವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಸ್ವಯಂ ಪಾ ಸ್ರಮುರ್ಭವಕ್ಕೆ ಹ ಸ್ವಯಮೇವ ವಿಲೀಯಶೇ ॥೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಹರ್ಯಂತಂ ಯಾನಜಬ್ದೇಹನಿಬಂಧನಂ । 
ಆತ್ಮೈವೈಕೇಶ್ವರಸ್ವತ್ರ ನ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತದೀಶಿತಾ ೫ 


ಯಂದ್ಪ ಅಹ್ಮನಿಷ್ಟುರುದ್ರಾಖ್ಯಾ ತದಾಖ್ಯಾ ದೇಹಿನಾನಿಮಾಃ | 


ಆಖ್ಯಾ ಯಥಾಸ್ಮದಾದೀನಾನುರಿಹನ್ನಾದಿರುಚ್ಯತೇ Hn 


ದೇಹೋ ಯಥಾ ಸ್ಮದಾದೀನಾಂ ಸ್ವಕಾಲೇನ ವಿಲೀಯತೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಮಶಕಾಂತಾನಾಂ ಸ್ವಕಾಲಾಲ್ಲೀಯತೇ ತಭಾ 1೭॥ 


೯್‌ನ್‌ 


೩. ಓ ದೈತ್ಯ ಂದ್ರ, ಪರಿಸಕ್ವನಾದ ಜ್ಞಾಸನಿಂದ ಸರಿಸ ೧ರ್ಣವಾದ ವೇದಾಂ 
ತದಸಾರವೆಲ್ಲದರ ನಿಧಿಯಂತಿರುವ, ಪರವ ಮತ್ರೀಷ್ಮವೂ ರಹಸ್ಯವೂ ಆದ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೪. ಈ ಸಂಸಾರವು ಮೊದಲಿಬ್ಬದುದು. ಇನ್ಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವವನೂ ಸೃಷ್ಠಿ 
ಮಾಗಲ್ಸಡತಕ್ಕುದೂ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಣಗುವುದು. 

೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯವರೆಗೂ ತನ್ನ ದೇಹವಿರುವವಕಿಗೂ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಸ್ವಾ ಮಿಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನು ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲ. 

೬. ಜು ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಣುಮಹೇಶ್ವರರೆನ್ನು ವರಸ್ಟೈ? ಅವರು ಯಾರು 
ಎನ್ನುವಿಯೋ ಕೇಳು. ನಮ್ಮಂತಹವರಿಗೆ « ಅರಿರ್ಹ” ಎಂದು ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಸರು ಇರುವಂತೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ದೇಹಿಗಳಿಗೆ ಆರೀತಿ ಹೆಸರು ಇರುವುದು. 
ಅಷ್ಟೆ. 

೭. ತನ್ನ ಕಾಲಬಂದೊಡನೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ದೇಹಗಳು ನಶಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹಿಡಿಮ ಸೊಳ್ಳೆ ಯವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ದೇಹವೂ ಸಹ 
ನಶಿಸಿಹೋಗುವುದು. 


57 


ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ವಿಚಾರ್ಯೆಮಾಣೇ ದೇಹೇತಸ್ಮಿನ್ನ ಕಿಂಚಿದಧಿಕೆಂ ಕ್ಲೈಚಿತ್‌ । 
ಅಹಾರೋ ಮೈಥುನಂ ನಿದ್ರಾ ಭಯಂ ಸರ್ವತ್ರ ಯತ್ಸಮಂ non 


ನಿರಾಹಾರಪರೀಮಾಣಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸರ್ವೋ ಹಿ ದೇಹಭ ತ್‌ । 
ಸದೃಶೀಮೇನ ಸಂತೃಸ್ತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಲುಯಾನ್ನಾಧಿಕೇತರಾಂ nen 


ಯಥಾ ವಿತೃಷಿತಾಸ್ಸಾ ಮ ಪೀತ್ವಾ ಸೇಯಂ ಮುದಾ ವಯಂ । 
ತೃಷಿತಾಸ್ತು ತಥಾನ್ಯೇತಸಿ ನ ವಿಶೇಷೋಲ್ಪಕೋಲಧಿಕೆಃ ॥೧೦॥ 


ಸಂತು ನಾರ್ಯಸ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ರೂಪಲಾನಣ್ಯಭೂಮಯಃ । 
ಪರಂ ನಿಧುವನೇ ಕಾಲೇ ಡ್ಯೇಫೈವೇಹೋಪೋಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೧೧॥ 





೮. ವಿಚಾರಮಾಡಿನೋಡಿದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಯಾವುದೊಂದು ಅಂಶವೂ 
ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಹಾರ, ನಿದ್ರೆ, ಭಯ, ಮೈಥುನಾದಿಗಳು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿನೆ. 


೯- ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶರೀರಿಯೂ ಸಹ ಆಹಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಮ್ಮಿಯೆಂಬ 
ಪರಿಮಾಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಂಕೆ ಸೆಮಾನನಾದ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುನನೇ ವಿನಾ 
ಹೆಚ್ಚುಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦. ಫೀರಡಿಕೆಯಾದರೆ ಸೀರು ಮುಂತಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅಣಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವು ಸಂತೋಸದಿಂದ ಇರುವಹಾಗೆಯೇ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ ಸಹ ಅಡೇರೀತಿ ಇರುವರು. ಅಸ್ಟೇ ಹೊರತು ಎಳ್ಳು ಕಾಳಿನಸ್ಟೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷವೂ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡವನು ಕುಡಿಯುವ 
ನೀರುಗಳ ಪ್ರಮಾಣವು ಹೆಚ್ಚುಕಮ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ನೀರನ್ನುಕುಡಿದು 


ರಿಂದ ಉಂಟಾದ ತೃಪ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಸಮಾನವಾದುದೇ ಆಗಿರುವುದು. 


೧೧. ರೂಪದಕ್ಷಿಯೂ ಲಾವಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇರಬಹುದು, ಇರಲಿ. ಅದರೆ ಸಂಭೋಗ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರೇ ವಿನಾ ಇಬ್ಬರನ್ನ್ನಲ್ಲ. 
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ಯುಧ್ಧ ಖಂಡಆ ಧನ್ಯ ಯ ೫ ] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಶ್ವಾಃ ಪರಶ್ಶತಾಸ್ಸಂತು ಸೆಂತ್ಸನೇಕೇ$ಸ್ಯನೇಕೆಧಾ | 


ಅಧಿಶೋಹೇ ಶಥಾವ್ಯೇಕೋ ನ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತಥಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪರ್ಯಂಕೆಶಾಯಿನಾಂ ಸ್ವಾಸೇ ಸುಖಂ ಯದುಸಜಾಯೆತೇ । 

ತಡೇವ ಸೌಖ್ಯಂ ನಿದ್ರಾಭಿಭೂತಭೂಶಾಯಿನಾಮಪಿ 1೧೩॥ 
ಯಥೈನ ಮರಣಾದ್ಭೀತಿರಸ್ಮದಾದಿವಸ್ರಷ್ಮತಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕೀಟಿಕಾಂತಾನಾಂ ತಥಾ ಮರಣತೋ ಭೆಯೆಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸರ್ವೇ ತನುಭೃತಸ್ತುಲ್ಯಾ ಯದಿ ಬುಡ್ಡ್ಯ್ಯಾ ನಿಜಾರ್ಯತೇ । 
ಇದಂ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಭೇನಾಹಿನೋಹಿ ಸ್ಕಂ ಕೋಸಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 1 ೧೫॥ 


ಧರ್ಮೋ ಜೀವದಯಾತುಲ್ಕೋ ನ ಕ್ವಾಪಿ ಜಗತೀತಲೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯಲ್ಲೀನೆ ಕಾರ್ಯಾ ಜೀವದಯಾ ನೃಭಿಃ ॥ ೧೬॥ 





೧೨. ಕುದುರೆಗಳು ನೂರಾರು ಇನೆ. ಅವೂ ನಾನಾಜಾತಿಗಳುು ನಾನಾವಿಧ 
ಗಳು. ಆದರೂ ತನಗೆ ಸವಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಒಂದು ಕುದ.ರೆಯೇ ಹೊರತು 
ಎರಡಲ್ಲ. 


೧೩. ಮಂಚದನೇಶಲೆಯೇ ಮಲಗಿ ಅಭ್ಲಾಸವಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಮೆಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿಜ್ದಿಮಾಡಿದಕಿ ಏನು ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ದೆ 
ಬಂದ. ಗ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುವವರಿಗೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಸುಖ 
ವಾಗುವುದು. 

೧೪.  ನಮ್ಮಂಥವರು ಸಾವಿಗೆ ಸೇಗೆ ಅಂಜುವೆವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಕೀಟದವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾವಿಗೆ ಹೆದರುವರು. 

೧೫. ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ ಶರೀರಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸಮಾನರೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಯಾವನೂ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು. 


೧೬. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿದಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದಗಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು 
ಶೋರಜಚೀಕು. 


59 


ಶಿವಪುಶಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏಕರ್ಸ್ಮಿ ರಕ್ಷಿಕೇ ಜೀವೇ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ ೦ ರೆಕ್ಷಿತಂ ಭನೇತ್‌ । 


ಭಾತಿ ಘಾತಿತಂ ತದ್ವತ್ತಸ್ಮಾದ್ರಸ್ತೇನ್ನ ಘಾತೆಯೇತ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ಅಹಿಂಸಾ ಪಶನೋ ಧರ್ಮಃ ಸಾಪಮಾತ್ಮಸ್ರಪೀಡನಂ । 
ಅಸರಾಧೀನತಾ ಮುಠಿಸ್ಸರ್ಗೊೋಂಭಿಲಾಹಿತಾಶನಂ 1 ೧೮೫ 


ಪೂರ್ವಸೂರಿಭಿರುತ್ಯುಕ್ತ ೦ ಸತ್ಸೆ Jಮಾಣತಯಾ ಧ್ರುವಂ | 
ತೆಸಾ ನ್ನು ಹಿಂಸಾ ತ ಅರ್ತಜ್ಯಾ ನರೈರ್ನರಕಭೀರುಭಿಃ 1೧೯ ॥ 


ನ ಹಿಂಸಾಸದೃಶಂ ಫಾಪಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಸಚರಾಚರೇ। 


ಹಿಂಸಕೋ ನರಕಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಚ್ಛೇದಹಿಂಸಳಃ ॥೨೦॥ 
ಸಂತಿ ದಾನಾ ನ್ಯನೇಕಾನಿ ಕಂ ಸೈಸ್ತುಚ ಫಲಪ್ರದೈಃ । 
ಲ € RSS) 
ಅಭೀತಿಸದೃಶಂ ದಾನಂ ಪರಮೇಕನಮುಪೀಹ ನ ॥ ೨೧॥ 
೧೭. ಒಂದು ಜೀವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಕೆ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿ 


೨ 
ಡ್ಮೆ 

ಕೊಂದರೆ ಮೂರುಜೋಕವು ನ್ನೂ ಕೊಂದಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ತ್ರ 


ದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಇರದಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಮೋಕ್ಷ, ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದು 


ದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದೇ ಸ್ವರ್ಗ. 


೧೮. ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ನು. ಜೀವಹಜುಸಿಯೇ ಪಾನ. 


೧೯. ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಹಿರಿಯರಿಲ್ಲರೂ ಪ್ರಮಾಣನ ಗಿ ಮೇಲಿನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದೆುದರಿಂದೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೇಸುವ ಯಾವ ಮಾನ 
ವನೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


೨೦. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ. ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂಸೆಯಂತಹ 
ಪಾಪವು ಟು! ಹಿಂಸಾಸಿರಶನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಹಿಂಸಾ 
ಪರಾಯಣನು ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಕೆರಳುವನು. 


೨೧. | ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. ಅಬ್ಬಭಲವನ್ನು ನೀಡುವ ಅವುಗಳು 
ಎಸ್ಟಿದ್ದೆ ಡ್ಲೆಕೆ ಏನು? ಅಭಯ ಕ್ಸ ಸಮನಾಮದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ | ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಇಹ ಚೆತ್ವಾರಿ ದಾನಾನಿ ಸ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸರಮರ್ಷಿಭಿಃ । 


ವಿಚಾರ್ಯ ನಾನಾಶಾಸ್ಟ್ರಾಜಿ ಶರ್ಮಣೀೇತ್ರ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 
ಭೀತೇಭ್ಯಶ್ವಾಭಯಂ ದೇಯಂ ವ್ಯಾಧಿಕೇಭ್ಯಸ್ತಫೌಷಧಂ | 
ದೇಯಾ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಾಂ ವಿಷ್ಯಾ ದೇಯಮನ್ನೆಂ ಕ್ಷುಧಾತುರೇ 1 ೨೩4 
ಯಾನಿ ಯಾನೀಹ ದಾನಾನಿ ಬಹು ಮುನ್ಶ್ಯುದಿತಾನಿ ಚ। 
ಜೀವಾಭಯಪ್ರತಾನಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಪೋಡಶೀಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅನಿಚಿಂತ್ಯಪ್ರಭಾವಂ ಹಿ ಮಣಿಮಂತ್ರೌಷಧಂ ಬಲಂ । 
ತದಭ್ಯಸ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನಾನಾರ್ಥೋಸಾರ್ಜನಾಯನೆ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅರ್ಥಾನುಷಾರ್ಜ್ಯಂ ಬಹುಶೋ ಬ್ವಾಡಶಾಯತನಾನಿ ಷೈ | 
ಣ್‌ ಇ fe 22 ೧5 
ಪರಿತಃ ಪರಿಪೂಜ್ಯಾನಿ ಕನುನ್ಕೈರಿಹ ಪೂಜಿಶೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 


(ಪೂ 


೨೨. ಹಿರಿಯರಾದ ಖುಸಿಶೇಸರು, ನಾನಾ ಶ ; 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವು ದೊಂಯಬೇಕಾದತಿ ಈ ನಾಲ್ದು ದಾನಗಳಂದಲ್ಲೇ 
ಎಂದು ಹೇಳರುವರು. 


$ 


೨೩. ಹೆದರಿಪವಸಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ವ್ಯಾಧಿಗ್ರ ಸ್ತನಾದೆ 
ವನಿಗೆ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ವಿಷಯನ ಕೇಳಿದವನಿಗೆ ವಿಷ್ಕಿಯನ್ನು 


ಕಲಿಸಬೇಕು. ಹಸಿದವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಡಚೇಕು. ನ 

೨೪. ಯಾವಯಾವ ದಾನಗಳು ಅನೇಕ ಮಶಪರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆಯೋ 
ಅನೆಲ್ಲವೂ ಜೀವನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಹದಿನಾರನೇ ಅಂಶವನ್ನೂ ಹೋಲ 
ಲಾರವು. 

5೫. ವ.ಣಿ, ಮಂತ್ರ, ಔಷಧಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಹೀಗೆಂದು ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೂ 
ಸಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನಾ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವವನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. 

೨೬, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ದ್ವಾದಶಾಯತನಗಳನ್ನು ಸದಾ 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಏನು ಫಲ? 
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ಪಂಚಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗ್ರಾನುಃ ಪಂಚ ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ | 
ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರಿಹ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವ್ವಾವಶಾಯತನಂ ಶುಭಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇಹೈ ವಸೆ ಕರ್ಗೆನರಕ್‌ ಪ್ರಾ ಚಿನಾಂ ನಾನ್ಯ ತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ತ ಹ ರ್ಗಸ್ಸ ಮಾಖ್ಯಾ ತೋ ಜೇ ಸಳ ತತ ಚೆ 1 ೨೮ 


ಸುಖೇಷು ಭುಜ್ಯಮಾನೇನು ಯತ್ಸಾ 5ಡ್ದೇಹೆನಿಸರ್ಜನಂ । 
ಅಯನೇನ ಫಗ ನೋಸ್ಟೋ ವಿ3 3 €ಯಸ್ನ ತೆ ಚಿಂತಕ್ಕೆಃ “orn 


ದೊಂದಿ 


ವಾಸನಾಸಹಿತೇ ಳೆ ಶ್ಲೀಶಸಮುಚ್ಛೆ ಇದೇ ಸತಿ ಧ್ರುವಂ | 
ಅಜ್ಞಾನೋ ಸರಮೋ ನೋತ ವಿಜ್ಞಿ ಯಃ ಸ್ಪತ್ತೆ ತಚೆಂತಕ್ಳೈಃ 1೩೦॥ 





೨೭, ನಾಕು, ಪಾಣಿ, ಪಾದ, ಗುದ. ಉಸಪಸ ಗಳೆಂಬ ಐದು ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿ ಯ 
ಗಳು. ಚನ್ಸುಸ್ಸು, ಜಿಹ್ವಾ, ಫ್ರಾಣ, ತ್ವಕ್ಕು, ಶ್ರೋತ್ರಗಳೆಂಬ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರ ಯ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಇನುಗಳೇ ಠುಭೆಕ ರವಾದ ದ್ವಾ ದಶಾಯತನವೆಂಬು 


ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


೧೧ 


ಇಲ್ಲ. ಸುಖವೇ ಸ್ವರ್ಗ, ದುಃಖವೇ ನರಕ. 


೨೮. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇಹದೆಲ್ಲಿಡೆ ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳಿವೆ. ಬೇರೆಕಡೆ 


೨೯. ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗು 
ವುದೇ ಪರಮಶ್ರೇಸ ವಾದ ಮೋಕ್ಷನೆಂಬುದಾಗಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವವರು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩೦. ವಾಸನಾವಶದಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳು ಕೊನೆಗೊಂಡಮೇಲೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅಜ್ಞಾನನಿವೃಶ್ತಿಯೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ತತ್ತ ಎನಿಮರ್ಶಕರು ಅರಿಯ 
ಬೇಕು. 


62 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಆಧಾಯ ೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಮಾಣಿಕೀ ಶ್ರುತಿರಿಯಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ವೇದದಾದಿಭಿಃ | 


ನ ಸಂಸ್ಕಾ ತ್ಸ ವ ಭೂತಾನಿ ನಾನ್ಯಾ ಹಿಂಸಾ ಪ್ರೆ ನರ್ತಿಕಾಃ 1 ೩೧॥ 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮೀಯಮಿಶಿ ಯಾ ಭ್ರಾನಿಕಾ ಸಾ€ಸತಾಮಿಹ । 

ನಸಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಮೃಣಾಂ ಪೆಶ್ಚಾಲಂಭನಕಾಶಿಕಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ವೃಕ್ಸಾಂಶ್ಚಿತ್ವಾ ಸರ್ಶೂ ಹತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ರುಧಿರಕೆರ್ದೆಮಂ । 

ದಗ್ಧ್ವಾ ವಹ್ನೌ ತಿಲಾಜ್ಯಾದಿ ಚಿತ್ರಂ ಸ್ನ ಶರೋ ಭಿಲದ್ದೆ [ತೇ ೩೩ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸ್ವಮತಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಯತಿಸ್ತ್ರಿಪುರನಾಯಕೆಂ | 


ಶ್ರಾ ್ರಾವಯಿತ್ಥಾ ಖರ್ಲಾ ಸೌರಾನುವಾಚ ವುನರಾದರಾತ್‌ 1 ೩೪॥ 


ದೃಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯಕರ್ರಾ ದೇಹಸೌಖ್ಯೈಕೆಸಾಧರ್ಕಾ । 
ಬೌದ್ಧಾಗಮವಿನಿರ್ದಿರ್ಸ್ಸಾ ಧರ್ಮಾ ವೇದಪರಾಂಸ್ತೃತಃ ॥ ೩೫ ॥ 





| 





೩೧. ವೇದವಾದಿಗಳು ಶ ಪ್ರಿ ತಿಯೆ ನ್ನು ್ರಿಮಾಣೆಕವೆನ್ನು ವರು. ಆ ನೆಹಿಂಸ್ಕಾ 
ರ್ವೆಭೂತಾನಿ'' Me ಇನ್ನು ವ ಶ್ರುತಿಯೇ ಅಗ್ರಿ ಸ್ಟೋಮಾ 
ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಶುಹಿಂಸೆಗೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದರೆ ಅದು ಪ ಸ್ರ ಮಾಣವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 


೩೨. ಆ ಅಗ್ಮಿಸ್ಟೋಮೀಯಂ ಪಶುಮಾಲಭೇತ'' ಮುಂತಾದ ಶ್ರುತಿಯಾ 
ವುನಿರುವುಡೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಜನರನ್ನು ಭ್ರಮೆ ಗೊಳಿಸಲು ದುಷ್ಟ ರು ಮಾಡಿದವ ಕೈವಾಡವೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಪಶುವನ ಕೂ ನಿಧಾಯಕಮಾಡುವ ಆ 
ಶ್ರುತಿಯು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರದು. 

೩೩. ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿದು, ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು, ಕೆಸರುಗಟ್ಟುವಂತೆ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಹರಿಸಿ ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯಬೆಂಕಂತಿ, ಆಹಾ! ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ! 

೩೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮಾಯಾಯತಿಯು ಕ್ರಿ ಪುರಾಧಿಸತಿಗೆ ತನ್ನ ಮತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪೌರತೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಮತವು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮತ್ತಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆದರದಿಂದ ಈರೀತಿ, ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೩೫. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಹುದೂ ದೇಸಸೌಖ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಉಳ್ಳುದ್ಕೂ ವೇದವಿರುದ್ಧವೂ ಆದ ಬೌದ್ಧಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಿಂ ( ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಆನಂದಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪೆಂ ಶ್ರುತ್ಕೈವಂ ಯಸ್ಲಿಗೆಡ್ಕೆತೇ | 


ತತ್ತಥೈನೇಹ ಮಂತವ್ಯಂ ಮಿಥ್ಯಾ ನಾನಾತ್ವಕಲ್ಪನಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯಾನತ್ಸ್ಪಸ್ಮಮಿದಂ ವರ್ಮ ಯಾನನ್ನೇಂದ್ರಿಯನಿಕ್ಲ್‌ ನಃ | 
ಯಾವಜ್ಜರಾ ಚ ದೂರೇಂಸ್ತಿ ತಾನತ್ಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರಸಾಧಯೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಅಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯೇಂದ್ರಿಯವೈಕಲ್ಯೇ ವಾರ್ಧಕ್ಕೇ ಚ ಕುತಸ್ಸುಖಂ । 
ಶರೀರಮಪಿ ದಾತವ್ಯಮರ್ಥಿಭ್ಕೋತ ತಸ್ಸು ಖೇಪ್ಪುಭಿಃ ॥ ೩೮॥ 


ಯಾಚಮಾನಮನೋವೃತ್ತಿಪ್ರೀಣನೇ ಯಸ್ಯ ನೋಜನಿಃ । 
ಶೇನ ಭೂರ್ಭಾರವತ್ಕೇಷಾ ಸಮುದ್ರಾಗದ್ರುಮೈರ್ನ ಹಿ 1&೯ 








ಉಕ್ತವಾದ. ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆ ಮುನಿಯು ಅವರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿದನು. ಅದು 


೩೬. ಆ ಆನಂದೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಪಂ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವೇ 


ಪ್ರ 


ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಹೇಳರುವುದು. ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವೇ ಬ್ರಹ್ಮ 


೨ 


ವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಅದರೆ ಆ ನಾನಾಸ್ರ ಕಾರಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯು ಮಾತ್ರ ಸುಳ್ಳು. 


೩೭. ಈ ದೇಹವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆಶೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದೋ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದುರ್ಬಲಗಳಾಗುವುವಿಲ್ಲಪೋ ಎದುವರೆಗೆ ಮುಸಬಾರೆಡೆ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರುವುದೋ ಅದುವರೆಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡಿಯಬೇಕು. 


೩೮. ದೇಹವು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಗಳಿತವಾದರೆ, 
ಮುನ್ಪೂ ಬಂದೊದಗಿದತೆ ಸುಖವು ಎಲ್ಲಿಯೆದು? ಆದುದರಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಬಯ 
ಸುವವರು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಸಹ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 

೩೯. ಬೇಡಿದವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಯಾವನು ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಲಿಲ್ಲನೋ ಅವನು ಭೂಮುಗೆ ಭಾರವಾಗವನೇ ಹೊರತು ಸೆಮುದ್ರಗಳೂ, 
ಟಿಟ್ಟಿಗುಡ್ಡಗಳೂ, ಮರಗಿಡಗಳೂ ಭಾರವಲ್ಲ. 
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ಯುದ್ದ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯಿ ೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವರೋ ದೇಹಃ ಸಂಚಯಾಸ್ಸಪರೀತ್ಯಯಾಃ । 
ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ವಿಜ್ಞ್ಞಾತಾ ದೇಹಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರ ಸಾಧಯೇತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಶ್ವವಾಯಸಕೃವಿಸಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಾತರ್ಭೋಜ್ಯಮಿದಂ ವಪುಃ । 
ಭಸ್ಮಾಂತಂ ತಚ್ಛರೀರಂ ಚ ನೇದೇ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಪಠ್ಯತೇ u ೪0 


ಮುಧಾ ಜಾತಿನಿಕಲ್ಬೋ€ಯಂ ಲೋಕೇಷು ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯತೇ। 
ಮಾನುಷ್ಯೇ ಸತಿ ಸಾಮಾನ್ಯೇ ಕೋ5ಧಮಃ ಕೋ5ಥ ಚೋತ್ತಮಃ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸೃಷ್ಟಿ ರೇಷೇತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ವೃದ್ಧಪೂರುಪೈಃ । 


ತಸ್ಯ ಜಾತೌ ಸುತೌ ದಕ್ಷಮರೀಚೀ ಚೇತಿ ವಿಶ್ರುತೌ 8 ೪೩॥ 


ಮಾರೀಚೇನ ಕಶ್ಯಪೇನ ದಕ್ಷಕನ್ಯಾಸ್ಸುಲೋಚನಾಃ । 
ಧರ್ಮೇಣ ಕಲ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪರಿಣೀತಾಸ್ತ್ರಯೋದಶ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೦. ಈ ದೇಹನ್ರ ಬೇಗನೆ ಹಾಳಾಗುವಂಥಡು. ಕೂಡಿಟ್ಟವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕರಗುವಂತವೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೪೧. ಈ ದೇಹವು ನಾಯಿ, ಕಾಗೆ ಕೃಮಿಗಳಿಗೆ ತಂಗಳು ಇದ್ದಹಾಗೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕಡೆಗೆ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಖಂಡಿತೆವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಾದುದು. 


೪೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜಾತಿವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವರು. ಮನುಷ್ಯತ್ವವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಧಮನು 
ಯಾರು? ಉತ್ತಮನು ಯಾರು? ಕೀಳು ಯಾರು? ಮೇಲು ಯಾರು? 

೪೩. ಹಿಂದಿನ ಹಿರಿಯರು ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು (ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿಯು) ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಮೊದಲಾದುದೆನ್ನು ವರು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಮರೀಚಿ 
ಯೆಂಬ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೪೪. ಮರೀಚಿಯ ಮಗನಾದ ಕಶ್ಯಪನ? ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾದನು. ಆ ಮದುವೆಯು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ನಡೆದುದಂತಿ! 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಸೀದಾನೀಂತನೈರ್ಮಕ್ಕೈೈರಲ್ಪಬುದ್ಧಿ ಪರಾಕ್ರಮೈಃ | 


ಅಸಿ ಗಮ್ಯಸ್ತ್ವಗಮ್ಮೋ$ಯಂ ನಿಚಾರಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಮುಧಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಮುಖಬಾಹೂರುಸಂಜಾತಂ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಸಹೋದಿತಂ । 
ಕೆಲ್ಬನೇಯಂ ಕೃತಾ ಪೂರ್ವೈರ್ನ ಟೇತ ನಿಚಾರತಃ ॥ ೪೬॥ 


ಏಕೆಸ್ಕಾಂ ಚ ತಸೌ ಜಾತಾ ಏಕಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 


ಚತ್ವಾರಸ್ತನಯಾಸ್ತತ್ವಿಂ ಭಿನ್ನನರ್ಣತ್ವಮಾಸ್ಲುಯುಃ ॥ ೪೭ 


ವರ್ಣಾವರ್ಣನಿಭಾಗೋ9ಯಂ ತಸ್ಮಾನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾಸತೇ । 
ಅತೋ ಭೇಧೋ ನ ಮಂತವ್ಯೋ ಮಾನುಷ್ಯೇ ಕೇನಚಿತ್ತ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೪೮॥ 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ದೈತ್ಯೇಶಂ ಸೌರಾಂಶ್ಚಸ ಯತಿರ್ಮುನೇ । 
ಸಶಿಷ್ಕೋ ನೇದಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ನಾಶಯಾಮಾಸ ಚಾದರಾಶ್‌ ॥೪೯॥ 





೪೫, ಈಗಿನವರು ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಮ್ಮಿ. ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕಮ್ಮಿ. 
ಆದರೂ ಇದು ಗಮ್ಯ, ಇದು ಅಗಮ್ಯವೆಂದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೪೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳು, ಪರಮಪುರುಷನ ಮುಖ, ತೋಳು, 
ತೊಡೆ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವೆಂದು ಹಿಂದಿನವರು ಕತೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವರು. 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ 

೪೭, ಒಂದೇ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದೆ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳು 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಜೇರೆಬೇರೆ ಜಾತಿಯವರಾಗುವರೇನು ? 

೪೮. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸವರ್ಣಾವರ್ಣ ವಿಭಾಗವು ಶೋಭಿಸಲಾರೆದು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಭೇದವನ್ನು ಎಣಿಸಬಾರದು 
ಎಂದನು. 

೪೯. ಸನತೃುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು ;--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೈತ್ಯರಾಜ 
ನಿಗೂ, ತ್ರಿ ಪುರಥಿವಾಸಿಗಳಿಗೂ ಬೋಧಿಸಿ, ಆ ಯತಿಯು ತನ್ನ ಶಿಸ್ಕಕೊಡನೆ ಬಹಳ 
ಅದರದಿಂದ ವೇದಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಂ ಖಂಡಯಾಮಾಸ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪರಂಮಹತ್‌ । 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ವಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ತಥೈವ ಸಃ ॥ ೫೦॥ 


ದೇವಧರ್ಮಾ೯ ನಿಶೇಷೇಣ ಶ್ರಾದೃಧರ್ಮಾಂಸ್ತಥೈವ ಚಃ 
ಮಖಧರ್ಮಾನ್ವ ಅತಾದೀಂಶ್ಹ ತೀರ್ಥಶ್ರಾದ್ಧಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೫೧॥ 


ಶಿವಸೂಜಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಲಿಂಗಾರಾಧನಪೂರ್ವಿಕಾಂ | 
ವಿಷ್ಣುಸೂರ್ಯಗಣೇಶಾದಿಪೂಜನಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಪರ್ವಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಖಂಡಯಾಮಾಸ ಸ ಯತಿರ್ಮಾಯಾ ಮಾಯಾನಿನಾಂ ವರಃ ॥ ೫೩॥ 


ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಶ್ರಿಪುರೇ ತೇನ ಮಾಯಿನಾ । 
ವೇದಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ತೇ ಸರ್ವೇ ದೂರತಃ ಕೃತಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 





೫೦. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರತಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಆ ಮಾಯಾಮುನಿಯು ಪುರುಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜಿಶೇಂದ್ರಿ ಯತ್ವವು ಅನವಶ್ಯಕನವೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದನು. 


೫೧-೫೩. ಮಾಯಾವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಆ ಕಪಟಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ದೇವತಾಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ನಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಸೂಜಾವ್ರ ತಾದಿಗಳು, ತೀರ್ಥ ಶ್ರಾದ್ಧಾ 
ದಿಗಳು, ಲಿಂಗಾರಾಧನೆ ಮೊದಲಾದ ಶಿವಪೂಜೆಗಳು; ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯ, ಗಣೇಶ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವಪೂಜೆಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿ ಧಾರ್ಮಿಕಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೫೪. ಓ ಬ್ರಾಸ್ಮಣೋತ್ತನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏನುಹೇಳಲಿ? ಆ 
ಮಾಯಾವಿಯು ಪುರತ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮ ಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದೂರವಾಗಿ ದೂಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪತಿಧರ್ಮಾಶ್ರಯಾಸ್ಸರ್ವಾ ಮೋಹಿತಾಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂಗನಾಃ । 
ಭತೃಶುಶ್ರೊಷಣವತೀಂ ನಿಜಹುರ್ಮತಿಮುತ್ತಮಾಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅಭ್ಯಸ್ಕ್ಯಾಕರ್ಷಿಣೀಂ ವಿದ್ಯಾಂ ವಶೀಕೃತ್ಯಮಯಿನುಹಿ । 
ಪುರುಷಾಸ ಕಫಲೀಚಕ್ರುಃ ಸೊಪಾ pS ॥ ೫೬॥ 


ಅಂತಃಪುರಚರಾ ನಾರ್ಯಸ್ತಥಾ ರಾಜಕುಮಾರಕಾಃ । 
ಪೌರಾಃ ಪುರಾಂಗನಾಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವೇ ತೈಶ್ಚ ನಿಮೋಹಿತಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಏನಂ ಪೌರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನಿಜಧರ್ಮೇಷು ಸರ್ವಥಾ । 
ಪರಾಜ್ಮುಖೇಷು ಜಾತೇಷು ಪ್ರೋಲ್ಲಲಾಸ ವೃಷೇತರಃ ॥ ಜಲ ॥ 


ಮಾಯಾ ಚ ದೇನದೇನಸ್ಕ ನಿಷ್ನೋಸ್ತಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಪ್ರಭೋಃ । 
ಅಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಯ ನಿಯೋಗಾತ್ರಿ ಬ್ರ ಸ ॥೫೯॥ 





೫೫ ಪತಿಯೇ ಸರಣ್ಛೆವವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ತ್ರಿಸುರಾಂಗನೆಯಕೆಲ್ಲರೂ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತಮನಾದ ತಮ್ಮ 


ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟರು. 


೫೬. ಪುರುಷರೂ ಸಹೆ ಮಾಯಾವಕಶರಾಗಿ ಆಕರ್ಷಣ, ವಶೀಕರಣ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಪರೆಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಕಲಿತವಿದೈೆಯನ್ನು ಸಫಲ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. 


೫೭. ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲೇ ಇರುವ ರಾಜಾಂಗನೆಯರೂ ರಾಜಕುಮಾರರೂ 
ಪಟ್ಟ ಣಿಗರಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ಪೀಪುರುಷರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಈರೀತಿ ನಿಮೋಹಿತರಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ಭ ಭ್ರ ರಾದರು. 


೫೮. ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜ್ಮುಖರಾದಮೇಲೆ ಅಧರ್ಮವು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲಿಸಕೊಡಗಿತು. 


ರ೯. ದೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಾಯೆಯೂ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
(ಜ್ಯೇಸ್ಕೆ) ಯೂ ತ್ರಿಪುರಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿದರು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸ್ತಸಸಾ ತೇಸಾಂ ಲಬ್ಧಾ ದೇವೇಶ್ವರಾದರಾಶ್‌ । 
ಬಹಿರ್ಗತಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿಯೋಗಾದ್ಭ_ಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಭೋಃ ॥೬೦॥ 


ಬುದ್ಧಿನೋಹಂ ತಥಾ ಭೂತಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಯಾವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ತೇಷಾಂ ದತ್ವಾ ಕ್ಲಣಾದೇವ ಕೈ ತಾರ್ಥೊೋ€ಭೂತ್ಸ ನಾರದಃ ॥೬೧॥ 


ನಾರದೋತಪಿ ತಥಾರೂಪೋ ಯಥಾ ಮಾಯಾ ತಥೈವ ಸಃ । 
ತಥಾಪಿ ನಿಕೃತೋ ನಾ ಭೂತ್ಪಾರಮೇಶಾದನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ಆಸೀತೃ್ಳುಂಠಿತಸಾಮರ್ಥ್ಯೊೋ ದೈತ್ಯರಾಜೋತಪಿ ಭೋ ಮುನೇ । 
ಭ್ರಾತೃಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಸ್ತತ್ರ ಮಯೇನ ಚ ಶಿವೇಚ್ಛಯಾ ॥೬೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುಶಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂದೇ ತ್ರಿಪುರಮೋಹನಂನಾಮ 
ಪಂಚನೋಇ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ. 





೬೦. ಆತ್ರಿಪುರರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ 
ನಾದುದರಿಂದ ಆ ಪುರತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇದುವರೆಗೆ ನೆಲಸಿದ್ದಳಸ್ಟೈ. ಈಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಿದಳು. 

೬೧. ಈರೀತಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ನೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ನಾರದನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು. 

೬೨, ನಾರದನು ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಕೆಸಟಯಸಶಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹನಿಂದ ಯಾವ ವಿಕಾರಕ್ಕೂ ಒಳ 
ಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಓ ಮಹರ್ಷೀ, ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನೂ ಸಹ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆಯೂ 
ಮಯನೊಂದಿಗೂ ಸಹ ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಲಹೀನನಾಗತೊಡಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಿನ 


ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಮೋಹನವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಪ್ರೀತ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಷಷ್ಠೊ ಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾ 


॥ ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ತರ್ಮ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾಧಿಸೇ ಸೌರೇ ಸಭ್ರಾತರಿ ನಿನೋಹಿತೇ । 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಕಿಂಚಾಸೀತ್ರದಾಚಕ್ಸ್ಟಾಖಿಲಂ ನಿಭೋ non 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತ್ರಿಪುರೇ ಚ ತಥಾ ಭೂತೇ ದೈತ್ಯೇ ತ್ಯಕ್ತಶಿನಾರ್ಚನೇ । 
ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮೆ ನಿಖಿಲೇ ನಷ್ಟೇ ದುರಾಚಾರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ nu 





ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಬಳಿಕ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು, ಸನತ್ಯುಮಾಂನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಓ ವಿಭೂ, 

ಆ ಕ್ರಿ ಪುರಾಧಿಪತಿಯು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆಯೂ; ಸಟ್ಟಣಿಗರೊಡನೆಯೂ ಮಹಾ 

ಮೋಹಕ್ಕೆ *ಸಿಲುಕಿದ ಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತು? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೨-೩. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :--ಈ ರೀತಿ ಪ್ರರವು ಮೋಹ 
ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಹೋಯಿತು. ರೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ತೊರೆದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕೃತಾರ್ಥ ಇನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೋ ದೇವೈಸ್ಸಾರ್ಧನುಮಾಪತಿಂ । 


ನಿನೇದಿತುಂ ತಚ್ಚೆರಿತ್ರಂ ಕೈಲಾಸಮಗಮದ್ಧರಿಃ HAN 
ತಸ್ಕೋಸಕಂಶಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ೪ಸಾ ದೇನೈಸ್ಸಹ ರಮಾಪೆತಿಃ । 
ತತೋ ಭೂರಿ ಸ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪರಮೇಣ ಸಮಾಧಿನಾ ॥೪॥ 
ಮನಸಾ ಪ್ರಾಸ್ಯೆ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ ಹೆರಿಸ್ತದಾ । 
ತುಷ್ಟಾವ ವಾಗ್ಳಿರಿಷ್ಟಾಭಿಶ್ಶಂಕರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ nn 
॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 1 
ನಾರಾಯಣಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣೇ ॥೬॥ 


ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ದಂಡವತ್ಪ_್ರಚಿಪತ್ಯ ಚ । 
ಜಜಾಪ ರುದ್ರಮಂತ್ರಂ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಸಂಭವಂ neu 





ಶೀಖವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಯಿತು. ದುರಾಚಾರವು ಬಲವಾಗಿ ಬೇರೂರಿತು. ಆಗ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದವನಂಕೆ ಆ ತ್ರಿಪುರರ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 


ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೪-೫. ಕೈಲಾಸದ ಬಳಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಮಹಾ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ, 
ಪ್ರಿಯವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


೬. ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತುತಿಸಿದನು.--ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ದೇವನೂ". ಪರಮಾತ್ಮನೂ, 
ನಾರಾಯಣನೂ, ರುದ್ರನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಸನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೭-೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಸ್ರಣಾಮವನ್ನೆ ಸಗ್ಮಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಶಿವನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಿಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 


71 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜಲೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸಾರ್ಧಕೋಟಿಪ್ರಮಿತಂ ತನ್ಮನಾಃ ಪ್ರಭುಃ । 


ಸಂಸ್ಮರ್ರ ಮನಸಾ ಶಂಭುಂ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ nen 

ತಾವದ್ದೇವಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವೇ ತನ್ಮನಸ್ಕಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ nen 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ನಮಸ್ಸರ್ನಾತ್ಮನೇ ತುಭ್ಯಂ ಶಂಕರಾಯಾರ್ತಿಹಾರಿಣೇ । 

ರುದ್ರಾಯ ನೀಲಕಂಠಾಯ ಚಿದ್ರೂಸಾಯ ಪ್ರಚೇತಸೇ ॥ ೧೦॥ 

ಗತಿರ್ನಸ್ಸರ್ವದಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವಾಪದ್ವಿನಿನಾರಕಃ ; 

ತ್ವಮೇನ ಸರ್ವದಾಸ್ಮಾಭಿರ್ನಂದ್ಕೋ ದೇವಾರಿಸೂದನ ॥ ೧೧॥ 

ತ್ವಮಾದಿಸ್ತ್ವಮನಾದಿಶ್ಚ ಸ್ವಾನಂದಶ್ವಾಕ್ಷಯಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರುಷಸ್ಕಾಪಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ಪ್ರಷ್ವಾ ಜಗತ್ಸ್ರಭುಃ ॥೧೨॥ 

ತ್ವಮೇವ ಜಗತಾಂ ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಹರ್ತಾ ತ್ವಮೇವ ಓ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾವಿಷ್ಣುರ್ಹರೋ ಭೂತ್ವಾ ರಜಸ್ಸತ್ತ್ವ ತಮೋಗುಣಃ ॥ ೧೩॥ 





ವನಾಗಿ, ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರುದ್ರ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನೂ, ಒಂದೂವರೆ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಜಸಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೯-೧೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ತಡೇಕಚಿತ್ತರಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಸೋತ್ರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಸರ್ವಸ್ವರೊಸನೂ, ಮಂಗಳದಾಯಕನೂ, ದುಃಖ 
ವಿನಾಶಕನೂ, ರುದ್ರನೂ, ನೀಲಕಂಠನೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನೂ, ಉನ್ಮ್ನತನಾದ ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೧. ಹಿ ದಾನವಾಂತಕ, ಬಂದ ಎಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ 
ನೀನೇ ನಮಗೆ ದಿಕ್ಕು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ವಂವ್ಯನಾಗಿರುನೆ. 

೧೨. ನೀನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆದಿಭೂತನು, ನಿನಗೆ ಮೊದಲು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಸುಖಸ್ವರೂಪನು, ನಾಶರಹಿತನು, ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಪುರುಷನನ್ನೂ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿದ ಜಗತ್ಸ್ರೈಭುವು ನೀನೇ. 

೧೩. ನೀನೇ ರಜೋಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ಈ ಜಗ 
ತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆ. ಸತ್ತ ಮಗುಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಸ್ಣುವೆನಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸುನೆ. 
ಶುದ್ಧ ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಹರನೆನಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಂಹರಿಸುನೆ. 
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ತಾರಕೋ;ಸಿ ಜಗತ್ಕರ್ಸ್ಮಿ ಸರ್ವೇಸಾನುಧಿಪೋತವ್ಯಯಃ । 
ವರಜೋ ವಾಜ್ಮಿಯೋ ವಾಚ್ಕೋ ವಾಚ್ಯನಾಚಕೆವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯಾಚ್ಯೋ ಮುಕ್ತ್ಯರ್ಥಮಾಶಾನೋ ಯೋಗಿಭಿರ್ಯೋಗವಿತ್ತಮೈಃ । 
ಹೃತ್ಸುಂಡರೀಕನಿನರೇ ಯೋಗಿನಾಂ ತ್ವಂಹಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ವದಂತಿ ವೇದಾಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಸಂತಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಹಿಣಂ | 
ಭವಂತಂ ತತ್ತ್ವನಮಿತ್ಯದ್ಯ ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಪರಾತ್ಬರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಪರಮಾತ್ಮಾನಮಿತ್ಕಾಹುರಸ್ಮ್ಮಿ ಜಗತಿ ಯದ್ವಿಭೋ । 
ತ್ವಮೇವ ಶರ್ವ ಸರ್ವಾತ್ಮಂಸ್ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತೇ ಭವ ॥ ೧೭ ॥ 


ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ಸ್ತ್ರತಂ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞ್ಞಾಯಮಾನಂ ಜಗದ್ಗುರೋ । 
ಅಣೋರಲ್ಪತರಂಪ್ರಾಹುರ್ಮುಹತೋತಪಿ ಮಹತ್ತರಂ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೪. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತುರಕನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು. ನೀನು ನಾಶನಿಲ್ಲಪವನು. ನೀನು, ವರೆದಾಯಕನೂ, ವಾಜ್ಮಯ 
ರೂಪನೂ, ವಾಚ್ಯನೂ, ವಾಚ್ಯನಾಚಕ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವೆ. 


೧೫. ಯೋಗಶಾಶ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲಯೋಗಿತ್ರೇಸ್ಕರು ಮೋಕ್ಷದ ಸಲುವಾಗಿ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡುವರು. ನೀನು ಆ ಯೋಗಿಗಳ ಹೈದ ಮುಕಮಲದೆ ನಡುವೆ 
ನೆಲಸಿರುವೆ. 


೧೬. ಯಥಾರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುವ ವೇದಗಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, 
ಪರತತ್ತ ವೆಂದೂ, ತೇಜೋರಾಶಿಯೆಂದೂ ಸರಾತ್ಸರನೆೊದೂ ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. 

೧೭. ಓ ನಿಭೂ, ಶರ್ವ, ತ್ರಿಲೋಕನಾಥ, ಭವ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೇಳುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀನೇ. 

೧೮. ಹೇ ಜಗದ್ಗುರೂ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದೂ, ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳುವುದೂ, 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದೂ ಯಾವುದಿಜೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅಣಿವಿಗಿಂತಲೂ, ಅಣುವೆಂದ್ಕೂ ಮಹತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತಿಂದೂ ಬಲ್ಲವರು 
ಹೇಳುವರು. 
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ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಸಾದಾಂತಂ ಸರ್ವತೋ ಕ್ಷಿಶಿಕೋಮುಖಂ । 
ಸರ್ವತಶ್ಶ್ರನಣಘ್ರಾಣಂ ತ್ವಾ ನಮಾಮಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ 1೧೯॥ 


ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವತೋ ವ್ಯಾರ್ಷಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರಮನಾವೃತಂ ಫ 
ವಿಶ್ವರೂಪಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಚ ಸರ್ವತಃ ॥೨೦॥ 


ಸರ್ಮೇಶ್ವರಂ ಭವಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಸತ್ಯಂ ಶಿನಮನುತ್ತಮಂ । 
ಕೋಟಿಭಾಸ್ಕರಸಂಕಾಶಂ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಚ ಸರ್ವತಃ ॥ ೨೧॥ 


ವಿಶ್ವದೇವಮನಾದ್ಯಂತಂ ಷಟ್ರಿಂಶತ್ಯಮನೀಶ್ವರಂ | 
ಪ್ರವರ್ತಕಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಚ ಸರ್ವತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪ್ರವರ್ತಕಂ ಚ ಪ್ರಕೃತೇಸ್ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಂ | 
ಸರ್ವನಿಗ್ರಹಮಿಾಶಂ ಹಿ ತ್ವಾಂ ನಮಾನಿ ಚ ಸರ್ವತಃ ॥೨೩॥ 





೧೯. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ, ಕ್ಸ ಕಾಲು, ಕಣ್ಣು, ತಲೆ, ಮುಖ, ಕೆವಿ, ಮೂಗು 
ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ಕೈಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ನಿನಗಿಲ್ಲ. 
ಆ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಆಗಜೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡುವೆ. 


೨೦. ಓ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ನಿರೂಸಾಕ್ಷನೆ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, 
ಅಆವರಣರಹಿತನ್ಕೂ ನಿಶ್ಚರೂಪನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ 


ವಂದಿಸುವೆನು. 

೨೧. ನೀನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಜಗತ್ಸಾಕ್ಷಿಯು, ಸತ್ಯರೂಪನು, ಮೆಂಗಳಕರನು, 
ಸರ್ವಶ್ರೇ ನು, ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಹೋಲುವ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನು. ಇಂತಸ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. 

೨೨-೨೩. ನೀನು ಸರ್ವದೇವಸ್ವರೂಸನು, ಆದ್ಯಂತ ರಹಿತನು. ತನಗೆ 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟಿವನಿಲ್ಲದವನು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪಫ್ರೇರಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಪ್ರಕೃ 
ಶಿಗೂ ಪ್ರವರ್ತಕನು, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಪ್ರಪಿತಾಮಸನು, ವಿವಿಧ ಆಕಾರವುಳ್ಳವನು, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು. 


ಸ 
9 
ಕಾ 
ನ 
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ಏವಂ ವದಂತಿ ವರದಂ ಸರ್ನಾವಾಸ್ನೂ ಸ್ವಯಂಭುವಂ | 
ಶ್ರುತಯಶ್ಶ್ರುತಿಸಾರಜ್ಜ 0 ಶ್ರುತಿಸಾರವಿದಕ್ಚ ಯೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಬಂ ಇಂ 


ಅದೃಶ್ಯಮಸ್ಮಾಭಿರನೇಕಭೂತಂ 

ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಯದ್ಭನತಾಥ ಲೋಕೇ । 

ತ್ರಮೇವ ದೇನಾಸುರಭೂಸುರಾಶ್ಚ 

ಅನ್ಯೇಚನವೈ ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮಾಶ್ನ ॥ ೨೫ 


ಪಾಹ್ಯನನ್ಯಗತೀನ್ಶಂಭೋ ಸುರಾನ್ನೋ ದೇವನಲ್ಲಭ । 
ನಷ್ಟಪ್ರಾಯಾಂಸ್ಟ್ರಿಪುರತೋ ನಿನಿಹತ್ಕಾಸುರಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಾಸ್ತೇ5ದ್ಯ ಭವತಃ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಯುಕ್ತ್ಯಾ-ತು ಉಚ್ಚಿತಾ ಧರ್ಮತಃ ಪ್ರಭೋ ॥೨೭॥ 


ಸಂತ್ಯಕ್ತಸರ್ವಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಬೌದ್ಧಾಗಮಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಅಸ್ಮದ್ಭಾಗ್ಯವಶಾಜ್ಜಾತಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ಭೆಕ್ತ ವತ್ಸಲ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಹೇ ಶ್ರುತಿಸಾರಜ್ಞ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳೂ, ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಇರುವವನೂ, ಸ್ವಯಂಭುವೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸುವರು. 

೨೫. ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಮಾಡಿರುವೆಯೋ ಅಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು 
ಕಾಣೆವು. ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಚರವಸ್ತುಗಳೂ, ಅಚರವಸ್ತು 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ. 

೨೬. ಎಲ್ಫೈ ಶಂಭುವೇ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ನನು. ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ, ಅನರಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಷ್ಟಪ್ರಾಯರಾಗಿ 
ಬೇರಾರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೨೭. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಾ ! ವಿಶ್ಣುವಿನ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ, ಆ ತ್ರಿ ಪುರರೆಲ್ಲರೂ, 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ, ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. 


೨೮. ಎಲ್ಫೆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೇ, ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಆ ಶೈತೃರೆಲ್ಲರೂ 
ವೇದಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಭೌದ್ಧಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಿರುವರು. 
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ಸದಾ ತ್ವಂ ಕಾರ್ಯಕರ್ತಾ ಹಿ ದೇವ್ಠಾನಾಂ ಶರಣಪ್ರದ । 


ವಯಂ ತೇ ಶರಣಾಸನ್ನಾ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥೨೯॥ 
॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ದೇವಾಸ್ತು ಪುರತಸ್ಪಿತಾಃ | 

ಕ್ಸ ತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ದೀನಾ ಆರ್ಸ ಸಂನತಮೂರ್ತಯಃ ॥೩೦॥ 


ಸ್ತುತಕ್ಹೈವಂ ಸುರೇಂವ್ರಾದ್ಯೈರ್ನಿಸ್ಲೋರ್ಜಾಹ್ಯೇನ ಚೇಶ್ವರಃ । 
ಅಗಚ್ಛತ್ತತ್ರ ಸರ್ವೇಶೋ ವೃಷಮಾರುಹೈ ಹರ್ಷಿತಃ ॥೩೧॥ 


ವಿಷ್ಣುಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನಂದೀಶಾದವರುಹ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ | 
ದದರ್ಶ ಸುದ್ಧಶಾ ತತ್ರ ನಂದಿದತ್ತಕರೋತಖಿರ್ಲಾ ॥೩೨॥ 


ಅಥ ದೇರ್ನಾ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯೆ ಕ್ಸಸಾದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಹರಿಂ ಹರಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸಾರ್ವತೀಸಪತಿಃ ॥ ೩೩॥ 


೨೯. ಹೇ ಶರಣುಗತವನತ್ಸಲ! ನೀನು ಯಾನಾಗಲೂ, ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ನಿನಗೆ ಯಾವ, 
ರೀತಿ ಕೋರುವುದೋ ಆ ರೀತಿ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೩೦. ಸನತ್ಕುಮಾರಸಿಂತೆಂದನು hh ವ್ಯಾಸ! ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳು, ದೀನರಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 

೩೧. ಈ ರೀತಿ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜಪದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನು ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿದ್ದ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೩೨. ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ವೃಷಭದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು, ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ನಂದಿಯು ಇತ್ತ ಹಸ್ತಲಾಘನನ್ನು ಕೈಗೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾ ಸೌಮ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೩೩. ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡ ಮೇರೆ 
ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಆ ಪಾರ್ವಶೀಪತಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇತೆಂದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧಾಯ ೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


1 ಶಿನ ಉವಾಚೆ 1 
ಜ್ಞಾತಂ ಮಯೇದಮದಧುನಾ ದೇನಕಾರ್ಯಂ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ವನಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಯಾಬಲಂ ಚೈವ ನಾರದಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತಃ 1೩೪॥ 


ತೇಷಾಮಧರ್ಮನಿಷ್ಠಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದೇವಸತ್ತಮಃ। 
ಪುರತ್ರಯನಿನಾಶಂ ಚ ಕರಿಷ್ಕೇsಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪರಂ ತು ತೇ ಮಹಾದೈತ್ಯಾ ಮದ್ಭಕ್ತಾ ದೃಢಮಾನಸಾಃ | 
ಅಥ ವಧ್ಯಾ ಮಯೈವ ಸ್ಕುರ್ವ್ಯಾಜತ್ಯಕ್ತವೃಷೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ವಿಷ್ಣುರ್ಹನ್ಯಾತ್ರರೋ ವಾಥ ಯತ್ತ್ಯಾಜಿತನೃಷಾಃ ಕೃತಾಃ । 
ದೈತ್ಯಾ ಮದ್ಭಕ್ತಿರಹಿತಾಸ್ಸರ್ವೆ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶಂಭೋಸ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದಿನೌಕಸಃ । 
ನಿಮನಸ್ಕಾ ಬಭೂವುಸ್ತೇ ಹರಿಶ್ಲಾಪಿ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೩೮॥ 


೩೪. ದೇವೇಂದ್ರ! ದೇವತೆಗಳು ಈಗ ವಣಡಜೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನೂ, 
ವಿಷ್ಣುವೂ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ನಾರದನೂ :ಹೂಡಿದ ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನೂ ನಾನು ಕಿಳಿದೇ ಇರುವೆನು. 

೩೫. ಅಗರ್ಮನಿರತರಾದ ಆ ದೈತ್ಯರ ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವೆನು. ಸಂಶಯಪಡಬೇಡಿ. 

೩೬. ಆದರೆ ಅ ದೈತ್ಯರು ನನ್ನ ಭಕ್ತರು, ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ಕೃತ್ರಿ 
ಮೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆದವರು. ಇವರನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ? 


೩೭. ಆ ತ್ರಿಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಣುವಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಆಗಲಿ 
ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಕೊರೆದಿರುವರು. 

೩೮. ಓ ವ್ಯಾಸ! ಈ ರೀತಿ ಶಿವನು ನುಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಮನಗುಂದಿದವರಾದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೇರ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಮುದಾಸೀರ್ನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಭವಕೃದ್ವಿಧಿಃ । 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಶೃಂಭುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಚನಮಬ್ರನೀತಿ್‌ hard 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ನ ಕಿಂಚಿದ್ದಿದ್ಯ ತೇ ಪಾಪಂ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಯೋಗವಿತ್ತನುಃ । 

ಪರಮೇಶಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸದಾ ದೇನರ್ಷಿರಕ್ಷಕೆಃ ॥೪೦॥ 


ತವೈವ ಶಾಸನಾತ್ತೇ ವೈ ಮೋಹಿತಾಃ ಪ್ರೇರಕೋ ಭರ್ವಾ । 
ತ್ಯಕ್ತಸ್ವಧರ್ಮತ್ವತ್ಪೂಜಾಃ ಸರವಘ್ಯಾಸ್ತಥಾಪಿ ನ ॥೪೧॥ 


ಅತಸ್ತ್ವಯಾ ಮಹಾದೇವ ಸುರರ್ಷಿಪ್ರಾಣರಕ್ಷಕ | 
ಸಾಧೂನಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಹಂತವ್ಯಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಜಾತಯಃ। ॥೪೨॥ 


ಇಜ್ಜಸ್ತಸ್ಯ ನ ತತ್ಪಾಪಂ ವಿದ್ಯತೇ ಧರ್ಮತಸ್ತವ । 
ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಷೇದ್ದ್ವಿರ್ಜಾ ಸಾರ್ಧೂ ಕಂಟಿಕಾದ್ವೈ ನಿಶೋಧಯೆೇತ್‌ ॥೪೩॥ 


೩೯. ಹೀಗೆ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವಿಷ್ನವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೪೦. ಓ ದೇವ, ನೀನು ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲವೆ? ನಿನಗೆ 
ಪಾಪ ಲೇಕವಾದರೂ ಉಂಟೆ? ನೀನು ಸಾಕ್ಸ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಾಗಿರುವೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹುಷಿಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಬಿಡದೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುಎ. 

೪೧. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ಆ ದೈತ್ಯರು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಆದರೂ ಅವರನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. 

೪೨. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇ ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಖಸಿಗಳ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನು. ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಸಲಹುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟ್ವರ ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ಜಾತಿಯವರನ್ನು (ಅಧಮರನ್ನು) ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೪೩. ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭು. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮತಃ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಪಾಪವೂ ಇಲ್ಲ. ದೊರೆಯಾದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಾಧುಗಳಿಗನ್ನೂ ಸಂಕಟಿಗಳಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಿ ಸಲಹಬೇಕು. 
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ಭಾವ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಏನಮಿಚ್ಛೇದಿಹಾನ್ಯತ್ರ ರಾಜಾ ಚೇದ್ರಾಜ್ಯಮಾತ್ಮನಃ | 
ಪ್ರಭುಸ್ತ್ವೃಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಷಸ್ವ ಮಾಚಿರಂ ॥ ೪೪ Nn 


ಮುನೀಂದ್ರೇಶಾಸ್ತ್ರಥಾ ಯಜ್ಞಾ ನೇದಾಶ್ಶಾಸ್ಟ್ರಾದಯೋಸಖಲಾಃ । 


ಪ್ರಜಾಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ಹ್ಯಹಂ ವಿಷ್ಣುರಪಿ.ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೫॥ 


ದೇನತಾಸಾರ್ವಭಾಮಸ್ತ್ವಂ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಪರಿನಾರಸ್ತನೈನೈಷ ಹರ್ಯಾದಿ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೪೬॥ 


ಯುವರಾಜೋ ಹರಿಸ್ತೇ€ಜ ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ತೇ ಪುರೋಹಿತಃ । 
ರಾಜಕಾರ್ಯಕರಃ ಶಕ್ರಸ್ತ್ವದಾಜ್ಞಾ ಸರಿಷಾಲಕಃ 1 ೪೭॥ 


ದೇನಾ ಅನ್ಮೇಸಿ ಸರ್ಮೇಶ ತವ ಶಾಸನಯಂತ್ರಿತಾಃ । 
ಸ್ವಸ್ವಕಾರ್ಯಕರಾ ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೮ ॥ 


೪೪. ರಾಜನಾದವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳವನಾದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರನ್ನೂ ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಆಶಿಸುತ್ತಿರಜೇಕು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಕಾಪಾಡು. 


೪೫. ಓ ದೇವದೇವ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಯಜ್ಞಗಳೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ 
ನಾನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಆಗಿರುವೆವು. 


೪೬, ಓ ಪ್ರಭೂ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿರುವೆ. 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಈ ಜಗತ್ತಿಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರವು. 


೪೭, ಓ ಜನ್ಮರಹಿತನೆ, ನಿನಗೆ ಯುವರಾಜನು ವಿಷ್ಣುವು. ಪುತೋಹಿತನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾನು. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ರಾಜಕಾರೈ ನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
ವವನು ಇಂದ್ರನು. 


೪೮. ಓಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ, ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ 
ತಂತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸರ್ವದಾ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು 
ಎಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಶಂಕರಸ್ಸುರೆಪೋ ವಿಧಿಂ ೪೯ ॥ 


1 ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 
ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಯದ್ಯಹಂ ದೇನರಾಜಸ್ಸಮ್ರಾಟ್ಟಿ _ಕೀರ್ತಿತಃ | 
ತತ್ಸ್ರಕಾರೋ ನ ಮೇ ಕಶ್ಚಿದ್ಭೃಹ್ಲೀಯಾಂ ಯಮಿಹ ಪ್ರಭು: ॥೫೦॥ 


ರಥೋ ನಾಸ್ತಿ ಮಹಾದಿವ್ಯಸ್ತಾದೃಕ್ಸಾರಥಿನಾ ಸಹ । 


ಧನುರ್ಬಾಣಾದಿಕಂ ಚಾಪಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜಯಕಾರಕೆಂ ॥ ೫೧॥ 
ಯಮಾಸ್ಕಾಯ ಧನುರ್ಬಾರ್ಣಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಯೋಜ್ಯ ವೈ ಮನಃ । 
ನಿಹನಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ದೈರ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಬಲಾನಹಿ ಸಂಗರೇ ॥೫೨॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅದ್ಯ ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾ ದೇವಾಸ್ಸೇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಭೋಸ್ತದಾ ವಾಕ್ಕಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರೋಚುರ್ಮುಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೩॥ 





೪೯. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿತೊದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಪಾಲಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನ ಪೃದೆಯನಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 


೫೦. ಎಲ್ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ. ನಾನು ಜೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮನೂ ಅಹುದು ಎಂಸೆಯಲ್ಲನೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಭುವಾದವನು ಬಳಸುವ 
ಯಾವ ಸಲಕರಣೆಯೂ ನನಗೆ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 


೫೧-೫೨. ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಲಿಹಿಡಿದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ಆ 
ದೈತ್ಯರು ಎಷ್ಟೇ ಬಲಿಷ್ಮರಾಗಿರಲಿ ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಅಂತಹ 
ಜಯಸಾಧನವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ರಥವಿಲ್ಲ. ಸಾರಥಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಮೊದಲಾದವಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೫೩. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನು ನುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. 
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ಯುದ ಭಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ವಯಂ ಭವಾಮ ದೇವೇಶ ತತ್ಸ್ರಕಾರಾ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ರಥಾಡಿಕಾಸ್ತವ ಸ್ವಾರ್ನಿ ಸನ್ನದ್ಧಾಸ್ಸಂಗರಾಯ ಹಿ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಹತಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಶಿವೇಚ್ಛಾನುಧಿಗಮ್ಯ ಹ । 
ಪೃಥಗೂಚುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಸ್ಸುರಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಿವಸ್ತುತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಷಷ್ಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಎರಾ 








೫೪. ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಜೇಕಾದ ರಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಲಕರಣೆ 
ಗಳು ನಾವೇ ಆಗುನೆನ್ರ. 


೫೫. ಹೀಗೆಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ಕೈಮುಗಿದು 
ನೊಂಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದು ಇಂತೆಂದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಆರನೆಯದಾದ ಯುದ್ಧಖಂಡದ ಶಿವಸ್ತುತಿವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


ಹ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
' ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇನಾದೀನಾಂ ವಚೋ ಹರಃ । 
ಅಂಗೀಚಕಾರ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಶರಣ್ಯೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ॥೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನೀ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಯುತಾ ಶಿವಾ | 
ಆಜಗಾಮ ಮುನೇ ತತ್ರ ಯಕ್ರ ದೇವಾಸ್ವಿತೋ ಹರಃ ॥೨॥ 





ಏಳನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು ;.- 
ಹೀಗೆ ಜೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಪ್ಪಿದನು. 


೨, ಓ ಮಹರ್ಷಿ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಸ್ವರೂನಿಣೆಯಾದ ಪಾರ್ವತೀಡೀನಿಯು 
ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಶಿವನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಥಾಗತಾಂ ಶಿನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವೇ ನಿಸ್ಸ್ವಾದಯೋ ದ್ರುತಂ । 


ಪ್ರಣೇಮುರತಿನಮ್ರಾಸ್ತೇ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಗತಸಂಭ್ರಮಾಃ Han 
ಪ್ರೋಚುರ್ಜಯೇತಿ ಸದ್ವಾಕ್ಯಂ ಮುನೇ ಸರ್ವಂ ಸುಲಕ್ಷಣಂ | 
ತೂಹ್ಮೀಮಾಸನ್ನಜಾನಂತಸ್ತದಾಗಮನಕಾರಣಂ ॥೪॥ 
ಅಥ ಸರ್ವೈಸ್ತು ತಾದೇವೈರ್ದೇವ್ಯದ್ಭುತಕುತೊಹಲಾ | 

ಉವಾಚ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಂ ns 

॥| ದೇವೈವಾಚ n 
ಕ್ರೀಡಮಾನಂ ನಿಚೋ ಪಶ್ಯ ಷಣ್ಮುಖಂ ರತಿಸನ್ನಿಭೆಂ । 
ಪುತ್ರಂ ಪುತ್ರವತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಷಿತಂ ಭೂಷಣೈರ್ವರೈಃ ॥೬॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಲೋಕಮಾತ್ರಾ ಚ ವಾಗ್ಫಿಸ್ಸಂಜೋಧಿತಶ್ಶಿವಃ | 
ನ ಯಯೌ ತೃಪ್ತಿನಾಶಾನಃ ಸಿರ್ಬ ಸ್ಕಂದಾನನಾಮೃತಂ 1೭ 





೩-೪. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣು ನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು, ಕಂಡು ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಗಾಬರಿಸಡಪೆ ಬಹು 
ನಮ್ರಕೆಯಿಂದ ಅಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಂಗಲಕರವಾದ ಜಯಜಯಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇದ್ದರು. 


೫. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋಶ್ರಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದನಾದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನುಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. 


೬. ಪುತ್ರನಂತರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟು RENEE ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ ಆಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಿ ಮಗ 
ನಾದ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ನೋಡು, 


೭. ಇಂತೆಂದು ಲೋಕಮಾತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಕುಮಾರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಆತನ ಮುಖವೆಂಬ ಅನು ೃತವನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಪಾನಮಾಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನ ಸಸ್ಮಾರಾಗರ್ತಾ ದೇರ್ನಾ ದೈತ್ಯತೇಜೋನಿಪೀಡಿರ್ತಾ | 


ಸ್ಫಂದಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಚಾಘ್ರಾಯ ಮುಮೋದಾತಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೮॥ 
ಜಗದಂಬಾಥ ತತ್ರೈನ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಭುಣಾ ಚ ಸಾ। 
ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕಿಂಚಿತ್ಸೆಮುತ್ತಸ್ಥೌ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಾ ne 


ತತಸ್ಪನಂದೀ ಸಹ ಷಣ್ಮುಖೇನ 

ತಯಾ ಚ ಸಾರ್ಧಂ ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರ್ಯಾ । 

ವಿವೇಶ ಶಂಭುರ್ಭವನಂ ಸುಲೀಲಃ 
ಸುರ್ಕಿಸ್ಸಮಸ್ತೈರಭಿನಂದ್ಯಮಾನಃ u ೧೦ 


ದ್ವಾರಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವತಸ್ತಸ್ಮುರ್ಜೇವದೇವಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ತೇ೯ಥ ದೇನಾ ಮಹಾನ್ಯಗ್ರಾ ನಿಮನಸ್ವಾ ಮುನೇ5ಖಲಾಃ ॥೧೧॥ 


ಕಂ ಕೆರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರೌ ಗಂತವ್ಯಂ ಕಸ್ಸ್ಯಾದಸ್ಮತ್ಸುಖಪ್ರದಃ | 
ಹಂತುಂ ತ್ವಿತಿ ಸಂಜಾತಂಹಾ ಹತಾಸ್ಸೈ್ಮೇತಿ ವಾದಿನಃ ॥ ೧೨೫ 





೮. ಕ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರಜಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ದೀನರಾಗಿ ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮರತೇಬಿಟ್ಟು ಸಣ್ಮುಖನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆತ 
ನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ಸಿಕ ಸಂತೋಷವಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತಳಾದ ಜಗನ್ಮಾ ತೆಯು ತನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ಶಿವನೊಡನೆ ಏನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಿದ ಬಳಿಕ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಳು. 


೧೦. ಅನಂತರ ಶಿವನು ನಂದಿಯೊಡನೆಯೂ ಸಣ ಸಖ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯರೊಡನೆಯೂ ಎಲ್ಲ ದೇವಶೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮ ಸ್ಪಾರೆಗಳ ಣ್ಯ ಕೈಗೊಳ ಳ್ಳುತ್ತಾ ತನ್ನ 


ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೧. ಓ ಮಹರ್ಷಿ, ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲನುಳ್ಳನ 
ರಾಗಿ ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನ ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲೂ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು. 


೧೨-೧೩. ನಾವು ಈಗೇನು ಮಾಸಬೇಕು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಜೇಕು? ನಮ್ಮ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸಿ ನಮಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನು ಯಾರು? ಈಗ 
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ಯ್ದುದಖಂಡಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೭3 ಶಿವಸ್ರರಾಣಂ 

ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ತಕ್ರಾದ್ಯಾ ಬಭೂನ್ರಶ್ಚಾತಿನಿಹ್ವಲಾಃ । 
ಪ್ರೋಚುರ್ನಿಕಲವಾಕ್ಯಂ ತೇ ಧಿಕ್ಕುರ್ನಂತೋ ನಿಜಂ ವಿಧಿಂ ॥ ೧೩॥ 
ಪೂಸಾ ವಯನಿಹೇತ್ಕನ್ಯೇ ಹ್ಯಭಾಗ್ಯಾಶ್ಟೇತಿ ಚಾಪರೇ । 

ತೇ ಭಾಗ್ಯವಂತೋ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾ ಇತಿ ಚಾನ್ಯೇನಬ್ರುರ್ವ ಸುರಾಃ ॥ ೧೪॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇನಾಂತರೇ ತೇಷಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಬ್ದಾನನೇಕಶಃ | ಸ 
ಶುಂಭೋದರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ದೆಂಡೇನಾತಾಡಯತ್ಸುರ್ರಾ nox" 


ದುಮ್ರನ್ರುಸ್ತೇ ಭಯಾನಿಸ್ಟಾ ದೇನಾ ಹಾಹೇತಿ ವಾದಿನಃ । 
ಅಸತನ್ಮುನಯಶ್ಚಾನ್ಕೇ ನಿಹ್ವಲತ್ವಂ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೬॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ತು ನಿಕಲೋತತೀವ ಜಾನುಭ್ಯಾಮನನೀಂ ಗತಃ । 
ಅನ್ಯೇ ದೇವರ್ಷಯೋಳತೀವ ವಿಕಲಾಃ ಪತಿತಾ ಭುವಿ ॥ ೧೭ ॥ 





ಏನೋ ಅಗಿಹೋಯಿತಿಲ್ಲಾ ! ಅಯ್ಯೋ ನಾವು ಸತ್ತಿವು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು ಒಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ ಹೆಣೆಯಟರೆಸವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಅಧೈರ್ಯದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೪. ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ತಾವು ಪಾಪಿಸ್ಕರೆಂದು ಹಳಿದುಕೊಂಡರು. ಮಕ್ತಿ 
ಕೆಲವರು ತಾವು ಭಾಗ್ಯಹೀನರೆಂದುಕೊಂಡರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಆ ತ್ರಿಪುರಾ 
ಸುರರೇ ಭಾಗ್ಯವಂತರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೫. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಆಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂಭೋದರನೆಂಬ ಗಣಾಧಿಸತಿಯು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಕೋಲಿ 
ನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟಿದನು. 

೧೬. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತೆಳಿಸುತ್ತಾ ಹಾಹಾ ಎಂದು ಚೀರಿ 
ಡುತ್ತಾ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಮುಗ್ಗರಿ 
ಸಿದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಳವಳವು ಹೆಬ್ಬಿಹೋಯಿತು. 


೧೭. ಇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಅಧೀರನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಸಿಗನೂ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟರು, 
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ಸರ್ವೇ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಮುನಯಸ್ಸುರಾಶ್ಚ ಸಮಮಾಶಾುಲಾಃ । 
ಸಂಗತಾ ವಿಧಿಹರ್ಯೋಸ್ತು ಸಮಾಪಂ ಮಿತ್ರಚೇತಸೋಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಹೋ ವಿಧಿಬಲಂ ಚೈತನ್ಮುನಯಃ ಕಶ್ಯಸಾದಯಃ | 
ವದಂತಿ ಸ ತದಾ ಸರ್ವೇ ಹರಿಂ ಲೋಳಭಯಾಪಹಂ ॥೧೯॥ 


ಅಭಾಗ್ಯಾನ್ನ ಸಮಾಪ್ತಂ ತು ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯಪರೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಕಸ್ಮಾದ್ವಿಫ್ಲುನಿದಂ ಜಾತಮಿತ್ಯನ್ಯೇ ಹ್ಯತಿನಿಸ್ಮಿತಾಃ ॥೨೦॥ 

ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಶ್ಯಪಾದ್ಯುದಿತಂ ಮುನೇ । 

ಅಶ್ವಾಸಯನ್ಮುನೀನ್ಹೇರ್ನಾ ಹರಿರ್ನಾಕ್ಯಮುಸಾದಜೇ ॥ ೨೦ 
| ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಹೇ ದೇನಾ ಮುನಯಸ್ಸರ್ನೆೇ ಮದ್ವಚಶ್ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌ | 

ಕಿಮರ್ಥಂ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಾ ದುಃಖಂ ತು ತ್ಯಜತಾಖಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮-೨೦. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ದುಃಖಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೂ 
ಜೊತೆ ಸೇರಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವವನ್ನುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಕಶ್ಯಪಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯ ಬಲವೇ ಬಲ ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವು ಜನ ನಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಕೆಲಸವು ಸಂಸೂರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದರು. ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವುಮಂದಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, ಏತರಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಫ್ಲೆಪೊದಗಿತು ಎನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೧. ೬ ವ್ಯಾಸ ಹೀಗೆ ಕಶ್ಯಸಾದಿಗಳು ಆಡುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುತ್ತಾ ಇಂತು 
ನುಡಿದರು. 


೨೨, ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಮುನಿಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರೆದಿಂದ 
ಕೇಳಿ. ನೀವೇಕೆ ದುಃಖಸಡುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ., 
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ಮಹದಾರಾಧನಂ ದೇವಾ ನ ಸುಸಾಧ್ಯಂ ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ । 
ಮಹದಾರಾಧನೇ ಸೊರ್ವಂ ಭವೇದ್ದುಖಮಿತಿ ಶ್ರುತಂ ॥ ೨೩॥ 


ವಿಜ್ಞಾಯ ದೃಢತಾಂ ದೇವಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭನತಿ ಧ್ರುವಂ । 
ಶಿನಸ್ಸರ್ವಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಃ8 ಸಹಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ ಹೃದಾ ಸರ್ವೈಃ ಕಥಂ ವಶ್ಕೋ ಭವೇದಿತಿ ॥ ೨೪॥ 


ಪ್ರಣವಂ ಪೂರ್ನನುಚ್ಚಾರ್ಯ ನಮಃ ಪಶ್ಚಾದುದಾಹರೇಶತ್‌ | 
$ಿನಾಯೇತಿ ತತಃ ಪಶ್ಚಾಚ್ಕು ಫೃಭದ್ವ ಯ ಮತಃ ಪರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕುರುದ್ವಯಂ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಿವಾಯ ಚ ತತಃ ಪುನಃ । 
ನಮಶ್ಚೈ ಪ್ರಣನಶ್ಚೈವ ಮಂತ್ರಮೇವಂ ಸನಾ ಬುಧಾ$ ॥ ೨೬ ॥ 


ಆನರ್ತದ್ವಂ ಪುನರ್ಯೂಯಂ ಯದಿ ಶಂಭುಕೃತೇ ತದಾ । 
ಊ(ಟಿಮೇಕಂ ತಥಾ ಜಷ್ತ್ವಾ ಶಿವಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ದೆ-ಡ್ಮೈ ವರನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವಾಗ ಮೊದಲು ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. ನೀವೇ ಆಲೋಚಿ 
ಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು 
ವುದು ಖಂಡಿತ. 


೨೪. ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸಶಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದ ಶಿವನು ವಶನಾಗು 
ವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿ ನೋಡಿ. 


೨೫-೨೭. ಮೊದಲು ಪ್ರಣವವನ್ನು ಚ್ಛ ರಿಸಿ ಬಳಿಕ ನಮಃ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಶಿವಾಯ ಎಂಬತ್ತು ಅದಾದಮೇಲೆ ಶುಭಂ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಎರಡುಸಲವೂ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಮೇಲೆ ಕುರು ಎಂದು ಎರಡುಬಾರಿ ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ 
ಶಿವಾಯ ಎಂತಲೂ ಅಮೇಲೆ ನಮಃ ಎಂತಲೂ ಅದೊ ಆದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಪ್ರಣವ 
ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಮಂತ್ರವಾಗುವುದು. ಓಂ... 
ನಮಶ್ಶಿ ವಾಯ ಶುಭಂ ಶುಭಂ ಕುರು ಸ್ಯ ಶಿವಾಯ ಸ್‌ ಓಂ ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ 
ಮೇತಿ (ದ್ಧಾರವಿರುವುದು. ಎಲೈ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿರಾ, ಫೀವು ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ | 
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ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚ ತದಾ ತೇನ ಹರಿಣಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ | 


ತಥಾ ದೇವಾಃ ಪುನಶ್ಚಕ್ರುರ್ಹರಸ್ಯಾರಾಧನಂ ಮುನೇ ॥ ೨೮ ॥ 

ಸಂಜಜಾಪ ಹರಿಶ್ಚಾಪಿ ಸವಿಧಿಶ್ಶಿನಮಾನಸಃ । 

ದೇವಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಮುನೀನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥೨೯॥ 

ಮುಹುಶ್ಶಿವೇತಿ ಭಾಷಂತೋ ದೇವಾ ಧೈರ್ಯಸಮನ್ಹಿತಾಃ | 

ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಂ ತದಾ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೩೦॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸಾಕ್ಸಾಚೈನಃ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್ಸ್ವಯಂ | 

ಯಥೋಕ್ತೇನ ಸ್ವರೂಪೇಣ ವಚನಂ ಚೇಡಮಬ್ರನೀರ್‌ 1೩೧8 
॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾ ಮುನಯಶ್ಚ ಶುಭವ್ರತಾಃ | 

ಪ್ರಸನ್ನೋ5ಸ್ಕ್ಮಿ ವರಂ ಬ್ರೂತ ಜಪೇನಾನೇನ ಚೇಪ್ಪಿತೆಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಲೋಸುಗ ಒಂದು ಕೋಟಯಸ್ಟು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದುದೇ ಅದರೆ ಶಿವನು 
ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವನು. 


೨೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಭುವಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನುಡಿಯಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಪುನಃ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸತೊಡಗಿದರು. 


೨೯. ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಖಸಿಗಳ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಕೊಡಗಿದನು. 

೩೦. ಓ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸಸ ಧೈರ್ಯವ 
ಬಾರಿಗೂ ಶಿವ ಶಿವ ಎನ್ನು ತ್ತಾ ಒಂದುಕೋಟ ಮಂತೆಜಸವನ 
ಕೊಂಡರು. 

೩೧. ಇಷ್ಟೈರೊಳಗಾಗಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸೈರಶಿವನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅವರನ್ನ್ಟಿಂತೆಂದನು. 

೩೨. ಓ ಹರೀ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಶುಭವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದೆ ಎಲ್ಬೈ ದೇವತೆ 
ಗಳೇ, ಮುನಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಜನದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುನೆನು. ನಿಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎನ್ನಲು, 


ನ್ಹನಲಂಬಿಸಿ ಬಾರಿ 
ತ್ರ ಸ ಮಾಡಿ ನಿಂತು 
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॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಯದಿಪ್ರ ಸನ್ನೋ ದೇವೇಶ ಜಗದೀಶ್ವರ ಶಂಕೆರ । 
ಚಃ ನಿಜ್ಞಾಯೆ ವಿಕರ್ಲಾ ಹನ್ಯಂತಾಂ ತ್ರಿಪು ಪುರಾಣಿ ಚೆ 1೩೩೬ 


ರಕ್ಷಾರ್ಸ್ಮಾ ಸರಮೇಶಾನ ದೀನಬಂಧೋ ಕೃಪಾಕರ | 


ತ್ವಯೈ ವ ರಕ್ಷಿತಾ ದೇವಾಸ್ಸ ದಾಪೆದೊ 


ಸೇ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೩೪ ॥ 


॥ ಸನತ್ತುಮಾರ ಉವಾಚ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ವಚನಂ ಶೇಷಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಹರಿನೆ ಸ್ಟೆ | 
ನಾ ೦ತಸ್ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹೇಶಃ ಪುನತಬ್ರನೀಶ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಭೇ ದೇವಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಖಲಾ ವಚಃ । 
ಮದೀಯಂ ಶೃಣುತಾದೃತ್ಯ ಸಷ್ಟಂ ಮತ್ವಾ ಪುರತ್ರಯಂ ॥೩೬॥ 


೩೩-೩೪. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೆ ಜಗತ್ತೆ ್ರಭುವಾದ 
ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರಿ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮನ 
ಗಂಡು, ಆ ತ್ರಿಪ್ರರಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು. ಹೇದಿ 
ಕರುಣಾಕರ, ದೇವಕೆಗಳಾವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ಪುನಃಪುನ॥8 ಬಂದು ಒದಗು 
ತ್ತಿರುವ ಸಂಕಟಗಳ ಬಿನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪಾರುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೀನೆ 
ಎಂದರು. 


೩೫. ಸನತ್ಳುಮಾರನಿಂತೆಂದನು 2 ವ್ಯಾಸ ಸಮಹರ್ಷಿೀ, ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮರೊಂದಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಲ್ಲಿಯೇ ನಕ್ಕು ಮತ್ತೆ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರಿ ಶಿವನು RSS 


೩೬. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳಿರಾ, ನೀವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳು AES ತುತ ತಿಳಿದೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರೆ 
ದೊಡನೆ ಕೇಳಿರಿ. 
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ರೆಫೆಂ ಚ ಸಾರಥಿಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಶರಮುತ್ತಮಂ । 
ಪೂರ್ವಮಂಗೀಕೈತಂ ಸರ್ವಮುಪಪಾದಯತಾಚಿರಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಹೇ ನಿಷ್ಲೋ ಹೇ ನಿಧೇ ತ್ವಂ ಹಿ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪೆತಿರ್ಧ್ರುವಂ | 
ಸರ್ವಸಮ್ರಾಟ್ಟಿ$್ರಕಾರಂ ಮೇ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಯತ್ನತಃ 1 ೩೮8 


ನಸ್ಟಂ ಪುರತ್ರಯಂ ಮತ್ತಾ ದೇವಸಾಹಾಯ್ಯಮಿತ್ಯುತ । 

ಕರಿಸ್ಯಥಃ ಪ್ರಯಶ್ನೇನಾಧಿಕೃತೌ ಸರ್ಗಸಾಲನೇ ॥೩೯॥ 
ಅಯಂ ಮಂತ್ರೋ ಮಹಾಪುಣ್ಕೋ ಮತ್ತಿ ಅ್ರೀತಿಜನಕೆಶ್ಕುಭಃ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರವಸ್ಸರ್ವಕಾಮದಕ್ಕೈ ವಕಾವಹಃ ॥೪೦॥ 


ಧನ್ಕೋ ಯಶಸ್ವ ಆಯುಷ್ಯಃ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾರ್ಥಿನಾಂ ನೃಣಾಂ । 
ಅಸನರ್ಗೊ ಹೃಕಾಮಾನಾಂ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದಃ ॥ ೪೧॥ 





೩೭. ದಿವ್ಯವಾದ ತೇರು, ಸೊಗಸಾದ ಸಾರಥಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಗಳು ಇವನ್ನು ಒದಗಿಸುನೆನೆಂದು ನೀವು ಮೊವಶೇ ಒಸ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವಿರಷ್ಟೆ? ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ. 


೩೮-೩೯. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಟುಗಳಿರಾ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀವೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಗಳು. ನೀವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ ಇರ 
ಜೀಕಾದ ಎಲ್ಲ ಪರಿಕರಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಿ. ಆ ಪುರತ್ರಯವು ನಾಶ 
ವಾಯಿತೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೀವೀರ್ವರೂ 
ನಡೆಸುತ್ತಿರಿ. 


೪೦-೪೧. ಈ ಮಂತ್ರವು ಮಹಾಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಶಕ್ಕುದು.  ಶುಭಸ್ರದೆವಾದುದು. ಭೋಗ ಮೋಕ್ಷ ಗಳ ನ್ನೂ, 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವಂಥದು. ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ನೀಡುವಂಥದು. ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಅಸೇಕ್ರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಂಥದು. ನಿಷ್ಠಾಮರಾದ ಕೇನಲ ಮೋಕ್ಸುಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ 
ಕೈವಲ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದು. 
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ಯ ಇಮಂ ಕೀರ್ತಯೇನ್ಮಂತ್ರಂ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸದಾ ನರಃ । 
ಶೃಣುಯಾಚ್ಛ್ರ್ರಾನಯೇದ್ವಾಪಿ ಸರ್ವಾ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೪೨॥ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಶಿವಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಮುದಂ ಪ್ರಾಪುರ್ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಕಂ ತೆಥಾ ॥೪೩॥ 


ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ದಿವ್ಯಂ ರಥಂ ಪೆರಮಶೋಭನಂ । 
ರಚಯಾಮಾಸ ವಿಶ್ವಾರ್ಥೇ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ತದಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ದೇವಸ್ತುತಿನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೨. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ಕೇಳುವನೋ ಇಲ್ಲವೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕಿವಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸು 
ವನೋ ಆತನು ಎಲ್ಲ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು ಎಂದನು. 

೪೩, ಸನತ್ಯುಮಾರನು ನುಡಿದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಪರಮಪುರುಷ 
ನಾದ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಔನ್ನು ತಾಳಿದರು. 

KN ಥೆ pe ತರನು ಬಿ ಡ್‌ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರು. 

೪೪. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಬಹು ರಮ್ಯವಾದ 
ಸೊಗಸಾದ ತೇರನ್ನು ಜಗತ್ಯಲ್ಯಾಣಕ್ಟೋಸ್ಯರ ಬ್ರತ್ಮನಿಷ್ಟ್ಯಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ವಿರಚಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ 
ಯುದ್ಧಖಂಡದ ದೇವಸ್ತುತಿವರ್ಣನವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


Re ಲಂ- 
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!ಶ್ರೀ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥, 
ಅಥ ಪ್ರೀತಿನನುಹಾಸುರಾ ಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 


ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


n ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶೈನಪ್ರನರ ಸನ್ಮತೇ | 


ಅದ್ಭುತೇಯಂ ಕಥಾ ತಾತ ಶ್ರಾನಿತಾ ಸರಮೇಶಿತುಃ non 


ಇದಾನೀಂ ರಥಶಿರ್ಮಾಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವನುಯಂ ಪರಂ । 
ದೇನಾರ್ಥಂ ಯತೃತಂ ದಿವ್ಯಂ ಧೀಮತಾ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ॥೨॥ 





ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯು ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು--ಓ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನೀನು ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನು, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸಿದೆ. 


೨. ಚದುರನಾದ ದೇವಶಿಲ್ಪಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಶಿವಧಿಗೋಸ್ಟರ ಸರ್ವದೇವ 
ಮಯವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಆ ರಥನಿರ್ಮಾ 
ಣದ ರೀತಿಯನ್ನು ಈಗ ನನಗೆ ನಿವರಿಸು ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ಗ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯವ್ಕಾ ಸಸ್ಯ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 
ಸನತ್ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಸ್ಮೃತ್ಯಾ ಶಿನಪದಾಂಬುಜಂ ಗ1೩॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞ ರಥಾದೇರ್ನಿರ್ಮಿತಿಂ ಮುನೇ । 
ಯಥಾಮತಿ ಪ್ರವಸ್ಲೇತಹಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಪದಾಂಬುಜಂ 1೪॥ 


ಅಥ ದೇವಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ನಿರ್ಮಿತೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮುಣಾ । 
ಸರ್ವಲೋಕಮಯೋ ದಿವ್ಕೋ ರಥೋ ಯಶ್ನೇನ ಸಾದರಂ ೪೫॥ 


ಸರ್ವಭೊತಮಯೆಕ್ಲೈವ ಸೌವರ್ಣಸ್ಸರ್ವಸಮ್ಮತಃ । 
ರಥಾಂಗಂ ದಕ್ಷಿಣಂ ಸೂರ್ಯಸ್ತದ್ವಾಮಂ ಸೋಮ ಏವ ಚ utd 


೩. ಸೂತನಿಂತೆಂದನು--ಎಲೈ ಶೌನಕಾದಿಗಳಿರಾ! ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಸಮಹ 
ರ್ಷಿಯು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸನತ್ತುಮಾರನು ಶಿವನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು, 


೪. ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--ಎಲೈ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ ಕೇಳು. ಶಿವನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ನನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸುವೆನು. 


೫. ಬಳಕ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಶಿವನಿಗೋಸುಗ 
ಸರ್ವಲೋಕಮಯವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ರಥವನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. 


೬. ಆ ರಥವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವಂಕೆ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳ (ಚರಾ 
ಚರ ವಸ್ತುಗಳ) ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ 
ತೇರಿನ ಬಲಚಕ್ರವು ಸೂರ್ಯನು, ಎಡಚಕ್ರವು ಚಂದ್ರನು. 
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ದಕ್ಷಿಣಂ ದ್ವಾದಶಾರಂ ಹಿ ಷೋಡಶಾರಂ ತಥೋತ್ತರೆಂ | 


ಅರೇಷು ಶೇಷು ವಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಕೈನ ತು nen 
ಶಶಿನಷ್ಸೋಡಶಾರಾಸ್ತು ಕಲಾ ನಾಮಸ್ಯ ಸುವ್ರತ | 

ಯಕ್ಷಾಣಿ ತು ತಥಾ ತಸ್ಯ ಮಮಸ್ಯೈವ ನಿಭೂಷಣಂ 1೮॥ 
ಯತವೋ ನೇಮಯಷ್ಟಟ್ಟಿ ತಯೋರ್ವೈ ವಿಪ್ರಪುಂಗನ । 

ಪುಸ್ಕರಂ ಚಾಂತರಿಕ್ಷಂ ವೈ ರಥನೀಡಶ್ಚಮಂದರಃ nen 
ಅಸ್ತಾದ್ರಿರುದಯಾದ್ರಿಸ್ತು ತಾನ್ರಭೌ ಕೊಬರೌ ಸ್ಕ್ರೃತ್‌ | 

ಅಧಿಸ್ಕಾನಂ ಮಹಾಮೇರುರಾಶ್ರಯಾಃ ಫೇಸರಾಚೆಲಾಃ ॥೧೦॥ 
ವೇಗಸ್ಸಂನತ್ಸೆರಾಸ್ತಸ್ಯ ಅಯನೇ ಚಕ್ರೆಸಂಗಮ್‌ । 

ಮುಹೂರ್ತಾ ಬಂಡುರಾಸ್ತಸ್ಯ ಶಮ್ಯಾಕ್ಸೈವ ಕಲಾಸ್ಸ ೬ುತೌಃ ॥ ೧೧॥ 


೭. ಬಲಗಡೆಯ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ಕನೆಗೋಲು (ಅಡ್ಮಸಟ್ಟಿ) ಗಳೂ, ಎಡ 
ಗಡೆಯ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಹದಿನಾರು ಕನೆಗೋಲುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಓ ಬ್ರಾಸ್ಮಣೋತ್ತಮ, 
ಆ ಹನ್ನೆರಡು ಅಡ ಸಬ್ಟಿಗಳು ದ್ಲಾದಶಾದಿತ್ಸಶೆಂದು ತಿಳಿ. 

pS ಡು ವ ಶಿ 


೮. ಎಡಗಡೆಯ ಚಕ್ರದ ಹದಿನಾರು ಅಡ್ಡಸಟ್ಟಿಗಳು ಚಂದ್ರನ ಹದಿನಾರು 
ಕಳೆಗಳೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಆ ಚಕ್ರದ ಅಲಂಕಾರವು ಇಸ್ಪತ್ತೀಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿ, 


೯. ಓ ವಿಸ್ರವರ್ಯೆ!' ಆರು ಬುತುಗಳೂ, ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಪಟ್ಟಿ ಯೆಂತಲೂ, ಆಕಾಶವು ರಥದ ಪುಸ್ಕರವೆಂತಲೂ, ಮೆಂದರಸರ್ವತನು ರಥನೀಡ 
ವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ. 


೧೦. ಅಸ್ತಾಚಲವೂ, ಉದಯಾದ್ರಿಯೂ, ಆ ರಥಕ್ಕೆ ನೊಗಗಳು. ಮಹಾ 
ಮೇರುಪರ್ವತನೇ ಆ ರಥದ ಪೀಠವು. ಕೇಸರಾಚಲಗಳು ಆ ರಥದಲ್ಲಿಯ ನೆಲೆಗಳು. 


೧೧.  ಸಂವತ್ಸರಗಳೇ ಆ ರಥದ ವೇಗವು. ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ 
ಗಳು ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳೂ ಸೇರುವ ಜಾಗ. ಮುಹೂರ್ತಗಳೇ ಅದರ ಬಂಧುರಗಳು, 
ಕಲೆಗಳೇ ಅದರ ನೊಗದ ಗೂಟಿಗಳು. 
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ತಸ್ಯ ಕಾಸ್ಠಾಸ್ಸ್ಮೃತಾ ಘೋಣಾಶ್ಚಾಕ್ಷದಂಡಾಃ ಕ್ಲಣಾಶ್ಚನೈ । 


ನಿಮೇಷಾಶ್ಚಾನುಕರ್ಷಾಶ್ಚ ಈಷಾಶ್ಚಾನುಲವಾಸ್ಸೃತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ದ್ಯೌರ್ವರೂಥಂ ರಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಾನುಭೌ ಧ್ವಜೌ । 
ಯುಗಾಂತಕೋಟಿತೌ ತಸ್ಯ ಭ್ರಮಕಾಮದುಘ್‌ೌ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಈಷಾದಂಡಸ್ತಥಾ ವ್ಯಕ್ತಂ ವೃದ್ಧಿಸ್ತಸ್ಯೈವ ನಡ್ವಲಃ । 
ಕೋಣಾಸ್ತಸ್ಯಾಪ್ಯಹಂಕಾರೋ ಭೂತಾನಿ ಚ ಬಲಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ತಸ್ಕೈನ ಭೂಷಣಾನಿ ಸಮೇತತಃ । 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ಗತಿರಸ್ಕೈನ ರಥಸ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೧೫ ॥ 


ತದಾನೀಂ ಭೂಷಣಾನ್ಯೇನ ಷಡಂಗಾನ್ಯುಪಭೂಷಣಂ । 
ಪುರಾಣನ್ಯಾಯನಿಾಮಾಂಸಾಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸುವ್ರತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೨. ಲ್ಯಾ ಕಾಷ್ಠಾ, ತ್ರುಟ ಲವ, ಮೊದಲಾದ. ಕಾಲದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಭೇದಗಳೇ ಆ ರಥದ ಘೋಣಗಳು. ಕ್ಷಣಗಳು ಅದರ ಅಚ್ಚು. ನಿಮೇಷಗಳು 


ಅದರ ಮೂಕಿಯ ಮರ, ಲವಗಳು ಅದರ ಉದ್ದನೆಯ ಕೋಲು. 


೧೩. ಆಕಾಶವೇ ಆ ರಥದ ಮೇಲ್ಮುಸುಕು. ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳು 
ಅದರ ಎರಡು ಧ್ವಜಗಳು. ಭ್ರಮಧುಕ್‌ ಮತ್ತು ಕಾಮಧುಕ್‌ ಎಂಬುವು ನೊಗದೆ 
ಕೊನೆಯ ಗೂಟಗಳು (ಬಾರುಕಾಣಿ). 


೧೪. ವ್ಯಕ್ತವು ಅದರ ಈಷಾದಂಡತು. ವೃನ್ಧಿಯು ಅದರ ನಡ್ವೆಲವೆನಿಸು 
ವುದು. ಅಹಂಕಾರವು ಆ ರಥದ ಮೂಲೆಗಳು. ಭೂತಗಳು ಅದರ ಬಲವು. 


೧೫. ಎಲ್ಫೆ ಖುಸಿಶ್ರೇಸ್ಕನೇ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಆ ರಥದ ಅಲಂಕಾರವು. 
ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಅದರ ಚಲನೆಯು. 


೧೬. ಪುರಾಣ, ನ್ಯಾಯ, ಮಾಮಾಂಸಾ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊಡಲಾದ ಸಡೆಂಗ 
ಗಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತಾದಿನಿಯಮಗಳೂ, ಆ ರಥದ ಭೂಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಉಪ 
ಭೂಸಣಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿ. 
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ಬಲಾಶಯಾ ವರಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾಃ । 
ಮಂತ್ರಾ ಘಂ ಟಾಸ್ಫ ಎತೌಸ್ತೇಸಾಂ ವರ್ಣಸಪಾದಾಸ್ತದಾಶ್ರಮಾಃ ॥೧೭॥ 


ಅಥೋ ಬಂಧೋ ಹ್ಯನಂತಸ್ತು ಸಹಸ್ರಫಣಭೂಸಿತೆಃ । 


fd) [) 

ದಿಶಃ ಪಾಬಾ ರಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ತಥಾ ಜೋಸದಿಶಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮॥ 
ಪುಷ್ಕ ರಾದ್ಯಾಃ ಪತಾಕಾಶ್ಚ ಸೌವರ್ಣಾ ರತ್ನ ಭೂಸಿತಾಃ | 

ಸಮುದ್ರಾಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಚತ್ವಾರೋ ರಫಕೆಂಬಳಿನಸ್ಸ ೬ಾಂತೌ॥ ॥೧೯॥ 
ಗಂಗಾದ್ಯಾಸ್ಸರಿತಕ್ಕೇಷ್ಠಾಸ್ಸವಾ ೯ಭರಣಭೂಸಿತಾಃ । 
ಚಾಮರಾಸಕ್ತಹಸ್ತಾಗ್ರಾಸ್ಪರ್ನಾಸ್ಸಿ್ರೀರೂಪಕೋಭಿತಾಃ ॥ ೨೦ 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಕೃತಸ್ಥಾನಾಃ ಶೊ ಶೋಭೆಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ರಥಂ । 

ಆವಹಾದ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಸಪ್ತೆ ಸೋಷಾನಂ ಹೈಮಮುತ್ತಮಂ 1 ೨೧॥ 


ದಿ ತ್‌ ಎ ದ್‌ ಮ 
ಸ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತಹುವೂ, ಶ್ರೀಷ್ಠವೂ, ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 


ಕೊಡಿದುವೂ ಆದ ಮಂತ್ರಗಳು ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವಾದ ಗಂಟೆಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 
ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ವರ್ಣಗಳೂ, ಪಾದಗಳೂ ಅದರ ಆಶ್ರಮಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 


"೧೮. ವಿರಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಆದಿಶೇಷನು ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಿರುವ 
ಹೆಗ ತ ದಿಕ್ಷು ಮತ್ತು ವಿನಿಕ್ಲುಗಳು ಆ ರಥದ ಕಾಲುಗಳೆಂತಲೂ ತಿಳಿ. 
೧ ಸ್ತ್ರ ವ ಜ್ರ 


೧೯. ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಕಾದಿ ಮೇಘಗಳು ರತ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕ್ಷ ಕೈತವೂ ಚಿನ್ನದಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆವ ಧ್ವಜನಟಿ ಟಿಗಳೆಂತಲ್ಕೂ ಸಮುದ್ರಗಳ ಳು ಎ ರಥದ ನಾಲ್ಕು 
ಎತ್ತುಗಳೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೦. ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾದಿ ಮಹಾನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಕೈಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೀಸುತ್ತಾ ಇದ್ದುವು. 


೨೧. ಅವಹಾದಿ ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳೂ, ಆಯಾ ಉಚಿತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಸೋಪಾನದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ರಥದ ಅಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಲೋಕಾಲೋಕಾಚಲಸ್ತಸ್ಕೋಪಸೋಪಾನಾಸ್ಸಮಂತತಃ | 
ವಿಷಮಶ್ಚ ತಥಾ ಬಾಹ್ಕೋ ಮಾನಸಾದಿಸ್ತು ಕೋಭನಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪಾಶಾಸ್ಸಮಂತತಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವೇ ವರ್ಷಾಚಲಾಸ್ಸ್ಮ್ಮೃತಾಃ । 


ತಲಾಸ್ತಸ್ಯ ರಥಸ್ಯಾಸ್ಕ ಸರ್ವೇ ತಲನಿವಾಸಿನಃ ॥ ೨೩॥ 
ಸಾರಥಿರ್ಭಗವಾನ್ಸ್ರಹ್ಮಾ ದೇನಾ ರಶ್ಮಿಧರಾಸ್ಸ ೬ಂತೌಟ 
ಪ್ರತೋದೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಣವೋ ಬ್ರಹ್ಮದೈನತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಕಾರಶ್ಹ ಮಹಚ್ಛತ್ರಂ ಮಂದರಃ ಪಾರ್ಶ್ರ್ವದಂಡಭಾಕ್‌ । 
ಶೈಲೇಂದ್ರ ಕಾರ್ಮುಕಂ ತಸ್ಯ ಜ್ಯಾ ಭುಜಂಗಾಧಿಪಸ್ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಘಂಟಾ ಸರಸ್ವತೀ ದೇನೀ ಧನುಷಶ್ಶು)ತಿರೂಪಿಣೀ | 
ಇಷುರ್ವಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತ್ವಗ್ನಿ ಶ್ಕಲ್ಕಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೨. ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತವು ಆ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಉಪ 
ಸೋಪಾನನೆಂತಲೂ ಮಾನಸಾದಿ ಸರೋವರಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಹೊರಗಡೆ ಇರುವ 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳೆಂತಲೂ ತಿಳಿ. 


೨೩. ಭರತವರ್ಷಾದಿ ನವವರ್ಷಗಳೂ, ಮೇಕಿಗಳಾದ ವರ್ಷಸರ್ವತಗಳೂ, ಆ 
ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ನೇಣುಗಳೆಂತಲೂ, ಅ ರಥದ ಕೆಳಭಾಗವು ಅತಲಾದಿ ಕೆಳ 
ಲೋಕಗಳ ಥಿವಾಸಿಗಳೆಂತಲೂ ತಿಳಿ. 

೨೪. ಆ ರಥದ ಸಾರಥಿಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು. ಕುದುರೆಗಳ 
ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರು ದೇವತೆಗಳು. ಬ್ರಸ್ಮನ ಕೈಲಿರುವ ಚಾವಟಿಯು ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವ ಓಂಕಾರವು 

೨೫. ಅಕಾರನುಆ ರಫನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಶಾಲವಾಡೆ ಛತ್ರಿಯ. 
ಮಂದರವು ಆ ಛತ್ರಿಯ ದಿಂಡನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು. ಹಿಮವತಶ್ಸರ್ವತತ್ರೆ ಧನುಸ್ಸು. 
ಅದರ ಹೆದೆಯು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯು. 

೨೬, ಶ್ರುತಿಸ್ವ್ರರೂಸಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಆ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಕಬ್ಬಿವ್ನ ಗಂಟೆಯಾಗಿ 
ದಳು. ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಬಾಣವು. ಅಗ್ನಿಯು ಆ 
ಬಾಣದ ಅಲಗು. 
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ಹಯಾಸ್ತಸ್ಯ ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ್ವತ್ವಾರೋ ನಿಗಮಾ ಮುನೇ । 


ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಭೂಷಣಂ ತೇಸಾಮನಶಿಷ್ಟಾನ್ಯತಃ ಪರಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಅನೀಕಂ ವಿಷಸಂಭೂತಂ ವಾಯವೋ ವಾಜಕಾಸ್ಸ್ಮ್ಮೃತಾಃ । 
ಯಸಷಯೋ ವ್ಯಾಸಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ವಾಹವಾಹಾಸ್ತಥಾಭರ್ವ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ವಲ್ಪಾಶ್ಲರೈಸ್ಸಂಬ್ರನೀಮಿ ಕಂ ಬಹೂಕ್ತ್ವಾ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಚೈನ ಯತ್ವಿಂಚಿದ್ವಸ್ತು ತದ್ದೈ ರಥೇ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೨೯॥ 


ಏವಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕೃತಸ್ತೇನ ಧೀಮತಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ । 
ಸ ರಥಾದಿಪ್ರಕಾರೋಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಲ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಶುಭಃ 1೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ರಥಾದಿಯುದ್ಧ ಪ್ರಕಾರವರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾ ಅಷ್ಟನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭. ಹಿ ವ್ಯಾಸ ಲು ನೇದಗಳೂ ಆ ರಥದ ನಾಲ್ಕು ಶುದುರೆಗಳು, 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಯೋತಿಗಳೂ, ಆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಒಡವೆಯಾಗಿದ್ದವು. 

೨೮. ವಿಷದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸೇನೆಯಾಯಿತು. ವಾಯುಗಳು ಕುದುರೆ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವು. ವ್ಯಾಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸು 
ವರಾಗಿದ್ದರು. 

೨೯. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಣೆಯೇಕೆ ? ಒಂದೇ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಏನೇನಿರುವುದೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿತ್ತು. 

೩೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಕುಶಲನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ರಥ ಧನುಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಯುದ್ಧದ ಸಲಕರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಸುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿಯೊಳಗನ 
ಐದನೆಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ರಥಾದಿಯುದ್ಧವರ್ಣನವೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


08 


li. ಶ್ರಿ| €8 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 
ನನನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಈದೃಗ್ವಿಧಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಂ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ರಥಂ । 
ಸಂನಹ್ಯ ನಿಗಮಾನಶ್ವ್ಚಾಂಸ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾರ್ಪಯಚ್ಛಿವಂ nan 


ಶಂಭನೇ$ಸೌ ನಿನೇದ್ಯಾಧಿರೋಪಯಾಮಾಸ ಶೂಲಿನಂ । 
ಬಹುಶಃ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ದೇನೇಶಂ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಸುರಸಂಮತಂ ॥೨॥ 


ತತಸ್ಮಸ್ಸಿನ್ನಥೇ ದಿನ್ನೇ ರಥಪ್ಪಾಕಾರಸಂಯುತೇ- 
ಪು $ 9) 


ಸರ್ನ್ವದೇವಮುಯಃ ಶಂಭುರಾರುರೋಹ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ ॥೩॥ 





ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು —k ವ್ಯಾಸ್‌ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನಾ 
ಅಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯೂ, ಅಮ್ಬುತನೂ ಅದ ಆ ರಥಕ್ಕೆ ನೇದಗಳೆಂಬ ಕುಡುತೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನಿಗೆ ತಂದೊನ್ಬಿಸಿದನು. 

೨-೩. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊನಶಾದ ಶೇವಕೆಗಳಿಗೆನ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ಶಿವ 
ನನ್ನು ಅದನ್ನೇರುವಂಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ ಮೇಲೆ, ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶಿವನು ಸುತ್ತಲೂ ಕೋಟಿಯಂಕೆ ನಿಂತಿರುವ ರಥಗಳ ನಡುವೆ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಆ ರಥವನ್ನು ಏರಿದನು. 


99 


ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾ 


ಯಷಿಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಶ್ಚ ದೇನಗಂಧರ್ವಪನ್ನಗೈಃ । 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚಾಪಿ ಲೋಕೆಪಾಲೈರ್ಬಭೂವ ಹೆ ॥೪॥ 


ಉಪಾವೃತಶ್ಚಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣೈರ್ಗೀತವನಿಶಾರದೈಃ | 
ಶುಶುಭೇ ನರದಶ್ಶಂಭುಸ್ಸ ತಂ ಪ್ರೇಶ್ಚ್ಯ ಚೆ ಸಾರಥಿಂ HN 


ತಸ್ಮಿನ್ನಾರೋಹತಿ ರಥಂ ಕಲ್ಪಿತಂ ಲೋಕಸಂಭೃತೆಂ | 
ಶಿಕೋಭಿಃ ಪತಿತಾ ಭೊಮ್‌ ತುರಂಗಾ ನೇದಸಂಭನಾಃ ॥೬॥ 


ಚಚಾಲ ವಸುಧಾ ಚೇಲುಸ್ಸ ಕಲಾಶ್ಚ ಮಹೀಧರಾಃ । 
ಚೆಕೆಂಸೇ ಸಹಸಾ ಶೇಷೋತಸೋಡಢಾ ತದ್ಭಾರಮಾತುರಃ nen 


ಅಥಾಧಃ ಸ ರಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಫರಣೀಧರಃ | 
ವೃಷೇಂದ್ರರೂಪೀ ಚೋತ್ಕಾಯ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ವೈ ಕ್ಷಣಂ nen 





೪. ಇಂತು ಶಿವನು ರಥವನ್ನೇರುತ್ತಲೇ ಖಯಸಷಿಗಳೂ, ದುವಕಿಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ನಾಗರ್ಕೂ ನಿಷ್ಣವೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಆತ 
ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. 


೫. ಇಂಪಾದಗಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ ಅಶ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಾಲಾಗಿಯೂ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿಯೂ ಸುತ್ತಲೂ ಥಿಂತಿರಲು, ಸಾರಥಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಕುತ್ತಾ 
ವರದಾಯಕನಾದ ಶಿವನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಸಾರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ 


ರಥರಾಜವನ್ನು ಶಿವನು ಹತ್ತುತ್ತಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ವೇದಸ್ವರೂಪವಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಗ್ಗಿಸಿಬಿಟ್ಟವು. 


೭. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಹೋದವು. ಚಿ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಆದಿಶೇಷನೂ ಸಹ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ನಡುಗಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಆ. ಆಮೇಲೆ, ಆರಥದ ಕೆಳಗಡೆ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೂರ್ಮರೂಪದಿಂದ ಧರಿ 
ಸಿರುವ ಸಾಕ್ಷಾನ್ನಾರಾಯಣನು, ಮಹಾವೃಷಭದ ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೇಲೆದ್ದು 
ನಿಂತು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಇದ್ದನು. 


100 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೯] ಶಿನಪುರಾಇಂ 


ಶ್ಷಣಾಂತರೇ ವೃಷೇಂದ್ರೋ$ಪಿ ಜಾನುಭ್ಯಾಮಗಮದ್ಧರಾಂ । 
ರಥಾರೂಢಮಹೇಶಸ್ಯ ಸುತೇಜಸ್ಸೋಢುಮಕ್ಷನುಃ nen 


ಅಭೀಷುಹಸ್ತೋ ಭಗವಾನುದ್ಯಮ್ಯ ಚ ಹೆಯಾಂಸ್ತದಾ । 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ದೇವಸ್ಯ ವಚನಾದ್ವೈ ರಥಂ ವರಂ ॥೧೦॥ 


ತತೋ$5ಸೌ ನೋದಯಾಮಾಸ ಮನೋಮಾರುತರಂಹಸಃ। 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹಯಾನ್ವೇದಮಯಾನದ್ದಾ ನ್ರಹವರೇ ಸ್ಥಿ ತೆಃ ॥ ೧೧॥ 


ಪುರಾಣ್ಯುದ್ಧಿಶ್ಯ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ತೇಷಾಂ ಖಸ್ಥಾನಿ ತಾನಿ ಹಿ! 
ಅಧಿಷ್ಮಿತೇ ಮಹೇಶೇ ತು ದಾನವಾನಾಂ ತರಸ್ತಿ ನಾಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಥಾಹ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ದೇನಾನಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಶಂಕರಃ | 
ಪಶೂನಾಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಮೇ ಧಧ್ವಂ ಹನ್ನಿ ತತೋಇ*ಸುರಾ೯ ॥೧೩॥ 


೯. ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಕಳೆದಮೇಲೆ, ಆ ವೃಷಭವೂ, ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತ್ತಿರುವ 
ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ತಡೆಯಲು ಬ ಮಂಡಿಯೂರಿ ನೆಲಸ್ತಿ ಕುಸಿದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. 


೧೦. ಆಗ ಶಿವನ ಮಾತಿನಿಂದ, ಮಸಾವೃಷಭಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಹರಿಯು, 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ಜಗ್ಗಿಸಿ ಆ ದಿವ್ಯ ರಫವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


೧೧-೧೨. ಶಿವನು ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಮೇಲೆ ಆ ರಥದ ಸಾರಥಿಯಾದ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ತ್ರಿ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಥಿವಾಸವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದೆನ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ, ಆ ಪುರತ್ರಯದ 
ತಡಿಗೆ ವಾಯುವೇಗಮನೋ ವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ವೇದಮಯಗಳಾದ `ಕುಡುಕೆ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 


೧೩. ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಪಶುಗಳಾಗಿ. ನಾನು ಪಶುಪತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಆ 
ರೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವೆನು. 
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ಪೃಥಕ್ಬಶುತ್ವಂ ದೇವಾನಾಂ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಕಲ್ಪಯಿತ್ವೈವ ವಧ್ಯಾಸ್ತೇ ನಾನ್ಯಥಾ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 


ವಿಷಾದಮಗಮನ್ಸರ್ವೆ ಪಶುತ್ವಂ ಪ್ರತಿಶಂಕಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ತೇಷಾಂ ಭಾವಮಥ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವದೇವೋಂಬಿಕಾಪತಿಃ | 

ವಿಹಸ್ಯ ಕೃಪಯಾ ದೇವಾಖ್ಸಿಂಭುಸ್ತಾನಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
॥ ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 

ಮಾ ವೋಸಸ್ತು ಪಶುಭಾನೇತಪಿ ಪಾತೋ ವಿಬುಧಸತ್ತಮಾಃ । 

ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪಶುಭಾವಸ್ಯ ನಿನೋಕ್ಷಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಚ ಸಃ ॥೧೭॥ 


ಯೋ ವೈ ಹಾಶುಪತೆಂ ದಿವ್ಯಂ ಚರಿಸ್ಯತಿ ಸ ಮೋಕ್ಷ್ಯತಿ । 
ಪಶುತ್ವಾದಿತಿ ಸತ್ಯಂ ವಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ 1೧೮॥ 





೧೪. ಎಳ್ಳ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಕರೇ, ನಿಮ್ಮ ಸಶುತ್ವವೇ ಬೇರಿ. ಇತರರ ಪಶುತ್ವನೇ 
ಬೇರೆ, ಈ ರೀತಿಯಾದರೆ, ಆ ದೈತ್ಯನಾಯಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೧೫. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ! ಈರೀತಿ ದೇವೆದೇವನೂ 
ಕುಶಲನೂ ಆದ ಶಿವನು ನುಡಿಯುತ್ತಲೇ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, 
ತಮಗೆ ಸಶುಭಾವವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೆದರಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೧೬. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮನದ ತಳಮಳವನ್ನು ಕಂಡು, ಶಿವನು ನಕ್ಕು, ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದೆ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು: -ಎಲ್ಛಿ ಡೇವಕೆಗಳಿರಾ, ನಿಮೆಗೆ ಪಶುಭಾವ 
ವೊದಗಿದರೂ ನೀವು ಪಕಿತರಾಗಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಪಶುತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಬಹುದೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಕೇಳಿರಿ. ಅದನ್ನೂ ಮಾಡಿರಿ. 

೧೮. ಯಾವನು ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾಶುಸತವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ ಅನನು 
ಪಶುಭಾವದಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಲ್ಪಡುವನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ವಹಿಸಿರಿ. ಇದು ನಿಜವಾದ ಮಾತು. 
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ಯೇ ಚಾಪನ್ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ವ್ರತಂ ಪಾಶುಸೆತಂ ಮನು । 
ಮೋಸ್ಟ್ಯಂತಿ FY ನ ಸಂದೇಹ? ಪಶುತ್ವಾತ್ಸು ರಸತ್ತಮಾಃ ॥೧೯॥ 


ನೈಷ್ಠಿಕೆಂ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದಂ ವಾ ತದರ್ಧಂ ವರ್ಷಕತ್ರಯಂ । 
ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಕಾರಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ಪಶುತ್ಬಾದ್ವಿಮುಚ್ಕತೇ ॥೨೦॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರನಿದಂ ದಿವ್ಯಂ ಚರಿಷ್ಕಥ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪಶುತ್ವಾ ನೊ ಪೀಶ್ಚೃಥ po ಯೂಯನಮತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೧॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ; 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ನುಹೇಶಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನಃ । | 
ತಥೇತಿ ಚಾಬ್ರುವನ್ಹೇವಾ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವೈ ಪಶವಸ್ಪರ್ಮೇ ದೇವಾಸುರವರಾಃ ಪ್ರಭೋಃ । 
ರುದ್ರಃ ಪಶುಪತಿಕ್ಚೃವ ಪಶುಸಾಶನಿಮೋಚ ಕಃ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. ನನ್ನೀ ಪಾಶುಸತವ್ರತವನ್ನು ಇನ್ನು ಯಾರು ಆಚರಿಸುವರೋ, ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ, ಸಂದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಪಶುತ್ವದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವರು. 

೨೦. ಯಾವನು, ನಿಸ್ಮೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಆರು 
ವರ್ಷಗಳಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಲಿ, ಈರೀತಿ ಪಾಶುಪತವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವನೋ ಅವನು ಪಶುತ್ರ ದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವನು. 

೨೧. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ದಿವ್ಯವೂ ಆದ ಈ 
ಪಾಶುಸತವ್ರತೆನನ್ನು ಆಚರಿಸಿರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಪಶುಭಾವ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವಿರಿ ಎಂದನು. 

೨೨. ಸನತ್ಯು ಮಾರನು ಹೇಳಿದನು ;-- ಈರೀತಿ ಪರಮಾತ್ರ ನಾದ ಶಿವನು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾಧ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದರು. 

೨೩. ಅದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಅಂನಿನಿಂದೆ ಶಿವನಿಗೆ 
ಪಶುಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಸಶುತ್ವದ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಶಿವನು ಪಶು 
ಪತಿಯೆನಿಸಿದನು. 
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ತದಾ ಪಶುಪತೀತ್ಯೇತತ್ತಸ್ಯ ನಾನು ಮಹೇಶಿತುಃ । 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಭವದ್ವಧ್ವಾ ಸರ್ನಲೋಕೇಷು ಶರ್ಮದಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮುದಾ ಜಯೇತಿ ಭಾಷಂತಸ್ಸರ್ನೇ ದೇವರ್ಷಯಸ್ತದಾ । 
ಅಮುದಂಶ್ಚಾತಿ ದೇನೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ನುಃ ಪರೇ5ಸಹಿ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚೆ ಸಮಯೇ ಯಚ್ಚ ರೂಪಂ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಜಾತಂ ತದ್ವರ್ಣಿತುಂ ಶಕ್ಕಂನ ಹಿ ವರ್ಷಶತೈರಪಿ ॥ ೨೬॥ 


ಏನಂ ನಿಧೋ ಮಹೇಶಾನೋ ಮಹೇಶಾನ್ಯಖಿಲೇಶ್ವರಃ | 
ಜಗಾಮ ತ್ರಿಪುರಂ ಹಂತುಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುಖದಾಯಕಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಂ ದೇವದೇವಂ ತ್ರಿಪುರಂ ನಿಹಂತುಂ 

ತೆದಾ ನು ಸರ್ವೇತು ರನಿಪ್ರಕಾಶಾಃ | 

ಗಜೈರ್ಹರ್ಯೆಸ್ಸಿಂಹನಕ್ಕೆ ರಥೈಶ್ಚ 
ವೃಷ್ಠೆರ್ಯಯುಸ್ತೇಮರರಾಜಮುಖ್ಯಾಃ ॥೨೮॥ 


೨೪. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನಿ ಗೆ ಸಶುಸಕಿಯೆಂಬ, ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೂ ಸುಖಕರ 
ವಾದ ಹೆಸರು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 


೨೫. ಆಗಬ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ, ಇತರರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಜಯಜಯ ಎಂಬುದಾಗಿ NESE ಶಿವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಹರ್ಷ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


೨೬. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಹಾತ್ರ ನಾದ ಆ ಶಿವರ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ವರೂಸವನ್ನು WA ಸಲು ನೂರು ವಸ್ಯಗಳಾದರೂ MN 


೨೭-೨೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಜಗ 
ನ್ಮಾತೆಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಮಸೇಶ್ವರನು ತ್ರಿ ಪುರಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಸ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ತೆರಳಲು, ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು, ಸೂರ್ಯರಂಕೆ ಮಹಳ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಇಂದಾ ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು, ಆಸೆ, ಕುದುರಿ, ಎತ್ತು, ಸಿಂಹ, ರಥ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಕು ನಗಳನ್ನೇಂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 
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ಹಲೈಶ್ಚೆ ಶಾಲೈರ್ಮುಶಲೈರ್ನುಶುಂಡೈ- 
ರ್ಗಿರೀಂದ್ರಕಲ್ಪೈರ್ಗಿರಿಸಂನಿಭಾಶ್ಚ | 
ನಾನಾಯುಧೈಸ್ಸಂಯುತಬಾಹವಸ್ತ್ರೇ- 


ತತಕೋನು ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಯಯುಸ್ಸು ರೇಶಾಃ ೪ ೨೯॥ 


ನಾನಾಯುಧಾಢ್ಯಾಃ ಪರಮ ಪ್ರಕಾಶಾ 

ಮಹೋತ್ಸನಾಶ್ಯಂಭುಜಯಂ ವದಂತೆಃ । 

ಯಯುಃ ಪುರಸ್ತಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ 
ತದೇಂದ್ರಸದ್ಮೋದ್ಭನನಿಷ್ಣುಮುಖ್ಯಾಃ 4 ೩೦॥ 


ಜಹೃಷುರ್ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ದಂಡಹಸ್ತಾ ಜಟಾಧರಾಃ | 
ವವೃಷುಃ ಪುಸ್ಪವರ್ಷಾಣಿ ಖೇಚರಾಸ್ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾಃ ॥ ೩೧॥ 


ಪುತ್ರತ್ರಯಂ ಚ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ವ್ರಜನ್ಸರ್ವೇ ಗಣೇಶ್ವಂಾಃ। 
ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಚ ಕಃ ಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೊೋ ವಚ್ಮಿ ಕಾಂಶ್ಚನ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೯. ಒಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ' ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ನೇಗಿಲು, ಶಾಲವೆಂಬ ಆಯುಧ, ಒನಕೆ ಭುಸುಂಡವೆಂಬುದು, ಇನೇ ಮೊದಲಾಡೆ 
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿರುವ ನಾನಾಒಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಹೊರಟರು. 


೩೦. ಆಗ ಇಂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತೀಜಸ್ವಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಹು ಸಡಗರದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗ 
ಲೆಂದು ವಿಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆತನ ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. 


೩೧. ಆಗ ಜಟುಧಾರಿಗಳಾಗಿ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಲಿಹಿಡಿದಿರುವ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, 
ಹರ್ಷವನ್ನು ತಳೆದರು. ಸಿದ್ಧ, ಚಾರಣ ಮೊದಲಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಚಾರಿಗಳು ಹೂಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 


೩೨. ಎಲೈ, ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ, ಆ ತ್ರಿಪುರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲ ಸ್ರಮಥಗಣ 
ಗಳೂ ತೆರಳಿದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? 
ಆದರೂ ಕೆಲವರನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಗಣೇಶ್ವರರ್ದೇನಗಣೈಶ್ಚ ಭಂಗೀ 
ಸಮಾವೃತಸ್ಸರ್ವಗಣೇಂದ್ರನರ್ಯಃ | 
ಜಗಾಮ ಯೋಗಾಂಸ್ಟ್ರಿಪುರಂ ನಿಹಂತುಂ 


ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ಯಥಾ ಮಹೇಂದ್ರಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಕೇಶೋ ವಿಗತವಾಸಶ್ವ ಮಹಾಕೇಶೋ ಮಹಾಜ್ವರಃ | 
ಸೋಮವನಲ್ಲೀಸವರ್ಣಾಶ್ಚ ಸೋಮಪಸ್ಸನಕಸ್ತಥಾ ೩೪ ॥ 
ಸೋಮಧೃಕ್ಸೂರ್ಯನರ್ಚಾಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಪ್ರೇಷಣಕೆಸ್ತಥಾ । 
ಸೂರ್ಯಾಕ್ಸಸ್ಸೂರಿನಾಮಾ ಚ ಸುರಸ್ಸುಂದರ ಏನ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 


ಪ್ರಸ್ಥಂದಃ ಕುಂಡರಶ್ಚಂಡಃ ಕಂಪನಶ್ಚಾತಿಕಂಪನಃ । 
ಇಂದ್ರಶ್ಹೇಂದ್ರಜನಶ್ಚೈವ ಯಂತಾ ಹಿಮಕರಸ್ತಥಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಶತಾಕ್ಷಶ್ಲೈವ ಪಂಚಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಲೋ ಮಹೋದರಃ । 
ಸತೀಜಹುಶ್ಶತಾಸ್ಯಶ್ಚ ರಂಕಃ ಕರ್ಪೂರಪೂತನಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ದ್ವಿಶಿಖಸ್ತ್ರಿಶಿಖಕ್ಕೈ ವ ತಥಾಹೆಂಕಾರಕಾರಕೆಃ | 
ಅಜನಕ್ರ್ರೋತಷ್ಟನಕ್ರ್ರಶ್ನ ಹಯವಕ್ರ್ರೋತರ್ದ್ಯವಕ್ರ್ರೈಕೆಃ ॥೩೮॥ 





೩೩. ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೆಬ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೃಂಗಿಯು ಗಣಮುಖ್ಯರೊಡ 
ನೆಯೂ, ದೇವಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, , ಇಂದ್ರನು ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟಂತೆ 
ಕ್ರಿಪುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಕೆರಳದನು. 


೩೪-೩೯. ಕೇಶ, ವಿಗತನಾಸ್ಯ ಮಹಾಕೇಶ, ಮಹಾಜ್ವರ, ಸೋಮ 
ವಲ್ಲೀಸವರ್ಣರು, ಸೋಮನ, ಸನಕ, ಸೋಮಧ್ಯಕ್ಕು, ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸ್ಸು, 
ಸೂರ್ಯಪ್ರೇಷಣಕ, ಸೂರ್ಯಾಕ್ಷ, ಸೂರಿಯೆಂಬುವವನು, ಸುರ್ಯ ಸುಂದರ, 
ಪ್ರಸೈಂದ,. ಕುಂದರ ಚಂಡ, ಕಂಪನ, ಅತಿಕಂಪನ, ಇಂದ್ರ, ಇಂದ್ರಜವ, 
ಇಂದ್ರಜರ ಯಂತೃ, ಹಿಮಕರ, ಶತಾಕ್ಷ, ಪಂಚಾಕ್ಸ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಮಹೋದರ 
ಅಷ್ಟವಕ್ತ್ರ, ಸತೀಜಹು, ಶತಾಸ್ಯ, ರಂಕ್ಕ ಕರ್ಪೂರಪೂತನ, ದ್ವಿಶಿಖ, ತ್ರಿಶಿಖ, 
ಅಹಂಕಾರಕಾರಕ ಅಜವಕ್ರ ಹಯನಕ್ತ್ರ, ಅರ್ಧವಕ್ರ ಮುಂತಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 
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ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಗಣಸಾ ನೀರಾ ಬಹಸೋತಸರಿಮೇಯಕಾಃ । 
ಪ್ರಯಯುಃ ಪರಿವಾರ್ಯೇಶಂ ಲಶ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣನರ್ಜಿತಾಃ 1 ೩೯ 


ಸಮಾವೃತ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ತದುಪಾಸ್ತೇ ಪಿನಾಕಿನೆಂ । 
ದಗ್ಗುಂ ಸಮರ್ಥಾ ಮನಸಾ ಕ್ಷಣೇನ ಸಚರಾಚರಂ ೪೦॥ 


ದೆಗ್ಗುಂ ಜಗತ್ಸರ್ವನಿದೆಂ ಸಮರ್ಥಾಃ 

ಕಂ ತತ್ರ ದೆಗ್ಗುಂ ತ್ರಿಪುರಂ ಪಿನಾಕೀ । 

ರಥೇನ ಕ೦ ಚಾತ್ರ ಶರೇಣ ತಸ್ಯ 

ಗಣೈಶ್ಚ ಕಂ ದೇವಗಣೈಶ್ಚ ಶಂಭೋಃ u ೪೧॥ 


ಸ ಏವ ದಗ್ಗುಂ ಶ್ರಿಪುರಾಣಿ ತಾನಿ- 

ದೇವದ್ವಿಷಾಂ ನ್ಯಾಸ ಫಿನಾಕಪಾಣಿಃ । 

ಸ್ವಯಂಗತಸ್ತತ್ರ ಗಣೈಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ 

ನಿಜೈೆಸ್ಸುರಾಣಾಮಸಿ ಸೋಇದ್ಭುತೋತಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 





ಲಕ್ಷ್ಮಲಕ್ಷಣವೊಂದೂಇಲ್ಲವ, ಮಸಾವೀರರಾದ ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಸುತ್ತು 
ವರಿದುಕೊಂಡು ಹೆಣರಟರು. 


೪೦. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಆ ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳು, ಏನಾಕನೆಂಬ ಧನು 


ಸ್ಪನ್ನು ಕೈಲಿಹಿಡಿದ ಶಿವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. 


೪೧. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬೂದಿಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲ ಶಿವನಿಗೆ ಈ ಸುರ 
ತ್ರಯವುಯಾವ ಲೆಕ್ಕ? ಆತನಿಗೆ ರಥವೇಕೆ? ಬಾಣವೇತಕ್ಕೆ? ಗಣಗಳೇಕೆ ? 
ದೇವಗಳು ತಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ ? 


೪.೨. ಓ ನ್ಯಾಸ, ಆ ಪಿನಾಕಢಾರಿಯು, ದೇವವೈರಿಗಳಾದ ಆ ತ್ರಿಪುರರೆ 
ಮೂರು ನಗರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡಲೋಸುಗ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ದೇವಗಣ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೊರಟನು. 
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ಕಿಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ಚಾನ್ಯದ್ವಚ್ಮಿತೇ ಯಹಿಸತ್ತಮ । 
ಲೋಕೇಷು ಖ್ಯಾಪನಾರ್ಥಂ ನೈ ಯಶಃ ಪರಮಲಾಪಹಂ ॥೪೩॥ 


ಅನ್ಯಚ್ಚ ಕಾರಣಂ ಹ್ಯೇತದ್ದುಷ್ಟಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಯಾಯ ವೈ | 
ಸರ್ವೇಸ್ವಪಿ ಚ ದೇನೇಷು ಯಸ್ಮಾನ್ನಾನ್ಕೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯು್ಧಖಂಡೇ ಶಿವಯಾತ್ರಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ನವನೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೩-೪೪. ಎಲೈ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ, ಹೀಗೆ ಶಿನನು ತಾನೇ ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲು ಏನು ಕಾರಣವೆನ್ನುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವಂತಹ ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸುವುದು ಒಂದು 
ಕಾರಣ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ, ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ದುಷ್ಟರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಂದಟ್ಟಾಗಲಿ ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ 
ಎಂದು ಸನತ್ಯುಮಾರನು ನುಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ 
ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿವಯಾತ್ರಾ ವರ್ಣನನೆಂಬ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ 


ರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ದಶನೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಅಥ ಶಂಭುರ್ಮಹಾದೇವೋ ರಥಸ್ಥಸ್ಸರ್ವಸಂಯುತಃ । 
ತ್ರೆಪುರಂ ಸಕಲಂ ದಗ್ಗುಮುದ್ಯತೋಇಜೊತ್ಸುರದ್ವಿಷಾಂ Hon 


ಶೀರ್ಷಂ ಸ್ಥಾನಕೆಮಾಸ್ಮಾಯ ಸಂಧಾಯ ಚ ಶರೋತ್ತಮಂ । 
ಸಜ್ಜಂ ತತ್ಕಾರ್ಮುಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ ॥೨॥ 





ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು 9ಂತೆಂದನು :-ಬಳಿಕ ಶಿವನು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲಕೊಡಗೂಡಿ ದೇವವೈರಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ನಿವಾಸವಾದ ಆ 
ಪುರತ್ರಯವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡಲು ಉಜ್ಜುಗಿಸಿದನು. 


೨-೩. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಶೀರ್ಷತ್ರಾಣನೆಂಬ ಉಕ್ಕಿನ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಜೆಯೇರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಎಡೆಗಾಲುಮುಂಸೆ ಚಾಚಿ ಬಲಗಾಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮಡಿಸಿ ಕುಳಿತು 
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ನಿವೇಶ್ಯ ದೃಢಮುಷ್ಟಾ ಚ ದೃಷ್ಟಿಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿನೇಶ್ಶ ಚ 
ಅತಿಷ್ಕನ್ನಿಶ್ಚಲಸ್ತತ್ರ ಶತಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕೆಂ 1೩1 


ತತೋ;ಂಗುಸ್ಮೇ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಸ ತುದೆತ್ಯನಿಶಂ ಸ್ಥಿತಃ 1 
ನ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ವಿನಿಶುಸ್ತಾನಿ ಪುರಾಣ್ಯಸ್ಯ ತ್ರಿಶೂಲಿನಃ ॥೪॥ 


ಶತೋ$ಂ ತರಿಕ್ಸಾದಕೃಣೋದ್ಭ್ಧನುರ್ಜಾಣಧರೋ ಹರಃ । 
ಮುಂಜಕೇಶೋ ನಿರೂಹಾಶ್ಲೋ ವಾಚಂ ಪಸರಮಶೋಭನಾಂ ॥೫॥ 


ಭೋಭೋನ ಯಾನದ್ಭಗವನ್ನರ್ಚಿತೋ5ಸೌ ನಿನಾಯಕಃ । 
ಪುರಾಣೆ ಜಗದೀಶೇಶ ಸಾಂಪ್ರತಂ ನ ಹನಿಷ್ಯತಿ ॥೬॥ 


ಏತಚ್ಛುತ್ವಾತು ವಚನಂ ಗಜನಕ್ವ್ರಮಪೂಜಯತ್‌ | 
ಭದ್ರಕಾಲೀಂ ಸಮಾಹೂಯ ತೆತೋ;ಂಧಕೆನಿಷೂದನಃ ೬೭೪ 


ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣನ್ನಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪನೂ 
ಅಲುಗದೆ. ನೂರುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ ಗುರಿಯಿ:ಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದನು. 


೪. ಅಮೇಲೆ ಶಿವನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಯು ಕುಳಿತು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತೊಂದರೆಕೊಡಕೊಡಗಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳು ಬೀಳಲಿನ್ಲ. 


೫. ಬಳಿಕ ನೊಡೆಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಕೂದಲುಳ್ಳ ವನೂ ನಿರೂಪಾಕ್ಷನೂ ಧನುರ್ಬಾಣ 
ಧಾರಿಯೂ ಆದ ಶಿವನು ಪರಮಮಂಗಳಕರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಅಲಿಸಿದನು. 


೬. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಎದುವರೆಗೆ ಪೂಜಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅದುವರೆಗೆ ಈ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೭. ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನುಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಅಂಧಕಾಸುರನ 
ಸಂಹಾರಿಯಾದ ಅ ಶಿವನು ಭದ್ರಕಾಳಿಯನ್ನು ಕಕಿದು ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. 
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ತಸ್ಮಿನ್ಸಂಪೂಜಿತೇ ಹರ್ಷಾತ್ಪರಿತುಪ್ಪೇ ಪುರಸ್ಸರೇ । 
ನಿನಾಯಕೇ ತತೋ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ದದರ್ಶ ಭಗವಾನ್ಹರಃ non 


ಪುರಾಣಿ ತ್ರೀಣಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ತಾರಕಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ಯಥಾತಥಂ ಹಿ ಯುಕ್ತಾನಿ ಕೇಚಿದಿತ್ಕಂ ನದಂತಿಹ_ neu 


ಪರಬ್ರಹ್ಮಚಿ ದೇನೇಶ ಸರ್ನೋಸಾಸ್ಯೇ ಮಹೇಶ್ವರೇ । 
ಅನ್ಯಪ್ರಸಾದತಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿರ್ಥಟತಿ ನೇತಿ ಹಿ n ೧೦ n 


ಸ ಸ್ವತಂತ್ರಃ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಗುಹೋ ನಿರ್ಗುಣೋಸಹಿಹ। 


ಘಿ ಸ್ಟ್‌ 
ಅಲಕ್ಷ್ಯಸ್ಪ ಕಲೈ ಸ್ಟ್ಯಾನಿಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ನಿರಂಜನಃ ॥ ೧೧॥ 


ಪಂಚದೇವಾತ್ಮಕಃ ಪಂಚದೇನೋಸಾಸ್ಕಃ ಪರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ತೆಸ್ಕೋಸಾಸ್ಕೋ ನ ಕೋತಸ್ಯಸ್ತಿ ಸ ಖಿನೋಸಾಸ್ಕ ಆಲಯೆಂ - ॥ ೧೨॥ 





ರ್ತ. ಆ ಗಣಾಧಿಸತಿಯನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದಮೇಲೆ ಆತನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ತಾರಕಾ 
ಸುರನ ಮಕ್ಕಳ ಆ ತ್ರಿಪುರನಗರಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒಂದುಕಡೆ ಸೇರಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಹೀಗೆಂದು ಕೆಲವರು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


೧೦. ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಬ್ರಹ್ಮವೂ ದೇವಕಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದ ಆ ಮ ಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಕೆಲಸವು ಕೆರವೇರಬೇಕೆ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವೇ? 

೧೧-೧೨. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಬ್ರ ಹ್ಮಮೂರ್ತಿಯು. 
ಸಗುಣನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ ಆತನೇ. ಆತನು ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರನಲ್ಲ. ನಿರ್ಲೇ 
ಪನೂ ಪಂಚದೇವಮಯನೂ ಪಂಚದೇವೋಸಪಾಸ್ಯನೂ ಸರಮನ್ರಭುಸೂ ಆತನೇ. 
ಆತನಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಅತನೊಬ್ಬನೇ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜನೀಯನು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನು. 
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ಅಥ ವಾ ಲೀಲಯಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಸಂಘಟತೇ ಮುನೇ | 
ಚರಿತಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ವರದಾತುರ್ಮಹೇಶಿತುಃ 1೧೩ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ಥಿತೇ ಮಹಾದೇನೇ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಗಣಾಧಿಪಂ । 
ಪುರಾಣಿ ತತ್ರ ಕಾಲೇನ ಜಗ್ಮುರೇಕತ್ವಮಾಶು ವೈ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏಕೀಭಾವಂ ಮುನೇ ತತ್ರ ಶ್ರಿಪುರೇ ಸಮುಪಾಗತೇ | 
ಬಭೂನ ತುನುಲೋ ಹರೋ ದೇವೂನೀನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತೋ ದೇವಗಣಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ಪರಮರ್ಷಯಃ । 
ಜಯೇತಿ ವಾಚೋ ಮುಮುಚುಃ ಸ್ತುವಂ ತೆಶ್ನಾಸ್ಟಮೂರ್ತಿನಂ ॥೧೬॥ 


ಅಥಾಹೇತಿ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ । 
ಸಮಯೋsಪಿ ಸಮಾಯಾತೋ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ವಧಕರ್ಮಣಃ ॥೧೭॥ 





೧೩. ಎಸ್ಸೈ ಮುನೀಂದ್ರ, ದೇವದೇನನೂ ವರಡಾಯಕನೂ ಆದ ಆ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈರೀತಿ 
ಕತೆಯು ನಡೆದಿರಬಹುದು. 


೧೪. ಆ ಮಹಾಜೀವನು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಮೇಲೆ, 
ಕಾಲವಶದಿಂದ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳು, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿದುವು. 


೧೫-೧೬. ಹಿ ಮುನೀಂದ್ರ! ಈರೀತಿ ಆ ತ್ರಿಶುರಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಕೂಡು 
ತ್ತಲೇ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ ಹರ್ಷವು ಕಲೆತು ಬೆಳೆಯಲು 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ, 
ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗು ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂತೋಷಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೭-೧೯. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣವೂ, ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು ಬಂದು ಒದೆಗಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳ 
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ತೇಷಾಂ ತಾರಕಪುಶ್ರಾಣಾಂ ತ್ರಿಪುಶಾಣಾಂ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ದೇವಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ವಿಭೋ ಏಕತ್ವಮಪಿ ಚಾಗತೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಯಾವನ್ನ ಯಾಂತಿ ದೇವೇಶ ವಿಪ್ರಯೋಗಂ ಪುರಾಣಿ ವೈ । 
ತಾವದ್ಭಾಣಂ ವಿಮುಂಚಶ್ಚ ತ್ರಿಪುರಂ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕುರು ॥೧೯॥ 


ಅಥ ಸಜ್ಯಂ ಧನುಃ ಕೃತ್ವಾ ಶರ್ನಸ್ಸಂಧಾಯ ತಂ ಶರಂ। 
ಪೊಜ್ಯ ಸಾಶುಪತಾಸ್ಥ ೦ ಸತಿ ಶ್ರಿಪುರಂ ಸ ಸಮಚಿಂತಯತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಅಥ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ವರಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ । 
ಕೇನಾಫಿ ಕಾರಣೇನಾತ್ರ ಸಾವಜ್ಞಂ ತದನೈಸ್ಷತ ॥ 201 


ಪುರತ್ರಯಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ಕರ್ತುಂ ತದ್ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮ್ಪಣಾತ್‌ | 
ಸಮರ್ಥಃ ಪರಮೇಶಾನೋ ಮಾನಾತು ಚ ಸತಾಂಗತಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ದಗ್ಗುಂ ಸಮರ್ಥೊೋ ದೇವೇಶೋ ವೀಕ್ಷಣೇನ ಜಗತ್ವ್ರಯಂ । 
ಅಸ್ಮದ್ಯಶೋವಿವೃಧ್ಯರ್ಥಂ ಶರಂ ಮೊಕ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥ ೨೩॥ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು. ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳ ಮೂರು ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳು 
ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿವೆ. ಅವು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಚದುರುವಸ್ಟರೊಳಗೆ ನೀನು ತತ್ತಿ. 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡು IN 

೨೦. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದಯೇರಿಸಿ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ತ್ರಿ ಪುರಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಾವಿಸಿದನು. 

೨೧. ಅಮೇಲೆ ದಿವ್ಯವಾದ ನಾನಾವಿದವಾದ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರನಾದ ಆ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಅದಾವ ಕಾರಣನಿಂದಲೋ ಏನೋ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಂಡನು. 

೨೨. ಆ ಶ್ರಿಪ್ರರಗಳನ್ನು ಫಾಲನೇತ್ರನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದಹಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಅಂಥವನು ಸಮಯಾಸಮಯಗಳನ್ನು ರಿರೀಕ್ಷಿಸಜೀಕೆ? 

೨೩. ಎಲ್ಛೈ ಸ್ನ ್ರಿಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಒಂದು ನೋಟಿವಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು Ry ನನಸು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಡೆ. ಆದರೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸ ಯೂ 
ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ವ ಈ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. 
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ಇತಿ ಸ್ತುತೋಇಮರೈಸ್ಫರ್ವೈರ್ನಿಷ್ಟ್ವಾದಿನಿಧಿಭಿಸ್ತದಾ | 
ದಗ್ನುಂ ಪುರತ್ರಯಂ ತದ್ವೈ ಜಾಣೇನೈಚ್ಛನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಭಿಲಾಖ್ಯಮುಹೂರ್ತೇ ತು ವಿಕೃಷ್ಯ ಧನುರದ್ಭುತಂ । 
ಕೃತ್ವಾ ಜ್ಯಾತಲನಿರ್ಫೋಸಂ ನಾದಮತ್ಯಂತದುಸ್ಸಹಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಆತ್ಮನೋ ನಾಮ ವಿಶ್ರಾವ್ಯ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಮಹಾಸುರಾನ್‌ । 
ಮಾರ್ತಂಹಕೋಟಿವಪುಷಂ ಕಾಂಡಮುಗ್ರೋ ಮುಮೋಚ ಹ ॥ ೨೬॥ 


ದದಾಹ ತ್ರಿಪುರಸ್ಥಾಂಸ್ತಾನ್ಸೈತ್ಕಾಂಸ್ಕ್ರೀನ್ವಿಮಲಾಪಹಃ | 
ಸ ಆಶುಗೋ ನಿಷ್ಲುಮಯೋ ವಹ್ನಿಶಲ್ಕೋ ಮಹಾಜ್ವಲನ್‌ ॥೨೭॥ 


ತತಃ ಪುರಾಣಿ ದಗ್ಧಾನಿ ಚತುರ್ಜಲಧಿಮೇಖಲಾಂ । 
ಗತಾನಿ ಯುಗಪದ್ಭೂಮಿಂ ತ್ರೀಣಿ ದಗ್ಮಾನಿ ಭಕ್ಮಶಃ ॥ ೨೮೪ 





೨೪. ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಷ್ಣ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಗ್ಗೆಯ್ಯಲು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬಿಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದನು. 


೨೫-೨೬. ಆಗ ಶಿವನು ರೌದ್ರಾವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಭಿಲನೆಂಬ ಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆಳೆದು ಕಿವಿ ಕಿವುಡಾಗುವಷ್ಟು ಬಹಳ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ಶಬ್ದವಾಗುವಂತೆ ಹೆಡೆಯನ್ನು ರೀಂಕಾರಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಎತ್ತಿಹೇಳ್ಕಿ, ಆ 
್ರಿಪುರಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದು, ಕೋಟಸೂರ್ಯರಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾ 
ನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು 


೨೭. ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಂಥಾ ಅಗ್ನಿಯೇ ಅಲಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಮಯ 
ವಾಗಿರುವ ಆ ಬಾಣವು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಆ ತ್ರಿಪುರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿತು. 


೨೮, ಬಳಿಕ ಆ ಪುರತ್ರಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಚತುಸೃಮುದ್ರಸರಿಮಿತವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿಡ್ಡು ಹೋದವು. 
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i ು ದ್ರ 


ದೈತ್ಯಾಸ್ತು ಶತಶೋ ದಗ್ಗಾಸ್ತಸ್ಯ ಬಾಣಸ್ಥನಹ್ನಿನಾ । 
ಹಾಹಾಕಾರಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಶ್ಮಿವಪೂಜಾವ್ಯತಿಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೨೯॥ 


ತಾರಕಾಕ್ಷಸ್ತು ನಿರ್ದಗ್ದೋ ಭ್ರಾತೃಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋತಭವತ್‌ । 
ಸಸ್ಮಾರ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ದೇವಂ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥೩೦॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸ್ರಲಸನ್ವಿನಿಧಾ ಗಿರಃ । 
ಮಹಾದೇವಂ ಸಮುದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮನಸಾ ತಮುವಾಚ ಸಃ ॥೩೧॥ 


॥ ತಾರೆಕಾಕ್ಷ ಉನಾಚ ॥ 
ಭವ ಜ್ಞಾತೋತಸಿ ತುಷ್ಟೋ$ಸಿ ಯದ್ಯಸ್ಮಾನ್ಸಹ ಬಂಧುಭಿಃ | 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಭೂಯೋತಸಿ ಕದಾತ್ವಂ ಪ್ರದಹಿಸ್ಯಸಿ ॥ ೩೨॥ 


ದುರ್ಲಭಂ ಲಬ್ಧಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಯದಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಸುರಾಸುರೈಃ | 
ತ್ವದ್ಭಾ ವಭಾವಿತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಜಾತೇಜಾತೇ ಭವತ್ವಿತಿ 1 ೩೩॥ 


ENTE 





೨೯. ಶಿವಸಣಜಾಸರಾಜ್ಮುಖರಾಡುದರಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನೂರಾರುಗಟ್ಟಲೆ ಆ ಬಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದರು. 

೩೦. ಆ ತ್ರಿಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ತಾರಕಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ತೆಮ್ಮಂದಿರಾದ ವಿದ್ಯು 
ನ್ಮಾಲ, ಕಮಲಾಕ್ಷರೊಡನೆ ಬಾಣಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಬೆದುಹೋಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವೂ 
ಭಕ್ತವಕ್ಸಲನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩೧. ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕಂಡು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೨. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋಡೆನು. ನೀನು ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಾದಕೆ ಪುನಃ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಯಾವಾಗ 
ಸುಡುವೆ? 

೩೩. ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಹೊಂದೆಲಸಾಧ್ಯವಾದೆಂತಪುದನ್ನೇ ಈಗ ನಾವು ನಡೆ 
ಡೆವು. ಜನ್ಮ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರಲಿ ಎಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಿಬ್ರುವಂತಸ್ತೇ ದಾನವಾಸ್ತೇನ ನಹ್ನಿನಾ 1 


ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ದ್ರುತಂ ದಗ್ಭಾ ಭಸ್ಮಸಾದಭವನ್ನುನೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ಅನ್ಕೇ5ಪಿ ಬಾಲಾ ವೃದ್ಧಾಶ್ಚ ದಾನವಾಸ್ತೇನ ವಹ್ನಿನಾ । 
ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ದ್ರುತಂ ವ್ಯಾಸ ನಿರ್ದಗ್ಭಾ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವಾ ಪುರುಷಾ ವಾಪಿ ನಾಹನಾನಿ ಚ ತತ್ರ ಯೇ | 
ಸರ್ವೇ ಶೇನಾಗ್ನಿನಾ ದಗ್ಗಾಃ ಕಲ್ಬುಂತೇ ತು ಜಗದ್ಯಥಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಭರ್ತ್ನೃನೈಂಠಗತಾಸ್ಟಿತ್ವಾ ಕಾಶ್ಲಿದ್ದಗ್ಗಾ ವರಸ್ಕ್ರಿಯಃ | 
ಕಾಶ್ಚಿತ್ಸುಸ್ತಾಃ ಪ್ರಮತ್ತಾಶ್ಚ ರತಿಶ್ರಾಂತಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ ॥೩೭॥ 





೩೪. ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ದೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ದಾನವರು ಶಿವನ ಅನ್ಬಣೆ 
ಯೇತೆ ಆ ಬಾಣದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಹೋದರು. 


೩೫. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಶಿನನ ಆಪ್ಸಣೆಯಂತೆ ಹುಡುಗರು, ಮುಡುಕೆರು ಮೊದ 
ಲಾದ ಅಳಿದುಳಿದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಣಾಗ್ದಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಂದು ಬೇಗನೆ 
ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋದರು. 


೩೬. ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಪುರುಷರು, ವಾಹನಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಪಂಚವು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದವು. 


೩೭. ಕೆಲಮಂದಿ ಉತ್ತಮಾಂಗನೆಯರು ತಮ್ಮ ಕಂಠವನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಬೆಂದುಹೋದರು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಕೆಲವುಮಂದಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗಿದ್ದವರು, ಕೆಲವ್ರಮಂದಿ ಕುಡಿದು ಮತ್ತ 
ರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಹೀನರಾಗಿದ್ದ ವರು, ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ರತಿಸುಖದಿಂದೆ. ಪರವಶರಾಗಿ 
ಬಳಲಿಹೋಗಿದ್ದವರು, ಇಂತಹ ರಮಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಭಸ್ಮ 
ವಾದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಧದಗ್ಗಾ ನಿಬುದ್ಧಾಶ್ನ ಬಭ್ರಮುಮ್ನೋಹಮೂಚಿಿ ತಾಃ । 


ತೇನ ನಾಸೀತ್ಸುಸೂಸ್ಷೋತಪಿ ಘೋರತ್ರಿಸುರವಸ್ನಿನಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅನಿದಗ್ಮೋ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ್ಥಾವರೋ ಜಂಗನೋ ಸಿ ನಾ। 
ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಮಯಂ ದೈತ್ಯ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಮವ್ಯಯಂ Harn 
ಅನಿರುದ್ಧಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ರಕ್ಷಿತಂ ಶಂಭುತೇಜಸಾ । 

ನಿಸತ್ವಾಲೇ$ಪಿ ಸದ್ಭಕ್ತಂ ಮಹೇಶಶರಣಾಗತಂ ॥೪೦॥ 
ಸನ್ನಿಸಾತೋ ಹಿ ಯೇಷಾಂ ನೋ ವಿದ್ಯತೇ ನಾಶಕಾರಕೆಃ । 
ದೈತ್ಯಾನಾಮನ್ಯಸತ್ತ್ವ್ವಾನಾಂ ಭಾವಾಭಾನೇ ಕೃತಾಕೃತೇ ॥೪೧॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ನಸ್ಸುಸಂಭಾವ್ಯಃ ಸದ್ಭಿಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಏವ ಹಿ! 
ಗರ್ಹಣಾತ್ಮೀೀಯತೇ ಲೋಕೋ ನ ತತ್ಕರ್ಮ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೪೨॥ 


೩೮-೩೯. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನ5ು ಅರ್ಥಸುಟ್ಟು ಎಚ್ಛೆತ್ತವರಾಗಿ ಮೋಹದಿಂದ 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲೆಯ. ತೊಡಗಿದರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಆ ತ್ರಿ ಪ್ರರಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ ಬೆಂಕಿಯ್ಕು ರೈತ್ಯಶಿಲ್ಸಿಯಾದ ಮಯ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕನಾದ ಯಾವುಜೊಂದು ವಕ್ತುವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ 
ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟತು. 


೪೦. ಆ ಮಯನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಪತ್ಯಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೆಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದನು ಆದುದರಿಂದ 
ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತನು ಕಾಪಾಡಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದನು. 


೪೧ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪೈತ್ಯರಿಂದ ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಯಾನ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ; ಅಂತವರು ಇದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಇಬ್ಲನಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ. 


೪೨. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ಕಲಿಯ 
ಬೇಕು. ನಿಂದೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಾದಕೆ ಅದು ನಾಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿಂದ್ಯವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
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ಶಿಎಪುರಾಣಂ [ ರುದಸಂಹಿತಾ 


ನಸಂಯೋಗೋ ಯಥಾ ತೇಷಾಂ ಭೂಯಾತ್ರಿಪುರವಾಸಿನಾಂ । 
ಮತಮೇತದ್ಧಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೈವಾದ್ಯದಿ ಯತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೩॥ 


ಯೇ ಪೂಜಯಂತಸ್ತತ್ರಾನಿ ದೈತ್ಯಾ ರುದ್ರಂ ಸಜಾಂಧವಾಃ । 
ಗಾಣಸತ್ಯಂ ಯಯುಸ್ಸರ್ವೆೇ ಶಿನಪೂಜಾನಿಧೇರ್ಬಲಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಯುದ್ವಖಂಡೇ ಶ್ರಿಪುರದಾಹವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಯೂ 





೪೩. ಆ ತ್ರಿ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಸೇ ಇನ್ನಿದ್ದರೆ ಹೇಗಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದೈವಕ್ಕೆ ಇದಿರು ಯಾರು? ಅಂತಹುದೂ 
ದೈವದಿಂದ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 

೪೪, ಆಗಲೂ ಕೂಡ ಯಾರು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಆ ದೈತ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ಬಂಧುಬಳಗದವರೊಡನೆ ಆ ಪೂಜಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆತನ ಗಣಾಧಿನತ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ ಐದನೆಯ 


ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರವರ್ಣನವೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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i ಶ್ರಿ ಃ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನನುಹಾಸುರಾಣೆೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಏಕಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಕೈನಸತ್ತಮ । 
ಕಿಮಕಾರ್ಷುಸ್ತತೋ ದೇವಾ ದಗ್ಗೇ ಚ ತ್ರಿಪುರೇ5ಖಲಾಃ non 


ಮಯಃ ಕುತ್ರ ಗತೋ ದಗ್ಗೋ ಪತಯಃ ಕುತ್ರ ಕೇ ಗತಾಃ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಮೇ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ಯದಿ ಶಂಭುಕಥಾಶ್ರಯಂ ॥೨॥ 





ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯು ಕೇಳಿದನು: ಸನಕ್ಕುಮಾರನೇ, ನೀನು 
ಶೈವಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಮಹಾನೇಧಾವಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರನು. ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಆ 
ತ್ರಿಪ್ರರಗಳು ಸುಟ್ಟುಹೋದಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಏನು ಮಾಡಿದರು? 


೨. ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಲುಕಪಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗವಿದ್ದ ಮಯನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? 
ಆ ಯತಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು? ಈ ವಿಷಯವು ಶಿವನ ಚರಿತ್ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟು 
ದಾದರೆ ಅದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನ್ಯಾಸವಾಕ್ಕಂ ಭಗವಾನ್ಫನಕೃತ್ಸು ತಃ | 
ಸನೆತ್ತುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಿವಪಾದಯುಗಂ ಸ್ಮರನ್‌ nan 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಪಾರಾಶರ್ಯಂ ಮಹೇಶಿತುಃ | 
ಚರಿತಂ ಸರ್ವಪಾಪಘ್ನುಂ ಲೋಕಲೀಲಾನುಸಾರಿಣಃ nen 


ಮಹೇಶ್ವರೇಣ ಸರ್ವಸ್ಮಿಂಸ್ರಿಪುರೇ ದೈತ್ಯಸಂಕುಲೇ । 
ದಗ್ಗೇ ನಿಶೇಷತಸ್ತೃತ್ರ ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತೇ€ ಭವನ್ಸುರಾಃ ೫॥ 


ನ ಕಿಂಚಿದಬ್ರುವನ್ಹೇನಾಃ ಸೇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರಾದಯಸ್ತದಾ । 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿನಂ ರುದ್ರಂ ಸರ್ವೇ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಸಸಂಭ್ರಮಾಃ 1೬॥ 


ಮಹಾಭೆಯಂಕರಂ ರೌದ್ರಂ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ದಿಶೋ ದಶ। 
ಕೋಟಿಸೂರ್ಯಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಪ್ರಲಯಾನಲಸನ್ನಿಭಂ nan 





೩. ಸೂತನಿಂತೆಂದನು:-- ಎಚ್ಛೈ ಶೌನೆಕಾನಿಗಳಿರಾ, ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಾಸನು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ತೇಳಿ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುಶ್ರನಾದ 
ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿದನು. 

೪. ಪರಾಶರಪುತ್ರನೂ ಮಠಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯೇ, 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ನಾನಾಲೀಲೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸರ್ವಪಾಸಹರವಾದ ಆ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೫ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೈತ್ಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ, ಮಠೇಶ್ವರಥಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಸೋದಮೇಶೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. 

೬. ಆಗ ಮಹಾತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರ, ನಿಷ್ಕ 
ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಾತನಾಡಲು ತೋರದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


೭-೮. ಆಗ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ನಡುಕಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ, ಕೋಟ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿಯೂ 
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ಭಯಾದ್ದೆ ೀವಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯೈವ ದೇವೀಂ ಚೆ ಹಿಮನತ್ಸುತಾಂ । 


ಬಿಭ್ಯಿರೇ ನಿಖಿಲಾ ದೇವಪ್ರಮುಖಾಸ್ತಸ್ಸು ರಾನತಾಃ nn 

ದೈಷ್ಟ್ರಾನೀಕಂ ತೆದಾ ಭೀತಂ ದೇವಾನಾಮೃಷಿಪುಂಗವಾಃ | 

ನ ಕಿಂಟಿದೂಚುಸ್ಸಂತಸ್ಸುಃ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತೇ ಸಮಂತತಃ ॥೯॥ 

ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಸಂಭೀತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಂ ಚ ಶಾಂಕರಂ । 

ತುಷ್ಟಾ ಷೆ ತುಪ್ಪ ಹೃದಯೋ ದೇವೈಸ್ಸಹ ಸಮಾಹಿತಃ ॥೧೦॥ 

ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಸಭೀತೇನ ದೇವದೇವಂ ಭವಂ ಹರಂ | 

ತ್ರಿಪುರಾರಿಂ ಸಗಿರಿಜಂ ಭಕ್ತಾಧೀನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೧೧॥ 
(| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ i 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಕೆ | 

ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶಾನ ಸರ್ವದೇವಹಿತಪ್ರದ 1 ೧೨೫ 





ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸದೃಶನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಆ ಶಿವನನ್ನೂ, ಹಿಮವಂತನ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವಶೀಜೀವಿಯನ್ನೂ, ಕೊಡು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆ 
ಗಳೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಬಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


೯. ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮುದಾಯನವೆಲ್ಲಪೂ ಭಯದಿಂದ ವಿಹ್ವಲವಾಗಿರು 
ಪುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಹ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ಸುತ್ತಲೂ 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡತೊ ತೊಡಗಿದರು. 


೧೦-೧೧. ಬಳಿಕ ಶಿವನ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹೆದರಿ, 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಭೀತನಾದ ವಿಷ್ಣುನಿನೊಂದಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷದಿಂದ, ದೇವದೇವನೂ, ಜಗತ್ಕಾರಣನೂ, 
ಸರ್ವಸಂಹಾರಿಯೂ, ತ್ರಿ ಪುರವೈರಿಯೂ, ಗಿರಿಜಾಕಾಂತನೂ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೊ ತ್ರ ಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. 


೧೨ ಓ ದೇವದೇವ, ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ವನ್ನು ಶೋರುವವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, 


121 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಪ್ರಸೀದ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ಪ್ರಸೀದಾನಂದದಾಯಕೆ । 
ಪ್ರಸೀದ ಶಂಕರ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥೧೩॥ 


ಓಂಕಾರಾಯ ನಮಸ್ತು ಭೈಮಾಕಾರಪರತಾರಕ । 
ಪ್ರಸೀದ ಸರ್ವದೇನೇಶ ತ್ರಿಪುರಘ್ನು ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಾನಾವಾಚ್ಯಾಯ ದೇನಾಯ ವರಣಸ್ರಿಯ ಶಂಕರ । 
ಅಗುಣಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರುಷಾತ್ಬರ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಿರ್ವಿಕಾರಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತಾಯ ಭಾಸ್ತ್ರತೇ 1 


ನಿರಂಜನಾಯ ದಿವ್ಯಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಗುಣಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗೇಶಾಯ ನನೋಸಸ್ತು ತೇ । 
ಸದಾಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಮಹೇಶಾಯ ಸಿನಾಕನೇ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಎಲ್ಫೆ ಜಗನ್ನಾಥನೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಅನಂದಪ್ರದನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, 
ಎಲ್ಫೆ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕನೇ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತೋರು. ಎಲೈ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಪ್ರಸನ್ನಕೆಯನ್ನು ತಾಳು: 

೧೪. ನಿನ್ನ ಆಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅನನ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆರಾಧಿಕುವಂಥವ 
ರನ್ನು ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸುವ ಎಸ್ಸೆ ಮಹೇಶನೇ, ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಸನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹೇ ಸರ್ವದೇವೇಶಾ, ತ್ರಿಪುರಾರಿ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೧೫. ಹೇ ವರದಾಯಕ, ಶಂಕರ, ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂಪನಾಗಿ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವೆ. ನಿರ್ಗು 
ಣನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷರಿಗೂ ಮೇಲಾದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 

೧೬. ವಿಕಾರರಹಿಕನೂ, ನಿತ್ಯನೂ, ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನೂ, ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನೂ, 
ನಿರ್ಲೇಪನೂ, ಕಾಂತಿಮಯನೂ, ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋರೂಸನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭,  ಗುಣತ್ರಯಸಹಿತನೂ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ, ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೆಂಗಲಸ್ವರೊಸನೂ, ಶಾಂತೆನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಿನಾಕಢಾರಿಯೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಸರ್ವಜ್ಞಾಯ ಶರಣ್ಯಾಯೆ ಸದ್ಕೋಜಾತಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ವಾಮದೇವಾಯ ರುದ್ರಾಯ ತದಾಸ್ಯಪುರುಷಾಯ ಚ ॥ ೧೮೫ 


ಅಘೋರಾಯ ಸುಸೇವ್ಯಾಯ ಭಕ್ತಾಧೀನಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ಈಶಾನಾಯ ನರೇಣ್ಯಾಯ ಭಕ್ತಾನಂದಪ್ರದಾಯಿನೇ Horn 


ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ಮಹಾದೇವ ಭೀತಾನ್ನಸ್ಸಕಲಾಮರಾನ | 
ದಗ್ಗ್ಯಾ ಚ ತ್ರಿಪುರಂ ಸರ್ವೇ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಅಮರಾಃ ಕೃತಾಃ ॥೨೦॥ 


ಸ್ತುತ್ತೈವಂ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾ ನಮಸ್ತಾರಂ ಪೃಥಕ್ಭೈಥಕ್‌ । 
ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ಪರಮಪ್ರೀತ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಕಾಸ್ತು ಸದಾಶಿವಂ ॥ ೨೧॥ 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ದೇನಂ ತ್ರಿಪುರಾರಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ನತಸ್ಕಂಧಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಭಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡತಕ್ಕ ನನೂ, ಸದ್ಯೋಜಾತನೂ, 
ವಾಮದೇವನೂ, ರುದ್ರನೂ, ತತ್ತುರುಷನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೧೯. ಅಘೋರನೂ, ಸೇವಾಸುಲಭನೂ, ಭಕ್ತಸರಾಧೀನನೂ, ಈಶಾನನ್ನೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೨೦. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಾಪಾಡು. ಕಾಪಾಡು. ತ್ರಿಸುರಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆ. 


೨೧. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಿದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ 
ಬಳಿಕ ಬಹುವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಬೇಕಿ ಜೀರೆಯಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದರು. 


೨೨. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತ್ರಿಫುರೆಸೆಂಹಾರಿಯಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ವಿನೀತನಾಗಿ, ತಲೆಬಾಗಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಭೆಗವನ್ಹೇನ ದೇವೇಶ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ ಶಂಕರ । 
ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿಃ ಪರಾ ಮೇ$ಸ್ತು ಮಹಾದೇವಾನಪಾಯಿನೀ ॥ ೨೩ ॥ 


ಸರ್ವದಾ ಮೇತಸ್ತು ಸಾರಥ್ಯಂ ತವ ದೇವೇಶ ಶಂಕರ । 
ಅನುಕೂಲೋ ಭನ ನಿಭೋ ಸದಾತ್ವಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೨೪ ॥ 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಿಧಿಶೃಂಭುಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಮಾನತಃ । 
ವಿರರಾಮ ನತಸ್ಕಂಧಃ ಕೃತಾಂಜಲಿರುದಾರಧೀಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜನಾರ್ದನೋಪಿ ಭಗವಾನ್ನ ಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಜೋ ಭೂತ್ವಾ ತುಸ್ಬಾವ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ದೇವಾಧೀಶ ಮಹೇಶಾನ ದೀನಬಂಧೋ ಕೃಪಾಕರ । 

ಪ್ರಸೀದ ಸರಮೇಶಾನ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ನತಪ್ರಿಯ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೇ, ದೇವದೇವನೂ, ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಿಯೂ, ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕಾರಕನೂ ಆದ ಎಲೆ ಮಹಾದೇವನೇ, ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರಲಿ. 

೨೪. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಓ ಶಂಕರನೇ, ನಾನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿನ್ನ್ನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಆಗಲಿ. ಹೇ ಸರಮೇಶ್ವರಾ, ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ, ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರು, 

೨೫. ಸನತ್ಯುಮಾರಸಿಂತೆಂದನು ತಸ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆಂದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟನಾಗಿ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೨೬. ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಸಹ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೨೭. ಹೇ, ದೇವಾಧೀಶ್ವ ಮಹೇಶ್ವರ, ದೀನಬಂಧೂ, ಕರುಣಾಕರ, 


ಭಕ್ತವತ್ಸಲ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
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ಧಾ ತ | 
ಪ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ಗುಣಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪುನಶ್ಚ ಸಗುಣಾಯ ಚ । 


ಪುನಃ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಾಯ ಪುನಶ್ಚ ಪುರುಷಾಯ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 
'ಪಶ್ಚಾದ್ದು ಣಸ್ವರೂಸಾಯ ನತೋ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ | 
ಭಕ್ತಿಪ್ರಿಯಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಶಿನಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 4೨೯ ॥ 


ಸದಾಶಿನಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಜಗತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ । 
ತ್ವಯಿ ಭೆಕ್ತಿದ್ದ ರ್ಸೇಢಾ ಮದ್ಯ ವರ್ಧಮಾನಾ ಭನತ್ವಿ ತ್ರಿ uo 


॥ ಸನತ್ತುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಸೌ ಶೈವಪ್ರವರಸತ್ತಮಃ । 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಣಮ್ಯೋಚುಸ್ತತಸ್ತಂ ಸರಮೇಶ್ವರಂ 1೩0 


ಃ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವನಾಥ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ । 
ಪ್ರಸೀದ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ ೪ ೩೨॥ 


೨೮. ನೀನು ಸ್ವಸ್ತರೂ ಇಪಾವಸ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ಗುಣರಸಿತನಾಗಿರುವೆ. ಬಳಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಸಹರತನೂ, ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೯-೩೦. ಅನಂತರ ಸತ್ತ್ರ್ವರಜಸ್ತನೋರೂಪಸನೂ, ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಸಂಚ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯುವವನೂ, ಶಾಂತನೂ, 
ಮಂಗಲಮಯನೂ, ಪರಮಾತ್ರ ನೂ, ಸದಾಶಿವನೂ, ರುದ್ರನೂ, ಜಗತ್ಸೃತಿಯೂ ಆದ 

ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು  ಶೃತನಾಗರಲ ಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ಭಕ್ತಿಯು ಜೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದನು. 

೩೧. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆಂದು ಶೈವಕ್ರೆ ಷ್ಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಸುಮ್ಮನಾ 2ದಮೇಲೆ, ಉಳಿದೆಲ್ಲದೇವತೆಗಳೂ, ಆ ನರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ನಮಸಾ ಬರಮಾಡಿ 
ಇಂತೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. 

೩೨. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾದ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾದೇವನೇ, ಹೇ ಕೃಪಾ 
ಸಿಧೀ, ಶಂಕರ, ಹೇ ಜಗನ್ನಾ. ಥ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಹೇ ಸರಮೇಶ್ವರ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗು. 
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ಪ್ರಸೀದ ಸರ್ವಕರ್ತಾ ತ್ವಂ ನಮಾನುಸ್ತ್ಯಾಂ ನಯಂ ಮುದಾ । 
ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿರ್ದ್ವಢಾಸ್ಮಾಕಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಯಾದನಪಾಯಿನೀ ॥ ೩೩॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತಶ್ಚ ದೇವೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹರಿಣಾಮರೈಃ । 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ ॥ ೩೪॥ 
1 ಶಂಕರ ಉನಾಚ ॥ 

ಹೇ ನಿಧೇ ಹೇ ಹರೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಮನೋಂಭಿಲಷಿತಂ ಬ್ರೂತ ವರಂ ಸರ್ಮೇ ನಿಚಾರತಃ H ೩೫॥ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರೇಣ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಪ್ರತ್ಕೂಚುಸ್ಸರ್ವದೇವಾಶ್ಹ ಪ್ರಸನ್ನೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೬॥ 


೩೩. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನೀನು ಸರ್ವಕರ್ತನು. ನಿನ್ನನು 
ನಾವು ಸಂಕೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭತ್ತಿಯು ಸ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ ಎಂದರು. 

೩೪. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ್‌ ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ, ದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಪಂಚ 
ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕನಾದ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಹೀಗೆಂದು 
pe 
ನುಡಿದನು. 


೩೫ ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಪಿದ ವರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 


೩೬. ಎಲ್ಫೈ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯೇ, ಈರೀತಿ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಸಂತೋಷಶೃದಯೆದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದರು. 
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॥ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವನ್ಯದಿ ದೇಯೋ ವರಸ್ತ್ವಯಾ । 
ದೇವದೇವೇಶ ಚಾಸ್ಮಭ್ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದಾಸಾನ್ನಿ ನಸ್ಸುರಾನ್‌ 0೩4೭ 


ಯದಾ ದುಃಖಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ಸಂಭನೇದ್ದೇವಸತ್ತಮ | 
ತದಾ ತ್ವಂ ಪ್ರಕಟೋ ಭೂತ್ವಾ ದುಃಖಂ ನಾಶಯ ಸರ್ವದಾ ॥೩೮॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹರಿಣಾಮರೈಃ । 
ಯುಗಪತ್ಪಾ್ರಹ ತುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತಥೇತ್ಯಸ್ತು ನಿರಂತರಂ ॥೩೯॥ 


ಸ್ತವೈರೇತೈಶ್ಚ ತುಸ್ಬೋಇಸ್ಮಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವದಾ ಧ್ರುವಂ । 
ಯದಭೀಷ್ಟತಮಂ ಲೋಕೇ ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸುರಾಃ 1೪೦॥ 








೩೭-೩೮. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾದ ಎಸ್ಸೈ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಮಗೆ ನೀನು ವರನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವುದಾದತ್ಕೆ ನಾನೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ಸೇವಕರೆಂದು ತಿಳಿದು ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಇಂತಹ ಕಷ್ಟವೊದಗಿ 
ದರೆ ಆಗ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದರು. 


೩೯-೪೦. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟಾ ನಿ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನೀವು ಅಪೇಕ್ರಿಸಿದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ವರವಿತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಪಠಿಸುವಕೋ, ಯಾರು ಕೇಳುವತೋ, ಅವರು ಯಾವು 
ದನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಯಸುವರೋ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವೆನು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರಃ ಪ್ರೀತೋ ದೇವದುಃಖಹರಸ್ಸದಾ । 
ಸರ್ವದೇವಪ್ರಿಯಂ ಯದ್ವೈ ತತ್ಸರ್ವಂ ಚ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ದೇವಸ್ತುತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ವಿಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧. ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಡಿದು, ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆ 
ಆ ಶಂಕರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ, ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಏನೇನು ಇಸ್ಟವಾದುಖೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ 
ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ತುತಿವರ್ಣನನೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


SS ಲಾ.. 
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॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಇಷ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ದ್ವಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದಾನವಃ । 


ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸುಪ್ರೀತೋ ನುಯೋಂದಗೃಃ ಕೃಸಾಬಲಾತ್‌ non 
ಪ್ರಣನಾಮ ಹರಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುರಾನನ್ಯಾನಪಿ ಧ್ರುವಂ । | 
ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ನತಸ್ಥಂಧಃ ಪ್ರಣನಾಮ ಪುನಶ್ಶಿವಂ ॥೨॥ 
ಅಥೋತ್ಕಾಯ ಶಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೇಮ್ಸಾ ಸದ್ಧ ದಸುಸ್ವರಃ । 

ತುಷ್ಟಾವ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣಾತ್ಮಾ ಸ ದಾನವನರೋ ಮಯಃ ॥೩॥ 





ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 

೧-೨. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂಕೆಂದನು —hಿ ವ್ಯಾಸ, ಇತ್ಟರೆಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದೆ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ಪಾರಾದ ಮಯನೆಂಬ ರೈತ್ಯತಿಲ್ಪಿಯು ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದನೆಂದು ಅರಿತು ಸಂತೋಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ತಲೆನಾಗಿ, 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩. ಆಮೇಲೆ, ದಾನವಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಆ ಮಯನು ಮೇರೆದ್ದು, ಶಿವನನ್ನು 
ಕಂಡು, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪ್ರೀತೈತಿಶಯದಿಂದ ಗನ್ನವನುವ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ 
ವೆನಾಗಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಕೂಡಿ ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದನು. 
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॥ ಮಯ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ಶಂಕರ । 
ಕೆಲ್ಬನೃಕ್ಷಸ್ವರೂಪೋ$ಸಿ ಸರ್ವಪಕ್ಷನಿವರ್ಜಿತಃ ॥೪॥ 
ಜ್ಯೋತೀರೂಪೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪ ನನೋಸಸ್ತು ತೇ । 
ನಮಃ ಪೂತಾತ್ಮನೇ ತುಭ್ಯಂ ಸಾವನಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥೫॥ 
ಚಿತ್ರರೂಪಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ರೂಪಾತೀತಾಯ ತೇ ನಮಃ । 
ದಿವ್ಯರೂಪಾಯ ದಿವ್ಯಾಯ ಸುದಿವ್ಯಾಕೃತಯೇ ನಮಃ ॥೬॥ 


ನಮಃ ಪ್ರಣತಸರ್ವಾರ್ತಿನಾಶಕಾಯ ಶಿನಾತ್ಮನೇ | 

ಶರ್ತ್ರೇ ಭರ್ತೇ ಚ ಸಂಹರ್ತ್ರೇ ತ್ರಿರೋಕಾನಾಂ ನಮೋ ನಮ ॥೭॥ 
ಭಕ್ತಿಗಮ್ಯಾಯ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಕೃಪಾಲನೇ । 
ತಪಸ್ಸತ್ಸಲದಾತ್ರೇ ತೇ ಶಿನಾಕಾಂತ ಶಿವೇಶ್ವರ pon 





೪. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಾದಿದೇವನೇ, ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನು. ನೀನು ಯಾವೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ನೆನಿಸಿರುವೆ. 

೫. ಎಲ್ಫ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹೇ ವಿಶ್ವರೂಪ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪಾವನನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬. ಹ ದೇವ್ಯ ನೀನು ವಿಧವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವನನು, 
ನಾಶರಹಿತನು. ನಿನ್ನ ಸಹಜಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನಿರ್ಗುಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಗುಣಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಾಗ ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೭. ನೀನು ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಂಗಲಸ್ವರೂ 
ಪನು. ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವನನ್ಕ ಕಾಪಾಡುವನನೂ, ನಾಶಮಾಡು 
ವವನೂ, ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರಗಳು. 

೮. ಹೇ ಪಾರ್ವಕೀನಾಥ, ಓ ಈಶ್ವರ, ನೀನು ಭಕ್ತರ ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯು 
ವವನು, ಕರುಣಾಠಿಧಿಯು, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವವನು. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ನ ಜಾನಾನಿ ಸ್ತುತಿಂ ಕರ್ತುಂ ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯ ಪರೇಶ್ವರ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭವ ಸರ್ವೇಶ ಸಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ nen 


fl ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಯೋಕಕ್ತಾಂ ಹಿ ಸಂಸ್ತುತಿಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋಭೂದ್ಧಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಯಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಚಾದರಾತ್‌ ॥ ೧೦॥ 


1 ಶಿನ ಉವಾಚ 
ವರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಸನ್ನೋಹಂ ಮಯ ದಾನನಸತ್ತನು । 
ಮನೋಭಿಲಹಿತಂ ಯತ್ತೇ ತದ್ದಾಸ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಚೆ ಪ್ರಭುಂ ನತ್ವಾ ನತಸ್ಫಂಧಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೨ ॥ 








೯. ಓ ಮಹೇಶ, ನೀನು ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಿಯನು. ಆವತಿ ನನಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡೆಲು ಏರುವುನಿಲ್ಲ ಹೇ ಸರ್ವೇಶ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಶರಣುಗತನಾದ 


ನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದನು. 


aL 
su 


೧೦-೧೧. ಸನತ್ಯುಮಾರಸಿಂತೆಂದನು :--ಎತೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ ಕೇಳು. ಈ ರೀತಿ ಮಯನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರ ಸನ್ನ ನಾಗಿ, ಎಲ್ಫೈ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಯನೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ, ನಿಸ್ಸಂಶಯ 


ಪ್ರ 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 


೧೨. ಎಲ್ಫ ವ್ಯಾಸನೇ, ಹೀಗೆಂದು ಶಿವನು ನುಡಿದ ಮಂಗಲಮಯೆವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವಕ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಯನು ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿ ತಲೆ 
ಬಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಈ ರೀಕಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
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॥ ಮಯ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇನ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಯದಿ ಮೇ ಭೆನಾನ್‌ । 
ನರಯೋಗ್ಯೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ಚೇದ್ಳಿ ಸ್ವಭಕ್ತಿಂ ದೇಹಿ ಶಾಶ್ವೆತೀಂ 1೧೩॥ 


ಸ್ವಭಕ್ತೇಷು ಸವಾ ಸಖ್ಯಂ ದೀನೇಷು ಚ ದಯಾಂ ಸದಾ ॥ 
ಉಸೇಕ್ಸಾಮನ್ಯಜೀನೇಷು ಖಲೇಸು ಪರಮೇಶ್ವರ ೧೪ ॥ 


ಕೆದಾಪಿ ನಾಸುರೋ ಭಾವೋ ಭವೇನ್ಮಮ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ನಿರ್ಭಯಃ ಸ್ಕಾಂ ಸದಾ ನಾಥ ಭಗ್ನಸ್ತ್ವದ್ಧಜನೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೫ ॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಮಾನಸ್ತು ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಯಂ ನಾಥಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ದಾನವರ್ಷಭ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ನಿರ್ನಿಕಾರವಾನ್‌ । 
ಪ್ರದತ್ತಾಸ್ತೇ ವರಾಸ್ಫರ್ನೇಇಭೀಸ್ಸಿತಾ ಯೇ ತವಾ9ಧುನಾ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಎಶ್ಸೈ ದೇವಪೀನನೇ, ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನಾನು ವರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಕರುಣಿಸು. 

೧೪. ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಸ್ನೇಹವು ನೆಲಸು 
ವಂತೆಯೂ, ಆರ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯುಂಬಾಗುವಂಕೆಯೂ, ಇತರರಲ್ಲಿಯೂ, 
ದುಸ್ಫರಲ್ಲಿಯೂ, ತಿರಸ್ಕಾರವುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೧೫. ಹೇ ಮಹೇಶ್ವರ, ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಕ್ಷಸಭಾವವುಂಟಾಗದಿರಲಿ. 
ನನಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾದರೂ, ಶುಭಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯೆಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿರುವಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದನು. 

೧೬-೧೭. ಸನತ್ಪುಮಾರನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಮಯನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲೈ ದಾಕವಕ್ರೀಸ್ಕನೇ, ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. 
ಫಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ನನ್ನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುನೆ. ನೀನು ಬಯಸಿರುವ ವರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ 
ಗೀಗ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 
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ಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ನಿತಲಂ ಲೋಕೆಂ ರಮಣೀಯಂ ದಿಸೋತಸಿ ಹಿ | 
ಸಮೇತಃ ಪೆರಿವಾರೇಣ ನಿಜೇನ ಮಮ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ನಿರ್ಭಯಸ್ತತ್ರ ಸಂತಿಷ್ಕ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಸದಾ । 
ಕೆದಾಪಿ ನಾಸುರೋ ಭಾವೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಮದಾಜ್ಞಯಾ ॥೧೯॥ 


॥ ಸನತ್ಕು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾಧಾಯ ಶೆಂಕೆರೆಸ್ಸ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುರಾಂಶ್ಚಾಪಿ ನಿತಲಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ಸಃ '೨೦॥ 


ಏತಸಿ ನ್ನ್ನ ೦ತೆಕೇ ತೇ ಷೈ ೬.೬೩ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಪ ಪ್ರಣಮ್ಯೊ ಚುಶ್ಚ ತಾನ ರ್ನಾನ್ವಿಷ ಹಾ ಒದಿಕಾನ್ಸು ರಾನ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ಕುಶ್ರ ಯಾವು ವಯಂ ದೇವಾಃ ಕರ್ಮ 30 ಕೆರವಾಮಹೈ | 
ಆಜ್ಞ್ಯಾಪಿಯತ ನಶ್ಮೀಫ್ರುಂ ಭನದಾದೇಶಕಾರಕಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ನೀನು ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸುಂದರವಾದೆ ನಿತಲಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೧೯. ನೀನು ಆ ವಿತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ, ನಃ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದಿರು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂ ನಿನಗೆ 
ಭಾವವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವರವಿತ್ತನು. 


ಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಭತ್ತಿ 


pe 
RR 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಕ ಕ್ಷಸ 


೨೦. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು: ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಯನು ನಿತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
೨೧-೨೨. ಇಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ಮೋಹಜಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದೆ ಆ 
ಖಂಡಿಗಳೂ, (ಯತಿಗಳೂ) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ವಿಷ್ಣಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಛೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಈಗ ವಂ ಹೋಗಬೇಕು? ಯಾವ 
ಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ನಿಮ್ಮಸ್ಸಣೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಮಗೆ 
ಮುಂದೇನಪ್ಪಣೆ? ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸಿ. 
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ಕೃತಂ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಚಾಸ್ಮಾಭಿರ್ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ಸುರಾಃ । 
ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಶಿವಭಕ್ತಾನಾಂ ಶಿನಭಕ್ತಿರ್ನಿನಾಶಿತಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕೋಟಿಕಲ್ಬಾನಿ ನರಕೇ ನೋ ವಾಸಸ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ನೋದ್ಧಾರೋ ಭವಿತಾ ನೂನಂ ಶಿವಭಕ್ತ ನಿರೋಧಿನಾಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪರಂತು ಭವದಿಚ್ಛಾತ ಇದಂ ದುಷ್ಕರ್ಮ ನಃ ಕೆ ತೆಂ ) 
ತಚ್ಛಾಂತಿಂ ಕೃಸಯಾ ಬ್ರೂತ ವಯಂ ನಶ್ಶರಣಾಗತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತೆದ್ವ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾ ದಯಸ್ಸು ರಾಃ । 
ಅಬ್ರು ವನ್ಮು ಇಡಿನಸ್ತಾ ಪಕ (ಸಿ ಸಿ ತಾನಗ್ರೇ ಸ Gs ॥ ೨೬ ॥ 


$ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಯ ಊಚುಃ ॥ 
ನ ಭೇತವ್ಯಂ ಭವದ್ಭಿಸ್ತು ಮುಂಡಿನೋ ವೈ ಕದಾಚನ । 
ಶಿನಾಜ್ಞಿಯೇದಂ ಸಕಲಂ ಜಾತಂ ಚರಿತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಎಲ್ಫ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇವಶೆಗಳರಾ, ನಾವು ಬಹು ಕೆಟ್ಟ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ಆ ದೈತ್ಯರ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ವು. 


೨೪. ಕೋಟಿ ಕಲ್ಪಗಳು ಕಳೆಯುವವತೆಗೆ ನಾವು ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಸಚಾರವನ್ನೆಸಗಿದ ನಮಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಉದ್ಭಾರವಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಆದರೆ ಆ ಕೆಟ್ಟಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಾವು ಮಾಡಿದೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು, ಆ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನಾವು ಮರೆ ಸೊಕ್ಕಿರುವೆವು ಎಂದರು. 

೨೬-೨೭. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಅವರಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ಜೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಂಡೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಆ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿರಾ, ನೀವೆಂಸೆಂದಿಗೂ ಹೆಡರಬೇಕಾತ್ದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಚರಿಕ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯಿತು, 
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ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಭೆವಿತಾ ನೈನ ಕುಗತಿರ್ದುಃಬದಾಯಿನೀ | 
ಶಿವದಾಸಾ ಯಶೋ ಯೂಯಂ ದೇವರ್ಷಿಹಿತಕಾರಕಾಃ 1 ೨೮ ॥ 


ಸುರರ್ಷಿಹಿತಕೃ ಚ್ಛಂಭುಸ್ಸುರರ್ಷಿಹಿತಕೃತ್ಪಿ $್ರಯಃ | 
ಸುರರ್ಷಿಹಿತಕೃನ್ನ್ಯಣಾಂ ಫಘೆದಾಪಿ ಕುಗತಿರ್ನಹಿ ॥೨೯॥ 


ಅದ್ಯತೋ ಮತೆಮೇತಂಹಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾನಾಂ ನೃಣಾಂ ಕೆಲೌ। 
ಶುಗತಿರ್ಭವಿತಾ ಬ್ರೂಮಃ ಸತ್ಯಂ ನೈವಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೩೦॥ 


ಭವದ್ಭಿರ್ಮುಂಡಿನೋ ಧೀರಾ ಗುಸ್ತಭಾವಾನ್ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ತಾವನ್ಮರುಸ್ಥಲೀ ಸೇವ್ಯಾ ಕುಲಿರ್ಯಾವತ್ಸಮಾವ್ರಜೇತ್‌ 1೩೧॥ 


ಆಗತೇ ಚ ಕೆಲೌ ಯೂಯಂ ಸ್ವಮತಂ ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯಥ | 
ಕಲೌ ತು ನೋಹಿತಾ ಮೂಢಾಸ್ಸಂಗ್ರಹೀಷ್ಯಂತಿ ಫೋ ಮತಂ ॥೩೨॥ 








೨೮. ಧಿಮಗೆಂದೆಂದಿಗೂ ದುಃಖದಾಯಕವಾದ ದುರ್ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ನೀವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖಷಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿವನ 
ಕೆಂಕರರಾಗಿದ್ದೀರಿ 

೨೯. ಆ ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಖುಸಿಗಳಿಗೂ, ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವನು, 
ದೇವೆರ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೆ, ಹಿತಕಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಗತಿಯುಂಬಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಮತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಕಲಿಯುಗದ ಮನುಜರಿಗೆ 
ದುರ್ಗಕಿಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಮಾತು ಖಂಡಿತವಾದುದು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೩೧. ಎಲ್ಫೆ ಧೀರರಾದ ಯತಿಗಳೇ, ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಲಿಯುಗವು ಬರು 
ವವರೆಗೂ ನೀವು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಜೇಕು. 

೩೨, ಕಲಿಯುಗವು ಬಂದಮೇಲೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ಸ್ವಾಪಿಸಿರಿ. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಮೂಢರು, ಮಾಯೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಶರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಕು 
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ಇತ್ಯಾಜ್ಞಸ್ತಾಕ ಸುರೇಶೈಶ್ಚ ಮುಂಡಿನಸ್ತೇ ಮುನೀಶ್ವರ । 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಯಥೋದ್ಧಿಸ್ಟಂ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತಸ್ಸ ಭಗವಾನ್ರುಜ್ರೋ ದಗ್ಗ್ಯಾ ತ್ರಿಪುರವಾಸಿನಃ । 

ಸ್ಸ ತತ ತ್ಯೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಬ್ರಹಾದ್ರ್ಯೈರಭಿಸೂಜಿತಃ ॥ ೩೪॥ 
ಸ್ವಗಣೈರ್ನಿಖಲೈರ್ದೇನ್ಯಾ ಶಿನಯಾ ಸಹಿತಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಕೃತ್ವಾನುರಮಹತ್ಕಾರ್ಯಂ ಸಸುತೋ5ಂತರಧಾಡಥ ॥ ೩೫ ॥ 
ತತಶ್ಹಾಂತರ್ಹಿತೇ ದೇವೇ ಪರಿವಾರಾನ್ವಿತೇ ಶಿನೇ । 

ಧನುಶ್ಶರರಥಾದ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರಾಕಾರೋಂ5ತರ್ಧಿಮಾಗಮತ್‌ ॥ ೩೬॥ 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿರ್ದೇವಾ ಮುನಿಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ । 
ನಾಗಾಸ್ಸಸಾ ಾಶ್ವಾಪ್ಸರಸಸ್ಸಂಹೃ ಸ್ಟಾಶ್ಚಾಥ ಮಾನುಷಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮುದಾ ಜಗ್ಮುಶ್ಶಂಸಂತಃ ಶಾಂಕರೆಂ ಯಶಃ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಮನುಸ್ರಾಸ್ಯ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಪರಮಾಂ ಯಯುಃ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೩. ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆನ್ಸ್ಪಣೆಯನೈ ಸ ಪಡೆದು ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು 
ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮತುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುನ ೩. ಅಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿದರು. 


೩೪-೩೫, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಡೇವತೆಗಳಿಂದ ಅಭಿವಂದಿತನಾದ ಭಗವಂತ 
ನಾದೆ ಶಿವನು, ತಿ ತ್ರಿ ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೊ ಸುಟ್ಟು ಬೂನಿಮಾಡಿ ದೇರಕಾರ್ಯನನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ, ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ SES ತನ್ನ 
ಕುಮಾರರೊಡನೆಯೂ ಅಂತರ್ಧಾನನನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೩೬. ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲೇ 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ, ರಥವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳೂ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುವು. 

೩೭-೩೮. ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ ಕಿನ್ನರರೂ ನಾಗರೂ ಸರ್ಪರೂ ಅಪ ಸ್ಸರಸ್ಸುಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಸರ್ವರೂ 
cio ಶಿವನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಫು ತಮ್ಮ: ತಮ್ಮ ಜಾಗಕ್ಕೆ 


ತೆರಳಿದರು. ತಂತಮ್ಮ ಜಾಗವನ್ನು ಸೆ (ರಿದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆನಂದವನ್ನು 
ಪಡೆದರು. 
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ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ತ್ರಿಪುರಕ್ಷಯೆಸಂಸೂಚಿ ಸರಲೀಲಾನ್ವಿತಂ ಮಹತ್‌ "1೩೯ 


ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಸ್ಯೆಂ ಧನಧಾನ್ಯಪ್ರವರ್ಧಕೆಂ । 
ಸ್ವರ್ಗದಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ಚಾಪಿ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುನಿಚ್ಛಸಿ ॥೪೦॥ 


ಇದಂ ಹಿ ಪರಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೈಣುಯಾತ್ಸದಾ 1 
ಇಹ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಖಿಲಾನ್ವಾಮಾನಂತೇ ಮುಕ್ತಿ ನುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ಸನತ್ಕುಮಾರಪಾರಾಶರ್ಯಸಂವಾದೇ 
ತ್ರಿಪುರವಧಾನಂತರದೇವಸ್ತುತಿಮಯಸ್ತುಮುಂಬಿನಿವೇಶನ 
ದೇವಸ್ತಸ್ಥಾನಗಮನನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ಯಾಡಕೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೩೯. ಓ ವ್ಯಾಸಮುನಿ, ಈಗ ಶ್ರೀತ್ಸವಾದ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತ್ರಿಪುರ 
ಸಂಹಾರವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಶಿವನ ಚರಿತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಯಾಯಿತು. 

೪೦. ಈ ಚರಿತ್ರವು ಧನ್ಯವಾದುದು. ಯಶಸೃರವಾದುದು. ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂಥದು. ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದು ಸ್ವಗರ್ಥೆನನ್ನೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ನೀಡುವಂಫದು. ಇನ್ನು ಮತ್ತಾವುವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನುನೆ? 
ಕೇಳು ಎಂದನು. 

೪೧. ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾರು ಸದಾ ಓದುನರತೋ ಅಥವಾ 
ಕೇಳುವರೋ ಅಂಥವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವನುಹಾಪುರಾಣದೆ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ ಸನತ್ಪುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರವಧಾನಂತರೆ ದೇವಸ್ತುತಿ, ಮುಂಡಿನಿನೇಶನ 
ದೇವಸ್ವಸ್ಥಾ ನಗಮನವರ್ಣನನೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥತಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


——~— 


॥ ನ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಭೋ ಬ್ರಹನ್ಸಗನನ್ಫೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಕೆ । 
ಜಲಂಧರಂ ಮಹಾದೈತ್ಯಮವಧೀಚ್ಛಂಕರಃ ಪ್ರಭುಃ Hon 


ತತ್ತ್ವಂ ನದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ನಿಸ್ತಾರಪೂರ್ವಕಂ ಕೃಣ್ವನ್ಯಸ್ತೃಸ್ಕೇತ್ರದ್ಯಕೋತಮಲಂ ॥೨॥ 





ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 


೧-೨. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನು ಜಲಂಧರನೆಂಬ ಮಹಾ 
ರೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ 
ಶಶಿಮೌಲಿಯ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು. ಓ ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ, ಆ ಶಿನನ ಪಾವನವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೇ 


ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುನುದು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ಯುದ್ದೆ ಬಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಶಿವಪ್ರರಾಇಂ 


1 ಸೂತ ಉನಾಚೆಗ 
ಯೆ ಖಿ ಸ್‌ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವ್ಯಾಸಸಂಪೃಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ಉನಾಚಾರ್ಥವದನ್ಯಗ್ರಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯನಿಶಾರದಃ Hau 


» ಸನೆತುಮಾರ ಉನಾಚಿ ॥ 
ಏಕದಾ ಜೀವಶಕ್ರೌ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮಯಾ ಮುನೇ | 


ದರ್ಶನಂ ಕರ್ತುಮಾಶಸ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಜಗ್ಮತುರ್ಭೈೃಶಂ Hv 
ಅಥ ಗುರ್ನಿಂದ್ರಯೋರ್ಜ್ಜಾತ್ವಾಗಮನಂ ಶಂಕರಃ ಪ್ರಭುಃ । 

ಪರೀಕ್ಷಿತುಂ ತಯೋಚಜ್ಞಾನಂ ಸ್ವದರ್ಶನರತಾತ್ಮನೋಃ 1೫॥ 
ದಿಗಂಬರೋತಸೆ ತೆನ್ಮಾರ್ಗಮಾರುದ್ದ, ಸದ್ದತಿಸ್ಸತಾಂ | 

ಜಟಾಬದ್ಧೇನ ಶಿರಸಾತಿಷ್ಕತ್ಸೆಂಕೋಧಿತಾನನಃ nk 
ಅಥ ತೌ ಗುರುಶಕ್ರೌ ಚ ಕುರ್ವಂತೌ ಗಮನಂ ಮುದಾ । 

ಆಲೋಕ್ಕ್ಯ ಪುರುಷಂ ಭೀಮಂ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೇಇದ್ಭುತಾಕೃತಿಂ 1೭ 





ಸೂತನಿಂತೆಂದನು : --ಎಲ್ಟೆ ಶೌನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿರಾ, ಈ ರೀತಿ 
ವ್ಯಾಸನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರನೂ, ಕುಸಲನಾದ ವಾಗ್ಮಿಯೂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಆದ ಆ ಸನತ್ತುಮಾರನು, ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಸ್ಫುಟವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೪, ಹಿ ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರನೇ ಕೇಳು. ಒನ್ಮೆ, ಇಂದ್ರ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ, 
ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಬರೋಣವೆಂದು ಕೈಲಾ 
ಸತ್ತೆ ಸಡಗರದಿಂದ ಹೊರಟರು. 

೫-೬. ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೂ, ಇಂದ್ರನೂ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತು, 
ಶಿವನು ತನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬಯಸುವ ಅವರೀರ್ವರ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವರು ಬರುತ್ತಿರುವ ದಾರಿಯ ನಡುನೆ, ತಲೆಯ ತುಂಬ 
ಜಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನಗ್ನನಾಗಿ, ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಂದುನಿಂತೆನು. 

೭-೮. ಬಳಿಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗುರು, 
ಇಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ, ದಾರಿಯ ನಡುವೆ ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ 
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ನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿನಂ ಶಾಂತೆಂ ಜಬಾಸಂಬದ್ಧಮಸ್ತಕೆಂ । 


ಮುಹಾಜಾಹುಂ ಮಹೋರಸ್ಕಂ ಗೌರಂ ನಯನಭೀಷಣಂ non 
ಅಥೋ ಪುರಂಪರೋತಸೈಚ್ಛ ತ್ಸ ಾಧಿಕಾರೇಣ ದುರ್ಮುದಃ । 
ಪುರುಷಂ ತಂ ಸ್ವಮಾರ್ಗಾಂತಸ್ಥಿ ತಮಜ್ಜ್ಞಾಯ ಶಂಕರಂ ॥೯॥ 


॥ ಪುರಂದರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಭೋಃ ಕುತ ಆಯಾತಃ 80 ನಾಮ ವದ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಸ್ವಸ್ಥಾನೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಶ್ಶಂಭುಃ *0 ವಾನ್ಯತ್ರ ಗತಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೦॥ 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶಕ್ರೇಣೇತ್ಸಂ ಸ ಪೃಸ್ಮಸ್ತು ಕಿಂಚಿನ್ನೋವಾಚ ತಾಪಸಃ । 


ಲ ೪ ೨ 


ಶಕ್ರಃ ಪುನರಪೃಚ್ಛದ್ವೈ ನೋವಾಚ ಸ ದಿಗೆಂಬರಃ ॥ ೧೧॥ 


ನನ್ನು ಕಂಡರು. ನೋಡಿದರೆ ಭಯವುಖಾಗುವಂತೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯೂ, ಶಾಂತನೂ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ಆಗಿದ್ದನು. 
ನೀಳವಾದ ಕೋಳು, ಅಗಲವಾದ ಎದೆ, ಶುಭ್ರವಾದ ವರ್ಣ ಇವುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


೯. ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ಬಲದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನು ದಾರಿಯ ನಡುವೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಆ ಪುರುಷನು ಶಿವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಅರಿಯದೆ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, 


೧೦. ಎಲ್ಛೆ ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ನಿಜ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೇ ಅಥವಾ ಮತ್ತೆ 


ಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಿರುವನೇ? ಎಂದನು. 


೧೧. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಕೇಳಿದರೂ, ಆ ಬೆತ್ತಲೆಯ ತನಸ್ವಿಯು 
ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. ಆ ನಗ್ಗನು ಆಗಲೂ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪುನಃ ಪುರಂದರೋ5ಸೃಚ್ಛಲ್ಲೋಕಾನಾಮಧಿಪೇಶ್ವರೆಃ | 


ತೂಷ್ಲೀಮಾಸ ಮಹಾಯೋಗೀ ಲೀಲಾರೂಪಧರಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೧೨॥ 

ಇತ್ಯಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪೃಪ್ನ ಶೈ ಕ್ರ್ರೇಣ ಸ ದಿಗಂಬರ 1 

ನೋನವಾಚೆ ಕಿಂಚಿದ್ದೆ ಗವಾಂ ಕ್ರ ಜ್ಞಾನಪರೀಕ್ಷಯಾ ॥ ೧೩॥ 

ಅಥ ಚುಕ್ರೋಧ ದೇನೇಶಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೈ ಶ್ವರ್ಯಗರ್ನಿತಃ | 

ಉನಾಚ ವಚನಂ ಚೈವ ತಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ್ಯ ಜಟಾಧರಂ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ಇಂದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 

ರೇಮಯಾ ಪೈಚೆ ಚ್ಛ್ಶೆ ಸಮಾನೋತಪಿ ನೋತ್ತರಂ ಡತ್ತವಾನಸಿ । 

ಅತಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಹನ್ಮಿ ವಜ್ರೇಣ ಸಸ್ತೇ ತ್ರಾತಾಸ್ತಿ ದುರ್ಮತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ತತೋ ವಪ್ರೀ ಸಂನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಕ್ರುಧಾ ಹಿ ತೆಂ। 
ಹಂತುಂ ದಿಗಂಬರಂ ವಜ್ರಮುದ್ಯತಂ ಸಚಕಾರಹ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇದೆ ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತಿ ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


೧೨. ಶ್ರಿಲೋಕಾಧಿನತಿಯಾ 
ಆಮ ee ಆಗಲೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ 


ಪೀಬಾರೂಪಫಾರಿ ಯಾನ 
ನಿದ್ದನು 

೧೩. ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಮ 
ಸ್ಪನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, ಆ 
ನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಆಮೇಲೆ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಾನು ಅಧಿಸತಿಯೆಂಬ ಅಹಂ 
ಕಾರದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಆ ಜಟಾಧಾರಿಯನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತಾ 
ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 

೧೫. ಛೀ ನೀಚನೇ, ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಲಸ್ತಿಸಸಿ, ಉತ್ತರವನ್ನು 
ನೊಡದೆ ಇರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ದುರ್ಮತಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಯಾರು ಕಾಪಾಡುನರೋ ನೋಡೋಣ ಎಂದನು. 


ಮತ್ತಿ ಕೇಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದೆರೂ ಆತನ ಮನ 
ಯಯೋಗಿಯು ಏನೊಂದೂ ಮಾತ 


KN 


೧೬-೧೭. ಎಲೆ ವ್ಯಾಸನೇ ಕೇಳು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರ ನು ಮಹಾ 
ಕೋಪದಿಂದ ಆ ದಿಗಂಬರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತ ಲ್ಕ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುವ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪುರಂದರಂ ವಜ್ರಹಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಸ್ಸದಾಶಿವಃ । 


ಚಕಾರ ಸ್ತಂಭನಂ ತಸ್ಯ ವಜ್ರಸಾತಸ್ಯ ಶಂಕೆರಃ H ೧೭॥ 

ತತೋ ರುದ್ರಃ ಶ್ರುಧಾನಿಸ್ಟಃ ಕರಾಲಾಕ್ಸೋ ಭಯಂಕರಃ । 

ದ್ರುತಮೇನ ಪ್ರಜಜ್ವಾಲ ತೇಜಸಾ ಪ್ರದಹನ್ನಿನ ॥ ೧೮೫ 

ಬಾಹುಪ್ರತಿಷ್ಟಂಭಭುವಾ ಮನ್ಮುನಾಂತಶೃಚೀಪತಿಃ । 

ಸಮದಹ್ಯತ ಭೋಗೀವ ಮಂತ್ರರುದ್ಧಪರಾಕ್ರಮಃ ೧೯॥ 

ಛ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರಜಲ್ವಂತಂ ಸ್ವತೇಜಸಾ । 

ಪುರುಷಂ ತಂ ಧಿಯಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಹರಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೨೦॥ 
ಇವ ೬ 


ಕೃತಾಂ ಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ತರೋ ಗುರುರುಧಾರಧೀಃ | 





ನತ್ವಾ ಚ ದಂಡವದ್ಭ್ಯೂನಾ ಪ್ರಭುಂ ಸ್ತೋತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ ॥ ೨೧ ॥ಭ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಶಂಸರನು ವೆಖ್ರುಯುಧಸ್ರು ಬೀಳವಮತಿ ಅವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲು 


ಶಿವನು ಕೆಡುಕೋನನಿಂನ ಒಡನೆಯೇ ರೌದ್ರಾಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡು 
ವಂತೆ ಉರಿಯತೊಡಗಿದನು. 


೧೯ ಆಗ ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ತೋಳು ಅಲುಗಾಡದಂತೆ 
ನಿಂತುಹೋದುದರಿಂದ ರೇಗಿಹೋಯಿತು. ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಪದುತಿ 
ಏನೂ ಮಾಡಲಾಗದೆ, ಒಳಗೊಳಗೆ ಕುದಿಯೆಕೊಡಗಿದನು. 


೨೦. ತಕ್ಷಣನೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಪುರೆಸನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ರರಶಿನನೆಂದು ಜ್ಞಾನದೈ ಸ್ಟ್ರಿಯಿ:ಂದ ಅರಿತು ಅತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


ಮಾಡಿವನು. 


ತಾ ತಾ ನಮಭ ಆ ಬಿ ಗಳ 
೨೧. ಅನಂತರ ವಿಶಾಲವಃದೆ ಜ್ಞುನವುಳ್ಳ ಆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ದೆಂಡನತ್‌ಸ್ರಣಾನುಮಾಡಿ, ಅ ಪ್ರಭುವನ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


೫ ಗುರುರುನಾಚ ॥ 
ನನೋ ದೇವಾಧಿದೇವಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ಚಾತ್ಮನೇ । 
ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ಪ್ರಭವೇ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಯ ಕಪರ್ದಿನೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ದೀನನಾಥಾಯ ನಿಭನೇ ನನೋ9ಂಥಕನಿಸೂದಿನೇ 
ತ್ರಿಪುರಘ್ನಾಯ ಶರ್ವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮೇಷ್ಮಿನೇ 1 ೨೩ 


ವಿರೂಪಾಕ್ಸಾಯ ರುದ್ರಾಯ ಬಹುರೂಪಾಯ ಶಂಭನೇ 1 
ನಿರೂಪಾಯಾತಿರೂಪಾಯ ರೂಪಾತೀತಾಯ ತೇ ನಮಃ 1 ೨೪ 1? 


ಯಜ್ಞವಿಧ್ವಂಸಕರ್ತ್ರೇ ಚ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಫಲವಾಯಿನೇ । 
ನಮಸ್ತೇ ಮಖರಾಪಾಯ ಪರಕರ್ಮಸ್ರನರ್ತಿನೇ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೨. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಾಧಿದೇವನೇ, ನೀನು ಮಹಾದೇವನೂ, ಆತ್ಮಸ್ವರೂನನೂ, 
ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಪ್ರ ಭುವೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನೂ. ಕಪರ್ದಧಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೩. ನೀನು ದೀನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಅಂಧಕಾಸುರ ಸಂಹಾರಿಯು, ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯ್ಕು ತ್ರಿಪುಶಹರನು.  ಶರ್ವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಪರಮೇಷ್ಮಿಯೂ ಎನಿಸಿದ 
ನಿನಗೆನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೪, ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗಿರು 
ವಂತೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲದೆ ನಿನಗೆ ಮೂರಕೆಯ ಕಣ್ಣು ಇರುವುದು. ನೀನು 
ಭಯಂಕರಾಕಾರನು ನಾನಾರೂಸಧಾರಿಯು, ಶಂಭುವ್ರ, ವಿಕಾರರೂಸವುಳ್ಳ ನನು, 
ನಾಮರೂಸಗಳಿಲ್ಲದ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾಗುವೆ. 

೨೫. ದಕ್ಷಯಜ್ಞನಿನಾಶಕನೂ, ಯಜ್ಞ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಯಜ್ಞ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇನಿಸುವವನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ದಸ 
ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಹಿತಾ 


ಕಾಲಾಂತೆಕಾಖಯ ಕಾಲಾಯ ಕಾಲಭೋಗಿಧರಾಯೆ ಚೆ | 
ನಮಸ್ತೇ ಪರಮೇಶಾಯ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿನೇ ನಮಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಹಂತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಂದ್ರಸ್ತುತಾಯ ಚ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ತ್ವನುಗ್ನಿರ;ಲೋ ವ್ಯೋಮ ತ್ವಮೇವಾಪೋ ವಸುಂಧರಾ । 
ತ್ವಂ ಸೂರ್ಯಕಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಭಾನಿ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಂ ತ್ವಮೇವ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ತ್ವಮೇವ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ಸುತಸ್ತ್ವಂ ಹರೇಶ್ವರಃ। 
ಮುನಯಃ ಸನಕಾದ್ಯಾಸ್ತ್ವಂ ನಾರದೆಸ್ತ್ಯಂ ತಪೋಧನಃ ॥೨೯॥ 


ತ್ವನೇನ ಸರ್ವಲೋಕೇಶಸ್ತ್ಯಮೇವ ಜಗದಾತ್ಮಕಃ। 
ಸರ್ವಾನ್ವಯಸ್ಸರ್ವಭಿನ್ನಸ್ತ್ವಮೇನ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ ॥ ೩೦॥ 


೨೬, ನೀನು ಯಮನಿಗೂ ಯಮನಾದವನು, ಯಮಸ್ವರೂಸನು, ಕೃಷ್ಣ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ಸರಮೇಶ್ವರನು, ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಿಯು ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇವಿಸಿದವನು, ಬ್ರಹ್ಮಚಂದ್ರರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವವನು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಕನು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೮. ನೀನೇ ಅಗ್ನಿಯು, ವಾಯುವು, ಆಕಾಶವು, ನೀನೇ ಜಲವು, ನೀನೇ 
ಪೃಧಿವಿಯು, ಸೂರ್ಯನೂ, ಚಂದ್ರನೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ನೀನೇ, ನೀನೇ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಮಂಡಲವೂ ಆಗಿರುವೆ. 


೨೯. ನೀನೇ ವಿಷ್ಣುವು, ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನೂ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಈಶ್ವರನೂ ನೀನೇ. ಸನಕಾದಿಮುನಿಗಳೂ ತಪೋಧನನಾದ ನಾರದನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೩೦. ನೀನೇ ಈ ಎಲ್ಲ ರೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ನೀನೇ ಸರ್ವ ಜಗತ್ಸ್ವ 
ರೂಪನು- ನೀನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವೆ. ನೀನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಪರನೆನಿಸಿರುನೆ. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ವೈ ಸೃಜಸಿ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ರಜಸಾ ನಿಧಿನಾಮಧೃಕ್‌ । 
ಸತ್ತ್ವೇನ ಹರಿರೂಪಸ್ತ್ವಂ ಸಕಲಂ ಪಾಸಿ ವೈ ಜಗತ್‌ ॥೩೧॥ 


ತ್ವಮೇವಾಸಿ ಮಹಾದೇವ ತಮಸಾ ಹರರೂಪಧೃಕ್‌ | 
ಲೀಲಯಾ ಭುವನಂ ಸರ್ವಂ ನಿಖಿಲಂ ಪಾಂಚೆಭೌತಿಕೆಂ ॥ ೩೨॥ 


ತ್ವದ್ಧ್ಭ್ಯಾನಬಲತಸ್ಸೂರ್ಯಸ್ತಪತೇ ನಿಶ್ವಭಾನನ | 
ಅನ್ಭುತಂ ಚ್ಯವತೇ ಲೋಕೇ ಶಶೀ ವಾತಿ ಸಮಾರಣಃ ॥ ೩೩1 


ತ್ವದ್ಛ್ಯಾನಬಲತೋ ಮೇಘಾಶ್ಚಾಂಬು ವರ್ಷಂತಿ ಶಂಕರ । 
ತ್ವದ್ಧ್ವಾನಬಲತಶೃಕ್ರಸ್ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಪಾತಿ ಪುತ್ರವತ್‌ nan 


ತ್ವದ್ಧಾನಬಲತೋಮೇಘಾಸ್ಪರ್ವೇ ದೇವಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸ್ವಾಧಿಕಾರಂ ಚ ಕುರ್ನಂತಿ ಚತಿತಾ ಭನತೋ ಭಯಾತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧. ನೀನು ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ. ಸತ್ತ್ವಗುಣಾನ್ವಿತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುರೂಪದಿಂದ ಈ 
ಜಗತ್ತಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವೆ. 

೩೨. ಹ ಮಹಾದೇವ, ನೀನೇ ತೆನೋಗುಣದಿಂದ ಹರನೆಂಬುವವನಾಗಿ, 
ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಂಚಭೂತಮಯವಾದ ಈ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆ. 

೩೩. ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುವನು. ಚಂದ್ರನು ಅಮೃತವನ್ನು ಕರೆಯುವನು. 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುವುದು. 

೩೪. ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತವೆ. ಹ 
ಶಂಕರ, ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಈ ಇಂದ್ರನೂ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

೩೫. ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನಬಲದಿಂದ, ಮೋಡೆಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, 
ಎಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಭಯೆಸಡುತ್ತಾ ಚಕಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ವ 
ಹಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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ತ್ವತ್ಪಾದಕಮುಲಸ್ಯೈನ ಸೇವಾನಾದ್ದುನಿ ಮಾನವಾಃ । 
ನಾದ್ರಿಯಂತೇ ಸುರಾನ್ರುದ್ರ ಲೋಕೈಶ್ವರ್ಯಂ ಚ ಭುಜಂತೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ತ್ವತ್ಪಾದಕಮಲಸ್ಯೈವ ಸೇನನಾದಗಮನ್ಸರಾಂ | 
ಗತಿಂ ಯೋಗಧನಾನಾಮಪ್ಯಗಮ್ಯಾಂ ಸರ್ವದುರ೯ಭಾಂ ॥ ೩೭॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರಿತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ । 


ಪಾದಯೋಃ ಪಾತಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯೇಶಸ್ಯ ಪುರಂದರಂ ॥೩೮॥ 

ಪಾತಯಿತ್ವಾ ಚ ದೇನೇಶಮಿಂದ್ರಂ ನತಶಿರೋಧರಂ। 

ಬೃಹಸ್ಪತಿರುನಾಚೇದಂ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಶ್ಶಿವಂ ॥೩೯॥ 
i ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 

ದೀನನಾಥ ಮಹಾದೇವ ಪ್ರಣತಂ ತವ ಪಾದಯೋಃ | 

ಸಮುದ್ಧರ ಚ ಶಾಂತಂ ತೃಂ ಕ್ರೋಧಂ ನಯನಜಂ ಕುರು ॥೪೦॥ 





೩೬-೩೭. ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲದ ಸೇವನೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ, 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಮಾನವರು ಜೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಇರುವರು. ನಿನ್ನ ಪಾದ ವೂಜಾಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭವೂ, ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಎಂದು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 

೩೮. ಹಿ ವ್ಯಾಸ್ತ ಈರೀತಿ ಯಾಗಿ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಬ್ರಹಸ್ಪತಿಯು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಆ ಶಿವನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೆಡವಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿಸಿದನು. 

೩೯. ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದೇವಾಧೀಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆತನಕಾಲ್ಲಳ 
ಮೇಲೆ ಕೆಡವಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈರೀತಿ ಬಿನ್ನನಿಸಿದನು: 

೪೦. ಎಲೈ ದೀನವತ್ಸಲನೇ, ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಉದ್ಭಾರಮಾಡು, ನಿನ್ನ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದ ಆ ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸು, 
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ತುಷ್ಟೋ ಭವ ಮಹಾದೇವ ಸಾಹೀಂದ್ರಂ ಶರಣಾಗೆತೆಂ। 
ಅಗ್ನಿರೇಷ ಶಮಂ ಯಾತು ಭಾಲನೇತ್ರ ಸಮುದ್ಭವಃ ॥೪೧॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಳ್ಯ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಯಂ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಉವಾಚ ಕರುಣಾಸಿಂಧುರ್ಮೇಘನಿರ್ಹ್ಪ್ರಾದ್ರಯಾಗಿರಾ ॥ ೪೨ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕ್ರೋಧಂ ಚ ನಿಸ್ಸೃತಂ ನೇತ್ರಾದ್ಧಾರಯಾನಿ ಬೃಹಸ್ಪತೇ । 
ಕಥಂ ಹಿ ಕೆಂಚುಕೀಂ ಸರ್ಪಸ್ಸಂಧತ್ತೇ ನೋಜ್ಚಿತಾಂ ಪುನಃ n ೪೩ 1 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಶಂಕರಸ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 
ಉನಾಚ ಕ್ಲಿಷ್ಟರೂಪಶ್ಚ ಭಯನ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಃ ॥ ೪೪॥ 





೪೧. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾದೇವನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಶರಣಾಗತನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ ಎಂದನು. 


೪೨. ಓ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹೀ! ಈ ರೀತಿ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ಬಿನ್ನವಿಸಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ ಆ ಶಂಭುವು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 8 


೪೩. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿಯೇ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಈ ಕೋಪವನ್ನು 
ನಾನೆಂತು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ? ಹಾವು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಬಿಟ್ಟ ಪೊರೆಯನು4 
ಮತ್ತೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ? 


೪೪, ಹೇ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಶಿವನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
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॥ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 
ದೇನ ಹೇ ಭಗರ್ವ ಭಕ್ತಾ ಆನುಕಂಪ್ಯಾಸ್ಸದೈನ ಹಿ I 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾಮೇತಿ ತ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಕುರು ಶಂಕರ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶ್ಲೇಪ್ರುಮನ್ಯತ್ರ ದೇನೇಶ ಸ್ವತೇಜೋಂತ್ಯುಗ್ರಮರ್ಹಸಿ । 
ಉದ್ಭರ್ತಸ್ಸರ್ವಭಕ್ತಾನಾಂ ಸಮುದ್ಧರ ಪುರಂದರಂ ॥ ೪೬ ॥ 


॥ ಸನತ್ನುಮಾರ ಉನಾಜೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಣಾ ರುದ್ರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾಮಭಾಕ್‌ । 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುರೇಜ್ಯಂ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿಹಾ ॥ ೪೭ ॥ 
ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 

ಪ್ರೀತಸ್ಸು_ತ್ಯಾನಯಾ ತಾತ ದದಾಮಿ ವರಮುತ್ತಮಂ | 

ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಜೀವದಾನೇನ ಚೀವೇತಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಥಾಂ ವ್ರಜ ॥ ೪೮॥ 


ಸಮುದ್ಧತೋ$5ನಲೋ ಯೋಂಯಂ ಭಾಲನೇತ್ರಾತ್ಸುರೇಶಹಾ । 


ಏನಂ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ್ಯಹೆಂ ದೂರೇ ಯಥೇಂದ್ರಂ ನೈವ ಪೀಡಯೇಶ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 





೪೫. ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನೇ, ಭಕ್ತರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಲ್ಲವೇ? 
ಓ ಶಂಕರ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೆಂಬ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಸತ್ಯವಾದುದನ್ನಾ ಗಿಮಾಡು. 

೪೬. ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಶ, ಮಹಾಕ್ರೂರವಾದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೇಕೊಂಡೆಡಿ 
ಬಿಸುಟುಬಿಟ್ಟು, ಸರ್ವಭಕ್ತೋದ್ಧಾರಕನಾದ ನೀನು ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉಡ್ಭರಿಸು 
ಎಂದನು. 

೪೭. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಮರೆಹೊಕ್ಕವರ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಸಡೆದವನೂ ಆದೆ 
ಆ ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 

೪೮. ಅಪ್ಪು, ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ವರವನ್ನೀಯುವೆನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನೀನು ಇಂತು ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಥಿನಗೆ ಜೀವನೆಂದೇ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ. 

೪೯. ನನ್ನ ಹೆಣೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡಲು ಯಾವ ಬೆಂಕಿಯು 
ಹೊರಹೊರಟಿತೋ ಆ ಕ್ರೋಧಾನಲವನ್ನು, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನೀಡಿಸದ ಹಾಗೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿಬಿಡುವೆನು ಎಂದೆನು. 


148 


ಯುದ್ಧಖಂ ಜಿ ಅಧ್ಯಾಯ 1 ಶಿನಪುರಾಣಂ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಕರೇ ಧೃತ್ವಾ ಸ್ವತೇಯೋ$ನಲಮದ್ಳುವಂ । 
ಭಾಲನೇತಾ ್ರ್ರಾತ್ಸ್ಮಮುದ್ಧೂ ತಂ ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪಲ್ಲವಣಾಂಭಸಿ ॥೫೦॥ 


ತತೆಶ್ಲಾಂತರ್ದಧೇ ರುದ್ರೋ ಮಹಾಲೀಲಾಕರಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಗುರುಶಕ್ರೌ ಭಯಾನ್ಮುಕ್ತೌ ಜಗ್ಮತುಸ್ಸು ಖಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೧॥ 


ಯದರ್ಥಂ ಗಮನೋದ್ಯುಕ್ತ್‌ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವೈ । 
ಕೃತಾರ್ಥೌ ಗುರುಶಕ್ತೌ ಹಿ ಸ್ಥ ಸ್ಥಾನಂ ಜಗ್ಮ ಗಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ಜಲಂಧರನಥೋಸಪಾಖ್ಯಾ ನೇ 
ಶಕ್ರ ಜೀನನಂ ಸಷ ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ. 


೫೦. ಓ ವ್ಯಾಸ ಹೀಗೆುದು ನುಡಿದು, ಅದ್ಭುತವಾದ ತನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದ ಕೋಪಾನಲವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ ಸಹ 


೫೧. ಬಳಿಕ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದನಾದ ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಇಂದ್ರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದರು. 

೫೨. ಯಾರನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಹೊರಟಿದ್ದೆ ಕೋ ಆತನ ದರ್ಶನವನ್ನೇ 
ಪಡೆದು ಕೃ ತಾರ್ಥರಾದ ಗುರು ಮತ್ತು ದೇನೇಂದ್ರರು' ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾಗಗಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ 
ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರವಥೋಸಾಖ್ಯಾನದ 
ಶಕ್ರಜೀವನವೆಂಬ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ I 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಚತುರ್ದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ತಸ ಘೂ ಯದ 
॥ ನ್ಯಾ ಸ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಶ್ರುತೇಯನುದ್ಭುತಾ ಮೇತದ್ಯ ಕಥಾ ಶಂಭೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ won 


ಕ್ಲಿಸ್ತೇ ಸ್ವತೇಜಸಿ ಬ್ರ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಭಾಲನೇತ್ರ ಸಮುದ್ಧ ನೇ! 
ಲನಣಾಂಭಸಿ ಕಂ ತತ್ರಾಭನತ್ತತ್ರ ನದಾಶು ಹ ॥೨॥ 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಗ್ರ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯು ಸನತ್ಪುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಳ್ಳ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಅದ್ಭು ತವಾದ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 


೨. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠ, ಶಿವನು ತನ್ನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟ 
ತನ್ನ ಕೇಜಸ್ಸನ್ನು ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ಮುಂಜಿ ಏನಾಯಿತು? 
ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು ಎಂದನು. 
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॥ ಸನತ್ಪುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಶೃಣು ತಾತ ಮಹಾಷಹಾ ಜ್ಞ ಶಿನಲೀಲಾಂ ಮಹಾದು ತಾಂ | 
ಯಚ್ಛ್ಚು್ರತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತೋ ಯೋಗಿನಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ 


ಅಥೋ ಶಿವಸ್ಯ ತತ್ತೇಜೋ ಭಾಲನೇತ್ರ ಸಮುದ್ಭೈವಂ | 
ಸ್ಲಿಪ್ತಂ ಚ ಲವಣಾಂಭೋಧೌ ಸದ್ಯೋ ಜಾಲತ್ವಮಾಪ ಹ ೪॥ 


ತತ್ರವೈ ಸಿಂಧುಗಂಗಾಯಾಸ್ಸಾಗರಸ್ಯ ಚ ಸಂಗಮೇ । 
ರುರೋದೋಜ್ಹೈಸ್ಸ ವೈ ಬಾಲಸ್ಸರ್ನಲೋಕಭಯಂಕರಃ ೫॥ 


ರುದತಸ್ತಸ್ಯ ಶಬ್ದೇನ ಪ್ರಾಕೆಂಸದ್ದರಣೀ ಮುಹುಃ | 
ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚ ಸತ್ಯಲೋಕಶ್ಚ ತತ್ಸ್ವನಾದ್ಬಧಿರೀಕೃತಃ ॥೬॥ 


ಬಾಲಸ್ಯ ರೋದನೇನೈವ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಶ್ಚ ತತ್ರಸುಃ | 
ಸರ್ನಶೋ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ನಿಷ್ವಲೀಕೃತಮಾನಸಾಃ nen 





೩. ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯೇ ಕೇಳು. ಭಕ್ತನಾದವನು 
ಯಾವುವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ ಯೋಗಿಗಳ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನೋ, 
ಅಂತಹ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಶಿವಲೀಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 


೪. ಶಿವನ ಲಲಾಟನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಒಡನೆಯೇ ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿತು. 


೫. ಗಂಗಾನದಿಯೂ, ಸಾಗರವೂ ಸೇರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಪ್ರಸಂ 


ಚಕ್ಕೇ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಶಿಶುವು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿತು. 


೬. ಆ ಮಗುವು ಅಳತೊಡೆಗುತ್ತಲೇ ಆದರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಾಡತೊಡಗಿತು. ಸ್ವರ್ಗವೂ ಸತ್ಯಲೋಕವೂ ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಿವುಡಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 


೭. ಆ ಶಿಶುವಿನ ಅಳುವಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿದು. ಲೋಕ 
ಪಾಲಕಕಿಲ್ಲರೂ, ಅಧೈರ್ಯಹೊಂದಿದರು. 
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ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ನಿಸ್ಲೇಂದ್ರ ಚಚಾಲ ಸಚರಾಚರಂ । 
ಭುವನಂ ನಿಖಲಂ ತಾತ ರೋದನಾತ್ತಚ್ಛಿಶೋರ್ನಿಭೋ ON 


ಅಥ ತೇ ವ್ಯಾಕುಲಾಸ್ಸರ್ನೇ ದೇವಾಸ್ಸಮುನಯೋ ದ್ರುತೆಂ 1 
ಪಿತಾಮಹಂ ಲೋಕಗುರುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥೯॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ತೇ ದೇವಾ ಮುನಯಶ್ಚ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಸುಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ಸರಮೇಷ್ಮಿನಂ ॥೧೦॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಲೋಕಾಧೀಶ ಸುರಾಧೀಶ ಭಯಂನಸ್ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ | 
ತನ್ನಾಶಯ ಮಹಾಯೋರ್ಗಿ ಚಾತೋತಯೆಂ ಹ್ಯದ್ಭುತೋ ರವಃ ॥ ೧೧ ॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಸಿತಾಮಹಃ । 
ಗಂತುಮೈಚ್ಛ ತೃೈತಸ ತ್ರೆ ಕಮೇತದಿತಿ ವಿಸ್ಮಿತಃ 1೧೨॥ 


ಬದು ಎಂ 





೮. ಓ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿಯೇನು? ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
ಇದೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ, ಆ ಶಿಶುವಿನ ಅಳುನಿನಿಂದ | ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋಯಿ ತು. 
೯. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಳವಳಪಡುತ್ತಾ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ, ಜೀಗಬೇಗನೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಆ ಲೋಕಗುರುವಾದ ಓತಾಮಹನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೧೦. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಖುಸಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಆ ಪರಮೇಷ್ಠಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೧೧.  ಓ ಲೋಕನಾಥ, ಸುರಾಧೀಶ್ವರ, ನಮಗೆ ಈಗ ಒದಗಿರುವ ಭಯ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ಓ ಯೋಗಿಶ್ರೀಷ್ಠ, ಇದಾವುದೋ ಒಂದು ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಶಬ್ದವು ಹೊಸದಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂದರು. 


೧೨. ಹ ವ್ಯಾಸ, ಇಂತೆಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಪಂ 
ಚಕ್ಕೆ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಇದೇನೆಂದು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಆ ಶಬ್ದವು 
ಬರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲೆಳಸಿದನು. 
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ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸುರೈಸ್ತಾತಾನತರತ್ಸತ್ಕಲೋಕೆತಃ । 


ರಸಾಂತ ಜ್ಹ್ಮ್ಯಾತುಮಿರ್ಚ್ಛ ಸ ಸಮುದ್ರಮಗಮತ್ತದಾ ॥ ೧೩॥ 


ಯಾನತ್ತತ್ರಾಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ನಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ತಾವತ್ಸಮುದ್ರಸ್ಕ್ಯೋತ್ಸಂಗೇ ತಂ ಜಾಲಂ ಸ ದದರ್ಶ ಹ ೪ ೧೪ ॥ 


ಆಗತಂ ನಿಧಿಮಾಲೋಕ್ಕ ದೇವರೂಹ್ಯಥೆ ಸಾಗರಃ । 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಶಿರಸಾ ಬಾಲಂ ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ಸಂಗೇ ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಬ್ರನೀದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸಾಗರಂ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಃ | 
ಜಲರಾಶೇ ದ್ರುತಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕಸ್ಕಾಯಂ ಶಿಶುರಮ್ಭತಃ 1 ೧೬॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮುಡಿತಸ್ಸಾಗರಸ್ತದಾ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಜೇಶಂ ಸ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಅಪ್ಪು, ಮುನಿಯೇ. ಅಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವಶೆಗಳೊಡಕೆ ಸತ್ಯ 
ಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದುಬಂದು ಆ ಶಬ್ದವಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಮುದ್ರಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. 


೧೪. ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತಲುಪು 
ವಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಆ ಸಮುದ್ರದಂಚಿನಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡನು. 


೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸಾಗರನು ದೇವತಾರೂಸ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ಅತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಆ ಶಿಶುನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದನು. 


೧೬. ಅನಂತರ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಗರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
ಎಲ್ಫೈ ಸಮುದ್ರನೇ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಶಿಶುವು ಯಾರಮ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು ಎಂದನು. 


೧೭. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಗರನು ಹರ್ಷವನ್ನು ತಾಳಿ, 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 
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॥ ಸಮುದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ಬಾಲಕೋತಯೆಮಜಾನತಾ । 
ಪ್ರಭವಂ ಸಿಂಧುಗಂಗಾಯಾಮಕಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಲೋಕಪಸ ॥ ೧೮ ॥ 


ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಸಂಸ್ಥಾರಾಾ ಕುರುಷ್ಟಾಸ್ಯ ಜಗದ್ಗುರೋ | 
ಜಾತಕೋಕ್ತಫಲಂ ಸರ್ನಂ ವಿಧಾತರ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೯॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಏನಂ ವದತಿ ಸಾಥೋಧೌ ಸ ಬಾಲಸ್ಸಾಗರಾತ್ಮಜಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಗ್ರಹೀತ್ಯಂಶೇ ನಿಧುನ್ವಂತಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೨೦ 1 


ವಿಧೂನನಂ ಚ ತಸ್ಕೈನಂ ಸರ್ವಲೋಕೆಕೃತೋ ನಿಧೇಃ | 
ಪೀಡಿತಸ್ಯ ಚ ಕಾಲೇಯ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಮಗಮಜ್ಜಲಂ ॥ ೨೧॥ 


ಕೆರಾಭ್ಯಾಮಬ್ಬಿ ಜಾತಸ್ಯ ತತ್ಸುತಸ್ಯ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಕಥಂಚಿನ್ಮುಕ್ತಕಂಠಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋನಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಸರ್ವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಕೇಳು, ನನಗೆ 
ಈ ಶಿಶುವು ಯಾರದೋ ತಿಳಿಯದು. ಸಿಂಧುಗಂಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೧೯. ಓ ಜಗತ್ರಭೂ, ಈ ಶಿಶುವಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸು. ಈ ಶಿಶುವಿನ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 

೨೦. ಎಳ್ಳ ವ್ಯಾಸನೇ, ಈರೀತಿ ಸಮುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ಸಾಗರ 
ಶಿಶುವು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೊಡನಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಿಡದೆ ಆತನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಮುಕಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ ತು. 

೨೧. ಈರೀತಿ ಆ ಶಿಶುವಿನಿಂದ ಪೀತಿಕನಾಗಿ ತೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡೆನಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದು ನೀರು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. 

೨೨. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಶಿಶುವಿನ 
ಕೈಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕತ್ತನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರಮಸಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನು ಆದರದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 
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1! ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತೃಣು ಸಾಗರ ನಕ್ಸಾ ನು ತವಾಸ್ಯ ತನಯಸ್ಯ ಹಿ । 
ಜಾತಕೋಕ್ತಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಧಾನರತಃ ಖಲು ॥೨೩॥ 


ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ವಿಧೃತಂ ಯಸ್ಮಾದನೇನ್ನೆನ ಜಲಂ ಮಮ । 
ತಸ್ಮಾಜ್ಞಲಂಧರೇತೀಹ ಖ್ಯಾತೋ ನಾಮ್ನಾ ಭವತ್ವಸೌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಧುನೈವೈಷ ತರುಣಸ್ಸರ್ನಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಪಾರಗಃ । 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮೋ ಧೀರೋ ಯೋದ್ಧಾ ಚೆ ರಣದುರ್ನುದಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಗಂಭೀರಸ್ತೈಂ ಯಥಾ ಸಮರೇ ಗುಹಃ । 
ಸರ್ವಜೇತಾ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸರ್ವಸಂಪದ್ವಿರಾಜಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಸೋ ಬಾಲಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ವಿಷ್ಣೋರಪಿ ಭವೇಜ್ಜೇತಾ ನಕುತಶ್ಚಿತ್ಸರಾಭವಃ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಎಲೈ ಸಮುದ್ರನೇ, ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಜಾತಕದ ಫಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 


೨೪. ಇವನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರುವಂತಾದುದರಿಂದ ಈ 
ಶಿಶುವು ಜಲಂಧರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾಗಲಿ. 


೨೫. ಈಗಲೇ ಈ ಶಿಶುವು ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಲ್ಲ 
ತರುಣನಾಗುವನು. ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ, ಧೀರನೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹೋ 
ತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯಾದ ಯೋಧನೂ ಅಗುವನು. 


೨೬. ಇವನು ನಿನ್ನಂತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗುವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಾದಿವರನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆಲ್ಲುವನು. 
ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವನು. 


೨೭. ಈ ಶಿಶುವು ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗುವನು. ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವನು. ಅವರಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಸಜಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅವಧ್ಯಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿನಾ ರುದ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯತ ಏಷೆ ಸಮದ್ಭೂತಸ್ತ ಶ್ರೇದಾನೀಂ ಗಮಿಸ್ಯ್ಯತಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪತಿವ್ರತಾಸ್ಕ ಭವಿತಾ ಪತ್ನೀ ಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧಿನೀ । 
ಸರ್ನಾಂಗಸುಂದರೀ ರಮ್ಯಾ ಪ್ರಿಯವಾಸ್ಟೀಲಸಾಗರಾ ॥೨೯॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಶುಕ್ರಮಾಹೂಯ ರಾಜ್ಯೇ ತಂ ಚಾಭ್ಯಷೇಚೆಯತ್‌ | 


ಹರನ 

ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಸೆರಿತಾಂ ನಾಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂತರ್ಧಾನಮನ್ವಗಾತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಅಥ ತದ್ದರ್ಶ ನೋತ್ತುಲ್ಲನಯನಸ್ಸಾಗರಸ್ತದಾ। 

ತಮಾತ್ಮಜಂ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ತಗೇಹಮಗಮನ್ಮುದಾ ॥ ೩೧॥ 
ಅಸೋಸಷಯನ್ಮಹೋಹಾಯ್ಕೆಸ್ಸ್ನ ಜಾಲಂ ಮುಡಿತಾತ್ಮಳೆಃ । 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಂ ರಮ್ಯಂ ನುಹಾದ್ಭುತೆಸುತೇಜಸಂ ॥ ೩೨॥ 





೨೮. ಶಿವನನ್ನೊ ಬೃನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಉಳಿದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೂ ಇವ 
ನಿಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗಲಾರದು. ಇವನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಡನೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವನು. 


೨೯. ಇವನಿಗೆ ಮಹಾಪತಶಿವ್ರತೆಯೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೂ, ಮನೋಹಾರಿಣಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡುವವಳ್ಕೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಶೀಲವತಿಯೂ ಆದ ಓರ್ವ ವಧುವು ಪತ್ನಿಯಾಗುವಳು ಎಂದನು. 


೩೦. ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಸನೇ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ದೈತ್ಯಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಆ 
ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನುಮಾಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೩೧-೩೨. ಆಮೇಲೆ. ಸಮುದ್ರನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಜರುಗಿದೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಸರ್ನಾಂಗಸುಂದರನೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ ತನ್ನ ಆ ಮಗನನ್ನು 
ಮಹಾಮಹೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದನು. 
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ಅಥಾಂಬುಧಿಸ್ಸಮಾಹೂಯ ಕಾಲನೇಮಿಂ ಮಹಾಸುರಂ । 
ವೃಂದಾಭಿಧಾಂಸುತಾ ತಸ್ಯ ತದ್ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಮಯಾಚಕ ॥ ೩೩॥ 


ಕಾಲನೇನ್ಯುಸುರೋ ನೀಕೋ;ಸುರಾಣಾಂ ಪ್ರನರಸು ಧಿ । 
ಸಾಧು ಮೇನೇಂಬುಧೇರ್ಯಾಚ್ನಾಂ ಸ್ವಕೆರ್ಮನಿಸಪುಹೋ ಮುನೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ಜಲಂಧರಾಯ ನೀರಾಯೆ ಸಾಗರಪ್ರೆಭವಾಯ ಚೆ। 
ದದೌ ಬ್ರಹ್ಮನಿಧಾನೇನ ಸ್ವಸುತಾಂ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಭಾಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ತೆಜೋತ್ಸನೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ವಿನಾಹೇ ಚ ತಯೋಸ್ತದಾ। 
ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪುರ್ನದಾ ನದ್ಯೋ$ಸುರಾಶ್ಚೈವಾಖಲಾ ಮುನೇ 10 &೩೬॥ 


ಸಮುದ್ರೋಂತಿ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ ಸುತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿ ಸಸ್ತ್ರಿಯಂ । 
ದಾನಂ ದದೌ ದ್ವಿ ಜಾತಿಭ್ಯೋತ ಸೈ ನ್ಯೇಭ್ಯಶ್ವ ಯಥಾವಿಧಿ ಗ ೩೭॥ 





೩೩. ಅನಂತರ ಆ ಸಾಗರನು ಕಾಲನೇವಿ:ಯೆಂಬ ಅಶುರಶ್ರೀಷ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು 
ವೃಂದೆಯೆಂಬ ಆತನ ಮಗಳನ್ನು ಜಲಂಧರಥಿಗೆ ಮಡುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ 
ಕೇಳಿದನು. 


೩೪-೩೫ ಮಹಾಧೀಮಂತೆನೂ, ಸ್ವ ರ್ಮಕುಶಲನೂ ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಕಾಲನೇಮಿಯು, ಸಾಗರನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಫ್ರಿ ಯಳಾದೆ ತನ್ನ ಮಗಳು ವೃಂಜಿಯನ್ನು ಸಾಗರಾತ್ಮಜನಾದ 
ವೀರನಾದ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಬ್ರಾಹ್ಮನಿವಾಹವಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೩೬. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ, ಅವರ ಮದುವೆಯು ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ ಜರು 
ಗಿತು. ನದೀನದಗಳೂ, ಅಸುರರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


೩೭. ಆ ಸಮುದ್ರನು ತನ್ನ ಸುತನು ಸಸತ್ಲೀಕನಾದುದನ್ನು ಕೆಂಡು ಬಹಳ 
ಸುಖಿತನಾಗಿ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೊ, ಇತರರಿಗೂ, ವಿಧಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 
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ಯೇ ದೇವೈರ್ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ದೈತ್ಯಾಃ ಪಾತಾಲಸಂಸ್ಥಿತಾಃ । 


ತೇಹಿ ಭೂಮಂಡಲಂ ಯಾತಾ ನಿರ್ಭಯಾಸ್ತಮುಸಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೇ ಕಾಲನೇಮಿ ಪ್ರಮುಖಾಸ್ತಕೋತಸುರಾ 
ಸ್ತಸ್ಕೈ ಸುತಾಂ ಸಿಂಧುಸುತಾಯ ದತ್ತಾ | 
ಬಭೂಪುರತ್ಕಂತಮುದಾಸ್ವಿತಾ ಹಿ 


ತಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇನನಿನಿರ್ಣಯಾಯ Harn 
ಸ ಚಾಪಿ ನೀರೋಂ$ಬುಧಿಬಾಲಕೋ ಸೌ 
ಜಲಂಧರಾಖ್ಯೋತಸುರನೀರವೀರಃ | 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಮತಿಸುಂದರೀಂ ವಶೀ 

ಚಕಾರ ರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಕನಿಪ್ರಭಾವಾತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ಜಲಂಧರನಢಥೋಸಾಖ್ಯಾನೇ 
ಜಲಂಧರೋತ್ಪತ್ತಿನಿವಾಹವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


೩೮. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತರು. 

೩೯. ಕಾಲನೇಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು 
ಆ ಸಾಗರಸುತನಾದ ಜಲಂಧರನಿಗಿತ್ತು, ಅವನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದರು. 

೪೦. ಅಂಬುಧಿಯ ಮಗನೂ, ದೈತ್ಯನೀರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲನೆಯವನೂ, ಆದ 
ಆ ಜಲಂಧರನು ಮಹಾರೂಪವತಿಯಾದ ಮಡದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ 
ನೀತಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರವಧೋಪಾಖ್ಯಾನದೆ 
ಜಲಂಧರೋತ್ಪತ್ತಿ ವಿವಾಹವರ್ಣನನೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಪಂಚದಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಏಕೆದಾ ವಾರಿಧಿಸುತೋ ವೃಂದಾಪತಿರುದಾರಧೀಃ 
ಸಭಾರ್ಯಸ್ಸಂಸ್ಥಿತೋ ನೀರೋ ಜಸುರೈಸ್ಪರ್ನೈಃ ಸಮಸ್ವಿತಃ Hon 


ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸುಪ್ರೀತಸ್ಬುವರ್ಚಾಸ್ತ್ಯೃಥೆ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ತೇಜಃಪುಂಜೋ ಮೂರ್ತ ಇವ ಭಾಸಯನ್ನಕೆಲಾ ದಿಶಃ ॥೨॥ 





ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು, 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ ಸಾಗರಪುತ್ರನೂ, ವೃಂದಾಪತಿಯೂ ಆದೆ ಆ ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ 
ಮಡದಿಯೊಡನೆಯೂ, ಅಸುರವೀರರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನು. 

೨. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರವಾಗಿ ಬಂದ ತೇಜಸ್ಪಮೂಹವೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. : 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗುರುಮಾಯಾಂತಮಸುರಾಸ್ತೇ€ಖಿಲಾ ದ್ರುತಂ । 
ಪ್ರಣೇಮುಃ ಪ್ರೀತಮನಸಸ್ಸಿಂಧುಪುತ್ರೋ5ಪಿ ಸಾದರಂ 1೩॥ 


ದತ್ವಾಶೀರ್ವಚನಂ ತೇಭ್ಯೋ ಭಾರ್ಗವಸ್ತೇಜಸಾಂ ನಿಧಿಃ । 
ನಿಷಸಾದಾಸನೇ ರಮ್ಯೇ ಸಂತಸ್ಮುಸ್ತೇ$ಪಿ ಪೂರ್ವವತ್‌ ua 


ಅಥ ಸಿಂಧ್ವಾತ್ಮಜೋ ನೀರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ನಿಜಾಂ ಸಭಾಂ । 
ಜಲಂಧರಃ ಪ್ರಸನ್ನೊ ಊಳೂದನಸ್ಟ ನರಶಾಸನಃ 1s n 


ತತ್ಸಿ ತೆಂ ಛಿನ್ನಶಿರಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಹುಂ ಸ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 
ಪಸ ಚ್ಛ ವಸವ ಶೀಘ್ರ ಮಿದಂ ಸಾಗರನಂದನಃ ॥೬॥ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೇನೇದಂ ವಿಹಿತಂ ರಾಹೋಶ್ಯಿರಶ್ಸೇದನಕೆಂ ಪ್ರಭೋ । 
ತದ್ಭ್ಬೂಹಿ ನಿಖಲಂ ವೃತ್ತಂ ಯಘಫಾವತ್ತತ್ವತೋ ಗುರೋ nan 





೩. ಆಗ ತಮ್ಮ ಗುರುವು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಎಲ್ಲ ಅಸುರವೀರರ್ಕೂ 
ಸಾಗರಸುತೆನಾದ ಮ ರುಗ್ಗನೆ ಮೇಲೆದ್ದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆದರೆ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


೪. ತೇಜೋನಿಧಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯಗುರುವು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಸುರತೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಏೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


೫. ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಆಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಧೀರನೂ ಆದ ಆ ಜಲಂಧರನು 
ತುಂಬಿದ ತನ್ನ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಗ್ಗಿದನು. 


೬-೭, ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವ ರಾಹುವನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಸಾಗರಪುತ್ರನಾದ ಡೈತ್ಯೇಶ್ವರನು ಕೂಡಲೇ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ 
ಆಚಾರ್ಯನೆ, ಈ ರಾಹುವಿನ ಶಿರಶ್ಸೇದವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು? ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ಮರೆಮಾಜದೆ ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. 
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i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಸಿಂಧುಪುತ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಗವಃ । 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಸದಾಂಭೋಜಂ ಪ್ರತ್ಯುನಾಚ ಯಥಾರ್ಥವತ್‌ nen 
॥ ಶುಕ್ರಿ ಉನಾಚ ॥ 

ಜಲಂಧರ ಮಹಾನೀರ ಸರ್ವಾಸುರಸಹಾಯಕೆ । 

ಶೃಣು ವೃತ್ತಾಂತಮಖಿಲಂ ಯಥಾನತ್ಕಥಯಾಮಿ ತೇ ॥೯॥ 


ಪುರಾಭವದ್ಬಲಿರ್ನೀರೋ ನಿರೋಚನಸುತೋ ಬಲೀ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸೋಶ್ಚೈನ ಪ್ರಸೌತ್ರೋ ಧರ್ಮನಿತ್ತಮ ॥೧೦॥ 


ಪರಾಜಿತಾಸ್ಸುರಾಸ್ತ್ರೇನ ರಮೇಶಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ । 
ಸವಾಸವಾಸ್ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಮಾಚಖ್ಯುಃ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಾಃ ॥೧೧॥ 


ತದಾಜ್ಞಯಾಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಚಕ್ರುಸ್ಸಂಧಿಮಥೋ ಸುರಾಃ । 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಯೇ ತಾತೆ ಚ್ಛಲಕರ್ಮವಿಚಕ್ಷಣಾಃ 1 ೧೨ ॥ 


೮. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಜಲಂಧರನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭೃಗುಪುತ್ರ 
ನಾದ ಆ ಶುಕ್ರನು ಶಿವನ ಪದಕಮಲಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೯. ಅಸುರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೆಂಬಲವಾದವನೂ, ಮಹಾವೀರನೂ ಆದ ಎಲೈ 
ಜಲಂಧರನೆ ಕೇಳು. ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೧೦. ಹಂಪೆ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಮುಮ್ಮಗನೂ, ನಿರೋಚನನ ಮಗನೂ, 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ ನೂ, ಧರ್ಮಶೀಲನೂ ಆದ ಬಲಿಯೆಂಬ ಅಸುರನು ಇದ್ದನು. 

೧೧. ಆ ಬಲಿಯಿಂದ ಸರಾಜಿತರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ನಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಮರೆಹೊಕ್ಕು, ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಪರಾಯಣರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೧೨. ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸ್ಪಣೆಯನೇರೆಗೆ, ಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಲೋಸುಗ, ಮೋಸದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕುಶಲರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೧ 161 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಥಾಮೃತಾರ್ಥಂ ಸಿಂಧೋಶ್ಚ ಮಂಥನಂ ಚಕ್ರುರಾದರಾತ್‌ | 
ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸಹಾಯಿನಸ್ತೇ ಹಿ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆಆಸುರೈಸ್ಸಹ ॥ ೧೩ 1 


ತತೋ ರತ್ನೋಸೆಹರಣಮಾಕಾರ್ಷುರ್ಡೈತ್ಯಶತ್ರವಃ | 
ಜಗೃಹುರ್ಯತ್ನತೋ ದೇವಾಃ ಪಪುರಸ್ಕಮೃತಂ ಛಲಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತಃ ಪರಾಭವಂ ಚಕ್ರುರಸುರಾಣಾಂ ಸಹಾಯತಃ । 
ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸುರಾಸ್ಸಶಕ್ರಾಸ್ತೇನನೃತಪಾನಾದ್ಬಲಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶಿರಶ್ಭೇದಂ ಚಕಾರಾಸೌ ನಿಬತತ್ವಾಮೃತಂ ಹರಿಃ । 
ರಾಹೋರ್ದೇವಸಭಾಯಾಂ ವೈ ಪಕ್ಷಪಾತೀ ಹರೇಸ್ಸೆದಾ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಏನಂ ಕನಿಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಶಿರಶ್ಸೇದಂ ರಾಹೋಶೃಶಂಸ ಚ । 
ಅಮೃತಾರ್ಥೆೇ ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಮಂಥನಂ ದೇವಕಾರಿತಂ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಬೆಂಬಲವುಳ್ಳ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ದೈತ್ಯರೊಡನೆ 
ಕಲೆತು, ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆಯೆಲೋಸುಗ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದರು. 


೧೪. ದೈತ್ಯವೈರಿಗಳಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು, ಎಲ್ಲ ರತ್ನೆಗಳನ್ನೂ ತಾವು ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಪಾಯದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಮೋಸದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಕುಡಿದೂಬಿಟ್ಟರು. 

೧೫. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹಾಯವುಳ್ಳ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು, 
ಅಮೃ ತಪಾನದಿಂದ ಅಕೀವಬಲಿಷ್ಯರಾಗಿ ಅಸುರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದ್ದರು. 

೧೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ರಾಹುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು, ಸರ್ವದಾ ದೇವೇಂದ್ರನ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು ಎಂದನು. 

೧೭-೧೮. ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ಈರೀತಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು, ದೇವಶಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸಡೆಯಲೋಸುಗ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ನಾನಾ 
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ರತ್ನ್ನೋಪಹರಣಂ ಚೈವ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಪರಾಭವಂ । 


ದೇವೈರಮೃತಪಾನಂ ಚ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಚ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹಾನವೀರೋಂಮಬ್ಬುಧಿಜಾಲಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ಚುಕ್ರೋಧ ಕ್ರೋಧರಕ್ತಾಸ್ಸಸ್ಸೃನಿತುರ್ಮಂಥನಂ ತದಾ ॥೧೯॥ 


ಅಥ ದೂತಂ ಸಮಾಹೂಯ ಫಸ್ಮರಾಭಿದಮುತ್ತಮಂ । 
ಸರ್ವಂ ಶಶಂಸ ಚರಿತಂ ಯದಾಹ ಗುರುರಾತ್ಮೆವಾನ್‌ ॥೨೦॥ 


ಅಥ ತಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸ್ವದೂತಂ ಶಕ್ರಸನ್ನಿಧೌ। 
ಸಂಮಾನ್ಯ ಬಹುಶಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾsಭಯಂ ದತ್ತಾ ನಿಶಾರದಂ ॥ ೨೧॥ 


ದೂತಸ್ತ್ರ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ತಸ್ಯ ಜಗಾಮಾರಮುಲಂ ಸುಧೀಃ । 
ಘಸ್ಮರೋಇಂಬುಧಿಬಾಲಸ್ಯ ಸರ್ವದೇವಸಮನ್ಹಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 





ರತ್ನಗಳನ್ನು ತಾವೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದನ್ನೂ ದೈತ್ಯರು ಸೋತುಹೋದೆ ಬಗೆಯನ್ನೂ, 
ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದುದನ್ನೂ, ರಾಹುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದುದನ್ನೂ ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


೧೯. ಆಗ ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯೂ ಮಹಾವೀರನೂ ಆದ ಆ ಸಾಗರಕುಮಾರನು, 
ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಕಡೆದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಣ್ಣುಕೆಂಪಡರಿ 
ಮಹಾ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೨೦-೨೧. ಆಮೇಲೆ ಘಸ್ಮರನೆಂಬ ದೂತಶ್ರೀಷ್ಠನನ್ನು ಕರೆದು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಕುಶಲನಾದ ಆ ದೂತ 
ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಅಭಯನಿತ್ತು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದನು. 


೨೨-೨೩. ಮಹಾಕುಶಲನಾದ ಘೆಸ್ಮರನೆಂಬ್ಯ ಆ ಜಲಂಧರನ ದೂತನು, 
ದೇವತಿಗಳೆಲ್ಲರ ನಿವಾಸವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಂದ್ರಸಭೆ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ ದೂತಸ್ತು ಸುಧರ್ಮಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸತ್ವರಂ | 
ಸರ ರಾರಾ ದೇವೇಂದೆ ದ್ರಂ ವಾಕ್ಯ ಮುಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೨೩॥ 


i ಘಸ್ಮರೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಜಲಂಧರೋಇಬ್ಧಿತನಯಸ್ಸರ್ವದೈತ್ಯಜನೇಶ್ವರಃ । 


ಸುಪ್ರತಾಪೀ ಮಹಾನೀರಸ್ಸ್ವ್ಯಯಂ ಫೆನಿಸಹಾಯನಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ದೂತೋ ಹಂ ತಸ್ಯ ವೀರಸ್ಯ ಘಸ್ಮರಾಖ್ಯೋ ನ ಘಸ್ಮರಃ। 
ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೇನ ನೀರೇಣ ತ್ವತ್ಸಕಾಶಮಿಹಾಗತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅವ್ಯಾಹತಾಜ್ಞಸ್ಸರ್ವತ್ರ ಜಲಂಧರ ಉದಗ್ರಧೀಃ । 

ನಿರ್ಜಿತಾಖಲದೈತ್ಯಾರಿಸ್ಸೆ ಯದಾಹ ಶೃಣುಷ್ವ ತತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 

ಕೆಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಮಮ ಪಿತಾ ಮಥಿತಸ್ಸಾಗರೋಂಗ್ರಿಣಾ । 

ನೀತಾನಿ ಸರ್ವರತ್ನಾನಿ ಸಿತುರ್ಮೆೇ ದೇವತಾಧಮ ॥ ೨೭ ॥ 





ಯಾದ ಸುಧರ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಗರ್ವದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸದೆ ದೇವೇಂದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 


೨೪. ಸಮುದ ದ್ರಪುತ್ರ ನೂ, ಸರ್ವದೈೆತ್ಯ ರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯೊ ಆದ ಜಲಂಧರೆ 
ನೆಂಬ ಮಹಾಪ್ರ ತೋ ಹಃ ಅವನು ಮಹಾವೀರನು. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು 
ಅನನಿಗೆ J 

೨೫. ಘಸ್ಮರನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಾನು ಆ ರೈತ್ಯೇಶ್ವರನ ದೂತನೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಬರೀ ತಿಂಡಿಪೋತನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಆ ವೀರನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

೨೬. ನಿಪುಣಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಅಪ್ರತಿಹತ 
ವಾದೆ ಆಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದ ಆ ವೀರನು ಏನು 
ಹೇಳಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೨೭. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸಾಗರನನ್ನು ನೀನು ಏಕೆ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮಥಿಸಿದೆ? 
ಎಲ್ಫೆ ದೇವತಾಧಮನೇ, ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಿದ್ದ ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ದೋಚಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ ? 


164 
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ಉಚಿತಂನ ಕೃತಂ ತೇಂದ್ಕ ತಾನಿ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ 1 
ಮಮಾ ಬಳಯ ತ್ಥ ೦ ಶರಣಂ ದೈ ವತೈಸ್ಸಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅನ್ಯ ಥಾತೇಭಯಂ ಭೂರಿ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಸುರಾಧನು । 
ಚ ಒನಿಧ್ವಂಸನಂ ಚೈ ವ ಸತ್ಯ ನೇತನ್ನ ನೀಮ್ಯಹಂ 1೨೯ 


॥ ಸನತ್ಯು ಮಾರೆ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದೊತನಚಶು ತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿ ತ ದಶಾಧಿಸಃ । 


ಉನಾಚ ತಂಸ ್ಮರನ್ನ್ನಿ ಂದ್ರೊ [ಮ "ಯಕೋಷಸನುಸ್ವಿ ತಃ 1 ೩೦॥ 
ಅದ್ರ ಯೋ ಮದ್ಭ ಯಾತ ಕ್ರ್ರಸ್ತಾಸ್ಸೃಕುಕ್ಷಿಸ್ಥಾ ಯತಃ ಕೃತಾಃ | 

ಅಸ್ಸ €$ಪಿ ಮದ್ವಿ ತಹಿಸೆ ಸ್ವೇನ ರಸ್ಷಿತಾ ದಿತಿಜಾಃ ಪುರಾ ॥೩೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತದ್ರತ್ನ ಜಾತಂ ತು ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಹೃತಂ ಕಲ । 

ನಶಿ ಹೃತಿ ಮಮ ದ್ರೊ ಹೀ ಸುಖಂ ಸತ್ಯ ೦ ಬ್ರನೀವ್ಯೂಹ ಹಂ 1೩೨॥ 





೨೮. ನೀನು ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈಗ ಅಷಿಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಂದೊ 
ಬಿಸು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ನೀನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ, 
ನನಗೆ ಶರಣಾಗಕನಾಗು. 


೨೯. ಇಲದೆಹೋದಕಿಿ, ಎಲ್ಫೈ ಸುರಾಧಮ, ನಿನಗೆ ಬಹಳ ತೊಂದರೆಯಾಗು 
ವುಮ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತ 
ನಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 

೩೦. ಹೀಗೆ ದೂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಡೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನು, ಅಡಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ಸ್ಸ ನಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಯದಿಂದಲೂ, ಕೋಸನಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಆ ಧೆ ತನನ್ನು ಸಂತ 

೩೧. ಎಲೆ ದೂತನೇ ಕೇಳು. ನನ್ನ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ ಓಡಿಹೋದ 
ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಸಮುದ ದ್ರನು ತನ್ನ ಹೊಟೆ ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಹಿಂದೆಯೂ ಸಹ ನನ್ನ ಶತ್ರು ಗಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸ ಕಾಪಾಡಿರುವನು. 

೩೨. ಆದುದೆರಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರನ ಎಲ್ಲ ರತ್ನೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡಿರುನೆನು. ನನಗೆ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಎಂದಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಹಿ 


[) 


ಬ 
ಲ 
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ಶಂಖೋತಸ್ಯೇವಂ ಪುರಾ ದೈತ್ಯೋ ಮಾಂ ದ್ವಿಷನ್ಸಾಗರಾತ್ಮಜಃ । 
ಅಭವನ್ಮೂಢಚಿತ್ತಸ್ತು ಸಾಧುಸಂಗಾತ್ಸಮುಜ್ಚ್ಜಿತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮಮಾನುಜೇನ ಹರಿಣಾ ನಿಹತಸ್ಸ ಹಿ ಸಾಪಧೀಃ । 
ಹಿಂಸಕಸ್ಸಾಧುಸಂಘಸ್ಯ ಪಾಹಿಷ್ಕಸ್ಸಾಗರೋದರೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ತದ್ಗಚ್ಛ ದೂತ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವಾಸ್ಯ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಅಬ್ಬಿಪುತ್ರಸ್ಯ ಸರ್ಮೇ ಹಿ ಸಿಧೋರ್ಮಂಥನಕಾರಣಂ 1 ೩೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಮಂ ನಿಸರ್ಜಿತೋ ದೂತೋ ಘಸ್ಮರಾಖ್ಯಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ತದೇಂದ್ರೇಣಾಗಮತ್ತೂರ್ಣಂ ಯತ್ರ ನೀರೋ ಜಲಂಧರಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ತದಿದಂ ವಚನಂ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಹಿ ತೇನ ಧೀಮತಾ । 
ಕಥಿತೋ ನಿಖಲಂ ಶಕ್ರಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ದೂತೇನ ನೈ ತದಾ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೩. ಹಿಂದೆ ಸಾಗರಪುತ್ರನಾದ ಶಂಖನೆಂಬ ದೈತ್ಯನೂ ಕೂಡ, ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ 
ಸತ್ಸಹೆವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೩೪. ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪಾಸಿಷ್ಯನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ನು. 


೩೫. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ದೂತನೇ ನೀನು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಸಾಗರಸುತನಾದೆ 
ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥಿಸಲು ಇದ್ದ ಈ ಕಾರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 


೩೬-೩೭. ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು ಆ ಘಸ್ಮರನೆಂಬ 
ದೂತನ್ಮು ಜಲಂಧರನಿರುವೆಡೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ದೈತ್ಯೆರಾಜನಾದ ಜಲಂಧರನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಚಾಚೂ ತಕ್ಪದೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
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ತೆನ್ನಿಶಮ್ಯ ತತೋ ದೈಕ್ಕೋ ರೋಷಾತ್ಸ _ಸ್ಫುರಿತಾಧರಃ | 


ಉದ್ಯೋಗಮಕೆರೋತ್ತೂರ್ಣಂ ಸರ್ವದೇವಜಿಗೀಷಯಾ ॥ ೩೮॥ 
ತದೋದ್ಕೋಗೇ ಸುರೇಂದ್ರಸ್ಕ ದಿಗ್ಭ್ಯ 8 ಸಾತಾಲತಸ್ತಥಾ । 

ದಿತಿಜಾಃ ಪ್ರತ್ಯ (ಪದ್ಯ ಂತ ಕೋಟಿಶಃ ಕೋಟಿಶಸ್ತಥಾ arn 
ಅಥ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಾದೆ PR | 

ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮಹಾನೀರಃ ಸಿಂಧುಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥೪೦॥ 
ಪ್ರಾಸ ತ್ರಿನಿಷ್ಟ ಪಂ ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವಸ್ಥೆ ಓ[ನ್ಯಸಮಾವೃತಃ । 

ದಧ್ಮೌ ಶಂಖಂ ಪಿಜಿ ನೇದುರ್ನೀರಾಶ್ಚ ಸರ್ವತಃ ॥೪೧॥ 


ಗತ್ವಾ ತ್ರಿನಿ ಪ್ಸೈಪಂ ದೈ ಜೆ ತ್ಯೊ e ನಂದನಾಧಿಷ್ಠಿ ತೋರಭವತ್‌ । 


ಸರ್ವಸೈನ್ಯಂ ಸಮಾನ ವೃತ್ಯ ತ್ಕ ಕುರ್ನಾಣಃ ಸಿಂಹವದ್ರ ವಂ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೮. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೈತ್ಯೆರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ 
ತುಟಿಗಳು ಅಲುಗುತ್ತಿರಲು ಸೀಗೆ ದೇವತಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಸನ್ನಾಹ 
ಮಾಡಿದನು. 


೩೯. ಆಗ ಆ ಅಸುರಾಧಿನತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯುದ್ಧೊ ಸೀದೃಮದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸಲು ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆ ದೈತ್ಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಾತಾಳದಿಂದಲೂ ಬರತೊಡಗಿದರು. 


೪೦. ಬಳಿಕ ಸಾಗರಸೂನುವೂ ಮಹಾಪ್ರ ತಾಪಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಜಲಂಧರನು 
ಶುಂಭನಿಶುಂಭರೇ ಮೊದಲಾದ ಕೋಟ ಸೌನಾಶತಿಗಳೊಡನೆ ದಂಡಯಾತ್ರಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. 


೪೧. ಅವನು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಮೇಲೆ, ಆ ಸಮುದ್ರಶುತ್ರನು ತನ್ನ ಶಂಖವನ್ನು 
ಊದಿದನು. ಉಳಿಜೆಲ್ಲ ವೀರರೂ ಸುತ್ತಲೂ ಕೋಲಾಹಲಮಾಡಿದರು. 


೪೨. ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ, ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪುರಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಕತ್ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸೈನ್ಯಬಲಂ ಮಹತ್‌ । 


ನಿರ್ಯಯುಸ್ತ್ವಮರಾನತ್ಯಾ ದೇನಾ ಯುದ್ಧಾಯ ದಂಶಿತಾಃ 1೪೩॥ 


ತತಸ ಕ್ಸಮಭವದ್ಯು ದ್ಧ ೦ ದೇವದಾನವಸೇನಯೋಃ | 
ಮುಸಲೈ $ ಪರಿಘೈ ರ್ಬಾಣ್ಯೆ ರ್ಗದಾಸರಶುಶಕ್ತಿಭಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತೇತನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಮಧಾನೇತಾಂ ಜಘ್ನ ತುಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಶ್ಷಣೇನಾಭವತಾಂ ಸೇನೇ ರುಧಿರೌಘಪರಿಸ್ಟುಶೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪತಿತೈಃ ಪಾತ್ಯಮಾನೈಶ್ಚ ಗಜಾಶ್ಚರಥಪತ್ತಿಭಿಃ । 
ವ್ಯರಾಜತ ರಣೇ ಭೂಮಿಸ್ಸಂಧ್ಯಾಭ್ರ ಸಟಲೈರಿವ ॥ ೪೬ ॥ 


ತತ್ರ ಯುದ್ಧೆ €ಮೃ ತಾನ್ಹೆ ತ್ಕಾ ಸನ್ಫಾರ್ಗವಸ್ತಾ ನಜೀವಯತ್‌ । 
ವಿದ್ಯ ಯಾನು ) ತಜೀನಿನ್ನಾ ಮಂತ್ರಿ ಿಸ್ತೊ €ಯೆಬಿಂದುಭಿಃ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩. ಈರೀತಿ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ದೇವಕಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಕವಚ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ಅಮರಾವತಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟರು. 


೪೪, ಅನಂತರ ದೇವದಾನವರ ಸೆ ಸೈನ್ಯಗಳೆರಡೂ, ಮುಸಲಗಳಿಂದಲೂ, ಸರಿಘ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗದೆ ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದುವು. 


೪೫. ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದುವು, ಹೊಡೆದಾಡಿ 
ದುವು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಸೈನ್ಯಗಳೆರಡೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು ಹೋದುವು. 

೪೬. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಸೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳೂ, ಪರೆ 
ಸ್ಪರ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ತಾವಾಗಿಯೇ ಬೀಳುತ್ತಲೂ, ಎದುರುಕಡೆಯವರಿಂದ ಬೀಳಿಸ 
ಲೃಡುತ್ತಿರಲೂ ಇರಲು ಆ ಭೂಮಿಯು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಮೋಡಗಳು ಓಲಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಸಂಜೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

೪೭. ಆ ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಶುಕ್ರನು ಮ್ಳ ೃತಸಂಜೀವಿನೀ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿ ಇಡ ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ ಬದುಕಿಸ ಕ್‌ ದ ನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದೇನಾನಹಿ ತಥಾ ಯುದ್ಧೇ ತೆತ್ರಾಜೀವಯದೆಂಗಿರಾಃ 1 
ದಿನ್ಯೌಷಧೈಸ್ಸಮಾನೀಯ ದ್ರೋಣಾದ್ರೇಸ್ಸ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ದೃಷ್ಟವಾನ್ಸ ತಥಾ ಯುದ್ಧೇ ಪುನರೇವ ಸಮುತ್ನಿ ತಾನ್‌ । 
ಜಲಂಧರಃ ಕ್ರೋಧನಶೋ ಭಾರ್ಗವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪೯॥ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ೬ 
ಮಯಾ ದೇವಾ ಹತಾ ಯುದ್ಧೇ ಉತ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಕಥಂ ಪುನಃ । . 
ತತಃ ಸಂಜೀನಿನೀ ವಿದ್ಯಾ ನೈವಾನ್ಯತ್ರೇತಿ ವೈ ಶ್ರುತಾ ॥೫೦॥ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಸ ಚ್‌ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಸಿಂಧುಪುತ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಗುರುಶ್ಕುಕ್ರೋ ಜಲಂಧರಂ ॥೫೧॥ 
॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ದಿವ್ಕೌಷಧೀಸ್ಸಮಾನೀಯ ದ್ರೋಣಾದ್ರೇರಂಗಿರಾಸ್ಸುರಾನ್‌ 








ಜೀವಯತ್ಯೇಷ ವೈ ತಾತ ಸತ್ಯಂ ಜಾನೀಹಿ ಮೇ ವಚಃ 1 8೨ 1 
೪೮. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಹ ದ್ರೋಣಾನ್ರಿಯಿಂದ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಔಷಧಗಳನ್ನು ತಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೯. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದಮೇಲೂ ಸಹ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಜಲಂಧರನು ಕೋ 
ನನ್ನಿಂತೆಂದನು. 

೫೦. ಓ ಆಚಾರ್ಯ, ಇದೇನು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುತ್ತಿರುವರು? ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗಬ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಮೃತ 
ಸಂಜೇವಿನೀವಿದ್ಯೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿರುವಲ್ಲವೇ? ಎಂದನು. 

೫೧. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಜಲಂಧರನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ ಗುರು 
ವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನನ್ನಿಂಕೆಂದನು. 

೫೨. ಅಪ್ಪಾ! ದ್ರೋಣಪರ್ವತದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಓಷಧಿಗಳನ್ನು (ಮೂಲಿಕೆ 
ಗಳು) ತಂದು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಈ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ, 


ದೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿ ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿ 
ಫಗೊಂಡು ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಶುಕ್ರ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜಯನಿಚ್ಛಸಿ ಚೇತ್ತಾತೆ ಶೃಣು ನೇ ವಚನಂ ಶುಭೆಂ । 

ತತಃ ಸೋರಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ದ್ರೋಣಮಬ್ಸಾವುಪಾಹರ | ೫೩ 1 
|! ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ಸ ತು ದೈಶ್ಯೇಂದ್ರೋ ಗುರುಣಾ ಭಾರ್ಗೆನೇಣ ಹ | 

ದ್ರುತಂ ಜಗಾಮ ಯತ್ರಾಸಾವಾಸ್ತೇ ಚೈವಾದ್ರಿರಾಟ್ಹಿ ಸಃ ॥ ೫೪ ॥ 

ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ತೆರೆಸಾ ದೈತ್ಕೋ ನೀತ್ವಾ ದ್ರೋಣಂ ಚ ತಂ ತದಾ । 

ಪ್ರಾಕ್ತಿನತ್ಸಾಗರೇ ತೂರ್ಣಂ ಚಿತ್ರಂ ನ ಹರತೇಜಸಿ 1 ೫೫ ॥ 


ಪುನರಾಯಾನ್ಮಹಾವೀರಸ್ಸಿಂಧುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಹವಂ। 
ನ್‌ pd ಸ್‌ 
ಜಘಾನಾಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ನಿವಿಧೈಸ್ಸುರಾಸ್ತ್ರೃತ್ವಾ ಬಲಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
೨ ಇಂದೆ ಜಾ ವ 
ಅಥ ದೇವಾಸ್ಹತಾನ್ಹೈಷ್ಟ್ವ್ವಾ ದ್ರೋಣಾದ್ರಿಮಗಮದ್ಗುರು8। 
ತಾನತ್ತತ್ರ ಗಿರೀಂದ್ರಂ ತಂನ ದದರ್ಶ ಸುರಾರ್ಜಿತಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೈತ್ಯಹೃತೆಂ ದ್ರೋಣಂ ಧಿಸಣೋ ಭಯನಿಹ್ರಲಃ । 


ಆಗತ್ಯ ದೇವಾನ್ಟೊ ವಾಚ ಜೀವೋ ಮ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೩. ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ಗೆಲ್ಬಬೇಕೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಆ ದ್ರೋಣಸರ್ವತವನ್ನು ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕಿತ್ತು 
ಸಮದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಸೆದುಬಿಡು ಎಂದನು. 

೫೪. ಹಿ ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಲು, 
ಆ ಜಲಂಧರನು, ಆ ದ್ರೋಣಪರ್ವತವಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 

೫೫. ಆ ರೈತ್ಯನು ಆ ದ್ರೋಣಗಿರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಕಿತ್ತು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಜಲಂಧರನು ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸೇ 
ಅಲ್ಲವೇ? ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ? 

೫೬. ಮತ್ತೆ ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೫೭. ಈರೀತಿ ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದುಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣ 
ನರ್ವತಕ್ಕೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ತೆರಳಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಸರ್ವತವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೫೮-೫೯. ಆ ದ್ರೋಣಾನ್ರಿಯು ಜಲಂಧರನಿಂದ ಅನಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳಪಡುತ್ತಾ ಚಿಂತಾಕ್ರೌಂತನಾಗಿ ದೇವಕೆ 
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॥ ಗುರುರುವಾಚ ॥ 
ಪಲಾಯಧ್ವಂ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ದ್ರೋಣೋ ನಾಸ್ತಿ ಗಿರಿರ್ಮಹಾನ್‌ | 
ಧ್ರುವಂ ಧ್ವಸ್ತಶ್ಚ ದೈಶ್ಯೇನ ಸಾಥೋಧಿತನಯೇಸ ಹಿ HFN 


ಜಲಂಧರೋ ಮಹಾದೈತ್ಕ್ಯೋ ನಾಯಂ ಜೇತುಂ ಕ್ಷಮೋ ಯತಃ । 
ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭವೋ ಹ್ಯೇಷ ಸರ್ವಾಮರನಿನುರ್ದನಃ ॥೬೦॥ 


ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರಭಾವೋ5$ಸ್ಕ ಯಥೋತ್ಪನ್ನಃ ಸ್ವಯಂ ಸುರಾಃ । 
ತಿವಾಪಮಾನಕೃಚ್ಛ ಕ್ರಚೇಷ್ಟಿತಂ ಸ್ಮರೆತಾಖಿಲಂ ॥೬೧॥ 


1! ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ದೇವಾಸ್ಸುರಾಚಾರ್ಯಪ್ರಕೀರ್ತಿತೆಂ | 
ಜಯಾಶಾಂ ತೈಕ್ತವಂತೆಸ್ತೇ ಭಯವಿಹ್ವಲಿತಾಸ್ತಥಾ ॥ ೬೨ ॥ 


ದೈತ್ಯರಾಜೇನ ತೇನಾತಿಹನ್ಯಮಾನಾಸ್ಸಮಂತೆತಃ | 
ಧೈರ್ಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಪಲಾಯಂತ ದಿಕೋ ದಶ ಸವಾಸನಾಃ ॥೬೩॥ 








ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ಸೇವತೆಗಳೇ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ದೊಡ್ಡದಾದ ದ್ರೋಣಗಿರಿಯು ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಸಮುದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ಆ 
ರೈತ ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರಬೇಕು. 


೬೦. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವ ಈ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವನು ಸಾಕ್ಷಾದ್ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭೂತನು. 

೬೧. ನಾನು ಇವನ ಪ್ರಭಾವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಒಲ್ಲೆನು- ಅಲ್ಲಡಿ ಇವನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು. ಎಲ್ಫೈ ದೇವಕೆಗಳಿರಾ, ಹಿಂದೆ 
ಶುಕ್ರನು ಶಿವನಿಗೆ ಕೋಪನುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನಚಾರವೆಸಗಿದುದನ್ನು ನೀವು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 


೬೨-೬೩. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು, ಗೆಲುವಿನಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ, ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಬಲವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಏಟು 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಓಡಿಹೋದೆರು. 
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ದೇವಾನ್ವಿದ್ರಾನಿತಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ಟಾಗರನಂದನಃ | 
ಶಂಖಭೇರೀಜಯರವೈಃ ಪ್ರವಿನೇಶಾಮರಾವತೀಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ನಗರೀಂ ದೈತ್ಯೇ ದೇನಾಃ ಶಕ್ರಸ್ರರೋಗಮಾಃ । 
ಸುವರ್ಣಾದ್ರಿಗುಹಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನೃವಸನ್ಮೈತ್ಯತಾಪಿತಾಃ 1 ೬೫ ॥ 


ತದೈವ ಸರ್ವೇಷ್ಹಸುರೋಂಧಿಕಾರೇ- 

ಹ್ವಿಂದ್ರಾನಿಕಾನಾಂ ವಿನಿವೇಶ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್‌ ) 

ಶುಂಭಾದಿಕಾನ್ಜೈ ತ್ಯವರಾನ್ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌- 

ಸ್ವಯಂ ಸುವರ್ಣಾದ್ರಿಗುಹಾಂ ವ್ಯಗಾನ್ಮುನೇ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರನಢೋಸಾಖ್ಯಾನೇ 
ದೇವಜಲಂಧರೆಯುದ್ಧನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 








೬೪. ದೇವತೆಗಳು ಈರೀತಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಮು 
ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಶಂಖ, ಭೇರಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಶ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೬೫. ಆ ದೈತ್ಯನು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಮೇಲೈ, ಅವನಿಂದ 
ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೇರುಸರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಕತೊಡಗಿದರು. 

೬೬. ಓ ಮುನಿಂದ್ರ, ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಇಂದ್ರಾನಿದೇವತೆಗಳ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಶುಂಭನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯನೀರರನ್ನು ಆ * ಕ್ಷಣವೇ ಬೇರಬೇಕಿಯಾಗಿ 
ನೇಮಿಸಿ ತಾನು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳ ಕಡೆ ನಡೆದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ 
ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರವಥೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ದೇವಜಲಂಧರ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೇಬ ಹದಿನೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 


ES — 
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!ಶ್ರೀಃ॥ 


|ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥಶ್ರೀತಿವಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಷೋಡಶೋ *ಧ್ಯಾಯಃ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಪುನರ್ದೈತ್ಯಂ ಸಮಾಯಾಂತಂ ದೃಷ್ಟಾ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ । 
ಭಯಾತ್ಸ ್ರಕೆಂಪಿತಾಸ್ಪರೇ ಸಹೈವಾಡುದ್ರನುರ್ದ್ರುತಂ 


ವೈಕುಂಠತಂ ಪ್ರಯಯುಸ್ಸರ್ವೆೇ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಜಾಸತಿಂ । 


ತುಷ್ಟುವುಸ್ತೇ ಸುರಾ ನತ್ವಾ ಸಪ್ರಜಾಸತಯೋ ಖಿಲಾಃ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಹೃಷೀಕೇಶ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭಗವನ್ಮಧುಸೂದನ | 
ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ಸರ್ವದೈತ್ಯನಿನಾಶಕ 


[New 


1 ೨॥ 


"au 





ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 


೧.  ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು.ಓ ವ್ಯಾಸ, ಮತ್ತೆ ಆ ಬೈತ್ಯನು ತನ್ನ 


[J 


ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, 


ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೇಗ ಬೇಗ ಓಡಿಹೋದರು. 


೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಫ್ರಿ ಎಲೈ ಹೃಷೀಕೇಶ, ಮೆಹಾಬಾಹೊ, ಮಧುಸೂದನ, ಜೀವಡೇವನೂ. 


ಸರ್ವದೈತ್ಯಸಂಹಾರಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಮತ್ಸ್ಯರೂಸಾಯೆ ತೇ ವಿಷ್ಣೋ ನೇದಾನ್ಸೀತನತೇ ನಮಃ । 
ಸತ್ಯವ್ರತೇನ ಸದ್ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರಲಯಾಜ್ಮಿನಿಹಾರಿಣೇ ॥೪॥ 


ಕುರ್ನಾಣಾನಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಮಂಥನಾಯೋದ್ಯಮಂ ಭೈಶಂ । 
ಬಿಭ್ರತೇ ಮಂದರಗಿರಿಂ ಕೂರ್ಮರೂಪಾಯ ತೇ ನಮಃ nn 


ನಮಸ್ತೇ ಭಗವನ್ನಾಥ ಕ್ರತನೇ ಸೂಳೆರಾತ್ಮನೇ | 
ವಸುಂಧರಾಂ ಜನಾಧಾರಾಂ ಮೂರ್ಧತೋ ಬಚಿಭೈೆತೇ ನಮಃ ॥೬॥ 


ವಾಮನಾಯ ನಮಸ್ತು ಭ್ಯಮುಪೇಂದ್ರಾಖ್ಯಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ । 
ವಿಪ್ರರೂಸೇಣ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಬಲಿಂ ಛಲಯತೇ ನಿಭೋ nen 


ನಮಃ ಪರಶುರಾಮಾಯ ಕ್ಷತ್ರನಿಃಕ್ಷತ್ರ ಕಾರಿಣೇ । 
ಮಾತುರ್ಹಿತಕೃತೇ ತುಭ್ಯಂ ಕುಪಿತಾಯಾಸತಾಂ ದ್ರುಹೇ nen 


೪. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಸರಿಸುತ್ತಾ ಸತ್ಯವ್ರತ 
ನೆಂಬ ರಾಜರ್ಹ್ಷಿಯೊಡನೆ ವೇದಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ ತಂದ ಮತ್ತಾ ್ಯವತಾರಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. 

೫. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಜೇಕೆಂದು ಮಹೆತ್ರಯತ್ಸವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೂರ್ಮಾಕಾರನನ್ನು ತಾಳಿ ಮಂದರಸರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸಲಹಿದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬. ಹೇ ನಾಥ, ಯಜ್ಞರೂಸನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕುರವು. ಜನರಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಥಿಂತಿರುವ ಮಹಾ 
ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೭ ಇಂದ್ರನ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ (ಅದಿತಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ) ಉಪೇಂದ್ರ ನೆಂದು 
ಹೆಸರು ಪಡೆದು, ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ವಂಚಿಸಿದೆ 
ವಾಮನನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೮. ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದು ಸಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕುಲವನ್ನೇ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಡಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟ, ತಾಯಿಗೆ ಸ್ರಿಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ, ದುಷ್ಟರಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ, ಮಹಾಕೋಪ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನೆನಿಸಿದೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ರಾಮಾಯ ಲೋಕೆರಾಮಾಯೆ ಮರ್ಯೋದಾಪುರುಸಾಯ ಕೇ । 
ರಾವಣಾಂತಕರಾಯಾಶು ಸೀತಾಯಾಃ ಪತಯೇ ನಮಃ 1೯ ॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಜ್ಞಾನಗೂಢಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 
ರಾಧಾನಿಹಾರಶೀಲಾಯ ನಾನಾಲೀಲಾಕರಾಯ ಚ ॥೧೦॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಗೂಢದೇಹಾಯ ವೇದನಿಂಡಾಕರಾಯ ಚೆ । 
ಯೋಗಾಚಾರ್ಯಾಯ ಜೈನಾಯ ಬೌದ್ಧ ರೂಪಾಯ ಮಾಪತೇ ॥ ೧೧॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಕಲ್ಕಿರೂಪಾಯ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾನಾಮಂತಕಾರಿಣೇ । 
ಅನಂತಶಕ್ತಿರೂಸಾಯ ಸದ್ಭರ್ಮಸ್ಥಾಪನಾಯ ಚ ॥ ೧೨॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಕೆಪಿಲರೂಸಾಯ ಜೇವಹೊತ್ಳೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ವದಶೇ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಂ ಚ ಸಾಂ ಖ್ಯಾಚಾರ್ಯಾಯ ವೈ ಪ್ರೆಭೋ ॥೧೩॥ 





೯. ' ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವ್ರಿಯದರ್ಶನನೂ, ಪುರುಷರಿಗೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯನೂ, 
ರಾವಣಾಸುರಸಂಹಾರಿಯೂ, ಸೀತಾಕಾಂತನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


೧೦. ರಾಧಾವಿಹಾರಶೀಲನೂ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ತೋರಿ 
ದವನೂ, ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೧. ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ 


ಪಿ 


ವೇದಗಳನ್ನು ಬೈಯುತ್ತಾ, 


ಪ್ರಮಾಣವಾದವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ಜೈನ, ಬೌದ್ಧ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಯೋಗಾಚಾರ್ಯನೆನಿಸಿದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೨. ಅನಂತಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಸದ್ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಕಲ್ಕಿರೂಸನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೩. ದೇವಶಾತಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಉಸದೇಶಿಸಿದ ಸಾಂಖ್ಯಾಚಾರ್ಯ 
ನಾನ ಕಪಿಲಮುನಿಯೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ನಮಃ ಸರನುಹಂಸಾಯೆ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂವದತೇ ಪರಂ !। 
ವಿಧಾತ್ರೇ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಸಾಯ ಯೇನಾತ್ಮಾ ಸಂಪ್ರಸೀದತಿ Hh 0೪ ॥ 


ವೇದವ್ಯಾಸಾಯ ವೇದಾನಾಂ ನಿಭಾಗಂ ಕುರ್ವತೇ ನಮಃ | 
ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಪುರಾಣರಚನಾಯ ಚೆ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏವಂ ಮತ್ಕ್ಯಾದಿತನುಭಿರ್ಭೆಕ್ರೆಕಾರ್ಯೋದ್ಯತಾಯ ತೇ। 
ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಧ್ವಂಸಕರ್ತ್ರೇ ನಮಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೬ ॥ 


ಆರ್ತಿಹಂತ್ರೇ ಸ್ವದಾಸಾನಾಂ ಸುಖದಾಯ ಶುಭಾಯ ಚ । 
ಪೀತಾಂಬರಾಯ ಹರಯೇ ತಾರ್ಷ್ಷ್ನ್ಯಯಾನಾಯ ತೇ ನಮಃ । ॥ ೧೭ ॥ 


ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಯ್ಯೆಕೆಕರ್ತೆೇ ಶರಣ್ಯಾಯ ನನೋನಮಃ 
ದೈತ್ಯಸಂತಾಪಿತಾಮರ್ತ್ಯದುಃಖಾಧಿಧ್ವಂಸವಜ್ರಕೆ | 
ಶೇಷತಲ್ಪಶಯಾಯಾರ್ಕಚಂದ್ರನೇತ್ರಾಯ ತೇ ನಮಃ 1 ೧೮ ॥ 








೧೪. ಯಾವುದನ್ನು ಪಡೆದರೆ, ಅತ್ಮಪ್ರ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆವುಜೋ, ಅಂತಹ 
ಪರಮತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನಾದ ಸರಮಹಂಸಾವತಾರನೂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೂ ಎನಿಸಿದೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 

೧೫.  ಜನರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲೆಂದು ವೇದಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ, 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ವೇದವ್ಯಾಸನೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೬. ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಈರೀತಿ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾದಿ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಭಕ್ತರ ಕೆಲಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿದ ಸೃಸ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಕಾರಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ, ಸೌಖ್ಯಪ್ರದನೂ, 
ಶುಭಕರನೂ, ಹೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ, ಗರುಡವಾಹನನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು, 

೧೮. ದೈತ್ಯರಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧನೆನಿಸಿದೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಸ್ವರೂಸವೂ ಏಕೈಕಕರ್ತ್ಯವೂ, 
ಆಶ್ರಯದಾತನೂ, ಶೇಷತಲ್ಪಶಾಯಿ:ಯೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೇ ನೇತ್ರಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ವನೂ ಅದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
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ಕೃೈಪಾಸಿಂಥೋ ರಮಾನಾಥ ಪಾಹಿ ನಶ್ಶರಣಾಗೆತಾನ್‌ । 
ಜಲಂಧರೇಣ ದೇವಾಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸರ್ವೇ ನಿರಾಕೃತಾಃ ॥೧೯॥ 


ಸೂರ್ಯೋ ನಿಸ್ಪಾರಿತಃ ಸ್ಥಾನಾಚ್ಚಂದ್ರೋ ನಹ್ನಿಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ಪಾತಾಲಾನ್ನಾಗರಾಜಶ್ಚ ಧರ್ಮರಾಜೋ ನಿರಾಕೃತಃ ॥೨೦॥ 


ನಿಚರಂತಿ ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾಶ್ಕೋಭಂತೇ ನೈನ ತೇ ಸುರಾಃ । 
ಶರಣಂ ತೇ ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಧಸ್ತಸ್ಯ ವಿಚಿಂತ್ಯತಾಂ u 2೧1 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದೀನವಚಶ್ಶು ತ್ವಾ ದೇವಾನಾಂ ಮಧುಸೂದನಃ । 


ಜಗಾದ ಕರುಣಾಸಿಂಧುರ್ಮೇಘನಿರ್ಪಾದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೨॥ 
॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಭಯಂ ತ್ಯಜತ ಹೇ ದೇವಾ ಗಮಿಷ್ಕಾಮ್ಕಹಮಾಹವಂ । 

ಜಂತ ದೈತ್ಯೆ ಸನ ಕರಿಷ್ಕಾ ವಿ ಸರಾಕ್ರ ಮಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಎಲ್ಫೆ ಕರುಣಾಸಾಗರನೇ, ಓ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ 
ರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಲಂಧರನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಸಲ್ರ ಟ್ರ ರುವರು. 


೨೦. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಜಾಗನಿಂದ ಓಡಿಸ ಲ್ಪ ಟ್ರನು. ಚಂದ್ರನೂ, 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಅವನಂತೆಯೇ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟರಾದರು. ಪಾತಾಳದಿಂದ ತ ನೂ 
ಸಂಯಮನಿಯಿಂದ ಯಮನೂ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 1 


೨೧. ಮನುಷ್ಯರು ಓಡಾಡುವಂತೆ, ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ದೇವತೆಗಳು 
ಎಂದಿಗೂ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೨೨-೨೩. ಹಿ ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿ ದೇವಶೆಗಳು ದೈನ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಮೇಘಗಂಭಿ(ರಥ್ವನಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ದೇವ ರ ಭಯಸಡಚೀಡಿ. ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 
ಜಲಂಧರನೊಡನೆ ನಾನು ಸೆಣಶುವೆನು ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ಡೈತ್ಯಾರಿಃ ಖನ್ನ ಮಾನಸಃ | 
ಆರೋಹದ್ದರುಡಂ ವೇಗಾತ್ಕೃಪಯಾ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಗಚ್ಛಂತಂ ವಲ್ಲಭಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸಮುದ್ರಜಾ | 
ಸಾಂಜಲಿರ್ಬಾಷ್ಟನಯನಾ ಲಸ್ಷ್ಮೀರ್ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಲಶ್ಟ್ಮ್ಯವಾಚ ॥ 
ಅಹಂ ತೇ ವಲ್ಲಭಾ ನಾಥ ಭಕ್ತಾ ಯದಿ ಚ ಸರ್ವದಾ । 
ತತ್ಕಥಂ ತೇ ಮಮ ಭ್ರಾತಾ ಯುದ್ಧೇ ವಧ್ಯಃ ಕೈಸಾನಿಧೇ ॥ ೨೬ ॥ 


 ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಜಲಂಧರೇಣ ದೈತ್ಯೇನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪರಾಕ್ರಮಂ । 
ತೈಸ್ಸಂಸ್ತುತೋ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯುದ್ಧಾಯ ತ್ವರಿತಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ರುದ್ರಾಂಶಸಂಭವತ್ವಾಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಾದಹಿ । 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚ ತವ ನೈವಾಯಂ ಮಮ ವಭ್ಯೋ ಜಲಂಧರಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೈತ್ಯಾಂತಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರುಕಪಟ್ಟು, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟನು. 

೨೫. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಂಡು, 
ಸಮುದ್ರಪುತ್ರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 

೨೬. ಓ ನಾಥ, ಕರುಣಾಸಾಗರ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರಳೂ ಸದಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಒಡೆಹುಟ್ಟಿದವನನ್ನು 
ನೀನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೇ? ಎನ್ನಲು, 

೨೭. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಷ್ಣುವಿಂತೆಂದನು.--ದೈತ್ಯನಾದ ಜಲಂಧರನೊಡನೆ 
ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವೆಕು- ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಆತುರ 
ದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೨೮. ಈ ಜಲಂಧರನು ಸಾಕ್ಷಾದ್ರು ದ್ರಾಂಶಸಂಭೂತನಾದುಡರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತಿನಂತೆಯೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಇವನನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧಾಯ ೧೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗರುಡಾರೂಢಶ್ಶಂಖಚಕ್ರೆಗದಾಸಿಭೈತ್‌ । 
ನಿಷ್ಣುರ್ವೇಗಾದ್ಯಯಾ ಯೋದ್ಧ್ಭುಂ ದೇನೈಶೃಕ್ರಾದಿಭಿಸ್ಸಹ ॥೨೯॥ 


ದ್ರುತಂ ಸ ಪ್ರಾಪ ತತ್ರೈವ ಯತ್ರ ದೈತ್ಯೋ ಜಲಂಧರಃ । 
ಕುರ್ವನ್ಸಿಂಹರವಂ ದೇವೈರ್ಜ್ವಲದ್ಭಿರ್ವಿಷ್ಣುತೇಜಸಾ 1೩೦॥ 


ಅಥಾರುಣಾನುಜಜವಪಕ್ಷವಾತಪ್ರಸೀಡಿತಾಃ | 
ವಾತ್ಯಾನಿವರ್ತಿತಾ ದೈತ್ಯಾ ಬಭ್ರಮುಃ ಖೇ ಯಥಾ ಘನಾಃ ॥೩೧॥ 


ಇ 6° 
ತೆತೋ ಜಲಂಧರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ್ವಾತ್ಯಾಪ್ರಪೀಡಿತಾನ | 


ಉದ್ಭ ತ್ಯ ವಚನಂ ಕ್ರೋಧಾದ್ದು ತೆಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಸಮಭ್ಯಗಾತ್‌ ॥೩೨॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ | 
ತೇಜಸಾ ಚೆ ಹರೇಃ ಪುಷ್ಪಾ ಮಹಾಬಲಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೩೩॥ 





೨೯. ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ನಂದಕವೆಂಬ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೊಡಸನೆ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ 
ಹೊರಟನು. 


೩೦. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತರಾದರು. 
ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು ಸಿಂಹೆನಾದಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ ಜಲಂಧರನಿರುನೆಡೆಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹೋದನು. 

೩೧. ಅನಂತರ ಗರುಡನ ಕೆಕ್ಟೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಉಂಟಾಡೆ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಪೀಡಿತರಾದ ಆ ದೈತ್ಯರು, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೋಡೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿದರು. 


೩೨. ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಯ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಕಂಡು ಜಲಂಧರನು ಕೋಪದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ನುಗ್ಗಿದನು. 

೩೩. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮತ್ತಸ್ಟು ಬಲಾಢ್ಯರಾದೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಹು ಹೆರ್ಸಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


179 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯುದ್ಧೋದ್ಯತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದೇನಸೈನೃನುಪಸ್ಥಿತಂ | 
ದೈತ್ಯಾನಾಜ್ಞಾಸಯಾಮಾಸ ಸಮರೇ ಚಾತಿದುರ್ಮದಾನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ದೈತ್ಯವರಾ ಯೂಯಂ ಯುದ್ಧಂ ಕುರುತ ದುಸ್ತರಂ । 


ಶಕ್ರಾದ್ಯೈರಮರೈರದ್ಯ ಪ್ರಬಲೈಃ ಕಾತರೈಸ್ಸದಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಮೌರ್ಯಾಸ್ತು ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಾತಾ ಧೌಮ್ರಾ ಹಿ ಶತಸಂಖ್ಯಕಾಃ । 
ಅಸುರಾಃ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಕಾಲಕೇಯಾಸ್ತಥೈನ ಚ ॥ a೬ 


ಹಾಲಕಾನಾಂ ದೌರ್ಹ್ಯದಾನಾಂ ಕೆಂಕಾನಾಂ ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ಅನ್ಯೇತಪಿ ಸ್ವಬಲೈರ್ಯುಕ್ತಾ ನಿನಿರ್ಯಾಂತು ಮಮಾಜ್ಞಯಾ 1೩೭೬೩ 


ಸರ್ನೇ ಸಜ್ಜಾ ವಿನಿರ್ಯಾತ ಬಹುಸೇನಾಭಿಸಂಯುತಾಃ । 
ನಾನಾಶಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಸಂಯುಕ್ತಾ ನಿರ್ಭಯಾ ಗತಸಂಶಯಾಃ ॥೩೮॥ 





೩೪. ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳು ಕಲೆತು ಈರೀತಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ದೈತ್ಯಾಗೃಣಿಗಳನ್ನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು: 


೩೫. ಎಲ್ಫೆ ರೈತ್ಯಕ್ರೀಸ್ಕರೇ, ಸರ್ವದಾ ಹೇಡಿಗಳೂ, ಹೆದರುವವರೂ ಆದೆ 
ಈ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಇಂದೇನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿರುವಂತಿದೆ. ಇವಕೊಡನೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


೩೬-೩೭. ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಮೌರ್ಯರೂ, ನೂರು ಮಂದಿ ಧೌಮ್ರರೂ, ಕೋಟ 
ಮೆಂದಿ ಅಸುರರೂ, ಕೋಟಿ ಮಂದಿ ಕಾಲಕೇಯರೂ, ಒಂದೊಂದು ಲಕ್ಷ ಕಾಲಕರೂ: 
ದೌರ್ಹ್ಯದರೂ, ಕಂಕರೂ, ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ದೊಡನೆ ಮತ್ತು ಇತರರೂ ನನ್ನಸ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ. 


೩೮. ಎಲ್ಲರೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದೆ ಶಶ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ತೊರೆದು, ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ತೆರಳಿರಿ. 
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ಭೋ ಭೋ ಶಂಭುನಿಶುಂಭೌ ಚ ದೇವಾನ್ಸಮರಕಾತರಾನ್‌ । 
ಕ್ಷಣೇನ ಸುಮಹಾನೀರ್ಯೌ ತುಚ್ಛಾನ್ಮಾಶಯತಂ ಯುವಾಂ nar 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ದೈತ್ಯಾ ಜಲಂಧರಾಜ್ಞಸ್ತಾ ಇತ್ಸಂ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದಾಃ । 
ಯುಯುಧುಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ಪರ್ನೇ ಚತುರಂಗಬಲಾಸ್ವಿತಾಃ ॥೪೦॥ 


ಗದಾಭಿಸ್ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣೈಶ್ಚ ಶೂಲಪಟ್ಟಿ ಶತೋಮುರೈಃ। 
ಕೇಚಿತ್ಸರಶುಶೂಲೈಶ್ಚ ನಿರ್ಜಘ್ನುಸ್ತೇ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೪೧॥ 


ನಾನಾಯುಧೈಃ ಪರೈಸ್ತತ್ರ:ನಿಜಘ್ನುಸ್ತೇ ಬಲಾನ್ವಿತಾಃ । 
ದೇವಾಸ್ತಥಾ ಮಹಾನೀರಾ ಹೃಷೀಕೇಶಬಲಾನ್ವಿತಾಃ । 
ಯುಯುಧುಸ್ತೀಕ್ಲ್ಣಬಾಣಾಶ್ಚ ಕ್ಷಿಪಂತಸ್ಸಿಂಹವದ್ರವಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೯. ಎಸ್ಸೈ ಶುಂಭನಿಶುಂಭತೇ, ಮಹಾವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಯುದ್ಧವೆಂದರೆ ಹೆದರಿ ನಡುಗುವ ನೀಚರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಿ ಎಂದನು. 


೪೦. ಎಲ್ಪೆ ವ್ಯಾಸನೇ, ಈರೀತಿ ಜಲಂಧರನಿಂದ ಅಜ್ಞಸ್ತರಾಗಲು, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಆ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಅನೆ, ಕುದುರಿ, ತೇರು, ಕಾಲಾಳು ಎಂಬ ಚತು 
ರಂಗಬಲದೊಡಗೂಡಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. 


೪೧. ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲ, ಪಟ್ಟಕ, 
ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊಡಲಿ, ಶೂಲಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು 
ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


೪೨. ಉತ್ತಮವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅ ದೈತ್ಯರು 
ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾವೀರರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಷ್ಟ್ಣುವಿನ ಬೆಂಬಲ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋರಾಡಿದರು. 
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ಕೇಚಿದ್ಬಾಣೈಸ್ಸುತೀಶ್ಷ್ಮೈಶ್ಚ ಕೇಚಿನ್ಮುಸಲತೋಮರೈಃ। 
ಕೇಚಿತ್ರರಶುಶೂಲೈಶ್ಚ ನಿಜಘ್ನುಸ್ತೇ ಸರಸ್ಸರಂ ॥೪೩॥ 


ಇತ್ಥಂ ಸುರಾಣಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ಸಮಭೂನ್ಮರ್ಹಾ | 
ಅತ್ಯುಲ್ಪಣೋ ಮುನೀನಾಂ ಹಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಭಯಕಾರಕಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ದೇನಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೩. ಕೆಲವರು ಮೊನಚಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಒನಕೆ, 
ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


೪೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವೆಸಗಿತು. ಮುನಿಗಳಿಗೂ, ಸಿದ್ಧರಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರವಥೋಪಾಖ್ಯಾನದ 
ದೇವಯುದ್ಧವರ್ಣನನೆಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಸಸ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಥ ದೈತ್ಯಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಾಶ್ಕೂಲೈಃ ಪರಶುಪಟ್ಟಿಸೈಃ | 


ನಿಜಮ್ನುಸ್ಫರ್ವದೇವಾಂಶ್ಚ ಭಯವ್ಯಾಕುಲಮಾನರ್ಸಾ Hon 


ದೈತ್ಯಾಯುಥಃ ಸಮಾನಿನ್ಸದೇಹಾ ದೇವಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ | 
ಸೆ 


ರಣಾದ್ವಿದುದ್ರುವುಸ್ಸರ್ವೇ ಭೆಯವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಾಃ ॥೨॥ 


ಸಲಾಯನಸರಾನ್ಹ ಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃಷೀಕೇಶಸ್ಸುರಾನಥ | 
ನಿಷ್ಣುರ್ವೈ ಗರುಣಾರೂಢೋ ಯೋದೃ್ಧುಮಭ್ಯಾಯಯೌ ದ್ರುತಂ ॥೩॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಸನತ್ತು ಮಾರನು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು -ಕುರಿತು ಹೇಳಿತೊಡಗಿದನು- 
ಬಳಿಕ ಮಹಾಶೂರರಾದ ಆ ದೈತ್ಯರೂ ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ ಪರಶುಸಟ್ಟಿ ಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಸ್ಯ ನ್ಯವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 

೨. ದೈತ್ಯರ ಆಯುಧಗಳಿಂದೆ ಜರ್ಜರಿತೆವಾದ ದೇಹನುಳ್ಳನರಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ 
ಸೊದಲಾದ ಆ ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಕಳವಳಸಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 

೩. ಹೀಗೆ -ದೇವಶೆಗಳು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರದೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವು ಕಂಡು ತಾನೇ ಗರುಡನನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಬಂದನು. 


ಐ 


ಪಿ 
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ಸುದರ್ಶನೇನ ಚಕ್ರೇಣ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಸ್ಫುರನ್ರುಚಾ | 
ಸುಶೋಭಿತಕರಾಬ್ಜಶ್ಚ ರೇಜೇ ಭಕ್ತಾಭಯಂಕರಃ ॥೪॥ 


ಶಂಖಖಡ್ಗಗದಾಶಾರ್ಜಧಾರೀ ಕ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಕೆಕೋರಾಸ್ರ್ರೋ ಮಹಾನೀರಸ್ಸರ್ವಯುದ್ಧನಿಶಾರದಃ 1% 


ಧನುಷಂ ಶಾರ್ಜ್ಣನಾಮಾನಂ ನಿಸ್ಫೂರ್ಯ ವಿನನಾದ ಹ । 
ತಸ್ಯ ನಾದೇನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಪೊರಿತಂ ಮಹತಾ ಮುನೇ ॥1೬॥ 


ಶಾರ್ಜ್ಗನಿಸ್ಸೃತಬಾಣೈಶ್ಚ ದಿಕಿಜಾನಾಂ ಶಿರಾಂಸಿ ವೈ | 


ಚಕರ್ತ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟುಃ ಕೋಟಿಶೋ ರುಟ್ಟಿಮಾಕುಲಃ WT 
ಅಥಾರುಣಾನುಜಜವಸಕ್ಷನಾತಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ | 
ವಾತ್ಯಾನಿವರ್ತಿತಾ ದೈತ್ಯಾ ಬಬ್ರಮುಃ ಖೇ ಯಥಾ ಘನಾಃ ॥೮॥ 





೪. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರಲು, ಅತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫-೬. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾನಿಪುಣನೂ, ಮಹಾ 
ಶೂರನೂ ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಭಯಂಕರವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶಂಖ, ಗದಾ, ಶಾರ್ಜ್ಗ 
ಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಶಾರ್ಜ್ಸವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೇಂಕರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ! ಆ ಮೆಹಾನಾದದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


೭.  ಕೋಸಸರವಶನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಶಾರ್ಜ್ಗಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೮. ಅನಂತರ ಆ ರೈತ್ಯರು ಅರುಣನ ತನ್ಮುನಾದೆ ಆ ಗರುಡನು ವೇಗವಾಗಿ 
ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬೀಸಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಖಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮೋಡಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವಂತೆ ಗರಗರನೆ ಸುತ್ತಾಡಿದರು. 
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ತತೋ ಜಲಂಧರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ್ವಾತ್ಕಾಪ್ರಸೀಡಿರ್ತಾ | 


ಚುಕ್ರೋಧಾತಿ ಮಹಾಬ್ಯತ್ಕೋ ದೇವನೃಂದೆಭೆಯೆಂಕೆರಃ 1 


ಮರ್ದೆಯಂತೆಂ ಚೆ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಪ )ಸ್ಫುರಿತಾಧರಃ | 


ಯೋದ್ಧು ಮುಭ್ಯಾಯಯಾ ನೀರೋ ನೇಗೇನ ಹರಿಣಾ ಸಹ 1೧೦॥ 
ಸ ಚಕಾರ ಮಹಾನಾದೆಂ ದೇವಾಸುರಭಯಂಕೆರೆಂ । 
ದೈತ್ಯಾನಾಮಧಿಪಃ ಕರ್ಣಾ ನಿದೀರ್ಣಾಃ ಶ್ರನಣಾತ್ತತಃ ॥೧೧॥ 


ಭೆಯಂಕರೇಣ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನಾದೇನಾ ಸೊರಿತಂ ತದಾ | 
'ಜಲಂಧರಸ್ಯ ಮಹತಾ ಚಕಂಸೇ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ H ೧೨॥ 


ತತಸ್ಸಮಭವದ್ಕುದ್ಧಂ ವಿಷ್ಣುಬೈತ್ಯೇಂದ್ರಯೋರ್ಮಹತ್‌ | 
ಆಕಾಶಂ ಕುರ್ವತೋರ್ಬಾಣ್ಮಸ ಡಾ ನಿರವಕಾಶನತ್‌ 4 ೧೩ ॥ 


ಕಾವಿ 





೯. ಈರೀತಿ ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಲ್ಲಕಿ ಪರೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ವರನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುವ ಆ ಜಲಂಧರನು ಮಹಾ 
ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳದನು. 


೧೦. ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ 
ತುಟಿಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಜಲಂಧರನು ಅವನೊಡನೆ ಸೆಣಸಜೇಕೆಂದು ಬೇಗನೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. 


೧೧-೧೨. ಬಳಿಕ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು, ದೇವದಾನವರೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ಒಂದು ಸಲ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ, ಕಿವಿಗಳು ಬಿರಿದುಹೋದುವು. ಆ ಜಲಂಧರನು ಮಾಡಿದ ಬಲವಾದ 
ಆ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಂದ ಜಗಕ್ಷಿಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿ, ತತ್ತಳಿಸಿಹೋಯಿತು. 


೧೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ಹೆರಿಜಲಂಧರರಿಗೆ ಬಹು .ಭಾರಿಯಾದ ಯುದ್ಧವು ಜರು 
ಗಿತು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶನೆ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. 
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ತಯೋಶ್ಚ ತೇನ ಯುದ್ಧೇನ ಪರಸ್ಪರಮಭೂನ್ಮುನೇ । 
ದೇವಾಸುರರ್ಷಿಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಭೀಕರೇಣಾತಿವಿಸ್ಮಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ವಿಷ್ಣುರ್ದ್ಯೈತ್ಯಸ್ಯ ಜಾಣೌಫೈರ್ಥ್ವಜಂ ಛತ್ರಂ ಧನುಶ್ಶರ್ರಾ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ತಂಚ ಹೃದಯೇ ಬಾಣೇನೈಕೇನ ತಾಡರ್ಯ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತೋ ದೈತ್ಯಸ್ಸಮುತ್ಪತ್ಯ ಗದಾಪಾಣಿಸ್ತ್ಯರಾನ್ವಿತಃ । 
ಆಹತ್ಯ ಗರುಡಂ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ಶೂಲೇನ ತೀಸ್ಷೇಣ ಪ್ರಸ್ಪುರದ್ರುಚಾ | 
ಹೃದಯೇ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ತೋ ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರಸ್ತುರಿತಾಧರಃ ॥ ೧೭॥ 
ವಿಷ್ಣುರ್ಗದಾಂ ಚ ಖಡ್ಗೇನ ಚಿಚ್ಛೇದ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ । 
ತಂ ವಿವ್ಯಾಧ ಶರೈಸ್ತೀಸ್ಸ್ಟೈಶ್ಮಾರ್ಜ್ಜ ನಿಸ್ಫೂರ್ಯ ದೈತ್ಯತಾ 1 ೧೮ ॥ 





೧೪. ಓ ವ್ಯಾಸ ಸರಸ ರವಾಗಿ ಬಹು ಘೋರವಾಗಿ ಅವರೀರ್ವರೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧೆವನ ಕಂಡು ದೇವಶೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ, ಖುಷಹಿಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧರೂ ಬಹುವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 

೧೫. ವಿಷ್ಣುವು ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಆ ದೈತ್ಯನ ಧ್ವಜ 
ವನ್ನೂ, ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ 


ಅನನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೧೬. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಚ ದೈತ್ಯನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಗದೆಯನ್ನು 
ಕೈಲಿ ಹಡಿದು ವೇಗದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಹನವಾದ ಗರುಡನನ್ನು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದಪ್ಪಳಿಸ್ಕ, ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. 

೧೭. ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಗಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸುತ್ತಾ, ಬಹಳ ಮೊನಚಾಗಿ ಥಳ 
ಥಳಸುತ್ತಿರುವ ಶೂಲವೊಂದರಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿದನು. 

೧೮. ದೈತ್ಯಾಂತಕನಾದ ನಿಷ್ಣುವು ನಗುನಗುತ್ತಾ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ತನ 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನ ಶೂಲವನ್ನೂ, ಗಡೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಶಾರ್ಜ್ಸ 
ವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಂಕಾರಮಾಡಿ, ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು. 


pC 
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ವಿಷ್ಣುರ್ಜಲಂಧರಂ ದೈತ್ಯಂ ಭೆಯೆಜೇನ ಶರೇಣ ಹ । 
ಕ್ರೋಧಾನಿಷ್ಟೋತತಿತೀಕ್ಷೇನ ಜಘಾನಾಶು ಸುರಾರಿಹಾ ॥ ೧೯॥ 


ಆಗತಂ ತಸ್ಯ ತಂ ಬಾಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಕೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಛಿತ್ವಾ ಬಾಣೇನ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಜಘಾನ ಹೃದಯೇ ದ್ರುತಂ ॥೨೦॥ 


ಕೇಶವೋ$ಸಹಿ ಮಹಾಬಾಹುಂ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತಮಸುರೇಣ ತಂ । 
ಶರಂ ತಿಲಪ್ರಮಾಣೇನ ಛಿತ್ವಾ ನೀರೋ ನನಾದ ಹ ॥೨೧॥ 


ಪುನರ್ಬಾಣಂ ಸಮಾಧತ್ತ ಧನ.ಓಿ ಕ್ರೋಧವೇಸಿತಃ । 
ಮಹಾಬಲೋತಥ ಬಾಣೇನ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಶಿಲೀಮುಖಂ ॥ ೨೨೪ 


ವಾಸುದೇವಃ ಪುನರ್ಬಾಣಂ ನಾಶಾಯ ವಿಬುಧದ್ವಿಷಃ | 
ಕ್ರೋಧೇನಾಧತ್ರ ಧನುಷಿ ಸಿಂಹವದ್ವಿನನಾದ ಹ ॥ ೨೩ ೪ 








೧೯. ಸುರವೈರಿವಿನಾಶಕನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣ್ಣನ್ರ ಕ್ರೋಧಾನ್ವಿತನಾಗಿ, ಅತಿ 
ಚೂಪಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೨೦. ಆ ಬಾಣವು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಹಾಬಲಿಸ್ಕ 
ನಾದ ಆ ರೈತ್ಯನು, ತನ್ನ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿಷ್ಣುವಿನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 


೨೧. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಸಹ, ಅಸುರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಎಳ್ಳು ಕಾಳಿನಷ್ಟು ಚೂರುಚೂರಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ನೀರನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೨೨. ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಮತ್ತೆ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ 
ಆ ದೈತ್ಯನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ದೈತ್ಯನೂ ಅದನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 


೨೩. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮೆಹಾಕೋಸದಿಂದ ಆ ದೇವವೈರಿಯು 
ನಾಶವಾಗಲೆಂದು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಜಲಂಧರೋತಥ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಕೋಪಚ್ಛಿನ್ನಾಧರೋ ಬಲೀ । 
ಶರೇಣ ಸ್ವೇನ ಶಾರ್ಜ್ಗಾಖ್ಯಂ ಧನುಶ್ಚಿ ಚ್ಛೇದ ವೈಷ್ಣವಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಪುನರ್ಬಾಣೈಸ್ಸುತೀತ್ಸ್ನೈಶ್ಚ ಜಘಾನ ಮಧುಸೂದನಂ । 
ಉಗ್ರನೀರ್ಯೋ ಮಹಾವೀರೋ ದೇವಾನಾಂ ಭಯಕಾರಕಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಸ ಚೈನ್ನಧನ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಯೇಶವೋ ಲೋಕರಕ್ಷಕಃ । 
ಜಲಂಧರಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ಚಿಸ್ಲೇಪೆ ಸ್ವಗದಾಂ ಪರಾಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಾ ಗದಾ ಹರಿಣಾ ಕ್ಷಿಸ್ತಾ ಜ್ವಲಜ್ಜ್ವಲಸನ್ನಿಭಾ | 
ಅಮೋಘಗತಿಕಾ ಶೀಘ್ರಂ ತಸ್ಯ ದೇಹೇ ಲಲಾಗ ಹ ॥ ೨೭ ॥ 


ತಯಾ ಹತೋ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ನ ಚಚಾಲಾಸಿ ಕಿಂಚನ । 
ಜಲಂಧರೋ ಮದೋನ್ಮತ್ತಃ ಪುಸ್ಪಮಾಲಾ ಹತೋ ಯಥಾ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಅನಂಶರ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಜಲಂಧರನು ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು 
ಕಡಿಯುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಬಾಣವೊಂದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಾರ್ಜ್ಗವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೨೫. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ 
ದೈತ್ಯನು ಬಹು ಮೊನಚಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


೨೬. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ 
ಆ ಕೇಶವನ, ಜಲಂಧರನು ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲೆಂದು ತನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ಗದೆ 
ಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಅವನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. 


೨೭. ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದ ಆ ಗದೆಯ, ಉರಿಯುವ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕಿಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಆ ಜಲಂಧರನ ಮೈಗೆ ಜೋರಾಗಿ ಬಡಿಯಿತು. 


೨೮. ಆ ಗಡೆಯ ಏಟನಿಂದ ಮಹಾಮದಾಂಧನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಏನೂ 
ನೋವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದಂತೆ ಹಿತಕರವಾಗಿತ್ತು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭1 ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಜಲಂಧರಃ ಕ್ರೋಧೀ ದೇನಶ್ರಾಸಕೆರೋಕ್ಷಿಪತ್‌ | 
ತ್ರಿಶೂಲಮನಲಾಕಾರಂ ಹರಯೇ ರಣದುರ್ಮುದಃ ॥೨೯॥ 


ಅಥ ವಿಷ್ಣುಸ್ತತ್ರ್ರಿಶೂಲಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ತರಸಾದ್ರುತಂ । 
ನಂದಕಾಖ್ಯೇನ ಖಡ್ಲೇನ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಪದಾಂಬುಜಂ 1೩೦॥ 


ಛಿನ್ನೇ ತ್ರಿಶೂಲೇ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಉತ್ಪುಲ್ಕ ಸಹಸಾ ದ್ರುತಂ । 
ಆಗತ್ಯ ಹೃದಯೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಘಾನ ದೃಢಮುಸ್ಟಿನಾ ॥೩೧॥ 


ಸೋಪಿ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಹಾನೀರೋ$ನಿಗಣಯ್ಯ ಚ ತದ್ವ್ಯಥಾಂ ಜೆ 
ಜಲಂಧರಂಚ ಹೃದಯೇ ಜಘಾನ ದೃಢಮುಷ್ಟಿನಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ತತಸ್ತೌ ಬಾಹುಯುದ್ಧೇನ ಯುಯುಧಾತೇ ಮಹಾಬಲಾ | 
ಬಾಹುಭಿರ್ಮುಷ್ಟಿಭಿಶ್ಚೈವ ಜಾನುಭಿರ್ನಾದಯನ್ಮಹೀಂ 1 ೩೩ 


೨೯. ಬಳಿಕ ರಣದುರ್ಮದನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಮಹಾಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ, ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಿಶೂಲವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೩೦. ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತನ್ನ ನಂದಕವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೩೧. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕ್ರಿಶೂಲವು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೈತ್ಯ 

?ಜನು ಒಂದೇ ಏಟಗೆ ಛಂಗನೆ ಹಾರಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ದೃಢವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. 

೩೨. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಆ ಏಟನ್ನು 
ಗಣನೆಗೇ ತಾರದೆ ತಾನೂ ಬಿಗಿಯಾದ ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಜಲಂಧರನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆದನು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅನರೀರ್ವರೂ ಭೂಮಿಯು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆ 
ದಾಡುತ್ತಾ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 
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: ಸ 
ಶಿನಪ್ಪರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಹಿತಾ 


ಏನಂ ಹಿ ಸುಚಿರೆಂ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇನಾಸುರೇಣ ವೈ | 
ವಿಸ್ಮಿತೋಇಭೂನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಹೃದಿ ಗ್ಲಾನಿಮವಾಪ ಹ 1 ೩೪ 


ಅಥ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನ್ಮಾಯಿಾ ಮಾಯಾನಿದಾಂ ವರಃ । 
೫8 ॥ ದೈ 3 ೈರಾಜಾನೆ್ಲ ದ ಗಿರಾ 1 ೩೫ 


॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ದೈ ತ್ಯವರಶ್ರೇಷ್ಠ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ರಣದುರ್ಮದಃ | 


ಮಹಾಯುಧನರೈ ರ್ಯತ್ತ್ವಂನ ಭೀತೋ ಹಿ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಏಭಿರೇವಾಯುದ್ಧೆ ೈರುಗ್ರೈದ್ಧೆ ್ಕ್ಯೈತ್ಯಾ ಹಿ ಬಹವೋ ಹತಾಃ | 

ಮಹಾಜೌ ದುರ್ನುದಾ ನೀರಾಶ್ಸಿನ್ನದೇಹಾ ಮೃತಿಂ ಗತಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯುದ್ಧೆ (ನ ತೇ ಮಹಾದೈತ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ಮಹಾನ್ಸರ್ವಾ | 

ನ ದೃ ಸ್ಪಸ್ತೃತ್ಸ ಮೋ ನೀರಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕೇ ಸಚರಾಚರೇ 1 ೩೮ 


೩೪. ಎಸ್ಸೈ ಮುನಿಕ್ರೇತ್ಮನೇ, ಈರೀತಿ ಬಹುಕಾಲ ಆ ಜಲಂಧರನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಇನನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿಕೆಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 

೩೫. ಅನಂತರ ಮಾಯಾವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೊದಲನೆಯವನಾದ ಆ ಭಗವಂತನು 
ಆ ರೈತ್ಯಾಧಿಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘೆಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 

೩೬. ಎಲ್ಫೈ ದೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಜಲಂಧರನೇ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನಸಾಹಸ 
ಶೀಲನಾದ ಸ ಧನ್ಯನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ 
ಇರುವೆಯಲ್ಲಾ. 

೩೭. ಇಂತಹ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕಮಂದಿ 
ಯುದ್ಧೋನ್ಮತ್ತರೂ ಮಹಾಶೂರರೂ ಆದ ದೈತ್ಯರ ಶರೀರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಛಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ರುವನು. ಅನೇಕರು ಮರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವರು. 

೩೮. ಎಲೈ ರೈತ್ಯಕ್ರೀಷ್ಠನೇ, ನಿನ್ನ ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರು 
ವೆನು. ನೀನು ದೊಡ್ಡವನೇ ಸರಿ. ಚರಾಚರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವೆ ಈ ನೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದವನನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ವರಂ ವರಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಪ್ರೀತೋಂಸ್ಕ್ಮಿ ತನ ವಿಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಅದೇಯಮಫಿತೇ ದದ್ಮಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ 1೩೯॥ 


1 ನನತ್ಯುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಯಾನಿನೋ ಹರೇಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ರ್ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಜಲಂಧರಃ li Von 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಭಾವುಕ ತುಷ್ಟೋತಸಿ ವರಮೇತಂ ದದಸ್ವ ಮೇ । 
ಮದ್ಭಗಿನ್ಯಾ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಜಬ್ಲೇಹೇ ಸಗಣೋ ನಸ ॥೪೧॥ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೆಸ್ತಸ್ಕ ಮಹಾದೈತ್ಯಸ್ಯ ಖನ್ನಧೀಃ। 
ತಥಾಸ್ತ್ವಿತಿ ಚ ದೇನೇಶೋ ಜಗಾದ ಭಗವಾಸ್ದರಿಃ 1೪೨॥ 





ರ್ನ ಓಟ ರೈಶ್ಯೀಂದ್ರ, ನಿನಗೆ ಜೀಕಾದ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಾನು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೋ 
ಅದನ್ನು-ಕೊಡಬಾರದಂತಹುದೇ ಆದರೂ-ಕೊಬ್ಬುಬಿಡುವೆನು ಎಂದನು. 

೪೦. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಮಹಾಮಾಯಾ 
ವಿಶಾರದನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದೈತೃರಾಜ 
ನಾದ ಜಲಂಧರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೪೧. ಭಾವನೆ, ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಬಾಗಿರುವುದೇ ಆದರೆ ನನ್ನ ಸೋದರಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರು. ನನಗೆ ಈ ವರವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು. 


೪೨. ಈರೀತಿ ಆ ರೈತ್ಯೀಂದ್ರನು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿದನು. 


191 


ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


'ಉನಾಸ ಸ ತತೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ನದೇನಗಣೈಸ್ಸಹ | 


ಜಲಂಧರಂ ನಾಮ ಪುರಮಾಗತ್ಯ ರಮಯಾ ಸಹೆ ॥ ೪೩॥ 
ಅಥೋ ಜಲಂಧರೋ ದೈತ್ಯಸ್ಸ್ವಭಗಿನ್ಯಾ ಚ ವಿಷ್ಣುನಾ | 
ಉವಾಸ ಸ್ವಾಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹರ್ಷಾಕುಲಿತಮಾನಸಃ ॥ ೪೪॥ 


ಜಲಂಧರೋತಥ ದೇವಾನಾಮಧಿಕಾರೇಷು ದಾನರ್ವಾ । 
ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸಹರ್ಷಸ್ಸನ್ಸುನರಾಗಾನ್ಮಹೀತಲಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ದೇವಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧೇಷು ಯತ್ಶಿಂಚಿದ್ರತ್ನಸಂಚಿತಂ | 
ತದಾತ್ಮವಶಗಂ ಕೃತ್ವಾ$ತಿಷ್ಠತ್ಸಾಗರನಂದನಃ ॥೪೬॥ 


ಪಾತಾಲಭವನೇ ದೈತ್ಯಂ ನಿಶುಂಭೆಂ ಸುಮಹಾಬಲಂ । 
ಸ್ಮಾಪಯಿತ್ವಾ ಸ ಶೇಷಾದೀನಾನಯದ್ಧೂ ತಲಂ ಬಲೀ 1೪೭೪ 


೪೩. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವತಿಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಡನೆಯೂ, 
ಜಲಂಧರನೆಂಬ ಆ ದೈತ್ಯನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


೪೪. ಆಮೇಲೆ ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯೊಡನೆಯೂ ನಿಷ್ಣುವಿನೊಡ 
ನೆಯೂ, ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೫. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಜಲಂಧರನು ದೇವತೆಗಳು ಇದ್ದ ಅಧಿಕಾರಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದಾನವರನ್ನು ನೇಮಿಸಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೪೬. ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ಧರು ಮೊದಲಾದವರು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಡಿ 
ಬದ್ದ ರತ್ನರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಸಾಗರಸುತನಾದ ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೪೭. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಬಲಿನ್ಮನಾದ ರೈತ್ಯನು, ಪಾತಾಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ್ಯ 
ನಾದ ರಿಶುಂಭನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಆಳುವಂತೆ ನಿಯನಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಕ್ಷಕ ಮೊದೆಲಾದವ 
ರನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. 
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ಯುದ ಬಂಕ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದೇವಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧೌಘಾನ್ಸರ್ಪರಾಶ್ಷಸಮಾನುಷ್ಷಾ | 


ಸ್ವಪುರೇ ನಾಗೆರಾನ್ಯೃತ್ವಾ ಶಶಾಸ ಭುವನತ್ರಯಂ ॥ ೪೮॥ 
ಏವಂ ಜಲಂಧರಃ ಕೃತ್ವಾ ದೇನಾನ್ಸೃವಶನವರ್ಶಿನಃ । 

ಧರ್ಮೇಣ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಪ್ರಜಾಃ ಪುತ್ರಾನಿವೌರರ್ಸಾ ॥೪೯॥ 
ನ ಕಶ್ಚಿದ್ವಾಧಿನೋ ಸೈವ ದುಃಖತೋನ ಕೈಶಸ್ತಥಾ | 

ಸದೀನೋ ಡೃಶ್ಯಶೇ ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ನಾದ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ ॥೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಕಾನೇ 
ವಿಷ್ಣು ಜಲಂಧರಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಸಸ್ತದಶೋ$ಧ್ಯಾಯ*, 


೪೮. ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ದರು, ಸರ್ಪಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಛು 
ಮನುಷ್ಯರು, ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಪೃಜೆಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೂರು 


KS) 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಆಳಿದನು. 


ರಳ೯, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಜಲಂಧರನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಕೆಳ 
ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಿದನು. 


೫೦ ಆತನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಯಾವನೂ 
ಖಾಯಿಲೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬನೂ, ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾನನೂ ಬಡವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಬಡತನವೆಂಬುದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದೆಲ್ಲಿ ಯದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧಶೋಪಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ 


ವಿಷ್ಣುಜಲಂಧರಯುದ್ಧವರ್ಣನವೆಂಬ ಹದಿನೇಳಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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! ಫೀ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥಪ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾಣೆೇ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 


ಸ್ಟಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಶಾಸತಿ ಧರ್ಮೇಣ ಮಹೀಂ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಸುರೇ । 
ಬಭೂವುರ್ದುಃಖನೋ ದೇವಾ ಭ್ರಾತೃಭಾವಾನ್ಮುನೀಶ್ವರ hon 


ದುಃಖತಾಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ಸ ರ್ವೇಶಿನಂ ಶರಣಮಾಯಯುಃ । 
ಮನಸಾ ಶಂಕರಂ ಜೀನಜೀವಂ ಸರ್ವಪ ಸ್ರಭೆಂ ಪ್ರ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೨॥ 


ತುಷ್ಪುವುರ್ವಾಗ್ಳಿರಿಷ್ಟಾಭಿರ್ಭಗವಂತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ನಿನೃತ್ತಯೇ ಸ್ವದುಃಖಸ್ಯ ಸರ್ವಬಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ 1೩॥ 





ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು : :--ಎಲ್ಫೈ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಕೇಳು. 
ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮಹಾದ್ಯೆತ್ಯನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ದಾಯಾದಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ದುಃಖಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, 
ದೇವದೇವನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆ ರೆಹೊಕ್ಕರು. 

೩ ತಮ್ಮ ಸಂಕಟವು ಹಾ ಗಳು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡತೆ ವನೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ರೀತಿಕರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತೊ ತ್ರ ಸು 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮] `` ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಆಹೂಯ ಸ ಮಹಾದೇವೋ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ನಕಾಮದಃ । 
ನಾರದಂ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ದೇವಕಾರ್ಯಚಿಕೀರ್ಹಯಾ nen 


ಅಥ ದೇವಮುನಿರ್ಞ್ಞ್ನಾನೀ ಶಂಭುಭೆಕ್ಟೈ ಸ್ಪ ತಾಂ ಗತಿಃ । 
ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ಯಯೌ ದೈತ್ಯಪುರೇ ದೇವಾನ್ಸ ನಾರದಃ ॥೫॥ 


ನ್ಯಾಕುಲಾಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ವಾಸನಾನ್ಯಾ ದ್ರುತಂ ಮುನಿಂ | 
ಆಗಚ್ಛಂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಮುತ್ತಸ್ಸುರ್ಜಿ ನಾರದಂ nen 
ದದುಸ್ತ ಆಸನಂ ನತ್ವಾ ಮುನಯೇ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕೆಂ । 

ಇನಿ ಸುರಾಶ |ಕ್ರಮುಖಾ ಉತ್ಕ ೦ರಿತಾನೆನಾಃ ॥೭॥ 


ಸುಖಾಸೀಸಂ ಮುನಿವರಮಾಸನೇ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ತೆಂ । 
ಪುನಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸುರಾ ದೀನಾ ವಾಸವಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಂ ॥೮॥ 





೪ ಭಕ್ತರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವ ಆ ಮಹಾದೇವನು ನಾರದ 
ನನ್ನು ಕರೆದು ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಂತೆ ಆತನನ್ನು ಪ್ರೇರೇಸಿ 


ಈ 
ಸಿದನು 
೫. ಆ ನಾರದನು ಮಹಾಜಾ ನಿಯ ಶಿವನ ಭಕ್ತನು, ಸಾಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಬೇಕಾದವನು, ದೇವಖುಷಿಯು. ಇಂತಹ ಆ ಮುರಿಕ್ರೆ ಷ್ಮನು ಶಿವನ ಅಪ್ಪ ಭತ 
ಆದಿ ಸತ್ಯನ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಜೋಗ 


೬. ದುಃಖದಿಂದ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ, ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ತಮ್ಮಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರುಗ್ಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು 
ನಿಂತರು. 

೭. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ವ್ಯಸ್ತ ಸಡಿಸುತ್ತ ಆ 
ನಾರದಮಹರ್ಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಿ (ತಿಯಿಂದ ಆಸನವನ್ನು ಇತ್ತು ಉಪಚರಿ 
ಸಿದರು. 


೮. ಆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ 
ಖಿನ್ನರಾದ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಯೃಂಸಿ, ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು 
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ಶಿವಪ್ರರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಭೋಭೋ ಮುನಿವರಶ್ರೇಷ್ಠ ದುಃಖಂ ಶೃಣು ಕೈಪಾಕೆರ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ್ನಾಶಯ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಭುಸ್ತ್ವಂ ಶಂಕರಪ್ರಿಯಃ He 
ಜಲಂಧರೇಣ ದೆ ೈತ್ಯೇನ ಸುರಾ ನಿದ್ರಾನಿತಾ ಭೃಶೆಂ | 
ಸ್ವ ಸ್ಥಾ ನಾದ್ಭ ರ್ತ್ಯೃಭಾವಾಚ್ಚ ಜೋ ವಯಮಾಕುಕ॥ ॥೧೦॥ 


ಸ್ವಸ್ಥಾನಾದುಷ್ನರಶ್ಮಿಶ್ಚ ಚಂದ್ರೋ ನಿಸ್ಸಾರಿತಸ್ತಥಾ | 
ವಹ್ನಿಶ್ಚ ಧರ್ಮರಾಜಶ್ತ ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತಥೇತರೇ ॥ ೧೧॥ 


ಸುಬಲಿಷ್ಕೇನ ವೈ ತೇನ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ | 
ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಯಂ ಚಾತಿ ಶರಣಂ ತ್ವಂ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೧೨॥ 


ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಸ್ವನಶಂ ಕೃತವಾನ್ಸಲೀ 1 
ಜಲಂಧರೋ ಮಹಾದೈತ್ಯಃ ಸರ್ನ್ವಾಮರನಿಮರ್ದಕೆಃ ॥ ೧೩॥ 





೯. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಮ ನೇ, ನಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನ ವಿಸುವೆವು, 
ಆಲಿಸು. ಎಲ್ಫೈ ಕರುಣಾಕರನೇ, ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ಶಿವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ನೀನೇ ನಮಗೆ ಗತಿಯಾಗಿರುವೆ. 

೧೦. ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಈ ಜಲಂಧರನು ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದಲೂ ಅಧಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಓಡಿಸಿರುವನು. ಬಹುವಾಗಿ 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಳವಳಪಡುತ್ತಲಿರುನೆವು. 

೧೧. ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಚಂದ್ರನೂ ಹಾಗೆಯೇ 

ನಿಸ್ಸಾರಿತನಾದನು- ಈ ಅಗ್ನಿಯೂ ಯಮನೂ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಥಾ ಿನಭ್ರಸ್ನ ಕ್ರರಾದರು. 

೧೨. ಮಹಾಬಲಾಢೈನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು ದೇವ ಚ ನಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಕಡುದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಥಿನ್ನನ್ನೀಗ ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. 

೧೩. ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜೀವಕೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನುಚ್ಚು ನೂರುಮಾಡು 
ವಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನು. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ವರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟನು. 
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ತಸ್ಯ ವಶ್ಯೋ ವರಾಧೀನೋಂವಾತ್ಸೀತ್ರತ್ಸದನೇ ಹರಿಃ । 


ಸಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಯೋ ನಸ್ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಃ ॥೧೪॥ 


ಜಲಂಧರನಿನಾಶಾಯ ಯತ್ನಂ ಕುರು ಮಹಾಮತೇ । 
ತ್ವಂ ನೋ ದೈವನಶಾತ್ಥಾ ತ್ರ್ರಾಸ್ರಸ್ಸ ದಾ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಃ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾ ಕಣ್ಯ ೯ ವಚಸ್ತೆ ಸಾಮಮರಾಣಾಂ ಸ ನಾರದಃ । 
ಆಶ್ವಾ ಸ್ಯ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಸ್ತಾನುವಾಚ ಕ್ಷ ಸ ಪಾಕೆರಃ 1೧೬॥ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ಜಾನೇಂಹಂ ವೈ:ಸುರಾ ಯೂಯಂ ದೈತ್ಯರಾಜಪರಾಜಿತಾಃ | 


ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ನೀಡಿತಾಶ್ಚ ಸ್ಥಾನಾನ್ನಿ ಸ್ಸಾರಿತಾಃ ಖಲು ॥ ೧೭ ॥ 





ಲ್ಲರ ಕೆಲಸಗ?ಲ್ಲನನ್ನೊ ಸಾಧಿಸುವ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನಿತ್ತ 
ವರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಕೆ ಕೈಕೆಳಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ವಾಸವಾ 
ಗಿರುವನು. 


೧೫. ಎಲೈ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೇ, ಆ ಜಲಂಧರನು ನಾಶನಾಗುವಂತೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ಜೀಕಾದುದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವೆ. ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ಎಂದರು. 


೧೬. ಸನತ್ಕುಮಾರಥಿಂತೆಂ ದನು: :--ಎಲ್ಛೆ ವ್ಯಾಸನೇ, ಕೇಳು. ಆ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ಜೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಥಿಕರದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, 


೧೭. ಎಲ್ಪೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನಿಂದ ಸರಾಜಿತರಾಗಿ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿರ »ವುಡನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಜಾಗಗಳಿಂದ ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುನಿಕೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ: ಕನು. 
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ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಭವತಾಂ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಅನುಕೂಲೋತಹನಿಹ ವೋ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯತೋತಮೆರಾಃ ॥೧೮॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ೀಉನಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದಾನನನಲ್ಲಭಂ । 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಸಕೆಲಾಸ್ಲೇವಾನ್ನ ಲಂಧರಸಭಾಂ ಯಯಾ Horn 


ಅಥಾಗತಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವೋ ಜಲಂಧರೆಃ । 
ಉತ್ಥಾಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದದೌ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಸನಂ ನರಂ ॥ ೨೦॥ 


ಸತಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿವವ್ಹಾನವೇಂದ್ರೋಂತಿವಿಸ್ಮಿತಃ | 
ಸುಪ್ರಹಸ್ಯ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ಜಗಾದ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ ॥ ೨೧॥ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉನಾಚ ॥ 
ಕುತ ಆಗನ್ಯುತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಿಂ ಚ ದೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ಸ್ವಚಿತ್‌ । 
ಯಥಾರ್ಥಮಿಹ ಆಯಾತಸ್ತದಾಜ್ಞಾಪೆಯ ಮಾಂ ಮುನೇ ॥ ೨೨ ॥ 








೧೮. ನೀವೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಪಡಬೇಡಿ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೧೯. ಎಲ್ಫೈ ಮುನೀಂದ್ರ, ಈರೀತಿ ನುಡಿದು ಆ ನಾರದನುಹರ್ಷಿಯು, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಆ ದಾನವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಾಣಲು, ಆತನ ಸಭೆಗೆ 
ಹೋದನು. 

೨೦. ನಾರದಮತರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ರೈತ್ಯಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಜಲಂದರನು ಭಕ್ತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಮೇಸಕ್ಕೆದ್ದು ನಿಂತ್ಕು ಗೌರವಿಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾ ಪೀಠನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸಿದನು. 

೨೧-೨೨. ಆ ದಾನವೇಶ್ವರನು, ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಓ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವೆ? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಏಸೀನು 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ? ಏತಕ್ಟ್ರೋಸ್ಕರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜಿ? ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಯವಿಟ್ಟು 
ನನಗೆ ಅನ್ಪಣೆಕೊಡಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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॥ ಸನತ್ಯು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ದೈ ದೈತ್ರೆ ಸಂದ್ರ ಸ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ a Bi ಹಿ ಜಲಂಧರಂ ॥-೨೩ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಸರ್ವದಾನವದೈ ತ್ಯೇಂದ್ರ ಜಲಂಧರ ಮಹಾಮತೇ । 

ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಶ ರತ್ನಭೋಕ್ತಾ ತ್ವನೇವ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮದಾಗಮನಹೇತುಂ ನೈ ಶೃಣು ದೈಶ್ಯೇಂದ್ರಸಕ್ತಮ । 
ಯದರ್ಥನಿಹ ಜಾಯಾತಸ್ತ್ವಹಂ ವಶ್ಚ್ಯೇಖಿಲಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗತಃ ಕೈಲಾಸಶಿಖರಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾಹಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 
ಯೋಜನಾಯುತವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಕೆಲ್ಪದ್ರುಮುಮಹಾನನಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು. ಈರೀತಿ ರೈತ್ಯೇಂದ್ರ ನಾದ ಜಲಂಧರನು 
ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನಾರದಮಕರ್ಷಿಯು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨೪. ಎಲ್ಟೆ ಜಲಂಥರನೇ, ನೀನು ಸರ್ವ ದಾನವರಿಗೂ, ದೈತ್ಯ ರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯು. ಎಲ್ಲ-ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ನೀನೇ 
ಧನ್ಯನು. ಎಲ್ಲ ತೆರನಾದ ರತ್ನೆಗಳೆನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸತಕ್ಕವನು. 


೨೫. ಎಲ್ಫೈ ರೈತ್ಯೇಂದ್ರನೇ, ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದೆನು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 


೨೬, ಹಿ ದೈತ್ಯರಾಜ, ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ಗಿ ಕೈಲಾಸನ ರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಆ ಕೈಲಾಸವು ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪದ್ದು ಮಗಳೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
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ಕಾಮಧೇನುಶತಾಕೀರ್ಣಂ ಚಿಂತಾಮಣಿಸುದೀಪಿತೆಂ । 


ಸರ್ವರುಕ್ಮಮಯಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವತ್ರಾಮ್ಭತಸೇನಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ತತ್ರೋಮಯಾ ಸಹಾಸೀನಂ ದೃಷ್ಟನಾನಸ್ಮಿ ಶಂಕರಂ । 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಂ ಗೌರಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ನಿತರ್ಕೊೋ ಮೇಂಭವತ್ತದಾ | 
ಕ್ವಾಸೀದೃಶೀ ಭವೇದ್ವೃದ್ಧಿಸ್ತ್ರಿರೋಕ್ಯೇ ನಾನ ನೇಶಿಚ ॥೨೯॥ 
ತಾವತ್ತವಾಸಿ ದೈಶ್ಯೇಂದ್ರ ಸಮೃದ್ಧಿಸ್ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಮಯಾ । 
ತದ್ವಿಲೋಕನಕಾನೋ$€ಹಂ ತ್ವತ್ಸಾಂನಿಧ್ಯನಿಹಾಗತಃ H&on 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ನಾರದತಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಜಲಂಧರ | 
ಸ್ವಸಮೃದ್ಧಿಂ ಸಮಗ್ರಾಂ ವೈ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸಾದರೆಂ 1೩೧॥ 





೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುಗಳು ನೂರಾರುಗಟ್ಟಲೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಕೇಳಿ 
ದ್ಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ರತ್ನಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹೊಳೆಯುಕ್ತಿರುವುಪು. 
ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲೆಳಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಬಹಳ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಆ ಕೈಲಾಸವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೂ, ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಳೆದನನೂ, ಅದ 
ಶಿವನು ಉಮೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೨೯. ಈರೀತಿ ಮಹಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು, 
ಇಂತಹ ಸಂಪತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಳ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರುವುದೇ? ಇಲ್ಲವೇ, 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಯಿತು. 

೩೦. ಈ ವಿಚಾರವು ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಲೇ, ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತು ನನ್ನ 
ಸ್ಮ್ಯತಿಪಥಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡೋಣವೆಂಜೇ ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೩೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ನಾರದನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೈತ್ಯಪ್ರ ಭುವಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ವೈಭವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆದರದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೆ ನಾರದೋ ಜ್ಞಾನೀ ದೇವಕಾರ್ಯಸುಸಾಧಕಃ। 


ಪ್ರಭುಪ್ರೇರಣಯಾ ಪ್ರಾಹ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ತಂ ಜಲಂಧರಂ ॥೩೨॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ತವಾಸ್ತಿ ಸುಸಮೃದ್ಧಿರ್ಹಿ ವರನೀರಾಖಿಲಾಧುನಾ । 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಪತಿಸ್ತ್ವಂಹಿ ಚಿತ್ರಂ ಕಿ ಚಾತ್ರ ಸಂಭವಂ ॥ ೩೩% 


ಮಣಯೋ ರತ್ನ ಪುಂಜಾಶ್ಚ ಗಜಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಸಮೃದ್ಧಯಃ । 
ತೇ ಗೃಹೇ$ದ್ಯ ವಿಭಾಂತೀಹ ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ತಾನ್ಯಪಿ 1 ೩೪॥ 


ಗಜರತ್ನಂ ತ್ವಯಾನೀತಂ ಶಕ್ರಸ್ಯ್ಯೆರಾವತೆಸ್ತ್ತಥಾ । 
ಅಶ್ವರತ್ನೆಂ ಮಹಾವೀರ ಸೂರ್ಯಸ್ಯೋಚ್ಚೆಃಶ್ರನಾ ಹಯೆಃ 1 ೩೫ 


ಕೆಲ್ಸವೃತ್ತಸ್ತ್ವಯಾನೀತೋ ನಿಧಯೋ ಧನದಸ್ಯ ಚ । 


ಹಂಸಯುಕ್ತನಿಮಾನಂ ಚ ತ್ವಯಾನೀತಂ ಹಿ ನೇಧಸಃ ॥ ೩೬॥ 





೩೨. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ನಾರದನು ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಯಸಿ, ಶಿವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೩೩. ಎಲ್ಫೈ ನೀರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನಿನಗೂ ಎಲ್ಲ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯೂ ಇರುವುದು. 
ನೀನೀಗ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಲ್ಲವೇ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಈ 
ಸಂಪತ್ತು ಇರುವುದು ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯ? 

೩೪. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೀಗ, ಅನೇಕ ಮಣಿಗಳೂ ರತ್ತಗಳೂ ರಾಶಿರಾಶಿ 
ಯಾಗಿರುವವು. ಗಜತುರಗವಾಹನಾದಿ ವಸ್ತುಸಂಪಕ್ತಿಯೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೆನಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ರತ್ನಗಳೂ ವಿರಾಜಸುತ್ತಿವೆ. 

೩೫. ಹಿ ವೀರಾಗ್ರಣಿ, ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಐರಾವತವೆಂಬ ಗಜರತ್ಸವನ್ನು 
ನೀನು ತಂದಿರುವೆ. ಅದರಂತೆಯೇ, ಉಜ್ಜ ಶ್ಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಹಯರತ್ನ 
ವನ್ನೂ ನೀನು ತಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ. 

೩೬. ಕುಬೇರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನನ್ನೂ ನವನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ನೀನು 
ತಂದಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ, ಹಂಸಗಳು ಹೊತ್ತು ಹಾರುವ ವಿಮಾನವನ್ನೂ ಸಹ ನೀನೇ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. 
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ಇತ್ಯೇವಂ ವರರತ್ನಾನಿ ದಿನಿ ಪ್ಲಥ್ವ್ಯಾಂ ರಸಾತಲೇ । 
ಯಾನಿ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ತೇ ಭಾಂತಿ ಗೃಹೇ ತಾನಿ ಸಮಸ್ತೃತಃ 1 ೩೭ 1 


ತ್ವತ್ಸಮೃದ್ಧಿಮಿಮಾಂ ಪಶ್ಯನ್ಸ ಪೂರ್ಣಾಂ ನಿನಿಧಾಮಹಂ | 


ಪ್ರಸನ್ನೋ5ಸ್ಮಿ ಮಹಾವೀರ ಗಜಾಶ್ವಾದಿಸುಕೋಭಿತಾಂ nan 


ಜಾಯಾರತ್ನಂ ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಠ್ಕಂ ಜಲಂಧರ ನ ತೇ ಗೃಹೇ | 
ತಡಾನೇತುಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ವೈ ತ್ವನುರ್ಹಸಿ naa 


ಯಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಸುರತ್ನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹಿ ಜಲಂಧರೆ । 
ಜಾಯಾರತ್ನಂನ ಚಜೇತ್ತಾನಿನ ಶೋಭಂಶೇ ವೃಥಾ ಧ್ರುವಂ ॥೪೦॥ 


॥ ಸನತ್ತುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಉನಾಚೆ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಹಿ ಮದನಾಕುಲಮಾನಸಃ 1 ೪೧॥ 


೩೭. ಈರೀತಿ, ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾನ್ರದು ಅತ್ಯು 
ಶ್ರಮವಾದುಡೆಂನು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 

೩೮. ಓ ವೀರಾಗ್ರೇಸರ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಜಶುರಗಾದಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವ ನಿಸ್ಸ್ಟೀ ಸಮೃನ್ನಿಯು ಸಂಸೂರ್ಣಕಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ. 

೩೯. ಆದರೆ ರತ್ನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ನಿನಗನುರೂಸವಾದ ಪತ್ನೀ 
ರತ್ನವು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಂತಾರತ್ನ್ಪವನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂಮಾಡಿ. ನೀನು ತರಬೇಕು. 


೪೦. ಓ ಜಲಂಧರ, ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಕರತ್ನೆಗಳು 
ಇದ್ದರೂ, ಸುದಕೀರೆತ್ಸನೊಂದು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಬೆಳಗದಿದ್ದರೆ, ಉಳಿದುವು ಎಂದಿಗೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸಲಾರವು. ಅನೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ, ಈ ಮಾತು ನಿಜ ಎಂದನು. 

೪೧. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನು ಹೇಳಿದ ಮಾತೆನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು. 
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॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ನಾರದ ದೇವರ್ನೇ ಸಮಸ್ತೇತಸ್ತು ಮಹಾಪ್ರಭೋ । 


ಜಾಯಾರತ್ನನರಂ ಕುತ್ರ ವರ್ತತೇ ತದ್ವದಾಧುನಾ 1 ೪೨॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇ ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಪಿ ತೆದ್ರತ್ನೆಂ ಯದಿ ವರ್ತತೇ । 

ತದಾನೇಷ್ಯೇ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ HW Van 
೫ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಕೈಲಾಸೇ ಹ್ಯತಿರನ್ಯೇ ಚ ಸರ್ವರ್ದ್ಮಿಸುಸಮಾಕುಲೇ | 

ಯೋಗಿರೂಸಧರಶೈಂಭುರಸ್ತಿ ತತ್ರ ದಿಗಂಬರ 1 ೪೪ ॥ 


ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಸುರಮ್ಯಾ ಹಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷ್ಮಿತಾ । 
ಸರ್ವಾಂಗೆಸುಂದರೀ ನಾಮ್ನಾ ಪಾರ್ವತೀತಿ ಮನೋಹರಾ 1 ೪೫ ॥ 


೪೨. ಎಲೈ ನಾರದನೇ, ಓ ಸುರಖುಸಿಯೇ, ಹೇ ಮಹಾಸ್ರಭೂ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಜುಯಾರತ್ನ ವು ಎಲ್ಲಿಸೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 
ಈಗಲೇ ತಿಳಿಸು, 


೪೩. ಓ ಬ್ರಾಕ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಆ 
ಕಾಂತಾರತ್ನವು ಇರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ಲಲನಾರತ್ನನನ್ನು 
ತಂದುಬಿಡುವೆನು. ಇದು ನಿಜ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ನಾರದನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಆ 
ಕೈಲಾಸನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಯೋಗಿರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವನು. 

೪೫. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಹು ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವಳು. ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವಳಲ್ಲಿರುವುವು. ಆಕೆಯೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವಯವವೂ 
ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನುಸೆಳೆಯುವ 
ಆ ರಮಣೀರೆತ್ನದ ಹೆಸರು ಪಾರ್ವತಿಯೆಂದು. 
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ತದೀದೃಶೆಂ ರೂಪಮನನ್ಯಸಂಗತಂ 

ದೃಷ್ಟಂ ನ ಕುತ್ರಾಪಿ ಕುತೂಹಲಾಢ್ಯಂ ! 

ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ನೋಹನಕೃತ್ಸು ಯೋಗಿನಾಂ 

ಸುದರ್ಶನೀಯಂ ಪರಮರ್ದಿಕಾರಿ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ್ವಚಿತ್ತೇ ಕಲ್ಪಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಶಿನಾದನ್ಯಸ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ । 


ಜಾಯಾರತ್ನಾನ್ವಿತಾದ್ವೀರ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ನ ಜಲಂಧರ ॥ ೪೭ ॥: 


ಯೆಸ್ಕಾ ಲಾವಣ್ಯ ಜಲಧೌ ನಿಮಗ್ಗೃ ಶ್ವ ತುರಾನನಃ । 
ಸ್ವಧ್ಯೆರ್ಯಂ ಮುಮುಚೇ ಪೂರ್ವಂ ತಯಾ ಕೆನ್ಕೋಪನಾಯತೇ ॥ ೪೮॥ 


ಗತೆರಾಗೋ;ತಸಿ ಹಿ ಯಯಾ ಮದನಾರಿಸ್ಸ್ವಲೀಲಯಾ । 
ನಿಜತಂತ್ರೋತಪಿ ಹಿ ಯತಸ್ಸ ಸ್ವಾತ್ಮನಶಗಃ ಕೈತಃ HF 








೪೬. ಇನ್ನಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವು ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿರು 
ವುದು. ನೋಡಿದರೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ 
ಇಂತಹ ಜೆಲುವೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆನು. ಈ ಚೆಲುವು ಅತ್ಯಮ್ಸ ತವಾದುದು. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೆನಿಸಿದ ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ಕೂಡ ಮೋಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂಥದು. 
ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಜೆಲುವನ್ನು ಸುನಃ ಪುನಃ ನೋಡೆ 
ಬೇಕೆರಿಸುವುದು. 


೪೭, ಎಲೈ ವೀರಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಜಲಂಧರನೇ. ಇಂತಹ ರಮಣೀರತ್ನವನ್ನು 
ಪಶ್ಚಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಆ ಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಭಾರ್ಯಶಾಲಿಯು ಈ ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಎಣಿಸುವೆನು. 


೪೮. ಯಾವ ಚೆಲುವೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೂ ತನ್ನ ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡನೋ 
ಅಂತಹ ಲಲನೆಯೊಡನೆ ಮತ್ತಾವಳು ತಾನೇ ಸರಿದೂಗುವಳು? 


೪೯. ರಾಗಶೂನ್ಯನೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ವನೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಅಧೀನನಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಆ ಸರಶಿವನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಾವಾಕೆಯ ವಶ 
ವರ್ತಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟನೋ, ಅಂತಹ ಕಾಂತಾರತ್ಸನನ್ನು ಹೋಲುವರಾರು? 


204 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ಸಂಭೋಕ್ತುಸ್ಸಮೃದ್ಧಿಸ್ತಸ್ಯ ಸಾಭವತ್‌ | 


€ 
ತಥಾ ನ ತವ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸರ್ವರತ್ನಾಧಿಸಸ್ಯ ಚ u ೫೦॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತು ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರಬೋ ಲೋಕೆನಿಶ್ರುತಃ । 
ಯಯಾ ವಿಹಾಯಸಾ ಡೇವೋಸಕಾರಕರಣೋದ್ಯತಃ H ೫೧ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ಜಲಂಧರವಥಧೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ದೇವರ್ಷಿಜಲಂಧರಸಂವಾಜೋ ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೫೦. ಹಿ ದೈಶ್ಯೀಂದ್ರ, ನೀನು ಎಲ್ಲ ತೆರದ ರತ್ನೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅಂತಹ ರಮಣೀರತ್ನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿವನ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದನು. 


೫೧. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಬದ್ಧೆ ಕಂಕಣ 
ನಾದ, ನಾರದಮಹರ್ಸಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರ ಸಂಹತೆಯೊಳಗಣ 
ಯುದ್ಧಖಂಡದ ದೇವರ್ಷಿಜಲಂಧರ ಸಂವಾದವೆಂಬ ಹದಿನೆಂಟಿಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Fos isos 
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(| ಶ್ರೀಃ || 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಏಕೋನನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾರದೇ ಹಿ ಗತೇ ದಿನಿ । 
ದೈತ್ಯರಾಟ್ಮಿಮಕಾರ್ಹಿೀತ್ಸ ತನ್ಮೇ ನದ ಸುವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥೧॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಗತೇ ದೈತ್ಯಂ ನಾರದೇ ದಿನಿ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ | 
ತದ್ರೂಪಶ್ರನಣಾದಾಸೀದನಂಗಜ್ವರಹೀಡಿತಃ ॥೨॥ 





ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ವ್ಯಾಸನು ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ಸರ್ವಜ್ಞನೇ, ನಾರದನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು 


೨. ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು. ನಾರದನು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೆರಳಿದಮೇಟ್ರಿ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಮನ್ಮಥಜ್ವರೆದಿಂದ ನೀಡಿತನಾದನು. 
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ಅಥೋ ಜಲಂಧರೋ ದೈತ್ಯಃ ಕಾಲಾಧೀನಃ ಪ್ರನಷ್ಟೆಧೀಃ। 
ದೂತಮಾಹ್ವಾಯಯಾಮಾಸ ಸೈಂಹಿಕೇಯಂ ನಿನೋಹಿತಃ "an 
ಆಗತಂ ತೆಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಾಮಾಕ್ರಾಂತೆಮನಾಸ್ಸ ಹಿ । 
ಸುಸಂಬೋಧ್ಯ ಸಮಾಚಸ್ಪ ಸಿಂಧುಪುತ್ರೋ ಜಲಂಧರಃ Hn 


॥ ಜಲಂಧರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ದೂತವರಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಪ್ರಸಾಧಕ । 
ಸೈಂಹಿಕೇಯ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕೈಲಾಸಂ ಗಚ್ಛ ಪರ್ವತಂ ೪೫॥ 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯೋಗೀ ಶಂಭ್ವಾಖ್ಯಸ್ತಸಸ್ವೀ ಚ ಜಟಾಧರಃ । 
ಭಸ್ಮಭೂಷಿತಸರ್ವಾಂಗೋ ಡಿರಕ್ತೋ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥1೬॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ತೇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಯೋಗಿಸೆಂ ದೂತ ಶಂಕರಂ । 
ಜಟಾಧರಂ ವಿರಕ್ತಂ ತಂ ನಿರ್ಭಯೇನ ಹೃದಾ ತ್ವಯಾ Hau 





೩. ಕಾಲವಶದಿಂದ ವಿವೇಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೋಹಪಸರವಶನಾಗಿ 
ತನ್ನ ದೂತನಾದ ಸೈಂಹಿಕೇಯ (ರಾಹು) ನನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. 
೪.  ಕಾಮವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ ಆ ಸಾಗರಸೂನುವಾದ ಜಲಂಧರನು 


ಆ ರಾಹುವು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆದರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. 


೫. ಎಲ್ಫೆ ದೂತಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ರಾಹುವೇ, ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾ ಜ್ಞನು. ನಿನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುನೆಯಲ್ಲವೇ ? 
ನೀನೀಗ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಭುವೆಂಬುವನು, ಜಟಬೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬೂನಿ 
ಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾಗಿರುವನು. 


೭. ಥೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಟಾಢಾರಿಯೂ, ವಿರಕ್ತನೂ ಆದ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಳುಕದೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳು. 
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ಹೇ ಯೋಗಿಂಸ್ತೇ ದೆಯಾಸಿಂಥೋ ಜಾಯಾರತ್ನೇನ ಕಂ ಭವೇತ್‌ । 





ಭೂತಪ್ರೇಸಿಶಾಚಾದಿಸೇನಿಶೇನ ವನೌಕಸಾ Hon 

ಮನ್ನಾಥೇ ಭುನನೇ ಯೋಗಿನ್ನೋಚಿತಾ ಗತಿರೀದೃಶೀ 1 

ಜಾಯಾರತ್ನೆಮತಸ್ತಂ ಮೇ ದೇಹಿ ರತ್ನಭುಜೇ ನಿಜಂ ॥೯॥ 

ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಸುರತ್ನಾನಿ ಫೈಲೋಕ್ಕೈೇ ತಾನಿ ಸಂತಿ ಮೇ । 

ಮದಧೀನಂ ಜಗಶ್ಸರ್ನಂ ವಿದ್ಧಿ ತ್ವಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೧೦ ॥ 

ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಗಜರತ್ನಂ ಚೋಜ್ಚೈೇಶ್ರವೋರತ್ನಮುತ್ತಮಂ | 

ಬಲಾದ ತಿಹೀತೆಂ ಸಹಸಾ ಸಾರಿಜಾತಸ್ತರುಸ್ತಥಾ ॥೧೧॥ 
೧ MER 

ನಿಮಾನಂ ಹಂಸಸಂಯುಕ್ತಮಂಗಣೇ ಮಮ ಶಿಷ್ಕತಿ । 

ರತ್ನಭೂಯಂ ಮಹಾದಿನ್ಯಮುತ್ತನುಂ ನೇಧಸೋದ್ಬುತಂ ॥ ೧೨ ॥ 
೮. ಎಸ್ಸೆ ಕರುಣಾಸಾಗರನೇ, ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಗಳೊಡನೆ ಸೇನೆ 


et 


ಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡ.ವ ಜೋಗಿಯಾದೆ ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಈ ಕಾಂತಾರತ್ನವು ಏತಕ್ಕೆ ? 


೯. ಎಲೈ ಜೋಗಿಯೇ, ನನ್ನೊಡೆಯನು ಆಳುಕ್ತಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಸ್ಥಿ ಸತಿಯು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಟ ಇಗುವುದುಕಗಿ ಕ ? ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ರತ್ತ್ನಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ನನಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ನಿನ್ನ ಸತ್ತೀರತ್ನವನ್ನು ಒಬ್ಬಿಸಿಬಿಡು... 


೧೦. ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾವ ಶ್ರಿ ಷ್ಠ ರತ್ನಗಳು ಇರುವುವೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನದೇ ಆಗಿರುವುವು. ಚರಾಚರಾತ್ಮ' ಸ ಈ ಪ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ 
ವಶಕ್ಕೆ ಒಳಸಬ್ಬಿದೆ ಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಈ, ತಿಳಿ. 


೧೧. ಇಂದ್ರನ ನ ಬಳಿಯ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ವಾದ ಐರಾವತನೆಂಬ ಗಜರತ್ನನನ್ನೂ, 
ಉಚ್ಛ್ರಿಶ್ಯ ವಸ್ನೆಂಬ ಅಕ್ಕ ಅಶ ಇ ನ ಸಸ ವೃ ಕ್ಷರತ್ನವನ್ನೂ ಬಲವಂತ 
ವಾಗಿ ಹಟ 


೧೨. ಹೆಂಸಗಳಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿಮಾನರತ್ನ ವೂ, ನನ್ನ ಅಂಗಳದಲ್ಲೇ ಇದೆ. 
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ಮಹಾಪದ್ಮಾದಿಕಂ ದಿವ್ಯಂ ನಿಧಿರತ್ನಂ ಸ್ವದಸ್ಯ ಚ । 
ಛತ್ರಂ ಮೇ ವಾರುಣಂ ಗೇಹೇ ಕಾಂಚನಸ್ಪಾನಿ ತಿಷ್ಕೆತಿ ॥೧೩॥ 


ಕಿಂಜಲ್ಫಿನೀ ಮಹಾಮಾಲಾ ಸರ್ವದಾ$ಮ್ಹ್ಲಾನಪಂಕಜಾ । 
ಮತ್ತಿ ತುಸ್ಸಾ ಮಮೈವಾಸ್ತಿ ಪಾಶಾಶ್ಚ ಕಪತೇಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮೃತ್ಕೋರುತ್ಯ್ಯ್ವ್ವಾಂತಿದಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮಯಾನೀತಾ ಬಲಾದ್ವರಾ । 
ದದ? ಮಹ್ಯಂ ಶುಚಿರ್ದಿನ್ಯೇ ಶುಚಿಶೌಚೇ ಚ ವಾಸಸೀ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏವಂ ಯೋಗೀಂದ್ರ ರತ್ನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನಿಲಸಂತಿ ಮೇ। 
ಅತಸ್ತ್ವಮಪಿ ಮೇ ದೇಹಿ ಸ್ವಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಜಟಾಧರ ॥ ೧೬ ॥ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ನಂದಿನಾ ಸ ಪ್ರವೇಶಿತಃ । 
ಜಗಾನೋಗ್ರಸಭಾಂ ರಾಹುರ್ನಿಸ್ಮಯೋತದ್ಭುತಲೋಚನಃ ॥ ೧೭ ॥ 








೧೩. ಕುಬೇರನ ಮಹಾಪದ್ಮ ಮೊದಲಾದ ನಿಧಿರತ್ನಗಳೂ, ಚಿನ್ನದ ನೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುವ ವರುಣನ ಭತ್ರಿಯೂ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿನೆ. 


೧೪. ಎಂದಿಗೂ ಬಾಡಿಹೋಗದ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಕಿಂಜಲ್ಫಿನಿಯೆಂಬ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಹಾರವೂ, ವರುಣನ ಪಾಶಾಯುಧವೂ ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 


೧೫. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ 
ಆಯುಧಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ನಾನೇ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಸಿದುಕೊಂಡೆನು. ಅಗ್ನಿಯು ನನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭ್ರ ವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಯುಗಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 

೧೬. ಎಲ್ಫೈ ಜೋಗಿಯೇ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ರತ್ತಗಳೂ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಸುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ವನ್ನು ನನಗೆ ಒನ್ಸಿಸಿಬಿಡು. 
ಈರೀತಿ ಹೇಳೆಂದು ದೂತನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. 

೧೭. ಹಿ ವಾಸ್ಕ ಈರೀತಿ ಜಲಂಧರನಿಂದ ಅಜ್ಞಸ್ತನಾಗಿ ರಾಹುವು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು, ನಂದಿಯು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಲಾಗಿ ಶಿನನ ಸಭೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದವು. 
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ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿನಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೇನದೇನಂ ಮಹಾಪ್ರಭೆಂ । 


ಸ್ವತೇಜೋಧ್ವಸ್ತತಮಸಂ ಭಸ್ಮಲೇಪನಿರಾಜಿತಂ ॥ ೧೮॥ 

ಮಹಾರಾಜೋಪಚಾರೇಣ ವಿಲಸಂತಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ | 

ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಂ ದಿವ್ಯಭೂಷಣ್ಣೆರ್ಭೂಷಿತಂ ಹರಂ ॥೧೯॥ 

ಪ್ರಣನಾಮ ಚ ತಂ ಗರ್ವಾತ್ರತ್ರೇಜಃ ಕ್ರಾಂತನಿಗ್ರಹಃ । 

ನಿಕಜಂ ಗತವಾನ್ಸಂಭೋಸ್ಸ ದೂತೋ ರಾಹುಸಂಜ್ಞಕೆಃ ॥೨೦॥ 

ಅಥೋ ತದಗ್ರ ಆಸೀನೋ ವಕ್ತುಕಾಮೋ ಹಿ ಸೈಂಹಿಕಃ । 

ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಸ ತದಾ ಸಂಚ್ಞಾಪ್ರೇರಿತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
॥ ರಾಹುರುವಾಚ ॥ 

ದೈತ್ಯಪನ್ನಗಸೇವ್ಯಸ್ಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಸತೇಸ್ಸದಾ | 

ದೂತೋ$ಹಂ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತೇನ ತ್ವತ್ಸಕಾಶಮಿಹಾಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮-೨೦. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೇವಾದಿದೇವನೂ, ಮಹಾಪ್ರಭುವೂ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 
ವವನೂ, ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲನದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದವನೂ, ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿಗೆ ಉಚಿತ 
ವಾದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವನೂ, ನಾನಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದ 
ವನೂ ಅಕಿಶಯವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಒಡವೆಗಳಿಂದೆ 
ಭೂಷಿತನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ, 
ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದಮೇಲೈ, ಆ ಜಲಂಧರದೂತನಾದ ರಾಹುವು ಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಅವನ ಒಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

೨೧. ಅನಂತರ ರಾಹುವು ಅವನೆದುರು ಕುಳಿತು, ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಮುಂದೆ 
ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಶಿವನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಸ್ಪಣೆಯಿತ್ತಮೇಲೆ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಶೊಡಗಿದನು. 

೨೨. ದೈತ್ಯರೂ, ಪನ್ನಗರೂ, ಯಾರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಓಲೈ ಸುವರೋ 
ಆ ಕ್ರಿರೋಕಾಧಿಸತಿಯ ದೂತನು ನಾನು. ಆತನು ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. 
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ಜಲಂಧರೋಇಬೈತನಯಸ್ಸರ್ವದೈತ್ಯಜನೇಶ್ವರಃ | 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಕೇಶ್ವರಸ್ಫೋತಥಾಭವತ್ಸರ್ನಾಧಿನಾಯಕೆಃ ॥ ೨೩ 


ಸ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಬಲವಾನ್ಹೇವಾನಾಮಂತಕೋಪಮಃ | 
ಯೋಗಿನಂ ತ್ವಾಂ ಸಮದ್ದಿಶ್ಯ ಸ ಯೆವಾಹ ಶೃಣುಸ್ವ ತತ್‌ ॥ ೨೪॥ 


ಮಹಾದಿವ್ಯ ಪ್ರಭಾವಸ್ಯ ತಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸತೇಃ ಪ್ರಭೋಃ । 
ಸರ್ನರತ್ತ್ಪೇಶ್ವರಸ್ಯ ತ್ವಮಾಜ್ನಾಂ ಕೃಣು ವೃಷಧ್ವಜ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿನೋ ನಿತ್ಯಮಸ್ಸಿ ಮಾಲಾಧರಸ್ಯ ಚೆ! 


ದಿಗಂಬರಸ್ಯ ತೇ ಭಾರ್ಯಾ ಕಥಂ ಹೈಮನಶೀ ಶುಭಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಹ ಲ್ನ ಸ್‌ ೧ _ ೦. ped ೧ರ 

ಅಹಂ ರತ್ಸ್ಲಾಧಿನಾಘೋತಸ್ಮಿ ಸಾ ಸ್ತ್ರ ರತ್ನ್ನಸಂಜ್ಯ್ನೆತಾ | 

ತಸ್ಮಾನ್ಮಮೈವ ಸಾ ಯೋಗ್ಯಾ ನೈವ ಭಿಕ್ಸಾರಶಿನಸ್ತವ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩, ಸಾಗರಸುತನಾದ ಜಲಂಫರನೆಬುವನು ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿರುವನು. ಆತನೀಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರವ:ಸ್ರಭುನಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಗೂ 
ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನು. 

೨೪. ಆ ದ್ರೈತ್ಯರಾಜನು ಮೆಹಾಬಲಕಾಲಿಯ, ಹೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಮ 
ಸ್ವರೂಸನು. ಅವನು ಜೋಗಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 

೨೫. ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ದೈಕ್ಕೀಶ್ವರನೂ, ಸಕಲ 
ರತ್ನಗಳಿಗೂ, ನಿಕಮಾತ್ರನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಎಲ್ಛೆ ವೃಷಧ್ವಜನೇ ಕೇಳು. 

೨೬. ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲುಬಿನ ಸರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೈಮೇಲೆ 
ಬಟ್ಟೆ ಯಿಲ್ಲದೆ, ಸರ್ವದಾ ಮಸಣದಲ್ಲೇ ವಾಸಮಾಡುವ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ 
ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರುವುದು ಒಪ್ಪುವುದೇ 9 

೨೭. ನಾನು ರತ್ಸೆಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನು. ಆ ಹಿಮವತ್ಸುತೆಯು ರವಣಿಯ 
ರಿಗೆ ರತ್ನಪ್ರಾಯಳು. ಅಮದರಿಂದ ಅವಳು ನನಗೆ ಅರ್ಹಳು. ತಿರುಪೆ ಬೇಡಿ ತಿಂದು 
ಜೀವಿಸುವ ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಅರ್ಹಳಲ್ಲ, 
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ಮಮ ವಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾ ಭುಂಜೇ€ಹಂ ಮಖಭಾಗಕಾನ್‌ । 


ಯಾನಿ ಸಂತಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಇಸ್ಮಿನ್ರತ್ನಾನಿ ಮನು ಸದ್ಮನಿ ॥೨೮॥ 
ವಯಂ ರತ್ತಭುಜಸ್ತ್ವಂ ತು ಯೋಗೀ ಖಲು ದಿಗೆಂಬರಃ । 
ಸ್ವಸ್ಟ್ರೀರತ್ನಂ ದೇಹಿ ಮಹ್ಯಂ ರಾಜ್ಞಸ್ಸುಖಕರಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 1 ೨೯॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಇಗುವಾಚೆ ॥ 
ವದತ್ಕೇವಂ ತಥಾ ರಾಹೌ ಭ್ರೂಮಧ್ಯಾಚ್ಛ್ಫೂಲಪಾಣಿನಃ | 
ಅಭವತ್ಪುರುಷೋ ರೌದ್ರಸ್ತೀವ್ರಾಶನಿಸಮಸ್ವನಃ ॥೩೦॥ 


ಸಿಂಹಾಸ್ಯಪ್ರಚಲಜ್ಜಿಹ್ವಸ್ಸಜ್ವಾಲನಯನೋ ಮಹಾನ್‌ । 


ಊರ್ಬ್ಧ್ವಕೇಶಶ್ಶುಷ್ಠ ತನುರ್ಸ್ಯಸಿಂಹ ಇವ ಚಾಪರಃ ॥೩೧॥ 


ಮಹಾತನುರ್ಮಹಾಜಾಹುಸ್ತಾಲಜಂಘಫೋ ಭೆಯಂಕರಃ। 
ಅಭಿದುದ್ರಾನ ವೇಗೇನ ರಾಹುಂ ಸ ಪುರುಷೋ ದ್ರುತಂ ॥ ೩೨॥ 








೨೮. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನನ್ನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಇರುವುವು. ಯಜ್ಞಯಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ರತ್ನಗಳು ಇರುವುವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವು 


೨೯. ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಭೋಗಿಸುವವರು ನಾವು. ನೀನು ಮೈಮೇಲೆ 
ಬಟ್ಟೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಜೋಗಿಯಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಿರುವ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ನನ್ನು ನನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಪ್ರಜೆಗಳಾದನರು ರಾಜನ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. 

೩೦-೩೨. ಸನತಶ್ಚುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಈರೀತಿ ರಾಹುವು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸು 
ತ್ತಲೇ ಶಿವನ ಭ್ರೂಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ಪುರುಷಕೋರ್ವನು ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಹಿ ನ್ಯಾಸ, 
ಆತನ ಭಯಂಕರಾಕಾರವನ್ನು ಏನುಹೇಳಲಿ. ಆತನ ದನಿಯು ಸಿಡಿಲಿಗಿಂತಲೂ 
ತೀವ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಸಿಂಹದಕೆ ಮುಖ. ನಾಲಗೆಯು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತಿತ್ತು. ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದ ಉರಿಯು ಏಳುತ್ತಿತ್ತು.  ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ನೆಟ್ಟನೆ ಫಿಂತಿ 
ದ್ಹುವು. ಮೈ ಒಣಕಲಾಗಿತ್ತು. ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎರೆಡನೆಯ ನೃಸಿಂಹಾವ 
ತಾರವೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ದೊಡ್ಡ ದೇಹೆ, ದೊಡ್ಡೆ ಬಾಹುಗಳು, ತಾಳೆಮರದಷು 
ಉದ್ದವಾದ ಮೊಳಕಾಲುಗಳು. ಈರೀತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಪುರುಷನು 
ರಾಹುವಿನ ಕಡೆಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಲಿದನು. 
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ಸ ತಂ ಖಾದಿತುಮಾಯಾಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಹುರ್ಭಯಾತುರಃ । 


ಅಧಾನದತಿನೇಗೇನ ಬಹಿಸ್ಸ ಚ ದಧಾರ ತಂ ॥ ೩೩॥ 
ಯ ರಾಹುರುವಾಚ ॥ 

ದೇವದೇನ ಮಹೇಶಾನ ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತೆಂ । 

ಸುರಾ ಸುರೈಸ್ಗ ಸದಾ ನಂದ್ಯಃ ಪರಮೈ ಶ್ವರ್ಯವಾನ್ಗ ರ ೨ಜುಃ ENT 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮಾಂ ಮಹಾದೇವ ಖಾದಿತುಂ ಸಮುಖಾಗತಃ । 
ಪುರುಷೋ೯€ಯಂ ತವೇಶಾನ ಸೇವಕೋಂತಿಭೆಯಂಕರಃ nh ೩೫ 0 


ಏತಸ್ಮಾದ್ರಶ್ಸ ಜೇನೇಶ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ । 
ನ ಖಾದೇತ ಯಥಾಯಂ ಮಾಂ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೩. ಈರೀತಿ ತನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಮುನ್ನು ಗ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಆತನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಆ ರಾಹುವು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ ಬಹುಬೇ ಗನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಹೋದನು. ಅದರೇನು? ಆ ಪುರುಷನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 


೩೪ ಆಗ ರಾಹುವು ಭಯದಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು. ಓ ದೇವಾದಿ 
ಜೀವ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ದೇವದಾನ 
ಸರ್ವದಾ ವಂದನೀಯನೂ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ೮ 
ಪ್ರಭುವು ನೀನಲ್ಲವೇ? 


೩೫. ಓ ಮಹಾದೇವ. ನಿನ್ನ ಕೆಂಕರನಾದ ಈ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡಲು ಬಂದಿರುವನು. 


೩೬. ಓ ದೇವೇಶ, ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳವನೇ, ಈ ಫೊ Ai 
ಪುರುಷನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಇನನು ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡದಂತೆ ರ 
ನಿನಗೆ ಮಕ್ತಿಮತ್ತಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು ಎಂದನು. 


೨ಸ್ಟ 
ಮ್‌ 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಹಾದೇವೋ ವಚುಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತದಾ ಮುನೇ | 
ಅಬ್ರನೀತ್ಸ್ವಗಣಂ ತಂ ನೈ ದೀನಾನಾಥಸ್ರಿಯಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೭ ॥ 


॥ ಮಹಾದೇನ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಭುಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದೂತಂ ರಾಹ್ವಾಖ್ಯಂ ಶರಣಾಗತಂ | 
ಶರಣ್ಯಾ ರಕ್ಷಣೀಯಾ ಹಿ ನ ದಂಡ್ಕಾ ಗಣಸತ್ತಮ ॥ ೩೮ ॥ 


I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗಿರಿಜೇಶೇನ ಸಗಣಃ ಕರುಣಾತ್ಮನಾ । 


ರಾಹುಂ ತತ್ಯಾಜ ಸಹಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತಿ ಶ್ರುತಾಕ್ಷರಃ Harn 
ರಾಹುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾಂಬರೇ ಸೋತಥ ಪುರುಪೋ ದೀನಯಾ ಗಿರಾ | 
ಶಿನೋಪಕಂಠಮಾಗತ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಜ ಪತ್‌ n vol 





೩೭. ಓ ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರ, ಈರೀತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ರಾಹುವು ತನಗೆ ಮೊರೆ 
ಯಿಟ್ಟುದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೀನರಿಗೂ ಅನಾಥರಿಗೂ ಬಂಧುವಾದ ಆ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಗಣ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 


೩೮. ಈ ದೂತೆನಾದ ರಾಹುವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೊರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಎಚ್ಚ ಗಣಕ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಶರಣಾಗತರಾದ 
ವರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ದಂಡಿಸಬಾರದು. ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕು ಎಂದನು. 


೩೯. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ಪಾರ್ನತೀಪ್ರಿಯನಾದ 
ಶಿವನು ನುಡಿಯಲು, ಆ ಗಣಪುರುಷನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ 
ತಟ್ಟನೆ ರಾಹುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 

೪೦. ಆ ಪುರುಷನು ರಾಹುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಮೇಶೆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ದೀನವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 
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॥ ಪುರುಷ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ । 
ತ್ಯಾಜಿತಂ ಮಮ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ತೇ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲ ॥೪೧॥ 


ಕುಧಾ ಮಾಂ ಬಾಧತೇ ಸಾ _ಮಿನ್ನುತ ಸ್ಸ ಮಶ್ಚಾ ಸ್ಮಿ ಸರ್ವಥಾ । 
ಕಿಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಮಮ ದೇವೇಶ ತದಾಜ್ಞಾಸಯ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ 19೪೨ ॥ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚೆಸ್ತಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಮೃತೋತಿಃ ಸ ಕೌತುಕೀ ಸ್ವಹಿತಂಕರಃ ॥೪೩॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ಬುಭುಕ್ಸಾ ಯದಿ ತೇಳಶೀವ ಕ್ಷುಧಾ ತ್ವಾಂ ಬಾಧತೇ ಯದಿ | 
ಸಂಭಸಕ್ಷಯಾತ್ಮನಶ್ಶೀಫ್ರುಂ ಮಾಂಸಂ ತ್ವಂ ಹಸ್ತಸಾದಯೋಃ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೧. ಓದೇವದೇವ, ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ಕೃಪಾಸಾಗರನು. ಲೋಕಕಲ್ಯಾ 
ಣಕಾರಕನು. ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ಬ್ರಸಿಬಿಟ್ಟಿ. 


೪೨. ಹಿ ಪ್ರಭೂ, ಹಸಿವು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಫೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹಸಿವಿ 
ನಿಂದಲೇ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನನ್ನು ತಿನ್ನಲಿ? 
ಓ ದೇವೇಶ, ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು ಎಂದನು, 


೪೩. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಆ ಗಣವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಚರಿತ್ರ ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸ್ವಜನರ ಹಿತನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದೆ ಆ 
ಪ್ರಭುವು ವಿನೋದದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೪. ನಿನಗೆ ಹಸಿವು ವಿಸರೀತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪನೂ ತಡೆಮಾಡದೆ ನಿನ್ನ ಕೈ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿಂದುಬಿಡು ಎಂದು 
ಬಜ 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ ಶಿನೇನೈನಮಾಜ್ಞ ಪ್ತ ಶ್ಚಖಾದ ಪುರುಷಸ್ಸ್ವಕೆಂ । 


ಹಸ್ತಸಾದೋದ್ಭವಂ ಮಾಂಸಂ ಶಿರಕ್ಶೇಷೋಇಳಭವದ್ಯಥಾ ॥ ೪೫ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿರೋವಶೇಷಂ ತು ಸುಪ್ರಸನ್ನಸ್ಸದಾಶಿವಃ । 

ಪುರುಷಂ ಭೀಮಕರ್ಮಾಣಂ ಸಮುವಾಚ ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
1 ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಮಹಾಗಣ ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಮದಾಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿಪಾಲಕಃ | 

ಸಂತುಪ್ಟಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ತೇ€ತೀನ ಕರ್ಮಣಾನೇನ ಸತ್ತಮ 1೪೭ ॥ 


ತ್ವಂ ಕೀರ್ತಿಮುಖಸಂಜ್ಞೋ ಹಿ ಭನ ಮದ್ದ್ಯಾರಕಸ್ಸದಾ। 
ಮಹಾಗಣೋ ಮಹಾವೀರಸ್ಸರ್ವದುಷ್ಟಭಯಂಕರಃ ॥ ೪೮॥ 


ಮತ್ಸ್ರಿ ಯಸ್ತ್ವಂ ಮದರ್ಚಾಯಾಂ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯೋ ಹಿ ಮಜ್ಜನೈಃ । 
ತ್ವದರ್ಚಾಂ ಯೇನ ಕುರ್ವಂತಿ ನೈವ ತೇ ಮಶ್ಚ್ರಿಯಂಕರಾಃ ॥೪೯॥ 





೪೫. ಈರೀತಿ ಶಿವನು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಈಯುತ್ತಲೇ ಆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ತಲೆ 
ಯೊಂದು ಹೊರತು ಉಳಿದ ಕೈಕಾಲು ಮುಂತಾದ ಶರೀರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. 

೪೬. ಈರೀತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಲಸನನ್ನೆಸಗಿ ತಲೆಯು ಮಾತ್ರೆ ನಿಂತ ಆ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿನನು ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ದವನಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಶುರಿತು, 

೪೭. ಎಲೈ ಗಣಶ್ರೇಸ್ಕನೇ, ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ನೀನೇ 
ಧನ್ಯನು. ನಿನ್ನ ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 

೪೮. ನೀನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಕೀರ್ತಿಮುಖನೆಂದು ಹೆಸರುಪಡೆದು ನನ್ನ ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕನಾಗಿರು. ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಟರಿಗೂ ಭಯಂಕರನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ 
ಆದ ನೀನು ಗಣಾಧಿಸತಿಯಾಗಿರು. 

೪೯. ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ಭಕ್ತ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಜೀಕು. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಂಭೋರ್ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಜಹರ್ಷ ಸಃ । 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇವೇಶದ್ವಾರೇ ಕೀರ್ತಿಮುಖಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೫೦॥ 


ಪೂಜನೀಯೋ ನಿಶೇಷೇಣ ಸ ಗಣಶ್ಶಿನಪೂಜನೇ । 
ನಾರ್ಚಯಂತೀಹ ಯೇ ಪೂರ್ವಂ ತೇಷಾಮರ್ಜಾ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥೫೧॥ 


ಅತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ್ಧೆಖಂಡೇ ಜಲಂಧರವಢೋಸಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ದೂತಸಂವಾದೋ ನಾಮ ನಿಕೋನನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೫೦. ಹವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಶಿವನಿಂದ ವರವನ್ನು ನಡೆದು ಆ ಪುರುಷನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕೀರ್ತಿಮುಖನು ಶಿವನ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು. 


೫೧. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಾಗ ಆ ಗಣಪುರುಷನನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಯಾರು ಆತನನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದೂತಸಂವಾದವೆಂಬ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


n ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 


ಸನತ್ಯುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕಥಾ ತೇ ಶ್ರಾನಿತಾದ್ಭುತಾ। 


ಮಹಾಪ್ರಭೋಕ್ಕಂಕರಸ್ಯ ಯತ್ರ ಲೀಲಾ ಚ ಸಾವನೀ Hon 


ಇದಾನೀಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕೈಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಮೋಸರಿ । 
ರಾಹುರ್ಮುಕ್ತೆಃ ಕುತ್ರ ಗತಃ ಪುರುಷೇಣ ಮಹಾಮುನೇ non 





ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಸನತ್ತುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಸರ್ವಜ್ಞನೇ, 
ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸಿದೆ. 


೨. ನೀನೀಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಆದರದಿಂದ ಆ ಕ್ರೂರಪುರುಸನು 
ರಾಹುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಆ ರಾಹುವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ಎಂದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
1 ಸೂತ ಉವಾಸತೆ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಸ್ಯಾಮಿತಮೇಧಸಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಸುಕ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ wan 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ಃ 
ರಾಹುರ್ಪಿಮುಕ್ತೋ ಯಸ್ತೇನ ಸೋಸಿ ತದ್ವರ್ವರಸ್ಥಲೇ । 
ಅತಸ್ಸ ವರ್ನರೋ ಭೂತ ಇತಿ ಭೂಮೌ ಪ್ರಥಾಂ ಗತಃ ೪॥ 


ತೆತಃ ಸ ಮನ್ಯಮಾನಸ್ತ್ವಂ ಪುನರ್ಜನಿಮತಾನತಃ । 
ಗತಗರ್ವೋ ಜಗಾಮಾಥ ಜಲಂಧರಸುರಂ ಶನಸ್ಥೆಃ “Bh 


ಜಲಂಧರಾಯ ಸೋಇಭ್ಯೇತ್ಯ ಸರ್ವಮಾಶೆನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ತೆಥೆಯಾಮಾಸ ತದ್ವಾಸಾದ್ವಾಸ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಾಯ ವೈ ॥೬॥ 





೩. ಈರೀತಿ ಮಹಾಕುಶಲಮತಶಿಯಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ನುಡಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನೂ ಆದ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇಂತು ನುಡಿದನು. 


೪. ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ ಕೇಳು. ಆ ಉಹುವು ಭಯಂಕರಾಕೃತಿಯ ಆ ಪುರುಷ 
ನಿಂದ ಬರ್ಬರಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿಡಬ್ಬಟ್ಟುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬರ್ಬರನೆಂಬುದಾಗಿಯೇ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಯಿತು. 


೫ , ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರನೆಲ್ಲವೂ ಅಡೆಗಿಹೋಗಲು, ರಾಹುವು ತಾನು ಮರಳಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜಲಂಧರನ ನಗರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಟನು. 


೬. ಜಲಂಧರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಶಿವನು ಮಾಡಿದು 
ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಜಲಂಧರಸ್ತು ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಾಕುಲಿತನಿಗ್ರಹಃ । 
ಬಭೂವ ಬಲವಾನ್ಸಿಂಧುಪುತ್ರೋ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸತ್ತಮಃ nen 


ತತಃ ಕೋಪಪರಾಧೀನಮಾನಸೋ ದೈತ್ಯಸತ್ತಮಃ । 
ಉದ್ಯೋಗೇ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಾನಾಂ ದೈತ್ಯಾನಾಮಾದಿದೇಶ ಹ Hen 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತ್ವಖಿಲಾ ಬೈತ್ಯಾಃ ಕಾಲನೇಮಿಮುಖಾಃ ಖಲು । 
ತಥಾ ಶಂಭುನಿಶುಂಭಾವ್ಯಾ ವೀರಾಸ್ಸ್ವೃ ಬಲಸಂಯುತಾಃ Hen 


ಕೋಚಿರ್ನೀರಕುಲೋತ್ಪನ್ನಾಃ ಕಂಬುವಂಶ್ಶಾಶ್ಚ ದೌರ್ಹ್ಯದಾಃ 


ಕಾಲಕಾಃ ಕಾಲಳೇಯಾಶ್ಚ ಮೌರ್ಯಾ ಧೌಮ್ರಾಸ್ತಫೈೈನ ಚ ॥೧೦॥ 


ಇ ನ 

ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಸ್ಯಾಸುರಪತಿಸ್ಸಿಂಧುಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪರ್ವಾ | 
ನಿರ್ಜಗಾಮಾಶು ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕೋಟಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೧೧॥ 
ತುಮ ಸಾ 

೭-೮. ಓ ವ್ಯಾಸ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ, 
ದೈತ್ಯಾಧಿಸತಿಯೂ ಆದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ದ್ವೈತ್ಯನ್ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಯುದ್ದಸಿದ್ದತೆಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೯. ಕಾಲನೇಮಿಯೇ ಮೊದೆಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೈತ್ಯರೂ ಈಗಲೇ ಹೊರಡಿರಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶುಂಭನಿಶುಂಭನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೇನಾಸಮೇತ 


ರಾಗಿ ಯುದ್ದೆಸನ್ಪದ್ಧ ಗಿ. 


೧೦. ಮಹಾವೀರರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಕಂಬುನಂಶ್ಯರೂ, ದೌರ್ಹ 
ದರೂ, ಕಾಲಕರೂ, ಕಾಲಕೇಯರೂ ಮೌರ್ಯರೂ, ಧೌಮ್ರರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕೋಟ 
ಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೊರಡಿ. 


೧೧. ಈರೀತಿ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತು ಸಾಗರಸುತನಾದ ಆ ಅಸುರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, 
ದೈತ್ಯರು ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಆಧಾಯ ೨೦] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಸ್ಕಾಗ್ರೆತಶ್ಕುಕ್ರೋ ರಾಹುಶ್ಸಿನ್ನಶಿರೋತಭನತ್‌ | 
ಮುಕುಓಶ್ಚಾಪತದ್ಭೂನಸ್‌ ವೇಗಾತ್ಸ ಶಸ್ಪಲಿತಸ್ತದಾ ೧೨ ॥ 


ವ್ಯರಾಜತ ನಭಃ ಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಾನೃಷೀನ ಯಥಾ ಘನೈಃ | 
ಜಾತಾ ಅಶಕುನಾ ಭೂರಿ ಮಹಾನಿದ್ರಾನಿಸೂಚಕಾಃ 1೧೩॥ 


ತಸ್ಕೋದ್ಯೋಗಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೀರ್ನಾಣಾಸ್ತೇ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಅಲಕ್ಷಿತಾಸ್ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಕೈಲಾಸಂ ಶೆಂಕೆರಾಲಯಂ (| ೧೪8 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಪ್ರಣಮೃ ಸನಾಸವಾಃ | 
ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ನತಸ್ಕಂಧಾಃ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ಚ ತುಪ್ಪುನ್ರುಃ 11 ೧೫ ॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥। 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಕರುಣಾಕರ ಶಂಕರ । 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹೇಶಾನ ಪಾಹಿ ನಶೃರಣಾಗರ್ತಾ 11 ೧೬ ll 


೧೨. ಅವನು ಹೊರಡಲು ಅವನ ಎದುರಿಗೆ ಶುಕ್ರನು ಬಂದನು. ರಾಹುವಿನ 
ಮುಂಡವಿಲ್ಲದೆ ರುಂಡವು ಕಾಣಬಂದಿತು. ಆ ಜಲಂಧರನ ತಲೆಯ ಕಿರೀಟವು ಬೇಗನೆ 
ಜಾರಿಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. 


೧೩. ಮಳೆಗಾಲದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡೆಗಳು ಕವಿದು ಕತ್ತಲಾಯಿತು. 
ಈರೀತಿ ಸಾವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅಸಶಕುನಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದುವು. 


೧೪-೧೫. ಸಮರಸನ್ನ ದ್ಧನಾಗಿ ಜಲಂಧರನು ಹೊರಟಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಶಿವನ ಥಿವಾಸವಾದ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


೧೬. ಹ ದೇವದೇವ, ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ದಯಾನಿಧಿಯು, ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳಕರನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪಶಿಯು. ಶರಣಾಗತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ( ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ವಿಹ್ವಲಾ ವಯಮತ್ಕುಗ್ರಂ ಜಲಂಧರಕೃತಾತ್ಪ್ರಭೋ । 
ಉಪದ್ರನಾತ್ಸದೇವೇಂದ್ರಾಃ ಸ್ಥಾನಬ್ರಸ್ಟಾಃ ಸಿತಿಸ್ಥಿತಾಃ "೧೭ |, 


ನೆ ಜಾನಾಸಿ ಕಥಂ ಸ್ವಾಮಿನ್ಸೇನಾಸತ್ತಿನಿಮಾಂ ಪ್ರಭೋ । 
ತಸ್ಮಾನ್ನೋ ರಶ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಜಹಿ ಸಾಗರನಂದನಂ 11 ೧೮ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಯತ್ಪೂರ್ನಂ ಗರುಡಧ್ವಜಃ | 
ನಿಯೋಜಿತಸ್ತ್ವಯಾ ನಾಥ ನ ಕ್ಷನುಸ್ಸೋಂದ್ಯ ರಕ್ಷಿತುಂ hor I 


ತದಾಧೀನೋ ಗೃಹೇ ತಸ್ಯ ತಿಹ್ಮತ್ಯದ್ಯ ಮಯಾ ಸಹ । 
ವಯಂ ಚ ತತ್ರ ತಿಷಾನುಸ್ತದಾಜ್ಞಾನಶಗಾಸ್ಸುರಾಃ ll ೨0 11 


ಅಲಕ್ಷಿತಾ ವಯಂ ಜಾತ್ರಾಗತಾಶೈಂಭೋ ತ್ವದಂತಿಕಂ | 
ಸ ಆಯಾತಿ ತ್ವಯಾ ಕರ್ತುಂ ರಣಂ ಸಿಂಧುಸುತೋ ಬಲೀ 11 ೨೧ | 





೧೭. ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ನಾವೆಬ್ಲರೂ ಜಲಂಧರನು ಮಾಡಿದ 

ನಾನಾಕೋಟಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಲ್ಲತಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಕದಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿ 
ಸ್ರ ಈ ವ್‌ 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಗಿ: ೦ 

೧೮. ಓ ಪ್ರಭೂ, ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈ ಆಸತ್ತನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿ 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲೋಸುಗ ಸಾಗರಪುತ್ರನಾದ ಆ 
ಜಲಂಧರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು. 


೧೯-೨೦. ನೀನು ಮೊದಲು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದೆಯಸ್ಸೆ ? ಪಗ ಆತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಆತನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೇ 


ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟರುವನು. ಆತನ ಅಪ್ಪ್ರಣೆಯಂತೆಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆವು. 


೨೧. ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಆ 
ಬಲಾಢ್ಯನಾದೆ ಸಾಗರಸೂನುವು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅತಸ್ಥ್ಯಾನಿನ್ರಣೇ ತ್ವಂ ತಮನಿಲಂಬ ಜಲಂಧರಂ । 
ಹೆಂತುಮರ್ಹಸಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಷಾಹಿ ನಶ್ಶರಣಾಗರ್ತಾ 11 ೨೨ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಪ್ರಭುಂ ನತ್ವಾ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಪಾದೌ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂತಸ್ಥುರ್ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಿನಮ್ರಕಾಃ u ೨೩1 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದೇವವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ । 


ದ್ರುತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮಾಹೂಯ ವಚನಂ ಚೇದನುಬ್ರವೀತ್‌ ೪ ೨೪॥ 
7 ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 

ಹೃಷೀಕೇಶ ಮಹಾನಿಷ್ಟೋ ದೇವಾಶ್ಚಾತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ಜಲಂಧರಕೃತಾಪೀಡಾಶ್ಕರಣಂ ಮೇತತಿನಿಷ್ವಲಾಃ 1 ೨೫ ॥ 


ಜಲಂಧರಃ ಕೆಥಂ ನಿಷ್ಣೋ ಸಂಗರೇ ನ ಹತಸ್ತ್ವಯಾ । 
ತದ್ಗೈಹಂ ಚಾಪಿ ಯಾತೋತಸಿ ತೈಕ್ರ್ವಾ ವೈಕುಂಠಮಾತ್ಮನಃ 0 ೨೬॥ 





೨೨. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡಮಾಡದೆ ಸಂಹರಿಸು. ಎಲೈ ಸರ್ವಜ್ಞನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ 
ನನ್ಮುನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೨೩. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ನುಡಿದು ಪ್ರಭನಾದ ಆ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನ ಪಾದಗಳಲ್ಲೇ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

೨೪-೨೫. ದೇವಶೆಗಳಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದೆ ಶಿವನು 
ನಕ್ಕನು. ಬೇಗನೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆದು ಎಲ್ಲೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಜಲಂಧರನಿಂದ ಬಹು 
ವಾಗಿ ಹೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಕಾತರರಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವರು. 

೨೬. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನೇಕೆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ವಧಿಸಲಿಲ್ಲ? ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ವೈಕುಂಠನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲಾ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮಯಾ ನಿಯೋಜಿತಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಸಾಧುಸಂರಕ್ಷಣಾಯ ಚೆ । 
ನಿಗ್ರಹಾಯ ಖಲಾನಾಂ ಚ ಸ್ವತಂತ್ರೇಣ ನಿಹಾರಿಣಾ ॥ ೨೭॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಚನಂ ಗರುಡಧ್ವಜಃ । 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ವಿನೀತಾತ್ಮಾ ನತಕಸ್ಸಾಂಜಲಿರ್ಹರಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ i 

ತೆವಾಂಶಸಂಭವನತ್ವಾಚ್ಚ ಬ್ರಾತೃತ್ವಾಚ್ಚ ತಥಾ ಶ್ರಿಯಃ । 

ಮಯಾ ನ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ತ್ವನೇನಂ ಜಹಿ ದಾನನಂ ॥೨೯॥ 

ಮಹಾಬಲೋ ಮಹಾನೀರೋ ಜೇಯಸ್ಸರ್ವದಿನೌಕಸಾಂ | 

ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚಾಪಿ ದೇವೇಶ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಭ ೨ನೀಮ್ಯಹಂ H aon 

ಮಯಾ ಕೃತೋ ರಣಸ್ತೇನ ಚಿರಂ ದೇವಾನ್ವಿತೇನ ನೈ । 

ಮದುಪಾಯೋ ನ ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಹಾನವಪುಂಗವೇ 1H ೩೧ 





೨೭. ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ನಿಹಾರಿಯಾದ ನಾನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸ 
ಲೆಂದೂ, ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲೆಂಡೂ ನಿಯಮಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದನು. 


೨೮. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು. 
ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


ರ್ತಿ. ಆ ಜಲಂಧರನು ನಿನ್ನ ಅಂಶಸಂಭೂತನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ನೀನೇ 
ಈ ದಾನವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು 


೩೦. ಆ ಜಲಂಧರನು, ಮಹಾಶೂರನು, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು. ದೇವತೆಗ 
ಳಾಗಲಿ, ಇತರರಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯವಾದುದು. 


೩೧. ನಾನು ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಬಹಳ ಕಾಲ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆ ದಾನನಶ್ರೀಸ್ಮನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಉಪಾಯವಾವುದೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಉದ ಬಂತ್ಚ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತ್ವತ್ಸರಾಕ್ರಮತಸ್ತುಷ್ಟೋ ನರಂ ಬ್ರೂಹೀತ್ಯಹಂ ಖಲು । 
ಇತಿ ಮದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ವನ್ರೇ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಮದ್ಭಗಿನ್ಯಾ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮದ್ದೇಹೇ ಸಸುರೋ ವಸ । 
ಮದಧೀನೋ ಮಹಾನಿಸ್ನೋ ಇತ್ಯಹಂ ತದ್ಗೃಹಂ ಗತಃ naan 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ನಿಷ್ಣೋರ್ವಚಶ್ಶ್ರ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ಸ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ನಿಹಸ್ಕೋವಾಚ ಸುಪ್ರೀತಸ್ಸದಯೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೩೪॥ 


1 ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ಹೇ ನಿಷ್ಣೋ ಸುರವರ್ಯ ತ್ವಂ ಶೃಣು ಮದ್ವಾಕೈಮಾಡೆರಾತ್‌ | 
ಜಲಂಧರಂ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛೆ ನಿರ್ಭೀತೋ ದೇವಾ ಗಚ್ಛಂತ್ವಹಿ ಧ್ರುವಂ । 
ನಿರ್ಭಯಾ ನೀತಸಂದೇಹಾ ಹತಂ ಮತ್ತಾ ಸುರಾಧಿಪಂ ॥ ೩೬॥ 





೩೨. ಆಗ ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಸಟ್ಟಿರುವೆನು. ಅದುದರಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರನನ್ನು ಕೇಳು ಎನಲು, ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ವರವನ್ನೇೇ ಬೇಡಿದನು. 

೩೩. ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡೆನೆಯೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ 
ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ನನ್ನ ಅಧೀನನಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡು ಎಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಯಿತು ಎಂದನು. 

೩೪. ಓ ವ್ಯಾಸ್ಯ ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ, 
ದಯಾನಿಧಿಯೂ, ಆದ ಶಂಕರನು ನಕ್ಕು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. | 

೩೫. ಎಲ್ಫೈ ಸುರಕ್ರೀಷ್ಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಕೇಳು ದೈತ್ಯಕ್ರೀಸ್ಮನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಸಂಶಯ 
ಪಡಬೇಡ. 

೩೬. ಆ ಅಸುರಾಧಿಸಕಿಯಾದೆ ಜಲಂಧರನು ಹತೆನಾದನೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ನೀನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯಪಡದೆ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿರಿ ಎಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಚನಂ ಸ ರಮಾಪತಿಃ | 


ಸನಿರ್ಜರೋ ಜಗಾಮಾಶು ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗತಸಂಶಯಃ 1 ೩೭೬॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವ್ಯಾಸ ಸದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋಂತಿವಿಕ್ರಮಃ | 
ಸನ್ನದ್ಧೈರಸುರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಶೈಲಸ್ರಾಂತಂ ಯಯೌ ಬಲೀ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕೈ ಲಾಸಮವರುಧ್ಯಾಥ ಮಹತ್ಕಾ ಸೇನಯಾ ಯುತಃ । 
ಸಂತಸ್ಥೌ ಕಾಲಸಂಕಾಶಃ ಕುರ್ವನ್ಸಿಂಹರವಂ ಮರ್ಹಾ 1೩೯ 
ಅಥ ಕೋಲಾಹಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೈತ್ಯನಾದಸಮುದ್ಭನಂ ಫ 
ಚುಕ್ರೋಧಾತಿಮಹೇಶಾನೋ ಮಹಾಲೀಲಃ ಖಲಾಂತಕೆಃ ॥೪೦॥ 


ಸಮಾದಿದೇಶ ಸಂಖ್ಯಾಯ ಸ್ವಗಣಾನ್ಸ ಮಹಾಬರ್ಲಾ । 
ನಂದ್ಯಾದಿಕಾನ್ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೋತಿಃ ಕೌತುಕೀ ಹರಃ ॥೪೧॥ 


೩೭. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂಶಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆ ತೆನ್ನ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೩೮. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩೯. ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು ಪ್ರಬಲವಾದ ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತೆನು. 

೪೦. ಈ ದೈತ್ಯನ ಅಬ್ಬರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗಲಭೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಕಾಲಾಂತಕಸ್ಪರೂಪನೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಲೀಲೆಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದಆ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಮಹತ್ತಾದ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತಾಳಿದವನು. 


೪೧. ಅದ್ಭುತೆಚರಿತ್ರನೂ ನಿನೋದಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಆ ಶಿವನು ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ನಂದಿ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಂತೆ 
ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
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ನಂದೀಭಮುಖಸೇನಾನೀಮುಖಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ | 


ಗಣಾಶ ಸಮನೆಹ್ನೆಂತೆ ಯುದ್ದಾಯಾತಿತ್ಮರಾನ್ನಿತಾಃ 1 ೪೨ ॥ 
ಇ ಕ್ರಿ ಛ ವ ವ 

ಅವಶೇರುರ್ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕೈಲಾಸಾತ್ಕೊ ೨ೀಧದುರ್ಮದಾಃ । 

ವಲ್ಲತೋ ರಣತೆಬ್ದಾಂಶ್ಚ ಮಹಾನವೀರಾ ರಣಾಯ ಹಿ 1೪೩ 


ತತಸ್ಸಮಭವನದ್ಯುದ್ಧಂ ಕೈಲಾಸೋಪತ್ಯಕಾಸು ವೈ 
ಪ್ರೆಮುಥಾಧಿಪದೈತ್ಕಾನಾಂ ಘೋರಂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಂಕುಲಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಭೇರೀನ್ಳುದಂಗಶಂಖೌಫೈರ್ನಿಸ್ಸ್ಟಾನೈರ್ವೀರಹರ್ಷಣಃ | 
ಗಜಾಶ್ಚರಥಶಬ್ದೈಶ್ಚ ನಾದಿತಾ ಭೂರ್ವ್ಯಕಂಪತ ॥ ೪೫ ॥ 


ಶಕ್ತಿತೋಮರಬಾಣೌಫೈಮರ್ಮುಸಲೈಃ ಪಾಶಪಟ್ಟಿಕಃ | 
ವ್ಯರಾಜತ ನಭಃ ಪೂರ್ಣಂ ಮುಕ್ತಾಭಿರಿವ ಸಂವೃತಂ ॥ ೪೬ ॥ 








೪೨. ನಂದಿ, ಗಣಸತಿ, ಷಣ್ಮುಖ ವೊದಲಾದ ಗಣಗಕಿಬ್ಲರೂ ಶಿವನ ಅನ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಸಿದ್ಧವಾದರು. 


೪೩. ಮಹಾಶೂರರಾದ ಅ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿದವರಾಗಿ 
ಉತ್ಸಹಜನಕವಾದ ನೀರಾಲಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೈಲಾಸದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದರು. 


ಅಲ... ಅನಂತರ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೂ 
ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ನ್ರು ಜರುಗಿಶು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಭಯ 
ಸೈನ್ಯದವರೂ ಅಸ್ತೃಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರು. 


೪೫. ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ, ಶಂಖಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ವೀರರ ಉತ್ಸಾಹ ನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆನೆಗಳ ಬೃಂಹಿತದಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆತಗಳಿಂದಲೂ ರಥಗಳ 
ಚೀತ್ಪಾರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಣರಂಗವು ತುಂಬಿಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿ 
ಹೋಯಿತು. 


೪೬, ಶಕ್ತಿ, ಶೋಮರೆೆ ಬಾಣಗಳು, ಮುಸಲಗಳು, ಪಾಠಗಳು ಸಟ್ಟ ನಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಮುತ್ತುಗಳು ತುಂಬಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ 


ಹಾಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಶೋಭಿಸಿತು. 
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ನಿಹತೈರಿನ ನಾಗಾಶ್ವ್ವೈಃ ಪತ್ತಿಭಿರ್ಭೂರ್ವ್ಯರಾಜತ | 
ವಚ್ರಾಹತೈಃ ಪರ್ವತೇಂದ್ರೈಃ ಪೂರ್ವಮಾಸೀತ್ಸುಸಂವೃತಾ ॥ ೪೭॥ 


ಪ್ರಮಥಾಹತದೈತ್ಯೌಫೈರ್ದ್ವೈತ್ಕಾಹತಗಣೈಸ್ತಥಾ | 
ವಸಾಸ್ಟಜ್ಮಾಂಸಪಂಕಾಢ್ಯಾ ಭೂರಗಮ್ಯಾಛವತ್ತದಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ಪ್ರಮಥಾಹತದೈತ್ಕೌಘಾನ್ಭಾರ್ಗವಸ್ಸಮಜೀವಯತ್‌ | 
ಯುದ್ಧೇ ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚೈನ ಮೃತಸಂಜೀನಿನೀಬಲಾತ್‌ ॥೪೯॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ಯಾಕುಲಿತಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತು ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಭಯಾರ್ದಿತಾಃ । 
ಶಶಂಸುರ್ದೇವದೇವಾಯ ಸರ್ವೆ ಶುಕ್ರನಿಚೇಸ್ಟಿತಂ ॥೫೦॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರಶ್ಚಕಾರ ಕ್ರೋಧಮುಲ್ಬಣಂ | 
ಭಯಂಕರೋತಿರಾದ್ರಶ್ಚ ಬಭೂವ ಪ್ರಜ್ವಲನ್ಚಿ ಶಃ ॥೫೧॥ 


೪೭. ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರಲು ಹಿಂದೆ 
ಪರ್ವತಗಳು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಬ್ಬಬ್ಬಾಗ ಶೋಭಿಸಿದಂತೆ 
ಭೂಮಿಯು ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 


೪೮. ಆಗ ಪ್ರಮಥರು ಕೊಂದ ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಹತರಾದ ಪ್ರಮಥ 
ರಿಂದಲೂ ರಣರಂಗವು ತುಂಬಿಹೋಗ ಅವರ ವಸ್ತ್ರಾ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ ಇವುಗಳು ಕೆಸರು 
ಗಟ್ಟಿಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯು ಕಾಲಿಡದಂತಾಯಿತು. 


೪೯, ಪ್ರಮಥರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ದೈತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಮೃತ 


ಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಬದುಕೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೦. ಈರೀತಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಳವಳವಿಲ್ಲದೆ ದೈತ್ಯರು ಮಕ್ತಿಮತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಮಥರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಪಟ್ಟು ಇದೆಲ್ಲಾ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸವೆಂದರಿತು, ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೫೧. ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ನಿಸರೀತವಾದ ಕೋಪ 
ನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಆಗ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಿಳಗುತ್ತಾ 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಘೋರಾಕಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. 


228 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಶಿವಪುರಾಣ 


ಅಥ ರುದ್ರಮುಖಾತ್ಮೃತ್ಕಾ ಬಭೂವಾತೀವಭೀಷಣಾ। 
ತಾಲಜಂಘಾ ದರೀನಕ್ಟ್ರಾ ಸ್ತನಾಸೀಡಿತಭೂರುಹಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ಸಾ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಂ ತರಸಾ ಸಸಾದ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 
ವಿಚಚಾರ ಮಹಾಭೀಮಾ ಭಕ್ಷಯಂತೀ ಮಹಾಸುರ್ರಾ ॥೫೩॥ 


ಅಥ ಸಾ ರಣಮಥ್ಯೇ ಹಿ ಜಗಾಮ ಗತಭೀರ್ದ್ರುತಂ। 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸಂವೃತೋ ದೈತ್ಯವರೇಂದ್ರೈಸ್ಸ ಹಿ ಭಾರ್ಗವಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸ್ವತೇಜಸಾ ನಭೋ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಭೂಮಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸಾ ಮುನೇ । 
ಭಾರ್ಗವಂ ಸ್ವಭಗೇ ಧೃತ್ವಾ ಜಗಾಮಾಂತರ್ಶಿತಾ ನಭಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಅಭ 
ವಿಧೃತಂ ಭಾರ್ಗವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಗಣಾಸ್ತಿಥಾ । 
ಪ್ರಮ್ಸಾನನದನಾ ಯುದ್ಧಾನ್ನಿರ್ಜಗ್ಮುರ್ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಾಃ ॥1೫೬॥ 


೫೨. ಆನೇಲೆ ಆ ರುದ್ರನ ಮುಖದಿಂದ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ 

ಕೃತ್ಯಾ (ಮಾಟದ ದೇವತೆ) ಎಂಬುವಳು ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಮೊಳಕಾಲುಗಳು 

ತಾಳೇಮರದಸ್ಸು ಎತ್ತರನಿದ್ದುವು. ಬಾಯಿ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅವೆಳ 
ಸ್ತನಗಳು ನರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೫೩. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ ಕ್ರೂರಾಕೃತಿಯ ಕೃತ್ಯೆಯು ಜೀಗಬೇಗನೆ ಯದ್ಭಭೂಮಿಗೆ 
ತೆರಳಿ ದುಷ್ಟ ದೈತ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. 

ಎ 

೫೪. ಬಳಿಕ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಯುದ್ಧಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರಿಕೆಯಿ 
ಲ್ಲದಿಯೇ ಮಹಾವೀರರಾದ ದೈತ್ಯರ ಕಾಲಿನೊಳಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಸರಸರನೆ ಬಂದಳು. 

೫೫. ಎಲ್ಫೆ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ಕೇಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಆಕಾಶದವರೆಗೆ ಬೆಳೆದು ನಿಂತು ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಗುಹ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಳು. 

೫೬. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರೈತ್ಯ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆರೀತಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕೆಂಡು ಬಾಡಿದೆ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದರು. 


229 


ಶಿವಪುರಾಣ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಥೋತಭಜ್ಯತ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸೇನಾ ಗಣಭಯಾರ್ದಿತಾ । 
ವನಾಯುವೇಗಹತಾ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ತೃಣಸಂಹತಿಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಭಗ್ನಾಂ ಗಣಭಯಾದ್ದೈತ್ಯಸೇನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಿಮರ್ಹಿತಾಃ। 
ನಿಶುಂಭಶಂಭೌ ಸೇನಾನ್ಕಾ ಕಾಲನೇಮಿಶ್ಚ ಚುಕ್ರುಧುಃ ॥ ಜಲ ॥ 


ತ್ರಯಸ್ತೇ ವಾರಯಾಮಾಸುರ್ಗಣಸೇನಾಂ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಮುಂಚತಶ್ಶರವರ್ಷಾಣಿ ಪ್ರಾವೃಷೀನ ಬಲಾಹಕಾಃ ॥೫೯॥ 


ತತೋ ದೈತ್ಯಶಿರೌಘಾಸ್ತ್ರೇ ಶಲಭಾನಾಮಿವ ವ್ರಜಾಃ । 
ರುರುಧುಃ ಖಂ ದಿಶಸ್ಸರ್ವಾ ಗಣಸೇನಾಮಕಂಪರ್ಯ ॥೬೦॥ 


ಗಣಾಶ್ಶರಶತೈರ್ಭಿನ್ನಾರುಧಿರಾಸಾರವರ್ಷಿಣಃ। | 
ವಸಂತಕಂಶುಕಾಭಾಸಾ ನ ಪ್ರಜಾನನ್ನಿ ಕಿಂಚನ ॥೬೧॥ 





೫೭. ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಜೆದರಿಹೋದ ಹುಲ್ಲಿನರಾಶಿಯಂತೆ ಪ್ರಮಥರ ಭಯ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಜೆಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಯಾಯಿತು. 

೫೮. ಈರೀತಿ ಗಣಗಳ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಧೈರ್ಯಗೆಟ್ಟು ಜಿದುರಿಹೋದ ದೈತ್ಯ 
ಸೇನೆಯೆನ್ನು ನೋಡಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರೂ ಕಾಲನೇಮಿಯೂ ಬಹು 
ವಾಗಿ ಕೆರಳಿ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 

೫೯. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆ ಮೂವರು ದೈತ್ಯರೂ ವರ್ಷಖುತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮೋಡಗಳು ಮಳೆಗರೆದಂತೆ ಬಾಣವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಮಥರ ಸೇನೆಯನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 

೬೦. ಆ ರೈತ್ಯರು ಸುರಿಸಿದೆ ಬಾಣಗಳು ಮಿಡಿಕೆಗಳ ತಂಡಗಳಂಕೆ ತಂಡ 
ತಂಡಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ದಿಕ್ಬುಗೆಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟ ವು. ಆಗ ಗಣನೇನೆಯು 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. 

೬೧. ಆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ದೈತ್ಯರೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜರ್ಶುರಿತರಾಗಿ ಧಾರಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ವಸಂತಖತುವಿನಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪಿತವಾದ ಮುತ್ತುಗದೆ 
ಮರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಏನುಮಾಡಲೂ ತಿಳಿಯದೆ ಮಂಕಾಗಿ 
ಹೋದರು. 
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ಬಂದ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭಗ್ನಂ ಸ್ವಬಲಂ ನಿಲೋಕ್ಕೆ- 
ನಂದ್ಯಾದಿಲಂಬೋದರಕಾರ್ತಿಕೇಯಾಃ | 

ತ್ವರಾನ್ವಿತಾ ದೈತ್ಯನರಾನ್ಪ್ರ್ರಸಹ್ಯ- 
ನಿವಾರಯಾಮಾಸುರಮರ್ಷಣಾಸ್ತೇ ॥೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ಜಲಂಧರವಧೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯಗಣಾಸುರಯುದ್ಧವರ್ಜನಂ ನಾಮ 
ನಿಂಕೋ5ಗ್ಯಾಯಃ. 





೬೨. ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಒಡೆದುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಂದೀಶ್ವರನೂ 
ಗಣಸತಿಯೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೂ ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬೇಗಜೇಗನೆ 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಥಗಣ, ದೈತ್ಯರ ಸಾಮಾನ್ಯಯುದ್ಧವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


any 
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॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಏಕನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತೇ ಗಣಾಧಿಪತೀನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಂದೀಭಮುಖಷಣ್ಮುಖಾನ್‌ | 
ಅನುರ್ಷಾದಭ್ಯಧಾನಂತ ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧಾಯ ದಾನವಾಃ Hon 


ನಂದಿನಂ ಕಾಲನೇಮಿಶ್ಚ ಶುಂಭೋ ಲಂಜೋಧರಂ ತಥಾ | 
ನಿಶುಂಭಃ ಷಣ್ಮುಖಂ ದೇವಮಭ್ಯಧಾವತ ಶಂಕಿತಃ ॥೨॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 


೧... ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂಕೆಂದನು :--ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ಕೇಳು. ಪ್ರಮಥ 
ಸೇನಾಸತಿಗಳಾದ ನಂದಿ, ಗಣಪತಿ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಲನೇನಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರು ಮಹಾಕೋಸದಿಂದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡೋಣವೆಂದು 
ಮುಂದಿ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು, 


೨. ನಂದಿಯೊಡನೆ ಕಾಲನೇಮಿಯೂ, ಗಣೇಶನೊಡನೆ ಶುಂಭನೂ, ಸ್ವಂದ 
ನೊಡನೆ ನಿಶುಂಭನೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನಿಶುಂಭಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಯ ಮಯೊರಂ ಪಂಚಭಿಶ್ಯರೈಃ | 
ಹೃದಿ ನಿವ್ಯಾಧ ವೇಗೇನ ಮೂರ್ಛಿತಸ್ಸ ಪಪಾತ ಹ "an 


ತತಃ ಶಕ್ತಿಧರಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಬಾಣೈಃ ಪಂಚಭಿರೇವ ಚ | 
ವಿವ್ಯಾಧ ಸ್ಕಂದನೇ ತಸ್ಯ ಹಯಾನ್ಯಂತಾರಮೇವ ಚ ॥೪॥ 


ಶರೇಣಾನ್ಯೇನ ತೀಸ್ಷೇನ ನಿಶುಂಭಂ ದೇವವೈರಿಣಂ । 
ಜಘಾನ ತರಸಾ ನೀರೋ ಜಗರ್ಜ ರೆಣದುರ್ಮದಃ ॥೫॥ 


ಅಸುರೋತಸಿ ನಿಶುಂಭಾಖ್ಯೋ ಮಹಾವೀರೋ$ತಿಪೀರ್ಯವಾನ್‌ । 
ಜಘಾನ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ತಂ ಗರ್ಜಂತಂ ಸ್ವೇಷುಣಾ ರಣೇ ॥೬॥ 


ತತಶೃಕ್ತಿಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ಯಾವಜ್ಜಗ್ರಾಹ ರೋಷತಃ । 
ತಾವನ್ನಿಶುಂಭೋ ವೇಗೇನ ಸ್ವಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತಮಪಾತಯತ್‌ ॥೭॥ 





೩. ಧಿಶುಂಭನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ವಾಸನವಾದ ನವಿಲನ್ನು ಐದು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. ಪಾಸ, ಆ ಮಯೂರವು ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು. 


೪. ಆಮೇಲೆ ಸ್ಫಂದನೂ ಸಹ ಮಹಾಕುಪಿತನಾಗಿ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹೆರಿಸಿದನು. 


೫ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿಯಾದ ಸ್ವಂದನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಚೂಪಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳ ಬಾಣದಿಂದ ದವವೈರಿಯಾದ ನಿಶುಂಭನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದನು. 


೬. ಮಹಾಸಾಹಸಿಯಾದ ಆ ರಿಶುಂಭನೂ ಸಹ ಈರೀತಿ ಅಟ್ಟಿಹಾಸಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುವ ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಫೀಡಿಸಿದನು. 


೬. ಅನಂತರ ಸ್ವಂದನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತೆನ್ನ ಶಕ್ತಾ ಕ್ರಿಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ನಿಶುಂಭನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಂದನನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏನಂ ಬಭೂನ ತತ್ರೈವ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಶುಂಭಯೋಃ । 
ಆಹವೋ ಹಿ ಮಹಾನ್ವ್ವಾಸ ನೀರಶಬ್ದಂ ಪ್ರಗರ್ಜತೋಃ nen 


ತತೋ ನಂದೀಶ್ವರೋ ಬಾಣೈಃ ಕಾಲನೇಮಿಮವಿಧ್ಯತ । 
ಸಪ್ತಭಿಶ್ಚ ಹಯಾಸ್ಕ್ಯೇತುಂ ರಥಂ ಸಾರಥಿಮಾಚ್ಛಿನತ್‌ nen 


ಕಾಲನೇಮಿಶ್ಚ ಸಂಕ್ರು ದ್ಧೊ € ಧನುಶ್ಚಿ ಚ್ಛೆ €ದೆ ನಂದಿನಃ । 
ಸ್ವಶರಾಸನನಿರ್ಮುಕ್ತೆ ರ್ಮಹಾತೀಸ್ಲೆ ಜೆ ಲೀಮುಖೈಃ ॥ ೧೦॥ 


ಅಥ ನಂದೀಶ್ವರೋ ನೀರಃ ಕಾಲನೇಮಿಂ ಮಹಾಸುರಂ | 
ತಮಸಪಾಸ್ಯ ಚ ಶೂಲೇನ ನಕ್ಷಸೆ ಭೃಹನದ್ದೈಢಂ noon 


ಸ ಶೂಲಭಿನ್ನಹೃದಯೋ ಹತಾಶ್ವೋ ಹತೆಸಾರಥಿಃ । 
ಅದ್ರೇಃ ಶಿಖರಮುತ್ಬಾಟ್ಕ ನಂದಿನಂ ಸಮಶಾಡಯತ್‌ H ೧೨ ॥ 





೮. ಈರೀತಿ ವೀರನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನರಸ ಸೃರ ಸೆಣಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಫಂದ 
ನಿಶುಂಭರಿಗೆ ಭಾರಿ ಕಾಳಗವು ಬೆಳೆಯಿತು. 


೯. ಅತ್ತಲಾಗಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನು, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಹ 
ಸಿ, ಪುನಃ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನನ ರಥವನ್ನೂ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


5 


೧೦. ಅದರಿಂದ ಕಾಲನೇಮಿಯು ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅತಿ ಮೊನಚಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ನಂದಿಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು 


೧೧. ಬಳಿಕೆ ಶೂರನಾದ ನಂದಿಯು, ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಬಿಸುಟು, 
ಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಲವಾಗಿ 
ಬೀಸಿದನು. 


೧೨. ಆ ಕಾಲನೇಮಿಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಗಾಯಹೊಂದಲು, ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು 
ಕೆಶ್ತುಕೊಂಡು, ನಂದಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. 
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ಳು. 
ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಶುಂಭೋ ಗಣೇಶೆಶ್ಚ ರಥೆಮೂಸಕೆವಾಹನ್‌ । 
ಯುಧ್ಯಮಾನಾ ಶರವ್ರಾತೈಃ ಪರಸ್ಪರಮನಿಧ್ಯತಾಂ 1 ೧೩॥ 


ಗಣೇಶಸ್ತು ತದಾ ಶುಂಭಂ ಹೃದಿ ನಿವ್ಯಾಧ ಸೆತ್ರಿಣಾ । 
ಸಾರಥಿಂ ಚ ತ್ರಿಭಿರ್ಜಾಣೈಃ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ ॥ ೧೪॥ 


ತತೋಂತಿಕ್ರುದ್ಧ ಶ್ಕುಂಭೋಔಪಿ ಜಾಣವೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಣಾಧಿಷೆಂ । 
ಮೂಷಕೆಂ ಚ ತ್ರಿಭಿರ್ನಿದ್ದಾ ನನಾದ ಜಲದಸ್ವನಃ 1 ೧೫ ॥ 


ಮೂಷಕಕ್ಶೆರಭಿನ್ನಾಂಗಶ್ಚಚಾಲ ದೃಢವೇದನಃ । 
ಲಂಬೋದರಶ್ಚಾಪತಿತಃ ಪದಾತಿರಭವತ್ಸ ಹಿ ॥೧೬॥ 


ತತೋ ಲಂಬೋದರಶೈುಂಭಂ ಹತ್ವಾ ಸರಶುನಾ ಹೃದಿ । 
ಅಸಾತಯತ್ತದಾ ಭೊಮೌ ಮೂಷಕಂ ಚಾರುರೋಹ ಸಃ ॥ ೧೭ ॥ 








೧೩. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶುಂಭನೂ, ಗಣೇಶನೂ, ತೇರನ್ನೂ, ಮೂಸಕನನ್ನು ಏರಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ನರಶ್ಚರವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು, 


೧೪. ಆಗ ಗಣಪತಿಯ ಶುಂಭನನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿ 
ಸಿದರು. ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡನಿವನು. 


೧೫. ಅನಂತರ ಬಹಳ ಕೋಪಾಕುಲನಾದ ಶುಂಭನೂ ಗಣಸತಿಯಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಮೂಷಕವನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮೇಘದಂತೆ ಒನ್ಮೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


೧೬. ಆ ಮೂಷಕವು ಬಾಣದ ವಟುಬಿದ್ದುದೆರಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ನೊಂದು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಹೋಯಿತು. ಗಣಪತಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಬರಿಯ ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ 
ಕಾಲಾಳಿನಂತೆ ಥಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


೧೭. ಬಳಿಕ ಗಣಪತಿಯು ತನ್ನ ಪರಶುವಿನಿಂದೆ ಆ ಶುಂಭನ ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಅಸ್ಪೃಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಕೆಡವಿದರು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ವಾಸನ 
ವಾದ ಇಲಿಯನ್ನೇರಿದನು. 
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ಸಮರಾಯೋದ್ಯತಶ್ಚಾಭೂತ್ಪುನರ್ಗಜಮುಖೋ ವಿಭುಃ । 
ಪ್ರಹಸ್ಯಾಜಫ್ನುತುಃ ಕ್ರೋಧಾತ್ರೋತ್ರೇಣೈನ ಮಹಾದ್ವಿಪಂ ॥ ೧೮॥ 


ಕಾಲನೇಮಿನಿಶುಂಭಶ್ಚ ಹ್ಯುಭೌ ಲಂಜೋದರಂ ಶರೈಃ । 
ಯುಗಪಜ್ಞ್ನಫ್ನುತುಃ ಕ್ರೋಧಾದಾಶೀನಿಷಸಮೈರ್ದ್ರುತಂ Horn 


ತಂ ಸೀಡ್ಕಮಾನಮಾಲೋಕ್ಕ ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಅಭ್ಯಧಾವತ ವೇಗೇನ ಕೋಟಿಭೂತಯುತಸ್ತಥಾ ॥೨೦॥ 
ಕೂಸ್ಮಾಂಡಾ ಭೈರವಾಶ್ಚಾಸಿ ನೇತಾಲಾ ಯೋಗಿನೀಗಣಾಃ । 

ಪಿಶಾಜಾ ಡಾಕಿನೀಸಂಘಾ ಗಣಾಶ್ಚಾಪಿ ಸಮಂ ಯಯುಃ ॥೨೧॥ 
ತತಃ *ಿಲಕಿಲಾಶಬ್ದೆೈೈಸ್ಸಿಂಹನಾದೈಸ್ಸಘರ್ಥರೈಃ | 

ನಿನಾದಿತಾ ಡಮರುಕೈಃ ಪೃಥಿನೀ ಸಮಕಂಪತ ॥ ೨೨ 


೧೮-೧೯. ಅ ಗಜಮುಖನು ಮರಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಲು ಕಾಲನೇಮಿಯ್ಕೂ 
ನಿಶುಂಭನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ, ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು 
ಅಂಕುಶದಿಂದ ಚುಚ್ಚುವಂತೆ ಪ್ಪಹರಿಸುತ್ತಾ, ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರು. 


೨೦. ಆ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರು ಸೇರಿ ಗಣೇಶನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಕೋಟಿ ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಚೇಗೇಚೆಗಣೆ 
ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಿಬಂದನು. 


೨೧. ಆಗ ಅವನೊಡನೆ ಕೂಶ್ಮಾಂಡರೆಂಬುವರೂ, ಭೈರವರೂ, ಭೇತಾಲ 
ಗಳೂ, ಯೊ €ಗಿಸಿ ಗಳೂ, ಪಿಶಾಚಗಳೂ, ಡಾಕೆನಿಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೊರಟರು 


೨೨. ಅವರ ಕೆಲಕಿಲಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಗೆಡುಸಾದೆ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಡನ.ರುಗಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಶಬ್ದಿ ತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. 
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ತತೋ ಭೂತಾಃ ಪ್ರಧಾವಂತೋ ಭಕ್ಷಯಂತಿ ಸ್ಮ ದಾನವಾನ್‌ । 


ಉತ್ಪತ್ಯ BRB ಸ ಮ ನನ್ಫತುಶ್ಚ ಬಂಗ 1 ೨೩೫ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವ್ಯಾಸಾಭೂತಾಂ ನಂದೀ ಗುಹಶ್ಚ ತೌ । 

ಉತ್ತಿ ತಾವಾಪ್ತಸಂಜ್ನೌ ಹಿ ಜಗರ್ಜತುರಲಂ ರಣೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸನಂದೀ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಶ್ಚ ಸೆಮಾಯಾತಾ ತ್ವರಾನ್ವಿತೌ 1 

ಜಫ್ಮ್ನತುಶ್ಚ ರಣೇ ದೈತ್ಯಾನ್ಸಿರಂತರಶರವ್ರಜೈಃ ೪ ೨೫ ॥ 
ಛಿನೆ ೈರ್ಭಿನ್ನೈರ್ಹತ್ಯೈ ರ್ದ ತ್ಯಪಾತಿತೈರ್ಭಕ್ಷಿತೈಸ್ತಥಾ । 

ಮ್ಯಾ ಸ ಸಾಭವತ್ಸೆ ನಾ ಸೆ ಸಣ್ಣ ವದನಾ ತದಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏವಂ ನಂದೀ ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ವಿಕೆಟಿಶ್ವ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 

ನೀರಭದ್ರೋ ಗಣಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಜಗರ್ಜುಸ್ಗ ಕ್ಸ ಮರೇಂಧಿಕೆಂ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಆ ಭೂತಗಳು ಓದೋಡುತ್ತಾ ಬಂದು ಆ ದಾನವರನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವು ಭೂತಗಳು ಅವರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿಸುಟುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನರ್ತನಗೈಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದವು. 


೨೪. ಈ ನಡುವೆ ನಂದಿಯೂ, ಸೃಂದನೊ, ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೇಲ 
ಕೈದ್ದು ನಿಂತು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. 

3೫. ಆ ನೆಂದಿಯೂ, ಷಣ್ಮುಖನೂ, ಬೇಗಬೇಗನೆ ಬಂದು ಎಡೆಬಿಡದಂತೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ರಹರಿಸಿದರು. 


೨೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಗಣಗಳು ರೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಇರಿದರು. ಕೆಲವೆ 
ರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಬೇರೆ ಕೆಲನರು ನುಂಗಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರು. ಆಗ ಅವರ ಸೇನೆಯು 
ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿತು. 


೨೭. ಇತ್ತ ನಂದಿಯೂ, ಕುಮಾರನೂ, ಪ್ರತಾಸೆಶಾಲಿಯಾದ ವಿಕಟಿನೂ, 
ವೀರಭದ್ರನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಗಣಗಳೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯೋನ್ಮಾದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ನಿಶುಂಭಶುಂಭೌ ಸೇನಾನೌ ಸಿಂಧುಪುತ್ರಸ್ಕ ತೌ ತಥಾ । 
ಕಾಲನೇಮಿರ್ಮಹಾದೈತ್ಕೋಇಸುರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಪರಾಜಿತಾಃ ॥ ೨೮ ೧ 


ಪ್ರನಿಧ್ವಸ್ತಾಂ ತತಸ್ಸೇನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾಗರನಂದನಃ । 
ರಥೇನಾತಿಪತಾಕೇನ ಗಣಾನಭಿಯಯಾ ಬಲೀ worn 


ತತಃ ಪರಾಜಿಶಾ ದೈತ್ಯಾ ಅಸ್ಕಭೂವನ್ಮಹೋತ್ಸವಾಃ ) 
ಜಗರ್ಜುರಧಿಕಂ ವ್ಯಾಸ ಸಮರಾಯೋದ್ಯತಾಸ್ತದಾ ೩೦॥ 


ಸರ್ವೇ ರುದ್ರಗಣಾಶ್ಚಾಪಿ ಜಗರ್ಜರ್ಜಯಶಾಲಿನಃ । 
ನಂದಿಕಾರ್ತಿಕೆದಂತ್ಕಾಸ್ಕನೀರಭೆದ್ರಾದಿಕಾ ಮುನೇ ॥೩೧॥ 


ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವರಥಸಂಹ್ರಾದಶ್ಶಂಖಭೇರೀರವಸ್ತಥಾ | 
ಅಭವತ್ಸಿಂಹನಾದಶ್ವ ಸೇನಯೋರುಭಯೋಸ್ತಥಾ ॥೩೨॥ 





೨೮. ಸಾಗರಸುತನಾದೆ ಜಲಂಧರನ ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರೂ, 
ಕಾಲನೇವಿಯೂ, ಇತರ ದಾನವರೂ ಸೋತುಹೋದರು. 


೨೯. ಅನಂತರ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಜಲಂಧರನು, ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಸೇನೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ, ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಎತ್ತರವಾದ ಧ್ವಜವುಳ್ಳ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಕುಳಿತು, ಗಣಗಳ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. 


೩೦. ಜಲಂಧರನು ಗಣಗಳ ಮೇಲೇರಿ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಸೋತು ಮೈಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ದೈತ್ಯರು ಮರಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೩೧. ಹವ್ಯಾಸ ಇತ್ತ ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ನಂದಿ, ಷಣ್ಮುಖ, ಗಣೇಶ, 
ವೀರಭದ್ರ ಮುಂತಾದ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


೩೨. ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆನೆಗಳ ಫೀಟ್ಠಾರವೂ, ಕುದುರೆ 
ಗಳ ಹೇಷಾರವವೂ, ರಥಗಳ ಚೇತ್ಪಾರವೂ, ಶಂಖಗಳ ಭೊಂಭೋಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ, 
ಭೇೇರಿಯ ಭಾಂಕಾರವೂ, ವೀರರ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ತಾನೇ ತಾನಾದವು. 
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ಜಲಂಧರಶರವ್ರಾತೈರ್ನೀಹಾರಪಟಲೈರಿನ । 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರಾಚ್ಛನ್ನಮಂತರಂ ಸಮಪದ್ಯತ 1 ೩೩ ॥ 


ಶೈಲಾದಿಂ ಪಂಚಭಿರ್ನಿದ್ದ್ಯಾ ಗಣೇಶಂ ಪಂಚಭಿಶೃರೈಃ । 
ವೀರಭದ್ರಂ ಚ ವಿಂಶತ್ಯಾ ನನಾದ ಜಲದಸ್ವನಃ 1೩೪॥ 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತತೋ ದೈತ್ಯಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿವ್ಯಾಧ ಸತ್ವರಂ । 
ಜಲಂಧರಂ ಮಹಾನೀರೋ ರುದ್ರಪುತ್ರೋ ನಾನದ ಚ ೪೩೫ 


ಸ ಘೂರ್ಣನಯನೋ ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿನಿರ್ಭಿನ್ನದೇಹಕಃ । 
ಪಪಾತ ಭೂವತಾ ತ್ವರಿತೆಮುದತಿಷ್ಕನ್ಮಹಾಬಲಃ 1 ೩೬ ॥ 


ತತಃ ಕ್ರೋಧಪರೀತಾತ್ಮಾ ಕಾರ್ಶಿಕೇಯಂ ಜಲಂಧರ | 
ಗದಯಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಹೃದಯೇ ದೈತ್ಯಪ್ರಂಗವಃ 1 ೩೭॥ 





೩೩. ಮಂಜುಬೀಳುವಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಜಲಂಧರನ ಬಾಣಸಮೂಹ 
ಗಳಂದ ಭೂಮ್ಯುಂತರಿಕ್ರಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದಂತಾಯಿತು. 


೩೪. ಜಲಂಧರನು ನಂದಿಯನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗಣಪತಿಯನ್ನು 
ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದು 
ಮೇಘ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ತುಂಬಿದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 


೩೫. ಬಳಿಕ ಶಿವನ ಪುತ್ರನಾದ ಸ್ಫಂದನು ಜಲಂಧರನನ್ನು ಬೇಗನೆ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದನಾಡಿದನು. 


೩೬. ಶಕ್ತಿಯ ಏಟಿನಿಂದ ಶರೀರವು ಕತ್ತರಿಸಲು, ಕಣ್ಣುಗಳು ಗರಗರನೆ 
ತಿರುಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ ಆ ದೈತ್ಯನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ನಿಂತನು. 


೩೭. ಬಳಿಕ ಆ ದೈತ್ಯಕ್ರೀಸ್ಕನು, ಕೋನದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಗಡೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಂದನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಬಲನಾಗಿ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆದನು. 
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ಗೆದಾಪ್ರಭಾನಂ ಸಫಲಂ ದರ್ಶಯಇ್ಳುಂಕರಾತ್ಮಜಃ । 
ನಿಧಿದತ್ತನರಾದ್ವ್ಯಾಸ ಸ ತೂರ್ಣಂ ಭೂತಲೇ$ಪತತ್‌ ॥ ೩೮॥ 


ತಥೈನ ನಂದೀ ಹೃಸತದ್ಭೂತಲೇ ಗದಯಾ ಹತಃ । 
ಮಹಾವೀರೋಪಿ ರಿಪುಹಾ ಕಿಂಚಿದ್ವಾಕುಲಮಾನಸಃ (೩೯॥ 


ತತೋ ಗಣೇಶ್ವರಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿವಪದಾಂಬುಜಂ । 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯಾತಿಬಲೋ ದೈತ್ಯಗದಾಂ ಪರಶುನಾಚ್ಛಿನತ್‌ ॥೪೦॥ 


ನೀರಭದ್ರಸ್ರಿಭಿರ್ಬಾಣೈರ್ಹ್ವದಿ ನಿನ್ಯಾಧ ದಾನವಂ । 
ಸಪ್ತಭಿಶ್ಚ ಹಯಾನ್ಯೇತುಂ ಧನುಕೃತ್ರಂ ಚ ಚಿಚ್ಛದೇ ॥೪೧॥ 


ತತೋ ತಿಕ್ರುದ್ಧೋ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಶೃಕ್ತಿಮುದ್ಯನ್ಯು ದಾರುಣಾಂ । 


ಗಣೇಶಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ರಥಮನ್ಯಂ ಸಮಾರುಹತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೮. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಆ ಶಿವಸುತನಾದ ಸ್ವಂದನು ಬೃಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, 
ಆಗರೆಯ ಏಟು ಸಫಲವಾಗುವಂಕೆ ಮಾಡಲು ತಟಕ್ಕನೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. 


೩೯. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುಮರ್ದನನೂ ಮಹಾಶೂರನೂ ಆದೆ ನಂದಿಯು 
ಆ ಗದೆಯ ಏಟಗೆ ಸಿಲುಕಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. 


೪೦. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಗಣಪತಿಯು ಬಹಳ 
ಕ್ರೋಧಾನ್ವಿತನಾಗಿ, ಶಿವನ ಸದಯುಗಳವನ್ನು ನೆನೆದು, ತನ್ನ ಪರಶುವಿನಿಂದ ಆ ಗಡೆ 
ಯನ್ನು ತುಂಡು ತೇಡುಮಾಡಿದನು. 


೪೧. ವೀರಭದ್ರನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಜಲಂಧರನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು, ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜಸಟವನ್ನೂ, 


ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೪೨, ಬಳಿಕ ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಕ್ರೋಢಾಂಧನಾಗಿ, ಬೇರೊಂದು ರಥ 
ವೇರಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜೀಸಿ ಹೊಡೆದು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಡವಿದನು. 
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ಅಭ್ಯಗಾದಥ ವೇಗೇನ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ನಿಗಣಯ್ಯ ಹೃದಾ ತಂ ವೈ ನೀರಭದ್ರಂ ರುಷಾನ್ವಿತಃ ॥ ೪೩॥ 
ನೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನಾಶು ತೀಕ್ಲೇನಾಶೀವಿಷೇಣ ತಂ। 

ನನಾದ ಚ ಮಹಾನೀರೋ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಜಲಂಧರಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ನೀರಭಜ್ರೋತಪಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ಸಿತಧಾರೇಣ ಚೇಷುಣಾ । 

ಚಿಚ್ಛೇದ ತಚ್ಛರಂ ಚೈವ ತಂ ನಿವ್ಯಾಧ ಮುಹೇಸುಣಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತಸ್ತೌ ಸೂರ್ಯಸಂಕಾಶೌ ಯುಯುಧಾತೇ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ನಾನಾಶಸ್ತ್ರೈಸ್ತಥಾಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ಚಿರಂ ನೀರನರೋತ್ತಮೌಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ನೀರಭದ್ರಸ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಹಯಾನ್ಬಾಣೈರಪಾತಯತ್‌ । 

ಧನುಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ರಥಿನಃ ಪಕಾಕಾಂ ಚಾಪಿ ನೇಗತಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಅಥೋ ಸ ದೈತ್ಯರಾಜೋ ಹಿ ಪುಪ್ಲುನೇ ಪರಿಘಾಯುಧಃ । 
ನೀರಭದ್ರೋಪಕಂಶಂ ಸ ದ್ರುತಮಾಸ ಮಹಾಬಲಃ | ೪೮॥ 





೪ಪಿ-೪೪. ಆಮೇಲೆ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು, ವೀರಭದ್ರನನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರಡಿ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಅವನಿರುವ 
ಕಡೆಗೆ ಬೇಗನೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಹಳ ಚೂಪಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ವೀರಭದ್ರ ನಿಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. 

೪೫. ವೀರಭದ್ರನೂ ಮಹಾಕೋಸಾನ್ವಿತನಾಗಿ ಕೂರಾದ ಆಲುಗುಳ್ಳಿ ಬಾಣ 
ವೊಂದರಿಂದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಾಣದಿಂದ 
ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

೪೬. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಮಹಾವೀರಾಗ್ರೇಸರರಾದೆ 
ಅವರೀರ್ವರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಬಹುಕಾಲ 
ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 

೪೭. ಆಮೇಲೆ ವೀರಭದ್ರನು ಮಹಾನೇಗದಿಂದ ಆ ಜಲಂಧರನ ಕುದುಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಧ್ವಜದಂಡವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು 

೪೮.  ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಜಲಂಧರನು ಆ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆಗೆದು 
ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಸರಿಘವನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಡಿದು ವೀರಭದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಸರ್ರನೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 
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ಪರಿಫೇನಾತಿಮಹತಾ ನೀರಭದ್ರಂ ಜಘಾನ ಹ । 
ಮಹಾಬಲೋಇಬ್ಬಿತನಯೋ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ನೀರೋ ಜಗರ್ಜಚೆ ॥೪೯॥ 


ಪರಿಫೇನಾತಿನುಹತಾ ಭಿನ್ನ ಮೂರ್ದಾ ಗಣಾಧಿಪಃ । 


ನೀರಭದ್ರಃ ಪಪಾತೋರ್ವ್ಯಾಂ ಮುಮೋಚ ರುಧಿರಂ ಬಹು ॥ ೫೦ ॥ 

ಪತಿತಂ ನೀರಭದ್ರಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುದ್ರಗಣಾ ಭಯಾತ್‌ । 

ಆಪಾಗಚ್ಛನ್ರಣಂ ಹಿತ್ವಾ ಕ್ರೋಶಮಾನಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೫೧॥ 

ಅಥ ಕೋಲಾಹಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣಾನಾಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ । 

ನಿಜಪಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ನೀರಾನಪೃಚ್ಛದ್ಧ ಣಸತ್ತಮಾನ್‌ ॥ ೫೨॥ 
॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಮದ್ದಣಾನಾಂ ಹಿ ಮಹಾಕೋಲಾಹಲೋತಭನವತ್‌ । 
ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ ಮಹಾನೀರಾಶ್ಯಾಂತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ಮಯಾ ಧ್ರುವಂ॥ ೫೩ ॥ 











೪೯. ಕಡುಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಸಾಗರಪುತ್ರನು ಆ ಭಾರಿ ಪರಿಫಾಯುಧ 
ದಿಂದ ವೀರಭದ್ರನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಪ್ಪಳಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 

೫೦. ಮಹಾಭಾರಿಯಾದ ಆ ಪರಿಘಾಯುಧದ ಏಟಿನಿಂದ ತಲೆಯು ಒಡೆದು 
ಹೋಗಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಆಗ ವೀರಭದ್ರನು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 

೫೧. ವೀರಭದ್ರನು ಬಿದ್ದುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಿವನ ಗಣಗಳು ಭಯ 
ದಿಂದ ತಕ್ತಳಿಸುತ್ತಾ, ಶಿವನನ್ನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಿಂದೋಡಿದರು. 

೫೨. ಗಣಗಳ ಕಿರಿಚಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಿವನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಗಣಾಧಿ 
ಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೫೩. ಎಲ್ಫೆ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳೇ, ನನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಗಲಭೆಯೇತಕ್ಕೆ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು? ವಿಚಾರಿಸಿರಿ. ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಡ 
ಗಿಸಬೇಕು. 
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ಇತಿ ಯಾನತ್ಸ ದೇನೇಶೋ ಗಣಾನ್ಸಸ್ರಚ್ಛ ಸಾದರಂ । 
ತಾವದ್ಗಣವರಾಸ್ತೇ ಹಿ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೫೪ ॥ 


ತಾನ್ಪೃಷ್ಟ್ರಾ ವಿಕಲಾನ್ರುದ್ರಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕುಶಲಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಯಥಾನತ್ತೇ ಗಣಾ ವೃತ್ತಂ ಸಮಾಚಖ್ಯುಶ್ತ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ u ೫೫ ॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ಮಹಾಲೀಲಾಕರಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಅಭಯಂ ದತ್ತವಾಂಸ್ತೇಭ್ಕೋ ಮಹೋತ್ಸಾಹಂ ಪ್ರನರ್ಧಯನ್‌ ॥ ೫೬ 8 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚವಮೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ವಿಶೇಷ 
ಯುದ್ಧವರ್ಜನಂ ನಾಮ ಏಕನವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೫೪. ಹೀಗೆಂದು ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಿರುವ ಗಣಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡಿಬಂದು ಗಣಗಳು ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರಲು, 


೫೫. ದೀನರಾದ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು, ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನು ಅವರ ಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಆ ಗಣಗಳು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ 
ಶಿವನಿಗೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದರು. 

೫೬. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದನಾದ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು 
ಅವರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾ ಹೆದರಬೇಡಿರೆಂದು ಅಭಯವನ್ನ್ಟಿತ್ತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 


ಯುದ್ಧವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು, 
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! ಶ್ರೀಃ॥ 
| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ದ್ವಾನಿಂಶೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಥ ನೀರಗಣೈ ರುದ್ರೋ ರೌದ್ರರೂಪೋ ಮಹಾಸ್ರಭುಃ । 
ಅಭ್ಯಗಾದ್ವೃ ಸಮಾರೂಢಸ್ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ॥೧॥ 


ರುದ್ರಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ಸಿಂಹನಾದೈರ್ಗಣಾಃ ಪುನಃ । 
ನಿವೃತ್ತಾಸ್ಸಂಗರೇ ರೌದ್ರಾ ಯೇ ಹಿ ಪೊರ್ವಪರಾಜಿತಾಃ hon 





ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧: ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು.ಓ ವ್ಯಾಸಮುನಿ, ಅನಂತರ ಶಿವನು 
ಪ್ರಮಥವೀರರೊಡನೆ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು, ಮಂದ 
ಹಾಸದಿಂದ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆಭಿಮುಖನಾದನು. 

೨. ಶಿವನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಂಜಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


244 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನೀರಶಬ್ದಂ ಚ ಕುರ್ವಂತಸ್ತೇ$ಸ್ಯನ್ಯೇ ಶಾಂಕರಾ ಗಣಾಃ । 


ಸೋತ್ಸವಾಸ್ಸಾಯುಧಾ ದೈತ್ಯಾನ್ನಿ ಜಫಘ್ನುಶ್ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ an 
ದೈತ್ಯಾ ಹಿ ಭೀಷಣಂ ರುದ್ರಂ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿದುದ್ರುವುಃ । 

ಶಾಂಕರಂ ಪುರುಸೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಾತಕಾನೀವ ತದ್ಭಯಾತ್‌ nH 
ಅಥೋ ಜಲಂಧರೋ ದೈತ್ಯಾನ್ನಿನೃತ್ತಾಸ್ಸೆ ್ರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಗರೇ 1 

ಅಭ್ಯಧಾವತ್ನ ಚಂಡೀಶಂ ಮುಂಚನ್ಬಾಣಾನ್ಸಹಸ್ರಶಃ ೫॥ 


ನಿಶುಂಭಶುಂಭಪ್ರಮುಖಾ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಾಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಅಭಿಜಗ್ಮುಶ್ಶಿವಂ ವೇಗಾದ್ರೋಷಾತ್ಸಂದಷ್ಟದಚ್ಚದಾಃ ॥೬॥ 


ಕಾಲನೇಮಿಸ್ತಥಾ ನೀರಃ8 ಖಡ್ಗರೋಮಾ ಬಲಾಹಕಃ । 
ಘನ್ಮರಶ್ಚ ಪ್ರಚಂಡಶ್ಚಾಪರೇ ಚಾಫಿ ಶಿನಂ ಯಯುಃ nan 





೩. ಮತ್ತೂ ಇತರ ಶಿವಗಣಗಳೂ, ವೀರನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಹಾ 
ಉತ್ಸಾ ಸದಿಂದ ಕೈದುಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು ಬಾಣವರ್ಷಗಳಿಂದ ರೈತ್ಯರನ್ನು ಹೊಡೆಯ 
ತೊಡಗಿದರು. 


೪. ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ, ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡ ಪಾತಕಗಳಂತೆ ಆ ರೈತ್ಯರೆನ್ಲರೂ 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 


೫ ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ರೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿದುವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. 


೬. ಶುಂಭನಿಶುಂಭ ಮೊದಲಾದ ಡೈತ್ಯನೀರರು, ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿಲೆಯಾಗಿ ಶಿವನಿ 
ಗೆದುರಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಾ ವೇಗದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದೆರು. 


೭. ವೀರನಾದ ಕಾಲನೇಮಿಯೊೂ, ಖಡ್ಗರೋಮನೂ, ಒಲಾಹೆಕನ್ಕೂ 
ಘಸ್ಕರಪ್ರ ಚಂಡರೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವರೂ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬಾಣೈಸ್ಸಂಭಾದಯಾಮಾಸುರ್ದ್ರುತಂ ರುದ್ರಗಣಾಂಶ್ಚ ತೇ | 


ಅಂಗಾನಿ ಚಿಚ್ಛಿದುರ್ನೀರಾಶ್ಕುಂಭಾದ್ಯಾ ನಿಖಿಲಾ ಮುನೇ ॥ಲೆ॥ 
ಬಾಣಾಂಧಕಾರಸಂಛನ್ನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೆಣಿಬಲಂ ಹರಃ | 
ತದ್ಬಾಣಜಾಲಮಾಚ್ಛೈದ್ಯ ಬಾಣೈರಾವವೃತೇ ನಭಃ Hen 
ದೈತ್ಯಾಂಶ್ಚ ಬಾಣವಾತ್ಯಾಭಿಃ ಪೀಡಿತಾನಕೆರೋತ್ತದಾ । 
ಪ್ರಚಂಡಬಾಣಜಾಲೌಫೈ ರಪಾತಯತ ಭೂತಲೇ ॥ ೧೦॥ 
ಖಡ್ಗರೋಮಶಿರಃ ಕಾಯಾತ್ರಥಾ ಪರಶುನಾಚ್ಛಿನತ್‌ । 
ಬಲಾಹಕಸ್ಯ ಚ ಶಿರಃ ಖಬ್ವಾಂಗೇನಾಕರೋದ್ದ್ವಿಧಾ ॥ ೧೧॥ 


ಸ ಬದ್ಧಾ ಘಸ್ಮರಂ ದೈತ್ಯಂ ಪಾಶೇನಾಭ್ಯಹನದ್ಬುನಿ । 
ಮಹಾವೀರಂ ಪ್ರಚಂಡಂ ಚ ಚಕರ್ತ ತ್ರಿಶಿಖೇನ ಹ ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಆ ಶುಂಭನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯವೀರರು ಬೇಗಬೇಗನೆ ರುದ್ರನ ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಅವರ 
ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 


೯. ತನ್ನ ಗಣಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ, ಬಾಣಗಳ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಶಿವನು ಆ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಿ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. 

೧೦. ಆಗ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರನ್ಲಾಗಿಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದನು. 

೧೧. ತನ್ನ ಪರಶುನಿನಿಂದ ಖಡ್ಗರೋಮನ ತೆಲೆಯನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಖಡ್ಗಾಂಗವೆಂಬ ತನ್ನ ಆಯುಧದಿಂದ ಬಲಾಹೆಕನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. 


೧೨. ಘಸ್ಮರನೆಂಬುವವನ್ನು ಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡೆಹಿದನು. ಮಹಾ 
ವೀರನಾದ ಪ್ರ ಚಂಡನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ವೃ ಷಭೇಣ ಹತಾಃ ಕೇಚಿಕ್ಸೆ ಸೀಚಿದ್ದಾ ೈರ್ನಿಖಪಾ ರಾತಿತಾಃ । 


i ಶೇಕುರಸುರಾಃ ಸ್ಮಾತುಂಿ ಗಜಾಸ್ಸಿ ಂಹಾರ್ದಿತಾ ಇವ 1 ೧೩॥ 
ತತಃ ಕ್ರೋಧಪರೀತಾತ್ಮಾ ದೈತ್ಯಾ ಫೈತವಾನ್ರಣೇ | 
ಶುಂಭಾ ದಿಕಾನ್ಮ ಹಾದೈತ್ಯಃ ಪ್ರ bd ye ಧೈರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಿಂ ವ ಉಚ್ಚೆ ರಿತೈ ರ್ಮಾತುರ್ಥಾವದ್ಭಿಃ ಸೈ ಷ್ಠ ತೋ ಹತ್ಯೆಃ | 
ನಹಿ ಹಗ ಶ್ಲಾಷ್ಯ ಸ್ವರ್ಗದ” ಜಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯದಿ ವಃ ಪ್ರಧನೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಾರೋ ವಾ ಸ್ಷುಲ್ಲಕಾ ಹೃದಿ । 
ಅಗ್ರೇ ತಿಷ್ಕತ ಮಾತ್ರೆಂ ಮೇನ ಚೇದ್ಗಾ ನ್ಯು ಸುಖೇ ಸ್ಪ ಹಾ ೬ 





ಕೆಲವರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಈರೀತಿ ಆ ಅಸುರರು ಸಿಂಹದಿಂ 


ಸೀಡಿಸಲ ಟ್ಟ ಆನೆಗಳಂತೆ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರಡಿ ಹೋದರು. 


೧೪. ಈರೀತಿ ಅಧೀರರಾದ ಶುಂಭಾದಿದೈತ್ಯರನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಧೀರನಾದ 
ಜಲಂಧರನು ಮಹಾಕ್ರೋಧಾಂಧನಾಗಿ, ಅವರೆಕ್ಷರನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ, ನಗುತ್ತಾ ಅವರ 
ಸ್ಟ್ರಿಂತೆಂದನು. 

೧೫. ಹೇಡಿತನದಿಂದ ಯು ದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಾಗದೆ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ನೀವು ಇದ್ದರೇನು? ಸತ್ತರೇನು? ನಿಮ್ಮಂತೆಹರನ್ನು ತಾಯಿಯ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಸೊಳೆ Re ನಿಸಬೇಕು. ಶೂರರಾಡೆವರು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಡಿ 
ಗಳಂತೆ ಸಾಯಬಾರದು. ಸಾಗೆ ಮಡಿದರ್ಕೂ ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಾರರು. 


೧೬. ಎಲೈ ಹೇಡಿಗಳೇ, ಥಿಮಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೆ, ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ವಾದ ಅತಿತುಚ್ಛವಾದ ನಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರ ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿರಿ. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ರಣೇ ಮೃತ್ಯುರ್ವರಶ್ಚಾಸ್ತಿ ಸರ್ನಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ । 
ಯಶಃಪ್ರದೋ ವಿಶೇಷೇಣ ನೋಕ್ಸದೋಂಪಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥೧೭॥ 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮಂಡಲಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಯಾಯಾದ್ವೈ ಪರಮಂ ಪದಂ। 
ಪರಿವ್ರಾಟ್ಟಿರಮುಜ್ಞಾನೀ ರಣೇ ಯಸ್ಸಂಮುಖೇ ಹತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮೃತ್ಯ್ಕೋರ್ಭಯಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕದಾಚಿತ್ಯುತ್ರಚಿದ್ದುದೈಃ। 
ಅನಿರ್ವಾರ್ಯೋ ಯತೋ ಹ್ಯೇಷ ಉಪಾಯೈರ್ನಿಖಲೈರಸಿ "oF 


ಮೃತ್ಯುರ್ಜನ್ಮನತಾಂ ನೀರಾ ದೇಹೇನ ಸಹ ಜಾಯತೇ । 
ಅದ್ಯ ವಾಬ್ದಶತಾಂತೇ ವಾ ಮೃತ್ಯುರ್ವೈ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಧ್ರುವಃ ॥ ou 





೧೭. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೀರನಂತೆ ಮಡಿಯುವುದು, ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದು, 
ಅದು ಎಲ್ಲ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುವಂತಹುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಕ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾಹೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯೂ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಹೋರಾಡುತ್ತಲೇ ಮಡಿದವನೂ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೧೯. ವಿವೇಕಶಾಲಿಗಳಾದವರು ಎಂದಿಗೂ ಎಲ್ಲೂ ಸಾವಿಗೆ ಹೆದರಬಾರದು. 
ಎಷ್ಟು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಸಾವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೨೦. ಎಲ್ಫೈ ವೀರರೇ, ಜನ್ಮತಾಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರ ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ 
ಸಾವೂ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆ. ಇಂದಲ್ಲ, ನೂರುವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದಮೇಲೆಯಾದರೂ 
ಆ ಸಾವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಬ್ಬಿದ್ದಲ್ಲ. 
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ಓಟ 
ನಡ ಜಾತ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತನ್ಮೃತ್ಕುಭೆಯಮುತ್ಸಾರ್ಯ ಯುಧ್ಯಧ್ವಂ ಸಮರೇ ಮುದಾ। 
ಸರ್ವಥಾ ಪರಮಾನಂದ ಇಹಾಮುತ್ರಾಸೃಸಂಶಯಃ ॥ ೨೧॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ಸ್ವನೀರಾನ್ಪಹುಶಸ್ಸ ಹಿ । 


ಫೈರ್ಯಂ ದಧುರ್ನ ತೇ ಭೀತಾ ಅಪಲಾಯಂತೆ ರಣಾದ್ದುತೆಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ತತ್ಸಲಾಯನಪರಾಯಣಂ । 
ಚುಕ್ರೋಧಾತಿ ಮಹಾವೀರಸ್ಸಿಂಧುಪುತ್ರೋ ಜಲಂಧರಃ 8೨೩ ॥ 


ತತಃ ಕ್ರೋಧಪರೀತಾತ್ಮಾ ಕ್ರೋಧಾಡ್ರುದ್ರಂ ಜಲಂಧರಃ । 
ಅಹ್ವಾಪೆಯಾಮಾಸ ರಣೇ ತೀವ್ರಾಶನಿಸಮಸ್ವನಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೧. ಆದುದರಿಂದ ಸಾವಿನ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಆನಂದವೇ ದೊರೆಯುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೨೨. ಸನ ತು ಮಾರವಿಂತೆಂದನು,--ಹಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ 
ಜಲಂಧರನು ತನ್ನಕಡೆಯ ವೀರರಿಗೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದರೂ 
ಅವರು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಸರ್ರನೆ ಓಡಿಹೋದರು. 


೨೩. ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಯುದ್ಧ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದ ತನ್ನ ಸೈನಿಕ 
ರನ್ನು ಕಂಡು ಜಲಂಧರನು ಕಡುಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೨೪. ಜಲಂಧರನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಕರ್ಣಕಕೋರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯುದ್ಧಸ್ವಾದ್ಯ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ *ಮೇಭಿರ್ನಿಹತೈಸ್ತವ | 
ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿದ್ದಲಂ ತೇ$ಸ್ತಿ ತದ್ಧರ್ಶಯ ಜಟಾಧರೆ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಾಣಸಪ್ತತ್ಯಾ ಜಘಾನ ವೃಷಭಧ್ವ್ಯಜಂ | 
ಜಲಂಧರೋ ಮಹಾದೈತ್ಯಶ್ಶಂಭುಮಕ್ಸಿಷ್ಟಕಾರಿಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಾನಪ್ರಾಸ್ತಾನ್ಮಹಾದೇನೋ ಜಲಂಧರಶರಾನ್ಚ್ಹ್ರುತಂ । 
ನಿಜೈರ್ಹಿ ನಿಶಿತೈರ್ಜಾಣೈಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ॥ ೨೭॥ 


ಚ್ಛೇದ ಸಪ್ತಭಿಃ | 


ತತೋ ಹಯಾನ್ಸ್ವಜಂ ಛತ್ರಂ ಧನುಶ್ಛಿ 
ಚಿತ್ರಂ ಹರೇ ಮುನೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಜಲಂಧರಸ್ಯ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ನ ತ 


ಇಡ 





೨೫. ಎಕ್ಛೈ ಜಟಾಧಾರಿಯೇ, ನನ್ನೊಡನೆ ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ. ಸತ್ತು 


ಹೋದ ಈ ಬಡಪಾಯಿಗಳಮೇಲೇಕೆ ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆ? ನಿನ್ನ 
ಬಲವೇನಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು ಎಂದನು. 


೨೬. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಆ ದೈತ್ಯತ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಜಲಂಧರನು ಲೀಲಾ 
ಪುರುಷನಾದ ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಎಸ್ಟತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 


೨೭, ಆ ರೈತ್ಯನ ಬಾಣಗಳು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು 


ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತಲೇ ಸರ್ರನೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೨೮. ಆ ಜಲಂಧರ ರೈತ್ಯದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಜದಂಡವನ್ನೂ ಛತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದೇ 9 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸ ಚ್ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ ವಿರಥಃ ಸಾಥೋಧಧಿತನೆಯೋಸಸುರಃ । 
ಅಭ್ಯಧಾವಚ್ಛೆವಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗದಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೇಗವಾನ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ಪ್ರಭುರ್ಗದಾಂ ಚ ತಶ್ಕಿಸ್ತಾಂ ಸಹಸೈನ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಹಾರಾಶರ್ಯ ಮಹಾಲೀಲೋ ದ್ರುತಂ ಬಾಣೈರ್ದ್ವಿಧಾಕರೋತ್‌ ॥೩೦॥ 


ತೆಥಾಪಿ ಮುಸ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಅಭ್ಯುದ್ಯಯೌ ಮಹಾನೇಗಾಮ್ರದ್ರಂ ತೆಂ ತಜ್ಜಿಘಾಂಸಯಾ 0&0 


ತಾವದೇನೇಶ್ವರೇಣಾಶು ಬಾಣೌಘಸ್ಸ ಜಲಂಧರಃ । 
ಅಕ್ಲಿಸ್ಟಕರ್ಮಕಾರೇಣ ಕ್ರೋಶಮಾತ್ರಮಸಾಕೃತೆಃ H ೩೨ ॥ 


ತತೋ ಜಲಂಧರೋ ದೈತ್ಕೋ ರುದ್ರಂ ಮತ್ತಾ ಬಲಾಧಿಕೆಂ । 
ಸಸರ್ಜ ಮಾಯಾಂ ಗಾಂಧರ್ನೀನುದ್ಭುತಾಂ ರುದ್ರನೋಹಿನೀಂ 8 ೩೩॥ 


೨೯. ಹೀಗೆ ಬಿಲ್ಲು ಮುರಿದು ರಫನವೂ ಛಿದ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಲು ಆ ಜಲಂಧರನು 
ಕ್ರೋಧಾಂಧನಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನೈಕ್ಕಿಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಶಿವನಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. 


೩೦. ಲೀಲಾವಿಹಾರಿಯಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಜಲಂಧರನು ಬೀಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಜೆಯನ್ನು ಬಹು ಕ್ರಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎರಡಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೩೧. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಮಹಾಕೋಸಾನ್ವಿತನಾದ ಆ ಅಸುರಾಧಿಪತಿಯು 
ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಹಿಡಿದು ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ಮಹಾವೇಗದಿಂದೆ ಮುಂಬ 
ರಿದನು. 


೩೨. ಅಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸಿ 
ಬಿಡುವ ಆ ಶಿವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳು ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹರಿದಾರಿಯಷ್ಟು ದೂರ ಒಂದಕ್ಕೆ ಎಸೆದವು. 


೩೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ದೈತ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಜಲಂಧರನು ತನಗಿಂತಲೂ 
ಶಿವನು ಹೆಚ್ಚು ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು. ಶಿವನಿಗೂ ಮಂಕುಕವಿಯುವಂತೆಹೆ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಗಂಧರ್ವಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣ್ಯ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಃ 


ತಸ್ಯ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವಾತ್ತು ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ | 


ಆನಿರ್ಭೂತಾ ಅನೇಕೇ ಚ ರುದ್ರನೋಹನಹೇತನೇ ॥ ೩೪ ॥ 

ತತೋ ಜಗುಕ್ಹ ನನೃತುರ್ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ । 

ತಾಲನೇಣುಮೃದಂಗಾಂಶ್ಚ ವಾದಯಂತಿ ಸ್ಮ ಚಾಪರೇ ॥೩೫॥ 

ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾಾ, ನುಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಗಣೆ ರುದ್ರೋ ವಿಮೋಹಿತಃ । 

ಪತಿತಾನ್ಯಪಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕರೇಭ್ಯೋ ನ ನಿನೇದ ಸಃ ॥ ೩೬ ॥ 

ಏಕಾಗ್ರೀಭೂತಮಾಲೋಕ್ಕ ರುದ್ರಂ ದೈತ್ಯೋ ಜಲಂಧರಃ । 

ಕಾಮತಸ್ಸ ಜಗಾಮಾಶು ಯತ್ರ ಗೌರೀ ಸ್ಲಿತಾಭೆವತ್‌ ॥ ೩೭ ॥೪ 
€ 

ಯುದ್ಧೇ ಶಂಭುನಿಶುಂಜಭಾಖ್ಯೌ ಸ್ಮಾಪೆಯಿತ್ತಾ ಮಜಾಬಲ್‌ೌ । 

ವಶಡೋರ್ದಂಡಸ ಪಂಚಾಸ್ಕ್ಯಸ್ತ್ರಿನೇಶ್ರಶ್ಚ ಜಬಾಧರಃ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೪. ಆ ದೈತ್ಯನ ಮಾಮಾ ಾಸ್ರಭಾವವಿಂದೆ ಶಿವನನ್ನು ವರುಳುಗಳಿಸ 
ಲೋಸುಗ ಅನೇಕಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವರೂ ಅನ್ಸರರೂ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ «ಯರೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಗಾ 

೩೫. ಆ ಗಂಧರ್ವರ ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರಿ ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಾಡತೊಡ 
ಗಿದರು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ಆ ಗಾನಕ್ಕೆ BE ನರ್ತನಮಾಡಿದೆರು. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ತಾಳ, ಕೊಳಲು, 1 ಬಾರಿಸಿದರು. 

೩೬. ಈ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರಮಥರೊಡನೆ ಶಿವನು ಮೋಹ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ತನ್ನ ಕೈಗ ಳಿಂ ಕ ತ ಕಳಚಿಬೀಳುತ್ತಿ ದ್ಹುದೂ 
ಆತನಿಗೆ ತಿಳಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೩೭. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಮಾಣಿಗೊಳಗಾಗಿ ಗೀತನ್ಸ ೈತ್ಯೈಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ತನ್ಮಯನಾದುದನ್ನು ಜಲಂಧ ಧರನು ಕಂಡು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಉಂಭುರಿಶುಂಭಕೆಂಬ 
ದಾನವರನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿ ಮದನಬಾಧೆಯಿಂದ ವಿವಶನಾಗಿ 
ಪಾರ್ವಕಿಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಜೇಗಜೇಗನೆ ಹೊರಟನು. 

೩೮-೩೯. ಓ ವ್ಯಾಸನೇ, ಕೇಳು ;--ಆ ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ಆಸುರೀಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಹತ್ತು ಕೈಗಳು, ಐದು ಮುಖ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧಾಯ ೨೨] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾವೃಷಭಮಾರೂಢಸ್ಸರ್ವಥಾ ರುದ್ರಸಂನಿಭಃ | 
ಆಸುರ್ಯಾ ಮಾಯಯಾ ವ್ಯಾಸ ಸ ಬಭೂನ ಜಲಂಧರಃ ॥೩೯॥ 


ಅಥ ರುದ್ರಸಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಭವವಲ್ಲಭಾ | 
ಅಭ್ಯಾ ಯಯಾ ಸಖೀಮಧ್ಯಾತ್ತದ್ಧ ಶಕ ನಪಥೇನಭವತ್‌ 0 ೪o 


ಯಾವದ್ದದರ್ಶ ಚಾರ್ವಂಗೀಂ ಸಾರ್ವತೀಂ ದನುಜೇಶ್ವರಃ । 
ತಾವತ್ಸೆ ವೀರ್ಯಂ ಮುಮುಚೇ ಜಡಾಂಗಶ್ಹಾಭವತ್ತದಾ ॥೪೧॥ 


ಅಥ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತದಾ ಗೌರೀ ದಾನನಂ ಭಯವಿಹ್ವಲಾ | 
ಜಗಾಮಾಂತರ್ಜಿತಾ ವೇಗಾತ್ಸ ತದೋತ್ತರೆಮಾನಸಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ತಾಮದೃಶ್ಯ ತತೋ ದೈತ್ಯಃ ಕ್ಷಣಾದ್ವಿದ್ಯುಲ್ಲತಾಮಿವ । 
ಜನೇನಾಗಾತ್ಪುನರ್ಯೊೋದ್ಭುಂ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೪೩॥ 





ಜಟೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ವೃಷಭವನ್ನೆ €ರಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಿವನಂತಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 


೪೦. ಅನಂತರ ಸಖಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರಶಿವನ ಮೋಹದ ಮಡದಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಾಯಾಶಿವನು ಬರುತ್ತಿರುವುದೆ ನ್ದ ಕಂಡು ಅನನು ಬರುವ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಾಣುವಂತೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

೪೧. ಆ ದಾನವಾಧಿಸತಿಯು ಸರ್ವಾಂಗಸೌಂದರೈದಿ)ದೆ ಒಸ್ಸುತ್ತಿರುವೆ ಚಿ 
ಶಿವನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕುಡನೋ ಇ್ಲನೋ ಅನ್ಚರನ್ಸಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ನೀರ್ಯಸ್ಪಲನ 
ವಾಯಿತು. ವೀರ್ಯಚ್ಯುತಿಯಾದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಅಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಡವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟುವು. 

೪೨. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಇವನು ಶಿವನಲ್ಲ, ದಾನವನೆಂದು ಅರಿತು ಭಯ 
ದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ಆಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೇಗನೆ ಉತ್ತರ 
ಮಾನಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

೪೩. ಅನಂತರ ಆ ಜಲಂಧರನು ಕುಡಿಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮತ್ತೆ ಶಿವ ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡೋಣವೆಂದು 

ಅನನಿರುವೆಡೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದಸ ಹಿತಾ 


ಪಾರ್ವತ್ಯಪಿ ಮಹಾನಿಷ್ಣುಂ ಸಸ್ಮಾರ ಮನಸಾ ತವಾ । 
ತಾನದ್ದದರ್ಶ ತಂ ದೇವಂ ಸೋಪನಿಷ್ಟಂ ಸಮಾಪಗಂ nee 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಶಿನಪ್ರಿಯಾ । 


ಪ್ರಸನ್ನಮನಸೋವಾಚೆ ಪ್ರಣಮಂತಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 
: ವಿಷ್ಣೋ ಜಲಂಧರೋ ದೈತ್ಯಃ ಕೃತವಾನ್ಪರಮಾದ್ಭುತಂ । 
ತತ್ಕಿಂ ನ ವಿದಿತಂ ತೇ2ಸ್ತಿ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಯ ಮರ್ಮತಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಜಗದಂಬಾಯಾ ವಚನಂ ಗರುಡಧ್ವಜಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಿವಾಂ ನತ್ವಾ ಸಾಂಜಲಿರ್ನಮ್ರಕೆಂಧರಃ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ನಿಸ್ಣುನು ಮ ನನ್ನ್ನ ಆಕೆಯು 
ನೋಡಿ, 


೪೫. ಜಗಜ್ಜನನಿಯೂ ಶಿವನ ಮೋಹದ ಮಡದಿಯೂ ಆದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಚಿತ್ತಳಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದಳು. 


೪೬. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :-ಇಎಲೈ ತ್ರೀಹರಿಯೇ, ಆ ಜಲಂಧರನೆಂಬ 
ರೈತ್ಯನು ಎಂತಹ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಆ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯ 
ದುಶ್ಟೇಷ್ಠೆ ಕ್ಟೈಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎನ್ನಲು, 


೪೭. ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ತಿವಕಾಂತೆಯು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಆಕೆಗೆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಈರೀತಿ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


॥ ಶ್ರೀಭೆಗವಾನುವಾಚೆ ॥ 


ಭವತ್ಕಾ ಕೃಪಯಾ ದೇನಿ ತದ್ವೃತ್ತಂ ವಿದಿತಂ ಮಯಾ । 
ಯದಾಜ್ಞ್ಞಾಸಯ ಮಾಂ ಮಾತಸ್ತತ್ಕುರ್ಯಾಂ ತ್ವದನುಜ್ಜಯಾ ॥ ೪೮ ॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ತಚ್ಛ್ಚುುತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುವಚನಂ ಪುನರಷ್ಯಾಹ ಪಾರ್ವತೀ । 


ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಧರ್ಮನೀತಿಂ ಸುಶಿಕ್ಷಯನ್‌ 1೪೯ ॥ 
॥ ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ತೇನೈನ ದರ್ಶಿತಃ ಪಂಥಾ ಬುಧ್ಯಸ್ವ ತಂ ತೆಥೈವ ಹಿ । 

ತತ್ತಿ ್ರೀಪಾತಿವ್ರತೆಂ ಧರ್ಮಂ ಭ್ರೈಷ್ಟಂ ಕುರು ಮದಾಜ್ಞಯಾ u ೫೦ 1 


ನಾನ್ಯಥಾ ಸ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಭವೇದ್ವಥ್ಯೋ ರೆಮೇಶ್ವರ | 
ಪಾತಿವ್ರತಸನೋ ನಾನ್ಯೋ ಧರ್ಮೊ೨ಸ್ತಿ ಪೃಥಿನೀತಲೇ ।। ೫೧ 1 





೪೮. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದೆನು :--ಎಲ್‌ ಮಾತಿ ನೀನು ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿಸಿದಮೇಲೆ ಆ ವಿಷ ಕುವೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅಮ್ಮಾ, ನೀನೇನು ಅನ್ಬಣೆ 
ಮಾಡುವಿಯೋ ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಚ್ಲಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 


೪೯, ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು:--ವಿಷ್ಣುನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಗನ್ಮಾ 
ತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಧರ್ಮದ ನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದಳು. 


೫೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:---ಆ ದುಷ್ಟನೇ ಈಗ ನಮಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವನು. ನೀನೂ ಆ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಆ ಮೆಷ್ಟನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪಶಿವ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸು. 


೫೧. ಎಲ್ಛೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನೇ, ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಇನ್ನಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಆ ದುಷ್ಪ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಜೀರೊಂದು ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯನುಜ್ಞಾಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶಿರಸಾಧಾಯ ತಾಂ ಹರಿಃ | 
ಛಲಂ ಕರ್ತುಂ ಜಗಾಮಾಶು ಪುನರ್ಜಾಲಂಧರಂ ಪುರಂ nu ೫೨ 1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರವಧೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಜಲಂಧರಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾವಿಂಶೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ, 





೫೨. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆ ತೆಂದನು: ಹಿ ವ್ಯಾಸನೇ, ಕೇಳು. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು 
ಈರೀತಿ ಜಗಜ ಸ್ಹನನಿಯ ಒಫಿ ಬಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಕೆಯ ಅಸ್ಪ್ರಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ಈ ಮೋಸಕ ತೃವನ್ತೆ ಸ ಸಗಲು ಮರಳಿ ಜಲಂಧರನ ನಗರಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜಲಂಧರಯುದ್ಧವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಸ್ಸತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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Il ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ವದ ತ್ವಂ ವದತಾಂ ವರ । 
ಕಿಮಕಾರ್ಷಿದ್ಧರಿಸ್ತತ್ರ ಧರ್ಮಂ ತತ್ಯಾಜ ಸಾ ಕಥಂ non 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರ್ಜಾಲಂಧರಂ ಗತ್ವಾ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಪುಟಿಭೇದನಂ । 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಸ್ಯ ಭಂಗಾಯ ವ್ಯೃಂದಾಯಾಶ್ನಾಕರೋನ್ಮ್ಮತಿಂ ॥೨॥ 


ಮ ವಿವ ಸವಸ ಘಾಸಿ ರಾರ ಸನಿ ತಯ ಯಿತ ಮಜ ಒಯು ಚ ವಿಪ ತಿಸಿ ಆರ ಜಾರಿ ಇರಾ 





ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 


೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸನತ್ಸುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಓ ವಾಗ್ಮಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಅನಂತರ ಹರಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಆ ಜಲಂಧರನ 
ಪತ್ನಿಯು ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಎಂತು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಳು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


೨. ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು ;-- 
ಓ ವ್ಯಾಸ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ದೈತ್ಯನ ನಗರವಾದ ಜಾಲಂಧರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಅನನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ವೃಂದೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಮನತ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ವೃಂದಾಂ ಸ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ಚನ್ನಂ ಮಾಯಾವಿನಾಂ ವರಃ । 


ಸ್ವಯಂ ತನ್ನಗರೋದ್ಯಾನಮಾಸ್ಮಿ ತೋಂದ್ಬುತವಿಗ್ರಹಃ Han 
ಅಥ ವೃಂದಾ ತದಾ ದೇವೀ ತತ್ಪತ್ನೀ ನಿಶಿ ಸುಪ್ರತಾ । 
ಹರೇರ್ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವಾತ್ತು ಮಃಸ್ಟಸ್ನಂ ಸಾ ದದರ್ಶ ಹ ॥೪॥ 


ಸ್ವಸ್ನಮದ್ಯೇ ಹಿ ಸಾನಿಷ್ಣುಮಾಯಯಾ ಪ್ರವದರ್ಶ ಹ! 
ಭರ್ತಾರಂ ಮಹಿಷಾರೂಢಂ ತೈಲಾಭ್ಯಕ್ತೆಂ ದಿಗಂಬರಂ ॥೫॥ 


ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಸೂನಭೂಷಾಢ್ಯಂ ಕ್ರವ್ಯಾದಗಣಸೇನಿತಂ । 
ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಂ ಗತಂ ಮುಂಡಂ ತಮಸಾ ಚ ವೃತಂ ತದಾ ॥೬॥ 


ಸ್ವಪುರಂ ಸಾಗರೇ ಮಗ್ನಂ ಸಹಸೈವಾತ್ಮನಾ ಇವ । 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುದುಸ್ಸ್ವಪ್ನಾನ್ನಿ ಶಾಂಶೇ ಸಾದದರ್ಶಹ ॥೭॥ 





೩. ಮಾಯಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನೂ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಜಲಂಧರೆ ಸೆಚ್ಚಿಣದ ಉದ್ಯಾನ ಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕೊಂಡು, 
ವ್ಸ ಂಥೆಗೆ ಈರೀತಿ ಸ್ವಸ್ತವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


€e 


೪. ಆ ಜಲಂಧರನ ಸತಿಯಾದ ವೃಂದಾದೇವಿಯು ಮಹಾಶೀಲವಕಿಯ್ಕು 
ಅವಳು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ವಿಷ್ಣವಿನ ಮಾಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಬಹು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಸ್ಥ ವನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೫-೬, ಆ ವೃಂದೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯಿಂದ, ಆ ಸ್ವನ್ನದ ನಡುವೆ, 
ತನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಜಲಂಧರನು ಕೋಣನ ಮೇಸೆ ಕುಳಿತು, ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೊ ಕ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ನಗ್ನನಾಗಿ ಕಪ್ಪ ಪೂಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಪ್ಪಾದ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಫಿಶಾಚಗಳ ಗುಂಪಿನ ನಡುವೆ, ಅನರಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ, ಬೋಳು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 


೬. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಸಟ್ಟಿಣನು ತನ್ನೊಡನೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋದಂತೆಯೂ, ಇದೇ ನೊದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಸ್ನಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ವೃಂಜೆಯು ಕಂಡಳು. 
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ತತಃ ಪ್ರಬುಧ್ಯ ಸಾ ಬಾಲಾ ತೆಂ ಸ್ವಸ್ನೆಂ ಸ್ವಂ ನಿಚಿನ್ವತೀ । 
ದದರ್ಕೋದಿತಮಾದಿತ್ಯಂ ಸಚ್ಛಿದ್ರಂ ನಿಸ್ಪ್ರೈಭೆಂ ಮುಹುಃ nen 


ತದನಿಷ್ಟಮಿದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರುದಂತೀ ಭಯನಿಹ್ವಲಾ । 
ಕುತ್ರಚಿನ್ನಾಸ ಸಾ ಶರ್ಮ ಗೋಪುರಾಟ್ಟಾಲಭೂಮಿಷು 1೯ ॥ 


ತತಸ್ಸಖೀದ್ವಯಯುತಾ ನಗರೋದ್ಯಾನಮಾಗಮತ್‌ | 
ತತ್ರಾಪಿ ಸಾ ಗತಾ ಬಾಲಾ ನ ಪ್ರಾಪ ಕುತ್ರಚಿತ್ಸುಖಂ uo 


ತತೋ ಜಲಂಧರಸ್ತ್ರೀ ಸಾ ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋದ್ವಿಗ್ನಮಾನಸಾ | 
ವನಾದ್ವನಾಂತರಂ ಯಾತಾ ನೈನ ವೇದಾತ್ಮನಾ ತದಾ 1H ೧0 


ಭ್ರೈಮತೀ ಸಾ ತತೋ ಬಾಲಾ ದದರ್ಶಾತೀವ ಭೀಷಣೌ । 
ರಾಕ್ಷರೌ ಸಿಂಹವದನೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಶನಭಾಸುರೌ ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಬಳಿಕ ಆ ಬಾಲೆಯು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ತನಗಾದ ಕನಸ್ಸನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೂತುಬಿದ್ದು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹುವಾಗಿ ಕಳೆ 
ಗುಂದಿ ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೯. ಈರೀತಿ ತನಗೆ ಕನಸಾದುದು ಮತಾ ಅನಿಸ್ಟಕರವೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದುಃಖಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಬಾಲೆಯು ಅರಮನೆಯ ಮೇಲ್ಮಹಡಿಯಲ್ಲೂ, ಚಂದ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲೂ 
ಎಲ್ಲೂ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಅನಂತರ ತನ್ನಿಬ್ಬರು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಸಟ್ಟಣದ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಅವಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಆ ವೃಂದೆಯು ಬೇಸರದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ, 
ಈ ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ, ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಬೇರೊಂದಕ್ಕೆ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಬಹುದೂರ ಹೊರಟಳು. ಆದರೂ ತಾನು ಎಲ್ಲಿರುವೆನೆಂಬ ಅರಿವೇ . ಆವಳಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೧೨. ಈರೀತಿ ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವೃಂಜಿಯು 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಮುಖವೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕೋರೆಡಾಡೆಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಭಯ: ಕರಾಕಾರದೆ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕಂಡಳು. 
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ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಹ್ವಲಾತೀವ ಪಲಾಯನಪರಾ ತದಾ । 


ದದರ್ಶ ತಾಪಸಂ ಶಾಂತಂ ಸಶಿಷ್ಯಂ ಮೌನಮಾಸ್ಕಿತಂ ॥ ೧೩॥ 
ತತಸ್ತತ್ಕಂಠಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಜಾಂ ಬಾಹುಲತಾಂ ಭಯಾತ್‌ । 

ಮುನೇ ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಶರಣಮಾಗತಾಸೀತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮುನಿಸ್ತಾಂ ನಿಹ್ವಲಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸಾನುಗತಾಂ ತದಾ | 
ಹುಂಕಾರೇಣೈವ ತೌ ಘೋರೌ ಚಕಾರ ನಿಮುಖೌ ದ್ರುತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ತದು ಒಂಕಾರಭಯತ್ರಸ್ಟೌ ಸ್ಮ್‌ದ್ಳ ಸ್ಟ್ರಾ ತೌ ನಿಮುಖೌ ಗತೌ । 

ವಿಸಿ ತಾತೀವ ದೈ Fy (ಪ್ರ ಪತ್ನೀ ಸಾಭೂನ್ಮುನೇ ಹೃದಿ ॥ ೧೬॥ 


ತತಸ್ಸಾ ಮುನಿನಾಥಂ ತಂ ಭಯಾನ್ಮುಕ್ತಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಂಡವದ್ಧೂಮ್‌ೌ ವೃಂದಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸ ವ, ಹ ಎಫ ನ ವ ಶ್ರ ವಾಸ ತಾಯ 





೧೩. ಅನರೀರ್ವರನ್ನೂ ಕಂಡು ಬಹುನಾಗಿ ಭಯಸಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗು 
ಕ್ರಿರಲು, ಶಾಂತನಾದ ತಪಸ್ವಿಯೋರ್ವನು ಶಿಸ್ಕನೊಡನೆ ಮೌನವಿಹಿಸಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೧೪. ಆಮೇಲೆ, ಆ ಬಾಲೆಯು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನೆರಡು ತೋಳುಗಳಂದಲೂ 
ಆ ಮುನಿಯ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಎಲ್ಫೈ Bd ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆ ನು ದು ಹೇಳಿದಳು. 

೧೫. ಆ ಮುನಿಯು, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಆ ವೃಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಘೋರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೀರ್ವರನ್ನೂ 
ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. 

೧೬. ಆ .ಮುನಿಯ ಹುಂಕಾರಮಾತ್ರದಿಂದ ಹೆದರಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬ ರೂ, 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಟಂ ಭಳ ಪತಿಯು ಮನಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ Ey 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೧೭. ಆಮೇಲೆ, ಅವೃಂದೆಯು ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೆಲದಮೇಲೆ ದಂಡಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂಕೆಂದಳು. 
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॥ ವೃಂದೋವಾಚೆ ॥ 
ಮುನಿನಾಥ ದಯಾಸಿಂಧೋ ಪರಪೀಡಾನಿವಾರಕ । 
ರಕ್ಷಿತಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಘೋರಾದ್ಭಯಾದಸ್ಮಾತ್ಟಲೋದ್ಧನಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸಮರ್ಥಸ್ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವಜ್ಞೋತಸಪಿ ಕೃಪಾನಿಥೇ | 
ಕಿಂಚಿದ್ದಿಜ್ಞಪ್ರುನಿಚ್ಛಾನಿ ಕೃಪಯಾ ತನ್ನಿಶಾಮಯ ॥೧೯॥ 


ಜಲಂಧರೋ ಹಿ ಮದ್ಭರ್ತಾ ರುದ್ರಂ ಯೋದ್ಧುಂ ಗತಃ ಪ್ರಭೋ 1 
ಸ ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಕಥಂ ಯುದ್ಧೇ ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ಸುವ್ರತ ॥ ೨೦॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಮುನಿಸ್ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮೌನಂ ಕಪಟಮಾಸ್ಕಿ ತಃ | 
ಕರ್ತುಂ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ನಿಧಾನಜ್ಞಃ ಕೃಷಯೋರ್ದ್ವಮನೈಕ್ಷತ ॥ ೨೧॥ 
ಸ ಲೂ. ಲ ವ ಲ 


೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಕರುಣಾನಿಧಿಯು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನು. ಈ ದುಷ್ಟರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಘೋರವಾದ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆ. 


೧೯. ಎಲ್ಲೆ ದಯಾಳುವೇ, ನೀನು ಸರ್ವಾಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು ದಯವಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಲಾಲಿಸು, 


೨೦. ತಪೋಧನನೇ, ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಜಲಂಧರನು ಶಿವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗಿರುವನು. ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಭುವೇ, ಆತನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವನು? 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದಳು, 


೨೧. ಆ ಮುನಿಯು ಅವಳಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಶಲತೆಯಿಂದೆ ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೋಸುಗ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಮೌನವನ್ನು ಮಹಿಸಿ, 
ದೆಯೆಯುಳ್ಳವನಂತೆ, ಮೇಟಿ ನೋಡಿದನು. 
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ತಾವತ್ಯಪೀಶಾನಾಯಾತೌ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತೌ | 
ತತಸ್ತದ್ಭ್ಬೂಲತಾಸಂಜ್ಞ್ಯಾನಿಯುಕ್ತೌ ಗಗನಂ ಗತೌ ॥ ೨೨ ॥ 


ನೀತ್ವಾ ಕ್ಷಣಾರ್ಧಮಾಗತ್ಯ ಪುನಸ್ತಸ್ಕಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತೌ | 
ತಸ್ಕೈನ ಕೆಂ ಕಬಂಧಂ ಚ ಹಸ್ತಾವಾಸ್ತಾಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೨೩॥ 


ಶಿರಃ ಕಬಂಧಂ ಹಸ್ತೌ ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾಬ್ಭಿತನಯಸ್ಕ ಸಾ। 


ಪಪಾತ ಮೂರ್ಚ್ಛೆತಾ ಭೂಮೌ ಭರ್ತೃವ್ಯಸನದುಃಖಿತಾ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ವೃಂದೋವಾಚ i 

ಯಃ ಪುರಾ ಸುಖಸಂವಾದೈರ್ನಿನೋದಯಸಿ ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ 1 

ಸಕಥಂನ ವದಸ್ಕದ್ಯ ವಲ್ಲಭಾಂ ಮಾಮನಾಗಸಂ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೨. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಕಪೀಶ್ವರೆರು ಬಂದು ಅತನಿಗೆ ನಮಸ್ವುರಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ, ಆತನ ಹುಬ್ಬಿನ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಹೊರಟುಹೋದರು 


೨೩. ಅದೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಅವರೀರ್ವರೂ, ಆ ಜಲಂಧರನ 
ಶಿರೆಸ್ಸನ್ನೂ, ರುಂಡವಿಲ್ಲದ ಮುಂಡವನ್ನೂ, ಕೈಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ 
ಮುನೀಂದ್ರನ ಮುಂಜೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


೨೪. ಆ ವೃಂದೆಯು ಜಲಂಧರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ, ಮುಂಡೆವನ್ನೂ, ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಪತಿವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. 


೨೫. ಬಳಿಕ ವೃಂದೆಯು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಈರೀತಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸತೊಡಗಿಳು. ಓ 
ನಾಥ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ಸುಖಕರವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಸಡಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹ ನೀನು, ನಿನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರಳಾದ, ಏನೊಂದು 
ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡದ ನನ್ನೊಡನೆ ಏಕೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಇರುವೆ ? 
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ಯೇನ ದೇವಾಸ್ಸಗಂಧರ್ವಾ ನಿರ್ಜಿತಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ । 





ಸ ಕಥಂ ತಾಪಸೇನಾದ್ಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಿಜಯಾ ಹತಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ನಾಂಗೀಕೈತಂಹಿನೇ ವಾಕ್ಕೆಂ ರದ್ರತತ್ತ್ವಮಜಾನನಾ । 

ಎಲಿ ಬಕ ನ್‌ pd 

ಪೆರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವಶ್ಚೇತಿ ವದಂತ್ಯಾ ದೈತ್ಯಸೆತ್ತಮ 1೨೭ ॥ 

ಸ್‌ q ಸ ಹಂಸ 

ತತಸ್ಪ್ವಂಹಿ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಸ್ತವ ಸೇವಾಪ್ರಭಾನತಃ | 

ಗರ್ನಿಶೇನ ತ್ವಯಾ ಸೈವ ಕುಸಂಗವಶಗೇನ ಹಿ ॥ ೨೮ ॥ 
| ಹುಡಾಸ! ಸ ತೆ ು 

ಇತ್ನಂ ಪ್ರಭ ಇಷ್ಕ ಬಹುಧಾ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಕಾ ಚೆ ತತ್ಸ್ರ್ರಿಯಾ। 

ವಿಲಲಾಪ ವಿಚಿತ್ರಂ ಸಾ ಹೃದಯೇನ ನಿಮೂಯತಾ ॥ ೨೯॥ 

ತತೆಸ್ಸಾ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ದುಃಖೋಚ್ಛಾ ಸಾನ್ವಿಮುಂಚತೀ । 

ಉನಾಚ ಮುನಿವರ್ಯಂ ತೆಂ ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ಕೈತಾಂಜಲಿಃ ॥ aol 

೨೬. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಶ್ರೀಸರಿಯೂ, ಯಾರಿಂದ ಸರ 
ಚಿತೆರಾಪಶೋ ಅುತೆಹೆ ತ್ರಿಸೋಕನಿಜಯಿಯೂನ ನೀನು ಇಂದು ಬರಿಯ ಕ 
ನೊಬ್ಬನಿಂದ ಹೇಗೆ ಮರಣಕ್ಕೈ ಈಡಾದೆ? 


ಶಿರನೇ ಚ ತ. ತಿಳಿ ಎಂದು ನಾನೆಷು 


್ನಿ ನೇವಿಸಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನು ಕೆಟ್ಟವರ ಸಹವಾಸಮಾಡಿ ಗರ್ವದಿಂದ ಮೆರೆದ ನೀನು 


೨೯. ರೀತಿಯಾಗಿ ಶೀಲವತಿಯಾದ ವೃಂಡೆಯು ಸರಿಪರಿಯಾಗಿ ಮಾತ 
ಸ್ರ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೃದಯದಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ರೋದಿಸಿದಳು. 


ಇ 
[ರ] 
೪ 
25 
ಲ 
4 
ಲ 
dL 


೩೦. ಬಳಿಕ ಆ ವೃಂದೆಯು ಸ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು, ದುಃಖ 


ದಿಂದ ನಿಟ್ಟಸುರು ಚತು ಆ ಮೊಸೀಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡ್ಕು 
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1 ವೃದೋವಾಚ ॥ 


ಕೃಸಾನಿಧೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರೋಸಕೆರಣಾದರರ । 
ಮಯಿ ಕೃತ್ವಾ ಕೈಪಾಂ ಸಾಧೋ ಜೀವಯೈನಂ ಮಮ ಪ್ರಭುಂ ॥೩೧॥ 


ಯತ್ತ್ವಮಸ್ಯ ಪುನಶ್ಶಕ್ತೋ ಜೀವನಾಯ ಮತೋ ಮಮ | 
ಅತಸ್ಸಂಜೀನಯೈನಂ ಮೇ ಪ್ರಾಣನಾಥಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೩೨॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಮುಕಾ ದೈತ್ಯಸೆತ್ಲೀ ಸಾ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪರಾಯಣಾ | 


ಕಿವ 
ಪಾದಯೋಃ ಹತಿತಾ ತಸ್ಯ ದುಃಖಶ್ವಾ ಸಾನ್ವಿಮುಂಚತೀ 1 ೩೩ ॥ 
॥ ಮುನಿರುವಾಚ ॥ 
ನಾಯಂ ಜೀವಯಿತುಂ ಶಕ್ರೋ ರುದ್ರೇಣ ನಿಹತೋ ಯುಧಿ । 
ರುದ್ರೇಣ ನಿಹತಾ ಯುದ್ಧೇ ನ ಜೀವಂತಿ ಕದಾಚನ 1 ೩೪॥ 





೩೧. ಎಲ್ಛೆ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಇತರರಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವವನು, ಓ ಸತ್ಪುರುಷ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು, 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಈತನನ್ನು ಬದುಕಿಸು. 


೩೨. ನೀನು ಈತನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಜಿದಿರುವೆಯೆಂದು 
ನನಗೆ ದೃಢವಾದ ನಂಬುಗೆಯಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ನನ್ನೀ ಪ್ರಾಣ 
ನಾಥನನ್ನು ಬದುಕಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


೩೩ ಹಿ ವ್ಯಾಸ್ಯ ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಪತಿಯೇ ದೈವವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಆ 
ಜಲಂಧರನ ಪತ್ನಿಯು, ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಆ ಮುನಿಯ ಕಾಲ್ಲ 
ಳಿಗೆರಗಿದಳು. 


೩೪.  ಮುನಿಯಿಂತೆಂದನು :-- ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಬದುಕೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಿವನಿಂದ ಹತರಾದವರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಬದುಕಲಾರರು. 


264 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩] ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ 


ತಥಾಪಿ ಕೃಸಯಾನಿಷ್ಟ ಏನಂ ಸಂಜೀವಯಾಮ್ಯಹಂ | 


ರಕ್ಸ್ಯಾಶ್ಶರಣಗಾಶ್ಚೇತಿ ಜಾನನ್ಮರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮುನಿಸ್ತಸ್ಯ ಜೀವಯಿತ್ವಾ ಪತಿಂ ಮುನೇ | 


ಅಂತರ್ದಧೇ ತತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ನಮಾಯಾನಿನಾಂ ವರಃ ॥ ೩೬॥ 
ದ್ರುತಂ ಸ ಜೀವಿತಸ್ತೇನೋಶ್ಚಿತಃ ಸಾಗರನಂದನಃ । 

ವೃಂದಾಮಾಲಿಂಗ್ಯ ತದ್ವಕ್ವ್ರೃಂ ಚುಚುಂಬ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ 1೩೭॥ 
ಅಥ ವೃಂದಾಪಿ ಭರ್ತಾರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಷಿತಮಾನಸಾ । 

ಜಹೌ ಶೋಕಂ ಚ ನಿಖಲಂ ಸ್ವಸ್ನವದ್ಧೃದ್ಯಮನ್ಯತ 1೩೮॥ 


ಅಥ ಪ್ರಸನ್ನಹೃಡಯಾ ಸಾ ಹಿ ಸಂಜಾತಹೃಚ್ಛಯಾ | 
ರೇಮೇ ತದ್ವನಮಧ್ಯಸ್ಮಾ ತದ್ಯುಕ್ತಾ ಬಹುವಾಸರಾನ್‌ ॥೩೯॥ 





೩೫. ಆದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಶರಣಾಗತ 
ರಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಇವನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವೆನು. 

೩೬. ಈರೀತಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣ್ಯಾತನಾದ ಆ ಮುನಿ 
ವೇಷದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ವೃಂದೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವಳ ಪತಿಯನ್ನು ಬುದುಕೆಸಿ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದನು. 

೩೭. ಒಡನೆಯೇ ಜಲಂಧರನು ಬದುಕಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಆ ವೃಂದೆಯನ್ನು 
ಬರಸೆಳೆದು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಮುದ್ದಿ 
ಸಿದನು. 


೩೮. ಬಳಿಕ ವೃಂಡೆಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಸುಪ್ರೀತ 
ಳಾಗಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟ ಇಲ್ಲದೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಸ್ನ ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿದಳು. 

೩೯: ಬಳಿಕ ಆ ವೃಂದೆಯು ಮದನವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆ ಕಪಟಿ ಜಲಂಧರನೊಡನೆ ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬಹುದಿವಸೆಗಳಕಾಲ ವಿಹೆರಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. 
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ಫೆದಾಟಿತ್ಸುರತಸ್ಕಾಂಶೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಂ ತಮೇವ ಹಿ । 


ನಿರ್ಭರ್ತ್ಯ್ಯ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ತಾ ವೃಂದಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೪೦॥ 
॥ ವೃಂದೋವಾಚ (| 

ಧಿಕ್‌ ತದೇವಂ ಹರೇಃ ಶೀಲಂ ಪರವಾರಾಭಿಗಾಮಿನಃ । 

ಜ್ಞಾತೋತಸಿ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಸಮ್ಮಗ್ಮಾಯಿಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಸಸಃ ॥ ೪೧॥ 


॥| ಸನತ್ಯು ಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಆ ಕ್ರೋಢಮಾಸೆನ್ನಾ ರಯ! ಸ್ವತೇಜಸಂ । 


2 ಜತರ ವ್ಯಾಸ ಸಾತಿವ್ರತ್ಯರತಾ ಚ ಸಾ 1೪೨॥ 
ರೇ ಮಹಾಧನಮು ದೈತ್ಯಾರೇ ಪರಧರ್ಮವನಿದೂಷಕೆ । 

ಗೃಹ್ಲೀಷ್ವ ಶಠ ಮತ್ತಂ ಶಾಪಂ ಸರ್ವನಿಷೋಲ್ಬಣಂ ॥೪೩॥ 
ಯೌ ತ್ವಯಾ ಮಾಯಯಾ ಖ್ಯಾತೌ ಸ್ವಕೀಯ ದರ್ಶಿತೌ ಮನು । 
ತಾವೈನ ರಾಕ್ಷಸೌ ಭೂತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ತವ ಹರಿಷ್ಕತಃ ॥ ೪೪ ॥ 





೪೦. ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ವ ಫಂದಯ ಆತನೊಡನೆ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಕನಟ ಜಲಂಧರನು ನಿನ್ಹು ವೆಂದು ಅರಿತು ಪರಮಕೊ ಬ ಬಟ 
ಅವನನ್ನು ಸರ ಇಂತು SE 

೪೧. ಎಲೈ ವಮನ , ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮಡದಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟ 
ಚಾಳಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಧಿಕ್ಕ ರಿಸಿ ಸಾರ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಚಿನ್ನಾ ಸ್‌ 
ನೀನೇ ಗಹಿ ರ ಎಂದಳು. 

೪೨. ಓ ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಸಕಿವ್ರಕೆಯಾದ ಆ ವೈಂದೆಯು 
ಬಹು ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಶಹಿಸಿದಳು. 

೪೩. ಎಲೈ ಸೈತ್ಯವೈರಿಯೇ, ನೀನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸು 
ವುದೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ೬... .! ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು 
ವಿಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಕೂ ರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೪೪. ನೀನು ಭಾಜಕ! ಹ ಇಬ್ಬರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ದೆಯೋ ಅವರೀರ್ವರೇ ರಾಶ್ಷಸರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಲಿ. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ತ್ವಂ ಚಾಸಿ ಭಾರ್ಯಾದುಖಾರ್ತೊೋ ವನೇ ಕಸಿಸಹಾಯರ್ವಾ । 
ಭ್ರಮ ಸರ್ಪೇಶ್ವರೇಣಾಯಂ ಯಸ್ತೇ ಶಿಸ್ಕತ್ವಮಾಗತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತದಾ ವೃಂದಾ ಪ್ರಾವಿಶೆದ್ಧವ್ಯವಾಹನೆಂ | 


ವಿಷ್ಣುನಾ ವಾಯುರ್ವಣಾಫಿ ತತ್ತಿ ಚೌಸಕ್ತೇಚೇತಸಾ 1 ೪೬ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ನಿಖಿಲಾ ಮುನೇ | 

ಅಗತಾಃ ಖೇ ಸಮಂ ದಾರೈಃ ಸದ್ದತಿಂ ವೈ ದಿದೈಕ್ಷವಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಅಥ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಪತ್ನ್ಯಾಸ್ತು ತಜ್ಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ | 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮಲೋಕಮಗಮದ್ದ್ದ್ರತಂ ೪೪೮೪ 


ಶಿನಾತನೌ ನಿಲೀನಂ ತದ್ವೃಂದಾತೀಜೋ ಬಭೂವ ಹ । 
ಆಸೀಜ್ಞಯಜಯಾರಾವಃ ಸ್ವಸ್ಥಿತಾನುರಪಂಕ್ತಿಷು । vn 





೪೫. ನೀನೂ ಸಹ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಜೀ ದುಃಖದಿಂದಲೇ 
ಈಗ ಮೋಸೆಗಾರನಾದೆ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯತ್ವನನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಈ ಆದಿಕೇಷನೊಡನೆಯೇ 
ಕೆಪಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರು. 

೪೬. ಸನತ್ಕುವಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ನೃಂಡೆಯು ಶಾಸ 

ತ್ತು ತನ್ನ ನಗುವಿಗೆ ಮನಸೋತ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬೇಡಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯು 
ರೂ ಗಮಿನಸದೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿಬಿಟ್ಟಳು. 
೪೭. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ವೃಂದೆಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದನ್ನು ಕಾಣಲು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸತ್ಲಿಯರೊಡೆಗೂಡಿ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೪೮. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ವೃಂದೆಯ ಶರೀರದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದೆ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಯೊಂದು ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಜೀಗಣೆ ಶಿವಲೋಕವನ್ನೈನಿತು. | 

೪೯. ಆ ವೃಂಜಿಯ ತೇಜಸ್ಸು ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯ ನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಯಜಯ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡಿದರು. 


ವನ್ನಿ 
ತ್ತಿದ್ದ 
ವ" 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿ ತಾ 


ಏವಂ ವೃಂದಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಕಾಲನೇನಿಸುತೋತ್ತಮಾ | 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಪ್ರಭಾವಾಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಪರಾಂ ಮುನೇ ॥ ೫೦॥ 


ತತೋ ಹರಿಸ್ತಾಮನುಸಂಸ್ಮರನ್ಮುಹು- 
ರ್ವ್ಯಂದಾಚಿತಾಭಸ್ಮರಜೋವಗುಂಠಿತಃ | 
ತತ್ರೈವ ತಸೌ ಸುರಸಿದ ಸಂಘಕ್ಯೈಃ 
ಈ [~) 
ಪ್ರಬೋಧ್ಯಮಾನೋತಪಿ ಯೆಯಾ ನ ಶಾಂತಿಂ 1 ೫೧೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ವೃಂದಾಪತಿವ್ರತಭಂಗದೇಹತ್ಯಾಗವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





೫೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಲನೇಮಿಯ ಮಗಳೂ ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ಆದ 
ವೃಂದೆಯು ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. 


೫೧. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ವೃಂದೆಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅವಳ ಚಿತೆಯ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಜೇವತೆಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧರೂ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಆತನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ ಆತನ ದುಃಖವು ಬೇರೆ ಶಮನ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮೆಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವೃಂದಾಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಭಂಗ, ದೇಹತ್ಯಾಗವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


il ಶ್ರೀಃ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 1 


ಅಥತಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಚೆತುರ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾರಾ ಮುಖಯ ಅಮಿ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ 
ನಿಧೇಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಸುತೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕಥೇಯಂ ಶ್ರಾನಿತಾದ್ಭುತಾ | 
ತತಶ್ಚ ಕಿಮಭೂದಾಜೌ ಕಥಂ ದೈತ್ಯೋ ಹತೋ ವದ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಅದೃಶ್ಯ ಗಿರಿಜಾಂ ತೆತ್ರ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೇ ರಣಮಾಗತೇ । 
ಗಾಂಧರ್ವೆ ಚ ನಿಲೀನೇ ಹಿ ಚೈತನ್ಯೋತಭೂದ್ವೃಸಧ್ವಜಃ 


ಇಪ್ಪತ್ವನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


on 


2H 


೧. ಬಳಿಕ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರೆ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಸರ್ವಜ್ಞನೇ, ಅದ್ಭು ತವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೇನು ನಡೆಯಿತು? ಆ ೈತ್ಯನು ಎಂತು ಮಡಿದನು? ಎಂದು 


ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲ್ಮು ಸನತ್ಯುಮಾರಥಿಂ ತೆಂದನು. 


೨. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ ದೈ ತ್ಯರಾಜನಾದ ಜಲಂಧರನು ಗೌರಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ, 
ಮರಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವವು ಅಡೆ 


ಗುತ್ತಾ ಬರಲು ಆಗ ಶಿವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
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ಅಂತರ್ಧಾನಗತಾಂ ಮಾಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬುದ್ಧೋ ಹಿ ಶಂಕರಃ । 
ಚುಕ್ರೋಧಾತೀವ ಸಂಹಾರೀ ಲೌಕಕೀಂ ಗತಿಮಾಶ್ರಿತಃ 1 ೩॥ 


ತತಃ ಶಿವೋ ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ ಪುನ- 
ರ್ಜಗಾಮ ಯುದ್ಧಾಯ ಜಲಂಧರಂ ರುಷಾ। 
ಸ ಚಾಸಿ ದೈತ್ಯಃ ಪುನರಾಗತಂ ಶಿವಂ 
ಹ n 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶರೌಫೈಸ್ಸನವನಾಕಿರದ್ರಣೇ ॥ ೪ 


ಕಿಸ್ತಂ ಪ್ರಭುಸ್ತಂ ಶರಜಾಲಮುಗ್ರಂ 

ಜಲಂಧರೇಣಾತಿಬಲೀಯಸಾ ಹರಃ । 

ದ್ರುತಂ ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇದ ಶರೈರ್ವರೈರ್ನಿಜೈ- 

ರ್ನ ಚಿತ್ರಮತ್ರ ತ್ರಿಭವಪ್ರಹಂತುಃ ॥೫॥ 


ತತೋ ಜಲಂಧರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುದ್ರಮದ್ಭುತವಿಕ್ರಮಂ | 
ಚಕಾರ ಮಾಯಯಾ ಗೌರೀಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಮೋಹೆಯನ್ನಿವ nen 








೩. ಆ ಮಾಯೆಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸಂಹಾರ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿವನು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಸಾಧಾರಣ ಮನುಜರಂತೆ ಬಹು 
ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೪. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಕೋಪದಿಂದ ಜಲಂಧರನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆ ದೈತ್ಯನೂ ಶಿವನು ಮರಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 


೫. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಜಲಂಧರನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳನ್ನು, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಿವನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ತ್ರಿಪುರ 
ಸಂಹಾರಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಲೆಕ್ಕವೇ? ಆತನಿಗೆ ಇದೆಂದಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 


೬. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೆಂದು ಜಲಂಧರನು 
ಮನಗಂಡು, ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನನ್ನು ಮಂಕುಹಿಡಿಸಲು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
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ರಥೋಪರಿ ಗೆಶಾಂ ಬದ್ಧಾಂ ರುದೆಂತೀಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಶಿವಃ । 


ನಿಶುಂಭಶುಂಭದೈತ್ಯ್ಯೈಶ್ಚ ವಧ್ಯಮಾನಾಂ ದದರ್ಶ ಸಃ Hen 
ಗೌರೀಂ ತಥಾವಿಧಾಂ ದ ೈಷ್ಟ್ರಾ ಲೌಕಿಕೀಂ ದೆರ್ಶಯನ್ನ ತಿಂ | 

ಬಭೂವ ಪ್ರಾಕೃತ ಇವ ಶಿವೋ5ಪ್ರ್ಯುದ್ಧಿಗ್ನಮಾನಸಃ un 
ಆನಾಜ್ಮುಖಃ ಸ್ಥಿ ತಸ್ತೂಹ್ಲ್ಮೀಂ ನಾನಾಲೀಲಾವಿಶಾರದಃ । 

ಶಿಥಿಲಾಂಗೋ ನಿಷಣ್ಣಾತ್ಮಾ ವಿಸೃಜ್ಯ ಸ್ವಪರಾಕ್ರಮಂ 1೯॥ 
ತತೋ ಜಲಂಧರೋ ವೇಗಾತ್ರಿಭಿರ್ನಿವ್ಯಾಧ ಸಾಯಕೈಃ I 
ಆಪುಂಖಮಗ್ನೈೈಸ್ತಂ ರುದ್ರಂ ಶಿರಸ್ಕುರಸಿ ಚೋದರೇ ॥೧೦॥ 
ತತೋ ರುದ್ರೋ ಮಹಾಲೀಲೋ ಜ್ಞಾನತತ್ತ್ವಃ ಕ್ಷಣಾತ್ಪ್ರಭುಃ । 
ರೌದ್ರರೂಪ ಧರೋ ಜಾತೋ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾತಿಭೀಷಣಃ , ॥ ೧೧॥ 


೭. ಆ ಮಾಯಾಸಾರ್ವತಿಯನ್ನು ರಥದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಿಳೆತಂದು. (ಕಂಭಕ್ಕೆ) 
ಅವಳು ರೋದಿಸ ನಿತ್ತದ್ದರೂ ಬಿಡಕಿ, ನಿಶುಂಭಶುಂಭ ದೈತ್ಯರು ಕೊಲ್ಲು 
ರುವುದನ್ನು ಶಿವನು ಕಂಡನು. 

೮. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಡದಿಯಾದ ಗೌರಿಯು ಸಾನಿಗೀಡಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಜ್ಞಾ ಸ ಸಿಯಾದ ಶಿವನೂ ಕೂಡ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಾಕ್ಟ ತಮನುಸ್ಯನಂತೆ ಬಹು ಉದ್ವೆ ೇಗದಿಂದ ವ್ನಾಕು ಬೂತು 

೯. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುವುದರೆಲ್ಲಿ ಮಹ 
ಶಿವನು, ವಿಷಾದವು ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ವರಿಸಲು, ಕೈಕಾಲುಗಳು ಕುಸಿದು 
ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮರೆತು, ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು 

೧೦. ಬಳಿಕ ಜಲಂಧರನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು Pe ಅವು 
ಗರಿಯವನಕೆಗೂ ನೆಡುವಂತೆ, ಶಿವನ ಶಿರಸಿ ನಲ್ಲೂ, ಎದೆಯಲ್ಲೂ, ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲೂ ಮಹಾ 
ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಕರಿಸಿದನು. 

೧೧. ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪನಾದೆ ಆ ರುದ್ರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಳ್ಲೇ ತನ್ನ ಮೈಯಿಂದ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಸಾಲಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿರಲ್ಕು Bea ನಿಕಾರರೂಸವನ್ನು 


ರ್ಮ 
ಧರಿಸಿರಿಂಕನು 
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ತಸ್ಯಾತೀವ ಮಹಾರೌದ್ರರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾಸುರಾಃ । 
ನ ಶೇಕುಃ ಪ್ರಮುಖೇ ಸ್ಥಾತುಂ ಭೇಜಿರೇ ತೇ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೧೨ ॥ 


ನಿಶುಂಭಶುಂಭಾವನಿ ಯೌ ನಿಖ್ಯಾತೌ ನೀರಸತ್ತಮಾೌ । 
ಅಪಿ ತೌ ಶೇಕತುರ್ನೈವ ರಣೇ ಸ್ಥಾತುಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೧೩ ॥ 


ಜಲಂಧರಕೃತಾ ಮಾಯಾಂತರ್ಹಿತಾಭೂಚ್ಹೆ ತತ್ತ್ಪ್ಪಣಂ | 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸರ್ವಕೋಮುಖೇ ॥೧೪॥ 


ತತಶ್ಕಾಪಂ ದದೌ ರುದ್ರಸ್ತಯೋಃ ಶುಂಭನಿಶುಂಭಯೋಃ | 
ಪಲಾಯನಮಾನ್‌ ತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧಿಕ್ಕೃತ್ಯ ಕ್ರೋಧಸಂಯುತಃ ॥ ೧೫॥ 


॥ ರುದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ಯುವಾಂ ದುಷ್ಬಾವತಿಖಲಾನ ಪರಾಧಕರೌ ಮಮ । 
ಪಾರ್ವತೀದಂಡದಾತಾರೌ ರಣಾದಸ್ಮಾತ್ಪರಾಜ್ಮುಖೌ ॥ O೬ 








೧೨. ಆ ಶಿವನು ತಾಳಿದ ಘೋರಸ್ತರೂಪನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆ 
ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ, ಅವನೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 


೧೩. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಮಹಾವೀರರೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ಶುಂಭನಿಶುಂಭರೆಂಬ 
ಆ ಈರ್ವರು ದೈತ್ಯರೂ ಸಹ ಅವನೆದುರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೋದರು. 


೧೪. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ, ಜಲಂಧರನು ಬೀಸಿದ್ದ ಮಾಯಾಜಾಲವೂ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹಾಹಾಕಾರವು 
ಮೊದಲಾಯಿತು 


೧೫. ಬಳಿಕೆ ಶುಂಭ ನಿಶುಂಭ ದೈತ್ಯರು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೋಪೋದ್ದೀಪಿತನಾದ ಶಿವನು ಅವರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಈರೀತಿ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. 


೧೬. ನೀವೀರ್ವರೂ ಬಹುದುಷ್ಟರು, ಮಹಾನೀಚರು, ನನಗೆ ಅಸರಾಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಕಪಟ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ಓಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. 
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ಪರಾಜ್ಮುಖೋ ನ ಹಂತವ್ಯ ಇತಿ ವಧ್ಯೌನ ಮೇ ಯುವಾಂ | 
ಮಮ ಯುದ್ಧಾದತಿಕ್ರಾಂತೌ ಗೌರ್ಯಾ ವಧ್ಯೌ ಭನಿಷ್ಯತಃ ॥೧೭॥ 


ಏವಂ ವದತಿ ಗೌರೀಶೇ ಸಿಂಧುಪುತ್ರೋ ಜಲಂಧರಃ । 
ಚುಕ್ರೋಧಾತೀವ ರುದ್ರಾಯ ಜ್ವಲಜ್ಯ್ಜ್ವಲನಸನ್ನಿಭಃ ॥ ೧೮॥ 


ರುದ್ರೇ ರಣೇ ಮಹಾವೇಗಾದ್ವನರ್ಷ ನಿಶಿತಾಂಚ್ಛೆರ್ರಾ | 
ಬಾಣಾಂಧಕಾರಸೆಂಛನ್ನಂ ತಥಾ ಭೂಮಿತಲಂ ಹ್ಯಭೂತ್‌ nor n 


ಯಾವದ್ರುದ್ರಃ ಪ್ರಚಿಜ್ಛೇದ ತಸ್ಕ ಬಾಣಗಣಾನ್ನು ತೆಂ 1 
ತಾವತ್ಸ ಪರಿಘೇಣಾಶು ಜಘಾನ ವೃಷಭಂ ಬಲೀ ॥೨೦॥ 


ವೃಷಸ್ತೇನ ಪ್ರಹಾರೇಣ ಪರಾವೃತ್ತೋ ರಣಾಂಗಣಾತ್‌ । 
ರುದ್ರೇಣ ಕೃಸ್ಯಮಾಣೋತಸಿ ನ ತಸ್‌ ಗಣಭೂಮಿಷು ॥ ೨೧೬ 





೧೭. ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು, ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀತಿ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆನು. ನನ್ನೊಡನೆ ಸೆಣಸದೆ ಓಡಿವಶೇನಂತೆ? 
ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಳು. 


೧೮. ಈರೀತಿ ಶಿವನು ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಶಾಸವಸನ್ತ್ತೀಯಲು ಸಾಗರಸುತನಾದ 
ಜಲಂಧರನು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಶಿವನ ಮೇರೆ 
ಮಹತ್ತಾದ ಕೋಪವನ್ನು ತಳೆದನು. 


೧೯. ಅಕಿ ಚೂಸಾ ಅಲುಗುಗಳುಳ್ಳ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಯಿತು. 


೨೦. ಆ ಬಲಿಷ್ಮನಾದ ಜಲಂಧರನು, ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶಿವನು 
ಜಾಗ್ರತೆ ಕತ್ತರಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಪರಿಘಾಯುಧದಿಂದ ಆತನ ವಾಹನವಾದ 
ವೃಷಭವನ್ನು ಹೊಡೆದಸ್ರಳಿಸಿದನು. 


೨೧. ಆ ಏಟು ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಆ ವೈಷಭವು ಯುದ್ಧೆರಂಗದಿಂದೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ದುದಲ್ಲದೆ, ಶಿವನು ಎಷ್ಟು ಸೆಕೆದರೂ ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಅಥ ಲೋಕೇ ಮಹಾರುದ್ರಸ್ಸ್ವೀಯಂ ತೇಜೋಂತಿದುಸ್ಸಹಂ । 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಸ್ಮೆ, ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೨೨ ॥ 


ತತಃ ಪರಮಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ರುದ್ರೋ ರೌದ್ರನಪುರ್ಧರಃ । 
ಪ್ರಲಯಾನಲವದ್ಭೋರೋ ಬಭೂನ ಸಹಸಾ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ದೃ ಸ್ಟಾ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ ದೈತ್ಯಂ ಮೇರುಕೂಟಮಿವ ಸ್ಥಿತೆಂ। 
ಅವಧ್ಯತ್ವೆ ಮಪಿ ಶ್ರು ತ್ವಾಪ್ಯ ನ್ಸೈರಭ್ಯು ದ್ರ  ತೋಭವತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ರಕ್ಷನ್ರಕ್ಷಕೋ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಹೃದಾನುಗ್ರಹಮಾತನ್ವಂಸ್ತದ್ಧಧಾಯ ಮನೋ ದಧತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕೋಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಪರಂ ಶೂಲೀ ಪಾವಾಂಗುಷ್ಕೇನ ಲೀಲಯಾ । 
ಮಹಾಂಭಸಿ ಚಕಾರಾಶು ರಥಾಂಗಂ ರೌದ್ರಮದ್ಭುತಂ ॥ ೨೬॥ 








೨೨. ಎಲ್ಫೆ ಮುನೀಂದ್ರ, ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾರುದ್ರನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಸಹಿಸಲಾರದಂತಹ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇದು ಸತ್ಯವು. 


೨೩. ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರ 
ವತ್ತ ಧರಿಸಿದ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ರುದ್ರನು ಪ್ರಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮಹ್ಹಿ 
ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೨೪. ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಆ ಜಲಂಧರನು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಂತೆ 
ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಲು ಆಗಲಾರಪಿಂಬುದನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ತಾನೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಳೆಸಿದನು. 

೨೫. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಂರಕ್ಷಕನಾದ ಆ ಪ್ರಭುವು, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜಗದನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 


೨೬, ಬಳಿಕ ಆ ರುದ್ರನು ಮಹಾಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಲೀಲಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ, ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ಆ ಸಾಗರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವೂ ಘೋರವೂ ಆದ ಒಂದು ಚಕ್ರವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು: 
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ಕ್ಸ ತ್ವಾರ್ಣವಾಂಭಸಿ ಶಿತೆಂ ಭಗವಾನ್ರ ಥಾಂಗೆಂ 

ಸ ತ್ವ ಜಗತ್ತ್ರಯಮನೇನ ಫಂ ಪುರಾರಿಃ । 
ದಲಾಂಧಕಾಂತಕಪುರತ್ರಯಯಜ್ಞಹಂತಾ- 
ಲೋಕತ್ರಯಾಂತಕಕರಃ ಪ್ರಹಸನ್ನುವಾಚ ೨೭ ॥ 


॥ ಮಹಾರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಾದೇನ ನಿರ್ಮಿತಂ ಚಕ್ರಂ ಜಲಂಧರ ಮಹಾಂಭಸಿ । 
ಬಲವಾನ್ಯದಿ ಚೋದ್ಭುರ್ತುಂ ತಿಷ್ಕನ್ಯೋದ್ಭುಂ ನ ಚಾನ್ಯಥಾ] ॥೨೮॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತಸ್ಕ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೋಢೇನಾದೀಪ್ರಲೋಚನಃ । 
ಪದಶನ್ನಿವ ಚಕ್ಷುರ್ಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹಾಲೋಕ್ಯ ಸ ಶಂಕರಂ ॥೨೯॥ 


॥ ಜಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 
ರೇಖಾಮುದ್ಧ ತ್ಯ ಹತ್ವಾ ಚ ಸಗಣಂ ತ್ವಾಂ ಹಿ ಶಂಕರ 
ಹತ್ವಾ ಲೋಕಾನ್ಸುರೈಸ್ಫ್ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವಭಾಗಂ ಗರುಡೋ ಯಥಾ ॥೩೦॥ 





೨೭-೨೮. ಬಳಿಕ ದಕ್ಷವೈರಿಯೂ, ಅಂಧಕಾಸುರ ಸಂಹಾರಿಯೂ 
ಮೃತ್ಯುಂಜ ಯನೂ, ಪುರ ರತ್ರ ಯನಿನಾಶಕನೂ, ಯಜ್ಞ ನಹಂತ್ಸವೂ ಆದ ಆ ಶಿವನು 
ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸಾಗರೆಜಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಇವನ ಕೊಟರೆಗೆ ಈಡಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೆನೆದು ನಗುನಗುತ್ತಾ 
ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಜಲಂಧರನೇ, ಈ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಎತ್ತ ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊ "ಇಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗ್ಗು ಎಂದನು. 


೨೯. ಓ ವ್ಯಾಸ ಆ ಜಬಂಧರನು ಶಿವನು ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪೇರಲು, ನೋಟದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಾತೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಇಂತೆ ತು 


೩೦-೩೧. ಓ ಶಂಕರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಬರೆದ ಈ ಗೆರೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಬಿಸುಟು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಲೋಕ 
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ಹಂತುಂ ಚರಾಚರಂ ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಥೋಹಂ ಸವಾಸವಂ | 
ಕೋ ಮಹೇಶ್ವರ ಮದ್ಭಾಣೈರಭೇದ್ಕೋ ಭುವನತ್ರ್ರಯೇ ॥ ೩೧॥ 


ಬಾಲಭಾನೇನ ಭಗನಾಂಸ್ತ್ರಪಸೈವ ವಿನಿರ್ಜಿತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಲಿಷ್ಕಃ ಸ್ಥಾನೇ ಮೇ ಮುನಿಭಿಸ್ಸುರಪುಂಗನೈಃ || ೩೨ Il 


ದಗ್ಧಂ ಕ್ಷಣೇನ ಸಕಲಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 
ತಪಸಾ ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ರುದ್ರ ನಿರ್ಜಿತಾ ಭಗವಾನಸಿ 1೩೩॥ು 


ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಯಮವಿತ್ತೇಶವಾಯುವಾರೀಶ್ವರಾದಯಃ | 
ನ ಸೇಹಿರೇ ಯಥಾ ನಾಗಾ ಗಂಧಂ ಪಕ್ಷಿಸತೇರಿನ ॥೩೪॥/ 


ನ ಲಬ್ಧಂ ದಿವಿ ಭೂಮೌ ಚ ವಾಹನಂ ಮಮ ಶಂಕರ । 
ಸಮಸ್ತಾನ್ಪರ್ವತಾನ್ಸಾ ಅಸ್ಯ ಧರ್ಷಿತಾಶ್ಚ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 





ಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಗರುಡನು ತನ್ನ ಆಹಾರವಾದ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ, 
ದೇವೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳಿಸಿ 
ಬಿಡಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಈ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ 
ಅಭೇದ್ಯನಾಗಿರುವವನು ಯಾವನಿರುವನು ? 

೩೨. ಮುನಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಬಹು ಕಾಲ ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಯಾರನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅಂತಹ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗೆದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೩೩. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದೆ ಈ ಮೂರು ಲೋಕನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಟ್ಟಿರುವೆನು. ಎಲೈ ರುದ್ರನೇ ನೀನು ಭಗವಂತನಾದರೇನು? ನೀನು 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಏನನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆ? 

೩೪. ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ವರುಣ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ ಮೊದಲಾದ 
ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ ಸಹ, ಸರ್ಪಗಳು ಗರುಡನ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರವನ್ನು ಸಹಿಸದಾದರು. 

೩೫. ಎಲ್ಫ ಶಂಕರನೇ, ಸ್ವರ್ಗದನ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ನನಗೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ವಾಹನವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳಿಗೂ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಣಾಧಿ 
ಪತಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿರುವೆನು. 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ 3೪ ಶಿನಫುರಾಣಂ 


ಗಿರೀಂದ್ರೋ ಮಂದರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸೀಲೋ ಮೇರುಸ್ಸುಶೋಭನಃ । 
ಧರ್ಸಿತೋ ಬಾಹುದಂಡೇನ ಕಂಡ್ವಾ ಉತ್ಸರ್ಪಣಾಯ ಮೇ ॥ ೩೬॥ 


ಗಂಗಾ ನಿರುದ್ಧಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಲೀಲಾಥ ಹಿಮವನದ್ದಿರೌ । 


ಅರೀಣಾಂ ಮಮ ಭೃತ್ಯೈಶ್ಚ ಜಯೋ ಲಜ್ನೋ ದಿನೌಕಸಾಂ 1 ೩೭॥ 


ವಡವಾಯಾ ಮುಖಂ ಬದ್ಧಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ಕರೇಣ ತು 
ತತ್ತ್ಪೃಣಾದೇವ ಸಕಲನೇಕಾರ್ಣನಮಭೂತ್ತದಾ 1೩೮ ॥ 


ಐರಾವತಾದಯೋ ನಾಗಾಃ ಕ್ಷಿಸ್ತಾಃ ಸಿಂಧುಜಲೋಪರಿ । 
ಸರಥೋ ಭಗವಾನಿಂದ್ರಃ ಕ್ಷಿಸ್ತಶ್ಚ ಶತಯೋಜನಂ ॥೩೯॥ 


ಗರುಡದೋ$ಸಿ ಮಯಾ ಬದ್ಳೋ ನಾಗಪಾಕೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ | 
ಉರ್ವಶ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಯಾ ನೀತಾ ನಾರ್ಯಃ ಕಾರಾಗೃಹಾಂತರಂ ॥೪೦॥ 





೩೬. ನನ್ನ ತೋಳಿನ ತೀಟಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲು ಹಿಮಾಚಲ, 
ಮಂದರ, ನೀಲಗಿರಿ ಸುಂದರವಾದ ಮೇರು ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಹು 
ದಂಡೆದಿಂದ ಕೆಣಕಿ ಕಾದಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

೩೭. ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಆಟವಾಡುವಂತೆ ಈ ಎರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ನು. ನನ್ನ ಆಳುಗಳೇ, ಶತ್ರುಗಳಾದ ಜೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಜಯಿಸಿಬಂದಿರುವರು. 

೩೮, ಸಮದ್ರದ ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗುವ ವಡಬಾಗ್ಲಿ ಯನ್ನು ಕೈಲಿಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು, ಅದರ ಮುಖವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸಮುದ್ರವು 
ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಆಗಿಹೋಯಿತು. 

೩೯. ಐರಾವತ ಮೊದಲಾದ ದಿಗ್ಗಜಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ತನ್ನ ರಥದ ಸಮೇತ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರ 
ದೂಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

೪೦. ನಿಷ್ಣುನಿನೊಡನೆ ಗರುಡನನ್ನೂ ನಾಗಪಾಕದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಊರ್ವಶೀ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಂದು, ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿರುವೆನು. 
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ಮಾಂನೆ ಜಾನಾಸಿರುದ್ರತ್ವಂತ್ರೈಲೋಕ್ಕಜಯಕಾರಿಣಂ । 
ಜಲಂಧರಂ ಮಹಾದೈತ್ಯಂ ಸಿಂಧುಪುತ್ರಂ ಮಹಾಬಲಂ "von 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಥ ಮಹಾದೇವಂ ತದಾ ವಾರಿಧಿನಂದನಃ । 
ನ ಚಚಾಲ ನ ಸಸ್ಮಾರ ನಿಹತಾನ್ಹಾನವಾನ್ಯುಧಿ ॥೪೨॥ 


ದುರ್ಮದೇನಾವಿನೀತೇನ ದೋರ್ಥ್ಯಾಮಾಸ್ಫೋಟ್ಯ ದೋರ್ಬಲಾತ್‌ । 
ತಿರಸ್ಕೃತೋ ಮಹಾದೇವೋ ವಚನೈಃ ಕಟುಕಾಶ್ಷರೈಃ ॥ ೪೩॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ದೈತ್ಯವಚನಮಮಂಗಲಮತೀರಿತಂ | 
ನಿಜಹಾಸ ಮಹಾದೇವಃ ಸರಮಂ ಕ್ರೋಧಮಾದಧಥೇ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸುದರ್ಶನಾಖ್ಯಂ ಯಚ್ಚಕ್ರಂ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕವಿನಿರ್ಮಿತಂ | 
ಜಗ್ರಾಹ ತತ್ಕರೇ ರುದ್ರಸ್ತೇನ ಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ ' n ೪೫ ॥ 





೪೧. ಎಲ್ಫೈ ರುದ್ರನೇ, ಈರೀತಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ ಸಿಂಧುಪುತ್ರನೂ ಆದ ಈ ಜಲಂಧರನನ್ನು ನೀನಿನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವೆ ಎಂದನು. 


೪೨. ಎಲ್ಫೈ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ,. ಕೇಳು :--ಈರೀತಿ ಆ ಸಾಗರಪುತ್ರನು 
ಶಿವನನ್ನು ನುಡಿದು ಒಂದು ಗೆರೆಯಷ್ಟೂ ಅಲುಗಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ದಾನವರು ಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ನೆನೆಯಲಿಲ್ಲ. 


೪೩. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿನಯವಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾಮದಾಂಧನಾಗಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ತಟ್ಟುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೪೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ದೈತ್ಯನಾಡಿದ ಅಮಂಗಲವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಿವನು ನಕ್ಕನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೪೫. ತನ್ನ ಹೆಜ್ಚೆ ಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಸಾಗರಜಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಚಕ್ರ 
ವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹವಣಿಸಿದನು. 


278 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸುದರ್ಶನಾಖ್ಯಂ ತಚ್ಚಕ್ರಂ ಚಿ್ಲೇಪ ಭಗವಾನ್ಹರಃ | 
ಕೋಹಿಸೂರ್ಯಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಪ್ರಲಯಾನಲಸನ್ನಿಭಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಪ್ರದಹದ್ರೋದಸೀ ವೇಗಾತ್ತದಾಸಾದ್ಕ ಜಲಂಧರಂ । 
ಜಹಾರ ತಚ್ಛೆರೋ ವೇಗಾನ್ಮಹದಾಯತಲೋಚನಂ 11 ೪೭ । 


ರಥಾತ್ಕಾಯಃ ಪಪಾತೋರ್ನ್ಯಾಂ ನಾದಯನ್ವಸುಧಾತಲಂ । 
ಶಿರಶ್ಹಾಪ್ಯಬ್ಧಿ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಭೊತ್‌ | ೪೮ ॥ 


ದ್ವಿಧಾ ಪಪಾತ ತದ್ದೇಹೋ ಹ್ಯಂಜನಾದ್ರಿರಿನಾಚಲಃ । 
ಕುಲಿಶೇನ ಯಥಾಂ ವಾರಾಂನಿಧೌ ಗಿರಿವರೋ ದ್ವಿಧಾ || ೪೯ | 


ತಸ್ಯ ರೌದ್ರೇಣ ರಕ್ತೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಮಭವಜ್ಜಗತ್‌ | 
ತತಸ್ಸಮಸ್ತಾ ಪೃಥಿವೀ ವಿಕ್ಲೆ ತಾಭೂನ್ಮುನೀಶ್ವರ | ೫೦ Il 
( ಫ್ರಿ ವ 


೪೬ ಭಗವಂತನಾದ ಆ ಶಿವನು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೋಟಸೂರ್ಯುರನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ರಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸುದರ್ಕನಚಕ್ರವನ್ನು 
ಜಲಂಧರನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೪೭. ಆ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ಶಿವನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ದೇ ತಡ, 
ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಾ ಮಹಾವೇಗನಿಂದ ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ತಗುಲಿ 
ಅಗಲವಾದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. 

೪೮. ಬಳಿಕ ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥದಿಂದ ಆ ಸಾಗರಸುತನ ತಲೆಯೂ 
ಶರೀರವೂ ಭೂಮಿಯು ಗುಡುಗಿಹೋಗುವಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲದಮೇಲೆ ಉರುಳಿ 
ದುವು. ಆಗ ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 

೪೯. ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೀಲಾಂಜನಪರ್ವತವು 
ಎರಡಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ಆಗ ಆ ಜಲಂಧರನ ದೇಹವು ಎರಡುಪಾಲಾಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. 

೫೦. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ರಕ್ತದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ವಿಕಾರವಾಗಿ 
ಆಗಿಹೋಯಿತು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತೆದ್ರಕ್ರಮಖಿಲಂ ರುದ್ರನಿಯೋಗಾನ್ಮಾಂಸಮೇವ ಚ ! 
ಮಹಾರೌರವಮಾಸಾದ್ಯ ರಕ್ತಕುಂಡಮಭೂದಿಹ 1೫೧ 


ತತ್ತ ಜೋ ನಿರ್ಗತಂ ದೇಹಾದ್ರುದ್ರೇ ಚ ಲಯೆಮಾಗಮತ್‌ | 
ವೃಂದಾದೇಹೋದ್ಭನಂ ಯದ್ವದ್ಲೌರ್ಯಾಂ ಹಿ ನಿಲಯಂ ಗತಂ || ೫೨ ॥ 


ಜಲಂಧರಂ ಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇನಗಂಧರ್ವಪನ್ನ ಗಾಃ | 
ಅಭವನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಾಶ್ಚ ಸಾಧುದೇವೇತಿ ಚಾಬ್ರುರ್ವ ll ೫೩! 


ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸನ್ನತಾಂ ಯಾತಾ ದೇವಸಿದ್ಧಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಕುರ್ನಾಣಾಸ್ತದ್ಯಶೋ ಜಗುರುಚ್ಚಕ್ಳೆಃ 1 ೫೪ || 


ದೇನಾಂಗನಾ ಮಹಾಮೋದಾನ್ನನೃತುಃ ಪ್ರೇಮನಿಹ್ವಲಾಃ | 
ಕಲಸ್ವರಾಃ ಕಲಪದಂ ಕನ್ನ ರೈಸ್ಸಹ ಸಂಜಗುಃ 1೫೫ 





೫೧. ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಲ್ಲವೂ ಮಹಾರೌರವನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ರಕ್ತಕುಂಡವೆಸಿಸಿತು. 


೫೨. ವೃಂದೆಯ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ತೇಜಸ 
ಸ 


ನ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋದಂತೆ ಆ ಜಲಂಧರನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಥೂ ಸಹ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಯಿತು. 


ಅ 


೫೩. ಜಲಂಧರನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು 
ಪನ್ನಗರು, ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಾಧು ಸಾಧು ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದರು. 


೫೪. ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರ ಮುನಿಗಳು, ಎಲ್ಲರೂ ಬಹು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ಹೂವಿನಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಶಿವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. 


೫೫. ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಿಹ್ವಲರಾಗಿ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ 
ಇಂಪಾದ ದನಿಯಿಂದ ಸೊಗಸಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೆನ್ನರರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಹಾಡಿದರು. 
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ಯುದ ಬಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದಿಶಃ ಪ್ರ ಸೇದುಸ್ಸ ರ್ನಾಶ್ಚ ಹತೇ ಕೈಂದಾಪತೌ ಮುನೇ 
ವವುಃ 'ಫುಣ್ಮಾಸ್ಸು ಖಸ್ಬರ್ಶಾ ವಾಯವಸ್ರಿವಿಧಾ ಅಪಿ "೫೬ 


ಚಂದ್ರಮಾಃ ಶೀತತಾಂ ಯಾತೋ ರನಿಸ್ತೇಸೇ ಸುತೇಜಸಾ । 
ಅಗ್ನಯೋ ಜಜ್ವಲುಶ್ಶಾಂತಾ ಬಭೂವಾನಿಕೃತಂ ನಭಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ಏವಂ ತ್ರ್ಯೈಲೋಕ್ಕಮಖಿಲಂ ಸ್ವಾಸ್ಥ $ಮಾಸಾಧಿಕೆಂ ಮುನೇ । 
ಹತೇಬ್ಕಿತನಯೇ ತಸ್ಮಿನ್ನ ರೇಣಾನಂತಮೂರ್ತಿನಾ ೫೮ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ ಜಲಂಧರವಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಚೆತುರ್ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೫೬. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ವೃಂದೆಯ ಪತಿಯಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಮಡಿ 
ದೊಡನೆ ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲವೂ ವ್ರಸನ್ನನಾಡುವು. ಹಿತವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ಗಾಳಿಯು 
ತಂಪಾಗಿಯೂ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. 


೫೭. ಚಂದ್ರನು ತಂಪಾಗಿ ಬೆಳಗಿದನು. ಸೂರ್ಯನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಬೆಂಕಿಯು ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲಜೆ 
ಉರಿಯಶೊಡಗಿತು. ಆಕಾಶವು ಯಾವೊಂದು ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಲವಾಯಿತು. 


೫೮. ಹಿ ಮುನೀಂದ್ರ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನಾರೂಸಧರನಾದ ಶಿವನಿಂದ ಆ 
ಜಲಂಧರನು ಹತನಾಗಲು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಖಂಟಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜಲಂಧರವಧವರ್ಣನನೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


281 


॥ ಕ್ರೀಃ॥ 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಪಂಚನಿಂಶೋ5 ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಖಲಾಸ್ತಥಾ । 
93 Ce] 


ತುಷ್ಟುವುರ್ದೇವದೇನೇಶಂ ವಾಗ್ಫಿರಿಷ್ಟ ಭಿರಾನತಾಃ non 
॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ । 

ಸಾಧುಸೌಖ್ಯಪ್ರದಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತದುಃಖಹಾ ॥೨॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಶುಮಾರಠಿಂಕೆಂದನು ;--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಿಯವಾದ 


ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. 


೨, ಓ ದೇವದೇವ, ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಲ್ಲಿ ಮಮತೆ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಧು 
ಗಳಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಮಹಾದ್ಭುತಸಲ್ಲೀಲೋ ಭಕ್ತಿಗನ್ಯೋ ದುರಾಸದಃ । 
ದುರಾರಾಧ್ಯೋ*ಸತಾಂ ನಾಥ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ಸರ್ವದಾ ಭನ Han 


ನೇಡೋತಪಿ ಮಹಿಮಾನಂ ತೇ ನ ಜಾನಾತಿ ಹಿ ತತ್ತ್ವತಃ। 
ಯಥಾಮತಿ ಮುಹಾತ್ಮಾನಸ್ಪರ್ನೇ ಗಾಯಂತಿ ಸದ್ಯಶಃ ॥೪॥ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮತಿಗೂಢಂ ತೇ ಸಹಸ್ತನದನಾದಯಃ । 
ಸದಾ ಗಾಯಂತಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಪುನಂತಿ ಸ್ವಗಿರಂಹಿ ತೇ 08 


ಕೃಪಯಾ ತನ ದೇನೇಶೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನೀ ಭನೇಜ್ಜಡಃ । 
ಭಕ್ತಿಗಮ್ಯಸ್ಸದಾ ತ್ವಂ ಮಾ ಇತಿ ವೇದಾ ಬ್ರುವಂತಿ ಹಿ HN 


ತ್ವಂವೈ ದೀನದಯಾಲುಶ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕಸ್ಸದಾ | 
ಆನಿರ್ಭವಸಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿರ್ನಿಕಾರಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ 12೭ 





೩. ನೀನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಾನಾಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವೆ. 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮತ್ತಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಒಲಿಯುವನನಲ್ಲ. ಓ ಪ್ರಭೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರು. 

೪. ವೇದವೂ-ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. 
ಎಲ್ಲಾ ಮಹಾಪುರುಷರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು, ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವರು. 

೫. ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸಹಸ್ರ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ಆದಿಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 

೬. ಓ ದೇವೇಶ, ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಜಡನೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವನು. 
ಸರ್ವದಾ ನೀನು ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯುವೆಯೆಂದು, ವೇದಗಳು ಸಾರಿಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. 

೭. ದೀನದಯಾಲುವೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೂ, ವಿಕಾರ 
ರಹಿತನೂ, ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರಗಮ್ಯನೂ ಆದ ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಭಕ್ತಿಗೆ 
ಒಲಿದು, ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅವಿರ್ಭವಿಸುವೆ. 
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ಭಕ್ಕೈವ ತೇ ಮಹೇಶಾನ ಬಹವಸ್ಸಿದ್ಧಿಮಾಗತಾಃ । 


ಇಹ ಸರ್ವಸುಖಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖತಾ ನಿರ್ವಿಕಾರತಃ nen 
ಪುರಾ ಯದುಪತಿರ್ಭಕ್ತೋ ದಾಶಾರ್ಹಸ್ಸಿದ್ದಿಮಾಗತಃ | 

ಕೆಲಾವತೀ ಚೆ ತಸ್ಪತ್ಲೀ ಭಕ್ತ್ಯೈವ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಭೋ nen 
ತಥಾ ಮಿತ್ರಸಹೋ ರಾಜಾ ಮದಯಂತೀ ಚ ತತ್ರಿ)ಿಯಾ । 

ಭಕ್ತ್ಯೈನ ತವ ದೇವೇಶ ಕೈವಲ್ಕಂ ಸರಮಂ ಯಯೌ noon 
ಸೌಮಿನೀ ನಾಮ ತನಯಾ ಕೈಕೇಯಾಗ್ರಭುವಸ್ತಥಾ 

ತವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ ಪರಂ ಸದ್ಮೋಗಿದುರ್ಲಭಂ ॥೧೧॥ 
ವಿಮರ್ಷಣೋ ನೃಪವರಸ್ಸಸ್ತಜನ್ಮಾನಧಿ ಪ್ರಭೋ 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ವಿನಿಧಾಂಸ್ಕ್ರದ್ಧಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ ಸದ್ದತಿಂ ॥೧೨॥ 





ಆ. ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಶ್ವರ, ದುಃಖಿತರಾದ ಬಹುಮಂದಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೊಂದ 
ರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು. ಯಾವೊಂದು ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ? 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವರು. 

೯. ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ದಾಶಾರ್ಹನೆಂಬ ಯಾದವ 
ಕುಲೋತ್ಸನ್ನನೂ, ಕಲಾವತಿಯೆಂಬ ಅವನ ಮಡದಿಯೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೧೦. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಿತ್ರಸಹನೆಂಬ ದೊರೆಯೂ, ಅವನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯಾದ ಮದಯಂತಿಯೆಂಬುವಳೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೧೧. ಅದರಂತೆಯೇ ಕೈಕೇಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗಳಾದ ಸೌಮಿನಿ 
ಯೆಂಬುವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಸಿಗಲಾರದಂತಹ ಪರಮಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಪಡೆದಳು, 

೧೨. ಓ ಪ್ರಭೂ, ವಿಮರ್ಷಣನೆಂಬ ರಾಜಾಗ್ರಣಿಯು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೆ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸದ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ಚಂದ್ರಸೇನೋ ನೃಪವರಸ್ತ್ವದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಭೋಗೆಭುಕ್‌ । 


ದುಃಖಮುಕ್ತೆಃ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಸ ಪರಮತ್ರೆ ಪರತ್ರ ಚ ॥೧೩॥ 
ಗೋಪೀಪುತ್ರಃ ಶ್ರೀಕರಸ್ತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭುಕ್ತ್ವೇಹ ಸದ್ಗೆತಿಂ। 

ಪರಂ ಸುಖಂ ಮಹಾವೀರಶಿಷ್ಯಃ ಪ್ರಾಸ ಪರತ್ರ ನೈ ॥ ೧೪ ॥ 
ತ್ವಂ ಸತ್ಯರಥಭೂಜಾನೇರ್ದು8ಖಹರ್ತಾ ಗತಿಪ್ರದಃ । 

ಧರ್ಮಗುಪ್ತಂ ರಾಜಪುತ್ರಮತಾರ್ಹಿೀಸ್ಸುಖನಂ ತ್ವಿಹ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಥಾ ಶುಚಿವ್ರತಂ ನಿಪ್ರಮದರಿದ್ರಂ ಮುಹಾಪ್ರಭೋ । 

ತ್ವದ್ಧಕ್ತಿವರ್ತಿನಂ ಮಾತ್ರಾ ಜ್ಞಾನಿನಂ ಕೃಷಯಾ$ಕರೋಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಚಿತ್ರಮರ್ಮಾ ನೃೈಸನರಸ್ತ್ವದ್ಧಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ ಸದ್ಗತಿಂ । 
ಇಹ ಲೋಕೇ ಸದಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನಮರದುರ್ಲಭಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ನ್ಸಸಶ್ರೇಸ್ಮನಾದ ಚಂದ್ರಸೇನನು, ಎಲ್ಲ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೪. ಗೊಬ್ಬರವಳ ಮಗನೂ, ಮಹಾವೀರನ ಶಿಷ್ಯನೂ, ಆದ ಶ್ರೀಕರನೆಂಬು 
ವನು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಪರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೫. ನೀನು ಸತ್ಯರಥನೆಂಬ ದೊರೆಯ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಸದ್ದೆತಿ 
ಯನ್ನು ಇತ್ತುದಲ್ಲದೆ ಆತನ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮಗುಪ್ತನೆಂಬುವವನನ್ನೂ ಸುಖಿಯ 
ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 

೧೬. ಹೇ ಮಹಾಪ್ರಭೂ, ಅದರಂತೆಯೇ ಶುಚಿವ್ರತನೆಂಬ ಧನಿಕನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ “ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಅವನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು, ಆತನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದೆ. 

೧೭. ಚಿತ್ರವರ್ಮನೆಂಬ ರಾಜೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇಹದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಿಗಲಾರದಂತಹ ಅನೇಕ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ಚಂದ್ರಾಂಗದೋ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಸೀಮಂತಿನ್ಯಾ ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಹ। 
ನಹಭ ಸಕಲಂ ದುಃಖಂ ಸುಖೀ ಸ್ರಾಪೆ ಖಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ದ್ವಿಜೋ ಮದರನಾಮಾಪಿ ವೇಶ್ಯಾಗಾಮಿನಾ ಖಲೋಂಧನುಃ | 
ತ್ವದ್ಧಕ್ತಾಂ ಶಿನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಯಾ ಸಹ ಗತಿಂ ಗತಃ Horn 


ಭದ್ರಾಯುಸ್ತೇ ನೃಪಸುತಸ್ಸು ಖಮಾಸ ಗತವ್ಯಥಃ । 
ತ್ವದ್ಧ ಕ್ರಕ್ಸ ನ ಸೆಯಾ ಮಾತ್ರಾ 1೫8 ತ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಭೋ ॥೨೦॥ 


ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಭೋಗನಿರತೋ ದುರ್ಜನಸ್ತನ ಸೇವಯಾ । 
ನಿಮುಕ್ತೋತಭೂದನಿ ಸದಾಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜೀ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೧॥ 


ಶಂವರಶ್ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತ ತಾಭಸ್ಮಧರಸ್ಸ ದಾ। 
ನಿಯಮಾದ್ಭಸ್ಮನಶ್ಶಂಭೋಸ್ವ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ತೇ ಪುರಂ ಗತಃ ॥ 2೨ 





೧೮. ಚಂದ್ರಾಂಗದನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸೀಮಂತಿನಿಯೆಂಬ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯೊಡಕೆ, ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ತೊರೆದು, ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾ, ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೯. ಅತಿನೀಚನೂ, ಸರಮಪಾಫಿಯೂ, ಸದಾ ಸೂಳೆಯರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲೇ 
ಇರುವನರೂ ಆದ ಮದರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಳಾದ ವೇಕ್ಯೆಯೋರ್ವ 
ಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಆ ತೇ ಅವಳೊಡನೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 

೨೦. ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಭದ್ರಾಯುವೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ್ದ ಕೊಂದರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಸುಖವಾಗಿದ್ದು 
ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಗತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 

೨೧. ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಸ ಸರ್ವದಾ ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣ, ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ, ಮೊದ 
ಲಾದ ವಿಹೀನ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ತೊಡಗಿದ್ದ ದುರ್ಜನನೆಂಬುವವನು, ನಿನ್ನ ಸೇವೆ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು 

೨೨. ಸರ್ವದಾ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಂವರನೆಂಬುವನು, ಆ ಭಸ್ಮ ನಿಯಮನಿಂದಲೇ, ತನ್ನ ಮಡದಿಯೊಡನೆ 

ನಿನ್ನ ಲೋಕನನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
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ಭದ್ರಸೇನಸ್ಕ ತನಯಸ್ತಥಾ ಮಂತ್ರಿಸುತಃ ಪ್ರಭೋ 
ಸುಧರ್ಮಶುಭಕರ್ಮಾಣೌ ಸದಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಿಣೌ ॥ ೨೩, ॥ 


ತ್ವತ್ವೃಪಾತೆಶ್ಚ ತೌ ಮುಕ್ತಾವಾಸ್ತಾಂ ಭುಕ್ತ್ವೇಹ ಸತ್ಸುಖಂ । 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಯೌ ಕೀಶಕುಕ್ಕುಟ್‌ೌ ರುದ್ರ ಭೂಷಣೌ £೨೪ ॥ 


ಪಿಂಗಲಾ ಚ ಮಹಾನಂದಾ ನೇಕ್ಯೇ ದ್ವೇ ತನ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸದ್ದತಿಂ ಪ್ರಾಪತುರ್ನಾಥ ಭಕ್ತೋದ್ಭಾರಪರಾಯಣ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶಾರದಾ ವಿಪ್ರತನಯಾ ಬಾಲವೈಥವ್ಯಮಾಗತಾ । 
ತವಭಕ್ತೇ ಪ್ರಭಾವಾತ್ತು ಪುತ್ರಸೌಭಾಗ್ಯವತ್ಯ ಭೂತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಬಿಂದುಗೋ ದ್ವಿಜಮಾತ್ರೋ ಹಿ ನೇಶ್ಯಾಭೋಗೀ ಚ ತತ್ರ್ರ್ರಿಯಾ । 
ವಂಚುಕಾ ತ್ವದ್ಯಶಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮಾಯಯಾ ॥೨೭॥ 








೨೩-೨೪. ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ಕೋತಿ, ಕೋಳಿಗಳಾಗಿದ್ದು, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭದ್ರಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನ ಮತ್ತು ಆತನ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸುಧರ್ಮ, ಶುಭಕರ್ಮ, ಎಂಬುವರಿಬ್ಬರು, ಸರ್ವದಾ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸುಖ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೨೫. ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪಿಂಗಳೆ, 
ಮಹಾನಂಜೆಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯೈಯರಿಬ್ಬರು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದರು. 


೨೬, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಶಾರದೆಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮಗಳೊಬ್ಬಳು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪುತ್ರ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೨೭. ಸರ್ವದಾ ವೇಶ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ, ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 
ಬಿಂದುಗನೆಂಬುನವನೂ, ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವಂಚುಕೆಯೆಂಬುವಳೂ ನಿನ್ನ 
ಪುಣ್ಯವಾದ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 
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ಇಶ್ಯಾದಿ ಬಹವಸ್ಸಿದ್ಧಿಂ ಗತಾ ಜೀವಾಸ್ತವ ಪ್ರಭೋ । 


ಭಕ್ತಿಭಾವಾನ್ಮಹೇಶಾನ ದೀನಬಂಧೋ ಕೈಸಾಲಯ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ವಂ ಪರಃ ಪ್ರಕೈತೇರ್ಬಹ್ಮ ಪುರುಷಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರ । 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ತ್ರಿಗುಣಾಧಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಹರಾತ್ಮಕ ॥ ೨೯॥ 
ನಾನಾಕರ್ನಕರೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿರ್ನಿಕಾರೋತಖಿಲೇಶ್ವರಃ | 

ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸರ್ವೇ ತನ ದಾಸಾ ಮಹೇಶ್ವರ Hao 
ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭನ ದೇವೇಶ ರಕ್ಸಾಸ್ಮಾನ್ಸರ್ವದಾ ಶಿವ । 

ತ್ವತ್ಪ್ರ್ರಜಾಶ್ಚ ವಯಂ ನಾಥ ಸದಾ ತ್ವಚ್ಛರಣಂ ಗತಾಃ 1೩೧॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚತೇದೇನಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಸಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 
ತೊಷ್ಮೀೀಂ ಬಭೂನುರ್ಹಿ ತದಾ ಶಿವಾಂಫ್ರಿದ್ವಂದ್ವಚೇತಸಃ 1H ೩೨ 


೨೮. ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ದೀನದಯಾಳ ಕೃಪಾಕರಾ, ಓ ಮಹೇಶಾ, ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕಮಂದಿ ಜೀವರು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆ 
ದಿರುವರು. 

೨೯. ಓ ಪರಮೇಶ್ನರ, ನೀನು ಪ್ರಕೃತಿಗೂ, ಪುರುಷನಿಗೂ ಮೇಲಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿರ್ಗುಣನಾದರೂ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಹರರೆಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರುಪಡಿದಿರುವೆ. 

೩೦. ನೀನು ಸರ್ವದಾ, ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾ, ನಿರ್ನಿಕಾರನೂ, 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕರಾಗಿರುವೆವು. 

೩೧. ಓ ದೇವೇಶ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಮ್ಮನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಕೈಬಿಡದೆ ಕಾಪಾಡು. ಓ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಸ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೩೨. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮುನಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಆತನ ಸದಯುಗವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
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ಅಥ ಶಂಭುರ್ಮಹೇಶಾನಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಸ್ತುತಿಂ ಶುಭಾಂ | 
ದತ್ವಾ ವರಾನ್ವರಾನ್ಸದ್ಯಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರ್ದಥೇ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೩॥ 


ದೇವಾಸ್ಪರ್ಮೇತಪಿ ಮುದಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಹತಶತ್ರವಃ | 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಯಯುಃ ಪ್ರೀತಾ ಗಾಯಂತಃ ಶಿವಸದ್ಯಶಃ 1 4೪ 


ಇದಂ ಪರಮುಮಾಖ್ಯಾನಂ ಜಲಂಧರನಿಮರ್ದನಂ । 
ಮಹೇಶಚರಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾಘೌಘವಿನಾಶನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ದೇವಸ್ತುತಿರಿಯಂ ಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ । 
ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಪ್ರದಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಹೇಶಾನಂದದಾಯಿನೀ ॥ ೩೬॥ 


೩೩. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಸ್ಕವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೩೪. ಹೀಗೆ ಶತ್ರುವು ಹತನಾಗಲು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಶಿವನ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೇರ್ಕಿಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. 


೩೫. ಈ ಜಲಂಧರ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು. ಈ ಶಿವನ ಚರಿತ್ರವು ಸರಮಪಾವನವಾದುದು. ಅತಿ ಘೋರವಾದ 
ಮಹಾಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದು, 


೩೬. ದೇವಕಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು 
ಎಲ್ಲ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು 
ನಿತ್ಯವೂ ಶಿವನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
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ಯಃ ಪಠೇತ್ಪಾಠಯೇದ್ವಾಪಿ ಸಮಾಖ್ಯಾನಮಿದಂ ದ್ವಯಂ । 
ಸ ಭುಕ್ತ್ವೇಹ ಪರಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಗಾಣಪತ್ಯಮವಾಪ್ಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೩೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರವಧೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ದೇವಸ್ತುತಿವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೭. ಈ ಎರಡು ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಓದುವರೋ, ಯಾರು 
ಓದಿಸಿ ಕೇಳುವರೋ, ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಗಣಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದೇವಸ್ತುತಿವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಸಡ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಧನ್ಯಸ್ತ್ಯಂ ಶೈನಸತ್ತಮ । 
ಯಚ್ಛ್ರಾನಿತಾ ಮಹಾದಿವ್ಯಾ ಕಥೇಯಂ ಶಾಂಕರೀ ಶುಭಾ non 


ಇದಾನೀಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಚರಿತಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಮುನೇ । 
ಸ ವೃಂದಾಂ ಮೋಹಯಿತ್ತಾ ತು ಕಿಮಕಾರ್ಹೀತ್ಯುತೋ ಗತಃ ॥೨॥ 


ಇಸ್ಟತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರನಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಓ ಕೈವಶ್ರೇಷ್ಠ, ಪರಮಪಾವನವಾದೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಶಿವನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದೆ, ನೀನು ಧನ್ಯನು. 


೨. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಈಗ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸು, ಆ ನಿಷ್ಣುವು ವೃಂದೆಯನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದಮೇಲೆ ಏನು 
ಮಾಡಿದನು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? ಎಂದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶೈವಪ್ರವರ ಸತ್ತಮ । 
ನೈಷ್ಣವಂ ಚರಿತಂ ಶಂಭುಚರಿತಾಢ್ಯಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ ॥೩॥ 


ಮೌನೀಭೂತೇಷು ದೇವೇಷು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಷು ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ಮೋ5ವದಚ್ಛಂಭುಶ್ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ nen 


1 ಶಂಭುರುವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹೇವವರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಭವದರ್ಥೇ ಮಯಾ ಹತಃ। 
ಜಲಂಧರೋ ಮದಂಕೋತಸಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವಡಾಮ್ಯಹಂ 1% 


ಸುಖಮಾಪುರ್ನ ವಾ ತಾತಾಸ್ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂತಾಮರಾಃ ಖಲು । 
ಭವತೃತೇ ಹಿಮೇ ಲೀಲಾ ನಿರ್ನಿಕಾರಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ Dan 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಹರ್ಷಾದುತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಾಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ರುದ್ರಂ ಶಶೆಂಸುರ್ನಿಷ್ಣು ಚೇಸ್ಟಿತಂ nen 





೩. ಆಗ ಸನತ್ಪುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಕೆಂದನು ;--ಓ ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ, ನೀನು ಶಿವಭಕ್ತನು, ಶಿವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪಾನನವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೪-೫. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲ್ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ, ಆ ಜಲಂಧರನು ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡೆನು. ಇದು ಸತ್ಯವು. 

೬. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಯಿತೋ 
ಇಲ್ಲವೋ? ನಿಮಗೋಸ್ಕ್ಪರವಾಗಿಯೇ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ ನಾನು ಈರೀತಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೭. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಡಿದೇನಕೆಗಳು ಹರ್ಷದಿಂದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. 
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! ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಮಹಾದೇವ ತ್ವಯಾ ದೇನ ರಕ್ಷಿತಾಶೃತ್ರುಜಾದ್ಭಯಾತ್‌ | 
ಕಿಂಚಿದನ್ಯತ್ಸಮುದ್ಧೂತಂ ತತ್ರ ಕ೦ ಕರವಾಮಹೈ nol 


ವೃಂದಾ ನಿನೋಹಿತಾ ನಾಥ ನಿಸ್ಲುನಾ ಹಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಾ ದ್ರುತಂ ವಹ್ನೌ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮಾಗತಾ uu 


ವೃಂದಾಲಾವಣ್ಯಸಂಭ್ರಾಂತೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ತಿಸ್ಮತಿ ಮೋಹಿತಃ । 
ತಚ್ಚಿತಾಭಸ್ಮಸಂಧಾರೀ ತೆವ ಮಾಯಾ ನಿನೋಹಿತೆಃ ॥೧೦॥ 


ಸ ಸಿದ್ಧಮುನಿಸಂಘೈಶ್ಚ ಬಜೋಧಿಕೋಸ್ಮಾಭಿರಾದರಾತ್‌ । 
ನ ಬುಧ್ಯತೇ ಹರಿಸ್ಸೋ5ಥ ತನ ಮಾಯಾವಿನೋಹಿತಃ ॥೧೧॥ 


ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಹೇಶಾನ ನಿಷ್ಣುಂ ಜೋಧಯ ಜೋಧಯ । 
ತ್ವದಧೀನನಿದಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಸಚರಾಚರೆಂ 1೧೨॥ 





೮. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಒದಗಿದ್ದ ಭಯವೇನೋ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ 
ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಾವು ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆದರೆ ಈಗ ನಮಗೆ ಜೀರೊಂದು ಆಪತ್ತು 
ಸಂಘಟಸಿರುವುದು, ಅದಕ್ಕೇನುಮಾಡುವುದು? 

೯. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ, ವಿಷ್ಣುವು ಬಹುಸಾಹಸಪಟ್ಟು ವೃಂಡೆಯನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಚರಿತ್ರಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು, ಆಕೆಯು ಒಡನೆಯೇ ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನೀಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳಷ್ಟೆ ? 

೧೦. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಮೋಹಿತನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ವೃಂದೆಯ 
ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತನಾದಂತಾಗಿ ಅವಳ ಚಿತಾಭಸ್ಮವನ್ನೇ ಮೈಗೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 

೧೧. ಸಿದ್ಧರೂ ಮುನಿಗಳೂ ನಾವೂ ಎಷ್ಟುಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಆ ಹರಿಯು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿ ಆ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೨, ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯನ್ನಿಡು. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸು. ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಎಂದರು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶೋ ಹಿ ವಚನಂ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಲೀಲಸ್ಸ್ಟಚ್ಛಂದಸ್ತಾನ್ಳ ತಾಂಜಲೀನ್‌ ॥೧೩॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಶೈಣುತಾದರಾತ್‌ | 
ಮೋಹಿನೀ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಕಯಾ ॥೧೪॥ 


ತದಧೀನಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಯದ್ದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ | 
ತಯೈವ ಮೋಹಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಾಮಾಧೀನೋತಭವದ್ಧರಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಉಮಾಖ್ಯಾ ಸಾ ಮಹಾದೇನೀ ಶ್ರಿದೇವಜನನೀ ಪರಾ । 


ಮೂಲಪ್ರಕೈತಿರಾಖ್ಯಾತಾ ಸುರಾಮಾ ಗಿರಿಜಾತ್ಮಿಕಾ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೩. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು:--ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲೀಲಾನಿಹಾರಿಯಾದ ಆ ಶಿವನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು, 


೧೪. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವಕೆಗಳಿರಾ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆದರಜೊಡನೆ ಕೇಳಿರಿ. 
ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು ಮಾರಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೧೫. ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಇವರಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆ ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ 
ವಿಷ್ಣುವೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮದನಪರವನಶನಾಗಿರುವನು. 


೧೬. ಆ ಮಾಯೆಯೇ ಉಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನ ರಾಣಿಯಾಗಿ 
ರುವಳು. ಅವಳೇ ಕಾರಣಪುರುಸರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರ ಜನನಿಯಾಗಿ 
ರುವಳು. ಸೊಬಿಗಿನಕಣಿಯಾದ ಆ ಗಿರಿಜೆಯೇ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿರುವಳು. 
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ಗಚ್ಛಧ್ವಂ ಶರಣಾ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣುನೋಹಾಪನುತ್ತಯೇ | 
ಶರಣ್ಯಾಂ ಮೋಹಿನೀಂ ಮಾಯಾಂ ಶಿನಾಖ್ಯಾಂ ಸರ್ವಕಾಮದಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸ್ತುತಿಂ ಕುರುತ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಮಚ್ಛಕ್ತೇಸ್ತೋಷಕಾರಿಣೀಂ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ಯದಿಚಸಾಸರ್ವಂಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೧೪॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾನ್ಸುರಾನೈಂಭುಃ ಪಂಚಾಸ್ಕೋ ಭಗವಾನ್ಹರಃ | 


ಅಂತರ್ದಧೇ ದ್ರುತಂ ವ್ಯಾಸ ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸಹ ॥೧೯॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಶಾಸನಾಚ್ಛಂಭೋರ್ತ್ರ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಹಿ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಮನಸಾ ತುಷ್ಟುವುರ್ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಾಂ ॥ ೨೦ 1 


೧೭. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕವಿದಿರುವ ಆ ಮೋಹವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವಳೂ, ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಈಯುವವಳೂ ಆದ ಶಿವೆಯೆಂಬ ಆ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲೆಯಾದ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಮರೆಹೊಗಿರಿ. 


೧೮. ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆಕೆಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಆ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರಿ. ಅವಳು ಒಲಿದುದೇ ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವಳು ಎಂದನು. 


೧೯. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಪಂಚಮುಖಗಳಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣ 
ಗಳೊಡನೆ ತಟ್ಟನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 


೨೦. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. 
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॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಯದುದ್ಭನಾಸ್ಸತ್ತ ರಜಸ್ತನೋಗುಣಾಃ 


ಣದ 
ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಧ್ವಂಸವಿಧಾನಕಾರಕಾಃ | 
ಯದಿಚ್ಛಯಾ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ಭವಾಭವೋ 


ತನೋತಿ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಂ ನತಾಃ ಸ್ಮ ತಾಂ ॥೨೧॥ 


ಪಾಹಿ ತ್ರಯೋವಿಂಶಗುಣಾನ್ಸು ಶಬ್ದಿ ತಾನ್‌ 

ಜಗತ್ಯಶೇಷೇ ಸಮಧಿಸ್ಮಿತಾ ಪರಾ । 

ಯದ್ರೂಪಕರ್ಮಾಣಿ ಜಗತ್ತ್ರಯೋತಪಿ ತೇ 

ನಿದುರ್ನ ಮೂಲಪ್ರ ಕೈ ತಿಂ ನತಾಃ ಸ್ಮ ತಾಂ 1 ೨೨ ॥ 


ಯದ್ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಾಃ ಪುರುಷಾಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ದಾರಿರ್ಧ್ಯನೋಹಾತ್ಯಯಸಂಭವಾದೀನ್‌ | 

ನ ಪ್ರಾಪ್ಗುನಂತ್ಕೇವ ಹಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಾ 

ಸದೈವ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಂ ನತಾಃ ಸ್ಮ ತಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 





೨೧. ರಜೋಗುಣಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣಪ್ರ ಚುರನಾಗಿ ಆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ವಿಷ್ಣುವೂ ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವ ರುದ್ರನೂ ಯಾವಾಕೆಯಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದರೋ 
ಯಾವಾಕೆಯ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಸಂಹಾರಗಳು ಉಂಟಾಗು 
ವುನೋ ಆ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. 


೨೨. ಯಾವಾಕೆಯು ಸಮಗ್ರವಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾತ್ರಿಯಾಗಿರುವಳೋ, ಯಾವಳ ನಾಮ, ರೂಪ, ಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಅರಿಯವೋ ಅಂತಹ ಮೂಲಸ್ರಕೃ ತಿಯನ್ನು 
ವಂದಿಸುವೆನು. 


೨೩. ಯಾವಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿಚಲನಾದ ಭಕ್ತಿಯಸ್ತಿಟ್ವಿರುವವರು ಬಡತನ, 
ಭ್ರಾಂತಿ, ಹುಟ್ಟು, ಸಾವು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೊಂದಲಾರರೋ ಆ 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆವು. 
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ಕುರು ಕಾರ್ಯಂ ಮಹಾದೇನಿ ದೇವಾನಾಂ ನಃ ಪರೇಶ್ವರಿ | 
ನಿಷ್ಣುನೋಹಂ ಹರ ಶಿನೇ ದುರ್ಗೇ ದೇನಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೨೪ 1 


ಜಲಂಧರಸ್ಯ ಶಂಭೋಶ್ಚ ರಣೇ ಕೈಲಾಸವಾಸಿನಃ । 
ಪ್ರವೃತ್ತೇ ತದ್ವಧಾರ್ಥಾಯ ಗೌರೀಶಾಸನತಶ್ಶಿವೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ವೃಂದಾ ನಿಮೋಹಿತಾ ದೇನೀ ವಿಷ್ಣುನಾಹಿ ಪ್ರಯುತ್ನುತಃ 
ಸ್ವವೃಷಾತ್ತ್ಯಾಜಿತಾ ವಹ್ನೌ ಭೆಸ್ಮೀಭೂತಾ ಗತಿಂ ಗತಾ 1 ೨೬ ॥ 


ಜಲಂಧರೋ ಹತೋ ಯುದ್ಧೇ ತದ್ಭಯಾನ್ಮೋಚಿತಾ ವಯಂ । 
ಗಿರಿಶೇನ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಣಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ತದಾಜ್ಞಯಾ ನಯಂ ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ತೇ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ತ್ವಂಹಿ ಶಂಭುರ್ಯುವಾಂ ದೇವಿ ಭಕ್ತೋದ್ಧಾರಪರಾಯಣೌ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ಎಶ್ಫೆ ಮೆಹಾಡೇನಿಯೇ, ದೇವಕೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡು. ಎಲೌ ಸರ್ವಮಂಗಳೇ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕವಿನಿರುವ ನೋಹವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸು. 
ಎಲ್ಟೆ ದುರ್ಗೆ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 

೨೫-೨೬, ಎಲಾ ಮೆಂಗಳಸ್ವರೂನಿಣಿ, ಕೈಲಾಸನಿವಾಸಿನಿಯಾದೆ ಶಿವನು 
ಜಲಂಥರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನಪ್ಪೆ? ಆಗ ಶಿವನ 
ಮಡದಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಕ್ಬಣೆಯಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ಬಹುಸಾಹಸದಿಂದ ಜಲಂಧರನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ವೈಂದೆಯನ್ನು ಮೋಹಿತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ರ್ಮವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಜೀಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೀಗಿಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೨೭, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ ಆ ಶಿವನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಭಯದಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿದನು. 

೨೮. ಹಿ ದೇವಿ, ಆ ಶಿವನ ಅರ್ಬಣೆಯಾತೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಶೊಕ್ಕಿ 
ರುವೆವು. ನೀನೂ ಆ ಶಿವನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಭಕ್ತರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೆ 
ರಕ್ಷಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವಿರಲ್ಲವೇ ? 
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ವೃಂದಾಲಾನಣ್ಯಸಂಭ್ರಾ ತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ತತ್ರ ನೈ । 
ತಚ್ಚಿ ತಾಭಸ್ಮಸಂಧಾರೀ ಜ್ಞಾನಭ್ರಷ್ಟೋ ನಿಮೋಹಿತಃ horn 


ಸಂ ಸಿದ್ಧೆಸುರಸಂಘೈಶ್ಚ ಜೋಧಿತೋ&ಸಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 
ನ ಬುಧ್ಯತೇ ಹರಿಸ್ಸೋ$ಥ ತನ ಮಾಯಾನಿನೋಹಿತಃ ॥೩೦॥ 


ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಹಾದೇನಿ ಹರಿಂ ಬೋಧಯ ಜಬೋಧಯ । 
ಯಥಾ ಸ್ವಲೋಕೆಂ ಪಾಯಾತ್ಸ ಸುಚಿತ್ತಸ್ಸುರಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ naan: 


ಇತಿ ಸ್ತುನಂತಸ್ತೇ ದೇನಾಸ್ತೇಜೋಮಂಡಲನಾಸ್ಕಿತಂ | 
ದದೃಶುರ್ಗಗನೇ ತತ್ರ ಜ್ವಾಲಾವ್ಯಾಪ್ತದಿಗಂತರಂ ॥೩೨॥ 


ತನ್ಮಧ್ಯಾದ್ದಾ ದ್ಲಾರೆಶೀಂ ಸರೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸವಾಸವಾಃ । 
ಅನುರಾಶು.! ಶು ಶ್ರಿಪುರ್ವ್ಯಾಸ ಚ 'ಫ್ಯೀಮಚಾರಿಣೇಂ " ೩೩ 





೨೯. ಆ ವೈಂಡೆಯ ಲಾನಣ್ಯಕೆ ಶೈ ಮನಸೋತು, ವಿಸ್ಣನ್ನ ್ರ್ರ ವಿವೇಕವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಭೃವೆ.ಯಿಂದ ಅವಳ ಚ NR ವನ್ನ ೯ ಮೈಗೆ ೊಡೆದ ತೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ 


೩೦. ಎಲೌ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಸಿದ್ಧರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಷ್ಟುವಿಧವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ 
ದರೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿಮೋಹಿತನಾಗಿ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಹೊಂದದೇ 
ಇರುವನು. 

೩೧. ಓ ಮಹಾಸೇವಿಯ್ಯೇ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ ಫೆಯಿಡು. ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸು. ದೇವಕೆಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿ ಚ ಆತನು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮನಸ್ಸಿ ಬಡ 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸರಿಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸು. 

೩೨. ಈರೀತಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುಕ್ತಿರಲು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತಿರುವಂತಹ ಶೇಜೋಮಂಡಲವೊಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡರು. 

೩೩, ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ, ದೇವೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೀವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ತೇಜೋಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿದರು. 


298 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


i ಆಕಾಶವಾಣ್ಯುವಾಚೆ i 
ಅಹಮೇವ ತ್ರಿಧಾ ಭಿನ್ನಾ ತಿಷ್ಮಾನಿ ತ್ರಿನಿಧೈರ್ಗುಣೈಃ | 
ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸುರಾ ಜ್ಯೋತೀ ರಜಸ್ಸತ್ತ್ವತಮೋಗುಣೈಃ ॥ ೩೪ 0 


ತತ್ರ ಗಚ್ಛತ ಯೂಯಂ ವೈ ತಾಸಾಮಂತಿಕ ಆದರಾತ್‌ । 

ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತಾ ನಿಧಾಸ್ಯಂತೇ ತದೀಪ್ಪಿತಂ 0 ೩೫ ॥ 
u ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 

ಶೃಣ್ವತಾಮಿತಿ ತಾಂ ವಾಚಮಂತರ್ಧಾನಮಗಾನ್ಮಹಃ । 

ದೇವಾನಾಂ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲನೇತ್ರಾಣಾಂ ತತ್ತದಾ ಮುನೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ತೆತಸ್ಸರ್ವೇ$ಪಿ ತೇ ದೇವಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಾ ಕ್ಯಮಾದೆರಾತ್‌ | 
ಗೌರೀಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸುರಾಂ ಚೈವ ನೇಮುಸ್ತದ್ವಾಕೈಚೋದಿತಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ತುಷ್ಪುವುಶ್ನ ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇನೀಸ್ತಾಸ್ಸಕಲಾಸ್ಸುರಾಃ । 
ನಾನಾನಿಧಾಭಿರ್ವಾಗ್ಛಿಸ್ತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ನತಮಸ್ತಕಾಃ ॥ ೩ಲೆ॥ 





೩೪. ಎಲ್ಸೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ನಾನೇ. ಸತ್ತ್ವ, 
ರಜ, ಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಗೌರಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಸರಸ್ವತೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರು 
ಪಡೆದು ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಶೋರುತ್ತಿರುವೆನು- 


೩೫. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅವರಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ ನನ್ನ ಅಸ ಣೆಯಂತೆ ಅವರು 


ತ್ಮೆ ೦2 

ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವರು ಎನ್ನಲು 

೩೬. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಇದೇನಚ್ಚರಿಯೆಂದು ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿ ಯನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿಯೇ ಆ ತೇಜೋಮಂಡಲವು ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾಯಿತು 

೩೭-೩೮. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಿ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಗೌರಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ವಾಗ್ದೇವಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮೂವರು ದೇವಿಯರನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೇರ್ತಿಸತೊಡಗಿದರು 
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ತತಕೋತರಂ ವ್ಯಾಸ ದೇವಾಸ್ತಾ ಆನಿರ್ಭೂತಾಶ್ಚ ತತ್ಪುರಃ । 
ಮಹಾದ್ಭುತೈಸ್ಸ್ವ ಕೇಜೋಭಿರ್ಧಾಸಯಂತ್ಕೋ ದಿಗಂತರಂ Harn 


ಅಥ ತಾ ಅಮರಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತುಷ್ಟುವುರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಚ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೪೦॥ 


ತತಕ್ಹೈತಾಸ್ಸುರಾನ್ಹೃಸ್ಟ್ರಾ ಪ್ರಣತಾ ಭೆಕ್ತೆವತ್ಸೆಲಾಃ । 
ಬೀಜಾನಿ ಪ್ರದದುಸ್ತೇಭ್ಯೋ ವಾಕ್ಯಮೂಚುಶ್ಚ ಸಾದರಂ ॥೪೧॥ 


॥ ದೇವ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಇಮಾನಿ ತತ್ರ ಬೀಜಾನಿ ನಿಷ್ಣುರ್ಯತ್ರಾನತಿಷ್ಯತಿ | 
ನಿರ್ವಪಧ್ವಂ ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮೇಸ್ಯತಿ ॥೪೨॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಸ್ತ್ರತೋ ದೇವ್ಯೋಂತರ್ಹಿತಾ ಅಭವನ್ಮುನೇ । 
ರುದ್ರವಿಷ್ಣುನಿಧೀನಾಂ ಹಿ ಶಕ್ತಯಸ್ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾಃ ॥೪೩॥ 





೩೯. ಎಶ್ಸೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ ಕೇಳು ;--ಬಳಿಕ ತನ್ಮು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಆ ಮೂವರು ದೇವಿಯರೂ ಅವರಮುಂದೆ ಕೂಡಲೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದರು. 

೪೦. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾದ ಆ ದೇವಿ 
ಯರನ್ನು ಕಂಡು ಬಹುಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೪೧. ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯರು ತಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಕೆಲವು ಬೀಜಗಳನ್ನು ಇತ್ತು ಆದರದಿಂದ ಇಂತು 
ನುಡಿದರು. 

೪೨. ಈ ಮೂರು ಬೀಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲರು 
ವನೋ ಅಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತುಬಿಡಿ. ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ನೆರನೇರುವುದು ಎಂದರು. 

೪೩ ಈರೀತಿ ನುಡಿದು ಸತ್ತ್ವ, ರಜ, ಸ್ತಮೋಗುಣಾತ್ಮಕರೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
ಗಳ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪರೂ ಆದ ದೇವಿಯರು ಕಣ್ಮರೆಯಾದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬) ಶಿನಸ್ರೆರಾಣಂ 


ತತೆಸ್ತುಸ್ಟಾಃ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸನಾಸನಾಃ । 


ತಾನಿ ಬೀಜಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಯಯುರ್ಯತ್ರ ಹರಿಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೪೪ ॥ 
ವೃಂದಾಚಿತಾಭೂಮಿತೆಲೇ ಚಿಕ್ತಿಪುಸ್ತಾನಿ ತೇ ಸುರಾಃ 

ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತಾಸ್ಸಂಸ್ಕಿತಾಸ್ತತ್ರ ಶಿನಶಕ್ರ್ಯಂಶಕಾ ಮುನೇ ೪೫ 8 
ನಿಕ್ಷಿಸ್ತೇಭ್ಛೈಶ್ಚ ಬೀಜೇಭ್ಯೋ ವನಸ್ಪತ್ಯಸ್ತ್ರಶೋತಭೆವನ್‌ | 

ಧಾತ್ರೀ ಚ ಮಾಲತೀ ಚೈವ ತುಲಸೀ ಚ ಮುನೀಶ್ವರ 1 ೪೬॥ 
ಧಾತ್ರ್ಯುದ್ಭನಾ ಸ್ಮೃತಾ ಧಾತ್ರೀ ಮಾಭವಾ ಮಾಲತೀ ಸ್ಮೃತಾ | 
ಗೌರೀಭವಾ ಚ ತುಲಸೀ ತೆಮಸ್ಸತ್ತ್ವರಜೋಗುಣಾಃ॥ ॥ ೪೭ ॥ 


ವಿಷ್ಣುರ್ವನೆಸ್ಪತೀರ್ದೈಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಿಣೀರ್ಮುನೇ । 
ಉದತಿಷ್ಠತ್ತದಾ ತಾಸು ರಾಗಾತಿಶಯವಿಭ್ರಮಃ , (1 ೪೮ ಗ. 








೪೪-೪೫, ಬಳಿಕ ಸಂಕೋಷಕಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ 
ಮೂರು ಬೀಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವೃಂದೆಯ ಚಿತಿಯು 
ಇದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯರಾದ ಆ ದೇವಿಯರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಚಿಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. 


೪೬. ಆ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಜೆಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಅವುಗಳಿಂದ ನೆಲ್ಲಿ ಜಾಜೀ, ತುಲಸಿ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಗಿಡಗಳು ಹುಟ್ಟ ದುವು. 


೪೭, ಆ ಮೂರು ಗಿಡಗಳೂ ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಹುಚ್ಚಿದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಡದಿಯ ಇತ್ತಬಿತ್ತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಗಿಡವು 
ಧಾತ್ರಿಯೆನಿಸಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇತ್ತಬಿತ್ತನಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಿಡವು, ಮಾಲತಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಪಡೆಯಿತು. ಗೌರಿಯು ಇತ್ತಬಿತ್ತದಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿವಗಿಡವು ತುಲಸಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಾಯಿತು. 


೪೮. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಆಗೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಸೆನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಮೂರು 
ಗಿಡಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ಅವರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಅಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 
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ಶಿನಫ್ರರಾಣರಿ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಯಾಚತೇ ನೋಹಾತ್ಕಾಮಾಸಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ! 
ತಂ ಚಾಪಿ ತುಲಸೀ ಧಾತ್ರೀ ರಾಗೇನೈನಾನಲೋಕೆತಾಂ ॥೪೯॥ 


ಯಚ್ಚ ಬೀಜಂ ಪುರಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಮಾಯಯೈನ ಸಮರ್ನಿತಂ। 
ತಸ್ಮಾತ್ತದುದ್ಭನಾ ನಾರೀ ತಸ್ಮಿನ್ನೀರ್ಸ್ಯಾಪರಾಭವತ್‌ ॥೫೦॥ 


ಅತಸ್ಸಾ ವರ್ವರೀತ್ಕಾಖ್ಯಾಮವಾಪಾತೀವ ಗರ್ಜಿತಾಂ। 
ಧಾಶ್ರೀತುಲಸ್ಯೌ ತದ್ರಾಗಾತ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಪ್ರದೇ ಸದಾ ॥ ೫೧॥ 


ತತೋ ವಿಸ್ಮೃತದುಃಖೋಸೌ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹೈವ ತು । 
ವೈಕುಂತಮಗಮತ್ತುಷ್ಟಸ್ಸರ್ವದೇವೈರ್ನಮಸ್ಕೃೃತಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಧಾತ್ರೀ ಚ ತುಲಸೀ ಸದಾ । 
ಸರ್ವದೇವಪ್ರಿಯಾ ಜ್ಞೇಯಾ ನಿಷ್ಣೋತ್ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ 1೫೩॥ 





೪೯, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಸೊಡನೆಯೇ ಮೋಪಾನಿಸ್ವ್ಯನಾದೆ ವಿಸ್ಣ್ಯವು, 
ಮನ್ಮಥವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಯಾಚಿಸತೊಡಗಿವನು. 
ಆಧಾತ್ರಿಯೂ, ತುಲಸಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಅನುರಾಗನಿಂದಲೇ ನೋಡಿದರು. 

೫೦. ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಬಿತ್ತವನ್ನು ಇತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನು ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಇತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಮಾಯಾ ಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾರಿಯು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ತೋರ್ನಡಿಸಿದಳು. 

೫೧. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಮಾಲಕಿಯು ವರ್ವರಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅತಿ ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಧಾತ್ರೀ ಮತ್ತು ತುಲಸೀಗಿಡಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿದುದರಿಂದ ಅವು ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದುವು. 

೫೨. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು, ವೃಂದಾವಿಯೋಗ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಧಾತ್ರೀ ತುಲಸಿಗಳೊಡಕೆ 
ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೫೩. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ್ಮ ಆ ಧಾತ್ರೀ ಮತ್ತು ತುಲಸೀವೃಕ್ಷಗಳು 
ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬ್ರೀತಿಕರನಾದುನ್ರ. ವಿಷ್ಣುವಿಗಂತೂ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾಪಿ ತುಲಸೀ ಧನ್ಯಾತೀನ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮಹಾಮುನೇ । 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗಣೇಶಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರೀತಿದಾ ಸರ್ವಕಾಮದಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ವೈಕುಂಠಸ್ಥಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ತೇ5ನುರಾಃ । 
ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಹಾನಿಷ್ಗುಂ ಸ್ವಸ್ತಧಾಮಾನಿ ನೈ ಯಯುಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ವೈಕುಂಕೋಂಸಿ ಸ್ವಲೋಕಸ್ಕೋ ಭ್ರಷ್ಟನೋಹಸ್ಸುಜೋಧವಾನ* | 
ಸುಖೀ ಚಾಭೂನ್ಮುನಿಕ್ರೀಸ್ಮ ಪೂರ್ವವತ್ಸಂಸ್ಮರಂಚ್ಛಿವಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಘೌಘಫಘ್ನುಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರೆದೆಂ ನೃಣಾಂ । 
ಸರ್ವಕಾಮನಿಕಾರಫ್ನುಂ ಸರ್ವನಿಜ್ಞಾನವರ್ಧನಂ 1೫೭ 


ಯೆ ಇದಂ ಹಿ ಪಠೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಪಾಠೆಯೇದ್ವಾಪಿ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ । 
ಶೃಣುಯಾಚ್ಛಾ್ರ್‌ ವಯೇದ್ವಾಪಿ ಸೆ ಯಾತಿ ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೫೮ ॥ 


೫೪. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತ:ಲಸಿಯು, ಬಹು ಧಸ್ಯನಾದುಡು. ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. ಆ ತುಲಸಿಯು ಗಣೇಶನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದು. 

೫೫. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣವು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷನಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅತನಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ನಿವಾಸೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. } 

೫೬. ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದೆ ಬಳಿಕ, ತನ್ನ 
ಭ್ರಾಂತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಜ್ಞಾನಶೀಲನಾಗಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ, ಶಿವನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 

೫೭. ಈ ಚರಿತ್ರವು ಪಾಸರಾತಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಮನುಷ್ಯರ 
ಸಕಲ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದು. ಎಂತೆಹೆ ಮನ್ಮಥನಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅಡೆ 
ಗಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಶುದ್ಧೆವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದೆ. 

೫೮. ಭಕ್ತಿಯುತೆನಾಗಿ, ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಓದುವವನೂ, 
ಓದಿಸಿ ಕೇಳುವವನ್ಶ್ಕೂ ಶ್ರವಣಮಾಡುವವನೂ, ಇತರರಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುವನನೂ 
ಸಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ನಡೆಯುವರು. 
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ಸಠಿತ್ವಾಯ ಇದಂ ಧೀಮಾನಾಖ್ಯಾನಂ ಪರಮೋತ್ತಮಂ | 
ಕೆಂಗ್ರಾನುಂ ಪ್ರನಿಶೇದ್ವೀರೋ ವಿಜಯಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ 1೫೯ 


ರಿಪ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾದೆಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಜಯಪ್ರುದೆಂ | 
ಕೈಶ್ಯಾನಾಂ ಸರ್ವಧನದಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಸುಖದಂ ತ್ವಿದಂ ॥೬೦॥ 


ಕಂಭುಭಕ್ತಿ ಪ್ರದಂ ವ್ಯಾ ಸೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾಸನಾಶನೆಂ । 
ಏಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರಾ ಫಿ ಸದಾ ಸದ್ದತಿದಾಯಕೆಂ Hon 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಜಲಂಧರವಧಾನಂತರ ದೇನೀ 
ಸ್ತುತಿವಿಷ್ಣುನೋಹನಿದ್ವಂಸನರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಸಡ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





ರ್ಜ. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ವೀರನು ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಜಲಂಧರ ವಧೋಪಾ 
ಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪಠನಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಯ.ದ್ಧರುಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಲ್ಲಿ ಆ ವೀರನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 

೬೦. ಇದು ಬ್ರಾಕ್ಮ ರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಕ್ರತಿ 
ಯರಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಸ ಬುಕು ವೈ ಗೆ ಧನಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೀಯು ದು. 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೬೧. ಈ ಚರಿತ್ರವು ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು. ಎಲ್ಲರ ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸ್ರರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಚಟ ಸರನಳಸೂ356 ದೇವಸ್ತುತಿ, ವಿಷ್ಣು ಮೋಹವಿಧ್ವಂಸ 
ವರ್ಣನವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


|1| 
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ll ಶ್ರೀಃ ॥| 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
"ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಸಸ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ತುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಅಥಾನ್ಯಚ್ಛಂಭುಚರಿತಂ ಪ್ರೇಮತಃ ಶೃಣು ವೈ ಮುನೇ। 
ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಶಿವಭಕ್ತಿರ್ದ್ಯಢಾ ಭವೇತ್‌ non 


ಶಂಖಚೂಡಾಭಿಧೋ ನೀರೋ ದಾನವೋ ದೇವಕೆಂಟಿಕಃ । 
ಯಥಾ ಶಿವೇನ ನಿಹತೋ ರಣಮೂರ್ಥ್ನಿ ತ್ರಿಶೊಲತಃ ॥೨॥ 





ಇಪ್ಸತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, 
ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶಿನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆಸು 
ವುಡೋ, ಅಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಶಿವನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆಡರನಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 


೨. ಡೇವತಿಗಳಿಗೆ ಕಂಟಿಕಪ್ರಾಯನಾದೆ ಮಹಾವೀರನಾದ ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ 
ದಾನವನು, ಶಿವನ ಶ್ರಿಶೂಲದಿಂದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುನೆನು. 
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ತಚ್ಛಂಭುಚರಿತಂ ದಿವ್ಯಂ ಪನಿತ್ರಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 


ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಸುಸಂಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಚ್ಚಿ ಸುಸ್ನೇಹತಸ್ತನ "4 
ಮರೀಚೇಸ್ತನಯೋ ಧಾತುಃ ಪುತ್ರೋ ಯಃ ಕೆಶ್ಯಸೋ ಮುನಿಃ | 

ಸ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಸ್ಸೈೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ ವಿದ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥೪॥ 
ದಕ್ಷಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ನಿಜಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋದಶ । 

ತಾಸಾಂ ಪ್ರಸೂತಿಃ ಪ್ರಸಭಂ ನ ಕಥ್ಯಾ ಬಹುವಿಸ್ತೃ ತಾಃ ॥೫॥ 
ಯತ್ರ ದೇವಾದಿನಿಖಿಲಂ ಚರಾಚರಮಭೂಜ್ಜ್ಮಗತ್‌ । 

ವಿಸ್ತರಾತ್ತತ್ಸ ವಕ್ತುಂ ಚ ಕಃ ಕ್ಲಮೋಸ್ತಿ ತ್ರಿಲೋಕಕೇ 1೬॥ 


ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಶೃಣು ವೃತ್ತಾಂತಂ ಶಂಭುಲೀಲಾನ್ವಿತಂ ಚ ಯತ" | 
ತದೇವ ಕಥಯಾನ್ಯದ್ಯ ಶೃಣು ಭೆಕ್ತಿಪ್ರವರ್ಧನಂ nen 





೩. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಜುಕರವೂ, ಪಾವನವೂ, ಪಾಸನಿವಾರಕವೂ ಆದ ಆ ಶಿವನ 
ಚರಿತವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇರುವ ಸ್ನೇಹವಿಂದ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


ಲ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ`ಮರೀಚಿಮಹರ್ಸಿಗೆ, ಕಠ್ಯಸ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು 
ಮಗನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಶ್ಯಸನು ಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೆರ 


ವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಡೆ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 


೫. ಆತನಿಗೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾನತಿಯು ತನ್ನ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇತ್ತು ವಿವಾಹಮಾಡಿದನು. ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿದ ಅವರ 
ಸಂತತಿಯನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ ತಟಕ್ಕನೆ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೬. ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾವರೆ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಸಂತತಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅವರ ಸಂತಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲು, 
ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು? 

ಹ de as ಷೊ ಸ್ರಕೃತವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳು. 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತಹ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳುನೆನು. 


ಇವಿ ಈ 
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ಛ 


ತಾಸು ಕಶ್ಯಪಸೆತ್ಲೀಸು ದನುಸ್ತೇಕಾ ನರಾಂಗೆನಾ । 
ಮಹಾರೂಪನತೀ ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯವರ್ಧಿತಾ nen 


ಆಸಂಸ್ತಸ್ಕಾ ದನೋಃ ಪುತ್ರಾ ಬಹವೋ ಬಲವತ್ತರಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ನೋಚ್ಯಂತೇ ನಿಸ್ತಾರಭಯತೋ ಮುನೇ ॥೯॥ 


ತೇಷ್ಟೇಕೋ ವಿಸ್ರಚಿತ್ತಿಸ್ತು ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರೆಮಃ । 

ತತ್ಪುತ್ರೋ ಧಾರ್ಮಿಕೋ ದಂಭೋ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ 
ನಾಸೀತ್ರತ್ತನಯೋ ನೀರಸ್ತತಶ್ಚಿಂತಾಪರೋಳಭವತ್‌ | 

ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯಂ ಗುರುಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರಮವಾಪ್ಯ ಚ ॥ ೧೧॥ 


ತಪಶ್ಚಕಾರ ಪರಮಂ ಪುಷ್ಕರೇ ಲಕ್ಷನರ್ಷಕಂ । 
ಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರಂ ಜಜಾಪೈನ ದೃಢಂ ಬದ್ಧಾಸನಂ ಚಿರಂ W ೧೨ ೧ 





ಆ. ಆ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ ಕಶ್ಯನನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ದನುವೆಂಬುವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಳಾಗಿದ ಳು. ಅವಳು ಕಡುಚಿಲುವೆಯೂ, ಮಹಾಸಾಧ್ನಿಯೂ, ಪತಿಯ ಅನುರಾಗ 
ದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 


೯.೬ ಮುನೀಂದ್ರ, ಆ ದನುವಿಗೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕ 
ಳಿದ್ದರು. ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು . ಇಲ್ಲ 
ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦. ಅಸಮಸಾಸಸಿಯೂ ಮಸಾಬಲಿಷ್ಟನೂ ಆದ ವಿಪ್ರಚಿಕ್ತಿಯೆಂಬ ದಾನ 
ವನು, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಅವನಿಗೆ ದಂಭನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಆ ದಂಭನು ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಜತೇಂದ್ರಿಯನು. 


೧೧-೧೨. ಆ ವೀರನಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಉದಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 
ವ್ಯಥೆಗೀಡಾದನು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆತ 
ನಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ, ದೃಢವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕಳಿತ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ, ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿ 
ಸಿದನು. 
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ತಸಃ ಪ್ರಕುರ್ವತಸ್ತಸ್ಯ ಮೂರೋ ನಿಸ್ಸೃತ್ಯ ಪ್ರಜ್ವಲಂ । 
ವಿಸಸಾರ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ತತ್ತೇಜೋ ಹಿ ಸುದುಸ್ಸಹಂ ॥ ೧೩॥ 


ತೇನ ತಪ್ತಾಸ್ಸುರಾಸ್ಪರ್ವೇ ಮುನಯೋ ಮನವಸ್ತಥಾ । 
ಸುನಾಸೀರಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ನಿಧಾತಾರಂ ದಾತಾರಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾಂ । 


ತುಷ್ಬುವುರ್ನಿಕಲಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ವಿಧಾತಾಪಿ ವೈಕುಂಠಂ ತೈರ್ಯಯೌ ಸಹ । 
ತದೇವ ನಿಜ್ಞಾಸಯಿತುಂ ನಿಖಿಲೇನ ಹಿ ನಿಷ್ಣನೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತ್ರಿಲೋಕೇಶಂ ವಿಷ್ಣುಂ ರಕ್ಲಾಕೆರಂ ಪರಂ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತುಪ್ಪುವುಸ್ಸರ್ವೇ ಕರೌ ಬದ್ಧಾ ನಿನಮ್ರಕಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಈರೀತಿ ಆ ದಂಭನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅತಿ ದುಸ್ಪಹವಾದಂತಹ ತೇಜಸ್ಸು, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಈಚೆಗೆ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ಪ್ರಸರಿಸಿತು. 


೧೪-೧೫. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಸಿ 
ಗಳೂ, ಮನುಗಳೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು 
ಸರ್ವ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತ 
ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 


೧೬. ಅವರ ಕತೊಂದಕಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಆ ಚೆತುರ್ಮುಖಬ್ರಸ್ಮನೂ ಸಹ 
ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಷ್ಣನಿಗೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಲು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


೧೭. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆ 
ಯನೂ, ತಮ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವಿನಯದಿಂದ ಶಿರ 
ಸ್ಪನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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1 ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ನ ಜಾನೀನೋ ಜಾತಂ ಕ೦ ಕಾರಣಂ ತ್ವಿಹ 
ಸಂತಪ್ಪಾಸ್ಸಕಲಾ ಜಾತಾಸ್ತೇಜಸಾ ಕೇನ ತದ್ವದ 1 ೧೮॥ 


ತಪ್ತಾತ್ಮನಾಂ ತ್ವಮನಿತಾ ದೀನಬಂಧೋಇನುಜೀವನಿನಾಂ | 
ರಕ್ಷ ರಕ್ಷ ರಮಾನಾಥ ಶರಣ್ಯಶ್ಶರಣಾಗರ್ತಾ ॥೧೯॥ 


H ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ನಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 


ಉನಾಚ ನಿಹಸನ್ಬ್ರೇಮ್ಜಾ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ Hon 
! ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ ॥ 

ಸುಸ್ವಸ್ಥಾ ಭವತಾವ್ಯಗ್ರಾ ನ ಭಯಂ ಕುರುತಾಮರಾಃ | 

ನೋಸಪಸ್ಲವಾ ಭವಿಷ್ಯಂತೇ ಲಯಕಾಲೋ ನ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೧॥ 





೧೮. ಎಲ್ಫೈ ದೇವದೇವನೇ ಅದೇನು ಕಾರಣವೋ? ನಾನರಿಯೆನು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಈರೀತಿಯಾಗು 
ತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿಸಜೇಕು. 

೧೯. ಎಲ್ಫೈ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನೇ, ನೀನು ದೀನಬಂಧುವು. ಈರೀತಿ ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಉಪಾಶ್ರಿತರಿಗೆ ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನಲ್ಲವೇ? ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ 
ನೀನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಕಾಪಾಡು ಎಂದರು. 


೨೦. ಈರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶರಣಾಗತ 
ವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಗುತ್ತಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನಿಂತೆಂದನು. 


೨೧. ಎಲೈ ದೇವಕೆಗಳಿರ, ಹೆದರಬೇಡರಿ, ಶಾಂತರಾಗಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರಿ. 
ಗಾಬರಿ ಬೀಳಬೇಡಿ. ಯಾವ ಅನಾಹುತಗಳೂ ಈಗ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲವೂ ಅಲ್ಲ. 
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ದಾನವೋ ದಂಭನಾಮಾ ಹಿ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಕುರುತೇ ತಪಃ । 

ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಶನುಯಿಸ್ಕಾನಿ ತಮಹಂ ನರದಾನತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ಕೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯನೈ ಮುನೇ। 

ಯಯುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸ್ವ ಸಾ ಸ್ಟ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ i 1 ೨೩॥ 


ಅಚ್ಯುತೋ;ಪಿ ನರಂ ದಾತುಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಸಂಜಗಾಮು ಹ। 
ತಪಶ್ಚರತಿ ಯತ್ರಾಸೌ ದಂಭನಾಮಾ ಹಿ ದಾನನಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತ್ರೆ ಗತ್ವಾ ವರಂ ಬ್ರೂಹೀತ್ಯುವಾಚ ಪರಿಸಾಂತ್ವರ್ಯ | 
ಗಿರಾ ಸೂನೃತಯಾ ಭಕ್ತಂ ಜಪಂತಂ ಸ್ವಮನುಂ ಹರಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ನಿಷೋರ್ದ್ಯಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತಂ ಚ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ! 
ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹಾಭಕ್ತಾ ತುಷ್ಟಾ ವ ಇ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೬ ॥ 





& 


ಲೆಂದು ಬಯಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಅವನ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು. 

೨೩. ಈರೀತಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಇತ್ತಮೇಲೆ, ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೨೨, ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ದಂಭನೆಂಬ ದಾನವನು, ತನಗೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನನಾಗ 


೨೪. ಇತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಆ ದಂಭನೆಂಬ ದಾನವನಿಗೆ 
ವರವಸ್ತೀಯಲು, ಅವನು ತಸಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಸುಷ್ಟರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೨೫. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ಪುಸ್ಕರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ 
ರಕ್ಚರಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಾಂತ್ವನೆಗೊಳಿ 
ತ್ತಾ ನಿನಗಾವ ವರವುಜಬೇಕು ಕೇಳು ಎಂದನು. 


ಈ. 


25. 


೨೬. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ, ಆ ದಂಭದಾನವನು, 
ದುರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಫಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಸಿಗೆ 
ಸಾ 


ತನ್ನೆದುರಿ 
ಮಸ್ವಾರಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


ನ 
310 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ದಂಭ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಪುಂಡರೀಕನಿಲೋಚನ । 
ರಮಾನಾಥ ಶ್ರಿಲೋಕೇಶ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮನೋಹರಿ ॥೨೭॥ 


ಸ್ವಭಕ್ತಂ ತನಯಂ ದೇಹಿ ಮುಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಂ | 
ತ್ರಿಲೋಕೆಜಯಿನಂ ನೀರಮಜೇಯಂ ಚ ದಿನೌಕಸಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದಾನನೇಂದ್ರೇಣ ತಂ ನರಂ ಪ್ರದದೌ ಹರಿಃ । 
ನಿವರ್ತ್ಯ ಚೋಗ್ರತಪಸಸ್ತತಸ್ಸೋಂತರಧಾನ್ಮುನೇ ॥೨೯॥ 


ಗತೇ ಹರೌ ದಾನವೇಂದ್ರಃ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಕೈ ದಿಶೇ ನಮಃ । 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಗೃಹಂ ಸಿದ್ಧತಸಾಃ ಪೂರ್ಣಮನೋರಥಃ ॥ ೩೦॥ 


೨೭. ದೇವದೇವ, ಓ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ, ರಮಾಕಾಂತ್ಕ ಕ್ರಿಲೋಕಾಧಿಸತಿ, 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಬೀರು. 


೨೮. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ, ಅಸಮಸಾಹಸಿಯೂ, ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಜಯಿಸುವವನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜಯಿಸಲು ಆಸಾಧ್ಯನೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಆದ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. 


೨೯. ಹಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿ, ಈರೀತಿ ಆ ದಂಭನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಆ ವರನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವನ ತಪಸ್ಪನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೩೦ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಲು ಆ ದಾನವನು ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ತನನು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದ್ದರಿಂದೆ ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಯು ಈಡೇರಲು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
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ಕಾಲೇನಾಲ್ಸೇನ ತತ್ಪತ್ಲೀ ಸಗರ್ಭಾ ಭಾಗ್ಯವತ್ಯಭೂತ್‌ । 
ರರಾಜ ತೆಜಸಾತ್ಯಂತಂ ರೋಚಯಂತೀ ಗೃಹಾಂತರಂ 1&೩೧॥ 


ಸುದಾಮಾ ನಾಮಾ ಗೋಪೋ ಯಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಾರ್ಷದಾಗ್ರಣೀಃ । 
ತಸ್ಯಾ ಗರ್ಭೇ ವಿನೇಶಾಸೌ ರಾಧಾಶಪ್ತಶ್ಚ ಯನ್ಮುನೇ 1೩೨ ॥ 


ಅಸೂತ ಸಮಯೇ ಸಾಧ್ವೀ ಸುಪ್ರಭಂ ತನಯಂ ತತಃ । 
ಜಾತಕಂ ಸು ಚಕಾರಾಸಾ ನಿತಾಹೂಯ ಮುನೀನ್ಬರ್ಹೂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಉತ್ಸವಸ್ಸುಮಹಾನಾಸೀತ್ರಸ್ಮಿನ್ಹಾತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಪಿತಾ ತಸ್ಯ ಶಂಖಚೂಡೇತಿ ಸದ್ದಿನೇ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸಿತುರ್ಗೇಹೇ ಸ ವವೃಧೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷೇ ಯಥಾ ಶಶೀ। 
ಶೈಶನೇತಭ್ಯಸ್ತನಿದ್ಯಸ್ತು ಸ ಬಭೂವ ಸುದೀಪ್ರಿರ್ಮಾ 1೩೫ ॥ 





೩೧. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಡೊಳಗಾಗಿಯೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಶೇಜಸ್ಸಿಂದ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಅತಿ 
ಶಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದಳು. 


೩೨. ಹಿ ವ್ಯಾಸ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣನ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಮುಖಂಡನಾಗಿದ್ದ ಸುಧಾಮ 
ನೆಂಬ ಗೋಪಾಲಕನೊಬ್ಬನು ರಾಧೆಯಶಾಪಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿದ್ದನಪ್ಟೆ? ಅವನೀಗ ದಂಭ 
ಪತ್ನಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಲು ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 


ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆಗ ದಂಭದಾನವನು, ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆದು ಶಿಶುವಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವನ್ನು ವೈಭವದಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೩೪. ಆ ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಉತ್ಸವವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ದಂಭನು ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಶಂಖಚೂಡನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 


೩೫. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದನು. ಅವನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಡೈಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿತು, ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗಕೊಡಗಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ಸ ಬಾಲಕ್ರೀಡಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಪಿತ್ರೋರ್ಹರ್ಷಂ ತತಾನ ಹ । 
ಪ್ರಿಯೋ ಬಭೂವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕುಲಜಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ರನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ. 








೩೬. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ತಂದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದೆ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚೂಡೋತ್ಪಕ್ಷಿವರ್ಣನನೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಗ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥಶ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಸ್ಟಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಶಂಖಚೂಡೋತ$ಸೌ ಜೀಗೀಸವ್ಯೋಸದೇಶತಃ । 
ತಸಶ್ಚಕಾರ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುಸ್ಕ ರೇ ಚಿರಂ non 


ಗುರುದತ್ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಂ ಜಜಾಪ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸ ಏಕಾಗ್ರಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಕರಣಾನಿ ನಿಗೃಹ್ಯ ಚ Hh 





ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 


೧ ಸನತ್ಸುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು.--ಬಳಿಕ ಆ 
ಶಂಖಚೂಡನು ಪ್ರಷ್ಯರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕೆರಳಿ ಮಹಾಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 

೨. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ ಗುರುವು ಉಸದೇಶಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ತದೇಕಚಿತ್ತನಾಗಿ ಜನಿಸತೊಡಗಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತೆಪಂತಂ ಪುಸ್ಕರೇತಂವೈ ಶಂಖಚೂಡೆಂ ಚೆ ದಾನವಂ । 
ವರಂ ದಾತುಂ ಜಗಾಮಾಶು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಗುರುರ್ವಿಭುಃ Hat 


ವರಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಪ್ರೋವಾಚ ದಾನನೇಂದ್ರಂ ವಿಧಿಸ್ತದಾ । 


ಸದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ನನಾಮಾತಿನಮ್ರ್ರಸ್ತುಸ್ಟಾನ ಸದ್ಗಿರಾ 190 
ವರಂ ಯಯಾಚೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಮುಜೇಯತ್ವಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ತಥೇತ್ಯಾಹ ವಿಧಿಸ್ತಂ ವೈ ಸುಪ್ತ ಸ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ 1೫ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕೆವಚಂ ದಿವ್ಯಂ ಜಗನ್ಮಂಗಲಮಂಗಲಂ | 

ದತ್ತವ ಇಂಛಖಚೂಣಾ ಚು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯಪ್ರದಂ un 


ಬದೆರೀಂ ಸಂಪ್ರಯಾಹಿ ತ್ವಂ ತುಲಸ್ಕಾ ಸಹ ತೆತ್ರ ವೈ | 
ನಿನಾಹಂ ಶುರು ತತ್ರೈವ ಸಾ ತಪಸ್ಯತಿ ಕಾಮತಃ 12 








೩-೪, ಈರೀತಿ ಪ ಜಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಕ್ತಿ ತನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಂಖಚೂಡ 
ನೆಂಬ ದಾನವನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರ ಂಚಕೈಲ್ಲಾ ಒ ಕಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವರವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಗನೆ ಚ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ಜೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ ಎನಲು, ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅತಿ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಒಳ್ಳೆಯ 


ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೫. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಾರೂ ತನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿ ಲದೆಂತೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಾ ಆಗಲೆಂದು, 
ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


೬. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ, ವಿಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದೂ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಮಂಗಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೆಂಗಳವಾದುದೂ. ದಿವ್ಯವೂ, ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕವಚವನ್ನು ಆ 
ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಇತ್ತನು. 


೭-೮. ಬಳಿಕ, ನೀನು ಬದರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತುಲಸಿಯೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗು. ಆ ತುಲಸಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರು 


315 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಧರ್ಮದ್ವಜಸುತಾ ಸೇತಿ ಸಂದಿದೇಶ ಚ ತಂ ವಿಧಿಃ । 
ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಜಗಾಮಾಶು ಪಶ್ಯತೆಸ್ತ್ರಸ್ಯ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ Hon 


ತತಸ್ಸ ಶಂಖಚೂಡೋ ಹಿ ತಸಃಸಿದ್ದೋತ;ತಿ ಪುಸ್ಕರೇ ) 


ಗಲೇ ಬಬಂಧ ಕವಚಂ ಜಗನ್ಮಂಗಲಮಂಗಲಂ nen 


ಆಜ್ಞಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಟೋತಸಿ ತಪಃಸಿದ್ಧಮನೋರಥಃ | 
ಸಮಾಯಯಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ಯಸ್ತೂರ್ಣಂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಂ ॥೧೦॥ 


ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಗತಸ್ತತ್ರ ಶಂಖಚೂಡಶ್ಥ ದಾನವಃ । 
ತಪಶ್ಚರಂ ತೀ ತುಲಸೀ ಯತ್ರ ಧರ್ಮಧ್ವಜಾತ್ಮಜಾ noon 


ಸುರೂಪಾ ಸುಸ್ಮಿತಾ ತನ್ವೀ ಶುಭಭೂಷಣಭೂಷಿತಾ । 
ಸಕಬಾಕ್ಷಂ ದದರ್ಶಾಸೌ ತಮೇವ ಪುರುಷಂ ಪರಂ ॥ ೧೨ ॥ 





ವಳು. ಅವಳು ಧರ್ಮಧ್ವಜನ ಮಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ಬೇಗನೆ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 


೯, ಅನಂತರ ಶಂಖಚೂಡನು ಪುಸ್ಕರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು 
ಈರೀತಿ ಫಲಿಸಲು, ಜಗನ್ಮಂಗಲಕರವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕೆವಚನನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿ 
ಸಿದೆನು. 


೧೦-೧೧. ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಇ ್ರಾರ್ಥವು ನೆರವೇರಲು 
ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ತೆರಳಿ, ಧರ್ಮಧ್ವಜನ ಮಗಳಾದ ತುಲಸಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೧೨. ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಸವತಿಯ್ಯೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶುಭಕರವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಳಂಕೃತಳೂ, ಮಂದಹಾಸಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ ಆದೆ ಆ ತಸಸ್ವಿನಿಯು ಆ 
ಪುರುಸನನ್ಷೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಫ್ರೇಮಪುರೆಸ್ಸಶನಾಗಿ ನೋಡಿದಳು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಲಲಿತಾಂ ರಮ್ಯಾಂ ಸುಶೀಲಾಂ ಸುಂದರೀಂ ಸತೀಂ | 
ಉವಾಚ ತತ್ಸೆಮಾಸೇ ತು ಮಧುರಂ ತಾಮುವಾಚ ಸಃ ॥ ೧೩೪೫ 


1 ಶೆಂಖಚೂಡ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಕಾತ್ತೆಂ ಕಸ್ಯ ಸುಶಾ ತ್ಸೆಂಹಿ ಕಂ ಸೆರೋಹಿ ಸ್ಥಿತಾತ್ರೆ 801 


ಮೌನೀಭೂತಾ ಕ೦ಕೆರಂ ಮಾಂ ಸೆಂಭಾನಿತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ 1 ೧೪4 
1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಕಾಮಂ ತಮುವಾಚ ಸಾ ॥ 0೫ ॥ 
1 ತುಲಸ್ಕುವಾಚೆ ॥ 
ಧರ್ಮದಧ್ವಜಸುತಾಹಂ ಚ ತೆಪಸ್ಕ್ಯಾಮಿ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ತಪೋವನೇ ಚೆ ತಿಸ್ಮಾನಿ ಕಸ್ತ್ವಂ ಗೆಚ್ಛ ಯಥಾಸುಖಂ 1 ೧೬೫ 


ನಾರೀಜಾತಿರ್ಮೋಹಿನೀ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ನಿಷೋಪಮಾ । 
ನಿಂದ್ಯಾ ದೋಷೆಕರೀ ಮಾಯಾ ಶೃಂಖಲಾ ಹ್ಯನುಶಾಂಯನಾಂ 1 ೧೭॥ 








೧೩. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು, ಸುಕುಮಾರಿಯೂ, ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುವವಳೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೂ, 
ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಆದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಪ್ರಿಯವಾದೆ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೪..:ಎಲ್‌ೌ ಸಾಧ್ವಿ, ನೀನಾರು ? ಯಾರ ಮೆಗೆಳು? ಇಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಆದರದಿಂದ ಮಾತನಾಡು 


ಎಂದನು. 


೧೫. ಓ ವ್ಯಾಸ ಹೀಗೆಂದು ಶಂಖಜೊಡೆನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ತರುಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುರಾಗದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೬-೧೭. ನಾನು ಧರ್ಮಥ್ವಜನ ಮಗಳು, ನಾನೊರ್ವ ಶಸಸ್ವಿನಿಯು, 
ತಸಸ್ಸೈನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ತಪೋವನದಲ್ಲಿರುವೆನು. ನೀನಾರು? 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತುಲಸೀ ತಂ ಚ ಸರಸಂ ನಿರರಾಮ ಹ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಸಸ್ಮಿತಾಂ ಸೋಸಿ ಪ್ರನಕ್ತುಮುಸಚಕ್ರಮೇ ॥೧೮॥ 
॥ ಶಂಖಚೂಡ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಯತ್ಯಧಿತೆಂ ದೇವಿ ನ ಚ ಸರ್ವಮಲೀಕಕೆಂ । 
ಕಿಂಚಿತ್ಸತ್ಯಮಲೀಕಂ ಚ ಕಿಂಚಿನ್ಮತ್ತೋ ನಿಶಾಮಯ 1೧೯ ॥ 


ಪತಿವ್ರತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಯಾಶ್ಚ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತ್ವಮಗ್ರಣೀಃ । 
ನ ಚಾಹ ಪಾಪದೃಕ್ಕಾಮಿಾ ತಥಾ ತ್ವಂ ನೇತಿ ಧೀರ್ಮುಮ non 


ಆಗಚ್ಛಾನಿ ತೃತ್ಸನಾಪಮಾಜ್ಞಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ $ಧುನಾ I 
ಗಾಂಧರ್ವೇಣ ನಿವಾಹೇನ ತ್ವಾಂ ಗ್ರಹೀಸ್ಕಾನಿ ಶೋಭನೇ ॥೨೧॥ 





ನನ್ನಗೊಡನೆ ನಿನಗೇಕೆ? . ನಿನ್ನ ಮನಬಂಡೆಡೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಈ ನಾರೀಜಾತಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಿಸುವಂತಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ವಿಷದಂತೆ ಎಣಿಸೆ 
ಬೇಕು. ಇದು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. ನಾನಾದೋಷಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾದುದು. ಅಸ್ಥಿರ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನರಿಗೆ ಇದು ಸಂಕೋಲೆಯೇ ಸರಿ. 


೧೮-೧೯. ಈರೀತಿ ಆ ತುಲಸಿಯು, ಸರಸವಾಗಿ ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಅವಳು ನಗುಮುಖದಿಂದ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಶಂಖಚೂಡನೂ, ಅವಳನ 
ಕುರಿತು ಎಲೌ ದೇವಿ, ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳೆಂದಲ್ಲ. 
ಮಟ್ಟ ನಿಜವೂ ಹೌದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಳ್ಳೂ ಹೌದು. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಳು. 


೩೭% 24 ಸ 
ಜಿಲ್ಲ 


೨೦. ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿವ್ರಕೆಯರೆನಿಸಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ನೀನು ಮುಂದಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ಕಾಮಾತುರನಾಗಿ ಪಾಪದೃ ಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ನೀನಂತಹವಳಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 


೨೧. ನಾನು ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 
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ಶಂಖಚೂಡೋ;ತಹಮೇನವಾಸ್ಮಿ ದೇವನಿದ್ರಾವಕಾರಕೆಃ | 
ಮಾಂ ನ ಜಾನಾಸಿ ಕಿಂ ಭದ್ರೇ ನ ಶ್ರುತೋಹಂ ಕೆದಾಚನ ॥ ೨೨ ॥ 


ದನುವಂಶ್ಕ್ಯೋ ವಿಶೇಷೇಣ ದೆಂಭಪುತ್ರಶ್ಚ ದಾನವಃ । 
ಸುದಾಮಾ ನಾಮ ಗೋಪೋತಹಂ ಪಾರ್ಷದಶ್ಚ ಹರೇಃ ಪುರಾ 0೨೩8 


ಅಧುನಾ ದಾನನೇಂದ್ರೋ$ಹಂ ರಾಧಿಕಾಯಾಶ್ಚ ಶಾಪತಃ । 
ಜಾತಿಸ್ಮರೋ$ಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಸರ್ವಂ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೨೪॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಖಚೊಡೋ ನಿರರಾಮ ಚ ತತ್ಪುರೆಃ 
ದಾನವೇಂದ್ರೇಣ ಸೇತ್ಯುಕ್ತಾ ವಚನೆಂ ಸತ್ಯಮಾದರಾತ್‌ । 
ಸಸ್ಮಿತೆಂ ತುಲಸೀ ತುಷ್ಟಾ ಪ್ರವಕ್ತುಮುಪಚಕ್ರೆಮೇ 1 ೨೫ ॥ 





೨೨. ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ಓಡಿಸಿಬಿಡುವ ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬುವನು 
ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಎಲೌ ಭದ್ರೇ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯೆಯಾ? ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ? 

೨೩. ನಾನು ದನುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುನೆನು. ಅದೆರಲ್ಲಿಯೂ ದಾನವೆ 
ನಾದ ದಂಭನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನಾನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಚರರಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬನಾದ ಸುದಾಮನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲನಾಗಿದ್ದೆ ನು. 


೨೪, ರಾಧೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ನಾನು ಈಗ ದಾನವಾಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಎರುವೆನು. 

೨೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದು ಶಂಖಚೂಡನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಹೀಗೆ 
ಅವನು ನಿಜವನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಆ ತುಲಸಿಯು ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ನಗು 
ಮುಖದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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1 ತುಲಸ್ಫುವಾಚ ॥ 
ತ್ವಯಾಹಮಧುನಾ ಸತ್ತ್ವನಿಚಾರೇಣ ಪರಾಜಿತಾ । 
ಸ ಧನ್ಮಃ ಪುರುಷೋ ಲೋಕೇ ನ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಯಃ ಪರಾಜಿತಃ ॥ ೨೬॥ 


ಸತ್ಕ್ರ್ರಿಯೋಕಪ್ಯಶುಚಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಸ ಪುಮಾನ್ಯಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಜಿತಃ । 
ನಿಂದಂತಿ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಮಾನವಾಸ್ಪಕಲಾಶ್ಚ ತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಶುಥ್ಯೇದ್ವಿಪ್ರೋ ದಶಾಹೇನ ಜಾತಕೇ ನೃತಸೂತಕೇ । 
ಕ್ಲತ್ರಿಯೋ ದ್ವಾದಶಾಹೇನ ವೈಶ್ಯಃ ಪಂಚದಶಾಹತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶೂದ್ರೋ ಮಾಸೇನ ಶುದ್ಧ್ಯೇತ್ತು ಹೀತಿ ವೇದಾನುಶಾಸನಂ । 
ನ ಶುಚಿಃ ಸ್ತ್ರೀಜಿತಃ ಕ್ವಾಪಿ ಚಿತಾದಾಹಂ ನಿನಾ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 


ನ ಗೃಹ್ನತೀಚ್ಛಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸಿತರಃ ಪಿಂಡತರ್ಪಣಂ | 
ನ ಗೃಹ್ಯಂತಿ ಸುರಾಸ್ತ್ರೇನ ದತ್ತಂ ಪುಷ್ಪಫಲಾದಿಕಂ ॥೩೦॥ 








೨೬. ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ಸಾತ್ತ್ವಿಕವಾದ ವಿಚಾರಸರಣಿಯಿಂದ ಸರಾಜಿತ 
ಳಾಡೆನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸೋಲಲಾರನೋ ಆ 
ಪುರುಷನೇ ಧನ್ಯನು. 

೨೭. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಮನಕೃನ್ನು ಇಳಿಯಬಿಡುವನೋ 
bs ಎಷ್ಟೇ ಸದಾಚಾರನಿರತನಾಗಲಿ, ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ನಿತೃಗಳೂ, 
ಲ್ಲ ಜನರೂ ನಿಂದಿಸುವರು. 

೨೮. ಜಾತಾಶೌಚವಾಗಲಿ ಮೃ ತಾಶೌಚವಾಗಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೆ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹತ್ತು ದಿನಗಳನಂತರ ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಹನ್ನೆರಡು 
ದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆಯೂ, ವೈಶ್ಯನು ಹದಿನ್ಫೈದು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆಯೂ 
ಶುದ್ಧರಾಗುವರು. 

೨೯. ಶೂದ್ರನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದರೆ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಹೀಗೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಶನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಮವಾಗುವುದೊಂದೇ ಶುದ್ಧಿ ಯು. ಬೇರೆ ಯಾವ ಶುದ್ಧಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 

೩೦. ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪಿಂಡನನ್ನೂ, ಜಲಾಂಜಲಿಯನ್ನೂ 
ಪಿತೈಗಳು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟ, ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಮುಟ್ಟಲಾರರು. 
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ತಸ್ಯ ಕಿಂ ಜ್ಞಾನಸುತಪೋಜಪಹೋಮ್ರಪೂಜನೈಃ । 
ವಿದ್ಯಯಾ ದಾನತಃ ಕಿಂ ವಾ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಯುಸ್ಯ ಮನೋ ಹತಂ ॥೩೧॥ 


ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಭಾವಜ್ಞಾನಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಚ ಪರೀಕ್ಷಿತಃ। 
ಕೃತ್ವಾ ಕಾಂತಪರೀಕ್ಸಾಂ ವೈ ವೃಣುಯಾತ್ವಾಮಿನೀ ವರಂ 1೩೨ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಪ್ರವದಂತ್ಯಾಂ ತು ತುಲಸ್ಕಾಂ ತತ್ಕೃಣೇ ನಿಧಿಃ । 


ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸಂಸ್ರಷ್ಟಾ ಪ್ರೋನಾಚ ನಚನಂ ತತಃ ॥ ೩೩॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಕಂ ಕರೋಷಿ ಶಂಖಚೂಡ ಸಂವಾದನಮುನಯಾ ಸಹ, 

ಗಾಂಧರ್ವೇಣ ವಿನಾಹೇನ ತ್ವಮಸ್ಯಾ ಗ್ರಹಣಂ ಕುರು ॥ ೩೪ ॥ 





೩೧. ಯಾವನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಶವಾಗಿ ಕಲುಷಿತವಾಗುವುದೋ, 
ಅನನು ಎಷ್ಟೇ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರಲಿ, ಎಸ್ಟೇ ತನಸ್ಸು ಮಾಡಲಿ ಎಸ್ಟೇ ಜಸ, ಹೋಮ, 
ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲಿ, ಎಸ್ಟೇ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿರಲಿ, ಎಷ್ಟೇ ದಾನಿಯಾಗಿರಲಿ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? 


೩೨. ನಿನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಅರಿಯಲೆಂದೇ ನಾನೀ 
ರೀತಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿದೆನು. ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೆಳಸುವ, ಕಾಮಿಠಿಯರ 
ರನಾಗಲಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಆತನನ್ನು ವರಿಸಜೇಕು. 


೩೩-೩೪. ಓ ವ್ಯಾಸ್ಕ ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಆ ತುಲಸಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಎಲ್ಫ ಶಂಖಚೂಡನೇ, ನೀನು 
ಈ ತುಲಸಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ವಿಕೆ ನಿಂತೆ? ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹದಿಂದ 
ಇವಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸರಿಗ್ರಹಿಸು. 
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ತ್ವಂ ವೈ ಪುರುಸರತ್ನಂ ಚೆ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನೆಂ ಚ ತ್ವಿಯಂ ಸತೀ । 
ನಿದಗ್ಧಾಯಾ ವಿದಗ್ಸೇನ ಸಂಗನೋ ಗುಣವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ ॥೩೫॥ 


ನಿರ್ನಿರೋಧಂ ಸುಖಂ ರಾಜನ್ಕೋ ವಾ ತ್ಯಜತಿ ದುರ್ಲಭಂ | 
ಯೋಂಇವಿರೋಧಸುಖತ್ಯಾಗೀ ಸ ಪಶುರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ Hak 


ಕಂ ತ್ವಂ ಪರೀಕ್ಷಸೇ ಕಾಂತಮಾದೃಶಂ ಗುಣಿನಂ ಸತಿ । 
ದೇವಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ದಾನವಾನಾಂ ನಿಮರ್ದಕಂ nan 


ಅನೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಚಿರಂ ನಿಹಾರಂ ಕುರು ಸರ್ವದಾ | 
ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಯಥೇಚ್ಛಂ ಚ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಸುಂದರಿ ॥ ೩೮॥ 


ಅಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯತಿ ಗೋಲೋಕೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಂ ಪುನರೇವ ಸಃ । 


ಚತುರ್ಭುಜಂ ಚ ನೈಕುಂಠೇ ಮೃತೇ ತಸ್ಮಿನ್ವ್ವಮಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥೩೯॥ 





೩೫. ನೀನು ಪುರುಸಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಇವಳು ನಾರೀರಶ್ನವೇ ಸರಿ. ರಸಿಕರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಸತಿಪತಿಗಳಾಗುವುದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 


೩೬. ಓ ರಾಜೇಂದ್ರ, ಯಾರ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಸುಖವು ಸಿಗುವುದು 
ಬಹು ಕಷ್ಟ. ಅಂತಹ ಸುಖವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ಬಿಡುವನು? ಯಾರ 
ವಿರೋಧವೂ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಸುಖವು ದೊರೆತರೂ ಅನುಭವಿಸದವನು, ಪಶುವೇ ಸರಿ. 


೩೭. ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿಯೇ, ಈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನು ದೇವಶೆಗಳನ್ನೂ, ಅಸುರ 
ರನ್ನೂ, ದಾನನರನ್ನೂ ಜಯಿಸುವಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನು ಇಂತಹ ಕಾಂತ 
ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಸರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುವೆ ? 


೩೮. ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ಈ ಶಂಖಚೂಡನೊಡನೆ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನಗೆ ತೋರಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ವಿಶರಿಸುತ್ತಿರು. 


೩೯. ಈ ದೇಹಾಂತೈದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚೂಡನು ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೀ ಶ್ರೀ 
ಕ್ಸ ನೇ ಸೇರುವನು. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಸತ್ತಬಳಿಕ ನೀನು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸೇರುವೆ ಎಂದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮಾಶಿಷಂ ದತ್ವಾ ಸ್ವಾಲಯಂ ತು ಯಯೌ ವಿಧಿಃ । 
ಗಾಂಧರ್ವೇಣ ನಿವಾಹೇನ ಜಗೃಹೇ ತಾಂ ಚ ದಾನವಃ ॥೪೦॥ 


ಏವಂ ನಿವಾಹ್ಯ ತುಲಸೀಂ ಹಿತುಃ ಸ್ಥಾನಂ ಜಗಾಮ ಹ । 
ಸ ರೇಮೇ ರಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಾಸಗೇಹೇ ಮನೋರಮೇ ॥೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಿಚೂಡತಪಃಕೆರಣನಿನಾಹ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಸ್ಟಾನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೪೦. ಓ ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿ ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ, ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ರೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ಆ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಮಾಡಿದನು. 


೪೧. ಹೀಗೆ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ತುಲಸಿಯನ್ನು ಮೆದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ತಂದೆಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಯೆಯೊಂದಿಗೆ, ಸೊಗಸಾದ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡನ ತನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಿವಾಹಗಳ ವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಇಸ್ಪತ್ತಿಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


I ಶ್ರೀಃ |! 
॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಸುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಸ್ವಗೇಹಮಾಗತೇ ತಸ್ಮಿಂನ್ಕಂಖಚೂಡೇ ನಿನಾಹಿತೇ । 
ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ವರಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮುಮುದುರ್ದ್ವಾನನಾದಯಃ 


ಸ್ವಲೋಕಾದಾಶು ನಿರ್ಗತ್ಯ ಗುರುಣಾ ಸ್ವೇನ ಸಂಯುತಾಃ । 
ಸರ್ವೇ ಸುರಾಸ್ಸಮಿಲಿತಾಸ್ಸಮಾಜಗ್ಮುಸ್ತದಂತಿಕಂ 





ಇಪ್ಸತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


Hon 


Hon 


೧-೨. ಸನತ್ಕುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೆಣಡಗಿದನು :-- 
ಹೀಗೆ ಶಂಖಚೂಡನು ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ತುಲಸಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹರ್ಷದಿಂದ ಆ ದಾನವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಊರುಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ 


ನೊಡನೆ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
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ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಸನಿನಯೆಂ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ವಿವಿಧಾದರಾತ್‌ । 


ಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರೈನ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಮತ್ತಾ ತೇಜಸ್ವಿನಂ ವಿಭುಂ Han 
ಸೋಸಿ ದಂಭಾತ್ಮಜೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಗತಂ ಕುಲಗುರುಂ ಚ ತಂ । 
ಪ್ರಣನಾಮ ಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪರಮಾದರಾತ್‌ ॥೪॥ 
ಅಥ ಶುಕ್ರಃ ಕುಲಾಚಾರ್ಯೊೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾಶಿಸಮನುತ್ತಮಂ । 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ದೇವದಾನವಯೋಸ್ತದಾ ॥೫॥ 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕಂ ಚ ತದ್ವೈರನುಸುರಾಣಾಂ ಪರಾಭವಂ । 

ನಿಜಯಂ ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ ಚೆ ಜೀವಸಾಹಾಯ್ಯಮೇವ ಚ ॥೬॥ 
ತತಸ್ಸೆ ಸಂಮತಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುರೈಸ್ಸರ್ವೈೈಸ್ಸಮುತ್ಸವಂ । 
ದಾನವಾದ್ಯಸುರಾಣಾಂ ತಮಧಿಪಂ ನಿದಧೇ ಗುರುಃ 1೭ 





೩. ಆ ಶಂಖಚೂಡಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಬಹುಬಗೆಯಾಗಿ ಆದರವನ್ನು 
ತೋರುತ್ತಾ ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಹಾಸ್ರ ತಾಸಶಾಲಿಯಾದ 
ಆತನೇ ತಮಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗಲು ಅರ್ಹನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟರು. 

೪, ಆ ದಂಭದಾನವನ ಮಗನಾದ ಶಂಖಚೂಡನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕುಲಗುರು 
ವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿಶಯೆವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಾದರ 
ದೊಡನೆ ಆತನಿಗೆ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫. *ಶುಲಗುರುವಾದ ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ದೇವದಾನನರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೬. ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ವೈರವಿರುವುದನ್ನೂ, ದಾನವರು ಸೋಲುತ್ತಿ 
ದ್ಹುದನ್ಮೂ ದೇವತೆಗಳು ಗುರುವಿನ ಸಾಹಾಯವನ್ನು ಹಡೆದು ಗೆಬ್ಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೭. ಬಳಿಕೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಆ ಅಸುರಕೆಲ್ಲತೊಡನೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕ 
ಮಹೋತ್ಸವನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯ 
ನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ತದಾ ಸಮುತ್ಸವೋ ಜಾತೋ ಸುರಾಣಾಂ ಮುಡಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಉಪಾಯನಾನಿ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ದದುಸ್ತಸ್ಮೈ ಚ ತೇsಖಲಾಃ un 


ಅಥ ದಂಭಾತ್ಮಜೋ ವೀರಶ್ಶಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂರೇಜೇ ಸುರರಾಟ್ರಿದಾ un 


ಸ ಸೇನಾಂ ಮಹತೀಂ ಕರ್ಷನ್ಹೈತ್ಯದಾನವರಕ್ಷಸಾಂ । 
ರಥಮಾಸ್ಕಾಯ ತರಸಾ ಜೇತುಂ ಶಕ್ರಪುರೀಂ ಯಯೌ ॥ ೧೦॥ 


ಗಚ್ಛನ್ಸ ದಾನನೇಂದ್ರಸ್ತು ತೇಷಾಂ ಸೇವನಕುರ್ವತಾಂ । 
ವಿರೇಜೇ ಶಶಿವದ್ಭಾನಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಗ್ರಹರಾಡಿನ "oon 


ಆಗಚ್ಛಂತಂ ಶಂಖಚೂಡಮಾಕರ್ಣಾಖಂಡಲಸ್ಸ್ವರಾಟ್‌ | 
ನಿಖಿಲೈರಮರೈಸ್ಟ್ಸಾರ್ಧ್ಥಂ ತೇನ ಯೋದ್ಧುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಆಗ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಳೆದ ಆ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುವೈಭವದಿಂದ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಆ ಕಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದರು. 


೯. ಮಹಾನೀರನೂ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ದಂಭಶ್ರತ್ರನಾದ ಶಂಖ 
ಚೂಡನು ಅಸುರರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೦. ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ದೈತ್ಯರು, ದಾನವರು ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇವರ ದೊಡ್ಡದಂಡನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು, ಇಂದ್ರನ 
ನಗರಿಯಾದ ಅಮರಾವಕಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟನು. 


೧೧ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೇನಾತತ್ಸರರಾದ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಓಲ್ಯೆಸುತ್ತಿರಲು, ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದೆ 
ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಗ್ರಹಗಳ ನಡುವಣ ಸೂರ್ಯನಂಕೆಯೂ ಶೋಭಿಸಿದನು. 


೧೨. ಆಗ ಶಂಖಚೂಡನು ತನ್ನಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇಂದ್ರನು ದೇವತಿಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
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ತದಾಸುಕೈಸ್ಪುರಾಣಾಂ ಚೆ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ತುಮುಲೋ ಹೈಜಭೊತ್‌ । 
ನೀರಾನಂದಕರಃ ಕ್ಲೀಬಭೆಯದೋ ರೋಮಹರ್ಷಣಃ ॥೧೩॥ 


ಮಹಾನ್ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತೋ ವೀರಾಣಾಂ ಗರ್ಜತಾಂ ರಣೇ । 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಸ್ತಥಾ ಚಾ$ಸೀತ್ತೆತ್ರ ವೀರತ್ವವರ್ಥಿನೀ 1೪ 


ದೇವಾಃ ಪ್ರಕುಪ್ಯ ಯುಯುಧುರಸುರೈರ್ಬಲನತ್ತರಾಃ । 
ಪರಾಜಯಂ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪುರಸುರಾ ದುದ್ರುವುರ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಲಾಯಮಾನಾಂಸ್ತಾನ್ಜೃಸ್ಟ್ರ್ವಾ ಶಂಖಚೂಡಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ಯುಯುಧೇ ನಿರ್ಜರೈಸ್ಸಾಕಂ ಸಿಂಹನಾದಂ ಪ್ರಗರ್ಜ್ಯ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 


ತರಸಾ ಸಹಸಾ ಚಕ್ರೇ ಕದನಂ ತ್ರಿದಿಬೌಕಸಾಂ । 
ಪ್ರದುದ್ರುವುಸ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ತತ್ಪುತೇಜೋ ನ ಸೇಹಿರೇ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಆಗ ನೋಡುತ್ತಿರುವವರ ಮೈನವಿರೇಳುವಂತೆ ದೇವಕಿಗಳಿಗೂ ಅಸುರ 
ರಿಗೂ ಕೈಕೈ ಸೇರಿ ಬಲು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ವೀರರಿಗೆ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಹೇಡಿಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. 


ಎದಿ 


೧೪. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೀರರು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ 
ಗದ್ದಲವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುಮತೆ ರಣವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಬೊಬ್ಬರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೧೫. ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಆ ಅಸುರರೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಿದರು. ಆಗ ಅಸುರರು ಸೋತುಹೋಗಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 


೧೬. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ. ಶಂಖಚೂಡನು ಅವರು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಾನೇ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದನು. 


೧೭. ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು ಬಹುಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ದೇವಕೆಗಳೊಡಕೆ 
ಕಾದಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ದೀನಾ ಗಿರೀಣಾಂ ಕೆಂದರಾಸು ಚ । 
ತದಧೀನಾ ನ ಸ್ವತಂತ್ರಾ ನಿಃಪ್ರಭಾಃ ಸಾಗರಾ ಯಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸೋಸಿ ದೆಂಭಾತ್ಮಜಶ್ಕೂರೋ ದಾನವೇಂದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಸುರಾಧಿಕಾರಾನ್ಸಂಜಹ್ರೇ ಸರ್ವಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ವಿ ಜಿತ್ಯ ಚ Horn 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸ್ವವಶಂ ಚಕ್ರೇ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ನ ಶಃ | 
ಸ್ವಯಮಿಂದ್ರೋ ಬಭೂವಾಪಿ ಶಾಸಿತೆಂ ನಿಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ ॥೨೦॥ 


ಕೌಬೇರಮೈಂದವಂ ಸೌರ್ಯಮಾಗ್ಲೇಯಂ ಯಾವ್ಯುಮೇವ ಚ । 
ಕಾರಯಾಮಾಸ ವಾಯವ್ಯಮಧಿಕಾರಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೧॥ 


ದೇನಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ರಕ್ಷಸಾಂ | 
ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚೆ ನಾಗಾನಾಂ ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ ರಸೌಕಸಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಳೆಗುಂದಿದವರಾಗಿ, ಪರ್ವತಗಳ ಗುಹೆಗಳನ್ನು 


ಸೇರಿ ಸಾಗರಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. 


೧೯-೨೦. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದಂಭವುತ್ರನಾದ ದಾನವೇಂದ್ರನು 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಂಡು 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾಗ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ತಾನೇ ಇಂದ್ರನೂ ಆಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಪಾಲಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೨೧. ಕುಬೇರ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ವಾಯು, ಇವರುಗಳ 
ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. 


೨೨-೨೩. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ ವೀರಾಗ್ರೇಸರನೂ ಆದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು 
ದೇವಕಿಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಅಸುರರು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ನಾಗರು, ಕಿನ್ನರರು, 
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ತ್ರಿರೋಕಸ್ಯ ಸರೇಸಷಾಂ ಚೆ ಸಕಲಾನಾಮಧೀಶ್ವರಃ | 
ಸ ಬಭೂವ ಮಹಾನೀರಶ್ಶಂಖಚೂಡೋ ಮಹಾಬಲೀ 1೨೩ 


ಏವಂ ಸೆ ಬುಭುಜೇ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರೋ ಮಹಾನ್‌ । 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭುವನಾನಾಂ ಚ ಶಂಖಚೂಡಶ್ಚಿರಂ ಸಮಾಃ ೨೪ ॥ 


ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ನ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ನೆ ಮಾರೀ ನಾಶುಭಗ್ರಹಾಃ | 
ಆಧಯೋ ನ್ಯಾಧಯೋ ನೈವ ಸುಖನ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರೆಜಾಃ ಸದಾ 1 ೨೫ ॥ 


ಅಕೃಷ್ಣ್ಟಸಚ್ಯಾ ಪೃಥಿನೀ ದೆದೌ ಸಸ್ಯಾನ್ಯನೇಕಶಃ | 
ಓಷಧ್ಕೋ ವಿನಿಧಾಶ್ಹಾಸನ್ಸಫಲಾಸ್ಸರಸಾಃ ಸದಾ 1 ೨೬॥ 


ಮಣ್ಯಾಕರಾಶ್ಚ ನಿತರಾಂ ರತ್ನ ಖನ್ಯಶ್ಚ ಸಾಗರಾಃ | 
ಸದಾ ಪುಷ್ಪಸಫಲಾ ನೃಕ್ಷಾ ನದೈಸ್ಸುಸಲಿಲಾನಹಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 





ಮನುಷ್ಯರು, ಇನ್ನೂ, ಇತರರು, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚೇನು? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಚಕ್ರಾಧಿಸತಿಯಾದನು. 

೨೪. ಈರೀತಿ ಶಂಖಚೂಡನು ರಾಜರಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿ ಬಹುವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳಿದನು. 

೨೫" ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷನೆಂಬುದು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಾರಿಯ 
ಉಪದ್ರವವಾಗಲಿ, ಅಶುಭಕರವಾದ ಗ್ರಹೆಗಳ ಕಾಟವಾಗಲಿ, ಮಾನಸಿಕೆ ಅಥವಾ 
ಶಾರೀರಕವಾದ ತೊಂದರೆಗಳಾಗಲಿ, ಯಾನುನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಸರ್ವದಾ 
ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೬. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳದೇ ಇದ್ದರೂ ಅದು ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಜಿಳೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಲತೆಗಳೂ ಮುಂತಾದ 
ಔಷಧಿ ವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವದಾ ಸೊಂಪಾಗಿ ಫೆಲಭರಿತೆವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

೨೭. ರತ್ನದ ಗಣಿಗಳೂ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ವಜ್ರವೈಢೂರ್ಯಾದಿ 
ಮಣಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊವುಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ನದಿಗಳು ತಿಳಿಯಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯು 
ಕ್ರಿದ್ದುಸು. 
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ದೇನಾನ್ವಿನಾಖಿಲಾ ಜೀವಾಸ್ಸುಖನೋ ನಿರ್ನಿಕಾರಕಾಃ । 
ಸ್ವಸ್ತಧರ್ಮಾಸ್ಥಿ ತಾಸ್ಪರ್ಮೇ ಚತುರ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಃ ಪರೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಮಿಂಭಾಸತಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ನ ಕಶ್ಚಿದ್ದುಃಖಿತೋ$ಭವತ್‌ । 
ಧ್ರಾತೃವೈರತ್ವಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕೇವಲಂ ದುಃಖಿ ನೋತಮರಾಃ ॥೨೯॥ 


ಸ ಶಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರಬಲಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಸಖಾ | 
ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಿರತಸ್ಸಾಧುಸ್ಸದಾ ಗೋಲೋಕನಾಸಿನಃ ॥೩೦॥ 


ಪೊರ್ನಶಾಸಪ್ರಭಾನೇಣ ದಾನನೀಂ ಯೋನಿಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ನ ದಾನವಮತಿಸ್ಸೋ*5ಭೂದ್ದಾನವತ್ವೇ$ಹಿ ವೈ ಮುನೇ 1H aon 


ತತಸ್ಸುರಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಹೈತರಾಜ್ಯಾಃ ಪರಾಜಿತಾಃ | 
ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಸರ್ಷಯಸ್ರಾತ ಪ್ರಯಯುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸಭಾಂ 1 ೩೨ 





೨೮. ಡೇವತೆಗಳು ಒಬ್ಬರು ಹೊರತು ಇತರ ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತನ್ಮು 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಯಾವೊಂದು 
ತೊಂದರೆಯೂ ವ್ಯಥೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೯. ಅವನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊ ಯಾವನೂ ದುಃಖಿ 
ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೊಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ದಾಯಾದಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಏಳಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೦-೩೧. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ 
ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಾತ್ತ್ವಿಕವಾದ ನಡಕೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಗೋಲೋಕ 
ನಿವಾಸಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರಮಸ್ನೇಹಿತನೂ ಅದ ಸುದಾಮನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲನಲ್ಲವೇ? 
ಅವನು ರಾಧೆಯ ಶಾಸದಿಂದ ದಾನವಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ್ದರೂ ದಾನವಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


೩೨. ಬಳಿಕ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಖುಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಸಭಿಗೆ ನಡೆದರು. 
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ತತ್ರ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ನಿಧಾತಾರಂ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ವಿಶೇಸತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಕಥಯಾಮಾಸುಸ್ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಾಂತಮಾಕುಲಾಃ ॥ ೩೩೫ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದಾ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಸುರಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಮುನೀನೆಪಿ । 
ತೈಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ ಯಯೌ ಲೋಕೇ ವೈಕುಂಕಂ ಸುಖದೆಂ ಸತಾಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ದದರ್ಶ ತತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಗಣೈಸ್ಸಹ | 


ಘರೀಟಿನಂ ಕುಂಡಲಿನೆಂ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಂ 1 ೩೫॥ 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಥರಂ ದೇವಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ! 
ಸನಂದನಾದ್ಯೈಃ ಸಿದ್ಧೈಶ್ಚ ಸೇವಿತೆಂ ಪೀತವಾಸಸಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಂ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಸಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತುಷ್ಪುನುರ್ಭೆಕ್ಟ್ಯಾ ಬದ್ಮಾಂಜಲಿಕರಾ ನಿಭುಂ "೩೭ 





೩೩. ಅನಂತೆರ ದುಃಖಿತರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ 
ತುಳಿತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮಸ್ಯಂಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೩೪. ಆಗ ಬ್ರಶ್ಮನು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬುಷಿಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತೈಸಿ ಅವರೊಡಕೆ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟಿಮಾಡತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 


ನೋಡಲು ಆತನಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೩೫-೩೬, ಆ ಚತುರ್ಮುಖನು ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಧಾರಿಯೂ, ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃ ತನೂ, ವನಮಾಲೆಯೆಂಬ ಹಾರವನ್ನುಧರಿಸಿ 
ರುವವನೂ, ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಿಂದ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಸದ್ಮಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, 
ಸನಂದನ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನೂ, ನೀತಾಂಬರಿಧಾರಿಯೂ 
ಆದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನನ್ನು ಕಂಡನು. 


೩೭. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಖಸಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕೆಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಬಹುಭಕ್ತೆಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
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॥! ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇನದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ವೈಕುಂತಾಧಿಪತೇ ಪ್ರಭೋ | 


ರಕ್ಸಾಸ್ಮಾ! ಂಚ್ಛ po ಜೈ ೀಹಕೇ ತಿ ತ್ರಿಜಗದ್ಗುರೋ ೩೮ ॥ 

ತ್ವಮೇವ ಜಗತಾಂ ಪಾತಾ ಶ್ರಿಲೋಕೇಶಾಚ್ಯುತ ಪ್ರಭೋ! 

ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸ ಗೋವಿಂದ ಭಕ್ತಪ್ರಾಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ arn 

ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ರುರುದುಃ ಪುರತೋ ಹರೇಃ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ವ್ಹಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೪೦॥ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 

ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತೋತಸಿ ತ್ವಂ ನೈಕುಂತಂ ಯೋಗಿದುರ್ಲಭೆಂ | 

ಕಿಂ ಕಷ್ಟಂ ತೇ ಸಮುದ್ಧೂತಂ ತತ್ತ್ವಂ ನದ ಮಮಾಗ್ರತಃ "on 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿನಯಾನತಕೆಂಧರಃ ॥೪೨॥ 





೩೮. ಹೇ ದೇವದೇವ, ಜಗನ್ನಾಥ, ವೆ ಸೈ ಶುಂಠಾಧಿಸತೇ, ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮರೆ ಹೊಕ್ಕಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು 

೩೯. ಓತ್ರಿರೋಕೇಶ, ಅಚ್ಯುತ, ನೀನೇ ಈ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಕನು. 
ಓ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸ, ಕ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೦. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಮುಂಡೆ ಗೋಳಿ 
ಟ್ಟರು- ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. , 

೪೧... ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ವೈಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಈಗ ನೀನು 
ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ಕಷ್ಟವೇನು ಉಂಟಾಯಿತು? ನಿಜವಾದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳೆಸು ಎಂದನು. 

೪೨-೪೩. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನುಡಿಯಲು ಬ್ರಕ್ಕನು 
ಪರಮಾತ್ರ ನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಸು 
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ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಶಂಖಚೂಡಕ್ಟೆತಂ ತೆದಾ! 
ದೇವಕಷ್ಟೆಸಮಾಖ್ಯಾನಂ ಪುರೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಾತ್ಮನಃ 1೪೩ 


ಹರಿಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ವತಸ್ಸರ್ವಭಾವನಿತ್‌ । 
ಪ್ರಹಸ್ಕೋನಾಚ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರದ್ರಹಸ್ಕಂ ವಿಧಿಂ ಪ್ರತಿ ೪೪ ॥ 


11 ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥। 


ಶಂಖಚೂಡಸ್ಕ ವೃತ್ತಾಂತೆಂ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಮಿ ಪದ್ಮಜ । 
ಮದ್ಭಕ್ತಸ್ಯ ಚ ಗೋಪಸ್ಯ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿನಃ ಪುರಾ 1 ೪೫॥ 


ಶೃಣು ತತ್ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಸಂದೇಹೋ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯಶ್ಶಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಶಂಕರಃ 1೪೬॥ 


ಸರ್ವೋಪರಿ ಚ ಯಸ್ಕಾಸ್ತಿ ಶಿವಲೋಕಃ ಸರಾತ್ಸರಃ | 
ಯತ್ರ ಸಂರಾಜತೇ ಶಂಭುಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರೇಶ್ವರಃ 1 ೪೭ ॥ 


ಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ, ಶಂಖಚೂಡನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒದ 
ಗಿರುವ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದನು. 


೪೪-೪೫. ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಸ್ಸೈ ಪದ್ಮ 
ಸಂಭವನೇ, ಶಂಖಚೂಡನ ಸಂಗಕಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುನೆನು. ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮಹಾತೀಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಗೊಲ್ಲನಲ್ಲವೇ? 


೪೬. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಸಂದೇಹ 
ಪಡಬೇಡ. ಶಿವನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಮಾಡುವರು. 


೪೭. ಯಾವ ಲೋಕವು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಇರುವುಜೋ ಆ 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಸನೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ 
ಆದ ಶಿವನು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರುಷಸ್ಕಾಪಿ ಯೋತಧಿಸ್ಮಾತಾ ತ್ರಿಶಕ್ತಿಧೃಕ್‌ | 
ನಿರ್ಗುಣಸ್ಸಗುಣಸ್ಸೋಇಪಿ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವರೂಪವಾನ್‌ | ೪೮ ।। 


ಯೆಸ್ಕಾಂಗಜಾಸ್ತು ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ಕ್ರಯಸ್ಸೃಷ್ಟ್ರಾದಿಕಾರಕಾಃ । 
ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಹರಾಭಿಧಾಃ 11೪೯॥। 


ಸ ಏವ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹಿ ವಿಹರತ್ಕುಮಯಾ ಸಹ । 
ಯತ್ರ ಮಾಯಾನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯಪ್ರಕೆಲ್ಪಕಃ #೫೦1) 


ತೆತ್ಸಮಾಸೇ ಚ ಗೋಲೋಕೋ ಗೋಶಾಲಾ ಶಂಕೆರಸ್ಯ ವೈ! 
ತಸ್ಕೇಚ್ಛಯಾ ಚ ಮದ್ರೂಪಃ ಕೃಷ್ಣೋ ವಸತಿ ತತ್ರ ಹ 1 ೫೧ 1 


ತದ್ಗನಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ತೇನಾಜ್ಞಪ್ತಸ್ಸದಾ ಸುಖೀ । 
ತತ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸುಖಸ್ಸೋಇಪಿ ಸಂಕ್ರೀಡತಿ ವಿಹಾರನಿತ್‌ 11 ೫೨ 1 








೪೮. ಆತನು ಪ್ರಕ್ನತಿಗೂ ಪುರುಷನಿಗೂ ಅಧಿಸ್ಕಾನಭೂತನು, ಅವನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ಅತನು ನಿರ್ಗುಣನೂ ಸಗುಣನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಅವನೇ ಪರಮಪ್ರಕಾಶಶ್ವರೂಸನು. 

೪೯. ಓ ವಿಸ್ರೋತ್ತಮ, ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ 
ರೆಂಬುವವರು ಆತನ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವರು. 

೫೦. ಆ ಶಿವನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಮಾತ್ಮನು. ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕಲಾರದ ನಿತ್ಯಾ 
ನಿತ್ಯ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಧಾಯಕನಾದ ಆ ಶಿವನು ಉನೆಯೊಂದಿಗೆ ಆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. 

೫೧. ಆ ಶಿವಕೋಕದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನ ಗೋಶಾಲೆಯೆನಿಸಿದ ಗೋ 
ಲೋಕವಿರುವುದು. ಆ ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಸನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. 

೫೨. ಆ ಗೋಧನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಶಿವರಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿಯಮಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. ಆ ಅಧಿಕಾರಲಾಭದಿದ. ಸರ್ವದಾ ಸುಖಿಯೂ ವಿಹಾರಶೀಲನೂ 


ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸುಖಿಯಾಗಿ ಆ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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ತಸ್ಯ ನಾರೀ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ರಾಧೇತಿ ಜಗೆದಂಬಿಕಾ | 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಮಾ ಮೂರ್ತಿಃ ಪಂಚಮಿ ಸುವಿಹಾರಿಣೇ ॥ ೫೩॥ 


ಬಹುಗೋಪಾಶ್ಚ ಗೋಪ್ಯಶ್ನ ತತ್ರ ಸಂತಿ ತೆದಂಗಜಾಃ । 
ಸುನಿಹಾರಪರಾ ನಿತ್ಯಂ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣಾನುವರ್ತಿನಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸ ಏನ ಲೀಲಯಾ ಶಂಭೋರಿದಾನೀಂ ಮೋಹಿತೋ$ನಯಾ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ದಾನವೀಂ ಯೋನಿಂ ಮುಧಾ ಶಾಸಾತ್ಸ್ವದುಃಖದಾಂ ॥೫೫॥ 


ರುದ್ರಶೂಲೇನ ತನ್ಮೃತ್ಯುಃ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಹಿತಃ ಪುರಾ | 
ಉಣ 
ತತಸ್ಸ್ವದೇಹಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಪಾರ್ಷದಸ್ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೬॥ 


ಇತಿ ನಿಜ್ಞಾಯ ದೇವೇಶ ನ ಭೆಯಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ಶಂಕರಂ ಶರಣಂ ಯಾವಸ್ಸ ಸದ್ಯಶ್ಶಂ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ ॥೫೭॥ 


೫೩. ಆತನಿಗೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಮಸ್ವರೂಪಳೂ ಕೈವಲ್ಯ 
ರೂಪಿಣಿಯೂ ವಿಹಾರಶೀಲಳೂ ಆದ ರಾ 4 SE 


೫೪. ಆ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ ಅವಯವದಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ ನಿತ್ಯವೂ ವಿಸಾರಾಸಕ್ತರಾದ 
ಅನೇಕಮಂದಿ ಗೋಹಿಯರೂ ಗೋಪಾಲಕರೂ ಆ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರ ಅನುಚರರಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. 


೫೫. ಆ ಗೋಪಾಲಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಸುದಾಮನು ಶಿವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ರಾಧೆಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ದುಃಖಕರವಾದ ಈ ದಾನವ ಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. 


೫೬. ಅವನಿಗೆ ಶಿವನ ಶೂಲದಿಂದ ಮರಣವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನು ವಿಧಿಸಿರುವನು. ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಬಳಿಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ನ ಅನುಚರನಾಗುವನು. 
೫೭. ಹೀಗೆ ಈ ಸಂದೆರ್ಭವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದೆ ಇನ್ನು ಭಯಸಡದೇ ಇರು. 
ಆ ಶಂಕರನನ್ನೇ ನಾವೀರ್ವರೂ ಮರೆಹೊಗೋಣ. ಅನನು ಒಡನೆಯೇ ನಮಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
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ಅಹಂ ತ್ವಂ ಚಾಮರಾಸ್ಸರ್ನೆಃ ತಿಸ್ಮಂತೀಹ ನಿಸಾಧ್ವಸಾಃ ೪೫೮॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸನಿಧಿರ್ವಿಷ್ಣುಃ ಶಿನಲೋಕಂ ಜಗಾಮ ಹ । 
ಸಂಸ್ಮರನ್ಮನಸಾ ಶಂಭುಂ ಸರ್ವೇಶಂ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಂ ೪೫೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯೂಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡನಧೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಶಂಖಚೂಡರಾಜ್ಯಕರಣವರ್ಣನಪೊರ್ವಕೆತತ್ಪೂರ್ವ 
ಭೆವವೃತ್ತಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ 
ನಾಮೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 





೫೮-೫೯. ಈ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಹೆದರಿಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ನಾನೂ ನೀನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋಗೋಣ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ವಿಷ್ಣುವು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನುಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡನ ರಾಜ್ಯಭಾರ, ಅವನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತ, 
ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ತ್ರೀಃ॥ 


|ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಗತ್ವಾ ತದೈವ ಸ ನಿಧಿಸ್ತದಾ ವ್ಯಾಸ ರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಶಿನಲೋಕಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಂ ನಿರಾಧಾರಮಭೌತಿಕೆಂ won 


ಸಾಹ್ಲಾದೋತಭ್ಯಂತರಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಜಗಾಮ ಮುದಿತಾನನಃ । 
ನಾನಾರತ್ನ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಂ ನಿಲಸಂತೆಂ ಮಹೋಜ್ಜ್ಞ್ವಲಂ ॥೨॥ 





ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.--ಓ ವ್ಯಾಸ್ಕ 
ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವು, ಬ್ರ? ನೊಡನೆ ಕೂಡಶೇ ಹೊರಟು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಆಢಾ 
ರವೇ ಇಲ್ಲದುದೂ, ಸೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಸಂಚಭೂತಗಳ ಸಂಸರ್ಕನಿಲ್ಲಡೆಯೇ ರಚಿತವೂ ಆದ 
ಶಿನಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದನು. 


೨-೩. ಆಗ್ಯ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ರತ್ನಗಳು ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು, ಅತಿಪ್ರಕಾಕಮಾನ 


ವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅದು ಸೇವಾತತ್ಸರ 
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ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ದ್ವಾರಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಗಣಸೇವಿತಂ । 


ಶೋಭಿತಂ ಪರಯಾ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯಾ ಮಹೋಚ್ಚನುತಿಸುಂದರೆಂ 1೩॥ 


ದದರ್ಶ ದ್ವಾರಪಾಲಾಂಶ್ಚೆ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿರ್ತಾ \ 
ಶೋಭಿರ್ತಾ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರೈಶ್ಚ ರತ್ನ ಭೂಸಣಭೂಷಿರ್ತಾ ॥೪॥ 


ಪಂಚವಕ್ರೈತ್ರಿನಯನಾನೌ ರಸುಂದರನಿಗ್ರರ್ಹಾ | 
ಕ್ರಿಶೂಲಾದಿಧರಾಸ್ವೀರಾನ್ಭಸ್ಮರುವ್ರಾ ಕ್ಷಶೋಭಿರ್ತಾ ॥೫॥ 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ರಮೇಶಶ್ಚ ತಾನ್ಸ )ಣಮ್ಯ ನಿನಮ್ರಕೆಃ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಪ್ರಭುಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥಕೆಂ ॥೬॥ 


ತದಾಜ್ಞಾಂ ಚ ದದುಸ್ತಸ್ಮೈ ಪ್ರನಿವೇಶ ತದಾಜ್ಞಯಾ । 


ಪರಂ ದ್ವಾರಂ ಮಹಾರಮ್ಯಂ ವಿಚಿತ್ರಂ ಪರಮಪ್ರೆಭಂ ॥೭॥ 








ರಾದ ಗಣಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅತಿಶಯವಾದೆ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಾ, ಅತ್ಯುನ್ನತವೂ, ಅತಿ ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೪-೫. ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಸಿಂಹಾಸೆನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ರನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವರು ಶುಭ್ರವಾದ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದರು. ರತ್ನಖಚಿತ 
ವಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಐದು ಮುಖಗಳು. ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಗಳು. ಅವರ ಶರೀರವು ಗೌರವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು 
ತ್ರಿಶೂಲ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. 


೬. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ, ಅವರಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ತಾವು ಪ್ರಭುವಿನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಆಸಿದರು. 


೭. ಆಗಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಅವರಿಗೆ ಅನ್ಪಣೆಯನ್ನು ಇತ್ತರು. ಅವರ 
ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿ 


ದುದ್ಕೂ ರಮಣೀಯವೂ ಆನ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋದರು. 
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ಪ್ರಭೂಪಕಂಠಶಗತ್ಯರ್ಥಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಂನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ತದ್ದಾರಪಾಯ ಚಾಜ್ಞ ಸ್ರ್ತೀ ನಾನ್ಯಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ nen 
ಏವಂ ಪಂಚದಶದ್ವಾರಾನ್ಸ ಶನಿಶ್ಯ ಕಮಲೋದ್ಭನಃ | 

ಮಹಾದ್ವಾರಂ ಗತಸ್ತತ್ರ ನಂದಿನಂ ಪ್ರದದರ್ಶಹ un 
ಸಮ್ಯಜ್ನಿತ್ತಾ ಚ ತಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪೂರ್ನವೃತ್ತೇನ ನಂದಿನಾ! 

ಆಜ್ಞಪ್ತಶ್ಚ "ಕಕೈರ್ನಿಷ್ಟುರ್ನಿನೇಶಾಭ್ಯಂತರಂ ಮುದಾ non 
ದದರ್ಶ ಗತ್ವಾ ತತ್ರೊ ಚ್ಚೈ ಸ್ಸಭಾಂ ಶಂಭೋಸ್ಟ ಮುತ್ತೆ ತೆ ಭಾಂ | 

ತಾಂ ಸಾರ್ಷದೈಃ ಸರಿವೃ ಗ "ಲಸಗ್ನೇಷೈ ಸ್ಸು ಬೂಸಾ ! ೧೧॥ 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ರೂಪೈಶ್ಚ ದಿಗ್ಬುಚ್ಛೈಶ್ಕು ಬಕಾಂ ತಿಭಿಃ | 
ಸಂಚನಕ್ವ್ರೈಸ್ತ್ರಿನಯನೈಶ್ಶಿತಿಕಂಕೈರ್ಮಹೋಣ್ಚ ಲೈಃ ॥ ೧೨8 








೮. ಅಲ್ಲಿರೆವ ದಾ ್ರಿರಪಾಲಕನಿಗೂ ತಾವು 
ಾಗಿ ಬಂದಿರು ವೆನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನನ ೫ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು 

೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ನು, ಶ್ರೀಹರಿಯೊಡನೆ ಹದಿನೈದು ಬಾಗಿಲು 
ಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಕೊನೆಗೆ ಮಹಾ ದ್ವಾರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾಗಿ 
ರುವ ನಂದಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಆ ನಂದಿಕೆ ಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಆತನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ತಿಸಿ, ಅವನ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸಂತೋಸವಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ, ಚತು 

pS ಮೆಲ್ಲೆ ಒಳಕೆ ಕೈ ಸೆಕ 

೧೧-೧೨. ಆ ದ್ವಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಶೆ, ಮಹಾಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಿವಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆ ಸಭೆಯು ಶಿವನ 
ಪಾರಿಷದರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ರೂಸದಲ್ಲಿಯೊ, ಆಕಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ದೇಹಗಳು ಅತಿಶಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರಿಗೆ ಸತ್ತು ಕೈಗಳು, ಐದು ಮುಖಗಳು. ಮೂರು ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳು. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ ಗೆರೆ, ರುದ್ರಾಕ್ರಿಗಳನ್ನೂ ನಿಧನಿಧವಾದೆ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು. ಭಸ ನಿಂದ ಭೂಸಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. 


ಪ್ರಭುವಿ ನಿನ ಬಳಿಗೆ ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥ್ಹ 
ಅಪ್ಪಣೆಯ ನ್ನು ಸಡೆದು ಮತ್ತೊಂದು 
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ಸದ್ರತ್ನ್ನಯುಕ್ತರುದ್ರಾಕ್ಷಭಸ್ಮಾಭರಣಭೂಹಿತೈಃ | 
ನನೇಂದುಮಂಡೆಲಾಕಾರಾಂ ಚತುರಸ್ರಾಂ ಮನೋಹರಾಂ 1 ೧೩ ॥ 


ಮಣೇಂದ್ರಹಾರನಿರ್ಮಾಣಹೀರಸಾರಸುಶೋಭಿತಾಂ । 
ಅಮೂಲ್ಯರತ್ನೆರಚಿತಾಂ ಪದ್ಮಸತ್ರೈಶ್ನ ಶೋಭಿತಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮಾಣಿಕ್ಯ ಜಾಲಾಮಾಲಾಭಿರ್ನಾನಾಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರಿತಾಂ । 
ಪದ್ಮರಾಗೇಂದ್ರರಚಿತಾಮದ್ಭು ತಾಂ ಶಂಕೆರೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸೋಪಾನಶತಕೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಸ್ಕಮಂತಕವಿನಿರ್ಮಿತೈಃ । 
ಸ್ವರ್ಜಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಿಯುಕ್ತೈಶ್ಹಾರುಚಂದನಪಲ್ಲವೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಸ್ತಂಭೈರ್ನೇಷ್ಟಿತಾಂ ಸುಮನೋಹರಾಂ । 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾಂಚ ಸರ್ವತ್ರ ನಾಸಿತಾಂ ಗೆಂಧನಾಯುನಾ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩-೧೫. ಆ ಸಭೆಯು ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಚಚ್ಚ್‌್‌ಕನಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯಾದಿ ರತ್ನಗಳ ಹಾರಗಳನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ ತೂಗುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿ ಕಮಲದ ದಳಗಳಂತೆ ಬಿಡಿಸಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕೆಂಪುಗಳ ಹಾರಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಆ 
ಸಭೆಯು ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ, ಪದ್ಮೆರಾಗಮಣಿಗಳಿಂದೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ ರಚಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. 


೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಕಮಂತಕಮಣಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ನೂರಾರು ಮೆಟ್ಟಲು 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಎಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಸುಂದರವಾದ ಚಂದನದ 
ಚಿಗುರೆಲೆಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ, ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. 


೧೭-೧೮. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕಂಚ 
ಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಜೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಅಂದವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಗಾಳಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಸಭೆಯು ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 
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ಸಹಸ್ರಯೋಜನಾಯಾಮಾಂ ಸುಪೊರ್ಣಾಂ ಬಹುಕಿಂಕೆರೈಃ | 
ದದರ್ಶ ಶಂಕರಂ ಸಾಂಬಂ ತತ್ರ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸುರೇಶ್ವರಃ 1 ೧೮॥ 


ವಸಂತೆಂ ಮಧ್ಯದೇಶೇ ಚ ಯಥೇಂದುತಾರಕಾವೃತಂ | 
ಅಮೂಲ್ಯರತ್ನನಿರ್ಮಾಣಚಿತ್ರಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿತಂ ॥೧೯॥ 


ಕಿರೀಟಿನಂ ಕುಂಂಡಲಿನಂ ರತ್ನ್ನಮಾಲಾನಿಭೂಷಿತಂ | 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತಸರ್ವಾಂಗಂ ಬಿಭ್ರತಂ ಕೇಲಿಪಂಕೆಜಂ ॥೨೦॥ 


ಪುರತೋ ಗೀತನೃತ್ಯಂ ಚ ಪಶ್ಯಂತಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ಮುದಾ ॥ ೨೧॥ 


ಶಾಂತಂ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸಮುಮಾಕಾಂತಂ ಮಹೋಲ್ಲಸಂ | 
ದೇವ್ಯಾ ಪ್ರದತ್ತತಾಂಬೂಲಂ ಭುಕ್ತವಂತಂ ಸುವಾಸಿತಂ ॥ ೨೨॥ 


ಶಿವನ ಸೇವಾತತ್ಸರರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪಾರಿಸದರು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆದಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಫಾರ್ವತಿಯೊಡಕನೆ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಕಂಡರು. 

೧೯. ಆ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ, ಆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ, ಬಹಳ ಜೆಕೆ 
ಬಾಳುವ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬೆಳಗುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೦. ಆತನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಭಸ್ಮವನ್ನು. ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು. 
ಕೈಲಿ ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಮಲವೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 


೨೧-೨೨. ತನ್ನೆದುರು ಕೆಲವರು ಹಾಣುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ನರ್ತನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರಲು, ಸಂತಸದಿಂದ ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಶಿವನು ಶಾಂತನಾಗಿಯೂ, ಸಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದನು. ಆ 
ಉಮಾಕಾಂತನು, ದೇವಿಯು ಇತ್ತ ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಪೂರವೀಳೆಯವನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. 
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ಗಣೈಶ್ಚ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೇವಿತಂ ಶ್ವೇತಚಾಮರೈಃ | 
ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಚ ಸಿದ್ಧೈಶ್ನ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಕಂಧರೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಗುಣಾತೀತಂ ಪರೇಶಾನಂ ಶ್ರಿದೇನಜನಕೆಂ ವಿಭುಂ । 
ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಂ ನಿರಾಕಾರಂ ಸಾಕಾರಂ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಶಿವಂ ॥ ೨೪॥ 


ಅಮಾಯೆಮಜಮಾದ್ಯಂ ಚ ಮಾಯಾಧೀಶಂ ಪರಾತ್ಸರೆಂ । 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರುಷಸ್ಕಾಪಿ ಸರಮಂ ಸ್ವಪ್ರಭುಂ ಸದಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏವಂ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪರಿಸೂರ್ಣತಮಂ ಸಮಂ । 
ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾ ತುಷ್ಟುನತುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸುಕೃತಾಂಜಲೀ ॥ ೨೬ ॥ 


॥ ನಿಷ್ಣುನಿಧೀ ಊಚತುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಖಲೇಶ್ಬರ | 
ತ್ರಿಗುಣಾತೀತ ನಿರ್ವ್ಯಗ್ರ ತ್ರಿದೇವಜನಕೆ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಳಿದಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಕಡೆ ಸಿದ್ಧೆರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ, ನಾನಾ 
ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೪. ಆ ಶಿವನು ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿದನನು. ಸರಾತ್ಸೈರನು, ಕಾರಣ 
ಪುರುಸರಾದೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾದವನು. ಅವಸಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆತನು ಆಕಾರರಹಿತನು. ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಯಾವ ಆಕಾರನನ್ನಾದರೂ 
ಪಡೆಯಒಲ್ಲನು. ಆತನು ಸರ್ವದಾ ಮಂಗಲಸ್ವರೊಸನು. 

೨೫. ಆಶಿನನು ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕದನನು, ಸುಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲದವನು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆದಿಭೂತನು. ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನು. ಪ್ರಕೃ 
ತಿಗೂ, ಪುರುಷನಿಗೂ, ಮೇಲೆನಿಸಿದವನು. ತನಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಭುವು. 

೨೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸರ್ವದಾ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡು, ಶ್ರೀಹರಿಯೂ, ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬದ್ಧಾರಿಜಲಿವುಟಿರಾಗಿ, ಇಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೨೭-೨೮. ಓ ದೇವದೇವ, ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟರೂಸನು, 
ರನ್ನು ಸತ್ತ್ವರಜಕ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ಇರುವವನು, ಆತಂಕ 
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ವಯಂ ತೇ ಶರಣಾಪನ್ನಾ ರಕ್ಲಾಸ್ಮಾನ್ನುಃಖಿತಾನ್ವಿಭೋ | 
ಶಂಖಚೂಡಾರ್ದಿತಾನ್ಶಿ ಸ್ಟಾ ನನ್ನಾ ಥಾನ್ಟ ರಮೇಶ್ವರ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಯಂ ಯೋಧಧಿಷ್ಠಿತೋ ಲೋಕೋ ಗೋಲೋಕೆ ಇತಿ ಸ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಅಥಿಸ್ಮಾತಾ ತಸ್ಯ ನಿಭುಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯಂ ತ್ವದಧಿಸ್ಠಿ ತಃ ॥೨೯೬ 


ಪಾರ್ಷದಪ್ರವರಸ್ತಸ್ಕ ಸುದಾಮಾ ದೈ ವಯಂತ್ರಿತಃ । 
ರಕ ಬೂಮಿ ಶಂಖಚೂಡಕ್ಕ ದಾನವಃ Hol 


ತೇನ ನಿಸ್ಸಾರಿತಾಃ ಶಂಭೋ ಪೀಡ್ಯೈಮಾನಾಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಹೃತಾಧಿಕಾರಾಸ್ತ್ರಿದಶಾ ನಿಚರಂತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥೩೧॥ 


ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ನ ಸ ವಧ್ಯಶ್ವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ| 
ತಂ ಘಾತಯ ಮುಹೇಶಾನ ಲೋಕಾನಾಂ ಸುಖಮಾನಹ ॥ ೩೨॥ 





ರಹಿತನೂ, ಕಾರಣ ಪ್ರರುಷರಾದೆ ಶ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನೂ, ಆಗಿರುವವನು. 
ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಕೆಶೊತ್ತಿರುವೆವು. ದುಃಖಿತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನಂತಹ ಸತ್ರಭುವಿನ್ದು, ಶಂಖಚೂಡನಿಂದೆ ಪೀಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗಿರುವೆವಲ್ಲಾ. ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೨೯. ನಿನ್ನ ಈ ಲೋಕದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಲೋಕವೆಂಬುದು ಇರು 
ವುದಸ್ಪೆ. ನಿನ್ನ  ಅಂಶಭೂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಆ ಗೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿ 
ಯಾಗಿರುವನು. 

೩೦. ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಚರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯನಾದ ಸುದಾಮನೆಂಬುವನು, 
ವಿಧಿಯ ನಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ, ರಾಧೆಯ ಶಾರಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಈಗ ದಾನವಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. 

೩೧. ಎಲ್ಫೆ ತಂಭುವೇ, ಆ ಶಂಖಚೂಡನಿಂದ ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟು ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತಲೂ ಅವನ ಕಿರುಕುಳಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ, ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವರು. 

೩೨. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ನ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಲಾರರು. ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಸ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಸಂಹ ಮೂರು ಶೋಶಕಗಳಿಗೂ 
ಸುಖವನ್ನು ಮಾಡು. 
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ತ್ವನೇನ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಸತ್ಕೋಂ5ನಂತೋ$ನಂತಪರಾಕ್ರಮಃ । 
ಸಗುಣಶ್ಚ ಸನ್ನಿನೇಶಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪುರುಷಾತ್ಸರಃ ॥೩೩॥ 
ರಜಸಾ ಸೃಷ್ಟಿಸವುಯೇ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಕೃತ್ಸ ಭೋ | 
ಸತ್ತೇನ ಪಾಲನೇ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ರಿಭುವಾವನಕಾರಕೆ ॥ ೩೪ ॥ 


ತಮಸಾ ಪ್ರಲಯೇ ರುದ್ರೋ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕಾರಕೆಃ | 
ನಿಸ್ತ್ರೈಗುಣ್ಶೇ ಶಿನಾಖ್ಯಾತಸ್ತುರ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪಕಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತ್ವಂ ದೀಕ್ಷಯಾ ಚ ಗೋಲೋಕೇ ತ್ವಂ ಗವಾಂ ಪೆರಿಪಾಲಕೆಃ । 
ತ್ವದ್ಗೋಶಾಲಾಮಧ್ಯಗಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಃ ಕ್ರೀಡತ್ಯಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೩೬॥ 


ತ್ಥಂ ಸರ್ವಕಾರಣಂ ಸ್ವಾಮಾ ನಿಧಿವಿಷ್ಣ್ವೀಶ್ವರಃ ಪರಂ! 
ನಿರ್ವಿಕಾರೀ ಸದಾ ಸಾಕ್ಷೀ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಪರೇಶ್ವರಃ 1೩2 





೩೩. ನೀನೇ ಗುಣತ್ರಯರಹಿತನು ನೀನು ಗುಣಸಹಿತನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ನೀನು ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನು. ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲೆಯೆನ್ನು ಪುದೀ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲದುದು. ನೀನು ಸತ್ಪುರುಸರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು. ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಪುರುಷ 
ನಿಗೂ ಮೇಲಾಗಿ ಇರುವವನು ನೀನೇ. 

೩೪-೩೫. ಓ ಪ್ರಭೂ, ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, 
ಐ) ಹ್ಮನಾಗುವೆ. ಆರೀತಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸತ್ತ್ವಗುಣಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವೆನಿಸುವೆ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಹಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾ, ತಮೋಗುಣ ಭೂಯಿಷ್ಯನಾಗಿ ರುದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ... ಈ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟನಂತರ ತುರೀಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಸ್ತ್ರರೂನ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾ ಶಿವನೆನಿಸುವೆ. 

೩೬. ನಿನ್ನ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ವಹಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಗೋವುಗಳನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಾ, 
ನಿನ್ನ ಗೋಶಾಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ಲಿರುವನು. 

೩೭. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರಾತ್ಮಕನಾದ ನೀನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿಕಾರರಹಿತನು. ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಸಾಕ್ಷಿಸ್ವರೂನನು. 
(ಜೀವನು) ನೀನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ನೀನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು. 
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ದೀನಾನಾಥಸಹಾಂಯಾ ಚ ದೀನಾನಾಂ ಪ್ರತಿಸಾಲಕಃ । 
ದೀನಬಂಧುಸ್ತ್ರಿಲೋಕೇಶಶ್ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ ॥ ೩೮ 0 


ಅಸ್ಮಾನುದ್ಧರ ಗೌರೀಶ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ತ್ವ ದಧೀನಾ' ವಯಂ ಸ ಯದಿಚ್ಛ ಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೩೯॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತೌ ಸುರೌ ವ್ಯಾಸ ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ವೈ ತದಾ। 
ನಿರೇಮುತುಃ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ನಿನೀತಕೌ 1 Von 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ, ಶಂಖಚೂಡನಧೇ 'ಹೇನದೇನ 
ಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ ತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ. 





೩೮. ನೀನು ದೀನರಿಗೂ, ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ಸಹಾಯಕನು. ದೀನರನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವವನು. ದೀನರಿಗೆ ಬಂಧುವು. ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿ 
ಪತಿಯು. ನೀನೇ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನು 


೩೯. ಹಿ ಗೌರೀಪತೇ, ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ, ನಮ್ಮ ನ್ನು ಉದ್ದಾ ್ಲಿರೆಮಾಡುು, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಪಗ್ರರವೆವು. ಗ ನಾಥ, 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದರು. 


೪೦. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು —ಿ ವ್ಯಾಸ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಬಿನ್ನ ವಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಟಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮ ನೆ ನಿಂತರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಶುರಾಣದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂ ಡದಲ್ಲಿ 
`ದೇನಡೇವಸ್ತು ತಿಯೆಂಬ ಮೂವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


1 ಕ್ರೀ4॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಏಕತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 





n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಥಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಶ್ಕಂಭುರ್ಹರಿನಿಧ್ಯೋಸ್ಸುದೀನಯೋಃ । 


ಉವಾಚ ನಿಹಸನ್ವಾಣ್ಯಾ ಮೇಘನಾದಗಭೀರಯಾ non 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇಹರೇ ವತ್ಸ ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತ್ಯಜತಂ ಸರ್ವಶೋ ಭಯಂ । 

ಶಂಖಚೂಡೋದ್ಭನಂ ಭದ್ರಂ ಸಂಭನಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥೨॥ 





ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು:--ಓ ವ್ಯಾಸ ಅನಂತರ ಖಿನ್ನರಾದ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಸ್ಣುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೨. ಓ ಹರಿ, ಎಲೈ ನತ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಶಂಖಚೂಡೆನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದುಬಿಡಿ. ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗು 
ವುದು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ. 


846 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಶಂಖಚೂಡಸ್ಕ ವೃತ್ತಾಂತೆಂ ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಮಿ ತತ್ತ್ವತೆಃ । 


ಕೃಷ್ಣಭಕ್ತಸ್ಯ ಗೋಪಸ್ಯ ಸುದಾಮ್ನಶ್ನ ಪುರಾ ಪ್ರಭೋ HH 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಕೈಷ್ಣರೂಪೆಂ ನಿಧಾಯ ಚ । 
ಗೋಶಾಲಾಯಾಂ ಸ್ಥಿತೋ ರೆಮ್ಯೇ ಗೋಲೋಕೇ ಮದಧಿಸ್ಮಿತೇ ॥0೪॥ 


ಸ್ವತಂತ್ರೋತಹನಿತಿ ಸ್ವಂ ಸ ಮೋಹಂ ಮತ್ತಾ ಗತಃ ಪುರಾ । 
ಸ್ರೀಡಾಸ್ಸಮಕರೋದ್ಬಷಹ್ವೀಸ್ಸ್ವೈರವರ್ತೀನ ಮೋಹಿತೆಃ 1೫ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೋಹಯತ್ಯುಗ್ರಂ ತೆಸ್ಕಾಹಂ ಮಾಯಯಾ ಸ್ವಯಾ | 

ತೇಷಾಂ ಸಂಹೃತ್ಯ ಸದ್ದುದ್ಧಿಂ ಶಾಪಂ ದಾಫಿತೆನಾನ್‌ $೦ TST 


ಇತ್ಸಂ ಕ್ಷತ್ವಾ ಸ್ವಲೀಲಾಂ ತಾಂ ಮಾಯಾಂ ಸಂಹೃತನಾನಹಂ । 
ಜ್ಞಾನೆಯುಕ್ತಾಸ್ತದಾ ತೇ ತು ಮುಕ್ತ ಮೋಹಾಸ್ಸು ಬುದ್ಧ ಯಃ nan 





೩. ಶೆಂಖಚೂಡನ -ವೈತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅರಿತಿರುವೆನು. ಅವನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಸುದಾಮ 


ಜ್‌ 
ನೆಂಬ ಗೊಲ್ಲನಾಗಿದ್ದನು. 


೪. ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ, ಕೃಷೀಕೇಕನು (ವಿಸ್ಲುನೆ ಕೃಷ್ಣರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ನನ್ನ ನಿವಾಸವಾದ ರಮಣೀಯವಾದ ಗೋಲೋತವನನ್ನಿ ಗೋಶಾಶೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆ 


ಸಿರುವನು. 

೫. ಅವನು ತಾನೇ ಕ್ರತಂತ್ರೆ ನೆಂಬುದಾಗಿ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಒಳಸಟ್ಟು, ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ವಿಸಾರಿಯಂತೆ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೊಡೆಗಿದನು. 

೬. ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಮೋಹವು ಮಿತಿಮಾರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು. ನಾನು ನನ್ನ 


ಮಾಯೆಯನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೀರಿ, ಅವರ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಸರಿಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದೆನು. 


೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ, ನಾನು ಬೀಸಿದ್ದ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮೋಹವು 
ಕಳೆದುಹೋಗಲು. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿವೇಕಿಗಳಾದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಮಾಸಮಾಗತಾಸ್ತೇ ಮೇ ದೀನೀಭೊಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಾಂ । 
ಅಕುರ್ವನ್ಸುನುತಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕರೌ ಬದ್ಧಾ ನಿನಮ್ರಕಾಃ 1೮1 


ವೃತ್ತಾಂತಮನದನ್ಸರ್ವಂ ಲಜ್ಜಾಕುಲಿತಮಾನಸಾಃ | 
ಊಚುರ್ಮತ್ಪುರತೋ ದೀನಾ ರಕ್ಷ ರಸ್ಲೇತಿ ನೈ ಗಿರಃ Hen 


ತದಾ ತ್ವಹಂ ಭನಸ್ತೇಷಾಂ ಸಂತುಸ್ಟಃ ಪ್ರೋಕ್ತನಾನ್‌ ನಚಃ । 
ಭಯಂ ತ್ಯಜತ ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಮದಾಜ್ಞಯಾ 1೧೦॥ 


ರಕ್ಷಕೋ$ಹಂ ಸದಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುಭೆದ್ರಂ ವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಮದಿಚ್ಛಯಾ$ಖಿಲಂ ಜಾತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1೧೧॥ 


ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸಾರ್ಧಂ ರಾಧಯಾ ಪಾರ್ಷದೇನ ಚ । 
ದಾನವಸ್ತು ಭನೇತ್ಸೋ€ಯಂ ಭಾರತೇ$ತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೨ ॥ 








೮. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೈನ್ಯದಿಂದೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಹು ವಿನೀತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೯. ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಪಡುತ್ತಾ, ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿ ಪುನಃ ದೀನತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೧೦. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಕೃಷ್ಣ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಸುಖವಾಗಿರಿ. 


೧೧. ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹುವೆನು. ನಿಮಗೆ 
ಮಂಗಳವುಂಬಾಗುವುದು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಅರಿ 
ಯರಿ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡಿ. 


೧೨. ನೀನು ಈ ರಾಧೆಯೊಡನೆಯೂ ಈ ಅನುಚರನೊಡನೆಯೂ ನಿನ್ನ 
ಜಾಗಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ಈ ಪಾರಿಸದನು ಭಾರತಭೂಮಿಯನ್ಲಿ ದಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡಿ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಶಾಪೋದ್ಧಾರಂ ಕೆರಿಷ್ಕೇತಹೆಂ ಯುನಯೋಸ್ಸಮಯೇ ಖಲು | 
ಮದುಕ್ತಮಿತಿ ಸಂಧಾರ್ಯ ಶಿರಸಾ ರಾಧಯಾ ಸಹ ॥೧೩॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋ5ಮೋದದತ್ಯಂತಂ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಗಮತ್ಸುಧೀಃ । 
ನೃಷ್ಠಾತಾಂ ಸಭಯಂ ತತ್ರ ಮದಾರಾಧನತತ್ಪರೌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮತ್ವಾಖಲಂ ಮದಧೀನಮಸ್ವತಂತ್ರಂ ನಿಜಂಚೆ ವೈ | 
ಸ ಸುದಾಮಾ€ಭವದ್ರಾಧಾಶಾಪತೋ ದಾನೆನೇಶ್ವರಃ 0 ೧೫ ॥ 


ಶಂಖಚೂಡಾಭಿಧೋ ದೇನಜ್ರೋಹೀ ಧರ್ಮವನಿಚಕ್ಷಣಃ । 


ಕ್ಲಿಶ್ಚ್ಯಾತಿ ಸುಬಲಾನ 


IW ತ್ಸ್ನಂ ಸದಾ ದೇವಗಣಂ ಕುಧೀಃ 1 ೧೬ ॥ 


ಮನ್ಮಾಯಾನೋಹಿತಸ್ಪ್ಸೋಇತಿದುಷ್ಟಮಂತ್ರಿಸಹಾಯವಾನ್‌ | 
ತದ್ಭಯಂ ತ್ಯಜತಾಶ್ವೇವ ಮಯಿ ಶಾಸ್ತ್ರರಿ ವೈ ಸತಿ 1೧೭೧ 


೧೩-೧೫. ಸಾನು, ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಸಮಯಬಂದಾಗ ಶಾಪನಿಮೋಚಸಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಧೆಯೊಡನೆ 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಳೆದು, ತನ್ನ ನೆಲೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಈ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಅಧೀನವೆಂದೂ, ತಾನು ಸಹ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಅವರೀರ್ವರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ಅಂದಿನಿಂದ ಭಯಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವರು. 


೧೬. ಆ ಕ ಸ್ಲಾನುಚರನು ರಾಧೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಜೆ ಈ ದಾನ 
ನೇಂದ್ರ ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೇವತೆಗಳ ದ್ರೊ (ಹಿಯಾಗಿರುವನು.ು ಅವನು ಧರ್ಮುಶೀಲನು. 
ತನ್ನ ಕೂಡ ಆ ದುರ್ಮತಿಯು ಜೀನತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೧೭. ಅವನು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ದುಷ್ಟರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವನು. ನಾನು ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವಾಗ ನಿಮಗೇನು ಭಯ? 
ಅವನ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ ಎಂದನು: 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿ ತಾ 


| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೂಚಿನಾಂಛಿವೋ ಯಾವದ್ಧರಿಬ್ರಹ್ಮಪುರಃ ಕಥಾಂ । 
ಅಭವತ್ತಾವದನ್ಯಚ್ಚ ಚರಿತಂ ತನ್ಮುನೇ ಶೃಣು ॥ ೧೮ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಂತರೇ ಕೃಷ್ಣೋ ರಾಧಯಾ ಪಾರ್ಹದೈಃ ಸಹ! 
ಸದ್ಗೋಪೈರಾಯಯಾ ಶಂಭುಮನುಕೂಲಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಂ ॥೧೯॥ 


ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಹರಿಮಾದರಾತ್‌ । 
ಸಂಮತೋ ವಿಧಿನಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸಂತಸ ಶಿವಶಾಸನಾತ್‌ H 208 


ತತಃ ಶಂಭುಂ ಸುನರ್ನತ್ವಾ ತುಷ್ಬುನ ನಿಜಿತಾಂಜಲಿಃ । 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋ ನೋಹನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ತ್ವಂ ಶಿನಸ್ಕಹಿ ॥೨೧॥ 


1 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉನಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸತಾಂ ಗತೇ! 
ಸ್ಸಮಸ್ವ ಚಾಸರಾಧಂ ಮೇ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮, ಓ ವ್ಯಾಸಮಕರ್ಷಿ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಗಳೊಡನೆ 


J) 


ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಸ್ವರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೧೯. ಅಸಮಹಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೋಲೋಕಾಧಿಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ರಾಭಿಯೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ಪಾರಿಷದರಾದ ಗೋಶಶ್ರೇಷ್ಮರೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಡೆಯಲೋಸುಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೦. ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಭುವಾದ ಶಿವನನ್ನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಹರಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ.ಕಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

೨೧. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮೋಹವೆಲ್ಲಾ ನೀಗಿ, ಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅರಿತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. 

೨೨, ಸತ್ಪುರುಸರಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬನನಾದ ಓ ದೇವದೇವ, ಓ 
ಮಹಾದೇವ, ನೀನು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸನು. ನನ್ನ ಅಸರಾಧವನ್ನು .ಕ್ರಮಿಸು ಓ 
ಪರಮೇಶ್ವರ, ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
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ಯುದ್ಧೆ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 2೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ತ್ವತ್ತಃ ಶರ್ನ ಚ ಸರ್ವಂ ಚ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಸರ್ವಂ ತ್ವಂ ನಿಖಿಲಾಧೀಶ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ 1 ೨೩॥ 


ತ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಮಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರ್ವವ್ಯಾಪೀ ಸೆನಾತನೆಃ | 
ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ಗೌರೀಶ ಸನಾಥಾಸ್ಸಕಲಾ ವಯಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸರ್ವೋಪರಿ ನಿಜಂ ಮತ್ವಾ ನಿಹರನ್ಮೋಹಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಸ್ಮಿ ಶಾಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಸವನಾಮಕಃ ॥ ೨೫ & 


ಪಾರ್ಷದಪ್ರವರೋ ಯೋ ಮೇ ಸುದಾಮಾ ನಾಮ ಗೋಸೆಕೆಃ । 
ಸ ರಾಧಾಶಾಪತಃ ಸ್ವಾಮಿನ್ಹಾನನೀಂ ಯೋನಿಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಸ್ಮಾನುದ್ಧರ ದುರ್ಗೇಶ ಪ್ರಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ಶಾಪೋದ್ಧಾರಂ ಕುರುಷ್ವಾದ್ಯ ಪಾಹಿ ನಶ್ಶರಣಾಗತಾನ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 








೨೩. ಓ ಶರ್ವ, ಸಕಲ ವಸ್ತುವೂ ನಿನ್ಲಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಆ ವಸ್ತು 
ವೆಬ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುದು. ಆ ವಸ್ತುನೆಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ವೆನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೨೪. ಹಿ ಗೌರೀವಲ್ಲಭ, ನೀನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಂಜ್ಯೋತಿಯು, ನೀನೇ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯು, ನೀನೇ ಸನಾತನನು. ನೀನು ನಮಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೇ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸನಾಥರಾಜಿವು. 

೨೫. ನಾನು ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನಾನೇ ಮೇಲೆಂಬುದಾಗಿ 
ಭಾನಿಸಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಆ ಮೋಹದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. 

೨೬. ನನ್ನ ಪಾರಿಸದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯನಾದ ಸುದಾಮನೆಂಬ ಗೋಪಾಲಕನು, 
ರಾಧೇಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ದಾನವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವನು. 

೨೭. ಎಲೈ ದುರ್ಗಾನಾಥನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಸು. ಓ ಸರಮೇಶ್ವರ, 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಮಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸು, 


ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದನು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಿರರಾಮೈನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋ ರಾಧಯಾ ಸಹ । 


ಪ್ರಸನ್ನೋ; ಭೂಚ್ಛವಸ್ತತ್ರ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ ॥ ೨೮ ॥ 
॥ ಶ್ರೀಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 

ಹೇ ಕೈಷ್ನ ಗೋಪಿಕಾನಾಥ ಭಯಂ ತ್ಯಜ ಸುಖೀ ಭನ | 

ಮಯೂಾನುಗೃಹ್ನ ತಾ ತಾತ ಸರ್ನಮಾಚರಿತಂ ತ್ವಿದಂ ॥೨೯॥ 


ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಭದ್ರಂ ಗಚ್ಛ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ | 
ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಸ್ವಾಧಿಕಾರೇ ಚ ಸಾವಧಾನತಯಾ ಸದಾ ॥೩೦॥ 


ನಿಹರಸ್ವ ಯಥಾಕಾಮಂ ಮಾಂ ನಿಜ್ಞಾಯ ಪರಾತ್ಬರಂ | 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಕುರು ನಿರ್ವ್ಯಗ್ರಂ ರಾಧಯಾ ಪಾರ್ಷದೈಃ ಖಲು Hh a0 


ವಾರಾಹೇ ಪ್ರನರೇ ಕಲ್ಪೇ ತರುಣ್ಯಾ ರಾಧಯಾ ಸಹ । 
ಶಾಪಪ್ರಭಾವಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ವೈ ಸುನರಾಯಾಸ್ಯತಿ ಸ್ವಕಂ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಧೆಯೊಡನೆ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು 
ಶರಣಾಗತೆರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 

೨೯. ಬಳಿಕ ಗೋಪಿಕಾವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಪ್ಪಾ, ಹೆದರ 
ಬೇಡ, ಸುಖವಾಗಿರು. ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. 

೩೦. ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗು. ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು. 

೩೧. ಶಿವನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದದನೆಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ರಾಧೆಯೊಡನೆಯೂ ಅನುಚರರೊಡನೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾವೂಂದು ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರು. 

೩೨, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ವೇತವರಾಹ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಈ 
ರಾಧೆಯೊಡನೆ ಶಾಸದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮರಳಿ ನಿನ್ನ ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವೆ. 
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ಸುದಾಮಾ ಪಾರ್ಷದೋ ಯೋ ಹಿ ತನ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಿಯಪ್ರಿಯೆಃ । 
ದಾನನೀಂ ಯೋನಿಮಾಶ್ರಿತ್ಕೇದಾನೀಂ ಕ್ಲಿಶ್ಚ್ಯಾತಿ ವೈ ಜಗತ್‌ ॥ ೩೩೫ 


ಶಾಪಪ್ರಭಾವಾದ್ರಾಧಾಯಾ ದೇವಶತ್ರುಶ್ಚ ದಾನವಃ । 
ಶಂಖಚೂಡಾಭಿಧಸ್ಸೋ3ತಿ ದೈತ್ಯಪಸಕ್ಷೀ ಸುರದ್ರುಹಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ತೇನ ನಿಸ್ಸಾರಿತಾ ದೇನಾಸ್ಸೇಂದ್ರಾ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ । 
ಹೃತಾಧಿಕಾರಾ ವಿಕ್ಫತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಯಾತಾ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೩೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಯುತೌ ತದರ್ಥೇ ಹೀಹಾಗತೌ ಶರಣಂ ಮಮ । 
ತೇಷಾಂ ಕ್ಲೇಶನಿನಿರ್ಮೊೋಕ್ಸಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ನಾತ್ರ ಶಂಶಯಃ ॥ ೩೬॥ 








೩೩. ಎಲ್ಫೆ ಕೃಷ್ಣನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾರಿಸದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಸ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ಸುದಾಮನೆಂಬ ಗೋಪಾಲಕನು ರಾಧೆಯ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿರಲಿಲ್ಲನೇ? ಅವನು 
ಈಗ ದಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೩೪. ರಾಧೆಯ ಆ ಶಾಸಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ, ಅವನು ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ 
ದಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಪಕ್ಷಪಾತನನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾ, ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೩೫. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವಕೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು, ಅವರ ಜಾಗದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅವನ ಕೋಟಲೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೂ ಜೆಮರಿ 
ಹೋಗಿರುವರು. 


೩೬. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಹರಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನನ್ನು 
ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರುವರು. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ನಿಶ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸುವೆನು ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
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ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ । 


ಹರಿಂ ವಿಧಿಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ವಚನಂ ಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ ॥೩೭॥ 
॥ ಶಿವನ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮನೇದಂ ವಚನಂ ಶೃಣು । 

ಗಚ್ಛತಂ ತ್ವರಿತಂ ತಾತೌ ದೇವಾನಂದಾಯ ನಿರ್ಭಯಂ 1 ೩೪ ॥ 


ಕೈಲಾಸನಾಸಿನಂ ರುದ್ರಂ ಮದ್ರೂಸೆಂ ಪೂರ್ಣಮುತ್ತಮಂ । 
ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಧೂತಂ ಸೃಥಗಾಕೃತಿಧಾರಿಣಂ Harn 


ಏತದರ್ಥೇ ಹಿ ಮದ್ರೂಪಃ ಪರಿಪೂರ್ಣತಮಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಕೈಲಾಸೇ ಭಕ್ತವಶತಸ್ಸಂತಿಷ್ಯತಿ ಗಿರೌ ಹರೇ ॥೪೦॥ 


ಮತ್ತಸ್ತ್ವತ್ತೋ ನ ಭೇದೋ8ಸ್ತಿ ಯುವಯೋಸ್ಸೇವ್ಯ ಏವ ಸಃ । 


ವ 
ಚರಾಚರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸುರಾದೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವದಾ ॥೪೧॥ 





೩೭. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೆ ಆದರ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆದು ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಅವರ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುವಂತಹ ಈ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಎಲ್ಫೆ ಹರಿವಿಧಿಗಳಿರ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸಿರಿ. 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಭಯವನ್ನು ತೊರೆಯಿರಿ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಗಲು, ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಕೀವು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ, ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸರಿ ರೂರ್ಣಸ್ವರೂನನಾದ ರುದ್ರನು ವಾಸಿಸು 
ಕ್ರಿರುವನು. ಆತನು ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ 
ಲೋಸುಗವೇ ಬೇರೆಯಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ ಆತನು ಉದ್ಭವಿಸಿರುವನು. 

೪೦. ಹಿಹರಿ ಈ ದೇವಕಾರ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಸರಿಪೂರ್ಣಾಂಶ 
ನಾದ ಆ ಪ್ರಭುವು ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೪೧. ನನಗೂ ಆತನಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಿನಗೂ ಆತನಿಗೂ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಆತನು, ನಿನಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸೇವ್ಯನಾಗಿರುವನು ಆತನನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ, ಈ ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ವಸ್ತುಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಿರುವುವು. 
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ಆನಯೋರ್ಭೇದಕೆರ್ತಾ ಯಸ್ಸ ನರೋ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಇಹಾಸಿ ಪ್ರಾಸ್ಲುಯಾತ್ಛೃಷ್ಪಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ದುರ್ಗೇಶಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ರಾಧಯಾ ಸಹಿತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ್ವಸ್ಕಾನಂ ಸಗಣೋ ಯಯಾ 1 ೪೩ 


ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ತಾ ವ್ಯಾಸ ಸಾನಂದೌ ಗತಸಾಧ್ವಸೌ | 
ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯೇಶಂ ವೈಕುಂಠಂ ಯಯತುರ್ದ್ರುತೆಂ ॥೪೪॥ 


ತತ್ರಾಗತ್ಯಾಖಿಲಾ ವೃತ್ತಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವಿನಿನೇದ್ಯ ತೌ | 
ತಾನಾದಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣೂ ಕೈಲಾಸಂ ಯಯುತುರ್ಗಿರಿಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹೇಶಾನಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ವಲ್ಲಭೆಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ದೀನರಕ್ಸಾತ್ತದೇಹಂ ಚ ಸಗುಣಂ ದೇವನಾಯಕಂ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೨. ನಮ್ಮೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಜನು ಭೇದವನ್ನು ಎಣಿಸುವನೋ, 
ಅವನು ನರಭಾಗಿಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಹುವಾಗಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 


೪೩,  ಈರೀತಿಯಾಗಿ, ದುರ್ಗೆಯ ವಲ್ಲಭನಾದ ಶ್ರೀಶಿವನು ನುಡಿಯಲು, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಥೆಯೊಡನೆ, ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 


ಲಛಳ-೪೫. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ. ತಮ್ಮ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದು, ಮಹಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ, ಆ ಸರ್ವೇಶನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ವರಿಸಿ, 
ಬೇಗನೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟುಗಳು ಕ್ಸ ಾಸಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 


೪೬-೪೭. ಅಲ್ಲಿ ದೀನರನ್ನು ಸಲಹಲೋಸುಗವೇ, ಗುಣವಶನಾಗಿ, ದೇಹ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಪ್ರಭುವೂ, ಜೀವತೆಗಳ ಒಡೆಯನೂ, ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೂ ಆದ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತುಸ್ಪುವುಃ ಪೂರ್ವವತ್ಸರ್ವೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ । 


ಕರೌ ಬಧ್ವಾ ನತಸೃಂಧಾ ನಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೪೭ ॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 

ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇನ ಗಿರಿಜಾನಾಥ ಶಂಕರ । 

ವಯಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಾ ರಕ್ಷ ದೇವಾನ್ಸಯಾಕುಲಾನ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಶಂಖಚೂಡಂ ದಾನವೇಂದ್ರಂ ಜಹಿ ದೇವನಿಸೂದನಂ । 
ತೇನ ವಿಕ್ಲಾನಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಚ ಪರಾಜಿತಾಃ ॥೪೯॥ 


ಹೃತಾಧಿಕಾರಾಃ ಈಕುತಲೇ ನಿಚರಂತಿ ಯಥಾ ನರಾಃ । 
ದೇವಲೋಕೋ ಹಿ ದುರ್ದೃಶ್ಯಸ್ತೇಷಾಮಾಸೀಚ್ಹ್ಚ ತದ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೫೦% 





ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡು, ಮೊದಲಿನಂತೆ, ಭ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಲೆಬಾಗಿ ಗದ್ದ 
ತೊಡಗಿದರು. 


ಸರವಶರಾಗಿ, ಬಹು ವಿನಯದಿಂದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ 


ಕ 
ಎದಿ 
ದ 


೪೮. ಎಲ್ಫೆ ದೇವದೇವನೇ, ಮಹಾದೇವನೇ, ಗಿರಿಜಾನಾಥನೇ, ಶಂಕರನೇ, 
ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆರುವೆವು. ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. 


೪೯, ದೇವಕೆಗಳ ಹುಟ್ಟನ್ನೇ ಅಡೆಗಿಸುತ್ತಿರುವ ದಾನವಾಧಿಸತಿಯಾದ 
ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು. ಅವನ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸೋತೋಡಿ ಹೋಗಿರುವರು. 


೫೦. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು, ಅವರ ಅಧಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು 
ವುದರೀದ ಆ ದೇವತೆಗಳು, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವರು. 
ಅವನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದೆಲೇ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸವಾದ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಅವರು ಕಣ್ಣಿಂ 
ದಲೂ ನೋಡದಂತೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ದೀನೋದ್ಧರ ಕ್ಸ ನಿಪಾಸಿಂಥೋ ದೇವಾನುದ್ಧ ರ ಸಂಕಟಾತ್‌ । 
ಶಕ್ರಂ ಭಯಾನ್ನಡೇಶಾನ ಹತ್ವಾ ತಂ ದಾನವಾಧಿಸಂ 1 8೦ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಶ್ಶಂಭುರ್ದೇವಾನಾಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಉವಾಚ ವಿಹಸನ್ವಾಣ್ಯಾ ಮೇಘನಾದಗಭೀರಯಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ಶ್ರೀಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ಹರೇ ಹೇ ನಿಧೇ ದೇವಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಗಚ್ಛತ ಧ್ರುವಂ । 
ಶಂಖಚೂಡಂ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ಸಗಣಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೫೩॥ 


hn ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಚಃ ಪೀಯೂಷಸನ್ನಿಭಂ। 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೆಮುದಾ ಹ್ಯಾಸನ್ನಷ್ಟಂ ಮತ್ವಾ ಚ ದಾನವಂ ॥ ೫೪ ॥ 





೫೧. ಹ ದೀನರಕ್ಷಕ, ನೀನು ಕರುಣಾಸಾಗರನು, ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ಆ 
ದಾನವೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡು. ಈ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆತನ ಭಯದಿಂದ ದೂರಗೊಳಿಸು ಜಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೫೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ವಾತ ತ್ನಲ್ಯವುಳ್ಳ ಆ ಶಂಭುವು ನಸುನಕ್ಕು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅವ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೫೩, ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣಗಳಿರಾ, ಓ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿವಾಸ 
ಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಅವನ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ಸಂಹರಿಸುವೆನು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡಿ ಎಂದನು, 


೫೪. ಸನತೈೈಮಾರಥಿಂತೆಂದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ನುಡಿದ ಅಮೃ ತದಂತೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಣತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
MEE, ಸತ್ತೆ ಕಂಡೇ ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಹರಿರ್ಜಗಾಮ ವೈಕುಂಠಂ ಸತ್ಯಲೋಕೇ ನಿಧಿಸ್ತದಾ | 
ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ಮುಹೇಶಂ ಚ ಸುರಾದ್ಯಾಃ ಸ್ವಪದಂ ಯಯುಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡನಧೇ ಶಿವೋಷದೇಶೋ 
ನಾಮೈ ಕೆತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೫೫. ಬಳಿಕ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಮ್ಮ ಕೆಲೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಯಣಜಬೆಳಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದಾದ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯೊಳಗಣ 
ಐದನೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚೂಡೆವಥೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಶಿವೋಪದೇಶ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಇನಿ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಥೇಶಾನೋ ಮಹಾರುದ್ರೋ ದುಷ್ಟಕಾಲಸ್ಸಶಾಂ ಗತಿಃ । 
ಶಂಖಚೂಡವಧಂ ಚಿತ್ತೇ ನಿಶ್ಚಿಕಾಯ ಸುರೇಚ್ಛಯಾ non 


ದೂತಂ.ಕೃತ್ವಾ ಚಿತ್ರರಥಂ ಗಂಧರ್ನೆೇಶ್ವರಮಿಸಾಪ್ಸಿ ತಂ । 
ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಶಂಖಚೂಡಾಂತಿಕೇ ಮುದಾ ॥೨॥ 


ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಜ್ಞಯಾ ದೂತೋ ಯಯಾ ತನ್ನಗರಂ ಚೆ ಸಃ । 
ಮಹೇಂದ್ರನಗರೋತ್ಕೃಷ್ಟಂ ಕುಚೀರಭನನಾಧಿಕಂ Wan 





'ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧-೨. ಸನತ್ತುಮಾರನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :--ಬಳಿಕ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಯಮ 
ಸ್ವರೂಸನೂ, ಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆದಆ ಮಹಾರುದ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ತನಗೆ ಆಸ್ತ್ರನಾದ ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನನ್ನು ಶಂಖಚೂಡನ ಒಳಿಗೆ ದೂತ 
ನಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಬೇಗನೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩. ಆಗ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೌತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಆ 
ಚಿತ್ರರಥನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನೂ ಕುಜೇರನ ಅಲಕಾನಗರಿಯನ್ನೂ 
ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಮಾರಿಸಿರುವ ಆ ಶಂಖಚೂಡನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶ ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಶಂಖಚೂಡಾಲಯಂ ವರಂ । 


ರಾಜಿತಂ ದ್ವಾದಕೈರ್ದ್ವಾರೈರ್ದ್ವಾರಪಾಲಸಮನ್ವಿತಂ nn 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಷ್ಪದಂತಸ್ತು ವರಂ ದ್ವಾರಂ ದದರ್ಶ ಸಃ | 

ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ದ್ವಾರಪಾಲಾಯ ನಿರ್ಭಯಃ ॥೫॥ 
ಅತಿಕ್ರಮ್ಮ ಚ ತದ್ದಾರಂ ಜಗಾಮಾಭ್ಯಂತರೇ ಮುದಾ । 

ಅತೀನ ಸುಂದರಂ ರಮ್ಯಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸಮಲಂಕೈತಂ ॥೬॥ 
ಸ ಗತ್ವಾ ಶಂಖಚೂಡಂ ತಂ ದದರ್ಶ ದನುಜಾಧಿಪಂ । 
ನೀರಮಂಡಲಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿತಂ 1೭॥ 
ದಾನವೇಂದ್ರೈಃ ಪರಿವೃತಂ ಸೇವಿತಂ ಚ ತ್ರಿಕೋಟಭಿಃ । 
ಶತಕೋಟಭಿರನ್ಯೈಶ್ವ ಭ್ರಮದ್ಧಿಶೃಸ್ತ್ರಪಾಣಿಭಿಃ nen 


೪. ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ಅದರ ನಡುವೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಶಂಖಚೂಡನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳು 
ಇದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

೫. ಪುಸ್ಪದಂತನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಬೇರೊಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ದೂತನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು ತಾನು 
ಬಂದಿರುವುದೇಕೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೬. ಬಳಿಕ ಆ ದೂತನು ಆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ 
ನಡೆದನು. ಆ ಒಳಹಜಾರವು ಬಹುವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ವಿಶಾಖವಾದುದಾಗಿಯೂ ಸೊಗಸಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 

೭. ಆ ಒಳಹಜಾರವನ್ನು ಸೇರಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೂತನು ಅಲ್ಲಿ ರೈತ್ಯವೀರರ 
ನಡುವೆ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ದಾನವೇಶ್ವರನಾದ ಶಂಖ 
ಚೂಡನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೮. ಆತನನ್ನು ಮೂರುಕೋಟ ಮಂದಿ ದನುಜಶ್ರೇಷ್ಕರು ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿ 
ನಿಂತು ಓಲೈಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ನೂರುಕೋಟ ಮಂದಿ ದೈತ್ಯರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 
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ಏವಂಭೂತೆಂಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುಸ್ಪದಂತಸ್ಸನಿಸ್ಮಯಃ | 
ಉವಾಚ ರಣನೃತ್ತಾಂತಂ ಯದುಕ್ತಂ ಶಂಕರೇಣ ಚ ॥೯॥ 


॥ ಪುಸ್ಪದಂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ರಾಜೇಂದ್ರ ಶಿವದೂತೋ$ಹಂ ಪುಸ್ಪದಂತಾಭಿಧಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಯದುಕ್ತಂ ಶಂಕರೇಣೈವ ತಚ್ಛೃಣು ತ್ವಂ ಬ್ರನೀಮಿ ತೇ noon 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ದೇಹಿ ಚ ದೇವಾನಾಮಧಿಕಾರಂ ಹಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ। 
ನೋಚೇತ್ಕುರು ರಣಂ ಸಾರ್ಧಂ ಪರೇಣ ಚ ಮಯಾ ಸತಾಂ: ॥೧೧॥ 


ದೇನಾ ಮಾಂ ಶರಣಾಪನ್ನಾ ದೇವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಸತಾಂ | 
ಅಹಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹಾರುದ್ರಸ್ತ್ವಂ ವಧಿಷ್ಠಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೧೨ ॥ 





೯. ಈರೀತಿ ಮಕಾವೈಭವದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು 
ಕಂಡು ಪುಷ್ಪದಂತನು ಬಹುವಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಶಿವನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಯುದ್ಧದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೧೦. ಓ ರಾಜೇಂದ್ರ, ನಾನು ಶಿವನ ದೊತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಪುಪ್ಪದಂತನೆನ್ನು ವರು. ಶಿವನು ಏನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನೋ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು, ನೀನು ಅದನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 


೧೧. ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ದೇವಶೆಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರವರ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು. 


೧೨. ಸತ್ಕುರುಷರಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ಶುಭವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಭುವಾದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವರು. ನಾನು ಮಹಾರುದ್ರನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯದಿರು. ನಾನು ಕುಪಿತನಾದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡ 
ಲಾರಿನು. 
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ಹರೋಜಸ್ಮಿ ಸರ್ವದೇನೇಭ್ಯೋ ಹ್ಯಭೆಯಂ ದತ್ತವಾನಹಂ | 
ಖಲದಂಡಧರೋಂಹಂ ವೈ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ ೪ ೧೩॥ 


ರಾಜ್ಯಂ ದಾಸ್ಯಸಿ 80 ವಾತ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ರಣಂ ಚೆ 01 
ತತ್ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ದ್ವಯೋರೇಕಂ ದಾನನೇಂದ್ರ ನಿಚಾರ್ಯ ವೈ 1॥೧೪॥ 


॥ ಪುಷ್ಪದಂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಯನ್ಮಹೇಶೇನ ತುಭ್ಯಂ ತನ್ಮೇ ನಿವೇದಿತಂ । 
ವಿತಥಂ ಶಂಭುವಾಕ್ಯಂ ನ ಕೆದಾಪಿ ದನುಜಾಧಿಪ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಹಂ ಸ್ವಸ್ವಾನಿನಂ ಗಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವರಿತಂ ಹರಂ । 
ಗತ್ವಾ ನಕ್ಸ್ಪಾಮಿ 80 ಶಂಭೋ ತಥಾ ತ್ವಂ ವದ ಮಾಮಿಹ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೩. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಹರನೆಂಬುವನೇ 
ನಾನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿ. ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಭಯವಸ್ಮಿಕ್ತಿರುವೆನು. 
ನಾನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ದಂಡಿಸದೆ ಬಿಡಲಾರೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕ 
ವರನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಕಾಪಾಡುವೆನು. 


೧೪. ನೀನೇನು ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬಿಸುವೆಯಾ? ಇಲ್ಲವೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವೆಯಾ ? ಎಲ್ಪೆ ದಾನವೇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳು. 


೧೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಮುಖಾಂತರ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಆದನ್ನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಕಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಓ ದನುಜೇಂದ್ರ, ಆ ಶಿವನ 
ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು. 


೧೬. ನಾನು ನನ್ನ ಒಡೆಯದಾದ ಶಿವನಬಳಿಗೆ ಜೀಗನೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸುವೆನು, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಬಳಿಕ ಶಿವನಿಗೆ ಏನನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಥಂ ಚ ಪುಸ್ಪದಂತಸ್ಯ ಶಿವದೂತಸ್ಯ ಸತ್ಪತೇಃ । 
ಆಕರ್ಣ್ಯ ವಚನಂ ರಾಜಾ ಹಸಿತ್ವಾ ತಮುವಾಚ ಸಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 


॥ ಶಂಖಚೂಡ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಜ್ಯಂ ದಾಸ್ಯೇ ನ ದೇವೇಭ್ಯೋ ನೀರಭೋಗ್ಯಾ ವಸುಂಧರಾ । 
ರಣಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇ ರುದ್ರ ದೇವಾನಾಂ ಪಕ್ಷಪಾತಿನೇ 1 ೧೮॥ 


ಯಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ಪ್ರಯಾಯಿ ಸ್ಥಾತ್ಸ ನೀರೋ ಭುನನೇ9ಧಮಃ । 
ಅತಃ ಪೂರ್ವಮಹಂ ರುದ್ರ ತ್ವಾಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ॥೧೯॥ 


ಪ್ರಭಾತೇ ಆಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ನೀರಯಾತ್ರಾನಿಚಾರತಃ । 
ತ್ವಂ ಗಚ್ಛಾಚಕ್ಷ ರುದ್ರಾಯ ಹೀದೃಶೆಂ ವಚನಂ ಮಮ ॥೨೦॥ 


೧೭. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಸಾಧುಶ್ರೀಸ್ಮನಾದ ಪುಸ್ಪದಂತನೆಂಬ ಶಿವಮೂತನು 
ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದಾನವರಾಜನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ನಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೧೮. ನಾನು ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಡಲಾರೆನು. ಈ 
ವಸುಂಧರೆಯನ್ನು ವೀರರು ಉಸಭೋಗಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಹೇಡಿಗಳಲ್ಲ. ಓ ರುದ್ರ, ಆ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. 


೧೯. ಶತ್ರುವು ತನ್ನಮೇಲೆ,ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಬಳಿಕ ಯಾನ ವೀರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಫಿಲ್ಲುವನೋ ಅನನನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಚನೆಂದು ಜನರು ಜರಿಯುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಓ ರುದ್ರ, ನಾನೇ ಮೊದಲು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದಂಡೆತ್ತಿ 
ಬರುವೆನು. 


೨೦. ನಾನು ವೀರಪುರುಷರಂತೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿಬರುವೆನು. ನೀನು 
ಹೋಗು. ನಾನು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಆ ರುದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 
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ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಖಚೂಡೆವಚನೆಂ ಸುಪ್ರಹಸ್ಯ ಸಃ । 
ಉವಾಚ ದಾನವೇಂದ್ರಂ ಸ ಶಂಭುದೂತಸ್ತು ಗರ್ನಿತಂ 1೨೧ 


ಅನ್ಕೇಸಾಮಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಣಾನಾಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ । 
ನ ಸ್ನಾತುಂ ಸಂಮುಖೇ ಯೋಗ್ಯಃ ಕಿಂ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಸಂಮುಖಂ 1॥ ೨೨ ॥ 


ಸತ್ವಂ ದೇಹಿ ಚ ದೇವಾನಾಮಧಿಕಾರಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ತ್ವಮರಂ ಗಚ್ಛ ಹಾತಾಲಂ ಯದಿ ಜೀನಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥೨೩॥ 


ಸಾಮಾನ್ಯಮನುರಂ ತಂ ನೋ ವಿದ್ಧಿ ದಾನವಸತ್ತಮ । 
ಶಂಕರಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹಿ ಸರ್ವೇಶಾಮಿಶ್ವರೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೪ ೫ 


ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾಸ್ಸಕಲಾ ದೇನಾ ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಾನರ್ಶಿನಸ್ಸದಾ ) 
ಸಪ್ರಜಾಪತಯಸ್ಸಿದ್ದಾ ಮನಯಶ್ಚಾಸ್ಯಹೀಶ್ವರಾಃ 1 ೨೫ ॥ 








೨೧. ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಕಂಖಚೂಡನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವದೂತೆ 
ನಾದ ಆ ಪುಸ್ಪದಂತನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ 
ದಾನವಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. 

೨೨. ಓ ದೈತ್ಯರಾಜ, ಆ ಶಂಕರನ ಕೆಂಕರರಾದ ಸಾಮಾನ್ಯಗಣಗಳ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಶಿವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನಿಲ್ಲುವುದುಂಟಿ ? 

೨೩. ನೀನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ನಿನಗೆ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗು. 

೨೪. ಎಲೈ ದಾನವಶ್ರೇಸ್ಮನೇ, ಆ ಶಿವನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಜೇವಕೆಯಂತೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಭಾವಿಸದಿರು. ಆ ಶಂಕರನು ಪರಮಪುರುಷನು. ಈಶ್ವರರಾದವರಿಗೂ 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಈಶ್ವರನು. 

೨೫. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕಶ್ಯಪ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಮುನಿಗಳೂ ಪನ್ನಗರೂ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಸಟ್ಟು ಸರ್ವದಾ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. 
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ಹರೇರ್ನಿಧೇಶ್ಚ ಸ ಸ್ವಾಮಾ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಪಗುಣಸ್ಸ ಹಿ । 
ಯಸ್ಯ ಭ್ರೊಭಂಗಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಲಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥೨೬॥ 


ಶಿವಸ್ಕ ಪೂರ್ಣರೂಪಶ್ಚ ಲೋಕಸಂಹಾರಕಾರಕೆಃ । 
ಸತಾಂ ಗತಿರ್ದ್ಮುಷ್ಟಹಂತಾ ನಿರ್ನಿಕಾರಃ ಪರಾತ್ಸರಃ 1 ೨೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ $ಧಿಪತಿಸ್ಸೋಸಿ ಹರೇರಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಅನಮಾನ್ಯಂ ನ ನೈ ತಸ್ಯ ಶಾಸನಂ ದಾನವರ್ಷಭ u ೨೮ 


ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮನಸಾ ಸಂವಿಚಾರ್ಯ ಚೆ। 
ರುದ್ರಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಹೇಶಾನಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿದಾತ್ಮಕಂ ॥೨೯॥ 


ದೇಹಿ ರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ದೇವಾನಾಮಧಿಕಾರಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ । 
ಏವಂ ತೇ ಕುಶಲಂ ತಾತ ಭನಿಸ್ಯತ್ಯನ್ಯಥಾ ಜಭೆಯಂ 1೩೦॥ 





೨ ಖ್‌ 
ಛ್‌ ಪ್ರಳಯವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೋ ಕ ಹೆರಿಗೂ ಬ್ರಸ್ಮನಿಗೂ ಮಿಯ. 
ಚ ನಿರ್ಗಣನೂ ಸಗುಣನೂ ಆಗಿರುವನು. 
೨೭. ಕಲ್ಬಾ ತದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಆ ರುದ್ರನು ಶಿವನ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ವ ರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿ, ಆತನು ಸತ್ಟುರುಷರಿಗೆ ಅಶ್ರಯವನ್ನೀಯುವನು' 
- ದುಷ ಕರನ್ನು ದಮನಮಾಡುವನು. ಆತನು ವಿಕಾರವರ್ಜತನು. ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗಿಂತಲೂ 
್ರೇನ್ನ ನಾದವನು. 
೨೮. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಹೆರಿಗೂ ಒಡೆಯನು. 
ಓ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠ, ಆತನ "ಅಕ್ರ ಣೆಯನ್ನು ನೀನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಡ 
೨೯. ಓ ರಾಜೇಂದ್ರ, ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದರಿಂ ದೇನು? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ರುದ್ರನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂ ೧ಸನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಗ 
ಸಾಕ್ಸುನ್ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ. 
೩೦. ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಅವರ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ಹೀಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗು 
ವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಯವೊದಗಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದನು. 


೨೬. ಯಾವಾತನ 7 We ಸ್ತಬ್ಧ ಕೊಂಕಾವರೆ ಸಾಕು, ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ 
ಹ 


ಸ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾನವೇಂದ್ರಃ ಶಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ) 
ಉವಾಚ ಶಿವದೂತಂ ತಂ ಭನಿತನ್ಯನಿಮೋಹಿತಃ 1 aon 


॥ ಶಂಖಚೂಡ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ್ವತೋ ರಾಜ್ಯಂ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಾಧಿಕಾರಾಸ್ವಿನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ । 


ವಿನಾ ಯುದ್ಧಂ ಮಹೇಶೇನ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ ( ೩೨ ॥ 
ಕಾಲಾಧೀನಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ನಿಜ್ಞೇಯಂ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಕಾಲಾದ್ಭವತಿ ಸರ್ವಂಹಿ ವಿನಕೃತಿ ಚ ಕಾಲತಃ Haan 


ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಶಂಕರಂ ರುದ್ರಂ ಮಯೋಕ್ತೆಂ ವದ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಸಚ ಯುಕ್ತಂ ಕರೋತ್ವೇವಂ ಬಹುವಾರ್ತಾಂ ಕುರುಷ್ವ ನೋ 1 ೩೪೫ 





೩೧. ಹೀಗೆ ಶಿನದೂತನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ ದಾನವ 
ರಾಜನೂ ಆದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಮುಂದೆ ಆರೀತಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದುದರಿಂದಲೇ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩.೨. ಎಲ್ಫೆ ದೂತಕೇ, ಆ ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ನಾನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ನಾನಾಗಿಯೇ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾರೆನು. ಇದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಿಜನಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 


೩೩. ಈ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದು. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಕಾಖದಿಂದಲೇ ಅಳಿಯುವುದು. 


೩೪. ನೀನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಅನಂತರ ಅತನು ತನಗೆ 
ಉಚಿತವೆಂದು ಕೋರಿದುದನ್ನು ಮಾಡಲಿ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಡ ಎಂದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಿನದೊತೋ$ಸೌ ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಮಿನಂ ನಿಜಂ । 
ಯಥಾರ್ಥಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಪುಸ್ಪದಂತಶ್ಚ ಸನ್ಮುನೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೊಡವಧೇ ದೂತಗಮನಂ 
ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃಿ. 





೩೫. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ವಸಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ದೌತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಬಂದಿದ್ದ ಆ ಸುಷ್ಟುದಂತನು ಶಿವನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು 
ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಮರಳಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಆ ದಾನವರಾಜನ ಬಳಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದುದಿದ್ದಂತೆ ತನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ದ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದೂತಗಮನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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M ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಸ್ಯ ದೊತಸ್ಯ ತದ್ದಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸುರರಾಟ್ರಿತಃ । 


ಸಕ್ರೋಧಃ ಸ್ರಾಹ ಗಿರಿಶೋ ನೀರಭದ್ರಾದಿಕಾನ್ಸಣಾ೯ 1೧ 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಹೇ ನೀರಭದ್ರ ಹೇ ನಂದಿನ್ಕೆ ಎೇತ್ರೆಸಾಲಾಷ್ಟ್ರಭೈರವಾಃ | 

ಸರ್ವೇ ಗಣಾಶ್ಚ ಸನ್ನದ್ಧಾಸ್ಸಾಯುಧಾ ಬಲಶಾಲಿನಃ 1೨॥ 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
೧. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ನ್ವ ವ್ಯಾಸ, ಬಳಿಕ ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಆ ಶಿನನು ಆ ದೂತನು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಸನಗೊಂಡು 
ವೀರಭದ್ರ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಗಣಪುರುಷರನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು 


೨-೩. ಓ ನಿ(ರಭದ್ರ, ನಂದಿ, ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ, ಅಸಿತಾಂಗ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟ 
ರವರಿರಾ, ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸಿಡಿದು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನನ್ನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈಗಲೇ ಗಣಪತಿಯೊಡನೆಯೂ ಸಣ್ಮುಖನೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


368 


ಯುದ್ಧ ಬಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩4] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕುಮಾರಾಭ್ಯಾಂ ಸಹೈವಾದ್ಯ ನಿರ್ಗಚ್ಛೆಂತು ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 
ಸ್ವಸೇನಯಾ ಭದ್ರಕಾಲೀ ನಿರ್ಗಚ್ಛತು ರಣಾಯ ಚೆ । 
ಶಂಖಚೂಡನಧಾರ್ಥಾಯ ನಿರ್ಗಚ್ಛಾಮ್ಯದ್ಯ ಸತ್ವರಂ ॥೩॥ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಸ್ಯ ಮಹೇಶಾನೋ ನಿರ್ಯಯೌಾ ಸೈನ್ಯಸಂಯುತಃ । 
ಸರ್ನೇ ನೀರಗಣಾಸ್ತಸ್ಕಾನುಯಯುಸ್ಸಂಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ ॥೪॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸ್ಕಂದಗಣೇಶೌ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಸೌ । 
ಯಯತುರ್ಮುದಿತೌ ನದ್ಗಾ ಸಾಯುಧೌ ಚ ಶಿವಾಂತಿಕೇ "mn 


ವೀರಭದ್ರಶ್ವ ನಂದೀಚ ಮಹಾಕಾಲಾಸ್ಸು ಭದ್ರಕಃ | 
ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಶ್ಚ ಬಾಣಶ್ಚ ಹಿಂಗಲಾಸ್ಷೋ ವಿಕಂಪನಃ ॥೬॥ 


ನಿರೂಪೋ ವಿಕೈತಿಕ್ಚೈವ ಮಣಿಭದ್ರಶ್ವ ಬಾಷ್ಕಲಃ | 
ಕೆಪಿಲಾಖ್ಯೋ ದೀರ್ಥ್ಹದಂಷ್ಟೊ_್ರೀ ನಿಕರಸ್ತಾಮ್ರಲೋಚನಃ ॥೭॥ 


ಕಾಲಂಕರೋ ಬಲೀಭದ್ರಃ ಕಾಲಜಿಹ್ವಃ ಕುಟೀಚರಃ । 
ಬಲೋನ್ಮತ್ತೋ ರಣಶ್ಲಾಘ್ಕೋ ದುರ್ಜಯೋ ದುರ್ಗಮಸ್ತಥಾ ॥೮॥ 





ತೆರಳಿರಿ. ಭದ್ರಕಾಳಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ. ನಾನೀಗ 
ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬೇಗನೆ ಹೊರಡಲಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೪. ೬ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆಸ್ಪಣೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಆತನನ್ನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹು ಸಂತೋಷನಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಷಣ್ಮುಖನೂ ಗಣಸತಿಯೂ 
ಮಹಾಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜುಗೊಂಡು 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

೬-೯. ಇವರಲ್ಲದೆ ವೀರಭದ್ರ, ನಂದಿ, ಮಹಾಕಾಲ, ಸುಭದ್ರಕ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ, 
ಬಾಣ, ವಿಂಗಲಾಕ್ಷ, ವಿಕಂಪನ, ವಿರೂಪ, ವಿಕೃತಿ, ಮಣಿಭದ್ರ, ಬಾಸ್ಕಲ, ಕಪಿಲ, 
ದೀರ್ಫ್ಥದಂಷ್ಟ, ವಿಕಾರ, ತಾಮ್ರಲೋಚನ, ಕಾಲಂಕರ್ಯ, ಬಲೀಭದ್ರ, ಕಾಲಜಿಸ್ವ್ಯ 
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ಇತ್ಯಾದಯೋ ಗಣೇಶಾನಾಸ್ಸೈನ್ಯಾನಾಂ ಪತೆಯೋ ವರಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಚ ಗಣನಾಂ ವಚ್ಚಿ ಸಾವಧಾನತಯಾ ಶೃಣು Hen 


ಶಂಖಕರ್ಣಃ ಕೋಟಿಗಣೈೆರ್ಯುತಃ ಸೆರವಿಮರ್ದೆಕಃ । 
ದಶಭಿಃ ಕೇಕರಾಕ್ಷಶ್ಚ ವಿಕೃತೋತಸ್ವಾಭಿರೇವ ಚ n ೧೦ ॥ 


ಚತುಷ್ಣಸ್ಟ್ಯಾ ನಿಶಾಖಶ್ಚ ನವಭಿಃ ಪಾರಿಯಾತ್ರಿಕೆಃ | 
ಷಡ್ಗಿಸ್ಪರ್ವಾಂತಕೆಃ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತಥೈವ ನಿಕ ತಾನನಃ ॥೧೧॥ 


ಜಾಲಕೋ ಹಿ ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಕೋಟಿಭಿರ್ಗಣಪುಂಗವಃ । 
ಸಪ್ತಭಿಸ್ಸಮದಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ನುಂದುಭೋಇಷ್ಟಾಭಿರೇನ ಚೆ 1 ೧೨॥ 


ಪಂಚಭಿಶ್ಚ ಕರಾಲಾಕ್ಷಃ ಷಡ್ಭಿಸ್ಸಂದಾರಕೋ ವರಃ! 
ಕೋಟಕೋಟಭಿರೇವೇಹ ಕಂದುಕಃ ಕುಂಡಕಸ್ತಥಾ 1 ೧೩೧ 





ಕುಟೀಚರ, ಬಲೋನ್ಮತ್ತ, ರಣಶ್ಲಾಫ್ಯ, ದುರ್ಜಯ, ದುರ್ಗಮ, ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪ್ರಮಥಸೇನಾಪತಿಗಳು ಶಿವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದರು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಿಳಿಸುವೆನು ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳು. 


೧೦. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಿಯಾದ ಶಂಖಕರ್ಣನು ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾತೆರಾದ ಗಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದನು. ಕೇಕರಾಕ್ಷನು ಹತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ವಿಕೃತನು 
ಎಂಟು ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೧೧. ವಿಶಾಖನು ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಜೂ, ಪಾರಿಯಾತ್ರಿ 
ಕನು ಒಂಭತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸರ್ವಾಂತಕ ಮತ್ತು ವಿಕೃತಾನನರು 
ಆರು ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೧೨. ಗಣಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಜಾಲಕನು ಹನ್ನೆರಡು ಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಬಂದು ಕೂಡಿದನು. ಸಮದನು ಏಳುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಜೊತೆಯಾದನು, 
ದುಂದುಭನು ಎಂಟುಕೋಟ ಮಂದಿ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೩. ಕರಾಲಾಕ್ಷನು ಐದುಕೋಟ್ಕ ಸಂದಾರಕನು ಆರುಕೋಟ್ಕ ಕಂದುಕನು 
ಕೋಟಕೋಟ, ಕುಂಡಕನು ಕೋಟಿಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನಡೆದರು. 
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ನಿಷ್ಟಂಭೋಂಸ್ಟಾಭಿರೇನೇಹ ಗಣಪಸ್ಸರ್ವಸತ್ತಮಃ | 
ಪಿಪ್ಪಲಶ್ನ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸಂನಾದಶ್ಚ ತಥಾವಿಧಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಆನೇಶನಸ್ತಥಾಷ್ಟಾಭಿಸ್ತೃಷ್ಟಾಭಿಶ್ಚಂದ್ರತಾಸನಃ | 
ಮಹಾಕೇಶಃ ಸಹಸ್ರೇಣ ಕೋಟೀನಾಂ ಗಣಪೋ ವೃತಃ ॥ ೧೫ ೧ 


ಕುಂಡೀ ದ್ವಾದಶಭಿರ್ನೀರಸ್ತಥಾ ಸರ್ವತೆಕಶ್ಯುಭಃ । 
ಕಾಲಶ್ಚ ಕಾಲಕಕ್ಕೈನ ಮಹಾಕಾಲಶೃತೇನ ವೈ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಗ್ನಿ ಕಶೃತಕೋಟ್ಯಾ ಚ ಕೋಟ್ಯಾಗ್ನಿ ಮುಖ ಏನ ಚ । 
ಆದಿತ್ಕೋ ಹ್ಯರ್ಧ್ಯಕೋಟ್ಯಾ ಚ ತಥಾ ಚೈನಂ ಘನಾವಹಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸನಾಹಶ್ಚ ಶತೇನೈವ ಕುಮುದಃ ಕೋಟಭಿಸ್ತಥಾ | 
ಅನೋಘಃ ಕೋಳಿಲಶ್ಚೈನ ಶತಕೋಟ್ಯಾ ಸಮಂತ್ರಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೪. ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಟಂಭನೆಂಬುವನು ಎಂಟುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ಪಿಸ್ಪಲನೂ, ಸನ್ನಾದನೂ ಸಾವಿರ ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಂದರು. 


೧೫. ಆವೇಶನನೂ, ಚಂದ್ರತಾಪನನೂ ಎಂಟೆಂಟುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊ 
ನೆಯೂ, ಮಹಾಕೇಶನು ಸಾವಿರಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬಂದರು. 


೧೬. ಹಾಗೆಯೇ, ವೀರನಾದ ಕುಂಡಿಯೂ, ಪರ್ವತನೂ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಹನ್ನೆರಡು ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕಾಲ, ಕಾಲಕ, ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬುವರು, 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನೂರುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಂವಿಗೂ ಬಂದುಗೂಡಿದರು. 


೧೭. ಅಗ್ನಿ ಕನು ನೂರುಕೋಟಿ, ಅಗ್ಗಿಮುಖನು, ಒಂದುಕೋಟ, ಆದಿತ್ಯನು 
ಅರ್ಧಕೋಟ, ಘನಾವಹನು ಅರ್ಧಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ನಡೆದುಬಂದರು. 


೧೮. ಅದರುತೆ ಸನಾಹ, ಕುಮುದ, ಅಮೋಘ, ಕೋಕಿಲ, ಸುಮಂತ್ರಕ 
ಎಂಬ ಸೇನಾನಿಗಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ನೂರುನೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸಿದರು. 
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ಕಾಕಸಾದಃ ಕೋಟಿಷಷ್ಟಾ ಸಷ್ಟ್ರಾ ಸಂನಾತಕಸ್ತಥಾ । 
ಮಹಾಬಲಶ್ಚ ನವಭಿಃ ಸಂಚಭಿರ್ಮಧುಪಿಂಗಲಃ ॥೧೯॥ 


ನೀಲೋ ನವತ್ಯಾ ದೇನೇಶಃ ಪೂರ್ಣಭದ್ರಸ್ತಥೈವ ಚ । 
ಕಶೋಟೀನಾಂ ಚೈನ ಸಪ್ತಾನಾಂ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೨೦॥ 


ಕೋಟಿಕೋಟಸಹೆಸ್ರಾಣಾಂ ಶತೈರ್ವಿಂಶತಿಭಿಸ್ತಥಾ । 
ತತ್ರಾಜಗ್ಮುಸ್ತಥಾ ನೀರಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಂಗರೋತ್ಸವೇ ॥ ೨೧॥ 


ಭೂತಕೋಟಸಹಸ್ರೇಣ ಪ್ರಮಸೈಃ ಕೋಟಭಿಸ್ತ್ರಿಭಿಃ | 
ನೀರಭದ್ರಶ್ಚತುಃಷಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ಲೋಮುಜಾನಾಂ ತ್ರಿಕೋಟಿಭಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕಾಸ್ಕಾರೂಢಶ್ಚತುಃಸಸ್ಟ್ರಾ ಸುಕೇಶೋ ವೃಷಭಸ್ತಥಾ। 
ವಿರೂಪಾಶ್ಸಶ್ಚ ಭಗವಾಂಶ್ಚತುಃಷಷ್ಟ್ರಾ ಸನಾತನಃ ॥ ೨೩೧ 





೧೯. ಕಾಕಪಾದನು ಅರವತ್ತುಕೋಟಿ ಮಂದಿ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೂ. ಸಂತಾನ 
ಕನು ಅರವತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ, ಮಹಾಒಲನು ಒಂಭತ್ತುಕೋಟಿ, 
ಮಧುಪಿಂಗಲನು ಐದುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಒಂದರು. 

೨೦. ಅದರಂತೆ ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ನೀಲನು ತೊಂಭತ್ತುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿಬಂದನು- ಅವನಂಕೆಯೇ ಪೂರ್ಣಭದ್ರನೆಂಬುವನೂ, ಅಷ್ಟು ಗಣಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಜೊಕೆಯಾದನು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಚತುರ್ವಕ್ರನು ನಿಳು ಕೋಟಿ ಗಣ 
ಗಳೊಡನೆ ಸುತ್ತುವರಿದು ಬಂದನು. 

೨೧. ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಲು ವೀರರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೂರು ಕೋಟಿ, ಇಪ್ಪತ್ತುಕೋಟಿ, ಸಾವಿರಕೋಟ್ಕ, ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಕೋಟಸಾವಿರ 
ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗಣಗಳೊಡಗೂಡಿ ತುಂಬಿ ಬಂದರು. 

೨೨. ವೀರಭದ್ರನು ಸಹಸ್ರಕೋಟ ಭೂತಗಳೊಡನೆಯೂ, ಮೂರುಕೋಟಿ 
ಪ್ರಮಥರೊಂದಿಗೂ, ರೋಮಜಾತರಾದ ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಬುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಮೂರುಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಬಂದನು. 

೨೩. ಅದರಂತೆ ಕಾಸ್ಮಾರೂಢ, ಸುಕೇಶ, ವೃಷಭ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸನಾತನ 
ಷಿಂಬವಶ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅರವತ್ತೌಸಾಲ್ಬುಕೋಟಿ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಂದರು. 
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ತಾಲಕೇತುಃ ಷಡಾಸ್ಯಶ್ಚ ಪಂಚಾಸ್ಕಶ್ಚ ಪ್ರತಾಪರ್ನಾ । 


ಸರ್ವರ್ತಕಸ್ತಥಾ ಚೈತ್ರೋ ಲಂಕುಲೀಶಸ್ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಲೋಕಾಂತಕಶ್ಚ ದೀಪ್ತಾತ್ಮಾ ತಥಾ ದೈತ್ಯಾಂತಳೆಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ದೇವೋ ಭೈಂಗೀ ರಿಟಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸೇವದೇವಸ್ರಿಯಸ್ವಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಶನಿರ್ಭಾನುಕಕ್ಟೈನ ಚತುಃಸಷ್ಟಾ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಕಂಕಾಲಃ ಕಾಲಕಃ ಕಾಲೋ ನಂದೀ ಸರ್ವಾಂತಕಸ್ತಥಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಗಣಪಾ ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ನಿರ್ಯಯುಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಖಚೊಡೇನ ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಸಹಸ್ರಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಜಟಾಮಕುಟಿಧಾರಿಣಃ । 
ಚಂದ್ರರೇಖಾವತಂಸಾಶ್ಚ ನೀಲಕಂಠಾಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಾಃ ॥೨೮॥ 








೨೪-೨೭, ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಕೇತು, ಷಡಾಸ್ಯ, ಹಂಚಾಸ್ಯ, ಸಂವರ್ತಕ, 
ಚೈತ್ರ, ಲಂಕುಲೀಶ, ಲೋಕಾಂತಕ, ದೈತ್ಯಾಂತಕ, ಭೃಂಗಿ, ಅಶನಿ, ಭಾನುಕ, ಕಂಕಾಲ್ಕ 
ಕಾಲಕೆ, ಕಾಅ, ನಂದಿ, ಸರ್ವಾಂಶಕ ಇವರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ್ಯರೂ, ಸಂಖ್ಯಾತೀತರೂ ಆದ ಗಣಾಧಿಪತಿಗಳು ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕುಕೋಟ ಗಣ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಯಷ್ಟು ಕೋಟ ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ 
ಹೆದರಿಕೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಶಂಖಚೂಡನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 


ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿಬಂದರು. 

೨೮. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಜಡೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರರೇಖೆ 
ಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರ ಕುತ್ತಿಗೆಯೂ ಕಪ್ಪಾಗತ್ತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಇದ್ದುವು. 
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ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಭರಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಸದ್ಭಸ್ಮಧಾರಿಣಃ । 
ಹಾರಕುಂಡಲಕೇಯೂರಮುಕುಟಾದ್ಯೈರಲಂಕೈತಾಃ ॥೨೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರನಿಷ್ಣುಸಂಕಾಶಾ ಅಣಿಮಾದಿಗುಣೈರ್ವ್ಯತಾಃ | 
ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಪ್ರತೀಕಾಶಾಃ ಪ್ರನೀಣಾ ಯುದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ॥೩೦॥ 


ಪೃಥಿನೀಚಾರಿಣಃ ಕೇಚಿತ್ರೇಚಿತ್ಪಾತಾಲಚಾರಿಣಃ 
ಕೇಚಿದ್ವ್ಯೋಮಚರಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸಸ್ತಸ್ವರ್ಗಚರಾ ಮುನೇ ॥೩೧॥ 


ಕಿಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ದೇವರ್ಷೇ ಸರ್ವಲೋಕನಿವಾಸಿನಃ । 
ಯುಯುಶ್ಶಿವಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ದಾನವೈಸ್ಸಹ ॥ ೩೨॥ 


ಅಸ್ಟೌ ಚ ಭೈರವಾ ರೌದ್ರಾ ರುದ್ರಾಶ್ಚೈ ಕಾದಶಾಶು ಯೇ । 
ವಸವೋಇಷ್ಟ್‌ ವಾಸವಶ್ಚಾದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶ ತೇ ದ್ರುತಂ ॥೩೩॥ 





೨೯. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದರಂತೆ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾರೆ, ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಂಡಲ, ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ತೋಳ್ಪಳೆ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೂಸಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

೩೦. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸಮ 
ನಾಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಒಜ್ಜೊ 
ಬ್ಬರೂ ಕೋಟಸೂರ್ಯರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದ 
ಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ನುರಿತವರಾಗಿದ್ದರು. 

೩೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪಾತಾಲ 
ಲೋಕವಾಸಿಗಳು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಅಂತರಿಕ್ಷಸಂಚಾರಿಗಳು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ಮೇಲಿನ ಏಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಂಥವರು. 

೩೨. ಓ ದೇವಮುನೀಂದ್ರ, ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇಕೆ? ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿದ್ದ ಶಿವಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದಾನವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಹೊರಟುಬಂದರು. 

೩೩. ಎಂಟುಮಂದಿ ಬ್ಲೈರವರೂ, ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳೂ, 
ಇಂದ್ರನೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ, ಜೇಗಬೇಗ ಬಂದರು. 
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ಹುತಾಶನಶ್ಚ ಚೆಂದ್ರಶ್ನ ನಿಶ್ವಕೆರ್ಮಾಶ್ತಿನ್‌ ಚತೌ್‌ೌ। 
ಕುಬೇರಶ್ಚ ಯಮಕಶ್ಚ್ವೈನ ನಿರ್ಯತಿರ್ನಲಕೂಬರೆಃ 1 ೩೪॥ 


ವಾಯುಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚೈವ ಬುಧಶ್ಚ ಮಂಗಲಶ್ವ ವೈ । 


ಗ್ರಹಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಮಹೇಶೇನ ಕಾಮದೇವಶ್ನೆ ನೀರ್ಯರ್ವಾ 1 ೩೫॥ 


ಉಗ್ರದಂಷ್ಟ ಎಶ್ತೋಗ್ರದಂಡಃ ಕೋರಟಃ ಕೋಟಭಸ್ತಥಾ । 
ಸ್ವಯಂ ಶತಭುಜಾ ದೇನೀ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥ ೩೬॥ 


ರತ್ಲೇಂದ್ರ ಸಾರನಿರ್ಮಾಣನಿಮಾನೋಪಸರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 
ರತ್ನವಸ್ತ್ರಸರೀಧಾನಾ ರಕ್ತಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಸನಾ ॥೩೭॥ 


ನೃತ್ಯಂತೀ ಚ ಹಸಂತೀ ಚ ಗಾಯಂತೀ ಸುಸ್ತರೆಂ ಮುದಾ । | 
ಅಭಯಂ ದದತೀ ಸ್ವೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ಚಾರಿಭ್ಯ ಏವ ಸಾ ॥೩೮॥ 





೩೪. ಅದರಂತೆ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಚಂದ್ರನೂ, ನಿಶ್ವಕರ್ಮನೂ, ಅಶ್ವಿನೀದೇನಕೆ 
ಗಳೂ, ಕುಬೇರನೂ, ಯಮನೂ, ನಿರ್‌ ರುತಿಯೂ, ನಲಕೂಬರನೂ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 

೩೫. ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯುವೂ, ವರುಣನೂ, ಬುಧನ ಅಂಗಾರಕನೂ, 
ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ಗ್ರಹಗಳೂ, ನೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನೂ, ಶಿವನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರು. | 

೩೬. ಹಾಗೆಯೇ ಉಗ್ರದಂಷ್ಟ್ರನೂ, ಉಗ್ರ ದಂಡನೂ, ಕೋರಟನೂ, 
ಕೋಟಭನೂ, ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದರು. ಇವರಲ್ಲನೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಡದಿಯಾದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಭದ್ರಕಾಲಿಯು, ನೂರು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

೩೭. ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ರತ್ನಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನೇ 
ತೆಗೆದು ನಿರ್ನಿಸಿದ್ದ ನಿಮಾನಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಉಟ್ಟು ಕೆಂಪುಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಕೆಂಪು ಗಂಧವನ್ನು ಮೈಗೆ 
ತೊಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

೩೮. ಆಕೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ನರ್ತಿಸುವಳು. ಒನ್ಮೆ ನಗುವಳು. 
ಒಮ್ಮೆ ಇಂಪಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಹಾಡುವಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಬಿಭ್ರತೀ ವಿಕಟಾಂ ಜಿಹ್ವಾಂ ಸುಲೀಲಾಂ ಯೋಜನಾಯತಾಂ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಖಡ್ಗಚರ್ಮಥನುಶ್ಶರಾ೯ ॥೩೯॥ 


ಖರ್ಪರಂ ವರ್ತುಲಾಕಾರಂ ಗಂಭೀರಂ ಯೋಜನಾಯತಂ। 
ತ್ರಿಶೂಲಂ ಗೆಗನಸ್ಪರ್ಶಿ ಶಕ್ತಿಂ ಚ ಯೋಜನಾಯತಾಂ 1೪೦॥ 


ಮುದ್ಧರಂ ಮುಸಲಂ ವಜ್ರಂ ಖಡ್ಗಂ ಫಲಕಮುಲ್ಪಣಂ | 


ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರಂ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರಂ ವಾಯನ್ಯಂ ನಾಗಪಾಶಕಂ 1 ೪O 
ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಂ ಗಾಂಧರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ಗಾರುಡಂ ತಥಾ। 
ಪಾರ್ಜನ್ಯಂ ಚ ಪಾಶುಪತಂ ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಪಾರ್ವತೆಂ ॥ ೪೨॥ 


ಮಹಾವೀರಂ ಚ ಸೌರಂ ಚ ಕಾಲಕಾಲಂ ಮಹಾನಲಂ | 
ಮಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರಂ ಯಾನ್ಯುಂ ಚ ದಂಡಂ ಸಂನೋಹನಂ ತಥಾ ॥೪೩॥ 





೩೯-೪೦. ಆಕೆಯ ನಾಲಿಗೆಯು ಒಂದ: ಯೋಜನದಸ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿ ಇತ್ತಲಿಂದ 
ಅತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತಾ ಬಹಳ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, ಪದ್ಮ, ಕತ್ತಿ, ಗುರಾಣಿ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 
ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿಯೂ 
ಗುಂಡಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಲೆಚಿಪ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಕೈಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಲಿ ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ 
ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಆಯುಧನನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 


೪೧-೪೪. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಕೆಯ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಒಂದು ಕೈಲಿ ಮುದ್ದೆರ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಲಿ ಮುಸಲ, 
ಬೇರೊಂದು ಕೈಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಲಿ ಕತ್ತಿ, ಮಗದೊಂದು ಕೈಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಗುರಾಣಿ ಇಂತು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಯುಧಗಳಲ್ಲದೆ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತ್ರ, 


ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರ, ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ, ನಾಗಪಾಶ, ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ, ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರ, 
ಬೆ pe ತಸ ಪ ಎಸ pe 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ, ಗರುಡಾಸ್ತ್ರ, ಪರ್ಜನ್ಯಾಸ್ತ್ರ, ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ, ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರ, ಪರ್ವತಾಸ್ತ್ರ, 
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ಸಮರ್ಥಮಸ್ತ್ರ ಕೆಂ ದಿವ್ಯಂ ದಿವ್ಯಾ ಸ್ತ್ರ ಶತೆಕೆಂ ಪರಂ । 
ಬಿಭ್ರೆತೀ ಚ ತರೈಸ್ಸರ್ನೈರನ್ಯ್ಯಾ ನಖ ಚ ಸಾ ತೆದಾ 1 ೪೪ ॥ 


ಆಗತ್ಯ ತಸ್ಸೌ ಸಾ ತತ್ರ ಯೋಗಿನೀನಾಂ ತ್ರಿಕೋಟಭಿಃ । 
ಸಾರ್ಧಂ ಚ ಡಾಕಿನೀನಾಂ ವೈ ವಿಕಟಾನಾಂ ತ್ರಿಕೋಟಿಭಿಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ವೇತಾಲಾ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚೈನ ಯಕ್ಷಾಶ್ಲೈವ ಸಕಿನ್ನರಾಃ ॥ ೪೬॥ 


ತೈಕ್ಚೈ ನಾಭಿವೃತಃ ಸ್ಕಂದಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ । 
ಪಿತುಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸಹಾಯೋ ಯಃ ಸಮುವಾಸ ತದಾಜ್ಞಯಾ 1 ೪೭ ॥ 


ಅಥ ಶಂಭುಸ್ಸಮಾನೀಯ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ಸೆಕೆಲಂ ತೆದಾ | 
ಯುದ್ಧಾರ್ಥಮಗನುದ್ರುದ್ರಶ್ಶ 6 ಖಚೂಡೇನ ನಿರ್ಭಯಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಮಹಾವೀರಾಸ್ತ್ರ, ಸ ಸೂಯ ರ್ಕಾಸ್ತ್ರ್ಯ ಕಾಲಕಾಲಾಸ್ತ್ರ, ಆಗ್ಗೆ ಯಾಸ್ರ್ರ ಮಹೇಶ್ವ ರಾಸ್ತ್ರ, 
ಯಾಮ್ಯಾಸ್ತ್ರ. ಯಮದಂಡಾಸ್ತ್ರ, ಸಂಮೋಹನಾಸ್ತ್ರ, ಸಮರ್ಥಾಸ್ತ್ರ ತೂ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಇವಲ್ಲಡೆ ಇನ್ನೂ ಚಿವೆ ನೂರು ನನ್ಯಾತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. 

೪೫. ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಮೂರು ಕೋಟಿ ಯೋಗಿನಿಯರೊಡನೆಯೂ, ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳಿ ಮೂರುಕೋಟ ಡಾತಕಿನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಥಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

೪೬-೪೭. ಬಳಿಕ ಭೂತಗಳು ಪ್ರೇತಗಳು, ಪಿಶಾಚಗಳು, ಕೂಶ್ಮಾಂಡರು, 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರ್ಕ ಭೇತಾಳಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಯಕ್ಷರು, ಕಿನ್ನರರು, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಳಸಿಬರುತ್ತಿರಲು, ಶಿವಕುಮಾರನಾದ ಸ್ವಂದನು, ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಂಗರಕ್ಷಕನ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ತಂಜೆಯಾದ ಆ ಶಿವನ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

೪೮. ಬಳಿಕ ಭಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಂಡರಿಯದ -ಆ ಶಿನನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಆ ಶಂಖಚಣಇಡನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲೋಸುಗ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ನಡೆದನು. 
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ಚಂದ್ರಭಾಗಾನದೀತೀರೇ ವಟಿಮೂಲೇ ಮನೋಹರೇ ! 
ತತ್ರ ತಸ್ಮೌ ಮಹಾದೇವೋ ದೇವನಿಸ್ತಾರಹೇತವೇ ೪೪೯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡವಧೇ ಮಹಾದೇನ 
ಯುದ್ಧಯಾತ್ರಾವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೯. ದೇವತೆಗಳ ಕಸವನ್ನು ನಿನಾರಣೆಮಾಡಲೋಸುಗ್ಯ ಆ ಮಹಾದೇವನು 
ಈರೀತಿ ದಂಡೆತ್ತಿಹೊರಟು ಚಂದ್ರಭಾಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಆಲದಬುಡದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾದೇವ ಯುದ್ಧಯಾತ್ರಾ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಲ| 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ರಿ ಹ 
ಚತುಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮ ಮೂವ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 


ನಿಧಿತಾತೆ ಮಹಾಬುದ್ದೇ ಮುನೇ ಜೀನ ಚಿರಂ ಸಮಾಃ | 
ಕಥಿತಂ ಸುಮಹಚ್ಚಿತ್ರಂ ಚರಿತಂ ಚಂದ್ರಮೌಲಿನಃ non 


ಶಿನದೂತೇ ಗತೇ ತತ್ರ ಶಂಖಚೂಡೆಶ್ಚೆ ದಾನನಃ | 
ಕಂ ಚಕಾರ ಪ್ರತಾಪೀ ಸ ತತ್ತ್ವಂ ನದ ಸುನಿಸ್ತರಂ ॥೨॥ 





ಮೂವತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಸನತ್ತುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ 
ಪುತ್ರನೂ, ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಓಮುನಿಯೇ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಶ್ರೀಶಂಕರನಚರಿತ್ರ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ಬಾಳು. 


೨. ಶಿವನ ದೂತನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ಆ ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದ 
ಶಂಖಚೂಡನು ವಿನು ಮಾಡಿದನು?. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ಲಿಮಾಡಲ್ಲು 


379 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗ್ಗ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಥ ದೂತೇ ಗತೇ ತತ್ರ ಶಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಉವಾಚೆ ತುಲಸೀಂ ವಾರ್ಕಾಂ ಗತ್ವಾಭ್ಯಂತರಮೇವ ತಾಂ Han 


(| ಶೆಂಖಚೂಡ ಉವಾಚ ।। 
ಶಂಭುದೂತಮುಖಾದ್ದೇನೀ ಯುದ್ಧಾಯಾಹಂ ಸಮುದ್ಯತಃ | 
ತೇನ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಯೋದ್ಧುಂ ಶಾಸನಂ ಕುರು ಮೇ ಧ್ರುವಂ hen 


` ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಜ್ಞಾನೀ ನಾನಾಬೋಧನತಃ ಪ್ರಿಯಾಂ । 
ಕ್ರೀಡಾಂ ಚಕಾರ ಹರ್ಷೇಣ ತಮನಾದೃತ್ಯ ಶಂಕರಂ 1೫ 


ತೌ ದಂಪತೀ ಚಿಕ್ರೀಡಾತೇ ನಿಮಗ್ಗೌ ಸುಖಸಾಗರೇ । 
ನಾನಾಕಾಮಕಲಾಭಿಶ್ಚ ನಿಶಿ ಚಾಟುಶತೈರಪಿ ॥೬॥ 





೩. ಆಗ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಆ ಶಿವದೂತನು ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ, ಆ ಸಾಹಸಿಗನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು । ಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ತುಲಸಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


೪. ಓ ದೇವಿ, ಶಿವನ ದೂತನಿಂದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೀಗ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ಆದದರಿಂದ ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. ನಾನು 
ಹೇಳಿದಂಕೆ ಕೇಳು. 


೫ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸಂತೈಸಿ, ಶಿವನನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರಡೆ, ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಕೆ 
ಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೬. ಆ ಸತಿಪತಿಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಸಲ್ಲಾಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಿನೋದಗಳಿಂದಲೂ ಮದನಕಲಾಕೌಶಲದಿಂದಲೂ ಸುಷಿಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ತೇಲಾಡುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದರು. 
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ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಉತ್ಕಾಯ ಪ್ರಾತಃಕೃತ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ಚೆ । 
ನಿತ್ಯಕಾರ್ಯಂ ಚ ಕೃತ್ವಾದೌ ದದೌ ದಾನಮಂತಕಂ 0೭ 


ಪುತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ರಾಜೇಂದ್ರಂ ಸರ್ವೇಷು ದಾನವೇಸು ಚ । 
ಪುತ್ರೇ ಸಮರ್ಪ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಸರ್ವಸಂಸದಂ neu 


ಪ್ರಿಯಾಮಾಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಸ ರಾಜಾ ರುದತೀಂ ಪುನಃ | 
ನಿಸೈಧತೀಂ ಚ ಗಮನಂ ನಾನಾವಾರ್ತಾಂ ಪ್ರಕಥ್ಯ ಚ 1೯॥ 


ನಿಜಸೇನಾಪತಿಂ ವೀರಂ ಸಮಾಹೂಯ ಸಮಾದೃತಃ | 
ಆದಿದೇಶ ಸ ಸಂನದ್ಭಸಂಗ್ರಾಮಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ ॥೧೦॥ 


1 ಶಂಖಚೂಡ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಅದ್ಯ ಸೇನಾಪತೇ ನೀರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸಮರಶಾಲಿನಃ । 
ಸಂನದ್ಧಾ ಖಿಲಕರ್ಮಾಣೋ ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತು ರಣಾಯ ಚ nH ou 





೭. ಶಂಖಚೂಡನು, ಬೆಳಗಾಗಲು ಐನು ಗಳಿಗೆ ಮುಂಚಿಶವಾಗಿವಾಗಿಯೇ 
ಎದ್ದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಶೌಚಾದಿವಿಧಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೮. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಎಲ್ಲ ದಾನವರಿಗೂ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಗನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೯. ಆ ದಾನವರಾಜನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು, ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯು ಅಳುತ್ತಾ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಯೆಯನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಸಂತೈಸಿದನು. 

೧೦. ಅನಂತರ ಸಮರೋನ್ಮುಖನಾಗಿ ಸಿದ್ಧೆನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ 
ರೀತಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು- 

೧೧. ಎಲ್ಫೆ ಸೇನಾಪತಿಯೇ, ಇಂದು ಸಮರೋತ್ಸುಕರಾದ ನಮ್ಮ ದಾನೆವ 
ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ. 
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ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ದಾನವಾಃ ಶೂರಾಃ ಸಡಶೀತಿರುದಾಯುಧಾಃ । 
ಕೆಂಕಾನಾಂ ಬಲಿನಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸೇನಾ ನಿರ್ಯಾಂತು ನಿರ್ಭೆಯಾಃ ॥ ೧೨॥ 


ಪೆಂಚಾಶದಸುರಾಣಾಂ ಹಿ ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತು ಕುಲಾನಿ ವೈ । 
ಕೋಟಿನೀರ್ಯಾಣಿ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಶಂಭುನಾ ದೇವಪಕ್ಷಿಣಾ ॥೧೩॥ 


ಸಂನದ್ಭಾನಿ ಚ ಧೌಮ್ರಾಣಾಂ ಕುಲಾನಿ ಚ ಶತಂ ದ್ರುತಂ । 
ನಿರ್ಗಚ್ಛಂತು ರಣಾರ್ಥಂ ಹಿ ಶಂಭುನಾ ಮಮ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕಾಲಕೇಯಾಶ್ವ ಮೌರ್ಯಾಶ್ಚ ದೌರ್ಹ್ಯದಾಃ ಕಾಲಕಾಸ್ತ್ರಥಾ । 
ಸಜ್ಜಾ ನಿರ್ಯಾಂತು ಯುದ್ಧಾಯ ರುದ್ರೇಣ ಮಮ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೧೫೪ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಸ್ಯಾಸುರಪತಿರ್ದಾನವೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮಹಾಸೈನ್ಯಃ ಸಹಸ್ರೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ವತಃ ॥ ೧೬ ॥ 








೧೨. ಮಹಾಶೂರರಾದ ಎಂಭತ್ತಾರು ಬಗೆಯ ಧೈತ್ಯೆರೂ, ದಾನವರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಬಲಾಢ್ಯ 
ರಾದ ಕಂಕರದಳಗಳೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತೆರಳಲಿ. 

೧೩. ಕೋಟ ವೀರರಿಗೆಣೆಯಾದಂತಹೆ ವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ದೈತ್ಯನನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಸುರರ ಕುಲಗಳು ದೇವಪಕ್ಷಸಾತಿಯಾದ 
ಆ ಶಂಭುವಿನೊಡನೆ ಸೆಣಸಲು ಹೊರಡಲಿ. 

೧೪. ಆ ರುದ್ರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಪರಿಕರಗಳನ್ನೂ 
ತೊಟ್ಟು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಧೌಮ್ರರ ನೂರುಮನೆತನಗಳವರು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ನಡೆಯಲಿ. 

೧೫. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂಕೆ ಆ ರುದ್ರನೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಗಲು ಕಾಲಕೇಯರೂ 
ಮೌರ್ಯರೂ. ದೌರ್ಸದರೂ, ಕಾಲಕರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಕವಚ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ಹೊರಹೊರಡಲಿ. 

೧೬. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದಾನವರಿಗೂ, ಆಸುರರಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯೂ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ ಆದ ಶಂಖಚೂಡನು ತನ್ನ ಸೇನಾಸತಿಗೆ ಅನ್ಪಣೆಮಾಡ, 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ತಸ್ಯ ಸೇನಾಪೆಕಿಕ್ಸೈವ ಯುದ್ಧೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಃ । 
ಮಹಾರಥೋ ಮಹಾ ಬು Pr ಪ್ರನರೋ ರಣೇ 10೭ 


ಲಕ್ಸಾ ಕ್ಲೋಹಿಣೀಯುಕ್ತೋ ಮಾಂಡಲ್ಯಂ ಚೆ ಚಕಾರ ಹ! 
ಬಹಿರ್ಬಭೊನ ಶಿಬಿರಾದ್ರಣೇ ನೀರಭಯಂಕೆರಃ ೪ ೧೮ ॥ 


ರತ್ತೇಂದ್ರೆಂ ಸಾರನಿರ್ಮಾಣಂ ನಿಮಾನಮಭಿರುಹ್ಯ ಸಃ । 
ಗುರುವರ್ಗಂ ಪುರಸ್ಕೃತ ಕೈ ರಣಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯಯೌ *ಲ nor 


ಪುಷ್ಪಭದ್ರಾನದೀತೀರೇ ಯೆತ್ರಾಕ್ಷಯೆನಟಃ ಶುಭೆಃ । 
ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮೇ ಚ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸುಸಿದ್ಧಿದೆಂ 8೨೦ ॥ 





೧೭. ಆತನ ಸೇನಾಸತಿಯು ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೌಶಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆದವನು. ಮಹಾಸಾಹಸವುಳ್ಳವನು. ರಥಿಕರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೆಸರಾಂತ ಮಹಾ 
ರಥನಾಗಿದ್ದನು. 


೧೮. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವೀರರನ್ನು ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 


ಕ್ರಿದ್ದ ಆ ಸೇನಾಪತಿಯು ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿಗಳಸ್ಟು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ವಾಗಿ ಸುತ್ತುಬಂದು ಶಿಬರದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


೧೯. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ನಿರ್ನಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ ದ್ದೆ 
ರಕ್ಷ್ಷೀಂದ್ರವೆಂಬ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಹಿರಿಯರನ್ನು ಮುಂದೆ ಒಟ್ಟೊ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೨೦. ಅನಂತರ ಶುಭಕರವಾದ ಅಕ್ಷಯವಟವಿದ್ದ ಪೆಸ್ಪೆಭದ್ರಾ ನದಿಯ ತೀರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧೆರೆಂಬುವರು, ತ ಪ್ಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿದ ಸಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಸಿದ್ಧರೆಂಬುದಾಗಿ ಹೆಸರು ಪಡೆದರು. ಆ ಕ್ಲೇತ್ರೆವೂ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮನೆನಸತು. 
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ನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಕೆಪಿಲಸ್ಯ ತಪಃಸ್ಥಾನಂ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚ ಭಾರತೇ । 
ಪಶ್ಚಿನೋದಧಿಪೂರ್ನೇ ಚ ಮಲಯಸ್ಕ ಹಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ ॥ ೨೧॥ 


ಶ್ರೀಕೈಲೋತ್ತರಭಾಗೇ ಚ ಗಂಧಮಾದನದಕ್ಷಿಣೇ । 
ಪಂಚಯೋಜನವಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣೇ ದೈರ್ಫ್ಯೈೇ ಶತಗುಣಸ್ತಥಾ ॥ 2೨8 


ಶುದ್ಧಸ್ಪಟಿಕೆಸಂಕಾಶಾ ಭಾರತೇ ಚೆ ಸುಪುಣ್ಯದಾ | 
ಪುಷ್ಪಭದ್ರಾ ನದೀ ರಮ್ಯಾ ಜಲಪೂರ್ಣಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೨೩೫ 


ಲನಣೋದಧಿಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಶಶ್ವತ್ಥಾಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾ | 
ಸರಸ್ವತೀಸಂಶ್ರಿತಾ ಚೆ ನಿರ್ಗತಾ ಸಾ ಹಮಾಲಯಾತ್‌ ॥ ೨೪॥ 





೨೧. ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೆ ವಾದ ಈ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಹಪಿಲಮಹರ್ಸಿಯು, 
ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನೇ ಆರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದನ್ಲಿಯೂ ಮಲಯಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 


೨೨. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೈಲಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸ್ಥಾನವು ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಐದು ಯೋಜನೆಗಳು ಅಗಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಐನೂರು ಯೋಜನಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 


೨೩-೨೪. ಆ ಫ್ಲೇತ್ರದೆಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಭದ್ರಾನನಿಯು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ನದಿಯು ಭಾರಶವರ್ಷದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರಡವಾದುದು. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರು 
ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ನನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪತಿಯಾದ ಲವಣ ಕಮುದ್ರದ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈ 
ಪುಸ್ಪಭದ್ರೆಯು ಹಿಮವಶ್ಚರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೆರಿದುಬರುತ್ತಾ ಸರಸ್ವತೀನನಿ 
ಯನ್ನು ಜೊತೆಗೂಡಿ, ಗೋಮಂತವನ್ನು (ಕೊಂಕಣ) ಎಡಗಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಮುಂಡೆ 
ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರೆ ವನ್ನು ಸೇರುವುದು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪ ] ಶಿನಪುರಾಇಂ 


ಗೋಮಂತಂ ವಾಮತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಪಶ್ಚಿನೋದಧೌ । 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶಂಖಚೂಡಃ ಶಿವಸೇನಾಂ ದದರ್ಶ ಹ 1೨೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡಯಾತ್ರಾವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಚೆತುಸ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 


೨೫. ಆ ಪುಸ್ಪಭದ್ರಾತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಶಂಖಚೂಡನು ಅಲ್ಲಿದ 
೦ 


ಆಲದಮರದ ಬಳಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಶಿವನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡನು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡಯಾತ್ರಾ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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I ಫ್ರೀ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದಾನನೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಂತಂ ದಾನನೇಶ್ವರಂ । 
ದೂತಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾನಿಜ್ಞಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ non 


ಸತತ್ರ ಗತ್ವಾ ದೂತಶ್ಚ ಚಂದ್ರಭಾಲಂ ದದರ್ಶ ಹ । 
ವಟಿಮೂಲೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಂ ॥೨॥ 





ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ಕ್ಸ ವ್ಯಾಸ, ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಆ ಪುಷ್ಪ 
ಭದ್ರಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ತಳವೂರಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೂ ಗೌರವಶಾಲಿಯೂ 
ಆದ ಓರ್ವ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕರೆದು ಆತನನ್ನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೨. ಆ ದೂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಮೌಲಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಶಿವನ ಕಾಂತಿಯು ಕೋಟಸೂರೈರಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫] ಶಿವಫುರಾಣಂ 


ಕೃತ್ವಾ ಯೋಗಾಸನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುದ್ರಾಯುಕ್ತಂ ಚ ಸಸ್ಮಿತಂ । 
ಶುದ್ಧಸ್ಪಟಿಕೆಸಂಕಾಶಂ ಜ್ವಲಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸಾ 1೩॥ 


ತ್ರಿಶೂಲಸಟ್ಟಿಶಧರಂ ವ್ಯಾಘುಚರ್ಮಾಂಬರಾವೃತಂ 
ಭಕ್ತಮೃತ್ಯುಹರಂ ಶಾಂತಂ ಗೌರೀಕಾಂತಂ ಶ್ರಿಲೋಚನಂ ॥ಳ॥ 


ತಪಸಾಂ ಫಲದಾತಾರಂ ಕರ್ತಾರಂ ಸರ್ವಸಂಪದಾಂ । 
ಆಶುತೋಷಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಯಂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾತರಂ ॥೫॥ 


ವಿಶ್ವನಾಥಂ ವಿಶ್ವಭೀಜಂ ನಿಶ್ವರೂಪಂ ಚ ವಿಶ್ವಜಂ । 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ನಿಶ್ವಕರಂ ವಿಶ್ವಸಂಹಾರಕಾರಣಂ ॥೬॥ 





೩. ಆತನು ಯೋಗಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅರೆಗಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದನು. ಶುಭ್ರವಾದ ಸ್ಪಟಿಕದಂತೆ ಅವನ ಮೈಬಣ್ಣ 
ವಿದ್ದಿತು. ಆ ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪. ಅವನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲ ಮತ್ತು ಸಟ್ಟಶಗಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹುಲಿಯಚರ್ಮವು ಅತನ ಮೈಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದಿತು. ಭಕ್ತರ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವವನೂ ಶಾಂತನೂ ಆದ ಆ ಗೌರೀಕಾಂತನು ಮೂರು ಕಂಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫. ಆ ಶಿವನು ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಕಲವಿಧವಾದೆ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅತನು ಜೀಗನೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆತನ ಮುಖವು ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಕರುಣಾಳುವು ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ತವಕಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬. ಆತನು ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನೂ ಆತನೆ. 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆ ಶಿವನಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆ ಪ್ರಭುವು 
ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಅನೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕರ್ತೃವು. ಅನುಗಳನ್ನು ಕೊನೆಗೆ 
ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಅವನೇ. 
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ಕಾರಣಂ ಕಾರಣಾನಾಂ ಚ ನರಕಾರ್ಣನತಾರಣಂ। 


ಜ್ಞಾನಪ್ರದಂ ಜ್ಞಾನಬೀಜಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದಂ ಸನಾತನಂ 12 

ಅನರುಹ್ಯ ರಥಾದ್ದೂತಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಾನವೇಶ್ವರಃ । 

ಶಂಕರಂ ಸಕುಮಾರೆಂ ಚ ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಸಃ nen 

ವಾಮತೋ ಭದ್ರಕಾಲೀಂ ಚ ಸ್ಕಂದಂ ತತ್ಪುರತೆಃ ಸ್ಥಿತಂ 1 

ಲೋಕಾಶಿಸಂ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಕಾಲೀ ಸೈಂದಶ್ನ ಶಂಕೆರಃ ೯ ॥ 
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ಆಥಾಸೌ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ದೂತಃ ಪರಮಶಾಸ್ತ್ರನಿತ್‌ | 

ಉವಾಚ ಶಂಕರಂ ನತ್ವಾ ಕರೌ ಬದ್ಧ್ಯಾ ಶುಭಂ ವಚಃ noon 
1 ದೂತ ಉನಾಚ ॥ 

ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ದೂತೋಹಂ ತ್ವತ್ಸಕಾಶನಿಹಾಗತಃ | 

ವರ್ತತೇತೇ ಕಿಮಿಚ್ಛಾದ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ 1೧೧॥ 








೭. ಆ ಶಿವನು ಕಾರಣವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನು. ನರಕವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಸುವವನೂ ಆತನೇ. ಆತನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡುವವನು” 
ಆತನೇ ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು. ಆತನು ಜ್ಞಾನಾನಂದಸ್ವರೂಪನೂ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತೆ 
ರಹಿಶನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೮. ತನ್ನ ಕುಮಾರನೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇಂತಹ ಶಿವನನ್ನು ಆ ದೂತನು 
ಕಂಡು ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 

೯. ಬಳಕ ಶಿವನ ಎಡಗಡೆಯಿದ್ದ ಭದ್ರಕಾಲಿಯನ್ನೂ ಮುಂದುಗಡೆ ಇದ್ದ 
ಕುಮಾರನನ್ನೂ ವಂದಿಸಿದನು. ಆ ಭದ್ರಕಾಲಿಯೂ ಸ್ವಂದನೂ ಶಿವನೂ ಆ ದೂತನಿಗೆ 
ಲೋಕರೀತಿಯಂತೆ ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡಿದರು. 

೧೦. ಅನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿಬಲ್ಲ ಆ ಶಂಖಚೂಡನ ದೂತನು 
ಶಿವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. ನಾನು ಶಂಖಚೂಡನ ದೂತನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಎಲೈ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯ ನು? 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ವಚನಂ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ಶಂಕರಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಮಹಾದೇವೋ ಭಗವಾಂಸ್ತಮುವಾಚ ಹ ॥೧೨॥ 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ದೂತ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವಚೋ ಮನು ಸುಖಾನಹಂ | 
ಕಥನೀಯನಿದಂ ತಸ್ಮೈ ನಿರ್ನಿನಿನಾದಂ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ ॥೧೩॥ 


ವಿಧಾತಾ ಜಗತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿತಾ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಧರ್ಮವಿತ್‌ । 
ಮರೀಚಿಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಕಶ್ಯಪಸ್ತಿತ್ಸುತಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ದಕ್ಷಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ನಿಜಕನ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋದಶ । 
ತಾಸ್ವೇವ ಚ ದನುಸ್ಸಾಧ್ವೀ ತತ್ಸೌಭಾಗ್ಯನಿವರ್ಥಿನೀ 1 ೧೫ ॥ 





೧೨. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಂಖಚೂಡನು ದೂತನ ಮುಖಾಂತರ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೧೩. ಎಲ್ಟೈ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ದೂತನೇ, ಹಿತವಾದ ನನ್ಸ್ಟೀಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಕಿಳಿಸು. 


೧೪. ಈ ಜಗತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮನು. ಅವನು ಧರ್ಮಜ್ಜನು, 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತೆಂಜೆಯಂತಿರುವನು. ಆತನ ಮಗನು ಮರೀಚಿಯು. ಆ ಮರೀಚಿಯ 
ಮಗನೇ ಕಶ್ಯಸನು. 


೧೫. ಆತನಿಗೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಹದಿಮೂರು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪರಮಸಾಧ್ವಿಯಾದ ದನು 
ವೆಂಬುವಳು ಪತಿಯ ಶ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಚತ್ವಾರಸ್ತೇ ದನೋಃ ಪುತ್ರಾ ದಾನವಾಸ್ತೇಜಸೋಲ್ಬಣಾಃ । 
ತೇಸ್ವೇಕೋ ನಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಸ್ತು ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತ್ಪುತ್ರೋ ಧಾರ್ಮಿಕೋ ದಂಭೋ ದಾನನೇಂಜ್ರೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ತನಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ದಾನವೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೭॥ 


ಪುರಾ ತ್ವಂ ಸಾರ್ಪದೋ ಗೋಪೋ ಗೋಸೇಷ್ಟೇವ ಚ ಧಾರ್ಮಿಕಃ । 
ಅಧುನಾ ರಾಧಿಕಾಶಾಸಾಜ್ನ್ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ದಾನವೇಶ್ವರಃ ॥೧೮॥ 


ದಾನನೀಂ ಯೋಸನಿಮಾಯಾತಸ್ತತ್ತ್ವತೋನ ಹಿ ದಾನನಃ । 
ನಿಜವೃತ್ತಂ ಪುರಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವನೈರಂ ತ್ಯಜಾಧುನಾ ॥೧೯॥ 


ದ್ರೋಹಂ ನ ಕುರು ತೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವಸದಂ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಸಾದರಂ । 
ನಾಧಿಕಂ ಸವಿಕಾರಂ ಚ ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ॥೨೦॥ 





೧೬. ಆ ದನುವಿಗೆ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ ಸಾಹಸಿಯೂ ಆದ ವಿಪ್ರ ಚಿತ್ತಿಯೆಂ 
ಬುವನು ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. 

೧೭. ಆತನಿಗೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ ಧರ್ಮನಿರತನೂ ಆಗಿದ್ದ ದಂಭನೆಂಬ 
ದಾನವೇಶ್ವರನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ದಾನವಾಧಿಸತಿಯೂ 
ಆದ ನೀನೇ ಆ ದಂಭನ ಮಗನಾಗಿರುವೆ. 

೧೮. ನೀನು ಹಿಂಡೆ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಚರನಾದ ಗೋಪಾಲಕನಾಗಿದ್ದೆ. ಗೋಪಾಲ 
ಕರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದೆ. ರಾಧೆಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಈಗ 
ನೀನು ದಾನವಾಧಿಸತಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. 

೧೯. ನೀನು ದಾನವರ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ, ಅಷ್ಟೇ. ಆದರೆ ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ನೀನು ದಾನವನಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಈಗ ವಹಿಸಿರುವ ಶತ್ರ್ರತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಭಿಡು. 

೨೦. ಅವರೊಡನೆ ದ್ರೋಹವನ್ನೆ ಣಿಸಜೇಡ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಬೆಳೆಸಿ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡಬೇಡ. 
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ದೇಹಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ದೇವಾನಾಂ ಮತ್ರ್ರೀತಿಂ ರಕ್ಷ ದಾನನ । 
ನಿಜರಾಜ್ಯೇ ಸುಖಂ ತಿಸ್ಮ ತಿಷ್ಕಂತು ಸ್ವಪದೇ ಸುರಾಃ 1 ೨೧॥ 


ಅಲಂ ಭೂತವಿರೋಧೇನ ದೇನದ್ರೋಹೇಣ ಕ೦ ಪುನಃ । 
ಕುಲೀನಾಶ್ಶುದ್ಧಕರ್ಮಾಣಃ ಸರ್ವೇ ಕಶ್ಯಸವಂಶಜಾಃ ೨೨ ॥ 


ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಾನಿ ಚ । 
ಜ್ಞಾತಿದ್ರೋಹಜಪಾಪಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಷೋಡಶೀಂ ॥೨೩॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಬಹುವಾರ್ತಾ ಚ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಪರಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಶಂಕರಸ್ತೃಸ್ಕೈ ಜೋಧಯನ್ನಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೪॥ 


ಶಿಕ್ಷಿತೃತೃಂಖಚೂಡೇನ ಸ ದೂತಸ್ತರ್ಕೆನಿತ್ತಮಃ । 
ಉವಾಚ ವಚನಂ ನಮ್ರೋ ಭನಿತವ್ಯಂ ನಿಮೋಹಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೧. ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ಗಳಿಸಿರುವ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೋ ಎಲ್ಫೈ ದಾನವನೇ, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಆಳು 
ಕ್ತಿರು. ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಇರಲಿ. 

೨೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆಯೂ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಇಂತಹು 
ದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ತಳೆಯಬಹುದೇ? ಕಶ್ಯಪನ ಸಂತಶಿಯವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುಲಸ್ರ ಸೂತರು, ಶುದ್ಧವಾದೆ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರು, 

೨೩. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಯಾವಯಾವ ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿರುವುವೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾತಿದ್ರೋಹದಿಂದಾಗುವ ಪಾನದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಂಶವನ್ನೂ ಸರಿದೂಗ 
ಲಾರವು ಎಂದನು. 

೨೪. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಶಿವನು ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿಸಮ್ಮತವಾದ ಬಹು 
ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಆತನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಬಗೆದು 
ನುಡಿದನು. 

೨೫. ಸ್ವತಃ ವಿಚಾರಶೀಲನೂ, ಮೇಲಾಗಿ ಶಂಖಚೂಡನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿತತಾದವನೂ 
ಆದ ಆ ದೂತನು ವಿಧಿಯಬರೆಹದಿಂದ ಮತಿಗೆಟ್ಟು, ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಈರೀತಿ 
ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 
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॥ ದೂತ ಉನಾಚೆ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಯತ್ಯಥಿತಂ ದೇವ ನಾನ್ಯಥಾ ತತ್ತಥಾ ವಚಃ । 
ತತ್ಕ್ಯಂ ಕಿಂಚಿದ್ಯಥಾರ್ಥಂ ಚ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮೇ ನಿನೇದನಂ 1 ೨೬ ॥ 


ಜ್ಞಾತಿದ್ರೋಹೇ ಮಹತ್ಪಾಪಂ ತ್ವಯೋಕ್ತಮಧುನಾ ಚ ಯಶ್‌ । 
ತತ್ಕಿನಾಶಾಸುರಾಣಾಂ ಚ ನ ಸುರಾಣಾಂ ವದ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸನೇಷಾನಮಿತಿ ಚೇತ್ತದ್ವೈ ತದಾ ವಚ್ಮಿ ನಿಚಾರ್ಯ ಚ । 
ನಿರ್ಣಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ರಾದ್ಯ ಕುರು ಸಂದೇಹಭಂಜನಂ 1೨೮ ॥ 


ಮಧುಕೈಟಿಭಯೋರ್ದೈತ್ಯವರಯೋಃ ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವೇ । 
ಶಿರಶ್ಸೇದಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಕಸ್ಮಾಚ್ಚಕ್ರೀ ಮಹೇಶ್ವರ ॥೨೯॥ 


ತ್ರಿಪುರೈಸ್ಸಹ ಸಂಯುದ್ಧಂ ಭೆಸ್ಮವತ್ಕರಣಂ ಕುತಃ । 
ಭವಾಲ್ಡ್‌ಕಾರ ಗಿರಿಶ ಸುರಪಕ್ಷೀತಿ ವಿಶ್ರುತಂ Hu aon 





೨೬. ಓ ದೇವ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ವಾಸ್ತವವಾದುದೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜವಾದುದು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಈ 
ಸಣ್ಣ ಅರಿಕೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲಿಸು. 

೨೭. ನೀನೀಗ ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹವೆಸಗಿದರೆ ಮಹಾಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಆ ಪಾಪವು ಅಸುರರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಉಂಟಾಗವುದೇ? ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲವೇ ಹೇಳು. 

೨೮. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ದೋಷವು ತಪ್ಪಿದಲ್ಲ ಎಂದು ಥೀನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನುಡಿ 
ಯುವೆಯಾದರೆ ಆಗಲೂ ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಈಗ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 

೨೯. ಓ ಮಹೇಶ್ವರ, ದೈತ್ಯವೀರರಾದ ಮಧುಕೈಟಭರನ್ನು ಪ್ರಳಯಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ತಲೆಗಡಿದುದೇಕೆ ? 

೩೦. ನೀನು ಕ್ರಿಪುರಾಸುರಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದೇಕೆ ? ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವರನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದುದುತಾನೇ ಏಕೆ? ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಾಗಾಯಿತೆಂದು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಗೊತ್ತು. 
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ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಕುತಃ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಿತೋ ಬಲಿಃ | 
ಸುತಲಾದಿ ಸಮದ್ಭರ್ತುಂ ತದ್ದ್ವಾರೇ ಚ ಗದಾಧರಃ 1೩೧॥ 


ಸಭ್ರಾತೃಕೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಃ ಕಥಂ ದೇವೈಶ್ಚ ಹಿಂಸಿತಃ । 
ಶುಂಭಾದಯೋಸುರಾಶ್ಚೈವ ಕಥಂ ದೇವೈರ್ನಿಪಾತಿತಾಃ 0 ೩೨ 


ಪುರಾ ಸಮುದ್ರಮಥನೇ ಪೀಯೂಸಂ ಭಕ್ಷಿತಂ ಸುರೈಃ । 
ಕ್ಲೇಶಭಾಜೋ ವಯಂ ತತ್ರ ತೇ ಸರ್ವೇ ಫಲಭೋಗಿನಃ ॥೩೩॥ 


*ಶ್ರೀಡಾಭಾಂಡಮಿದಂ ನಿಶ್ವಂ ಕಾಲಸ್ಯ ಪರಮೂತ್ಮನಃ । 
ಸ ದವಾತಿ ಯದಾ ಯಸ್ಮೈ ತಸ್ಕೈಶ್ವಯಂ ಭವೇತ್ತದಾ 1 ೩೪॥ 


ದೇವದಾನನಯೋರ್ವೈರಂ ಶಶ್ವನ್ನೆಮಿತ್ತಿಕೆಂ ಸದಾ । 
ಪರಾಜಯೋ ಜಯಸ್ತೇಷಾಂ ಕಾಲಾಧೀನಃ ಕ್ರಮೇಣ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೧. ಬಲಿಯ ಸಂಪಕ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂರೆಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಸುತೆಲ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದುದೇಕೆ? ಅದೂ ಸಾಲದೆ ಆ ಗದಾಧರನು ಆ ಬಲಿಯ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಾವಲುಕಾಯುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ ? 

೩೨. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ತನ್ನ ಸೋದರನಾದ ಹರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನೊಡನೆ ದೇವಕಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೇಕೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಶುಂಭನಿಶುಂಭ ಮುಂತಾದ 
ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದುದೇಕೆ ? 

೩೩. ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಧಿಸಿದಾಗ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೋಸದಿಂದ 
ಅಮೃತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ನಾವು ಶ್ರಮಸಟ್ಟುಪೊಂಸೇ. ಅವರು 
ಮಾತ್ರ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಆ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

೩೪. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಕಾಲಫುರುಷನಿಗೆ ಆಟದ ಕುಡಿಕೆ 
ಯಂತಿದೆ. ಅತನು ಯಾವಾಗ ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುವನೋ ಆಗ ಪುರುಷನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೫. ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಪದೇಪದೇ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದುಕಾರಣದಿಂದ ವೈರವು ಇದ್ದೆ (ಇರುವುದು. ಒಂದುಸಲ ಗೆಲವು, ಒಂದುಸಲ 
ಸೋಲು ಅವರಿಗೆ ಕಾಲಾಧೀನನಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
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ತನಾನಯೋರ್ವ್ಪೀರೋದೇ ಚ ಗಮನಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಭನೇತ್‌ 
ಸಮಸಂಬಂಧಿನಾಂ ತದ್ವೈ ರೋಚತೇ ನೇಶ್ವರಸ್ಯ ತೇ ॥೩೬॥ 


ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಿಶ್ವರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಇಯಂ ತೇ ರಹಿತಾ ಲಜ್ಜಾ ಸ್ಪರ್ಧಾಸ್ಮಾಭಿಸ್ಸ ಹಾಧುನಾ ॥೩೭॥ 


ಯೆತೋಂಧಿಕಾ ಚೈನ ಕೀರ್ತಿಹಾನಿಶ್ಲೈವ ಪರಾಜಯ । 
ತನೈತದ್ವಿಸರೀತಂ ಚ ನುನಸಾ ಸೆಂನಿಚಾರ್ಯತಾಂ 1 ೩೮ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಹಸ್ಕ ತ್ರಿಲೋಚೆನಃ । 
ಯಥೋಚಿತಂ ಚ ಮಧುರಮುವಾಚ ದಾನವೇಶ್ವರಂ Narn 


೩೬. ಇವರೀರ್ವೆರಿಗೂ ಈಗ ಜಗಳವೊವಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಮಥ್ಯೆಬರುವುದು 
ನಿ್ಸಲವಾದುದು. ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಅವರೀರ್ವರಿಗೂ ಈ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆದರೆ ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದು. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ನೀನು ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುವುದು ತರನೇ? 


೩೭, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ನೀನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸರಿಸಮವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಗೆ ಇಳಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿನಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದು. 


೩೮. ಏನಕೆಂದಕ್ಕೆ ನೀನು ಗೆದ್ದರೂ ಕೇರ್ತಿಯೇನೂ ಹೆಚ್ಚಲಾರದು. ಸೋತರೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಪಾರವಾದ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಈ ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸು ಎಂದನು. 


೩೯. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ಶಂಖಚೂಡನ ದೂತನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಿವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, ಬಳಿಕ ಆ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಚಿತವಾಗಿಯೂ ಹಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ಮಹೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ವಯಂ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನಾ ನ ಸ್ವತಂತ್ರಾಃ ಕೆದಾಪಿ ಹಿ। 
ತದಿಚ್ಛಯಾ ತತ್ಕರ್ಮಾಣಃ ನ ಕಸ್ಯಾಪಿ ಚ ಪಕ್ಷಿಣಃ ॥೪೦॥ 


ಪುರಾ ನಿಧಿಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಯುದ್ಧಮಾದೌ ಹರೇರಪಿ । 
ಮಧುಕೈಟಿಭಯೋರ್ಡೈತ್ಯವರಯೋಃ ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವೇ ॥೪೧॥ 


ದೇವಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ತೇನ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋಃ ಪುರಾ । 
ಪ್ರಹ್ರಾದಾರ್ಥಂ ವಧೋತಕಾರಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಿಣಾ ॥೪೨॥ 


ಶ್ರಿಪುಕೈಸ್ಸಹ ಸಂಯುದ್ಧಂ ಭಸ್ಮನತ್ಕರಣಂ ತತಃ । 
ದೇವಪ್ರಾರ್ಥನಯಾಕಾರಿ ಮಯಾಸಿ ಚ ಪುರಾ ಶ್ರುತಂ ॥೪೩॥ 


ಸರ್ವೇಶ್ವರ್ಯಾಸ್ಸರ್ವಮಾತುರ್ದೇವಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಪುರಾ । 
ಆಸೀಚ್ಛುಂಭಾದಿಭಿರ್ಯುದ್ಧಂ ವಧಸ್ತೇಷಾಂ ತಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೪೪ ॥ 





೪೦. ನಾವು ಭಕ್ತರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವವರು. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಮಗೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ. ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅವರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವೆವು. ನಮಗೆ ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪಕ್ಷಸಾತವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೪೧. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಲಯಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಮಧುಕೈಟಭರೆಂಬ ದೈತ್ಯ 
ಕೊಡಸೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದುದು ತನ್ನಿ ಚ್ಛೆಯಿಂದಲ್ಲ, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ. 

೪೨. ಆದೇ ವಿಷ್ಣುವು ಹಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. ಭಕ್ತರ ಹಿತವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಆತನು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗಾಗಿ ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದನು. 

೪೩. ನಾನು ಹಿಂದೆ ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದೂ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದುದೂ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆಯೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 

೪೪. ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೂ 
ಸಕಲ ಲೋಕ ಜನನಿಯೂ ಆದ ಕಾಲಿಯು ಶುಂಭಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸಮರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯು ಅವರನ್ನು ಆಗ ವಧಿಸಿದಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ತ್ರಿದಶಾಸ್ಪರ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ । 
ಸ ಸದೇವೋ ಹರಿರ್ಮಾಂ ಚ ದೇನಶ್ಶರಣಮಾಗತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಾರ್ಥನಾನಶತೋತಪ್ಯಹೆಂ । 
ಸುರಾಣಾಮಾಶ್ವರೋ ದೂತ ಯುದ್ದಾರ್ಥಮಗೆಮಂ ಖಲು ॥ ೪೬ ॥ 


ಪಾರ್ಷದಪ್ರವರಸ್ತ್ವಂ ಹ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಯೇಯೇ ಹತಾಶ್ಚ ದೈತೇಯಾ ನಹಿಕೇತಪಿ ತ್ವಯಾ ಸಮಾಃ ॥೪೭॥ 


ಕಾ ಲಜ್ಜಾ ಮಹತೀ ರಾಜನ್ಮಮ ಯುದ್ಧೇ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥನೂಶೋ ಹಂ ವಿನಯೇನ ಚ ಸ್ರೇಸಿತಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಶಂಖಚೂಡೇ ನೈ ಕಥನೀಯೆಂ ಚ ಮೇ ವಚಃ । 
ಸಚ ಯುಕ್ತಂ ಕರೋ ತ್ವತ್ರ ಸುರಕಾರ್ಯಂ ಕೆರೋಮ್ಯಹೆಂ 1೪೯॥ 





೪೫. ಈಗಲೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳರು. ಬಳಿಕ 
ಆ ದೇವಕಿಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಹರಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೪೬. ಎಲೈ ದೂತನೇ, ನಾನು ಸರ್ವೆಶ್ವರನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಹರಿ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆಯೂ ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಬಂದಿರುವೆನು. 


೪೭. ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅನುಚರನಲ್ಲವೇ? ಹಿಂದೆ ಹತ 
ರಾದ ಯಾವ ಡೈತ್ಯರೂ ನಿನಗೆ ಸಮನಾಗಲಾರರು. 


೪೮. ಎಲ್ಫೆ ಅರಸನೇ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ನನಗೆ ಒದಗ 
ಬಹುದಾದ ಅಂತಹ ಅವಮಾನವೇನು? ನಾನು ಪ್ರ ಭುವಾದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಟರ 
ವಾಗಿಯೂ ರಾಜನೀತಿಯಂತೆಯೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


೪೯. ಎಲೈ ದೂತನೆ, ನೀನು ಹೊರಡು. ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಆತನು ತನಗೆ ಉಚಿತವಾವುಡೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 
ನಾನು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ನಿರರಾಮ ಮಹೇಶ್ವರಃ I 


ಕಿ ವ ಇ 


ಉತ್ತಸ್ಥೌ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ದೂತೋಗಚ್ಛತ್ತದಂತಿಕೆಂ ॥೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡವಧೇ ಶಿವದೂತ 
ಸಂವಾದೋ ನಾಮು ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ. 





೫೦. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಶಿವನು ಆ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು. 
ಬಳಿಕ ಆ ಶಂಖಚೂಡನ ದೂತನೂ ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯು ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನಿಗೂ ದೂತನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


ಪಾವಾ ಕತಾ; 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಸಟ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ ದೂತಸ್ತೃತ್ರ ಗತ್ವಾ ಚ ಶಿನವಾಕ್ಕಂ ಜಗಾದ ಹ । 
ಸನಿಸ್ತರಂ ಯಥಾರ್ಥಂ ಚ ನಿಶ್ಚಯಂ ತಸ್ಯ ತತ್ತ್ವತಃ non 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಶಂಖಚೂಡೋತಸೌ ದಾನನೇಂದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ಅಂಗೀಚಕಾರ ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ರಣಮೇವ ಸ ದಾನವಃ ॥೨॥ 


ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ಬಳಿಕ ಆ ದೂತನು ಶಂಖಚೂಡನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಗೂ ತನಗೂ ನಡೆದ ಮಾತುಕಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆದ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿವರವಾಗಿ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. 


೨, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದಾನವೇಶ್ವರನು ಬಹು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 
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ಟ್ರ ಹಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾರುರೋಹ ಯಾನಂ ಚ ಸಹಾಮಾತ್ಮೈಶ್ಚ ಸತ್ತ್ವರಃ | 
ಆದಿದೇಶ ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ಚ ಯುದ್ಧಾಯ ಶಂಕರೇಣ ಚ ॥೩॥ 


ಶಿವಸ್ಸೃಸೈನ್ಯಂ ದೇನಾಂಶ್ಚ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಃ | 


ಸ್ವಯಮಪಸ್ಯ ಖೀಲೇಶೋತಪಿ ಸಂನದ್ಭೋ9ಭೂಚ್ಚ ಲೀಲಯಾ ೪೪॥ 


ಯುದ್ಧಾರಂಭೋ ಬಭೂವಾಶು ನೇದುರ್ವಾದ್ಯಾನಿ ಭೂರಿಶಃ । 
ಕೋಲಾಹಲಶ್ಚ ಸಂಜಾತೋ ನೀರಶಬ್ದಸ್ತಥೈನ ಚ ॥೫॥ 


ದೇವದಾನನಯೋರ್ಯುದ್ಧ್ಭಂ ಪರಸ್ಪರಮಭೂನ್ಮುನೇ | 
ಧರ್ಮತೋ ಯುಯುಧೇ ತತ್ರ ದೇವದಾನನಯೋರ್ಗಣಃ ॥೬॥ 


ಸ್ವಯಂ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಯುಯುಧೇ ಸಾರ್ಧಂ ಚ ವೃಷಸರ್ವಣಾ । 
ಭಾಸ್ಕರೋ ಯುಯುಧೇ ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿನಾ ಸಹ ಧರ್ಮತಃ Han 





೩. ಬಳಿಕೆ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ, ಲೀಲೆಯಿಂದ ರಥವನ್ನೇರಿದನು. ಶಿವ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಸೇನೆಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. 


೪. ಇತ್ತ ಶಿವನೂ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಆ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಎದುರಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. ಆತನು ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ತಾನೂ ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಕವಚ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೫. ಬೇಗನೆ ಯುದ್ಧವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಾಗಿ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳ 
ಗಿದುವು. ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತಬ್ಲದೆ ವೀರನಾದಗಳೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ 
ಬಂದುವು. 


೬. ಓ ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರನೇ, ಕೇಳು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದಾನವರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಆ ಎರಡು ಗುಂಪಿ 
ನವರೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾದಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೭. ದೇವೇಂದ್ರನು ವೃಷಪರ್ವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ಸೂರ್ಯನು 
ವಿಪ್ರ ಚಿಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೪೦೦ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದಂಭೇನ ಸಹ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಚಕಾರ ಪರಮಂ ರಣಂ । 
ಕಾಲಾಸುರೇಣ ಕಾಲಶ್ಚ ಗೋಕರ್ಣೇನ ಹುತಾಶನಃ ne 


ಕುಬೇರಃ ಕಾಲಕೇಯೇನ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಮಯೇನ ಚ । 
ಭಯಂಕರೇಣ ಮೃತ್ಯುಶ್ನ ಸಂಹಾರೇಣ ಯನುಸ್ವಥಾ un 


ಕಾಲಂಬಿಕೇನ ವರುಣಶ್ಚಂಚಲೇನ ಸಮಿಾರಣಃ । 
ಬುಧಶ್ಚ ಘಟಿಸೃಷ್ಠೇನ ರಕ್ತಾಕ್ಷೇನ ಶನೈಶ್ಚರಃ ॥೧೦॥ 


ಜಯಂತೋ ರತ್ನಸಾರೇಣ ವಸವೋ ವರ್ಚಸಾಂ ಗಣೈಃ। 
ಅಶ್ವಿನೌ ದೀಪ್ತಿಮದ್ಭ್ಯಾಂ ಚ ಧೂಮ್ರೇಣ ನಲಕೂಬರಃ ॥ ೧೧॥ 


ಧುರಂಧರೇಣ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಗಣಕಾಸ್ಲೇಣ ಮಂಗಲಃ । 
ಶೋಭಾಕರೇಣ ವೈಶ್ವಾನಃ ಪಿಪಿಟೇನ ಚ ಮನ್ಮಥಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಆ. ವಿಷ್ಣುವು ದಂಭನೊಡಕೆ ಜೋರಾಗಿ ಕದನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಕಾಲ 
ನೆಂಬ ಅಸುರನೊಡನೆ ಕಾಲನೂ ಗೋಕರ್ಣನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. 


೯. ಕುಬೇರನು ಕಾಲಕೇಯನೊಂದಿಗೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಮಯನೊಡನೆಯೂ, 
ಮೃತ್ಯುವು ಭಯಂಕರನ ಕೂಡೆಯೂ, ಯಮನು ಸಂಹಾರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮರಕ್ಕೆ ಇಳಿದರು. 


೧೦. ಕಾಲಂಬಿಕನೊಡನೆ ವರುಣನೂ, ಚಂಚಲನೊಂದಿಗೆ ವಾಯುವೂ, 
ಘಟಸೃಷ್ಮನ ಸಂಗಡ ಬುಧನೂ, ರಕ್ತಾಕ್ಷನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶನೈಕ್ಚರನೂ ಕಾದಾಡಿದರು. 


೧೧. ಜಯಂತನು ರತ್ನಸಾರನೊಂದಿಗೂ ವಸುಗಳು ವರ್ಚಸ್ಸುಗಳೆಂಬುವ 
ಕೊಡನೆಯೂ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ದೀಪ್ರಿಮಂತರೆಂಬ ಯ ಮಳರೊಂದಿಗೂ 
ನಲಕೂಬರನು ಧೂಮ್ರನೊಡನೆಯೂ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


೧೨. ಧರ್ಮನ ಸಂಗಡ ಧುರಂಧರನೂ, ಗಣಕಾಕ್ಷನೊಡನೆ ಮಂಗಲನೂ, 
ಶೋಭಾಕರನೊಂದಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನನೂ, ವಿಸಿಟನೊಡನೆ ಮನ್ಮಥನೂ ಹೋರಾಡಿದರು. 
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ಯಷ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಗೋಕಾಮುಖೇನ ಚೂರ್ಣೆೇನ ಖಡ್ಗನಾಮ್ಮ್ನ್ನಾ ಸುರೇಣ ಚ। 
ಧೂಮ್ರೇಣ ಸಂಹಲೇನಾಸಿ ವಿಶ್ವೇನ ಚ ಪ್ರತಾಪಿನಾ ॥ ೧೩॥ 


ಪಲಾಶೇನ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಾ ಯುಯುಧುರ್ಧರ್ಮತಃ ಪರೇ | 
ಅಸುರೈರಮರಾಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಶಿವಸಾಹಾಯ್ಯಶಾಲಿನಃ WW ೧೪ 11 


ಏಕಾದಶ ಮಹಾರುದ್ರಾಶ್ಚೈಕಾದಶಭೆಯಂಕರೈಃ | 
ಅಸುರೈರ್ಯುಯುಧೈರ್ನೀರೈರ್ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮೈಃ I ೧೫ 1 


ಮಠಾಮಣಿಶ್ಚ ಯುಯುಧೇ ಚೋಗ್ರಚೆಂಡಾದಿಭಿಸ್ಪಹ | 
ರಾಹುಣಾ ಸಹ ಚಂದ್ರಶ್ಚ ಜೀವಃ ಶುಕ್ರೇಣ ಧರ್ಮತಃ Wu ೧೬ I 


ನಂದೀಶ್ವರಾದಯಸ್ಸ್ಪರ್ನೇ ದಾನವಪ್ರ ವರೈ ಸ್ಸಹ 
ಯುಯುಧಶ್ಚ ಮಹಾಯುದ್ಧ e ಸ ನಿಸ್ತ i ಪೃಥಕ್‌ uw ೧೭ Il 





೧೩-೧೪. ಶಿವನ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಪಡೆನಿದ್ದ ದಾ ್ರದಶಾದಿತ್ಯರು, ಗೋಕಾಮುಖ, 
ಚೂರ್ಣ, ಖಡ್ಗ, ಧೂಮ್ರ, ಸಂಹಲ, ವಿಶ್ವ, ಪ್ರತಾಪಿ, ಸಲಾಶ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರ 
ರೊಡನೆ ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವಾದ ಕಾಳಗ ನಡೆಸಿದರು. 


೧೫. ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ಏಿಕಾದಶರುದ್ರರು, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರೂ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಗಳೂ ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ರಕ್ಕಸರೊಂನಿಗೆ ಸೆಣಸಲು ನಿಂತರು. 


೧೬. ಉಗ್ರದಂಡ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಮಹಾಮಣಿಯೂ, ರಾಹುನಿ 
ನೊಡನೆ ಚಂದ್ರನೂ, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೊಂದಿಗೂ ಬೃಹಸ್ಸೃತಿಯೂ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿದರು. 


೧೭. ಆ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಂದೀಕೇಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಶಿವನ ಪಾರಿಸದರು, 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ದಾನವ ವೀರಕೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದರು. ಅವತಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವಟಮೂಲೇ ತದಾ ಶಂಭುಸ್ತೃಸ್ಥೌ ಕಾಲ್ಯಾ ಸುತೇನ ಚ । 
ಸರ್ವೇ ಚ ಯುಯುಧುಸ್ಸೈನ್ಯಸಮೂಹಾಸ್ಸತತಂ ಮುನೇ 1 ೧೮ 1 


ರತ್ನೆಸಿಂಹಾಸನೇ ರಮ್ಯ ಕೋಚಟಿದಾನವಸಂಯುತಃ | 
ಉವಾಸ ಶಂಖಚೂಡಶ್ಚ ರತ್ನ ಭೂಷಣಭೂಷಿತಃ 11 ೧೯ il 


ಮಹಾಯುದ್ಧೋ ಬಭೊವಾಥ ದೇವಾಸುರನಿಮರ್ದನಃ । 
ನಾನಾಯುಧಾನಿ ದಿನ್ಯಾನಿ ಚಲಂತಿ ಸ್ಮ ಮಹಾಮೃಧೇ ll ೨0 1 


ಗದರ್ಸ್ಟ್ರಿಸಚ್ಚಿಶಾಶ್ಚಕ್ರಭುಶುಂಡಿಪ್ರಾಸಮುದ್ಧೆರಾಃ | 
ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶಭಲ್ಲಸರಿಘಾಃ ಶತ್ಯುನ್ಮುಖಸರಶ್ವಧಾಃ ॥ ೨೧॥ 


ಶರತೋಮರಖಡ್ಲಾಶ್ಮ ಶತಘ್ನ್ನ್ಯ್ಯಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ಭಿಂದಿಷಾಲಾದಯಶ್ಚಾನ್ಯನೀರಹಸ್ತೇಷು ಶೋಭಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಆಗ ಶಿವನು ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಭನ್ರಕಾಳಿಯೊಡನೆಯೂ, 
ಸೃಂದನೊಂದಿಗೂ ಕುಳಿತು, ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ 
ದೇವದಾನವರ ಸೇನೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡೆದೆ ನುಗ್ಗಿ ಕಾದಾಡಿದವು. 


೧೯. ಅಕ್ತಲಾಗಿ ಆ ಶಂಖಚೂಡನೂ ಸಹ ರತ್ನಖಚಿತವಾದೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಮನೋಹರವಾದ ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕೋಟಿ ದಾನವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೦. ಬಳಿಕ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಭೀಕರೆಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಸುರರೂ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಕೊಡಗಿದರು. ಆ ಭಯಂಕರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳು ಹಾರಾಡಹೆತ್ತಿದವು. 

೨೧-೨೨. ಗದೆ, ಖುಸ್ಟಿಯೆಂಬ ಆಯುಧ, ಸಟ್ಟಿಸ ಚಕ್ರ, ಭುಸುಂಡಿ, 
ಪ್ರಾಸ, ಮುದ್ದರೆ, ಕತ್ತಿ, ಭಲ್ಲೆ, ಸರಿಘೆ, ಶಕ್ತಿ, ಶೂಲ, ಪರಶ್ವಧ, ಬಾಣ, ತೋಮರ, 
ಖಡ್ಗ, ಶತಖ್ಲಿ, ಭಿಂಡಿಪಾಲ, ಮುಂತಾದ ಸಾವಿರಾರು ಆಯುಧಗಳು, ಆ ವೀರರೆ 
ಕೈಲಿ ಶೋಭಿಸಿದುವು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಶಿರಾಂಸಿ ಚಿಚ್ಛಿದುಶ್ಚೈ ಭಿರ್ನೀರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಮಹೋತ್ಸವಾಃ । 
ನೀರಾಣಾಮುಭಯೋಶ್ಲೈವ ಸೈನ್ಯಯೋರ್ಗರ್ಜತೋ ರಣೇ 1 ೨೩ ॥ 


ಗಜಾಸ್ತುರಂಗಾ ಬಹನಃ ಸ್ಯಂದನಾಶ್ಚ ಪದಾತಯಃ | 
ಸಾರೋಹವಾಹಾ ವಿವಿಧಾಸ್ತತ್ರಾಸನ್ನುವಿಖಂಡಿತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಿಕೃತ್ತಬಾಹೂರುಕರಕಟಿಕರ್ಣಯುಗಾಂಫ್ರಯಃ | 
ಸಂಛಿನ್ನಧ್ವಜಬಾಣಾಸಿತನುತ್ರವರಭೂಸಣಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಮುದ್ಧತಃ*ರೀಟೈಶ್ಚ ಶಿರೋಭಿಸ್ಸಹ ಕುಂಡಲೈಃ | 
ಸಂರಂಭನಷ್ಟೈರಾಸ್ತೀರ್ಣಾ ಬಭೌ ಭೂಃ ಕರಭೋರುಭಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡೆಯ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ವೀರರು 
ಮಹಾಸಂಭ್ರ ನುದಿಂದ ಸಿಂಹೆನಾಪವೂಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ ಶತ್ರು 
ಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೪. ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ಶೇರುಗಳೂ, ಕಾಲಾಳು 
ಗಳೂ, ಕುದುರೆ ಸವಾರರೂ ಶತ್ರುಗಳ ಏಜಔಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಛಿನ್ನಛಿದ್ರವಾಗಿ ಹೋದರು. 


೨೫. ಕೆಲವರ ಕೈಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಜೋದುವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ತೊಡೆಗಳು 
ಮುರಿದುಹೋದುವು. ಕೆಲವರ ನಡುವು ಮುರಿಯಿತು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಿವಿಗಳು 
ಕ್‌ರಿದುಹೋದುವು. ಕೆಲವರ ಕಾಲುಗಳು ತುಂಡಾದೆನು. ಕೆಲವರ ಧ್ವಜಗಳು 
ಮುರಿದುಹೋದುವು. ಕೆಲವರ ಬಾಣಗಳು ತುಂಡಾಗಿಹೋದುವು. ಕೆಲವರ ಕತ್ತಿ 
ಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದುವು. ಕೆಲವರ ಕವಚಗಳು ಛಿದ್ರಭಿದ್ರವಾದುವು. ಕೆಲವರ 
ಒಡವೆಗಳು ಹಾರಾಡಿಹೋದುವು. 

೨೬-೨೭, ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಗರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಡೆ ಉನ್ನತವಾದ 
ಹೊಳೆವ ಕೆರೀಟಿವಿಂದಲೂ, ಮೆರೆವ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ ರುಂಡಗಳು 


ಚೆಂಡಾಡಿದಂತೆ ಉರುಳಿತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಂಭಡುಂತೆ ಮೃದುವಾದ ತೊಡೆಗಳು 
ತುಂಡರಿಸಿ ಬಿನ್ಚಿದ್ದುವು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವುಕಡೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಮಹಾಭುಜೈಸ್ಸಾಭರಣೈಸ್ಸಂಚ್ಛೆನೈಸ್ಸಾಯುದ್ಗೆ ಸೃಥಾ। 


SN 


ಅಂಗೈರನೈ ಶ್ಚ ಸಹಸಾ ಸಟಿಲೈರ್ವಾ ಸಸಾರಫೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮೃಥೇ ಭಟಾಃ ಪ್ರಧಾವಂತಃ ಕಬಂಧಾನ್ಸೃಶಿರೋಕ್ಷಿಭಿಃ । 


ಪಶ್ಯ ತಸ್ತತ್ರ ಚೋತ್ಸೇತುರುವ್ಯಾತಾಯುಧಸದ್ಭುಜೈಃ ॥ ೨೮ 1 
ವಲ್ಲಂತೋತ;ತಿತರಾಂ ವೀರಾ ಯುಯುಧುಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ನಿನಿಧೈಸ್ತತ್ರ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾಃ ॥೨೯॥ 


ಕೇಚಿತ್ಸ್ವರ್ಣಮುಖೈರ್ಜಾಣೈರ್ನಿನಿಹತ್ಯ ಭಟಾನ್ಮೃಥೇ 1 
ವ್ಯನದನ್ವೀರಸಂನ್ನಾದಂ ಸಕೋಯಾ ಇನ ಕೋಯೆದಾಃ 1 aon 





ಲ್ಲ ಫಿ ಗುಂ ತ ದ್‌ 
ಸುತ್ತಾ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳೊಡನೆಯೇ ತೋಳುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ವು. ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದುವು ಆಗ 
ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯು, ಜೇನುನೊಣಗಳು ಮುತ್ತಿದ ಜೇನುಗೂಡಿನಂತೆ ತೋರುತ್ತ 
ಲಿದಿತು. 
೦ಎ 


೨೮, ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೋಧರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕೈದುಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು, ಇತ್ತ 
ಲಿಂದತ್ತ ನೆಗೆದು ಓಡಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಕಂಗಳಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಮುಂಡವು ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೯. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರೂ, ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಎರಡು ಕಡೆಯ 
ವೀರರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಅಿಸ್ರ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಹೋರಾ 
ಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಜೋರಾಗಿ ಸೆಣಸಿದರು. 

೩೦. ಕೆಲಮಂದಿ ಯೋಧರು ಚಿನ್ನದ ಅಲಗುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ 


ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ನೀರು ತುಂಬಿದ ಹೊಸ ಮೇಘಗಳಂತೆ ನೀರನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವತಶ್ಮ್ಶರಕೂಟೇನ ವೀರಸ್ಸರಥಸಾರಥಿಂ । 
ನೀರೆಂ ಸಭಾದ ಖೊಾನೂಸ ಸ್ರಾವ ಟ್ನೊರ್ಯನಿನಾಂಬುಡಃ 1೩೧॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಭಿಸಂಸ್ಕೃ ತ್ಯೆ ಯುಯುಧುರ್ದ್ವಂದ್ವಯೋಧಿನಃ | 
ಆಹ್ವ AR ನಿತಾತೋಂಗ್ರೇ ಷ್ಟಿ *ಸಂಶೋ 'ಮರ್ಮಭಿರ್ಮಿಥಃ ॥ ೩೨॥ 


ಸರ್ವತೋ ನೀರಸಂಘಾಶ್ಚ ನಾನಾಬಾಹುಧ್ದಜಾಯುಧಾಃ । 
ವ್ಯದೃಶ್ಯಂತ ಮಹಾಸಂಖ್ಯೇ ಕರ್ವಂತಃ ಸಿಂಹೆಸಂರನಂ | ೩೩॥ 


ಮಹಾರವಾನ್ಸ್ವಶಂಖಾಂಶ್ಚ ನಿವಧ್ಗು; ರ್ವ್ರೈ ಪೃಥಕ್ಷೆ ಕಥಕ್‌ | 
ಬಲ್ಲನಂ ಚಕ್ರ ಕೇ ತತ್ರ ಮಹಾ ವೀರಾಃ ಪ ಪ್ರಹರ್ಸಿತಾಃ ॥ ೩೪॥ 





೩೧. ವೀರನೋರ್ವನು ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ ವೀರನೊಬ್ಬ ನನ್ನು, ಅವನ 
ತೇರೂ, ಸಾರಥಿಯೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಬಾಣದ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ತಿತರ ಮೋಡವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. 


೩೨. ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ವೀರರು ಒಬ್ಬ ನಮೇಲೊಬ್ಬ ನು ವಿರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಏದುರಾಳಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾರೆಂದು ಸ. ಸ ಮರ್ಮಸ್ಥಳ 
ಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ನಗ್ಗುತ್ತಾ ಸರಸ್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. 


೩೩. ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ನೋಡಿದರತ್ತ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಸತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತಾ 
ನೀರಯೋಧರು ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೪. ವೀರ್ಯಾತಿಶಯವುಳ್ಳ ಆ ಯೋಧರು ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಉಬ್ಬುತ್ತಾ, ತುಂಬು ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಟು ಪುಟಚೆಂಡಿನುತೆ ಆ ರಣಾಂಗಣದನ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಕೈಚಳಕ 


ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ. [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏವಂ ಚಿರತರಂ ಕಾಲಂ ದೇವದಾನನಯೋರ್ಮುಹತ್‌ । 
ಬಭೂವ ಯುದ್ಧಂ ನಿಕಟಿಂ ಕರಾಲಂ ವೀರಹರ್ಷದಂ ॥ ೩೫ ೪ 


ಮಹಾಪ್ರಭೋಶ್ಚ ಲೀಲೇಯಂ ಶಂಕೆರಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ಯಯಾ ಸಂಮೋಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸದೇನಾಸುರಮಾನುಸಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡನಥೇ ಪರಸ್ಪರಯುದ್ಧ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಟ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ವೀರರಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮಹಾಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಭಾರಿಯುದ್ಧವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ ಜರುಗಿತು 


೩೬. ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಭುವೂ, ಸರಮಪುರುಷನೂ ಆದ ಶಂಕರನ ಲೀಲೆ 
ಯಿದು. ಈ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ ತುಂಬಿರುವ 
ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮೋಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ನಿ ಪರಸ್ಪರ 


ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


El 
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॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಸಸ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ತೆದಾ ದೇವಗಣಾಸ್ಪರ್ನೇ ದಾನವೈಶ್ನ ಪರಾಜಿತಾಃ । 
ದುದ್ರುವ್ರರ್ಭಯಭೀತಾಶ್ಚೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಕ್ಷತನಿಗ್ರಹಾಃ non 


ತೇ ಪರಾವೃತ್ಯ ನಿಕ್ಟೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಶರಣಂ ಯೆೈ”ಯುಃ। 
ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತಿ ಸರ್ವೇಕೇತ್ಯೂಚುರ್ನಿಹ್ವಲಯಾ ಗಿರಾ ॥೨॥ 





ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

ಗ ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು hh ವ್ಯಾಸ ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ದಾನವರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಯಗೊಂಡು ಜರ್ತುರಿತವಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. 

೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಾ, ಓ ಸರ್ವೇಶ್ವರ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು, ಎಂಬುದಾಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಜಗತ್ರ್ರಭುವಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಾಜಯಂ ಕೇಷಾಂ ದೇವಾದೀನಾಂ ಸ ಶಂಕರಃ । 
ಸಭಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಮಜ್ಚೆಶ್ಚಕಾರ ಹ Han 


ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ದೇವೇಭ್ಯಶ್ತಾಭಯಂ ದದೌ । 
ಬಲಂ ಚೆ ಸ್ವಗಣಾನಾಂ ವೈ ವರ್ಧಯಾಮಾಸ ತೇಜಸಾ nen 


ಶಿನಾಜ್ಞಪ್ತಸ್ತದಾ ಸೃಂದೋ ದಾನವಾನ್ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸಹ | 
ಯಯುಧೇ ನಿರ್ಭಯಸ್ಸಂಖ್ಯೇ ಮಹಾವೀರೋ ಹರಾತ್ಮಜಃ ॥೫॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಂ ನೀರಶಬ್ದಂ ದೇವೋ ಯಸ್ತ್ರಾರಕಾಂತಕಃ | 
ಆಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀನಾಂ ಶತಕಂ ಸಮರೇ ಸ ಜಘಾನ ಹ 1೬॥ 


ರುಧಿರಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಕಾಲೀ ಕಮಲಲೋಚನಾ । 
ತೇಷಾಂ ಶಿರಾಂಸಿ ಸಂಛಿದ್ಯ ಬಭಕ್ಷ ಸಹಸಾ ಚ ಸಾ nen 








೩. ಆ ಶಂಕರನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೋತುದನ್ನು ಕಂಡುದಲ್ಲಡಿ ಅವರು 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು- 

೪, ಬಳಿಕ ಕೃಪಾ ಸೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವ 
ರಿಗೆ ಹೆದರಬೇಡಿರೆಂದು ಅಭಯವಿತ್ತನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ 
ಪಕ್ಷೀಯರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದನು. 


೫. ಆಗ ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಿಯೂ, ಶಂಕರನ ಮಗನೂ ಆದ ಷಣ್ಮುಖನು, 
ತನ್ನತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದಾನನರ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ನಿರ್ಭಯೆನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ತೊಡೆಗಿದನು. 

೬. ತಾರಕಾಸುರಸಂಹಾರಿಯಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಮಹಾಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಆ ದಾನವರ ನೂರು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೇನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೭. ತಾವರೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಕಾಳಿಯು: ಆ ದಾನನರ ತಲೆಗಳನ್ನು ತುಂಡ 
ರಿಸಿ ರಕ್ತವು ಚಿಮ್ಮುವಂತೆ ವಾಡಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ಪೆಪೌ ರಕ್ತಾನಿ ತೇಷಾಂ ಚ ದಾನವಾನಾಂ ಸಮಂತತಃ । 
ಯುದ್ಧಂ ಚಕಾರ ವಿವಿಧಂ ಸುರದಾನವಭೀಷಣಂ ॥೮॥ 


ಶತಲಕ್ಷಂ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಶತೆಲಕ್ಷಂ ನೃಣಾಂ ತಥಾ | 
ಸಮಾದಾಯ್ಕಿಕೆಹಸ್ತೇನ ಮುಖೇ ಚಿಕ್ಲೇನ ಲೀಲಯಾ "Fu 


ಕಬಂಧಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಚೆ ಸನ್ನನರ್ತ ರಣೇ ಬಹು । 
ಮಹಾನ್ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತಃ ಕ್ಲೀಬಾನಾಂ ಚ ಭೆಯಂಕರಃ 1॥೧೦॥ 


ಪುನಃ ಸ್ಕಂದಃ ಪ್ರಕುಸ್ಕೋಚ್ಚೈಃ ಶರವಷಾಇಣ್ಹಾಕಾರ ಹ | 


ಪಾತಯಾಮಾಸ ಕ್ಷಯತಃ ಕೋಟಿಕೋಸಸುರನಾಯೆರ್ಕಾ uoon 
ದಾನವಾಃ ಶರಜಾಲೇನ ಸ್ಫಂಡೆಸ್ಕ ಕ್ಲತನಿಗ್ರಹಾಃ | 
ಭೀತಾಃ ಪ್ರದುದ್ರು ವುಸ್ಸರ್ವೇ ಶೇಷಾ ಮರಣತಸ್ತದಾ ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬೊಟ್ಟಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಾನವರ ಡೇಹದಿಂದೆ 
ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿ ಹೀರಿ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಳು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನ 
ವರಿಗೂ, ಎದೆಯು ರುಕ್ಲೆನ್ಸ್ಟಿಸುವಂತೆ, ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. 

೯. ಆ ಕಾಳಿಯು ಒಂದು ಕೋಟ ಅನೆಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು ಕೋಟಿ ಮನುಷ್ಯ 
ರನ್ನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಒಂದು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 

೧೦. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರುಂಡವಿಲ್ಲದ ಮುಂಡಗಳು, ಸಾವಿರಾರು ಗಟ್ಟಲೆ ಕುಣಿ 
ದಾಡತೊಡಗಿದವು. ಆಗ ಹೇಡಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರುವಂಕೆ ಬಹು ಭಾರಿಯಾದ ಗದ್ದಲ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 

೧೧. ಮರಳಿ ಕುಮಾರನು ಆ ದಾನವರ ಮೇಜೆ ಮಳೆ ಸುರಿಸಿದಂತೆ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಆ ಅಸುರರ ಮುಂದಾಳುಗಳನ್ನು ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಕೊಂದು 
ಕೆಡಹಿದನು. 

೧೨. ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಂದುಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಕುಮಾರನ 
ಭಾಣಪರಂಪರೆಗೆ ಈಡಾಗಿ, ಮೈಯ್ಯೆಲ್ಲಾ ಗಾಯಗೊಂಡು ಆ ದಾನವರು ಇನ್ನು ನಾವು 
ಉಳಿಯಲಾರೆವು ಎಂದು ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವೃಷಸರ್ವಾ ನಿಪ್ರಚಿತ್ತಿರ್ದಂಡಶ್ಚಾಸಿ ನಿಕೆಂಪನಃ | 
ಸ್ಕಂದೇನ ಯುಯುಧುಸ್ಸುರ್ಧಂ ತೇನ ಸರ್ವೇ ಕ್ರಮೇಣ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 


ಮಹಾಮಾರೀ ಚ ಯುಯುಧೇ ನ ಬಭೂನ ಪರಾಜ್ಮುಖೀ । 
ಬಭೂವುಸ್ತೇ ಕ್ಷತಾಂಗಾಶ್ಚ ಸ್ಕಂದಶಕ್ತಿ ಪ್ರಸೀಡಿತಾಃ ೧೪ ॥ 


ಮಹಾಮಾರೀಸೃಂದಯೋಶ್ಚ ನಿಜಯೋ8$ಭೂತ್ತೆದಾ ಮುನೇ । 
ನೇರ್ದುಂದುಭಯಸ್ಸ್ಟರ್ಗೆ ಪುಷ್ಪುನೃಸ್ಟಿಃ ಪಸಾತ ಹ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸ್ಥಂದಸ್ಯ ಸಮರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನುಹಾರೌದ್ರಂ ತಮದ್ಭುತಂ | 
ದಾನವಾನಾಂ ಕ್ಷಯಕರಂ ಯಥಾ ಪ್ರಕೃತಿಕಲ್ಪಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮಹಾಮಾರೀಕೈತಂ ತಚ್ಚೋಸದ್ರವನಂ ಕ್ಷಯಹೇತುಕೆಂ । 
ಚುಕೋಪಾತೀವ ಸಹಸಾ ಸಂನದ್ಧೋತಭೂತ್ಸ್ವಯಂ ತದಾ 1೧೭ 1 








೧೩. ಅನಂತರ ವೃಷನರ್ವನೂ, ವಿ್ರಚಿತ್ತಿ ಯೂ, ದುಡನೂ, ವಿಕಂಪನನೂ, 
ಒಬ್ಬರಾದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಆ ಸೃಂದನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಕೊಡಗಿದರು. 


೧೪. ಮಹಾಮಾರಿಯೂ (ಕಾಳಿ) ಸಹ ಆ ಕದನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ವೃಷಪರ್ವ ಮೊದಲಾದ ದಾನ 
ವರು ಕುಮಾರನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಫೀಡಿತರಾಗಿ ಮೈಯ್ಯೆಲ್ಲಾ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋದರು. 


೧೫. ಹಿ ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರ, ಇಂತು ಆ -ಕಾಲನಿಗೂ, ಸ್ವಂದಥಿಗೂ, ಆಗಿನ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವು ದೊರೆ ಯಿತು. ಆಗ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು 
ಮೊಳಗಿದುವು. ಮೇಲಿನಿಂದೆ ಹೂವಿನ ಮಳೆ ಸುರಿಯಿ:ತು. 


೧೬-೧೭. ಈರೀತಿ ಮೈಜುಮ್ಮೆನ್ನು ವಂತೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ದಾನವರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಡರಿಸಿ, ಕುಮಾರನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದುದನ್ನೂ, ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ದಾನವರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಾ ಮಹಾಮಾರಿಯು ಮಾಡಿದ ಆ ಉಪಟಳವನ್ನೂ ಕಂಡು, 
ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಮಾತಿಮಾಂ ರೇಗಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಮೈಗೆ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೭] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ವರಂ ನಿಮಾನಮಾರುಹ್ಯ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಂಯುತೆಂ | 
ಅಭಯಂ ಸರ್ವವೀರಾಣಾಂ ನಾನಾರತ್ನ್ನ ಷರಿಚ್ಛೆದಂ 1 ೧೮ ॥ 


ಮಹಾವೀರೈಶ್ಶಂಖಚೂಡೋ ಜಗಾಮ ರಥಮಧ್ಯತಃ । 
ಧನುರ್ನಿಕೃಷ್ಯ ಕರ್ಣಾಂತಂ ಚಕಾರ ಶರವರ್ಷಣಂ nor 


ತಸ್ಯ ಸಾ ಶರವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯಾ ಭಯಂಕರೀ। 
ಮಹಾಘೋರಾಂಧಕಾರಶ್ಚ ವಧಸ್ಥಾನೇ ಬಭೂವ ಹ ॥೨೦॥ 


ದೇವಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ ಸರ್ವೇ ಯೆ5ನ್ಕೇ ನಂದೀಶ್ವರಾದಯಃ । 
ಏಕ ಏನ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತಸ್ಥೌ ಸಮರಮೂರ್ಧನಿ ॥೨೧॥ 


ಪರ್ವತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ನಾಗಾನಾಂ ಶಾಖಿನಾಂ ತಥಾ । 
ರಾಜಾ ಚಕಾರ ವೃಷ್ಟಿಂ ಚ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯಾಂ ಭಯಂಕೆನೀಂ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮-೧೯. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾವೀರರೊಡನೆ ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ವಿಧವಿಧವಾದ ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಎಲ್ಲ ವೀರರಿಗೂ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುವ. ತನ್ನ ವಿಮಾನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವ ವನ್ನು ಏರಿಬಂದನು. ಅನಂತ: ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಕೆದು 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು 


೨೦. ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಬಿಟ್ಟ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣ 
ವರ್ಷವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಡೆಯಲಾಗಲಾರದಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ಭೀಷಣವಾದ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಆವರಿಸಿತು. 


೨೧. ಆಗ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮುಂದುಗಡೆ ಕುಮಾರನೊಬ್ಬ ನು ಮಾತ್ರ ನಿಂತ 
ನಲ್ಲಜಿ, ಉಳಿದ ನಂದಿಕೇಶ್ಸ ರ ಮೊದಲಾದವರು ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದರು. 


೨೨. ಅನಂತರ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸರ್ನಗಳನ್ನೂ, ಆನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೂ ಮಕಿಸುರಿಸಿದಂತೆ ಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ತದ್ವೃಷ್ಟ್ರಾ ಪ್ರಹತಃ ಸ್ಥಂದೋ ಬಭೂವ ಶಿವನಂದನಃ | 
ನೀಹಾರೇಣ ಚ ಸಾಂದ್ರೇಣ ಸುವೃತಾ ಭಾಸ್ಕರ” ಯಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ನಾನಾವಿಧಾಂ ಸ್ವಮಾಯಾಂ ಚ ಚಕಾರ ಮಯದರ್ಶಿತಾಂ। 
ತಾಂ ನಾವಿದನ್ನುರಾಃ ಹೇಸಿ ಗಣಾಶ್ಚ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ 2೪ 
ತದೈವ ಶಂಖಚೂಡಕಶ್ಚ ಮಹಾಮಾಯಾ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಶರೇಣೈಕೇನ ದಿನ್ಯೇನ ಧನುಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ತಸ್ಯ ವೈ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬಭಂಜ ತದ್ರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ರಥಪೀಡರ್ಕಾ। 
ಮಯೂರಂ ಜರ್ಜರೀಭೂತಂ ದಿನ್ಕಾಸ್ತ್ರೇಣ ಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶಕ್ತಿಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಸೂರ್ಯಾಭಾಂ ತಸ್ಯ ವಕ್ಸಸಿ ಘಾತಿನೀಂ। 
ಮೂರ್ಚ್ಛ್ಚಾಮವಾಪ ಸಹಸಾ ತತ್ಪ ಎಹಾರೇಣ ಸ ಕ್ಷಣಂ ॥ ೨೭॥ 


೨೩. ಆ ದಾನವನು ಸುರಿಸಿದ ಆ ಬೆಟ್ಟ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಶಿವಕುಮಾರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕವಿದಮಂಜಿನ ಶೆರೆಯಮರೆ 
ಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶೋರಿದನು. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಮಯನಿಂದ ಕಲಿತಿರುವ ತನ್ನ ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಬೀಸತೊಡಗಿದನು. ಓವ್ಯಾ ಸಮಹರ್ಷಿ, ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯಉ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗಣಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯನೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ ಮಾಯಾವಿಶಾರದನೂ ಆದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು, 
ಅದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಆ ಕುಮಾರನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೆಡವಿದನು. 

೨೬. ಆತನ ರಥವನ್ನು ಚೂರುಚೂರುಮಾಡಿದನು. ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ಕುದುರೆಯ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆತನ ವಾಹನವಾದ ನವಿಲನ್ನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ವೊಂದರಿಂದ ಕ್ಷತವಿಕ್ಷತವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. 

೨೭, ಬಳಕ ಆ ಕುಮಾರನ ಎದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನ 
ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನುಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿರುವ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಎದೆಗೆ ತಗುಲಿಜೊಡನೆಯೇ ಆ 
ಕುಮಾರನು ತಟ್ಟನೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪುನಶ್ಚ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಸ ಕಾರ್ಶಿಕೆಃ ಪರವೀರಹಾ | 
ರತ್ತೇಂದ್ರ ಸಾರನಿರ್ಮಾಣಮಾರುರೋಕ ಸ್ವವಾಹನಂ 1 ೨೮ ॥ 


ನಾ ಹ 2 
ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಪಾದೆ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಸಾಂಬಕೆಸ್ಯ ಚೆ ಷಣ್ಮುಖಃ | 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಗೃಹೀತ್ವೈನ ಚಕಾರ ರಣಮುಲ್ಬಣಂ 1೨೯॥ 


ಸರ್ಪಾಂಶ್ಚ ಪರ್ವತಾಂಕ್ಚೈವ ವೃಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ತರಾಂಸ್ತಥಾ । 
ಸರ್ವಾಂಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಕೋಪೇನ'ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಶಿನಾತ್ಮಜಃ 1 ೩೦॥ 


ವಹ್ನಿಂ ನಿನಾರಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಜನ್ಯೇನ ಶರೇಣ ಹ | 
ರಥಂ ಧನುಶ್ಚ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ಲೀಲಯಾ ॥೩೧॥ 


ಸನ್ನಾಹಂ ಸರ್ವವಾಹಾಂಶ್ಚ ೨ರೀಟಿಂ ಮುಕುಟೋಜ್ಜ್ಹಲಂ | 
ವೀರಶಬ್ದಂ ಚಕಾರಾಸೌ ಜಗರ್ಜ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೨ ॥ 


೨೮. ಬಳಿಕ ಶತ್ರುವೀರರಿಗೆ ಯಮಸ್ವರೂಪನಾದ ಕೆ.ಮಾರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ವಜ್ರದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ತನ್ನ ವಾಹನವನ್ನು ಏರಿಬಂದನು 


೨೯. ಅನಂತರ ಕುಮಾರನು, ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾದ ಪಾರ್ವತೀಶಂಕರರೆ 
ಪದಯುಗಲವನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನೆದು, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ಘೋರವಾದ ಕದನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೩೦. ಬಳಿಕ ಆ ಕುಮಾರನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಂಖಚೂಡನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾವುಗಳನ್ನೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ, ಮರಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಇಂದರಿಂದ ಖಂಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

೩೧. ಪರ್ಜನ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 


ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಅತನ ರಥವನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೩೨. ತೇರಿಗೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಹೆಗ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಕೆಡವಿ ವೀರನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸಿಂಹದಂತೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


413 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಚಿಸ್ಲೇಸ ಶಕ್ತಿಂ ಸೂರ್ಯೆಭಾಂ ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯ ವಕ್ಷಸಿ । 
ತತಾ ೨ )ಹಾರೇಣ ಸಂಸಪ್ರಾಪ ಮೂಚ್ಛಾ ೯೦ ದೀರ್ಥತನೇನ ಚೆ ॥8೩೩॥ 


ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ ೦ ತತ್ಕೇಶಂ ನಿನೀಯೆ ಸ ನುಹಾಬಲಃ । 


ಚೇತೆನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚೋತ್ತಸ್ಥೌ ಜಗರ್ಜ ಹರಿನರ್ಚಸಃ 1೩೪ 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನ ತಂ ಚಾಪಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಮಹಾಬಲಂ । 

ಸ ಪಪಾತ ಮಹೀಪೃಷ್ಠೇನಮೋಘಾಂ ಕುರ್ವನ್ವಿಧಿಪ್ರದಾಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಕಾಲೀ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಂ ಕ್ರೋಡೇ ನಿನಾಯ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ | 

ಜ್ಞಾನೇನ ತಂ ಶಿನಶ್ತಾಪಿ ಜೀವಯಾಮಾಸ ಲೀಲಯಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ದದೌ ಬಲಮನಂತಂ ಚ ಸಮುತ್ತ ಸ್ಕಾ ಪೆ ಪ್ರತಾಪರ್ನಾ । 

ಗಮನಾಯ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಪುನಸ್ತತ್ರ ಶತ ಜಃ ॥ ೩20 








೩೩. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ 1೬11 ೯ಯ ಎದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆ 
ನು. ಜೋರಾದ ಆ ಏಟನಿಂದ ಶಂಖಚೂಡನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 


೩೪. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ್ಯನಾದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಒಂದು ಮೂಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಎಚ್ಚರ ಹೊಂದಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನಿಂತು ಒಂದು 
ಬಾರಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


೩೫. ಹಿಂದೆ ತನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇತ್ತಿದ್ದ ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿಬಿಟ ಸತು. ಆಗ ಕುಮಾರನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಗೌರವವಿತ್ತು, ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ ನಾಡಿ. ಬೇಕೆಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೩೬. ಆಗ ಅವನ ಬಳಿಯೇ ಇದ್ದ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಎದೆ 
ಗವಚಿಕೊಂಡು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋದಳು. ಆ ಶಿವನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು 


೩೭. ಹಾಗೆಯೇ ಅನಂತವಾದ ಬಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಶಿವಸುತನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ” ಸ ಮತ್ತಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಏರಿಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಫಿ೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನೀರೋ ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಶಂಖಚೂಡೇನ ಯುಯುಧೇ ಸಮರೇ ಬಲಶಾಲಿನಾ u ೩೮ 
ವವರ್ಷ ಸಮರೇ$ಸ್ವ್ರಾಚಿ ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ ದಾನವಃ । 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಲೀಲಯಾ ಏೀರಸ್ತಾನಿ ತಾನಿ ನಿಜೈಶ್ಶರೈಃ 1&೯ 
ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಶತಶೋ ಮುಮುಚೇ ದಾನವೇಶ್ವರತ | 

ತಾನಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ತಂ ಬಾಣೈರ್ನಿೀರಭದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪರ್ನಾ u vou 
ಅಥಾತೀವ ಚುಕೋಸೋಚ್ಚೈಶೈಂಖಚೂಡೆಃ ಪ್ರಕಾಪರ್ವಾ । 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ಜಘಾನೋರಸಿ ತಂ ಸ ಚಕಂಪೇ ಪಪಾತ ಕೌ ॥ ೪೧॥ 
ಕ್ಷಣೇನ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯೆ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಗಣೇಶ್ವರಃ | 

ಜಗ್ರಾಹ ಚ ಧನುರ್ಭೂಯೋ ನೀರಭದ್ರೋ ಗಣಾಗ್ರಣೀಃ ॥೪೨॥ 





೩೮. ಈ ನಡುವೆ ಮಹಾಬಲಾಥ್ಯನೂ ವೀರನೂ ಆದ ವೀರಭದ್ರನು ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ ಶಂಖಚೂಡನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಉನಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


೩೯. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಂಖಚೂಡನು ಯಾವ ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
೪೦. ಬಳಿಕ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು ನೂರಾರುಗಟ್ಟಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 


ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿದ ವೀರಭದ್ರನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅದೊಂದಾಟಿದಂತೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೪೧. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಬಳುವಾಗಿ ಕೋಸಹತ್ತಿತು. ಆಗ 
ಅವನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡು, ವೀರಭದ್ರನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. 
ಏಟುಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅವನು ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ನೆಲದನೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 


೪೨. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಗಣಾಧಿಸತಿಯಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಮಕ್ತಿ ಜೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಬಿಲ್ಲುಹಿಡಿದು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಿಂತನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಾಲೀ ಜಗಾಮ ಸಮರಂ ಪುನಃ । 
ಭಕ್ಷಿತುಂ ದಾನವಾನ್ಸ್ಯಾಂಶ್ಚ ರಕ್ಷಿತುಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಚ್ಛಯಾ ॥ ೪೩ ॥ 


ವಿರಾಸ್ತಾಮನುಜಗ್ಮುಶ್ಚ ತೇಚ ನಂದೀಶ್ವರಾದಯಃ । 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾ ಯಕ್ಸಾ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಪನ್ನಗಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ವಾದ್ಯಭಾಂಡಾಶ್ಚ ಬಹುಶಶ್ಶತಶೋ ಮಧುನಾಹಕಾಃ । 
ಪುನಃ ಸಮುದ್ಯತಾಶ್ವಾರ್ಸ ನೀರಾ ಉಭಯತೋಖಲಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡವಧೇ ಸಸೈನ್ಯ- 
ಶಂಖಚೂಡಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


೪೩. ಇಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರನ ಅಭಿಮತದಂತೆ ಆ ದಾನವರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲೂ 


ತನ್ನ ಶಡೆಯೆವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲೂ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಮತ್ತಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 

೪೪, ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯನ್ನು ವೀರರಾದ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ 
ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳೂ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ರಕ್ಷಸ್ಸು 
ಗಳೂ, ಪನ್ನಗರೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


೪೫. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ನೂರಾರುಗಟ್ಟಲೆ ಮೊಳಗತೊಡಗಿದವು, 
ಮರಳಿ ಎರಡು ಕಡೆಯ ವೀರರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸೇನಾಸಮೇತನಾದ ಶಂಖಚೂಡನೊಡನೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ದ ತೆ 
ಮೂನೆತ್ತೀಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಜ್‌ 
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ಗ ಶ್ರೀಃ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ || 
ಅಥಪ್ರೀತಿನನುಹಾಪುರಾ,ಣೇ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
್‌ ಇ 
ಅಷ್ಪತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇದ ಚ್‌ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಸಾ ಚ ಗತ್ವಾ ಹಿ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಸಿಂಹನಾದಂ ಚಕಾರ ಹ। 
ದೇವ್ಯಾಶ್ನ ತೇನ ನಾದೇನ ಮೂರ್ಚ್ಚ್ಮಾಮಾಪುಶ್ಚ ದಾನವಾಃ ॥೧॥ 


ಅಟ್ಟಾಟ್ಟಿಹಾಸಮಶಿನಂ ಚಕಾರ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ತದಾ ಸಪ್‌ ಚ ಮಾಧ್ವೀಕಂ ನನರ್ತ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥೨॥ 





ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ;--ಓ ವ್ಯಾಸ್ಸ ಆ ಭಪ್ರಕಾಳಿಯು ರಣರಂಗ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜೊಡನೆಯೇ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೨. ಆಕೆಯು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅನಿಸ್ಟವನ್ನು ಸೂಚಿಕುವಂತಹ ವಿಕಟಾಟ್ಟಹಾಸ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಅನಂತರ ಮಾಧ್ವೀಕನೆಂಬ ಮಧ್ಯವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿ ರಣಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸತೊಡಗಿದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಉಗ್ರದಂಸ್ಟ್ರ್ರಾ ಚೋಗ್ರದಂಡಾ ಕೋಟಿನೀ ಚ ಪಪೌ ಮಧು । 


ಅನ್ಕಾಶ್ಚ ದೇವ್ಯಸ್ತಶ್ರಾಜ್‌ೌ ನನ್ಫತುರ್ಮಥು ಸಂಪಪುಃ nan 
ಮಹಾನ್ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತೋ ಗಣದೇವದಲೇ ತದಾ | 
ಜಹೃಷುರ್ಬಹುಗರ್ಜಂತಸ್ಸರ್ನೇ ಸುರಗಣಾದಯಃ Hen 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಕಾಲೀಂ ಶಂಖಚೂಡಶ್ಶೀಫ್ರಮಾಜೌ ಸಮಾಯಯಾ । 
ದಾನವಾಶ್ಚ ಭಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಾಜಾ ತೇಭ್ಯೋsಭೆಯಂ ದದೌ ॥೫॥ 


ಕಾಲೀ ಚಿನ್ನೇಪ ನಹ್ನಿಂ ಚ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿ ಶಿವೋಸಮಂ । 


ರಾಜಾ ಜಘಾನ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ವೈಷ್ಣನಾಂಕಿತಲೀಲಯಾ ॥೬॥ 
ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಂ ಸಾ ದೇನೀ ಚಿಕ್ಷೇಪ ತದುಸರ್ಯರಂ । 
ವೃದ್ಧಿಂ ಜಗಾಮ ತಚ್ಛಸ್ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾಮಂ ಚ ದಾನವಂ ॥೭॥ 





೩. ಉಗ್ರ ದಂಸ್ಟ್ರೆ, ಉಗ್ರದಂಡೆ, ಕೋಟವೀ ಎಂಬ ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯ ಯೋಗಿನಿ 
ಯರು ಉತ್ಸಾಹವರ್ಧಕವಾದ ಮಧುಪಾನಮಾಡಿದರು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೆರೆದ 
ಇತರ ಯೋಗಿನೀದೇವಿಯರೂ, ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಮೆಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ನರ್ತಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. 

೪. ಆಗ ಗಣಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಗದ್ದಲವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ, ಬಹಳವಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮಹಾಳಉತ್ಸಾಹದಿಂದಿದ್ದರು. 

೫. ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಂಖಚೂಡನು 
ಬೇಗನೆ ತಾನೂ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಾನ 
ವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತನು ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತನು. 

೬. ಆಗ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಶಿಖೆಯಂತೆ ಘೋರವಾದ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವನ ಮೇಟಿಸೆದಳು. ಒಡನೆಯೇ ವೈಸ್ಣವಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಶಂಖಚೂಡನು ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೭. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು ತಟ್ಟನೆ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. ಯಾರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಮಾಡದ ಆ ದಾನನನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಜಿಳೆಯತೊಡಗಿತು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ಪಲ ] ಶಿವಪುರಾಇಂ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಖಚೂಡಶ್ಚ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿಶಿವೋಸಮಂ । 
ಪಪಾತ ದಂಡನದ್ಭೂಮಾ ಪ್ರಣನಾಮ ಪುನಃ ಪುನಃ ne 


ನಿವೃತ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ ತಚ್ಛಸ್ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಮ್ರಂ ಚ ದಾನವಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಮಥ ಸಾ ದೇವೀ ಚಿಸ್ಲೇಪ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕೆಂ nn 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಜ್ವಲಂತಂ ಚ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಜೆವಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರೇಣ ದಾನನೇಂದ್ರೋ ವಿನಿರ್ನಾರಂ ಚಕಾರ ಹ 1೧೦॥ 


ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೋ ದಾನನೇಂದ್ರೋ ಧನುರಾಕೃಷ್ಯ ರಂಹಸಾ । 
ಚಿನ್ಬೇಪ ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ಟ್ರಾಣಿ ದೇವೈೈ ನೈ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕೆಂ ॥ ೧೧॥ 


ಆಹಾರಂ ಸಮರೇ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಮುಖಮಾಯತಂ । 
ಜಗರ್ಜ ಸಾಟ್ಟಿಹಾಸೆಂ ಚ ದಾನವಾ ಭಯೆಮಾಯಯುಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಆಗ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಅಗ್ನಿಶಿಖೆಜಾಕೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಶಂಖಚೂಡೆನು ನೆಲವಮೇಶೆ ದಂಡಾಕಾರೆ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಮಕ್ತೆ ಮತ್ತಿ ನಮಸ್ವರಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೯. ಆ ದಾನವನು ನಮ್ಮನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಒಂದಿರುಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು- 
ಬಳಿಕ ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಬ್ರಪ್ಮಾಸ್ರ್ರವ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. 

೧೦. ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದಾನವನು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ನಮಸ್ನಾರಮಾಡಿ ನಿಂತನು. ಹೀಗೆ ಆ ದಾನವನು 

ಉಪಾಯನಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 
೧೧. ಅನಂತರ ಕುಪಿತನಾದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಆ 
ದೇವಿಯಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಬಿಡತೊಡಗಿದನು. 


೧೨. ಆಗ ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೆರೆದು, ಆ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟು ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೋರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ದಾನವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹು ಭಯವಾಯಿತು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕಾಲ್ಕೈ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಶಕ್ತಿಂ ಸ ಶತಯೋಜನಮಾಯೆತಾಂ | 
ದೇನೀ ದಿನ್ಯಾಸ್ತ್ರಜಾಲೇಸ ಶತಖಂಡಂ ಚಕಾರ ಸಾ ॥ ೧೩॥ 


ಸಚ ವೈಷ್ಣವಮಸ್ತ್ರಂ ಚ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಚೆಂಡಿಕೋಪರಿ । 
ಮಾಹೇಶ್ವರೇಣ ಕಾಲೀ ಚ ವಿನಿನಾರಂ ಚೆಕಾರ ಸಾ 1೧೪ ॥ 


ಏನಂ ಚಿರತರಂ ಯುದ್ಧಮನ್ಕೋನ್ಯಂ ಸಂಬಭೊವ ಹ । 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾ ಅಭವನ್ಸರ್ನೆೇ ದೇವಾಶ್ಚ ದಾನವಾ ಅಪಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಹಾದೇನೀ ಕಾಲೀ ಕಾಲಸಮಾ ರಣೇ । 
ಜಗ್ರಾಹ ಮಂತ್ರಪೂತಂ ಚ ಶರಂ ಪಾಶುಪತಂ ರುಷಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಶ್ಲೇಸಾತ್ಪೂರ್ವಂ ತನ್ನಿಸೇದ್ಭುಂ ವಾಗ್ಬಭೂನಾಶರೀರಿಣೇ । 
ನ ಸ್ಲಿಸಾಸ್ತ್ರನಿಮಂ ದೇನಿ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ವೈ ರುಷಾ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಬಳಿಕ ದಾನವರಾಜನು ನೂರು ಯೋಜನ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾಳಿಯಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ದೇವಿಯು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ್ರಗಳಿಂದ 
ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೂರು ತುಂಡಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 


೧೪. ಬಳಿಕ ಆ ದಾನವನು ಆ ಚಂಡಿಯಮೇಲೆ ವೈಸ್ಥ್ಯವಾಸ್ತ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಕಾಳಿಯು ಅದನ್ನು ಮಾಹೇಶ್ವರಾಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 


೧೫. ಈರೀಯಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. 
ಆಗ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೬. ಬಳಿಕ ಕಾಲಾಂತಕನಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಆ ಕಾಳಿಯು ಮಹಾರೋಸ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ, ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಕೊಡಗಿದಳು. 


೧೭. ಆ ಅಸ್ತ ವನ್ನು ಬಿಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲು ಓ ದೇವಿ, 
ಕೋಪದಿಂದ ಈ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶಂಖಚೂಡನವೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿರು ಎಂದು 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮೃತ್ಯುಃ ಪಾಶುಪತಾನ್ನಾಸ್ತ್ಯ ನೋಘಾದಸಿ ಚ ಚಂಡಿಕೇ । 
ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ನೀರಸ್ಕೋಪಾಯಮನ್ಯಂ ನಿಚಾರಯ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಳ ಭದ್ರಕಾಲೀ ನ ಚಿನ್ನೇಪೆ ತದಸ್ತ್ರಕೆಂ | 
ಶತಲಕ್ಷಂ ದಾನವಾನಾಂ ಜಘಾಸ ಲೀಲಯಾ ಕ್ಷುಧಾ ॥೧೯॥ 


ಅತ್ತುಂ ಜಗಾಮ ನೇಗೇನ ಶಂಖಚೂಡಂ ಭೆಯಂಕರೀ । 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರೇಣ ಚ ರೌದ್ರೇಣ ವಾರಯಾಮಾಸ ದಾನನಃ ॥೨೦॥ 


ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೋ ದಾನನೇಂದ್ರಃ ಖಡ್ಗಂ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಸತ್ವರಂ । 
ಗ್ರೀಷ್ಮಸೂರ್ಯೋಪಮಂ ತೀಶ್ಷೇ್ಣಧಾರಮತ್ಯಂತಭೀಕರಂ ॥೨೧॥ 


ಸಾ ಕಾಲೀ ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕಾಂಯಾಂತಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಂ ರುಷಾ । 
ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಮುಖಮಾಹಾರಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಯ ಚ ಪಶ್ಯತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಎಲೌ ಚಂಡಿಕೆಯೇ, ಅನೋಘನಾದ ಈ ಪಾಶುಸತಾಶ್ತ ದಿಂದಲೂ 
ಈ ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕು 
ಎಂದು ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು. 

೧೯. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಆ ಪಾಶುಸತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಡೆ 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಬಳಿಕ ತನಗೆ ಹಸಿವು ಕೋರಲು, ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಒಂದು ಕೋಟಿ ದಾನವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬಿಗೆ ಕಬಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. 

೨೦. ಬಳಿಕ ಆ ಭಯೆಂಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ಕಾಳಿಯು ಶಂಖಚೂಡ 
ನನ್ನು ನುಂಗಲು ಬೇಗನೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದಳು. ಆ ದಾನವವರನ್ನು ದಿವ್ಯವಾದ ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದನು. 

೨೧. ಬಳಿಕ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು ಕೋಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ನೋಡಿದರೆ ಭಯ 
ವನ್ನುಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಹ ಕೂರಾದ ಅಲಗುಳ್ಳ, ಬೇಸಿಗೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಬೀಸಿ ಹೊಡೆದನು. 

೨೨, ಉರಿಯುತ್ತ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಕಾಳಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ಆ ದಾನವನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಅದನ್ನು 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ದಾನವೇಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರಾಸ್ತಾನಿ ಪೂರ್ವತಶ್ಚಕ್ರೇ ಶತಖಂಡಾನಿ ತಾನಿ ಚ 1 ೨೩॥ 


ಪುನರತ್ತುಂ ಮಹಾದೇನೀ ನೇಗತಸ್ತಂ ಜಗಾಮ ಹ । 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಮಾನಂತರ್ಧಾನಂ ಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ವೇಗೇನ ಮುಸ್ಟಿನಾ ಕಾಲೀ ತಮದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಚ ದಾನನಂ | 
ಬಭಂಜ ಚ ರಥಂ ತಸ್ಯ ಜಘಾನ ಕಲ ಸಾರಥಿಂ । ೨೫ ॥ 


ಅಥಾಗತ್ಯೆ ದ್ರುತಂ ಮಾಯಾ ಚಕ್ರಂ ಚಿಶ್ಲೇನ ವೇಗತಃ । 
ಭದ್ರಕಾಲ್ಯೈ ಶಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿಶಿಖೋಪಮಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸಾ ದೇನೀ ತಂ ತದಾ ಚಕ್ರಂ ವಾಮುಹಸ್ತೇನ ಲೀಲಯಾ । 
ಜಗ್ರಾಹ ಸ್ವಮುಖೇನೈನಾಹಾರಂ ಚಕ್ರೇ ರುಷಾ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩. ಆ ದಾನವರಾಜನೂ ಸಹೆ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ಇತರೆ 
ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿ ಬರುವ ಮೊನಲೇ ನೂರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೪. ಅನಂತರ ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆ ದಾನವನನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತೀನೆಂದು ಆ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದಳು. ಆದಶೇನು? ನಾನಾಸಿಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪಡಿ 
ದಿದ್ದ ಆ ಕುಶಲನು ತಟ್ಟನೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. 

೨೫. ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಬಂದ ಆ ಕಾಳಿಯು ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕಾಣದ, 
ಕುಪಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಮುಸ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಅವನ ತೇರನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, 
ಚೂರು ಚೂರುಮಾಡಿದಳು. ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು. 

೨೬, ಮಾಯಾಕುಶಲನಾದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ತಟ್ಟನೆ ಬಂದು, ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ವಹ್ಲಿಶಿಖೆಯಂತೆ ಉರಿಯುಗುಳುತ್ತಿರುವ ಚಕ್ರಪೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಭದ್ರಕಾಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೨೭. ಹಾಗೆ ಉರವಣಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಆ ದೇವಿಯು ಲೀಲಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಎಡಗೈ ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಳು. ಬಳಿಕ ಮಹಾಕೋಸನನ್ನು ತಾಳಿ 
ತಟಕ್ಕನೆ ಅದನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ 4೮] ಶಿನಫುರಾಣಂ 


ಮುಷ್ಟ್ಯಾಾ ಜಘಾನ ತಂ ದೇನೀ ಮಹಾಕೋಪೇನ ನೇಗತಃ । 
ಬಭ್ರಾಮ ದಾನನೇಂದ್ರೋಪಿ ಶ್ಸಣಂ ಮೂರ್ಚ್ಸಾಮವಾಪ ಸಃ 1೨೮ 


ಕ್ಷಣೇನ ಚೇತನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ ಚೋತ್ತಸ್ಥೌ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ನ ಚಕ್ರೇ ಬಾಹುಯುದ್ಧಂ ಚ ಮಾತೃಬುದ್ಧ್ಯಾ ತೆಯಾ ಸಹ ॥೨೯॥ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ದಾನನಂ ದೇನೀ ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಚ ಪ್ರಾಪೆಯಾಮಾಸ ಮಹಾಕೋಪೇನ ನೇಗತಃ 1H aon 


ಉತ್ಸಪಾತ ಚ ನೇಗೇನ ಶಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 
ನಿಪತ್ಯ ಚ ಸಮುತ್ತಸ್ಮೌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭದ್ರ ಕಾಲಿಕಾಂ ॥೩೧॥ 


ರತ್ನೇಂದ್ರಸಾರನಿರ್ಮಾಣನಿಮಾನಂ ಸುಮನೋಹರಂ । 
ಆರುರೋಹ ಸ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾನ ಭ್ರಾಂತೋತಪಿ ಮಹಾರಣೇ 0೩೨ 





೨೮. ಅನಂತರ ಬಸು ರೋಷದಿಂದ ಆ ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ಆ ದಾನನೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಬಹು ಜೋರಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಸೆನಳು. ಅವನೂ ಆ ಏಟು ತಡೆಯ 
ಲಾರಡೆ ತೂರಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


೨೯. ಮಹಾಸಪ್ರತಾಪಶೀಲನಾದ. ಆ ದಾನನೇಂದ್ರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ನಿಂತನು, ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ಬಾಹುಯದ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಭಾವಿಸ್ಕಿ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೩೦. ಆಗ ದೇವಿಯು ಮಹಾಕೋಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆದಳು. 


೩೧.  ಮಹಾಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಭದ್ರಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಎದ್ದುನಿತನು. 


೩೨. ಹೀಗೆ ಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಈಡಾಗದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಆ ಮಹಾಯದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ಬಹು ರಮ್ಯವೂ ವಜ್ರಸಾರವೂ ಆದ ತನ್ನ ವಿಮಾನವನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹತ್ತಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ದಾನವಾನಾಂ ಹಿ ಕ್ಷತಜಂ ಸಾ ಪಪೌ ಕಾಲಿಕಾ ಕ್ಷುಧಾ | 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವಾಗ್ಬ ಭೂವಾಶರೀರಿಣೀ ॥೩೩॥ರ 
ಲಕ್ಷಂ ಚ ದಾನವೇಂದ್ರಾಣಾಮವಶಿಷ್ಟಂ ರಣೇ“ಧುನಾ | 

ಉದ್ಭತಂ ಗುಂಜತಾಂ ಸಾರ್ಧಂ ತತಸ್ತಂ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಚೇಕ್ವರಿ ॥೩೪॥ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದಾನವೇಂದ್ರಂ ಚ ಹಂತುಂ ನ ಕುರು ಮಾನಸಂ । 
ಅನಧ್ಯೋ5ಯಂ ಶಂಖಚೂಡಸ್ತವ ದೇನೀತಿ ನಿಶ್ಚಯಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ದೇನೀ ನಿಃಸೃತಂ ವ್ಯೋಮಮಂಡಲಾತ್‌ । . 
ದಾನವಾನಾಂ ಬಹೂನಾಂ ಚ ಮಾಂಸಂ ಚ ರುಧಿರಂ ತಥಾ ॥೩೬॥ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪೀತ್ವಾ ಭದ್ರಕಾಲೀ ಶಂಕರಾಂತಿಕೆಮಾಯಯ್‌ । 

ಉವಾಚ ರಣವೃತ್ತಾಂತಂ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯೇಣ ಸಕ್ರಮಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ "ಕಂಖಚೂಡವಧೇ ಕಾಲೀಯುದ್ಧ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಟತಿ ತತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ, 1 





೩೩. ಆ ಭದ್ರಕಾಲಿಯು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ದಾನವರ ನೆತ್ತರವನ್ನು ಹೀರಿ 
ಕುಡಿದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರರೀರವಾಣಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 

೩೪. ಎಲ್ಫೈ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೇ, ಈಗ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದುಲಕ್ಷ್ಮ ದಾನವ 
ರಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾ ಔಡದ್ಧತ್ಯದಿಂದೆ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಆ ದಾನವರನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ತಿಂದುಬಿಡು. 

೩೫. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲಲೆಣಿಸಬೇಡ. 
ಓ ದೇವಿ, ಈತನು ನಿನಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಯಲಾರನು. 

೩೬-೩೭. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಭದ್ರಕಾಲಿಯು ಆ ಅನೇಕಮಂದಿ ದಾನವರ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ಅವರ ನೆತ್ತರವನ್ನು 
ಕುಡಿದು, ಅನಂತರ ಶಿವನ ಸನ್ನಿಥಿಗೆ ಬಂದು ಶಿವನಿಗೆ ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 

ಕಾಲೀಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಪ್ರೀತ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 





1 ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಲ್ಕುಕ್ತನಾಶಾನೋ ಕಿಂ ಚಕಾರ ಕಿಮುಕ್ತವಾನ್‌ । 
ತತ್ತ್ವಂ ವದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪೆರೆಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಮಮ won 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಾಲ್ಯುಕ್ತಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಕರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಮಹಾಲೀಲಾಕರಶ್ಶಂಭುರ್ಜಹಾಸಾಶ್ವಾಸಯಣ್ಣು ತಾಂ ॥೨॥ 


ಮೂನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯು ಸನತೈುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆ ಭದ್ರಕಾಲಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ವಿನುಹೇಳಿದನು? ಎಳ್ಳ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೇ, 
ಅದನ್ನು ನೀನೆನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಾಗಿರು 
ವುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


೨. ಅಗ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ವಿವರಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಓ ವ್ಯಾಸ, 
ಭದ್ರಕಾಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಾದ ಶಿವನು ಸ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನನಡಿಸಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವೋಮನಾಣೇಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾನನಿಶಾರೆದಃ | 
ಯಯ್‌ೌ ಸ್ವಯಂ ಚ ಸಮರೇ ಸ್ವಗಣೈಸ್ಸಹ ಶಂಕರಃ 8.೩0 


ಮಹಾವೃಷಭಮಾರೂಢೋ ನೀರಭೆದ್ರಾದಿಸಂಯುತಃ । 

ಭೈರನೈಃ ಶ್ಲೇತ್ರಪಾಲೈಶ್ಚ ಸ್ವಸಮಾನೈಸ್ಸಮನ್ವಿತಃ nen 
ರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹೇಶಶ್ಚ ನೀರರೂಪಂ ವಿಧಾಯ ಚ । 
ವಿರರಾಜಾಧಿಕಂ ತತ್ರ ರುದ್ರೋ ಮೂರ್ತ ಇವಾಂತಕಃ 15 


ಶಂಖಚೂಡಶ್ಶಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಮಾನಾದವರುಹ್ಯ ಸಃ । 
ನನಾಮ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಿರಸಾ ದಂಡನದ್ಭುವಿ ॥೬॥ 


ತಂ ಪ್ರಣನ್ಯು ತು ಯೋಗೇನ ನಿಮಾನಮಾರುರೋಹ ಸಃ । 
ತೂರ್ಣಂ ಚಕಾರ ಸನ್ನಾಹಂ ಧನುರ್ಜಗ್ರಾಹ ಸೇಷುಕಂ nen 





೩. ಮಹಾತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೪. ಆ ಶಿವನು ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಎತ್ತರವಾದ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು- 
ಆತನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳ ವೀರಭದ್ರನೂ, ಅಷ್ಟ ಭೈರವರೂ, 
ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕರೂ ಆ ಶಿನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


೫. ಆ ಮಹೇಶನು ವೀರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ 
ಯಮನಂಕೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 


೬. ಶಂಖಚೂಡನು ಶಿವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ವಿಮಾನದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದು ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ದಂಡದಂತೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. 


೭. ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಮೇಲೆ ತನ್ನ ವಿಮಾನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹತ್ತಿ ಬೇಗ 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯] ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಶಿನದಾನವಯೋರ್ಯುದ್ಧೆಂ ಶತಮಬ್ಬಂ ಬಭೂನ ಹೆ । 


ಬಾಜನರ್ಷನಮಿವೋಗ್ರಂ ತದ್ವರ್ಷತೋರ್ಮೇಘಯೋಸ್ತದಾ ॥೪ೆ॥8 
ಶಂಖಚೊಡೋ ಮಹಾನೀರಶ್ಯರಾಂಶ್ಲಿಕ್ಲೇಪ ದಾರುಣಾನ್‌ | 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಂಕರಸ್ತಾನ್ವೈ ಲೀಲಯಾ ಸ್ವಶರೋತ್ಯರೈಃ ೪೯॥ 
ತದಂಗೇಷು ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಫೈಸ್ತಾಡಯಾಮಾಸೆ ಕೋಪೆತಃ । 

ಮಹಾರುದ್ರೋ ನಿರೂಪಾಕ್ಷೋ ದುಷ್ಪದಂಡಸ್ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥೧೦॥ 


ದಾನವೋ ನಿಶಿತಂ ಖಡ್ಗಂ ಚರ್ಮ ಚಾದಾಯ ನೇಗವಾನ್‌ । 
ವೃಷಂ ಜಘಾನ ಶಿರಸಿ ಶಿನಸ್ಕ ನರವಾಹನಂ Hoon 


ತಾಡಿತೇ ವಾಹನೇ ರುದ್ರಸ್ತಂ ಕ್ಷುರಪ್ರೇಣ ಲೀಲಯಾ | 
ಖಡ್ಗ ಚಿಚ್ಛೇದ ತಸ್ಯಾಶು ಚರ್ಮ ಚಾಹಿ ಮಹೋಜ್ಜ್ವಲಂ 1೧೨॥ 


೮. ಆ ಶಿವನೂ ಶಂಖಚ್ಯಾದನೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತೀವ್ರವಾದ ಬಾಣವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು ಹೀಗೆಯೇ ನೂರುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. 

೯.  ಮಹಾವೀರನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಶಂಕರನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದನು. 

೧೦. ಸತ್ಪುರುಸರಿಗೆ ನಿಕಮಾತ್ರಶರಣ್ಯನೂ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ದಂಡವಿಢಾಯಕನೂ 
ಆದೆ ಆ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆ ದಾನವನ ದೇಹವನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

೧೧. ಅನಂತರ ಆ ದಾನವನು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಬಹು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ವೇಗೆದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
ಶಿವನ ವಾಹನಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೃಷಭದ ಶಿರಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಬೀಸಿಹೊಡೆದನು. 

೧೨. ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭಕ್ಕೆ ಏಟುಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ರುದ್ರನು 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕತ್ತಿಯನೂಷ 
ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಛಿನ್ನೇ€ಸೌ ಚರ್ಮಣಿ ತದಾ ಶಕ್ತಿಂ ಚಿಕ್ನೇಸ ಸೋಂಸುರಃ । 
ದ್ವಿಧಾ ಚಕ್ರೇ ಸ್ವಬಾಣೇನ ಹರಸ್ತಾಂ ಸಂಮುಖಾಗತಾಂ ॥೧೩॥ 


ಕೋಪಾಧ್ಮಾತಃ ಶಂಖಚೂಡಶ್ಚಕ್ರಂ ಚಿನ್ನೇಸ ದಾನವಃ । 
ಮುಸ್ಟಿಪಾತೇನ ತಚ್ಚಾಸ್ಯಚ್ಚೂರ್ಣಯತ್ಸಹಸಾ ಹರೆಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗದಾಮಾವಿಧ್ಯ ತರಸಾ ಸಂಚಿಸ್ಲೇಪ ಹರಂ ಪ್ರತಿ । 
ಶಂಭುನಾ ಸಾಪಿ ಸಹಸಾ ಭಿನ್ನಾ ಭೆಸ್ಮತ್ವಮಾಗತಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತಃ ಪರಶುಮಾದಾಯ ಹಸ್ತೇನೆ ದಾನನೇಶ್ವರಃ । 
ಧಾವತಿ ಸ್ಮ ಹರಂ ನೇಗಾಚ್ಛಂಖಚೂಡಃ ಕ್ರುಧಾಕುಲಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಮಾಹೃತ್ಯ ಸ್ವಬಾಣೌಫೈರಸಾತೆಯತ ಶಂಕರಃ । 
ದ್ರುತಂ ಸರಶುಹಸ್ತಂ ತೆಂ ಭೂತಲೇ ಲೀಲಯಾಸುರಂ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಆಗಆ ಅಸುರನು ತನ್ನ ಗುರಾಣಿಯೂ ಕತ್ತಿಯೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಶಿವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶಿವನೂ 
ಸಹ ತನ್ನಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಾಣವೊಂದರಿಂದ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ 
ಕೆಡಹಿದನು. 


೧೪. ಅನಂತರ ಶಂಖಚೂಡನು ಕೋನದಿಂದ ಕನಲಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ಬಿಡಲು, 
ಶಿವನು ತಟ್ಟನೆ ಕನ್ನ ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಮಾಡಿದನು 

೧೫. ಬಳಿಕ ಆ ದಾನವನು ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿವನಮೇಲೆ ಬೀಸಿ 


ಹೊಡೆಯಲು ಆ ಶಂಭುವು ಅದನ್ನೂ ಛೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಆ ಗದೆಯು ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


೧೬. ಆಗ ಶಂಖಚೂಡನು ಜಹುವಾಗಿ ಕನಲಿ ಸರಶುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಶಿವನಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 

೧೭. ಆ ಶಂಕರನು ಸರ್ರನೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಹಿಡಿಯಾಗಿ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ 
ಹೊಡೆದು, ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸರಶುವಿನೊಡನೆ ಆ ಅಸುರನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ರಿ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕ್ಷಣೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೆಂಚ್ಞ್ಞಾಮಾರುಹ್ಯ ಸದ್ರಥಂ । 
ಧೃತಿದಿನ್ಯಾಯುಧಶರೋ ಬಭೌ ವ್ಯಾಸ್ಯಾಖಲಂ ನಭಃ 1 ೧೮ ಗ 


ಆಯೋಾಂತೆಂ ತೆಂ ನಿರೀಕ್ಲ್ಯೈವ ಡಮರುಧ್ವನಿಮಾದರಾತ್‌ | 
ಚಕಾರ ಜ್ಯಾರವಂ ಚಾಪಿ ಧನುಷೋ ದುಸ್ಸಹಂ ಹರಃ ೪೧೯% 


ಪೂರಯಾಮಾಸ ಕಕುಭಃ ಶೃಂಗೆನಾದೇನ ಚೆ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸ್ವಯಂ ಜಗರ್ಜ ಗಿರಿಶಸ್ಟ್ರಾಸಯನ್ನ ಸುರಾಂಸ್ತ್ರದಾ 1 ೨೦॥ 


ತ್ಯಾಜಿತೇಭಮಹಾಗರ್ನೈರ್ಮುಹಾನಾದೈರ್ನ್ವಸೇಶ್ವರಃ 1 
ಪೂರಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಖಂ ಗಾಂ ನಸುದಿಶಸ್ತಥಾ 1 ೨೦೧ 


ಮಹಾಕಾಲಸ್ಸಮುತ್ಸತ್ಕ ತಾಡಯದ್ಗಾಂ ತಥಾ ನಭಃ | 
ಕರಾಭ್ಯಾಂ ತನ್ನಿ ನಾದೇನ ಸ್ಲಿಸ್ತಾ ಆಸನ್ಸ್ಬುರಾ ರವಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮ ಬಳಿಕ ಆ ಅಸುರನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಸೊಗಸಾದ ರಥ 
ಪೊಂದನ್ನು ಏರಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಕಾಶವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಾ ಬೆಳಗಿದನು. 

೧೯. ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಹೀಗೆ ತನ್ನಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕೆಂಡು ಶಿವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಡಮರುಗವನ್ನು ಬಾರಿಸಿದನು. ಕೇಳಿದವರ ಕಿವಿ 
ಕಿವುಡಾಗುವಂತೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ರೇಂಕರಿಸಿದನು. 

೨೦. ಆ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಕೊಂಬನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಊನಿ ಅದರೆ ನಾದ 
ದಿಂದ ಜಿಸೆಜಿಸೆಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದನಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಅಸುರರೂ ಬೆಚ್ಚರ ಬೀಳುವಂತೆ ತಾನೂ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ಆತನ ವಾಹನವಾದೆ ವೃಷಭವು ತಾನೂ ಸಹ ಮದ್ದಾನೆಯ ಮಹಾ 
ನಾದವನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿರುವ ತನ್ನ ಗುಹಿರೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚೀಕೆ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿತು. 

೨೨, ಆಗ ಮಹಾಕಾಲನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಒಮ್ಮೆ ನೆಲವನ್ನೂ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಆ ಸಸ್ರಳದಿಂಡ ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದಗಳೆನ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋದುವು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಅಬ್ಬಾಟ್ಬಿಹಾಸಮಶಿವಂ ಸ್ಲೇತ್ರಸಾಲಗ್ಹ ಕಾರ ಹ । 
ಭೈರವೋತಹಿ ಮಹಾನಾದಂ ಸ ಚಕಾರ ಮಹಾಹವೇ 1 ೨೩॥ 


ಮಹಾಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತೋ ರಣನುಢ್ಯೇ ಭಯಂಕರಃ | 
ನೀರಶಬ್ದೋ ಬಭೂವಾಥ ಗಣಮಥ್ಯೇ ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸಂತ್ರೇಸುರ್ದಾನವಾಸ್ಪರ್ಮೇ ತೈಶ್ಶಜ್ದೈರ್ಭಯದೈಃ ಖರೈಃ । 
ಚುಕೋಪಾತೀವ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ದಾನವೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೨೫ ॥ 


ತಿಷ್ಮ ತಿಷ್ಕೇತಿ ಮಷ್ಟಾತ್ಮನ್ವಾ ಜಹಾರ ಯದಾ ಹರಃ । 


ದೇವೈರ್ಗಣೈಶ್ಚ ತೈಶ್ಶೀಘ್ರುಮುಕ್ತಂ ಜಯ ಜಯೇತಿ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥಾಗತ್ಯ ಸ ದಂಭಸ್ಯೆ ತನಯಸ್ಸು ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಶಕ್ತಿಂ ಚಿಸ್ಲೇಷ ರುದ್ರಾಯ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾತಿಭೀಸಣಾಂ ॥ ೨೭॥ 








೨೩. ಆ ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ ಪಾಖನು ಘೋರವಾಗಿ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಭೈರವನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಬ ರಿಸಿದನು. 


೨೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರಣಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಸಾಭಯಂಕರವಾದ ಡೊಡ್ಡ 


ಕೋಲಾಹಲನುಂಟಾಯಿತು. ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಗಣಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿತ್ತಲೂ ವೀರನಾದಗಳು ಮೊದಲಾದುವು. 


೨೫. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನಕಡೆಯವರ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರೂಕ್ಷಧ್ವನಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿಹೋದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು ಬಹುವಾಗಿ ರೋಷವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 


೨೬. ಯಾವಾಗ ಶಿವನು ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೆ ದುರುಳಾ, ನಿಲ್ಲು 
ನಿಲ್ಲು ಎಂದನೋ ಆಗ ತಟ್ಟಿನೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ ಶಿನನನ್ನು ಜಯಜಯ 
(ಜಯಿಸು) ಎಂದು ಹುರಿದ.ಂಬಿಸಿದರು. 

೨೭. ಬಳಿಕ ಮಹಾಸ್ರತಾನಶಾಲಿಯೂ ದಂಭನ ಮಗನೂ ಆದ ಆ ದಾನವೇ 
ಶ್ವರನು ಉರಿಗಳನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಾ ಬಹುಭಯುಂಕರವಾದ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಶಿನನಮೇಲೆ ಎಸೆದ ಬಿಟ್ಟನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ರ್ತಿ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ವಹ್ನಿ ಕೊಟ ಪ್ರಭಾಯಾಂತೀ ಸ್ಲೇತ್ರಸಾಲೇನೆ ಸತ್ವೆರೆಂ । 
ನಿರಸ್ತಾಗತ್ಯ ಸಾಜೌ ನೈ ಮುಖೋತ್ಪನ್ನಮುಹೋಲ್ಕಯಾ 1೨೮ರ 


ಪುನಃ ಪ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ಶಿನದಾನನಯೋರ್ಮಹತ*್‌ । 
ಚ ಧರಣೀ ದೌಶ್ನೆ "ಸನಗಾಜ್ಜಿ ಜಲಾಶಯಾ ॥೨೯॥ 


ದಾಂಭಿಮುಕ್ತಾಂಛರ್ರಾ ಶೆಂಭುಶ್ಶ ರಾಂಸ್ತೃತ್ಸ ಹಿತಾನ್ಸ ಚೆ। 
ಸಹಸ್ರಶಶೃಕೈರುಸ್ರೈಶ್ಲಿಚ್ಛೇದೆ ಶತೆಶಸ್ತ್ರದಾ ॥೩೦॥ 


ತತಶ್ಶಂಭುಂ ತ್ರಿಶೊಲೇನ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ತಂ ಜಘಾನ ಹ! 
ತತ್ಪ್ರ್ರಹಾರಮಸಹ್ಕಾಶು ಕೌ ಪಪಾತ ಸ ಮೂರ್ಚತಃ ೩೧॥ 


ತತಃ ಕ್ಷಣೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಸ ಚ ತದಾಸುರಃ | 
ಆಜಘಾನ ಶರೈ ರುದ್ರಂ ತಾನ್ಸರ್ವಾನಾತ್ತಕಾರ್ಮುಕಃ ॥ ೩೨ ॥ 


೨೮. ಆಗ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲನು ತಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ಮುಖನಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕೊಳ್ಳಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಕಕ್ಕಲು ಆ ಮಹೋಲ್ಯೆಯು ಬೆಂಕಿಯ ತುಂಡಿನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


೨೯. ಮತ್ತಿ ಶಿವನಿಗೂ ಶಂಖಚೂಡನಿಗೂ ಭಾರಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. 
ಆಗ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಕಂಪಿಸಿತು. ಬೆಟ್ಟ ಗಳು ಚದುರಿದುವೌ. 
ಸಾಗರಗಳು ಅಲ್ಲಾಡಿಹೋದುವು. ಜಲಾಶಯಗಳು ಹೊರಳಿಹೋದುವು. 


ಎನ್ನಿ 


೩೦. ಆಗ ಶಂಖಚೂಡನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶಿವನೂ, ಶಿವನು ಬಿಟ್ಟ ಶಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಶಂಖಚೂಡನೂ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೆಡುವುಕ್ತಿದ್ದರು. 


೩೧. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಿವಿದನ್ಯು ಕ 
ಏಟನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಡೆ ಆ ದಾನವನು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ನೆಲಕೈ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು 


೩೨. ಬಳಿಕ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಅಸುರನು ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಡಯ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಶಿವನನ್ನೂ ಆತನಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಏೀಡಿಸತೊಡಗಿದೆನುಎ೩3 
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ಶಿವಫುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಬಾಹೂನಾಮಯುತಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಾದಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ । 
ಚಕಾಯುತೇನ ಸಹಸಾ ಶಂಖಚೂಡಃ ಪ್ರತಾಪನಾನ್‌ ॥೩೩॥ 


ತತೋ ದುರ್ಗಾಪತಿಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರುದ್ರೋ ದುರ್ಗಾತಿನಾಶನಃ । 
ತಾನಿ ಚಕ್ರಾಣಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸ್ವಶರೈರುತ್ತಮೈರ್ದ್ರುತಂ Hav 


ತತೋ ವೇಗೇನ ಸಹಸಾ ಗೆನಾನೂನಾಯೆ ದಾನನಃ । 
ಅಭ್ಯಧಾನತ ವೈ ಹೆಂತುಂ ಬಸುಸೇನಾನ್ಭತೋ ಹರಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಗದಾಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ತಸ್ಯಾಶ್ವಾಪತತಃ ಸೋಸಿನಾ ಹರಃ । 
ಶಿತಧಾರೇಣ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ದುಷ್ಪಗರ್ನಾಪಹಾರಕಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಛಿನ್ನಾಯಾಂ ಸ್ವಗದಾಯಾಂ ಚ ಚುಕೋಪಾತೀವ ದಾನವಃ । 
ಶೂಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ತೇಜಸ್ವೀ ಪರೇಷಾಂ ದುಸ್ಸಹಂ ಜ್ವಲತ್‌ 1 ೩೭॥ 





೩೩. ಆ ಪ್ರತಾಸಶೀಲನಾದ ಶಂಖಚೂಡನು ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಕೈಗಳನ್ನು ತಳೆದ 
ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲೂ ಹತ್ತುಸಹಸ್ರ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು ಶಿವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. 

೩೪. ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ನೀಡೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದುರ್ಗಾಪತಿಯಾದ ಆ 
ರುದ್ರನು ಕೋಪತಾಳಿ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು 
ತಟ್ಟನೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೩೫. ಬಳಿಕ ಆ ದಾನವನು ಬಹುವಾದ ಸೇನೆಗಳೊಡನೆ ಜೊತಿಯಾಗಿ ಗದೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಟ್ಟನೆ ಶಿವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಣಸಿ ಬೇಗನೆ ಮುಂದಿ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದನು. 

೩೬. ದುಷ್ಟರ ಗರ್ವವನ್ನು ಮೆಟ್ಟ ಮುರಿದಿಕ್ಕುವ ಆ ಹರನು ಬಹು ರೋಷ 
ವನ್ನಾಂತು ಬೇಗಬೇಗ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ನಿಡಿದಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು 
ಕೂರಾದ ಅಲುಗುಳ್ಳ ಕತ್ತಿಯೊಂದರಿಂದ ಕತ್ತೆರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


೩೭. ಆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದಾನವನು ತನ್ನ ಗದೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಕಡುಕೋಸದಿಂದ ಇತರರು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಶೂಲವೊಂದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಸುದರ್ಶನಂ ಶೂಲಹಸ್ತಮಾಯಾಂತಂ ದಾನವೇಶ್ವರಂ | 
ಸ್ವತ್ರಿಶೂಲೇನ ವಿವ್ಯಾಧ ಹೃದಿ ತಂ ನೇಗತೋ ಹರಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ತ್ರಿಶೂಲಭಿನ್ನಹೃದಯಾನ್ನಿಷ್ಟ್ರಾಂತಃ ಪುರುಷಃ ಪರಃ । 
ತಿಸ್ಕ ತಿಷ್ಕೇತಿ ಜೋವಾಚ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ೪೩೯॥ 


ನಿಸ್ಕಾ$ಮುತೋ ಹಿ ತಸ್ಕ್ಯಾಶು ಪ್ರಹಸ್ಯ ಸ್ವನವತ್ತ ತಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಚ ಶಿಕೋ ಭೀನುಮಸಿನಾ ಸೋ*ಪತದ್ಭುನಿ hn Von 


ತೆತಃ ಕಾಲೀ ಚಖಾದೋಗ್ರಂ ದಂಸ್ಟ್ರ್ರಾಕ್ಷುಣ್ಣಶಿರೋಧರಾನ್‌ । 
ಅಸುರಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಬಹೂನ್ಕೊೋಧಾತ್ಪ್ಸ್ರಸಾರ್ಯ ಸ್ವಮುಖಂ ತದಾ 1 ೪೧॥ 


ಶ್ಲೇತ್ರಷಾಲಶ್ಚಖಾದಾನ್ಯಾನ್ಸಹೂನ್ಹೆತ್ಕಾನ್ಭುಧಾಕುಲಃ । 
ಕೇಚಿನ್ಸೇಶುರ್ಬೈರವಾಸ್ತ್ರಚ್ಛಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನಾಸ್ತಥಾಪರೇ 1೪೨॥ 


೩೮. ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೆ ನೋಡಬೇಕೆನಿಸುವಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ 
ದಾನವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಹಸನು ಬೇಗನೆ ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲನಿಂದ ಅವನ ಎಸೆಸುಲಲ್ಲಿ 
ಬಲವಾಗಿ ಚುಚ್ಛಿದನು. 

೩೯. ಆಗ ಆ ತ್ರಿಶೂಲದ ತಿವಿತನಿಂದ ಶಂಖಚೂಡನ ಎದೆಯು ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. 
ಆದರೇನು? ಆ ಎದೆಯಿಂದ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
ನಿಲ್ಲು ನಿಲು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 

೪೦. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಒಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಮಾಡಿ ಅವನು ಹೊರ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆತನ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಆ ಪುರುಷನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಒರಗಿದನು. 

೪ನ: ಬಳಿಕ ಭದ್ರಕಾಲಿಯು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತೆರೆದು ಆ ಅಸುರರನ್ನು 
ಬಹುಕೋಸದಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಅವರ ತಲೆಗಳು 
ನುಚ್ಚುನೂರಾದುವು. 

೪೨. ಅದರಂತೆಯೇ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲನೂ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಅನೇಕಮಂದಿ 
ಅಸುರರನ್ನು ಅಗಿದು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಉಳಿದ ಕೆಲವುಮಂದಿ ದೈತ್ಯರು ಭೈರವನ 
ಬಾಣಗಳೇಟಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಹೋದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸೀಳುಸೀಳಾಗಿ 
ಹೋದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ನೀರಭದ್ರೋತಪರಾಸ್ತ್ರೀರಾನ್ಸಹೊನ್ಫೊೀಧಾದನಾಶಯತ್‌ । 
ನಂದೀಶ್ವರೋ ಜಘಾನಾನ್ಯಾನ್ಸಹೂನಮರಮರ್ದಕಾನ್‌ 1೪4 


ಏವಂ ಬಹುಗಣಾ ನೀರಾಸ್ತದಾ ಸಂನಹ್ಯ ಕೋಪತಃ । 
ವ್ಯನಾಶಯನ್ಸಹೊನ್ನೈ ತ್ಯಾನಸುರಾನ್ಸೇನಮರ್ದಕಾನ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ಬಹುತರಂ ತತ್ರ ಯಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಂ ನನಾಶ ತತ್‌ । 
ವಿದ್ರುತಾಶ್ಚಪರೇ ನೀರಾ ಬಹವೋ ಭಯಕಾತರಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡವಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಕೋ9ಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೩. ಅದರಂತೆಯೇ ಕುಪಿತನಾದ ವೀರಭದ್ರನು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚು 
ನೂರು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕಮಂದಿ ದಾನವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಂದೀಶ್ವರನೂ ಸಹ ಉಳಿದ ಅನೇಕಮಂದಿ ದಾನವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೪೪. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹುಮಂದಿ ಶಿವನಕಡೆಯ ವೀರರು ಕ್ರೋಢಾಂಧರಾಗಿ 
ದೇವಕಂಟಕರಾದ ಬಹುಮಂದಿ ರೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದರು. 


೪೫. ಹೀಗೆ ಯಾವಯಾವನ ಬಳಿ ಸೈನ್ಯವಿದ್ದಿತೋ ಅವನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಉಳಿದ ಇತರ ವೀರರು ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾ 
ಆ ರಣಾಗ್ರದಿಂದ ಕಾಲ್ಪೆಗೆದು ಸಿಕ್ಕಿದಕಡೆ ಚೆದುರಿ ಓಡಿಹೋದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡಸೈನ್ಯವಧವರ್ಣನವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


cA 
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!ಶ್ರೀಃ॥ 


ರಾವಾ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ. 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಚತ್ಪಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಸ್ವಬಲಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಖ್ಯಂ ಬಹುತೆರಂ ತತಃ । 
ತಥಾ ನೀರಾನ್ಸಾ ಣಸಮಾಇಬ್ಬಕೋಪಾತೀವ ದಾನನಃ nO 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಶಂಭುಂ ತಿಷ್ಠಾಮ್ಯಾಜೌ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ 
ಕಿಮೇತೈರ್ನಿಹತೈರ್ಮೆದ್ಯ ಸಂಮುಖೇ ಸಮರಂ ಕುರು 19 





ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಪುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ನಿ ವ್ಯಾಸ, ಬಳಿಕ ಮುಖ್ಯವಾದ ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಾಕವಾದುದನ್ನೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ವೀರರು ಮಡಿದುಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡ: ಆ ಶಂಖಚೂಡನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. 


೨. ಅನಂತರ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ಓಶಂಕರ, ನಾನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ಅಲುಗಾಡದೆ ನಿಲ್ಲು. ಈ ವೀರರು ಮಡಿದರೆ 
ಆದುದೇನು? ಈಗ ನನ್ನೆದುರು ನಿಂತು ಸೆಣಸು ಎಂದನು* 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಾನನೇಂದ್ರೋ*ಸೌ ಸನ್ನದ್ಧಸ್ಸೆಮರೇ ಮುನೇ । 


ಅಗಚ್ಛನ್ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾಭಿಮುಖಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ Nan 


ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ತಾಣಿ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಮಹಾರುದ್ರಾಯ ದಾನವಃ | 
ಚಕಾರ ಶರವೃಷ್ಟಿಂ ಚ ತೋಯವೃಷ್ಟಿಂ ಯಥಾ ಫನಃ neu 


ಮಾಯಾಶ್ಚಕಾರ ನಿನಿಧಾ ಅದೃಶ್ಯಾ ಭಯದರ್ಶಿತಾಃ । 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಾ ಸುರಗಣೈರ್ನಿಖಲೈರಫಿ ಸತ್ತಮೈಃ ॥೫॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಕರಸ್ತತ್ರ ಚಿಕ್ಷೇಪಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಲೀಲಯಾ । 
ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವಮಾಯಾವಿನಾಶನಂ ॥೬॥ 


ತೇಜಸಾ ತಸ್ಯ ತನ್ಮಾಯಾ ನಷ್ಟಾಶ್ವಾಸನ್ಹು ತಂ ತದಾ । 
ದಿವ್ಯಾನ್ಯಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಾನ್ಯೇವ ನಿಸ್ತೇಜಾಂಸ್ಕಭವನ್ನ ಪಿ ॥೭॥ 








೩. ಓ ಮುನೀಂದ್ರ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ದಾನನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವನಿಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದನು. 


೪. ಆ ದಾನವನು ಆ ಮಹಾರುದ್ರನಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ನಲ್ಲದೆ, ಮೋಡವು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 


೫. ಆ ಅಸುರನು, ಯಾವ ದೇವಗಣಗಳೂ, ಯಾವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, 
ಕಂಡು ಕೇಳಿರದ, ಊಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾಭಯಂಕರನಾದ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 
ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೬. ಈರೀತಿ ಮಾಯೆಗಳು ಬರತೊಡಗಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಶಂಕರನು 
ಇಂತಹ ಮಾಯೆಗಳ ಹುಟ್ಟನ್ನೇ ಅಡಗಿಸಿಬಿಡುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಮಾಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


೭. ಆಗಲಿ ಮಹೇಶ್ವರಾಸ್ತ್ರದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ದಾನವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ 
ಮಾಯೆಗಳೂ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದುನ್ರು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಯುದ್ಧೇ ಮುಹೇಶಾನಸ್ತದ್ವಧಾಯ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಶೂಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸಹಸಾ ದುರ್ನಿವಾರ್ಯಂ ಸುತೇಜಸಾಂ nen 


ತದೈವ ತನ್ನಿಸೇದ್ದುಂ ಚ ವಾಗ್ಸಭೂವಾಶರೀರಿಣೇ 
ಸಿಸ ಶೂಲಂ ನ ಚೇದಾನೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂ ಶೃಣು ಶಂಕರ Hen 


ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಂ ಸಮರ್ಥೊ ಹಿ ಕ್ಷಣಾದ್ಬ ೨ಂಹಾಂಡನಾಶನೇ । 
ಕಿಮೇಕೆದಾನನಸ್ಯೇಶ ಶಂಖಿಚೂಡಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೧೦॥ 


ತಥಾಪಿ ನೇದನುರ್ಯಾದಾ ನ ನಾಶ್ಕಾ ಸ್ವಾಮಿನಾ ತ್ವಯಾ । 


ತಾಂ ಶೃಣುಷ್ಟ ಮಹಾದೇವ ಸಫಲಂ ಕುರು ಸತ್ಯತಃ ॥ ೧೧॥ 


ಯಾವದಸ್ಕ ಕರೇಇತ್ಯುಗ್ರಂ ಕನಚಂ ಪರಮಂ ಹರೇಃ । 
ಯಾವತ್ಸತೀತ್ತಮಸ್ತ್ಯೇನ ಸತ್ಯಾ ಅಸ್ಕಸ್ಯ ಯೋಷಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಸಲೆಳಸಿ, ಎಂತಹ ಶೇಜಸ್ವಿಯೂ ತಡೆಯಲಾರದಂತಹ ಶೂಲವನ್ನು 
ತಟ್ಟನೆ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 


೯. ಆ ಶಿವನು ಆಗಲೇ ಶೂಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಈರೀತಿ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿತು. ಓ ಶಂಕರ, ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಆಲಿಸು. ಈಗಲೇ ಶೂಲವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ. 


೧೦. ನೀನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಡಲು ಸಮರ್ಥನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಒಬ್ಬ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ನಿನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೇ ? 


೧೧. ಆದರೂ ಪ್ರಭುವಾದ ನೀನು ವೇದದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸ 
ಬಾರದು. ಓ ಮಹಾದೇವ, ಆ ವೇದದ ಕಟ್ಟಳೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆಲಿಸು. ಇದನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸಫಲಗೊಳಿಸು. 


೧೨-೧೩. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈತನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚಕ್ರವೂ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣುವಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕವಚವೂ ಇರುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಹಾಪತಿವ್ರ ತೆಯಾದ 


437 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಾನದಸ್ಯ ಜರಾ ಮೃತ್ಯುಶ್ಕಂಖಚೂಡಸ್ಯ ಶಂಕರ | 
ನಾಸ್ತ್ರೀತ್ಯನಿತಥಂ ನಾಥ ನಿಧೇಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚಃ ॥೧೩॥ 


ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಭೋವಾಣೀಂ ತಥ್ಯೇತ್ಯುಕ್ತೇ ಹರೇ ತದಾ । 
ಹರೇಚ್ಛಯಾ ಗತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಂ ದಿದೇಶ ಸತಾಂ ಗತಿಃ ॥ ೧೪ ॥॥ 


ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇಷೇಣ ನಿಷ್ಣುರ್ಮಾಯಾವಿನಾಂ ವರಃ । 
ಶಂಖಚೂಡೋಪಕಂಠಂಚ ಗತ್ವೋವಾಚ ಸ ತಂ ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉನಾಚ ॥ 
ದೇಹಿ ಭಿಕ್ಸಾಂ ದಾನವೇಂದ್ರ ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೧೬॥ 


ನೇದನೀಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಕಟಿಂ ದೀನವತ್ಸಲಂ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ವಾಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುನಸ್ಸತ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಕಸಿ ೧೭ ॥ 





ಈತನ ಮಡದಿಯ ಸತೀತ್ವವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಈ 
ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಮುಪ್ಪೂ ಸಾವೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವಿರು 
ವುದು. ಹೇ ಪ್ರಭೂ, ಆ ವಚನವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸದಿರು- 

೧೪. ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನುಡಿದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ, ಶಿವನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿದನು. ಅನಂತರ ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಸಜ್ಜನಪಕ್ಷಪಾತಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಶಂಖಚೂಡನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೧೫.  ಮಾಯಾವಿಶಾರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ಆ ಶಂಖಚೂಡನ ಬಳಿಸಾರಿ, ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದನು. 

೧೬-೧೭. ಓ ದಾನವರಾಜ, ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನನಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನೀಡು. ನಾನೀಗ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರೆನು. ಬಳಿಕ ದೀನವತ್ಸಲನಾದ 
ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ನೀನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು ಎಂದನು. 
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ಓಮಿತ್ಯುವಾಚ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಸನ್ನವದನೇಕ್ಷಣಃ । 


ಕೆವಜಾರ್ಥೀ ಜನಶ್ಚಾಹಮಿತ್ಯುವಾಚೇತಿ ಸಚ್ಛೆಲಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 

ತಚ್ಛು _ತ್ವಾ ದಾನನೇಂದ್ರೋ$ಸೌ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಃ ಸತ್ಯವಾಗ್ವಿಭುಃ | 

ತದ್ದದೌ ಕವಚಂ ದಿನ್ನಂ ವಿಷ್ಠ್ಕಾಯ ಸ್ಠಾಣಸಂಮತಂ ॥೧೯॥ 
ಎ $ ದು ಬು 

ಮಾಯಯೇತ್ಸೆಂ ತು ಕವಚಂ ತಸ್ಮಾಜ್ಞಗ್ರಾಹ ವೈ ಹರಿಃ | 

ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ರೂಪೇಣ ಜಗಾಮ ತುಲಸೀಂ ಪ್ರತಿ ॥೨೦॥ 

ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಹರಿಸ್ತಸ್ಕಾ ಯೋನೌ ಮಾಯಾನಿಶಾರದಃ | 

ನೀರ್ಯಾಧಾನಂ ಚೆಕಾರಾಶು ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಿಸಾಶ್ವರಃ ॥೨೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುಮಾರಯನ್ಸ್ವವಚಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಶಂಖಚೂಡವಧಾರ್ಥಾಯ ಶೂಲಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪ್ರಜ್ವಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಆ ದಾನವರಾಜನು, ಸ್ರ ಸನ್ನನಾದ ಮುಖನೂ, ನಯನಗಳೂ ಉಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲೆಂದು ಒಸ್ಸಿದೆನು. ಬಳಿಕ ಆ ವೃದ್ಧೆ ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣನು, ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಕವಚದ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದನು. 

೧೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದವನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು ತನಗೆ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಕವಚವನ್ನು ಆ ಕಪಟಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. 

೨೦. ಈರೀಶಿಯಾಗಿ ಮೋಸದಿಂದ ಆ ಹರಿಯು ಅವನ ಕವಚವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆತನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ಅವನ ಮಡದಿಯಾದ ತುಲಸಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. 

೨೧. ಆ ಮಾಯಾಕುಶಲನಾದ ಹರಿಯು, ದೇವಕೆಗಳ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಬೆರತು, ಆಕೆಯ 
ಸತೀತ್ವವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೨.೨, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆದು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶೂಲವನ್ನು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತಚ್ಛೂಲಂ ನಿಜಯಂ ನಾಮ ಶಂಕರಸ್ಯ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ಸಂಚಕಾಶೇ ದಿಶಾಸ್ಸರ್ವಾ ರೋದಸೀಂ ಸಂಪ್ರಕಾಶಯತ್‌ 1 ೨೩॥ 


ಕೋಟಿಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮಾರ್ತಂಡಪ್ರಲಯಾಗ್ಟಿಶಿಖೋಪಮಂ । 
ದುನಿನಾರ್ಯುಂ ಚ ದುರ್ಧರ್ಷಮವನ್ಯರ್ಥಂ ವೈರಿಘಾತಕೆಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ತೇಜಸಾಂ ಚಕ್ರಮತ್ಯುಗ ಗ್ರಂ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಾಯಕಂ | 
ಸುರಾಸುರಾಣಾಂ ಸರ್ನೇಷಾಂ ದುಸ್ಸಹಂ ಚ ಭಯಂಕರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸಂಹರ್ತುಂ ಸರ್ವಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮವಲಂಬ್ಯ ಚ ಲೀಲಯಾ । 
ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಪರಮಂ ತತ್ರ ಖುಕೆಶ್ರೀಭೂಯ ವಿಜ್ವಲತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩. ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಆ ಶಿವನ ವಿಜಯವೆಂಬ ಆ ಶೂಲವು ಎಂಟು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಪೃಥಿವ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 


೨೪. ಆ ಶೂಲವು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯರು 
ಕೋಟಮಂದಿ ಒಕ್ಕಣೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೆ, ಯಾವರೀತಿ ಬೆಳಗುವರೋ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಶಿಖೆಯು, ಯಾವರೀತಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವುದೋ ಆರೀತಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯಲೂ, ಎದುರಿಸಲೂ, ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಅದು ಎಂದಿಗೂ 


ವ್ಯರ್ಥವಾದುದೇ ಅಲ್ಲ, ಅದು ತನ್ನ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೫. ಆ ಶೂಲವು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ಕತೇಜೋಮಂಡಲದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ರಿತ್ತು. ನಾನಾನಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಗ ಅಸುರರೂ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. 


೨೬. ಈ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಲು, 
ಅನುವಾಗುವಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೆಡೆ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿ ಈ ರೂಪವನ್ನು 
ತಳೆದಿನೆಯೋ ಎನ್ನು ನಂತಿತ್ತು. 
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ಕೆ 
ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಧನುಸ್ಸಹಸ್ರಂ ದೀರ್ಥೇಣ ಪ್ರಸ್ಥೇನ ಶತಹಸ್ತಕೆಂ । 
ಜೀವಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ್ತರೂಸಂ ಚ ನಿತ್ಯರೂಪಮನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ವಿಭ್ರಮದ್ವ್ಯೋಮ್ಮಿ ತಚ್ಛೊಲಂ ಶಂಖಚೊಡೋಪರಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಚಕಾರ ಭಸ್ಮ ತಜ್ಛೇಫ್ರಂ ನಿಸತ್ಯ ಶಿವಶಾಸೆನಾತ್‌ n ೨೮ 


ಅಥ ಶೂಲಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ದ್ರುತಮಾನೃತ್ಯ ಶಂಕರಂ । 
ಯಯಾ ವಿಹಾಯಸಾ ವಿಪ್ರ ಮನೋಯಾಯಿ ಸ್ವಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ 1೨೯॥ 


ನೇದುರ್ದುಂದುಭಯಸ್ಸ್ಪರ್ಗೇ ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ । 
ತುಷ್ಟುವುರ್ಮುನಯೋ ದೇವಾ ನನೃತುಶ್ಹಾಸ್ಸರೋಗಣಾಃ ॥ ೩೦॥ 


ಬಭೂವ ಪುಷ್ಪನವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಶಿನಸ್ಕೋಪರಿ ಸಂತತೆಂ । 
ಪ್ರಶಶಂಸ ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಮುನಯಸ್ತಥಾ 0 ೩01 








೨೭. ಆ ಶೂಲವು ಸಾವಿರ ಬಿಲ್ಬಳತೆಯೆ:ಷ್ಟು ಉದ್ದನಾಗಿಯೂ, ನೂರು ಮೊಳ 
ದಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅದು ಜೀವಾತ್ಮಪರಮಾತ್ಮರ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡು ಸಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ನಿರ್ನಿಸಿದುದಲ್ಲ. 

೨೮. ಇಂತು ಪ್ರಭಾವಯುತವಾದ ಆ ಶೂಲವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರಗರನೆ ತಿರು 
ಗುತ್ತಾ, ಶಂಖಚೂಡನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿತು. 

೨೯. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ, ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ಶೂಲನ್ನ, ಈರೀತಿ 
ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪುನಃ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶಿವನನ್ನೇ 
ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಿತು. 

೩೦. ಆಗ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 
ಗಂಧರ್ವರ, ಕಿನ್ನರರೂ ಹಾಡಿದರು. ಮುನಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದರು. ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 

೩೧. ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಯು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸುರಿ 
ಯಿತು. ಆ ಶಿವನನ್ನು ಹರಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇನತೆಗಳೂ ಮುನಿ 
ಗಳೂ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶಂಖಚೂಡೋ ದಾನವೇಂದ್ರಃ ಶಿನಸ್ಯ ಕೃಸಯಾ ತೆದಾ । 
ಶಾಪಮುಕ್ತೋ ಬಭೂವಾಥ ಪೂರ್ವರೂಪಮವಾಪ ಹ # ೩೨8 


ಅಸ್ಥಿ ಭಿಶ್ಕಂಖಚೂಡಸ್ಯ ಶಂಖಜಾತಿರ್ಬಭೂನ ಹ । 
ಪ್ರಶಸ್ತಂ ಶಂಖತೋಯಂ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಂಕರಂ ವಿನಾ ॥ Aan 


ವಿಶೇಷೇಣ ಹರೇರ್ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾಃ ಶಂಖತೋಯಂ ಮಹತಶ್ಪಿ ಯಂ । 
ಸಂಬಂಧಿನಾಂ ಚ ತಸ್ಯಾಪಿನ ಹರಸ್ಕ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೩೪॥ 


ತಮಿತ್ಸಂ ಶಂಕರೋ ಹತ್ವಾ ಶಿನಲೋಕಂ ಜಗಾಮ ಸಃ! 
ಸುಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ವೃಷಾರೂಢಃ ಸೋಮಃ ಸೃಂದಗಣೈರ್ವ್ವತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಹರಿರ್ಜಗಾಮ ವೈಕುಂಠಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಸ್ವಸ್ಕೋ ಬಭೂನ ಹ । 
ಸುರಾಸ್ಸ್ವನಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಪರಮಾನಂದಸಂಯುತಾಃ ॥೩೬॥ 





೩೨. ಆಗ ದಾನವೇ:ದ್ರನಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಂಖಚೂಡನು, ಶಿವನ ಕೃಪೆಯಿಂದೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಗೋಪಾಲಕನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. 

೩೩. ಆ ಶಂಖಚೂಡನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳಿಂದ ಶಂಖಗಳು ಉಂಟಾದುವು. ಶಂಕರ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೊರತು, ಉಳಿದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಶಂಖದಿಂದ ಬಿದ್ದ ನೀರು ಬಹು 
ಪ್ರಶಶ್ತವೆನಿಸಿತು. 

೩೪. ಎಲೈ ಮಹಾಮುನಿಯೇ, ಆ ಶಂಖೋದಕವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಿಗೂ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ, ಆತನ ಪಾರಿಸದರಿಗೂ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಶಿವನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಆ 
ಶಂಖಕೀರ್ಥವು ಸರಿಬೀಳದು. 

೩೫. ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಶಂಖಚೂಡನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಶಂಕರನು ಬಹು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಉಮೆಯೊಡನೆಯೂ, ಸ್ಕಂದ, ಮತ್ತು 
ಗಣಗಕೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ನಿವಾಸವಾದ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೩೬. ಹರಿಯು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಪಯಣಬೆಳೆಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಕಳವಳ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು, ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆರು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಜಗತ್ಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಯೈಮತೀವಾಪ ಸರ್ವನಿರ್ನಿಫ್ಲುಮಾಸ ಕಂ । 
ನಿರ್ಮಲಂ ಚಾಭನದ್ವ್ಯೋಮ ಸ್ಲಿತಿಸ್ಸರ್ನಾ ಸುನುಂಗಲಾ ॥೩೭॥ 


ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಸೇಶಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಪ್ರಮುದಾವಹಂ। 
ಸರ್ವದುಃಖಹರಂ ಶ್ರೀದಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರಪೂರಕೆಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸರ್ವವಿಫ್ನುನಿವಾರಣಂ । 
ಭುಕ್ತಿದಂ ಮುಕ್ತಿದೆಂ ಚೈವ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರೆದಂ ॥೩೯॥ 


ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ | 
ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾ ಪಠೇದ್ವಾಪಿ ಪಾಠಯೇದ್ವಾ ಸುಧೀರ್ನರಃ ॥೪೦॥ 


ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಸುತಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಲಭೇತಾತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ಟೋತಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಂ ನಿಶೇಷೆತಃ "೪a 





೩೭. ಜಗತ್ತು ಬಹುವಾಗಿ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಯಾವೊಂದು 
ಎಡರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ಬೆಳಗಿತು. 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಮಂಗಲಮಖಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. 

೩೮. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹು ಸಂತೋಷಪ್ರದವಾದೆ ಶಿವನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಈ ಚರಿತ್ರವು, ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದು. 

ರ್ಜ. ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಧನ್ಯವಾದುದು. ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ನಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದು. ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕರುಣಿಸುವುದು. ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವುದು. 

೪೦-೪೧. ಯಾನ ಮನುಜನು ಈ ಶಶಾಂಕಮೌಲಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಚರಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುವನೋ, ಅಥವಾ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವನೋ, ಯಾವ ಮಾನವನು ತಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾತುವನೋ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿಸುವನೋ ಆ ವಿವೇಕಿಯಾದ 
ಮಾನವಕ್ರೀಷ್ಠನು ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ, ಪಡೆಯುವನು. ಆತನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳೆಯುವನು. 
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ಇದಮಾಖ್ಯಾನಮತುಲಂ ಸರ್ವೋಪದ್ರವನಾಶನಂ । 
ಪರಮಜ್ಜ್ಞಾನಜನನಂ ಶಿವಭಕ್ತಿನಿವರ್ಧನಂ ॥ ೪೨0 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ವೀ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವಿಜಯಾ ಭನೇತ್‌ । 
ಧನಾಢ್ಕೋ ವೈಶ್ಯಜಶ್ಕೂದ್ರಶ್ಶೃಣ್ವನ್ಸತ್ತಮತಾಮಿಯಾತ್‌ ॥ ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡನಧೋಪಾಖ್ಯಾನಂ 
ನಾಮ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 








೪೨. ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಅನುಪಮವಾದುದು. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಉಪದ್ರವ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುವಂಥದು. ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಡು 
ವುದು. ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. 


೪೩. ಈ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ವಿಜಯಶೀಲನಾಗುವನು. ವೈಶ್ಯನು ಹಣಗಾರನಾಗುವನು. 
ಶೂದ್ರನು ಸತ್ಪುರುಷನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶಂಖಚೂಡವಥೋಪಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ ನಲವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಏಕಚೆತ್ವಾರಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


1 ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ನಾರಾಯೆಣಶ್ಚ ಭಗೆನಾನ್ವೀರ್ಯಾಧಾನಂ ಚಕಾರ ಹ। 
ತುಲಸ್ಯಾಃ ಕೇನ ಯತ್ನೇನ ಯೋನ್‌ ತದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ uO 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ 8 
ನಾರಾಯಣೋ ಹಿ ದೇನಾನಾಂ ಕಾರ್ಯಕರ್ತಾ ಸತಾಂ ಗತಿಃ | 
ಶಂಖಚೊಡಸ್ಯೆ ರೂಸಷೇಣ ರೇಮೇ ತದ್ರಮಯಾ ಸಹ US 


ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು. 


೧. ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯು ಸನತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಮಹರ್ಷಿ, 
ಆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಶಂಖಚೂಡನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ತುಲಸಿಯ 
ಸತೀತ್ವವನ್ನು ಯಾನ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅಸಹರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, 

೨. ಸನತ್ಕುಮಾರನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ದೇವತೆಗಳ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಸದಾ ಸಿದ್ಧನ್ಕೂ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಅವಲಂಬನವೂ ಆದ ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶಂಖಚೂಡನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನ ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸಿದನು. 
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ತದೇವ ಶೃಣು:ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಚರಿತಂ ಪ್ರೆಮುದಾನಹಂ । 
ಶಿನಶಾಸನಕರ್ತುಶ್ಚ ಮಾತುಶ್ಚ ಜಗತಾಂ ಹರೇಃ han 


ರಣಮಥ್ಯೇ ವ್ಯೋಮನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನೇನ ಶಂಭುನಾ । 
ಪ್ರೇರಿತಶ್ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕನಚಂ ೫ರಂ HH 


ನಿಪ್ರರೂಸೇಣ ತ್ವರಿತಂ ಮಾಯಯಾ ನಿಜಯಾ ಹರಿಃ । 
ಜಗಾಮ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಯೆ ರೂಪೇಣ ತುಲಸೀಗೃಹಂ ॥೫॥ 


ದುಂದುಭಿಂ ನಾದಯಾಮಾಸ ತುಲಸೀದ್ವಾರಸನ್ನಿಧೌ ! 
ಜಯಶಬ್ದಂ ಚ ತತ್ರೈನ ಬೋಧಯಾ ಮಾಸ ಸುಂದರೀಂ ॥೬॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಚೈನ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸಪರಮಾನಂದಸಂಯುತಾ। 
ರಾಜಮಾರ್ಗಂ ಗವಾಕ್ಷೇಣ ದದರ್ಶ ಸರಮಾದರಾತ್‌ 1೭॥ 





೩. ಜಗತ್ತಿನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿ ಪಾಲಿಸುವ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅತಿ ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾದ ಆ ಚರಿತ್ರವನ್ನೇ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೪. ಆ ಸಂಗ್ರಾಮಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಪ್ರಭುವಾದ 
ತಿವನು ಪ್ರೇರಿಸಿದಂತೆ ಆ ಹರಿಯು ಶಂಖಚೂಡನ ಕವಚವನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪಸದಿಂದೆ 
ಉಪಾಯವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನಸ್ಟೆ? 


೫. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮಾಯೆ.ಯಿಂದ ಆ ಹರಿಯು, ಶಂಖಚೂಡನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವನ ಮಡದಿಯಾದ ತುಲಸಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 


೬. ಆ ಜೆಲುವೆಯು, ತಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಬಂದೆನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವಂತೆ ಆಕೆಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನಗಾರಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಬಾರಿಸಿದನು. 


೭ಟಿ ಸಾಧ್ವಿಯು. ಆ ವಿಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಪರಮಸಂತೋಷ 
ಭರಿತಳಾಗಿ, ಬಹು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಿಟಿಕಿಯ ಮುಖಾಂತರ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು. 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಕೋ ಧನಂ ದತ್ವಾ ಕಾರೆಯಾಮಾಸ ಮಂಗೆಲಂ | 
ದ್ರುತಂ ಚಕಾರ ಶೈಂಗಾರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಯಾತೆಂ ನಿಜಂ ಪತಿಂ 1೮ ॥ 


ಅವರುಹ್ಯ ರಥಾದ್ವಿಷ್ಣುಸ್ತದ್ದೇನ್ಯಾ ಭವನಂ ಯಯೌ | 
ಶೆಂಖಚೂಡಸ್ವರೂಪಃ ಸ ಮಾಯಾನೀ ದೇವಕಾರ್ಯಕೃತ್‌ nen 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಚೆ ಪುರಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ್ವಕಾಂತೆಂ ಸಾ ಮುದಾಸ್ವಿತಾ । 
ತತ್ಪಾದೌ ಕ್ಲಾಲಯಾಮಾಸ ನನಾಮ ಚ ರುರೋದ ಚ ॥೧೦॥ 


ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನೇ ರನ್ಯೇ ವಾಸಯಾಮಾಸ ಮಂಗಲಂ । 
ತಾಂಬೂಲಂ ಚೆ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಕರ್ಪೂರಾದಿಸುವಾಸಿತಂ 0೧೧೫ 


ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಜೀನನೆಂ ಸಂಬಭೂನ ಹ। 
ರಣೇ ಗತಂ ಚೆ ಪ್ರಾಣೇಶಂ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾಶ್ಚ ಪುನರ್ಗೃಹೇ ॥ ೧೨ ॥ 








೮. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದಳು. 
ಮಂಗಲಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ತನ್ನೆ ಪತಿಯು ಬಂದನೆಂದು ಕಿಳಿದು 
ಬೇಗನೆ ತನ್ನನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೯. ಆ ಮಾಯಾಲೀಲನಾದ ಹರಿಯು, ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಂಖಚೊಡೆ 
ನಂತೆಯೇ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ನೇರವಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯ ಮಂದಿರ 
ವನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕನು. 

೧೦. ಆ ತುಲಸಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಪರಮಸಂಕೋಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದಳು. 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಹರ್ಷೊದ್ರೇಕದಿಂದ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಆತನ ಕೈಹಿಡಿದು, ಮನೋಹರವಾದ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿದಳು. ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಮೊದಲಾಡದುವುಗಳಿಂದ ಘಮ 
ಘಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಶುಭಕರವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಇತ್ತಳು. 

೧೨. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾವೊಂದು ಕುಂದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನ್ನು ಕಂಡ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಇಂದು ಸಫಲವಾಯಿತು. 
ನನ್ನ ಜೀವಿತವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಕಟಾಕ್ಷಂ ಸಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಗಿರಂ ಮುದಾ । 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ರಣವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಾಂತಂ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೧೩0 
|| ತುಲಸ್ಕುವಾಚ ॥ 

ಅಸಂಖ್ಯನಿಶ್ಚಸಂಹರ್ತಾ ಸ ದೇವಸ್ರವರಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ಯಸ್ಯಾ ಜ್ಞಾನರ್ತಿನೋ ದೇವಾ ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸದಾ ॥ ೧೪% 


ತ್ರಿದೇವಜನಕೆಸ್ಟೋತತ್ರ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಾ ಇತ ನಿರ್ಗುಣಃ । 
ಭಕ್ತೇಚ್ಛಯಾ ಚ ಸಗುಣೋ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಪ್ರವರ್ತಕೆಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕುಬೇರಸ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಗುಣತೂಪಧರೋ ಹರಃ । 
ಕೈಲಾಸವಾಸೀ ಗಣಪಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸತಾಂ ಗತಿಃ 1 ೧೬॥ 


ಯಸ್ಕೈಕಪಲಮಾಸಕ್ರೇಣ ಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸಂಕ್ಷಯಃ । 
ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋತ ತೀತಾ ಬಹವಃ ಕ್ಷತಮಾತ್ರತಃ ॥೧೭॥ 





೧೩. ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಬಹು ಸಂತೋಸದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನ 
ಮುಖವನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣಿಸಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ, ಇಂಪಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಯುದ್ಧದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

೧೪. ಆ ಶಿವನು, ಸಂಖ್ಯಾತೀತವಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನೂ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಪ್ರಭುವೂ, ಆದವನಲ್ಲವೇ? ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಎಂದೆಂದಿಂಗೂ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪಾಲಿಸುವರಲ್ಲವೇ? 

೧೫. ಆತನು ಕಾರಣಪ್ರರುಷರಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವರಿಗೆ ಕಾರಣನು. ಅವನು 
ಗುಣಸ್ವರೂಪನು, ವಸ್ತುತಃ ನಿರ್ಗುಣನು. ಹರಿಯನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ 
(ರೇಹಿಸುವ ಆ ಪರಮಪುರುಷನು ಭಕ್ತರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಗುಣಸಹಿತನಾಗುವನು. 

೧೬. ಆ ಹರನು, ಕುಬೇರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಗುಣವನ್ನೂ ರೂಪವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಿರುವನು. ಆತನು ಪರಮ 
ಪುರುಷನು. ಸತ್ಪೃಷರಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಶರಣ್ಯನು. 

೧೭, ಯಾವಾತನ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾಗುನುದರಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ 
ಪ್ರಳಯಗಳು ಆಗಿಹೋಗುವುವೋ, ಅನೇಕಮಂದಿ ನಿಷ್ಣಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು 
ಆಗಿಹೋದರೋ, 


(2 (Os 
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ಕರ್ತುಂ ಸಾರ್ಧಂ ಚ ತೇನೈವ ಸಮರಂ ತ್ವಂ ಗತಃ ಪ್ರಭೋ । 


ಕಥಂ ಬಭೂನ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ತೇನ ದೇವಸಹಾಯಿನಾ ॥೧೮॥ 
ಕುಶಲೀ ತ್ವನಿಹಾಯಾತಸ್ತಂ ಜಿತ್ವಾ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1 

ಕಥಂ ಬಭೂವ ವಿಜಯಸ್ತವ ಬ್ರೂಹಿ ತದೇವ ಮೇ ॥೧೯॥ 
ಶ್ರುತ್ವೇತ್ಮಂ ತುಲಸೀವಾಕ್ಯಂ ಸ ವಿಹಸ್ಯ ರಮಾಪತಿಃ । 
ಶಂಖಚೂಡರೂಪಧರಸ್ತಾಮುವಾಚಾಮೃತಂ ವಚಃ ॥೨೦॥ 

॥ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಯದಾಹಂ ರಣಭೊನತಶೌ ಚ ಜಗಾಮ ಸಮರಪ್ರಿಯಃ | 
ಕೋಲಾಹಲೋ ಮಹಾನ್ಯಾತಃ ಪ್ರವೃತ್ತೋತಭೂನ್ಮಹಾರಣಃ ॥೨೧॥ 


ದೇವದಾನವಯೋರ್ಯಾದ್ಧೆಂ ಸಂಬಭೂವ ಜಯೈೆ&ಣೋಃ | 
ದೈತ್ಯಾಃ ಪರಾಜಿತಾಸ್ತತ್ರ ನಿರ್ಜರೈರ್ಬಲಗರ್ನಿತೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಅಂತಹ ಶಿವನ ಸಂಗಡಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಭೂ, ನೀನು ಹೊರಟಿ 
ಯಲ್ಲವೇ? ದೇವತೆಗಳ ಬೆಂಬಲನಿದ್ದ ಆ ಶಿವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು ಎಂತು 
ಜರುಗಿತು? 

೧೯. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ನೀನೀಗ ಹಿಂದಿರುಗಿರುವೆ. 
₹ನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಗೆಲುವು ಉಂಟಾಯಿತು? ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು 
ಎಂದಳು. 

೨೦. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತುಲಸಿಯು ಕೇಳಿದೆ -ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಖಚೂಡ 
ರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಆ ಹರಿಯು ಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೨೧. ಸಾಹಸಪ್ರಿಯನಾದ ನಾನು ಯಾವಾಗ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿನೋ 
ಆ ತಕ್ಷಣವೇ ಮಹಾಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಯುದ್ಧವು ಬಹು ಜೋರಾಗಿ 
ನಡೆಯಿತು. 

೨೨. ಪರಸ್ಪರ ಜಯಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. ಒಲದಿಂದ ಗರ್ವಿತರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 
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ತೆದಾಹಂ ಸಮರಂ ತತ್ರಾಕಾರ್ಯಂ ದೇವೈರ್ಬಲೋತ್ಕಟೈಃ | 
ಪರಾಜಿತಾಶ್ಚ ತೇ ದೇವಾಶ್ಯಂಕರಂ ಶರಣಂ ಯೆಯೆಂಃ ॥ ೨೩ 


ರುದ್ರೋತಸಿ ತತ್ಸಹಾಯಾರ್ಥಮಾಜಗಾಮ ರಣಂ ಪ್ರತಿ । 
ತೇನಾಹಂ ವೈ ಚಿರಂ ಕಾಲನುಯೌತ್ಸ ಬಲದರ್ಪಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅನಯೋಸ್ಸಮರಃ ಕಾಂತೇ ಪೂರ್ಣಮಬ್ಬಂ ಬಭೂವ ಹ । 
ನಾಶೋ ಬಭೂವ ಸರ್ವೇಷಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ಕಾಮಿನಿ 1 ೨೫ ॥ 


ಪ್ರೀತಿಂ ಚ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಸ್ವಯಮಾವಯೋಃ । 
ದೇವಾನಾಮಧಿಕಾರಾಶ್ಚ ಪ್ರದತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮಯಾಗತಂ ಸ್ವಭವನಂ ಶಿನಲೋಕಂ ಶಿವೋ ಗತಃ । 
ಸರ್ವಸ್ವಾಸ್ಕ $ಮುತೀವಾಪೆ ದೂರೀಭೂತೋ ಹ್ಯುಪದ್ರವಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩. ಆಗ ನಾನು ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆ ದೇವಕಿಗಳೊಡನೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ನಿಂತೆನು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೋತುಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಮರೆಕೊಕ್ಕರು. 


೨೪. ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ಶಿವನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬಲ 
ದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ನಾನೂ ಸಹ ಅವನೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದೆನು. 


೨೫. ಎಲ್‌ೌ ಕಾಂತೆ, ನನಗೂ ಅ ಶಿವನಿಗೂ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಅವಿಚ್ಛನ್ನವಾಗಿ 


ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. ಎಲೌ ಕಾಮಿನಿಯ ಆಗ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶಹೊಂದಿದರು. 


೨೬. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು ನಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಸಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. 


೨೭. ನಾನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಒಂದೆನು. ಶಿನಲೋಕಕ್ಕೆ ಶಿವನು ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನು. ಎಲ್ಲವೂ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ತಾಳಿತು. ಕೋಟಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾದುವು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗತನಿಂ ನಾಥಃ ಶಯನಂ ಚ ಚಕಾರ ಹ। 


ರೇಮೇ ರಮಾಪತಿಸ್ತತ್ರ ರಮಯಾ ಸ ತಯಾ ಮುದಾ ॥ ೨೮ ॥ 

ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸುಖಸಂಭಾವಾಕರ್ಷಣಸ್ಯ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಾಶ್‌ । 

ಸಿರ್ವಂ ವಿತರ್ಕಯಾಮಾಸ ಕಸ್ತ್ವಮೇವೇತ್ಯುವಾಚ ಸಾ ॥೨೯॥ 
॥ ತುಲಸ್ಕುವಾಚ ॥ 

ಕೋವಾ ತ್ವಂ ವದ ಮಾಮಾಶು ಭುಕ್ತಾಹಂ ಮಾಯಯಾ ತ್ವಯಾ । 

ದೂರೀಕೃತಂ ಯತ್ನ ತೀತ್ವಮಥ ತ್ವಾಂ ವೈ ಶಸಾಮ್ಯಹಂ ॥೩೦॥ 


1! ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತುಲಸೀವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಿಶ್ಯಾಪಭಯೋನ ಚೆ । 
ದಧಾರ ಲೀಲಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸ್ವಮೂರ್ತಿಂ ಸುಮನೋಹರಾಂ 1 401 


೨೮. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀತಿ ನುಡಿದು, ಆ ರಮಾಪತಿಯು, ಆ ಜೆಲುವೆಯೊಡಕೆ 
ಶಯನ ಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸಿದನು. 


೨೯. ಆ ಸಾಧುಶೀಲೆಯು, ಸುಖದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾವ ಚತುರತೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕರ್ಷಣಾಡದಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಏರುಪೇರಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ನೀನಾರೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


೩೦. ನೀನು ಯಾರು? ಜೇಗನೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸ 
ದಿಂದ ಉಪಭೋಗಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ ಸತೀತ್ವವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಇಗೋ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಹಿಸುವೆನು ಎಂದಳು. 


೩೧. ಓವ್ಯಾಸ್ಕ ಇಂತು ತುಲಸಿಯು ಕೆರಳಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹರಿಯು ಶಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಮನೋಹರವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


451 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ತದ್ದೈಸ್ಟ್ಯಾ ತುಲಸೀ ರೂಪಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಷ್ಣುಂ ತು ಚಿಹ್ನೆತಃ | 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಪರಿತ್ಯಾಗಾತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಸಾ ತಮುನಾಚ ಹ ॥೩೨॥ 
| ತುಲಸ್ಕುವಾಚ ॥ 

ಹೇ ನಿಷ್ಣೋ ತೇ ದಯಾ ನಾಸ್ತಿ ಪಾಷಾಣಸದೃ್ಭಶಂ ಮನಃ । 

ಪತಿಧರ್ಮಸ್ಯ ಭಂಗೇನ ಮನು ಸ್ವಾಮಾ ಹತಃ ಖಲು 1೩೩॥ 


ಪಾಷಾಣಸದೃಶಸ್ತ್ತ್ವಂ ಚೆ ದಯಾಹೀನೋ ಯತಃ ಖಲಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಷಾಣರೂಸಸ್ಸ್ವಂ ಮಚ್ಚ್ಛಾಸೇನ ಭವಾಧುನಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಯೇ ವದಂತಿ ದಯಾಸಿಂಧುಂ ತ್ವಾಂ ಭ್ರಾಂತಾಸ್ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಭಕ್ತೋ ವಿನಾಪರಾಧೇನ ಪರಾರ್ಥೇ ಚ ಕಥಂ ಹತಃ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೨. ಆ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ತುಲಸಿಯೆ ಆ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಅರಿತು ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವು ಭಂಗವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಕೋನವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಅವನನ್ನು ಇಂತೆಂದಳು. 


೩೩. ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಯೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ 


ಮನಸ್ಸು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಠಿಣವಾದುದು. ನನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 


ದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹತನಾದನು. 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿ 


೩೪. ನೀನು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಠಿಣನೂ ದಯಹೀನನೂ ಆದ ನೀಚಾತ್ಮನ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಾಸದಿಂದ ಈಗಲೇ ನೀನು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಆಗಿಹೋಗು. 


೩೫. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರುಣಾಸಾಗರನೆನ್ನುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಭ್ರಾಂತರಾದವರೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಯಾವ 
ಅಪರಾಧವೂ ಇಲ್ಲದೇಇದ್ದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ ಹೇಗೆ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು? 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತುಲಸೀ ಸಾ ವೈ ಶಂಖಚೂಡಪ್ರಿಯಾ ಸತೀ। 
ಭೃಶಂ ರುರೋದ ಶೋಕಾರ್ತಾ ವಿಲಲಾಪ ಭೃಶಂ ಮುಹುಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ತೆತಸ್ತಾಂ ರುದತೀಂ ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಸ ವಿಷ್ಣುಃ ಪರಮೇಶ್ವ ರಃ । 
ಸಸ್ಮಾರ ಶಂಕರಂ ಚತ ಸೆ ಸಂನೋಹಿತಂ ಜಗತ್‌ ॥೩೭॥ 


ತತಃ ಪ್ರಾಮರ್ಬಭೂವಾಥ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 
ಹರಿಣಾ ಪ್ರಣತಸ್ವಾಸೀತ್ಸಂನುತೋ ನಿನಯೇನ ಸಃ ॥ ೩೮॥ 


ಶೋಕಾಕುಲಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಲಪಂತೀಂ ಚ ತತ್ಪಿ್ರಯಾಂ। 
ನಯೇನ ಬೋಧಯಾಮಾಸ ತಂ ತಾಂ ಕೃಪಣನತ್ಸಲಾಂ 1 ೩4೯ ॥ 








೩೬. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದು ಶಂಖಚೂಡನ ಪ್ರಿಯೆಯೂ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯೂ 


ಆದೆ ಆ ತುಲಸಿಯು ಮಹಾದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಪುನಃಪುನಃ ಬಹುವಾಗಿ ಅತ್ತಳು. 


೩೭. ಬಳಿಕ ಆ ಹರಿಯು ಅಳುತ್ತಿರುವ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಏನು 
ಮಾಡಲೂ ತೋರದೆ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಯಾವನ ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಮೋಹಿತವಾಗಿ 
ರುನ್ರದೋ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆದನು. 


೩೮. ಳಿತ ಕ ಭಕ್ತ ವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವ ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು 
ನವ 


ವಿನಯದಿಂದ :ಸ್ಫರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


೩೯. ಹರಿಯು ವ್ಯಥಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಅನನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾಕ್ರಳಾದ 
ತುಲಸಿಯು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಆ ಹರಿಯನ್ನೂ, ನಿರ್ವಾಹವಿನ್ಲಜೆ ಇಂತು 
ಭಂಗಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಆ ತುಲಸಿಯನ್ನೂ ಈರೀತಿ ನೀತಿಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬೋಧಿಸಿದನು. 
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1 ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಮಾ ರೋದೀಸ್ತುಲಸಿ ತ್ವಂ ಹಿ ಭುಂಕ್ತೇ ಕರ್ಮಫಲಂ ಜನಃ । 
ಸುಖದುಃಖದೋ ನ ಕೋತಸ್ಯಸ್ತಿ ಸಂಸಾರೇ ಕರ್ಮಸಾಗರೇ ॥೪೦॥ 


ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಶೃಣು ನಿರ್ದುಃಖಂ ಶಣೋತು ಸುಮನಾ ಹರಿಃ । 


ದ್ವಯೋಸ್ಸುಖಕರಂ ಯತ್ತದ್ದ__ನೀಮಿ ಸುಖಹೇತನೇ ॥ ೪೧॥ 
ತಪಸ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಭದ್ರೇ ತಸ್ಕೈವ ತಸಸಃ ಫಲಂ । 

ತದನ್ಯಥಾ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದ್ವೈ ಜಾತಂ ತ್ವಯಿ ತಥಾ ಚ ತತ್‌ ॥೪೨॥ 
ಇದಂ ಶರೀರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚ ದಿನ್ಕಬೇಹಂ ನಿಧಾಯ ಚ | 

ರಮಸ್ವ ಹರಿಣಾ ನಿತ್ಯಂ ರಮಯೂಾ ಸದೃಶೀ ಭನ 1೪೩॥ 
ತವೇಯಂ ತನುರುತ್ಸೃಷ್ಟಾ ನದೀರೂಪಾ ಭವೇದಿಹ । 

ಭಾರತೇ ಪುಣ್ಯರೂಪಾ ಸಾ ಗಂಡಕೀತಿ ಚ ವಿಶ್ರುತಾ ॥ ೪೪ ॥ 





೪೦. ಎಲ್‌ೌ ತುಲಸಿಯೇ, ನೀನಳಜೀಡ. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲ 
ವನ್ಮು ಮನುಷ್ಯನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಗರಪ್ರಾ ಯವಾದ 
ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. 

೪೧. ನೀನು ವ್ಯಥೆಸಡದೆ ಪ್ರಕೃತ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಶ್ರೀಹರಿಯೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ನಿಮ್ಮೀರ್ವರಿಗೂ ಸುಖವುಂಟಾ 
ಗುವಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೪೨, ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿ, ನೀನು ಹಿಂದೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೇ ಇದು. ಆ ತಪಃಫಲವು ಹೇಗೆತಾನೇ ಬೇರೆಯಾದೀತು ? ಅದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈರೀತಿ ಘಟಿಸಿತು. 

೪೩. ನೀನು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಈ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರು. 

೪೪, ನೀನು ಈ ದೇಹವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿದಮೇಲೆ ಈ ದೇಹವು ನದಿಯರೂಸ 
ವನ್ಮು ತಾಳುವುದು. ಈ ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅದುಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದಾಗಿ ಗಂಡಕಿ 
ಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 
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ಕಿಯೆತ್ಕಾಲಂ ಮಹಾದೇನಿ ದೇವಪೂಜನಸಾಧನೇ । 


ಪ್ರಧಾನರೂಪಾ ತುಲಸೀ ಭನಿಷ್ಯತಿ ವರೇಣ ಮೇ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಮರ್ತ್ಶೇ ಚ ಪಾತಾಲೇ ತಿಷ್ಕ ತ್ವಂ ಹರಿಸನ್ನಿಧೌ । 
ಭವ ತ್ವಂ ತುಲಸೀವೃಕ್ಷೋ ವರಾ ಪುಷ್ಪೇಷು ಸುಂದರೀ ॥ ೪೬ ॥ 


ವೃಕ್ಸುಧಿಷ್ಠಾತೃದೇನೀ ತ್ವಂ ವೈಕುಂಠೇ ದಿವ್ಯರೂಪಿಣೀ | 
ಸಾರ್ಧಂ ರಹಸಿ ಹರಿಣಾ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೀಡಾಂ ಕರಿಸ್ಕಸಿ ॥ ೪೭ ॥ 


ನೆದೃಧಿಸ್ಕೂತೃದೇನೀ ಯಾ ಭಾರತೇ ಬಹುಪುಣ್ಯದಾ । 
ಲನಣೋದಸ್ಯ ನಶ್ಚೀ ಸಾ ಹೆರ್ಯಂಶಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೪ಲೆ ॥ 


ಹೆರಿರ್ವೈೆ ಕೈಲರೂಪೀ ಚ ಗಂಡಕೀತೀರಸನ್ನಿಧೌ। 
ಸಂಕರಿಸ್ಕತ್ಯಧಿಷ್ಕಾನಂ ಭಾರತೇ ತವ ಶಾಪತಃ ಸ ॥೪೯॥ 





೪೫... ಎಲೌ ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ಬಹುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವರದಿಂದ ತುಲಸಿಯು ಪ್ರಧಾನತೆಯನ್ನು ವಹಿಸುವುದು. 

೪೬. ನೀನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯ ಸನ್ಸ್ಟಿಧಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವವಳಾಗು. ನೀನು ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ತುಲಸೀಪುಪ್ಪವನ್ನು ಬಿಡುವ ಗಿಡವಾಗು. 


೪೭. ಆ ತುಲಸೀವೃಕ್ಷದ ಅಧಿಸ್ಕಾತ್ರಿಯಾದ ದೇವಿಯಾದ ನೀನು ವೈಕುಂಠ 
ದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯರೂಸದಿಂದ ಇದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಯೊಡನೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿ ವಿಹರಿಸುವೆ. 


೪೮. ಅ ನದಿಗೆ ಅಧಿಸ್ಥಾತ್ರಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದಳಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಶಭೂತನಾದ ಲವಣಸಮುದ್ರದ ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗುವಳು. 


ರ್ಳ, ಈ ಹರಿಯೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಶಾಸದಂತೆ ಭಾರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಕೇ 
ನದಿಯತೀರದಲ್ಲಿ ಕೈಲರೂಪವಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು. 
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ತತ್ರ ಕೋಟ್ಯಾಶ್ಚ ಕೀಖಾಶ್ಚ ತೀಕ್ಷ್ಮದಂಷ್ಟಾ , ಭಯಂಕರಾಃ | 
ತಚ್ಛಿತ್ವಾ ಕುಹರೇ ಚಕ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತದೀಯಕಂ ॥೫೦॥ 


ಶಾಲಗ್ರಮಶಿಲಾ ಸಾ ಹಿ ತಶ್ಪೇದಾದತಿಪುಣ್ಯದಾ | 
ಲಸ್ಷ್ಯೀನಾರಾಯಣಾಖ್ಯಾದಿಶ್ವಕ್ರಭೇದಾದ್ಭನಿಸ್ಯತಿ ॥೫೧॥ 


ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ವಿಷ್ಣೋ ತುಲಸ್ಯಾಸ್ತವ ಸಂಗಮಃ । 
ಸದಾ ಸಾದೃಶ್ಯರೂಪಾ ಯಾ ಬಹುಪುಣ್ಯವನಿರ್ದ್ಮಿನೀ ॥ ೫೨ ॥ 


ತುಲಸೀಪತ್ರನಿಚ್ಛೇದಂ ಶಾಲಗ್ರಾಮೇ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಭದ್ರೇ ಸ್ತ್ರೀನಿಚ್ಛೇದೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೩ 1 


ತುಲಸೀಪತ್ರನಿಚ್ಛೇದಂ ಶಂಖಂ ಹಿತ್ವಾ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ಭಾರ್ಯಾಹೀನೋ ಭನೇತ್ಸೋ$ಪಿ ರೋಗೀ ಸ್ಯಾತ್ಸಪ್ರಜನ್ಮಸು ॥ ೫೪ ॥ 


೫೦. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೋಟಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಉಗ್ರವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ಭಯೆಂಕರವಾದ ಕೀಟಗಳು ಆ ಪರ್ವತದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೊರೆಕೊರೆದು ಆ 
ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಆತನ ಚಕ್ರಚಿಸ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವುವು. 

೫೧. ಆ ಕೇಟಗಳಿಂದ ಕೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆ ಶಾಲಗ್ರಾಮ 
ಶಿಲೆಯು ಮಹಾಪುಣ್ಯಸ್ರದವೆನಿಸಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಕ್ರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳು ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೫೨. ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಈ ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲೆಗೂ ತುಲಸಿ 

ಲಕ್ಕೂ ಯಾನ ನಿರಂತರಸಮಾಗಮನುಂಟೋ ಅದು ಬಹಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಉಂಟು 
ಡುವಂಥದು. 

೫೩. ಎಲೌ ಭದ್ರೆ, ಯಾವನು ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯಿಂದ ತುಲಸೀದಲವನ್ನು 
'ಬೇರ್ಪಡಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ಶಾಲಗ್ರಾಮದಮೇಲೆ ತುಲಸೀದಳವನ್ನಿಡಲಾರನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಿಯೋಗವುಂಟಾಗುವುದು. 

೫೪. ಯಾವನು ಶಂಖದಿಂದಲೂ ತುಲಸೀಸತ್ರವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವನೋ 
ಆ ಮನುಜನೂ ಸಹ ಭಾರ್ಯಾಹೀನನಾಗುವನಲ್ಲವೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೋಗ 
ದಿಂದ ನರಳುವನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಶಾಲಗ್ರಾಮಶ್ಚ ತುಲಸೀ ಶಂಖಂ ಚೈಕತ್ರ ಏವ ಹಿ । 
ಯೋ ರಕ್ಷತಿ ಮಹಾಜ್ಞಾನೀ ಸ ಭವೇಚ್ಛಿ ್ರೀಹರಿಪ್ರಿಯಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಃ ಶಂಖಚೂಡಸ್ಕ ಚೈಕಮನ್ವಂತರಾವಧಿ | 
ಶಂಖೇನ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವದ್ಧೇದಃ ಕೇವಲಂ ದುಃಖದಸ್ತನ ॥ ೫೬ ॥ 


| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಶೆಂಕೆರಸ್ತತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೂಚಿನಾಂಸ್ತದಾ । 


ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾಯಾಶ್ಚ ತುಲಸ್ಕಾ ಬಹುಪುಣ್ಯದಂ " ೫೭ 


ತತಶ್ಹಾಂತರ್ಹಿತೋ ಭೊತ್ವಾ ನೋದಯಿತ್ವಾ ಹರಿಂ ಚ ತಾಂ | 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಶಂಭುಃ ಶರ್ಮದೋ ಹಿ ಸದಾ ಸತಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಶ್ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತು ತುಲಸ್ಯಭೂತ್‌ । 
ತೆದ್ದೇಹಂ ಚ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದಿವ್ಯರೂಪಾ ಬಭೂವ ಹ 0 ೫೯ 





೫೫. ಯಾವನು ಶಾಲಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ತುಲಸಿಯನ್ನೂ ಶಂಖವನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ಕಡೆಯಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವನೋ ಆ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
ನಾಗುವನು. 


೫೬. ನೀನು ಒಂದು ಮನ್ವಂತರದವರೆಗೂ ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿ 
ದ್ಹವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಶಂಖದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ನಿನಗೆ ಬಹುದುಃಖ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 


೫೭. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಶಂಕರನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲೆಯ 
ಮೆತ್ತು ತುಳಸಿಯ ಬಹುಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


೫೮. ಹೀಗೆ ಆ ಹರಿಯನ್ನೂ ತುಲಸಿಯೆನ್ನೂಸಂತೋಷಸಡಿಸಿ, ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಆ ಶಿವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂತೆರ್ಧಾನಹೊಂದಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೫೯. ಈರೀತಿ ಶಿವನು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಲಸಿಯೂ ಸಹ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಳಾಗಿ ಆ ದೇಹವನ್ನು ನೀಗಿಬಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 

ಪ್ರಜಗಾಮ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವೈಕುಂಠಂ ಕಮಲಾಪತಿಃ । 
ಸದ್ಯಸ್ತದ್ದೇಹಜಾತಾ ಚ ಬಭೂನ ಗಂಡಕೀ ನದೀ ॥೬೦॥ 
ಶೈಲೋ$ಭೂದಚ್ಯುತಸ್ಸೋಪಿ ತತ್ತೀರೇ ಪುಣ್ಯದೋ ನೃಣಾಂ । 
ಕುರ್ವಂತಿ ತತ್ರ ಕೀಟಾಶ್ಚ ಛಿದ್ರಂ ಬಹುನಿಧಂ ಮುನೇ ॥೬೧॥ 
ಜಲೇ ಪತಂತಿ ಯಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಶಿಲಾಸ್ತಾಸ್ತೃತಿಸುಣ್ಯದಾಃ । 
ಸ್ಥಲಸ್ಥಾಃ ಪಿಂಗಲಾ ಜ್ಹೇಯಾಶ್ಟೋಪತಾಪಾಯ ಚೈವ ಹಿ ॥೬೨॥ 
೦0 ಛ ಇಗ ಇತ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ತನ ಪ್ರಶ್ನಾನುಸಾರತಃ । 
ಚರಿತಂ ಪುಣ್ಯದಂ ಶಂಭೋಃ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ॥1೬೩॥ 

೬೦. ಆ ದಿವ್ಯರೂಪಧಾರಿಣಿ ಯಾದ ತುಲಸಿಯೊಡನೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ 


ತೆರಳಿದನು. ತುಲಸಿಯು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಆ ದೇಹದಿಂದ ಗಂಡಕೀನದಿಯು 
ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 


೬೧. ಎಸ್ಟೆ ಮುನಿಯೇ, ಆ ಹರಿಯೂ ಸಹ ಆ ಗಂಡಕೇನನಿಯೆ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಶೈಲರೂಸವಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅಲ್ಲಿ ಹುಳುಗಳು 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ರಂಧ್ರವನ್ನು ಕೊರೆಯುವುವು. 


೬೨. ಆರೀತಿ ಹುಳುಗಳು ಕೊಕೆಯಲು ಯಾನ ಶಿಲೆಗಳು ನೀರಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವುವೋ ಅವುಗಳು ಬಹಳೆ ಪುಣ್ಯದಾಯಕವಾದವುಗಳು. ನೀರಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇರುವ ಶಿಲೆಗಳು ಪಿಂಗಳಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು. ಅವುಗಳು 
ಬಹುವಿಧನಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 


೬೩. ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಲ್ಲದರೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆ 
ಶಂಭುವಿನ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರವೆಲ್ಲನೆನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಮಾನವರ 
ಸಕಲ ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದು. 
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ಯುದ್ಧೆ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಆಖ್ಯಾನಮಿದಮಾಖ್ಯಾತಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಮಿಶ್ರಿತಂ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುನಿಚ್ಛಸಿ ॥೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶಂಖಚೂಡನಥೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ತುಲಸೀ 
ಶಾಸವರ್ಣನಂ ನಾಮೈಕೆಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೬೪. ವಿಷ್ಣುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಭೋಗವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದೂ ಪುಣ್ಯಕರವೂ ಆದ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಮತ್ತೆ 
ಇನ್ನೇನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆಲ್ಲಿ ರುದ್ರೆ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆದೆಲ್ಲಿ ಶಂಖಚೊಡೆ 
ವಧೋಸಪಾಖ್ಯಾನನೆಂಬ ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಪ್ರಿ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಭ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 


ದಿಚತ್ತಾರಿಂಶೊೋಆ ದಾ.ಯುಃ 
ಯೆ. ಯೆ Da) 


ದಾರಾ ಗಡಿ ಇ ಧಾ ಘಾ... 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ಶಂಖಚೂಡನಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ಅಹಂ ತೃಪ್ತೋಸ್ಮಿ ನೋ ತ್ವೃತ್ತೋತಮೃತಂ ಪೀತ್ವಾ ಯಥಾ ಜನಕ ॥ ೧ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಚ್ಚರಿತಂ ತಸ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮಾಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಲ್ಲೀಲಾಂ ಕುರ್ನತೋ ಭಕ್ತನೋದದಾಂ 1೨॥ 





ನಲನಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಬ್ರಹ್ಮದೇವ, ಶಂಖಚೂಡನ 
ಸಂಹಾರನೆಂಬ ಶಿವನ ಚರಿತವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದುದಾಯಿತು, ಆದರೆ ಅನ್ಬುತವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಷ್ಟೂ ನರನಿಗೆ ಎಂತು ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗದೋ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ನನಗೂ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾಯೆಯನ್ನೂ ಶ್ರಯಿ:ಸಿ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಮತ್ತಾವುದಾದರೂ ಚರಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಲು, 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ | ಶಿವಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 
ಜಲಂಧರವಧಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯಾಸಸ್ಸತ್ಯವಶೀಸುತಃ । 
ಅಸ್ರಾಕ್ಷೀದಿಮುಮೇವಾರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರಂ ಮುನೀಶ್ವರಂ nan 


ಸನತ್ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ವ್ಯಾಸಂ ಸತ್ಯವತೀಸುತಂ | 
ಸುಪ್ರಶಂಸ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಮಂಗಲಾಯನಂ nv 


u ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಮಂಗಲಾಯನಂ । 


ಯಥಾನ್ಮಕೋ ಗಾಣಪತ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ ಶಂಭೋಃ ಪರಾತ್ಮನಃ ೫॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪರಮಸಂಗ್ರಾನುಂ ತೇನ ಪೂರ್ವಂ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತಂ ಮಹೇಶಾನಂ ಸತ್ತ್ವಭಾವಾತ್ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೬॥ 


೩. ಆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಆ ನಾರದನಿಗೆ ಇಂತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು ಹಿ 
ನಾರದ ಜಲಂಧರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತೇಲಿ ಸತ್ಯವತೀ ಸುತನಾದ ವ್ಯಾಸನು, 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನೂ ಆದೆ ಸನತ್ಪುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಇದೇರೀತಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು. 

೪, ಆಗ ಸನತ್ತುಮಾರನು, ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾದುದೊ, ಮಂಗಳಗಳಿಗೆ ಮಹಾಮಾರ್ಗಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಶಿವಚರಿತ್ರವನ್ನುತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸಿಡನು. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 


೫. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಮಂಗಲಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಆ ಮೆಹೇಶನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಅಂಧಕನೆಂಬ ಅಸುರನು, ಪರಮಪುರುಸನಾದ ಆ ಶಂಭುವಿನ 
ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೀಗ ಹೇಳುವೆನು. 
¢ ೬. ಓ ಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠ, ಆ ಅಂಧಕಾಸುರನು, ಮೊದಲು ಶಿವನೊಡನೆ ಬಹು 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಕ ತನ್ನ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು, 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶಿನನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಆತನ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಗಣಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮದ್ಭುತಂ ಶಂಭೋಶೈರಣಾಗತೆರಕ್ಲಿಣಃ । 
ಸುಭಕ್ತವತ್ಸಲಸ್ಕೈವ ನಾನಾಲೀಲಾನಿಹಾರಿಣಃ ॥೭॥ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇತದ್ವೃಸಭಧ್ಯ ಜಸ್ಯ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಿರ್ಗಂಧವತೀಸುತಕೋ ಹಿ | 

ವಚೋ ಮಹಾರ್ಥಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ 

ಹ್ಯುವಾಚ ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಂ ಮುನೀಂದ್ರಂ nen 


1 ನ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಕೋ ಹೃಂಧಕೋ ವೈ ಭಗವಾನ್ಮುನೀಶ 
ಕಸ್ಕಾನ್ವಯೇ ನೀರ್ಯವತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ | 
ಜಾತೋ ಮಾಹಾತ್ಮಾ ಬಲವಾನ್ಸ್ರ್ರಧಾನಃ 
ಕಿಮಾತ್ಮಕಃ ಕಸ್ಯ ಸುತೋಇಂಧಕಶ್ಚ nen 


ಏತತ್ಸಮಸ್ತಂ ಸರಹಸ್ಯಮದ್ಯ 
ಬ್ರನೀಹಿ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೆ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ | 


೭. ಮರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಬೆಂಬಿಡದೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದನೂ ಆದ ಆ ಶಿವನ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. 


೮. ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ಶಿವನ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯವತೀಸುತ 
ನಾದ ಆ ವ್ಯಾಸನು, ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಸನತ್ಕುಮಾರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದನು. 

೯. ಎಲ್ಫೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮುನೀಂದ್ರನೇ, ಆ ಅಂಧಕನೆಂಬ್ಗುವನು ಯಾರು? 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಆದ ಆತನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವೀರಾಗ್ರಣಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದನು? ಅನನು ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗನು? ' 

೧೦. ಓ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರ ಹೆವಿಟ್ಟು, ಇದೆಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ, ಅದರ ರಹಸ್ಯಗಳೊಡನೈೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನ್ಕೂ 
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ಸ್ಮಂದಾನ್ಮಯಾ ವೈ ವಿದಿತಂ ಹಿ ಸಮ್ಮ- 


ಜ್ಮಹೇಶಸುತ್ರಾದನಿತಾನಬೋಧಾತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಗಾಣಪತ್ಯಂ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ ಶಂಭೋಃ ಪರಮತೇಜಸೆಃ | 
ಸೋ $9ಂಧಕೋ ಧನ್ಯ ಏವಾತಿ ಯೋ ಬಭೂವ ಗಣೇಶ್ವರಃ 1 ೧೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಚೈತೆದ್ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೆಸ್ತದಾನೀಂ । 

ಮಹೇಶ್ವರೋತೀಃ ಪರಮಾಶಪ್ತಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀ- 

ಸ್ಪಂಕ್ರೋತುಕಾಮಂ ಜನಕಂ ಶುಕಸ್ಕ 0 ೧೨ ॥ 


(| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುರಾಗತೋ ಭಕ್ತಕೃಷಾಕರೋ5$ಸೌ- 
ಕೈಲಾಸತಕ್ಕೃಲಸುತಾಗಣಾಢ್ಯಃ | 
ವಿಹರ್ತುಕಾಮುಃ ಕಲ ಕಾಶಿಕಾಂ ವೈ 
ಸ್ವಶೈಲತೋ ನಿರ್ಜರಚಕ್ರವರ್ಶಿೀ | ೧೩೫ 





ಮಹೇಶಪುತ್ರನೂ, ಆದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಈ ವಿಸಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುವಿಯಲ್ಲವೇ? ` 

೧೧. ಆ ಅಂಧಕನು, ಮಹಾತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯಾದ ಆ ಶಿವನ ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುದೆಂತು? ಹಾಗೆ ಶಿನನ ಬಳಿ ಗಣಾಧಿರತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದೆ ಆ ಅಂಧಕನೇ ಬಹಳ 
ಧನ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 

೧೨. ಓ ನಾರದ, ಈರೀತಿ ವ್ಯಾಸನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಸನತ್ಯುವಾರನು 
ಆ ಶುಕತಾತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುವ ಆ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೧೩. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವೂ, 
ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮರುಕವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಪರಶಿವನು, ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆಯೂ 
ಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಥಿವಾಸವಾದ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಶಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ಸ ರಾಜಧಾನೀಂ ಚ ನಿಧಾಯ ತಸ್ಯಾಂ 

ಚಕ್ರೇ ಸರೋತೀಃ ಸುಖದಾ ಜನಾನಾಂ । 

ತದ್ರಕ್ಷಕಂ ಭೈರವನಾಮವೀರಂ. 

ಕೃತ್ವಾ ಸಮಂ ಕೈಲಜಯಾ ಹಿ ಬಹ್ವೀಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸ ಏಕದಾ ಮಂದರನಾಮಧೇಯಂ 

ಗತೋ ನಗಂ ತದ್ವರಸುಪ್ರಭಾನಾತ್‌ । 

ತತ್ರಾಪಿ ನಾನಾಗಣನೀರಮುಖ್ಯ್ಯೈ- 

ಶ್ಶಿವಾಸಮೇತೋ ನಿಜಹಾರ ಭೂರಿ ॥ ೧೫॥ 


ಪೂರ್ವೇ ದಿಶೋ ಮಂದರಕೈಲಸಂಸ್ಕಾ 
ಕಸರ್ದಿನಶ್ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಸ್ಕ | 

ಚಕ್ರೇ ತತೋ ನೇತ್ರನಿಮಿಾಲನಂ ತು- 

ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ನರ್ಮಯುತಂ ಸಲೀಲಂ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೪. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ತನಗೆ ಆ ಕಾಶಿಯನ್ನೇ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ 


ನೊಂಡು ಭೈರವನೆಂಬ ವೀರನನ್ನು ಆ ನಗರದ ಸಂರಕ್ಷಕನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ನಾನಾವಿಧವೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಸುಖದಾಯಕವೂ ಆದ ಅತ್ಯಾಶ್ಸರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ತೋರ 
ತೊಡಗಿದನು. 


೧೫. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ಸಲ ಶಂಕರನು ಮಂದರಸರ್ವತೆದ ಸೊಬಗಿಗೆ ಮನ 


ಸೋತು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಮಥವೀರರಕೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ 
ಸ್ರಿಯಸತ್ನಿ ಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೂ ಬಹುವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೬. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆ ಮಂದರಪರ್ವತದ ಮೂಡಣದಿಸೆಯಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾರರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ 
ಶಿವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದಳು. 
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ಪ್ರವಾಲಹೇಮಾಬ್ದಧೃ ತಪ್ರಭಾಭ್ಯಾಂ 

ಕೆರಾಂಬು ಜಾಭ್ಯಾಂ ನಿಮಿಮಾಲ ನೇತ್ರೇ । 

ಹರಸ್ಕ ನೇತ್ರೇಷು ನಿಮಾಲಿತೇಷು 

ಕ್ಷಣೇನ ಜಾತಃ ಸುಮಹಾಂಧಕಾರಃ ॥೧೭॥ 


ತತ್ಸ್ಪರ್ಶಯೋಗಾಚ್ಛ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ 
ws 
ಕರೌ ಚ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಪಲಿತಂ ಮದಾಂಭಃ । 
ಶಂಭೋರ್ಲಲಾಟೇ ಕ್ಷಣವನ್ಲಿ ತಪ್ಪೋ 
ನಿನಿರ್ಗತೋ ಭೊರಿ ಜಲಸ್ಕ ಬಿಂದುಃ ॥ ೧೮॥ 


ಗರ್ಭೋ ಬಭೂವಾಥ ಕೆರಾಲವಕ್ರ್ರೋ 

ಭೆಯಂಕರಃ ಕ್ರೋಧಪರಃ ಕೃತಪ್ನುಃ । 

ಅಂಧೋ ನಿರೂಪೀ ಜಟಿಲಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣೋ 

ನರೇತರೋ ವೈಕೃತಿಕಸ್ಸುರೋಮಾ ॥ ೧೯ ॥ 


೧೭. ಹವಳದ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ತ್ತಲೇ ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಗ್ಗಕ್ತಲೆಯು ಕವಿದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


೧೮, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೈಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಸೋಂಕಿದೊಡನೆಯೇ, ಅದರ 
ಹೀಡನದಿಂದ ಶಿವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಥಿಗಳು ಮೂಡಿದುವು. ಆ ಹನಿಗಳು ಆತನ 


ಲಲಾಟಾಗ್ದಿಯ ಸಾಮಿಪ್ಯದಿಂದ ನಸುಬಿಸುಪಾಂತು ಕೆಳಗೆ ಜಾರಿದುನು. 


೧೯. ಅವು ಕೆಳಗೆ ಜಾರಿದೊಡನೆಯೇ, ಒಂದು ವಿಕಾರವಾದ ಮನುಸ್ಯಭಿನ್ನ್ನ 
ವಾದ ಶಿಶುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದುವು. ಆ ಶಿಶುವಿನ ಮುಖವು ಭಯಂಕರ 
ಇಗಿತ್ತು. ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಕನಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಕುರುಡಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಪ್ಪುಗಿ ಜಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೈಯ್ಯೆಲ್ಲ ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿ 
ಮಹಾವಿಕಾರವಾದ ರೂಸನನ್ನು ತಳೆದಿತ್ತು. 
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ಗಾಯನ್ಹ ಸನ್ಸ್ರ್ರರುದನ್ನೃತ್ಯಮಾನೋ 

ನಿಲೇಲಿಹಾನೋ ಘರಘೋರಘೋಪಃ । 

ಜಾತೇನ ತೇನಾದ್ಭುತದರ್ಶನೇನ 

ಗೌರೀಂ ಭವೋತಸೌ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ನಮಾಹ ॥ ೨೦ ॥ 


1 ಶ್ರೀಮಹೇಶ ಉನಾಚ ॥ 
ನಿಮಾಲ್ಯ ನೇತ್ರಾಣಿ ಕೃತಂ ಚ ಕರ್ಮ 
ಬಿಭೇಷಿ ಸಾ5€ಸ್ಮಾದ್ದಯಿತೇ ಕಥಂ ತ್ವಂ! 
ಗೌರೀ ಹರಾತ್ತದ್ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ವಿಹಸ್ಯಮಾನಾ ಪ್ರಮುನೋಚ ನೇತ್ರೇ ॥ ೨೧ 


ಜಾತೇ ಪ್ರಕಾಶೇ ಸತಿ ಘೋರರೂಪೋ 

ಜಾತೋ;ಂಧಕಾರಾದಸಿ ನೇತ್ರಹೀನಃ | 

ತಾದೃಗ್ವಿಧಂ ತಂಚ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಭೂತಂ 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಗೌರೀ ಪುರಹಂ ಮಹೇಶಂ ॥ ೨೨ ॥ 





೨೦. ಆ ಶಿಶುವು ಒಮ್ಮೆ ಹಾಡುವುದು, ಒಮ್ಮೆ ನಗುವುದು, ಒಮ್ಮೆ ಅಳು 
ವುದು, ಒಮ್ಮೆ ಕುಣಿಯುವುದು, ಒಮ್ಮೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಇತ್ತಲಿಂದತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೊರಳಿಸುವುದು, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗೊರಗೊರಗುಟ್ಟುವುದು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವ ಆ ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿ ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಿವನು 


ನಗುನಗುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೧. ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚಿ, ಎಂತಹ ತೆಲಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ? 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಯೂ ಬಿಟ್ಟು, ನೀನು ಈಗ ನತಕ್ಕೆ ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆ? ಎಂದು ಶಿವನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಗುತ್ತಾ ಶಿವನ ಕಂಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಳು. 


೨೨. ಆ ಶಿಶುವು ಬೆಳಕು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ವಿಕಾರರೂಪನುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, 
ಕಗ್ಗತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಕುರುಡಾಗಿಯೂ ಆಯಿತು. ಈರೀತಿ ವಿಕೃತವಾದ 
ಆ ಮಹಾಭೂತವನ್ನು ನೋಡಿ, ಗೌರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
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॥ ಗೌರ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಕೋಳಯಂ ನಿರೂಪೋ ಭಗವನ್ಹಿ ಜಾತೋ 
ನಾವಗ್ರತೋ ಹೋರಭೆಯಂಕೆರಶ್ವ 1 
ವದಸ್ವ ಸತ್ಯಂ ಮಮ 8೦ ನಿಮಿತ್ತಂ 
ಸ್ಫೃಷ್ಟೋತಥ ವಾ ಕೇನ ಚ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ॥ ೨೩ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರಸ್ತದ್ವಚನಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾ 
ಲೀಲಾಕರಸ್ಸೃಷ್ಟಿಕೃತೋ5ಂಧರೂಪಾಂ । 
ಲೀಲಾಕರಾಯಾಸ್ತ್ರಿ ಜಗಜ್ಜನನ್ಯಾ 
ವಿಹಸ್ಯ ಕಿಂಚಿದ್ಧಗವಾನುವಾಚ "೨೪ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣ್ವಂಬಿಕೇ ಹ್ಯದ್ಭುತವೃತ್ತಕಾರೇ 
ಉತ್ಪನ್ನ ನಿಷೋತಡ್ಭುತಚಂಡನೀರ್ಯಕಃ | 
ನಿಮಾಲಿತೇ ಚಕುಹಿ ಮೇ ಭವತ್ಕಾ 
ಸ ಸ್ವೇದಜೋ ಮೇ50ಧಕನಾಮಥೇಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೩. ಹೇ ಭಗರ್ವ, ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಹುಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಭಯಂ 
ಕರವೂ, ಕ್ರೂರವೂ ಆದ ಈ ಮಹಾಭೂತವು ಯಾವುದು? ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸು. ಇವನು ಏತಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು? ಯಾರು ಈತನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು 9 
ಇವನು ಯಾರ ಮಗ? 

೨೪. ಹಿ ನಾರದ, ಈರೀತಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಜನನಿಯೊ, ನಾನಾ 
ಏಧವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುವವಳೂ ಆದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಲೀಲಾವಿಹಾರಿಯಾದ ಆ ಭಗವಂತನು ನಸುನಕ್ಕು ಇಂತು ನುಡಿದನು. 

೨೫. ಸೋಜಿಗವಾದಂತಹೆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಡೆಸಿ 
ಬಿಡುವ ಎಳ್ಳೆ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಕೇಳು. ನೀನು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಲಿಲ್ಲವೇ? ಆಗ ನಿನ್ನ ಕೈಗಳ ಹಿಡಿತೆದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆನರು ಹನಿ 
ಗಳು ಮೂಡಿದುವಷ್ಟೆ? ಆ ಬೆವರಿನಿಂದ ಅದ್ಭುತವೂ ದುಸ್ಸಹವೂ ಆದ ಬಲವುಳ್ಳ 
ಅಂಧಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಶಿಶುವು ಜನಿಸಿದನು. 
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ತ್ವಂ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ತಾಸ್ಕಯಥಾನುರೂಪಂ 

ತ್ವಯಾಸ ಸಖ್ಯಾ ದಯಯಾ ಗಣೇಭ್ಯಃ | 

ಸ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಸ್ತ್ವಯಿ ತಂಹಿ ನೈಕಂ 

ವಿಚಾರ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕರಣೀಯಮಾರ್ಯೆೇ ॥ ೨೬ ॥ 


| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಗೌರೀ ತತೋ ಭೃತ್ಯವಚೋ ನಿಶಮ್ಯ 
ಕಾರುಣ್ಯಭಾವಾತ್ಸಹಿತಾ ಸಖೀಭಿಃ । 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಣ್ಹ್ಯಸಾಯ್ಕೆ- 


ಶ್ಚಕಾರ ರಕ್ಷಾಂ ಸ್ವಸುತಸ್ಯ ಯದ್ವತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕಾಲೇ€ಥ ತರ್ಸ್ಮಿ ಶಿಶಿರೇ ಪ್ರಯಾತೋ 

ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರಸ್ತ್ವಥ ಪುತ್ರಕಾಮಃ । 
ಸ್ವಜ್ಯೇಷ್ಠಬಂಧೋಸ್ತನಯಪ್ರತಾನಂ 

ಸಂನೀಕ್ಷ್ಯ ಚಾಸೀತ್ಸಿ$ ಯಯಾ ನಿಯುಕ್ತೆಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೬. ನೀನು ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಲೌ ಆರ್ಯೆ, ನೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಆಲೋಚನೆಮಾಡು. ನಿಮ್ಮವರಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಬ್ಬನಂತೆ ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ನೀನೂ, ನಿನ್ನ ಸಖಿಯರೂ ಪ್ರಮಥರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಕರುಣೆ 
ತೋರಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರಿ ಎಂದನು. 


೨೬. ಹಿ ವ್ಯಾಸ ಈರೀತಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಶಿವನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಬಳಿಕ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕನಿಕರೆಡೊಡನೆ, ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 
ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಸಾಕಿದಳು. 


೨೮. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಾದರೂ ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಆಗದಿರಲು, 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಃತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತನಗೂ ಮಕ್ಕಳಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಚಳಿಯನ್ನೂ ಗಮಸಿಸಜೆ ಶಶಿರ 
ಖತುವಿನಲ್ಲಿ, 
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ಅರಣ್ಯಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಪಶ್ಚಕಾರಾ- 

ಸ್ಬುರೆಶ್ತದಾ ಕಶ್ಯಸಜಃ ಸುತಾರ್ಥಂ । 

ಕಾಷ್ಕೋಪನೋ$ಸೌ ಜಿತರೋಷದೋಷ- 

ಸ್ಪಂದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತು ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ॥೨೯॥ 


ತುಪ್ಪಃ ಫಪಿನಾಕೀ ತಪಸಾಸ್ಯ ಸಮ್ಯ- 

ಗ್ವರಪ್ರದಾನಾಯ ಯಯಾ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಃ | 

ತತ್ಸ್ಯಾನಮಾಸಾದ್ಯ ವೃಷಧ್ಯಜೋತಸೌ 

ಜಗಾದ ದೈತ್ಯಪ್ರನರಂ ಮಹೇಶಃ 1೩೦॥ 


1 ಮಹೇಶ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೇ ದೈತ್ಯನಾಥ ಕುರು ನೇಂದ್ರಿಯಸಂಘಪಾತಂ 
ಕಿಮರ್ಥಮೇತದ್ವ್ರತಮಾಶ್ರಿತಂ ತೇ । 
ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಕಾನುಂ ವರದೋ ಭೆವೋ ಹಂ 
ಯದಿಚ್ಛಸಿ ತ್ವಂ ಸಕಲಂ ದದಾಮಿ ॥೩೧॥ 





೨೯. ಶನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿ, ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲು, ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಆತನನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಲು, ಕೋಪ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ದೋಷಗಳಿಗೂ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ನನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು, ಮರದ ತುಂಡಿನಂತೆ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತು ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೆಸಗಿದನು. 


wu 


೩೦. ಆಗ ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಆತನಿಗೆ ವರವ 
ಈಯಬೇಕೆಂದು, ವೃಷಭಧ್ವಜನಾದ ಮಹೇಶ್ವರೆನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷವ 


ಇಂತೆಂದು ಮಡಿದನು. 


೩೧. ಎಲೆ ರೈಕ್ಕೀಂದ್ರ, ಇಂತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೇಕೆ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ? 
ಬೇಡ. ಏತಕ್ಕೆ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂತಹ ಕಡುತರವಾದ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಟ್ಟೆ? ನಿನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳು. ನಾನು ಮಪೇಶನು. 
ನೀನೇತು ಬೇಕೆಂದರೂ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. 
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I ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಸರಸ್ಕಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶವಾಕ್ಕಂ 

ಹ್ಯತಿಪ್ರಸನ್ನಃ ಕನಕಾಕ್ಷದೈತ್ಯಃ। 

ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ನವಮ್ರಶಿರಾ ಉವಾಚ 

ಸ್ತುತ್ಯಾ ಚ ನತ್ವಾ ನಿನಿಧಂ ಗಿರೀಶಂ ॥೩೨॥ 


॥ ಹರಣ್ಣಾ ಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುತ್ರಸ್ತು ಮೇ ಚಂದ್ರಲಲಾಟಿ ನಾಸ್ತಿ 
ಸುವೀರ್ಯವಾನ್ಸೈತ್ಯಕುಲಾನುರೂಪೀ | 
ತದರ್ಥಮೇತದ್ವ್ರತಮಾಸ್ಥಿತೋ€ಹಂ 
ತಂ ದೇಹಿ ದೇವೇಶ ಸುವೀರ್ಯವಂತಂ ॥ ೩೩॥ 


ಯಸ್ಮ್ಮಾಚ್ಚೆ ಮದ್ಭಾ್ರ್‌ತುರನಂತವೀರ್ಯಾಃ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಪೂರ್ನಾ ಅಪಿ ಪಂಚ ಪುತ್ರಾಃ । 

ಮನೇಹ ನಾಸ್ತೀತಿ ಗತಾನ್ವಯೋ&8ಹಂ 

ಕೋ ಮಾಮಕೆಂ ರಾಜ್ಯಮಿದಂ ಬುಭೂಸೇತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 





೩೨, ಹಿ ವ್ಯಾಸ, ಕರ್ಣರಸಾಯನವಾದ ಆ ಶಿನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಲೇ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಬಹುವಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು, ಬಳಿಕ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ತಲೆಬಾಗಿ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೩. ಹಿ ಚಂದ್ರಚೂಡ, ರೈತ್ಯಕುಲಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪನೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದಂತಹ ಮಗನೊಬ್ಬನು ನನಗೆ ಇನ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಂತಹ ಕಠಿಣ 
ವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿನ. ಓ ದೇವೇಶ, ಅಂತಹ ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು. 

೩೪. ಮತ್ತು ಒಂದು ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣಫಿಗೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಪ್ರ ಹ್ಞಾ ದೆ ಮುಂತಾದ ಐದುಮಂದಿ ಪುಕ್ರ ರಿರುವರು. ನನ 
ಕೂಟ. ನೂ ಇಲ್ಲ. ಈರೀತಿ ನನ್ನ ಸಂತತಿಯು ಬೆಳೆಯದೆ ಬತಿ ಸಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ನನ್ನ 
ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಯಾವನು ಅಲಂಕರಿಸಚೇಕು ? 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೨) ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ರಾಜ್ಯಂ ಪರಸ್ಯ ಸ್ವಬಲೇನ ಹೃತ್ವಾ 

ಭುಂಕ್ರೇ€ಥವಾ ಸ್ವಂ ಪಿತುರೇವ ದೃಷ್ಟಂ | 

ಸ ಸ್ರೋಚ್ಯತೇ ಪುತ್ರ ಇಹ ತ್ವಮುತ್ರ 

ಪುಶ್ರೀಸ ತೇನಾಪಿ ಭವೇತ್ಪಿತಾಸೌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಗತಿಃ ಪುತ್ರನತಾಂ ನಿರುಕ್ತಾ 

ಮನೀಹಿಭಿರ್ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಿಷ್ಠಃ | 

ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತದರ್ಥಮೇವ 

ಮತ್‌ ಪ್ರವರ್ತೇತ ಪಶೂನ್ಸ್ವತೇಜಃ 1 ೩೬ 1 


ನಿರನ್ವಯಸ್ಕ್ಯಾಥ ನ ಸಂತಿ ಲೋಕಾ- 

ಸ್ವದರ್ಥಮಿಚ್ಛಿಂತಿ ಜನಾಃ ಸುರೇಭ್ಯಃ | 

ಸದಾ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸುರಾಂಘ್ರಿಸಂಕಜಂ 

ಯಾಚಂತೆ ಇತ್ನಂ ಸುತಮೇಕಮೇವ 1೩೭ 





೩೫. ಯಾವನು ತನ್ನೆ ಬಾಹುಏಲದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವರೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸುವನೋ ಅಫವಾ ತನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಆರ್ಜಿಸಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುವನೋ ಅಂಥವನನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಗ 
ನೆನ್ನುವರು. ಅಂತಹ ಮಗನಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪುತ ವಂತನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವನು. 


೩೬. ಮಕ್ಕನಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳು ಸಿಗಲಾರೆವು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮಹಾಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಧರ್ಮಜ್ಞರು ಸಾರಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹಾತೊರೆಯುವುವು. 


೩೭. ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯು ದೊರೆಯಲಾರದೆಂದೇ ಜನ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಹೆಂಬಲಿಸುವರು. ತಮ್ಮ ಕಾಲನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ದೇವರ 
ಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಮಿಸಲಾಗಿರಿಸಿ ಇನ್ನಾನುದನ್ನೂ ಒಲ್ಲಡೆ, ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಬೇಡುವರು ಎಂದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಏತದ್ಭವಸ್ತದ್ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಕ್ಡ ಹ 
ಕೃಸಾಕರೋ ದೈತ್ಯನೃಸಸ್ಯ ತುಷ್ಟಃ | 
ತಮಾಹ ದೈತಾಧಿಪ ನಾಸ್ತಿ ಪುತ್ರ- 


ಸ್ತೃದ್ವೀರ್ಯಜಃ ಕಿಂತು ದದಾನಿ ಪುತ್ರ ॥ ೩೪ ॥ 


ಮಮಾತ್ಮಜಂ ತ್ವಂಧಕನಾಮಥೇಯಂ 
ತ್ವತ್ತುಲ್ಕನೀರ್ಯಂ ತ್ವಸರಾಜಿತಂ ಚ । 


ವೃಣೀಷ್ವ ಪುತ್ರಂ ಸಕಲಂ ನಿಹಾಯ 
ದುಃಖಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛೆಸ್ವ ಸುತಂ ತ್ವಮೇವ Harn 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರದದೌ ಸ ತಸ್ಮೈ 
ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರಾಯ ಸುತಂ ಪ್ರಸನ್ನಃ । 
ಹರಸ್ತು ಗೌರ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಮಹಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಭೂತಾದಿನಾಥಸ್ತ್ರಿಪುರಾರಿರುಗ್ರಃ 1೪೦॥ 





೩೮, ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ ರೈತ್ಯೀಂದ್ರನು ನುಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕರು 
ಣಾಳುವಾದೆ ಆ ಶಂಕರನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಂಕೋಸಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ 
ರೈತ್ಯೇಂದ್ರ, ಔರಸವಾದ ಸಂತಾನದ ಯೋಗವು ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಗನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


೩&೯. ನನಗೆ ಅಂಧಕನೆಂಬ ಮಗನಿರುವನು. ಅವನು ನಿನಗೆಣೆಯಾದ ವೀರ್ಯ 


ವುಳ್ಳವನು. ನರಾಜಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣನು. ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ದುಃಖವನ್ನೂ ಕೊರೆದು 
ಬಿಡು. ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು ಎಂದನು. 


೪೦. ಓ ವ್ಯಾಸ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನೂ, ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕನೂ 
ಆದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನು ಗೌರಿಯೊಡನೆ ಬಹು ಸಂಶೋಷವಎಂದ ಆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
ನಿಗೆ ಮಗನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
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ಯುದ್ದೆ ಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೨ ] ಶಿನಪುರಾಇಂ 


ತತೋ ಹೆರಾತ್ಸಾ ಅಸ್ಯ ಸುತೆಂ ಸ ದೈತ್ಯಃ 

ಪ್ರದ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಯಥಾಕ್ರೈಮೇಣ । 

ಸ್ತ್ರೋತ್ರೈರನೇಕೈರಭಿಪೂಜ್ಯ ರುದ್ರಂ 

ತುಪ್ಪಸ್ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ಗತವಾನ್ಮಹಾತಾ, ೪೪೧॥ 


ತತಸ್ತು ಪುತ್ರಂ ಗಿರಿಶಾದೆವಾಸ್ಯ 

ರಸಾತಲಂ ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಸ್ತು | 

ಇಮಾಂ ಧರಿತ್ರೀಮನಯತ್ಸ್ವದೇಶಂ 

ದೈತ್ಯೋ ನಿಷಿತ್ವಾ ತ್ರಿದಶಾನಶೇಷಾನ್‌ 4 von 


ಇಳಿ 
ತತಸ್ತು ದೇನೈರ್ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ಸಿದ್ಧೈಃ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕಂ ಯಜ್ಞಮಯಂ ಕರಾಲಂ । 
ವಾರಾಹಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಪುಃ ಪ್ರಧಾನ- 
ಮಾರಾಧಿತೋ ವಿಷ್ಣುರನಂತನೀರ್ಯಃ 1 Pat 


೪೧. ಬಳಿಕ ಆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಶಿವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆದು ಪ್ರದ 


ಅರ್ಚಿಸಿ, ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದನು. 


ಕ್ಲಿಣೆಮಾಡಿ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು 


೪೨, ಶಿವಾನುಗ್ರಹನಿಂದ ಲಬ್ಧನಾದ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನೇಲಂತು ಆ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ದುಸ್ಸಹವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮೆಕೆಯುತ್ತಾ, ದೇವಕೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲಾ 
ಗೆದ್ದು, ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಲೋಕವಾದ ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. 

೪೩. ಅನಂತೆರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಬಹು ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಮೇಕೆಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಆತ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರ ಪೂಜೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಆಮಹಾನುಭಾವನು 
ಸರ್ವಸ್ವರೂಸವೂ ಯಜ್ಞದೊಯವೂ ಅದ ಸೂಕರದೀಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಘೋಣಾಪ್ರಹಾರೈರ್ವಿನಿಧೈರ್ಧರಿತ್ರೀಂ 

ನಿದಾರ್ಯ ಸಾತಾಲತಲಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ | 

ತುಂಡೇನ ದೈರ್ತ್ಯಾ ಶತಶೋ ವಿಚೂರ್ಣ 

ದಂಷ್ವ್ವ್ರಾಭಿರಗ್ರಾ ಭಿರಖಂಡಿತಾಭಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಪಾದಪ್ರಹಾರೈರಶನಿಪ್ರಕಾಶೈ- 

ರುನ್ಮಥ್ಯ ಸೈನ್ಯಾನಿ ನಿಶಾಚರಾಣಾಂ ! 

ಮಾರ್ತಂಡಕೋಟಿಪ್ರತಿನೇನ ಪಶ್ಚಾ- 
ತ್ಸುದರ್ಶನೇನಾದ್ಭುತಚಂಡತೇಜಾಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರಸ್ಯ ಶಿರೋ ಜ್ವಲಂತಂ 

ಚಿಚ್ಛೇದ ದೈತ್ಯಾಂಶ್ಚ ದದಾಹ ಮಷ್ಟಾನ್‌ । 

ತತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ದಿತೀಜೇಂದ್ರರಾಜ- 

ಸ್ತಮಂಧಕಂ ತತ್ರ ಸ ಚಾಭ್ಯಸಿಂಚತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಾಗತ್ಯ ತತೋ ಧರಿತ್ರೀಂ- 
ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಂಕುರೇಣೋದ್ಧರತಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ | 





೪೪. ವಿಧವಿಧವಾದ ಮಸುಡಿಯ ಗುದ್ದಾಟಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿರುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನೂರಾರುಗಟ್ಟಲೆ" 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಂದಲ್ಲೂ ಮುಖನಿಂದಲೂ ಗುದ್ದಿ ಗುದ್ದಿ ನುಚ್ಚುನೂರು 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೫. ಅತ್ಯದ್ಭು ತವೂ, ಅತ್ಯುಗ್ರ ವೂ ಆದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ವರಾಹವು, 
ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಎರಗಿಬೀಳುವ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಗಳಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯರ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರಡಿಪುಡಿಮಾಡಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಕೋಟ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ, 

೪೬. ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಜ್ವಲಿಸು 
ಕ್ರಿರುವ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಉಳಿದೆ ದುಷ್ಟರಾದ ದೈತ್ಯಕಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು, ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. 

೪೭. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ದಿವ್ಯ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯು ತನ್ನ 
ಜಾಗಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದು, ರಸಾತಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೨] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ಭೂಮಿಂ ಚೆ ಪಾತಾಲತಲಾನ್ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಪುಪೋಷ ಭಾಗಂ ತ್ವಥ ಪೂರ್ವಕೆಂ ತು ೪೪೭! 
ದೇವೈಸ್ಸನಾಸ್ತೈರ್ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೈ- 
ರಭಿಷ್ಟುತೆಃ ಪದ್ಮಭುವಾ ಚ ತೇನ । 
ಯಯ್‌ ಸ್ವಲೋಕಂ ಹರಿರುಗ್ರಕಾಯೋ 
ವಾರಾಹರೂಪಸ್ತು ಸುಕಾರ್ಯಕರ್ತಾ ೪೪೮ ಗ 


ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರೇತಥ ಹತೇ5ಸುರೇಶೇ 

ವರಾಹರೂಪೇಣ ಸುರೇಣ ದೇವಾಃ । 

ದೇವಾಸ್ಸಮಸ್ತಾ ಮುನಯಶ್ಚ ಸರ್ವೇ 

ಪರೇ ಚ ಜೀವಾಸ್ಸುಖನೋ ಬಭೂವುಃ 1೪೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರೆಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನಧೋ ನಾಮ 
ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ. 








ತನ್ನ ಕೋರೆದಾಡೆಯ ಕೊನೆಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅದು ಮೊದಲಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೪೮. ಈರೀತಿ, ಭಯಂಕರವಾದ ವಾರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಜರುಗಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮುನಿಗಳೂ 
ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನ ಲೋಕವಾದೆ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೪೯. ಹೀಗೆ ವರಾಹೆರೂಸಧಾರಿಯಾದೆ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ದೈತ್ಯಾಗ್ರ ಣಿಯಾದ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಹೆತನಾಗಲು, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ, ಇತರ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಬಹು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧೆ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷ ವಧನೆಂಬ ನಾಲ್ವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 





415 


! ಶ್ರೀ॥ 


|| ಓಂ್ಗಿನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥತಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
I ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 


ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸುರದ್ರುಹಿ । 
ಕಿಮಕಾರ್ಷೀತ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಜೈೇಸ್ಠಭ್ರಾತಾ ಮಹಾಸುರಃ non 


ಕುತೂಹಲಮಿತಿ ಶ್ರೋತುಂ ಮುಮ್ರಾಸ್ತ್ರೀಹ ಮುನೀಶ್ವರ | 
ತಚ್ಛಾ ಅವಯ ಕೃಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಹ್ಮಪುತ್ರ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೨॥ 





ನಲನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧. ಬಳಿಕ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಸಿಯು ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ 
ಸರ್ವಜ್ಞನೇ, ಆ ದೈತ್ಯನು ಹತನಾದಮೇಶೆ ಅವನ ಅಣ್ಣನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ನಿನು 
ಮಾಡಿದನು? 

೨. ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಸುತ್ರ, ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಸ್ಕರಿಸುನೆನು. ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು 


ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೪.೩ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ । 
ಸನತ್ಯುಮಾರಃ ವ್ರೋನಾಚ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಸದಾಂಬುಜಂ 1೩1 


! ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಭ್ರಾತರ್ಯೇನವಂ ನಿನಿಹತೇ ಹರಿಣಾ ಕ್ರೋಡಮೂರ್ತಿನಾ । 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ವ್ಯಾಸ ಸರ್ಯತಪ್ಯದ್ರುಷಾ ಶುಚಾ HV 
ತತಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಕದನಂ ನಿಧಾತುಂ ಕೆದನೆಪ್ರಿರ್ಯಾ । 
ನಿರ್ದಿದೇಶಾ$ಸುರಾಸ್ವ್ರೀರಾನ್ಸರಿವೈರಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಸಃ 1೫॥ 
ಅಥ ತೇ ಭರ್ತೃಸಂದೇಶಮಾದಾಯ ಶಿರಸ್ಕಾಸುರಾಃ । 

ದೇವಪ್ರಜಾನಾಂ ಕದನಂ ವಿದಧುಃ ಕದನಪ್ರಿಯಾಃ 1೬॥ 
ತತೋ ವಿಪ್ರಕೃತೇ ಲೋಕೇತಸುರೈಸ್ತೈರ್ದುಷ್ಟಮಾನಸ್ಯೆಃ । 

ದಿನಂ ದೇವಾಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭುನಿ ಚೇರುರಲಕ್ಷ್ಮಿತಾಃ 12 


೩. ಹಿ ನಾರದ, ಹೀಗೆಂದು ವ್ಯಾಸನು ಕೇಳಲ್ಲ, ಆ ಸನತ್ಯುಮಾರಮುನಿಯು 
ಶಿವನ ಪದಕಮಲಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಈರೀತಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೪. ಹಿ ವ್ಯಾಸ್ಯ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ವರಾಹರೂಪಢಾರಿಯಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದೆ ಕತನಾದಮೇಲೆ ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುವು ರೋಷದಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ 
ಕುದಿಯಶೊಡಗಿದನು. 

೫. ಅನಂತರ ಹರಿಯಮೇಲೆ ದ್ರೇಷವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸತೊಡಗಿ ಆ ದೈತ 
ರಾಜನು ಯುದ್ಧನೆಂದರೆ ಬಾಯಿಬಿಡುವ ತನ್ನಕಡೆಯ ಅಸುರ ವೀರರನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಸ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. 

೬. ಬಳಿಕ ಕದನಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ಆ ಅಸುರವೀರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರೆಕೊಡನೆಯೇ ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಕೊಡ 
ಗಿದರು. 

೭. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಸುರರು ತಮ್ಮ 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು, ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದು ತಲೆ 
ಮರೆಸಿಗೂಂಡು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಶೆಯತೊಡಗಿದರು. 
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ಶಿನಶ್ರರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಭ್ರಾತುಸ್ಸಂಸರೇತಸ್ಯ ದುಃಖಿತಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ಕರೋದಕಾದೀನಿ ತತ್ಕಲತ್ರಾದ್ಯಸಾಂತ್ವಯತ್‌ nen 


ತತಸ್ಸ ದೈತ್ಯರಾಜೇಂದ್ರೋ ಹೃಜೇಯಮಜರಾಮರಂ | 
ಆತ್ಮಾನಮಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವನೇಕರಾಜ್ಕಂ ವ್ಯಧಿತ್ಸತ nen 


ಸ ತೇಸೇ ಮಂದರದ್ರೋಣ್ಯಾಂ ತಪಃ ಪರಮದಾರುಣಂ | 
ಊರ್ಧ್ವ ಬಾಹುರ್ನಭೋದೃಷ್ಟಿಃ ಪಾದಾಂಗುಸ್ಮಾಶ್ರಿತಾವನಿಃ 8೧೦8 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಪಸ್ತಸ್ಕಮಾನೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ನೆೇಬಲಾನ್ವಿಶಾಃ । 
ದೈತ್ಯಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಹಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಭೇಜಿರೇ Ho 


ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಸ್ಸಮುದ್ಧೂತಃ ಸಧೂನೋಂಗ್ನಿ ಸ್ತಪೋಮಯಃ । 
ತಿರ್ಯಗೂರ್ಧ್ವ್ವ ಮುಧೋಲೋಕಾನತಪದ್ವಿಷ್ಟಗೀರಿತಃ ॥೧೨॥0 





೮ ದುಃಖಾನ್ವಿತನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಸತ್ತುಹೋದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ 
ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಈರೀತಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. « ತನ್ನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಜಯಿಸಬಾರದು. ತನಗೆ ಮುಪ್ಪೂ ಸಾವೂ ಬರಬಾರದು. ತನಗೆ ಸರಿಸಮ 
ನಾದ ಎದುರಾಳಿಯು ಯಾರೂ ಇರಬಾರದು. ಈ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಪಂಚವೆಬ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಳಬೇಕು ” ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಅವನು ಬಯಸಿ, 

೧೦. ಮಂದರಾದ್ರಿಯ ಗವಿಯೊಂದನ್ನು ಸೇರಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ, ಹೆಬ್ಬೆರಳ ತುದಿಯಿಂದ ನೆಲವನ್ನೂರಿ ನಿಂತು ಬಹು 
ಘೋರವಾದ ತಪನ್ನನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೧೧. ಈರೀತಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರಲು ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ 

ಮ್ಮತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಇದ್ದರು. 

೧೨. ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ತನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆತನ ತಲೆಯಿಂದ ತಪೋ 
ಮಯವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯು ಹೊಗೆಯೊಡಕೆ ಹೊರಹೊರಟು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ, ಭೂಮ್ಯಾದಿ ಸಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಪಾತಾಲಾದ್ಯಧೋಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಆವರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. 
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ಯುದ್ಧೆ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ತಪ್ಪಾ ದಿವಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಯಯುಸ್ಸುರಾಃ | 


ದ 


ಧಾತ್ರೇ ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸುಸ್ತ ತ್ರಪೋನಿಕ್ಸ ತಾನನಾಃ ॥ ೧೩॥ 


ಅಥ ನಿಜ್ಞಾಪಿತೋ ದೇವೈರ್ವ್ಯಾಸೆ ತೈರಾತ್ಮಭೂರ್ನಿಧಿಃ | 
ಪರೀತೋ ಭೃಗುದಕ್ಷಾದ್ಯೈರ್ಯುಯ್‌ೌ ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಾಶ್ರಮಂ ೧೪ ॥ 


ಪ್ರತಾಪ್ಯ ಲೋಕಾನಖಲಾಂಸ್ತತೋ$ಸೌ 

ಸಮಾಗತೆಂ ಪದ್ಮೆಭೆನಂ ದದರ್ಶ । 

ವರಂ ಹಿ ದಾತುಂ ತಮುವಾಚ ಧಾತಾ 

ವರಂ ವೃಣೇಷ್ವೇತಿ ಪಿತಾಮುಹೋ£ಇಸಿ 1 

ನಿಶಮ್ಯ ವಾಚಂ ಮಧುರಾಂ ವಿಧಾತು- 
ರ್ವಚೋತಬ್ರನೀಜೇನನಮುಮೂಢಬುದ್ಧಿಃ 1೧೫ 


॥ ಹರಣ್ಯಶಿಪುರುವಾಚೆ ॥ 
ಮೃತ್ಕ್ಯೋರ್ಭಯಂ ಮೇ ಭಗವನ್ಸ _ಜೇಶ 
ಪಿತಾಮಹಾಭೂನ್ನೆ ಫೆದಾಪಿ ದೇವ । 





೧೩. ಆ ತಪೋಜ್ಞಾಿಯ ಬೇನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಬಾಡಿದ ಮುಖನಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿನ್ನ ಏಿಸಿದರು. 


೧೪. ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರ, ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ಆ ಸ್ವಯಂಭು 
ವಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಭೃಗು, ದಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೊಡನೆ ಆ ರೈತ್ಯೇ 
ಶ್ವರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೫. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಟೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಈಡು 
ಮಾಡಿ ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ತನ್ನಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಪದ್ಮಸಂಭವನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ 
ಪಿತಾಮಹನೂ ತತನಿಗೆ ವರವನ್ನ್ಮೀಯಜೇಕೆಂದು ಬಗೆದು ನಿನಗಾವ ವರವು ಬೇಕೋ 
ಕೇಳು ಎಂಡು ಹೇಳಲು, ಬ್ರಹ್ಮನು ನುಡಿದ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಶಲ 
ಮತಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದನು. 

೧೬. ಎಲೈ ಭಗವಂತನೇ, ಓ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ, ಓ ಪಿತಾಮಹ, ನನಗೆ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಶಗಳಿಂದಲೂ ವಜ್ರಾಯುಧವಿಂದಲೂ ಒಣಮರೆ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಾಶಾಶನಿಶುಸ್ಥವೃಕ್ಸ- 


ಗಿರೀಂದ್ರತೋಯಾಗ್ಬಿರಿಸುಪ್ರಹಾರೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ದೇವೈಶ್ಚ ದೈತ್ಯೈನರ್ನುನಿಭಿಶ್ಚ ಸಿದ್ಧೈ- 
ಸ್ವ_ತ್ಸೃಸ್ಟಜೀನೈರ್ಬಹುವಾಕ್ಯತಃ ಕಂ | 

ಸ್ವರ್ಗೇ ಧರಣ್ಕಾಂ ದಿವಸೇ ನಿಶಾಯಾಂ 


ವ 
ನೈವೋರ್ಧ್ವ್ವತೋ ನಾಪ್ಯಧತಃ ಪ್ರಜೇಶ ॥ ೧೭ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ತಸ್ಯೈತದೀದೃಗ್ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ತುಷ್ಟೋ ಸ್ಕಿ ಲಭಸ್ವ ಸರ್ವಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿಷ್ಣುಂ ಮನಸಾ ತಮಾಹ 
ದಯಾನ್ವಿತೋಸಾವಿತಿ ಪದ್ಮಯೋನಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅಲಂ ತಪಸ್ತೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮ- 
ಸ್ಸಮಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಷಣ್ಣನತ್ಯಃ। 


ಗಳಿಂದಲೂ ಬೆಟ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಹಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರಣಭಯವು ಉಂಟಾಗಕೂಡದು. 

೧೭. ಹೇ ಪ್ರಜಾಧಿನಾಥ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ಮುನಿಗ 
೪೦ದಲೂ ಸಿದ್ದೆರಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇನು? ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂ 
ದಲೂ ನನಗೆ ಸಾವುಂಬಾಗಕೂಡದು. ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಮೇಲ್ಲಡೆಯೂ ಕೆಳಗಡೆಯೂ ಮರಣವುಂಬಾಗ 
ಬಾರದು ಎಂದನು. 

೧೫. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ ದೈೆತ್ಯರಾಜನು ಕೇಳಿದ ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣವನ್ನು ಫಮಸ್ಸಕಿಸ್ನಿ ಆ ದೈತ್ಯನಮೇಲೆ ಕನಿಕರದಿಂದ ಎಲ್ಫೆ 
ಜೈತ್ಯೇಂದ್ರ, ನಾನು ನಿನ್ನ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಆಗಲಿ. 

೧೯. ನೀನು ಮಾಡಿದೆ ತಪಸ್ಸು ಸಾಕು. ಥಿಕ್ಲಿಸು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ ವೆಲ್ಲವೂ 
ನೆರವೇರಿ ತೊಂಭತ್ತಾರುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳಕಾಲ ದೈತ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
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ಇ 
ಯುದ್ದೆ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೩ | ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ರಾಜ್ಯಂ ಕುರು ದಾನವಾನಾಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಂ ತತ್ಸುಮುಖೋ ಬಭೂವ 1೯ 


ರಾಜ್ಯಾಭಿಸಿಕ್ತಃ ಪ್ರಪಿತಾನುಹೇನ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ನಾಶಾಯ ಮತಿಂ ಚಕಾರ । 
ತ ದ್ಯ ಧರ್ಮಾನ್ನಕೆಲಾನ್ಪ ಮತ್ತೋ 
ಜಿತ್ವಾಹನೇ ಸೋಪಿ ಸುರಾನ್ಸಮಸ್ತ್ವಾ ॥೨೦॥ 


ತತೋ ಭೆಯಾದಿಂದ್ರಮುಖಾಶ್ವ ದೇವಾಃ 

ಪಿತಾಮಹಾಚ್ಞಾಂ ಸವ.ವಾಸ್ಕೆ ಸರ್ವೇ । 

ಉಸದ್ರುತಾ ದೈತ್ಯವರೇಣ ಜಾತಾಃ- 

ಸ್ತೀರೋದಧಿಂ ಯತ್ರ ಹರಿಸ್ತು ಶೇತೇ ॥೨೧॥ 


ಆರಾಧಯಾಮಾಸುರತೀನ ವಿಷ್ಣುಂ 

ಸ್ತುತ್ವಾ ವಚೋಭಿಸ್ಸುಖದಂ ಹಿ ಮತ್ತಾ | 
ನಿನೇದಯಾಮಾಸುರಥೋ ಪ್ರಸನ್ನಂ 

ದುಃಖಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ಸಕೆಲಂಹಿ ತೇ ತೇ ॥ ೨೨ ॥ 





ವನ್ನು ನಡೆಸುಕ್ತಿರು, ಏಳು ಎಂ ದೆನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅ ಹಿರಣ್ಯ 
ಕಶಿಸ್ರವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುಮುಖನಾದನು. 

೨೦ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೈತ್ಯಾ ್ಯಧಿಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಆ ದೈತ್ಯಾಗ್ರಣಿಯು ಮಹಾಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಬೀಗುತ್ತಾ 
ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ನಾಳಮಾಡಲು ಹವಣಿಸಿದನು. 

೨೧. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ದೈತ್ಯನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಹೆದರಿ 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮಲಗಿರುವ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 

೨೨. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಆ ನಿಷ್ಣುವೆಂದೇ 
| ಹಿತವಾದ fe ಬಹುವಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಸ್ತೊ ತ್ರಮಾಡಿ ತನು 
ಸನ್ನನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ತಮಗೆ ಜೀಕಾದವನಾದ ಆತನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ೇಳಿಕೊಂಡರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದೀಯಂ ಸಕಲಂ ಹಿ ದುಃಖಂ 

ತುಷ್ಟೋ ರಮೇಶಃ ಪ್ರದದೌ ನರಾಂಸ್ತು । 

ಉತ್ಥಾಯ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಯನಾದುಪೇಂದ್ರೋ- 
ನಿಜಾನುರೂಪೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ನಚೋಭಿಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ದೇವಾನಖಲಾನ್ಮುನೀನ್ವಾ 

ಉವಾಚ ವೈಶ್ವಾನರತುಲ್ಯತೇಜಾಃ | 

ದೈತ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯೇ ಪ್ರಸಭಂ ಸುರೇಶಾಃ 

ಪ್ರಯಾತ ಧಾಮಾನಿ ನಿಜಾನಿ ತುಷ್ವಾಃ ॥ ೨೪॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ರಮೇಶಸ್ಯ ವಚಸ್ಸುರೇಶಾಃ 

ಶಕ್ರಾದಿಕಾಸ್ತ್ರೇ ನಿಖಿಲಾ ಓ ತುಷ್ಪಾಃ । 

ಯಯುಃ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರಾ- 

ನುಜಂಚ ಮತ್ವಾ ನಿಹತಂ ಮುನೀಶ ॥ ೨೫ ॥ 


ಆಶ್ರಿತ್ಯ ರೂಪಂ ಜಟಿಲಂ ಕರಾಲಂ 
ದಂಷ್ಭ್ರ್ರಾಯುಧಂ ತೀಕ್ಷೇ್ಚನಖಂ ಸುನಾಸಂ । 





೨೩-೨೪. ಅಗ್ನಿಗೆಣೆಯಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ಶೇಷತಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು, ತನಗನುರೂಪವಾದ ವಿಧವಿಧ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಸಂತೈಸಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು, ನಾನು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆನು. ನೀವು 
ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ ಎಂದು ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತನು. 


೨೫. ಓ ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಸತ್ತನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ತಂತಮ್ಮ 
ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 


೨೬-೨೭, ಅನಂತರ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅದ್ಭುತವೂ ಘೋರವೂ ಆದ ವಿಚಿತ್ರರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಆ ರೂಸವನ್ನೇಫೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಉದ್ದುದ್ದವಾನ ಜಡೆಗಳು 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸೈಂಹಂ ಚ ನಾರಂ ಸುನಿದಾರಿತಾಸ್ಯಂ 
ಮಾರ್ತಂಡಕೋಟಿಪ್ರತಿಮಂ ಸುಘೋರಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯುಗಾಂತಕಾಲಾಗ್ನಿ ಸಮಪ್ರಭಾನಂ 
ಜಗನ್ಮಯಂ 8೦ ಬಹುಭಿರ್ವಚೋಭಿಃ | 
ಅಸ್ತಂ ರವೌ ಸೋಸಿ ಹಿ ಗಚ್ಛತೀಶೋ 
ತೋಂಸುರಾಣಾಂ ನಗರೀಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಚ ಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಬಲೈಸ್ಸ ದೈತ್ಯೈ- 
ರ್ಹತ್ವಾಥ ತಾನ್ಸೈತ್ಯಗಣಾನ್ನೃಹೀತ್ವಾ | 
ಬಭ್ರಾಮ ತತ್ರಾದ್ಭುತವಿಕ್ರಮಶ್ಚ 
ಬಭಂಜ ತಾಂಸ್ತಾನಸುರಾನ್ನ ಸಿಂಹಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ದೃಷ್ಟಸ್ಸ ದೈತ್ಯ್ಯೈರತುಲಶ್ರಧಾನ- 


ಸ್ತೇ ರೇಭಿರೇ ತೇ ಹಿ ತಥೈವ ಸರ್ವೇ । 





ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರಿದಾಡೆಗಳು, ಕೂರಾದ ಉಗುರುಗಳು 
ಎತ್ತರವಾದ ಮೂಗು ತೆರೆದೆ ಬಾಯಿ, ಸಿಂಹದ ಮುಖ, ಮನುಷ್ಯದೇಹ, ಇಂಥ 
ವಿಚಿತ್ರಮೂರ್ತಿಯು ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಆಗ್ನಿ ಗೆಣೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ದುಸ್ಸಹವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚು 
ಹೇಳುವುದೇಕೆ? ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಆ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ 
ರೈತ್ಯಾಧಿಸನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದನು. 

೮. ಆ ನರಸಿಂಹನು ಪ್ರಬಲರಾದೆ ರೈತ್ಯರೊಂದಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಸೆಣಸಿ ಅವರಿ 
ಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಆ 
ರಾಜಢಾನಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೯. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈವುಳ್ಳ ಆ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯು ಯಾರಾರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತೋ ಆ ದೈತ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿಹೋದರು. ಆಗ ರೈಕ್ಕಿಂದ್ರನ ಮಗನಾದ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸಿಂಹಂಚತಂಸರ್ವನುಯಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದನಾಮಾ ದಿತಿಜೇಂದ್ರಪುತ್ರಃ। 

ಉವಾಚ ರಾಜಾನಮಯಂ ಮೃಗೇಂದ್ರೋ 

ಜಗನ್ಮಯಃ $೦ ಸಮುಪಾಗತಶ್ಚ ॥೨೯॥ 


| ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಷ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಭಗವಾನನಂತೋ 
ನೃಸಿಂಹಮಾತ್ರೋ ನಗರಂ ತ್ವದಂತಃ | 
ನಿವೃತ್ಯ ಯುದ್ಧಾಚ್ಛರಣಂ ಪ್ರಯಾಹಿ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಕೆರಾಲಮೂರ್ತಿಂ 1 ೩೦ 


ಯಸ್ಮಾನ್ನ ಯೋದ್ಧಾ ಭುವನತ್ರಯೇ$ಪಿ 

ಕುರುಷ್ವ ರಾಜ್ಯಂ ನಿನಮನ್ಮೃಗೇಂದ್ರಂ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಪುತ್ರಸ್ಯ ವಚೋ ದುರಾತ್ಮಾ 

ತಮಾಹ ಭೀತೋತಸಿ *ಮತ್ರ ಪುತ್ರ ॥೩೧॥ 





ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. ಇದೇನು? ಜಗತ್ತುಗಳೆಬ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಈ ವಿಚಿತ್ರಸಿಂಹವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೇಕೆ? 


೩೦. ಈ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನರಸಿಂಹವು ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯು 
ವಾದ ಸಾತ್ಸಾತ್‌ನ್ಮಾರಾಯಣನೇ ಈರೂಪದಿಂದ್ಯನಿನ್ನ ನಗರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು. 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಈತನನ್ನು ಮರೆಹೊಗು. ಆ ಸಿಂಹದ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿ 
ಯನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೇನೆ. 

೩೧. ಈ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈತನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ವೀರನನ್ನು 
ಕಾಣೆನು. ಈ ಮೃಗೆಂದ್ರನಿಗೆ ತಲೆವಾಗಿ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೋ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ರೈತಕ್ಯೀಂದ್ರನು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ವತ್ಸ, ಏನು? ಈತನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡೆಯೇನು ಎಂದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩] ಶಿನಪುರಾಣಿಂ 


ಉಕ್ತ್ವೇತಿ ಪುತ್ರಂ ದಿತಿಜಾಧಿನಾಥೋ- 

ದೈತ್ಯರ್ಷಭಾಸ್ವೀರವರಾನ್ಸ ರಾಜಾ। 

ಗೃಕ್ನ್‌ಂತು ವೈ ಸಿಂಹಮಮುಂ ಭವಂತೋ 

ವೀರಾ ನಿರೂಪಭ್ರುಕುಟೀಕ್ಷಣಂ ತು ॥೩೨॥ 


ತಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ದೈತ್ಯನರಾಸ್ತ್ರತಸ್ತೇ 

ಗೃಹೀತುಕಾಮಾ ನಿನಿಶುರ್ಮ್ಮಗೇಂದ್ರಂ । 

ಕ್ಷಣೇನ ದಗ್ಭಾಶ್ಶಲಭಾ ಇವಾಗ್ನಿಂ 

ರೂಪಾಭಿಲಾಷಾತ್ಟ ನಿನಿಕ್ಷನೋ ವೈ ॥೩೩॥ 


ದೈತ್ಯೇಷು ದಗ್ಗೇಷ್ವಪಿ ದೈತ್ಯರಾಜ- 
ಶ್ಲೇಕಾರ ಯುದ್ಧಂ ಸ ಮೃಗಾಧಿಪೇನ | 


ಸಸ್ಪ್ರೈಸ್ಫಮಸ್ಪೈರಖಲೈ ಸ್ವಹಾತ್ರ್ಯ: 


ಶೃಕ್ಷ್ಯರ್ಸ್ಟಿಪಾಶಾಂಕುಶಸಾವಕಾದೈೈಃ 0 ೩೪ ॥ 





೩೨. ಈರೀತಿ ಮಗನಿಗೆ ನುಡದು ಆ ರೈತ್ಯೇಂದ್ರನು ವೀರರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಕರಿದು, ಎಲ್ಛೆ ನೀರರೇ, ವಿಕಾರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಈ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದನು. 


೩೩. ಆ ರೈಕ್ಯೀಂದ್ರನ ಅಸ್ಪಣೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೈತ್ಯವೀರರು ಆ ಸಿಂಹ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆಳಸಿ ಮುಂಸೆನುಗ್ಗಿ ದರು. ಆದರೇನು? ದೀಪದ ರೂಪಿಗೆ ಮನಸೋತು 
ಅದನ್ನು ಹೊಗಲೆಳೆಸುವ ಪತಂಗಗಳಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಿ 
ಹೋದರು. 


೩೪. ತನ್ನಕಡೆಯ ವೀಕೆರು ಸುಟ್ಟುಬೂದಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು 
ಆ ಮೃಗೇಂದ್ರನೊಡನೆ ತಾನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಶಕ್ತಿ, ಬುಸ್ಟಿ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ 
ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಹೋರಾಡಿದನು. 
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ಸಂಯುಧ್ಯತೋರೇನ ತಯೋರ್ಜಗಾಮ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ದಿನಂ ವ್ಯಾಸ ಹಿ ಶಸ್ತ್ರಸಾಣ್ಕೋಕಃ | 
ಪ್ರನೀರಯೋರ್ನಿೀರರನೇಣ ಗರ್ಜತೋಃ। 

ಪರಸ್ಪರಂ ಕ್ರೋಧಸುಯುಕ್ತ ಚೇತಸೋಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತತಸ್ಸ ದೈತ್ಯಸ್ಸಹಸಾ ಬಹೊಂಶ್ಚ 

ಕ್ಸತ್ವಾ ಭುಜಾಂಚೃಸ್ತ್ರಯುತಾನ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ | 

ನೃಸಿಂಹರೂಪಂ ಪ್ರಯಯೌ ಮೃಗೇಂದ್ರಂ 

ಸಂಯುಧ್ಯಮಾನಂ ಸಹಸಾ ಸಮಂತಾತ್‌ ॥ ೩೬॥ 


ತತಸ್ಸುಯುದ್ಧಂ ತ್ವತಿದುಃಸಹಂ ತು 

ಶಸ್ತ್ರೈಸ್ಸಮಸ್ತೆ ಶ್ಚ ತಥಾಖಲಾಸ್ತ್ರೈಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಬೈತ್ಯವರೋ ನೃಸಿಂಹಂ 

ಕ್ಷಯಂ ಗತೈಶ್ಕೂಲಧರೋ$ಭ್ಯುಷಾಯಾತ್‌ ॥೩೭॥ 


ತತೋ ಗೃಹೀತಸ್ಸ ಮೃಗಾಧಿಸೇನ 
ಭುಜೈರನೇಕೈರ್ಗಿರಿಸಾರವದ್ಳಿಃ | 





೩೫. ಎಲೈ ವ್ಯಾಸ, ಅವರೀರ್ವರೂ ಫುಹಾವೀರರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಸವು 
ಕೃುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆ ವೀರರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಒಂದುದಿನನು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

೩೬. ಬಳಿಕ ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನು ಸುತ್ತಲೂ ಮಹಾಶೌರ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡು 
ಕ್ರಿರುವ ಆ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಇದ್ದ ಕೈದ್ಯಂತೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಆ ಮೃಗೇಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದನು. 

೩೭. ಅನಂತರ ಆ ಮಹಾದೈತ್ಯನು ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಖಿಲವಾದ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆ ನೃಸಿಂಹನೊಡನೆ ಅತಿ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ 
ಆಯಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲು ಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆ ಬೀಳಬಂದನು- 

೩೮-೩೯. ಅನಂತರ ಆ ಮೃಗರಾಜನು ಸರ್ವತೋಪಮವಾದ ತನ್ನ ಬಾಹು 
ಗಳಿಂದಆ ರೈಕ್ಯೀಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮಂಡಿಯಮೇಲೆ ಕೆಡವಿಕೊಂಡು ಮರ್ಮ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೩] ಶಿನಫುರಾಣಂ 


ನಿಧಾಯ ಜಾನೌ ಸೆ ಭುಜಾಂತರೇಸು 
ನಖಾಂಕುರೈರ್ದಾನನಮರ್ಮಭಿದ್ಧಿಃ H ೩೮ 


ನಖಾಸ್ತ್ರಹೃತ್ಸದ್ಮಮಸ್ಸೃಗ್ವಿನಿಶ್ರ- 
ಮುತ್ತಾದ್ಯ ಜೀನಾದ್ವಿಗತಃ ಕ್ಷಣೇನ । 
ತ್ಯಕ್ತಸ್ತದಾನೀಂ ಸತು ಕಾಷ್ಕಭೂತಃ 


ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚೂರ್ಣಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಃ 1೩೯ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನ ತೇ ದೇವರಿಸೌ ಪ್ರಸನ್ನಃ 

00 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಾಮಂತ್ರ ಕೃತಪ್ರಣಾಮಂ | 
ರಾಜ್ಯೇ*ಭಿಷಿಚ್ಯಾದ್ಭತವೀರ್ಯ ನಿಷ್ಣು- 


ಸ್ವತಃ ಪ್ರಯಾತೋ ಗತಿಮಪ್ರತರ್ಕ್ಯಾಂ ॥೪೦॥ 


ತತೋಂತಿಹೃಷ್ಟಾಸ್ಸ ಕಲಾಸ್ಸುರೇಶಾಃ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ನಿಷ್ಣುಂ ದಿಶಿ ವಿಪ್ರ ತಸ್ಯಾಂ । 
ಯಯುಃ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಪಿತಾಮಹಾದ್ಯಾಃ 
ಕೃತಸ್ವಕಾರ್ಯಂ ಭಗವಂತಮಾಡ್ಯಂ ॥ ೪೧॥ 





ಭೇದಿಯಾದ ತನ್ನ ಕೂರಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಆತನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ರಕ್ತಸಮ್ಮಿ 
ಶ್ರವಾನ ಅವನ ಹೈದಯಕಮಲವನ್ನು ಕಿತ್ತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಇಂತು ಆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನು 


ಅಜ್ಜಿ ಬುಜ್ಜಿ ಯಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀವವನ್ನು ನೀಗಿ 
ಮರದತುಂಡಿನಂಕಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 
೪೦. ಅದ್ಭೃತವಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವು, ಆ ದೈತ್ಯ್ಯರಾಜನು ಹತನಾದ 


ಮೇಟಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸೇಕ 
ಮಾಡಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


೪೧ ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಆ ದಿಕ್ಕಿನಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿ ಬಹುಳಂತೋಷದಿ:ದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕೆರಳಿದರು. 
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ಪ್ರವರ್ಣಿತಂ ತ್ವಂಧಕೆಜನ್ಮ ರುದ್ರಾ- 

ದ್ಧಿರಣ್ಯನೇತ್ರಸ್ಯ ಮೃತಿರ್ವರಾಹಾತ್‌ । 

ನೃಸಿಂಹತಸ್ತತ್ಸಹಜಸ್ಯ ನಾಶಃ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಜ್ಯಾಪ್ತಿರಿತಿ ಸ್ರಸಂಗಾತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಶೃಣು ತ್ವಿದಾನೀಂ ದ್ವಿಜನರ್ಯ ಮತ್ತೋೋಂ5- 
ಧಕಪ್ರಭಾವಂ ಭನಕೃತ್ಸ _ಲಬ್ಧಂ । 
ಹರೇಣ ಯುದ್ಧಂ ಖಲು ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾ- 


ದ್ಲಣಾಧಿಸತ್ಯಂ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ತಸ್ಯ 1 ೪೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಗಣಾಧಿಸತ್ಯಸ್ರಾಪ್ತ್ಯಂಧಕ 
ಜನ್ಮಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ. 


೪೨-೪೩. ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ, ಶಿವನಿಂದ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಜನಿಸಿದುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಾಕನು ಆದಿವರಾಪನಿಂದ ಸತ್ತುದು, 
ಆತನ ಸಹೋದರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ನೃಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು, 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಿದುದು, ಇದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಈಗ ಶಿವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
ಆ ಅಂಧಕಾಸುರನಿಗುಂಬಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅ ಅಂಧಕನು ಶಿವನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಶಿವನಿಗೆ ಸರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಗಣಾಧಿಸತಿಯಾದನು, ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಕಜನ್ಮ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ಹಿರಣ್ಯಕತಿಪುವಧವರ್ಣನವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 
ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತೆತೋ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಸುತಃ ಕದಾಜಿ- 
ಇ.ವಿತೆ ವ ವಿ 
ತ್ಸಂಶ್ರಾನಿತೋ ಚಚ ಾಜಜಾ2 | | 
ತೈರ್ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ಸಂಪ್ರೆಯುತೋ ನಿಹಾರೇ 
ಕಿಮಂಥ ರಾಜ್ಯೇನ ತನಾದ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ mon 


ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರಸ್ತು ಬಭೂನ ಮೂಢಃ 
ಕೆಲಿಪ್ರಿಯಂ ನೇತ್ರನಿಹೀನನೇವ | 


ನಲನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು. 


೧. ಸನತ್ಕುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ, ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಮಗನಾದ ಅಂಧಕಾಸುರನು, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಗೆಳೆಯರೊಡನೆ 
ವಿನೋದಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮದಾಂಧರಾದ ಅವನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಅವನ 
ನಿಂತು ನುಡಿದರು. ಎಳ್ಛೆ ಅಂಧಕನೇ, ನಿನಗೀಗ `ಈರಾಜ್ಯದಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? 


೨. ಹಿರಣಾಕ್ಷನು ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನು. ಅಷ್ಟು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ 
ಚರಿಸ್ಕಿ ಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕೊರತೆಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ, 
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ಯೋ ಲಬ್ಧನಾಂಸ್ಟ್ಯಾಂ ವಿಕೃತಂ ನಿರೂಪಂ 
ಘೋರೈಸ್ತಪೋಭಿರ್ಗಿರಿಶಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ೨ 


ಸತ್ವಂ ನ ಭಾಗೀ ಖಲು ರಾಜ್ಯಕಸ್ಯ 
ಕಿಮನ್ಯಜಾತೋತಪಿ ಲಭೇತ ರಾಜ್ಯಂ ವ 
ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ ತದ್ಭವತೈವ ನೂನಂ 


ವಯೆಂ ತು ತದ್ಭಾಗಿನ ಏವ ಸತ್ಯಂ 1೩೫ 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ 8 
ತೇಷಾಂ ತು ವಾಕ್ಯಾನಿ ನಿಶಮ್ಯ ತಾನಿ 
ನಿಚಾರ್ಯ ಬುಧ್ಯಾ ಸ್ವಯಮೇವ ದೀನಃ । 
ತಾಂಭಾಂತಯಿತ್ವಾ ನಿನಿಧೈರ್ವಚೋಭಿ- 
ರ್ಗತಸ್ತ್ವರಣ್ಯಂ ನಿಶಿ ನಿರ್ಜನಂತು hvu 


ವರ್ಷಾಯುತಂ ತತ್ರ ತಪಶ್ಚಚಾರ 
ಜಜಾಪ ಜಾಪ್ಯಂ ವಿಧೃತೈಕಪಾದಃ । 





ಕಣ್ಣುಕಾಣದೆ, ಅಸಹ್ಯವಾದ ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗನೆಂದು ಮೆಚ್ಚಿ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಲ್ಲವೇ? 

೩. ನಿನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದ ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತಾರಮಗನಿಗೋ -ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೇ? ನೀನೇ 
ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರೋಚಿಸು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ, ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಭಾಗಿಗಳು 
ಎಂದರು. 

೪. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ ಅಂಧಕನು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಾದುದೇನೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ವ್ಯಥಿತನಾಗಿ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ, ರಾತ್ರಿಯಕ್ಲೆದ್ದು ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೫. ಅಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಒಂದೇಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೀಡಿಕೊಂಡು, ಅತಿ ಕಠಿಣವಾದ ನಿಯಮ 
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ಆಹಾರಹೀನೋ ನಿಯರಮೋರ್ಧ್ವ ಬಾಹುಃ 
ಕರ್ತುಂನ ಶಕ್ಯಂ ಹಿ ಸುರಾಸುರ್ಕಿರ್ಯತ್‌ ೪೫॥ 


ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯ ವಹ್ನಿಂಸ್ಮ ಜುಹೋತಿ ಗಾತ್ರ- 

ಮಾಂಸಂ ಸರಕ್ತಂ ಖಲು ವರ್ಷಮಾತ್ರಂ | 

ತೀಕ್ಷೇನ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಕೃತ್ಯ ದೇಹಾ- 

ತ್ಸಮಂತ್ರಕಂ ಪ್ರತ್ಯಹನೇವ ಹುತ್ವಾ 4೬೪ 
ಸ್ನಾಯ್ವಸ್ಥಿಶೇಷಂ ಕುಣಪಂ ತೆದಾಸೌ 

ಕ್ಷಯಂ ಗತಂ ಶೋಣಿತೆಮೇನ ಸರ್ವಂ । 

ಯದಾಸ್ಕ ಮಾಂಸಾನಿ ನ ಸಂತಿ ದೇಹಂ 

ಪ್ರಕ್ಷೇಪ್ರ್ರಕಾಮಸ್ತು ಹುತಾಶನಾಯ ೪2H 


ತತಃ ಸ ದೃಷ್ಟಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯೈರ್ಜನೈಃ 
ಸುವಿಸ್ಮಿಶೈರ್ಭೀತಿಯುತೈಸ್ಸಮಸ್ತೈೈಃ। 
ಅಥಾಮರೈಶ್ಶೀಫ್ರುತೆರಂ ಪ್ರಸಾದಿತೋ 
ಬಭೂವ ಧಾತಾ ನುತಿಭಿರ್ನುತೋ ಹಿ 1೮॥ 


2 


ದಿಂದ ಸ:ರಾಸುರರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರ ಪುರಶ್ಚರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬. ಆ ಅಂಧಕನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಮೊನಚಾದ ಆಯುಧದಿಂದ ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ರಕ್ತ ಬಸಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ, ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂದನು. 

೭. ಆಗ ಈತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನರಗಳೂ, ಮೂಳೆಗಳೂ ಮಾತ್ರೆ ಉಳಿದುವು. 
ರಕ್ತವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ಇವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವೇ ಮುಗಿದು 
ಹೋಗಲು, ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಿರೀರವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

ಲೆ. ಇಷ್ಟು ಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈತನನ್ನು ಕಂಡು, ಡೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಜಾಗ್ರತೆ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಂಧಕನಕಡೆ ಗಮನವೀಯುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


491 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿವಾರಯಿತ್ವಾಥ ಪನಿತಾಮಹಸ್ತಂ 

ಹ್ಯುನಾಚ ತ್ವಂ ಚಾದ್ಯ ನರಂ ವೃಣೀಷ್ವ | 

ಯಸ್ಕಾಪ್ತಿಕಾಮಸ್ತವ ಸರ್ವಲೋಕೇ 

ಸುದುರ್ಲಭಂ ದಾನವ ತಂ ಗೃಹಾಣ urn 


ಸ ಫದ್ಮಯೋನೇಸ್ತು ವಚೋ ನಿಶಮ್ಯ 
ಪ್ರೋವಾಚ ದೀನಃ ಪ್ರಣತಸ್ತು ದೈತ್ಯಃ । 


ಯೈರ್ನಿಷ್ಕುರೈರ್ಮೆೇ ಪ್ರಹೃತಂ ತು ರಾಜ್ಯಂ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಮುಖ್ಯಾ ಮಮ ಸಂತು ಭೃತ್ಯಾಃ ॥೧೦॥ 


ಅಂಧಸ್ಯ ದಿವ್ಯಂ ಹಿ ತಥಾಸ್ತು ಚಕ್ಸು- 

ರಿಂದ್ರಾವಯೋ ಮೇ ಕರದಾ ಭವಂತು । 

ಮೃತ್ಯುಸ್ತು ಮಾಭೂನ್ಮಮ ದೇವದೈತ್ಯ- 
ಗಂಧರ್ವಯಶ್ಷೋರಗಮಾನುಷೇಭ್ಯಃ ॥ ೧೧॥ 





ವಾ ಸ ಭಲ ರಾಕಿ ಸರಿ ಹಬ ಮಯಿ 


೯. ಬಳಿಕ ಪಿತಾಮಹನು, ಅಂಧಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನ ತಸಸ್ಸನ್ನು 


ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಓ ದಾನವ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದು ಸಿಗಲಾರದೋ, ಅಂತಹುದನ್ನೂ ಬೇಕಾದಕಿ ತೆಗೆದುಕೋ 
ಎಂದನು. 


೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಆ ದೈತ್ಯನು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತು ಬಿನ್ನನಿಸಿದನು ಕಠಿಣಚಿತ್ತರಾಗಿ ಯಾರು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಸ 
ಹರಿಸಿದರೋ ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ ಡೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸೇನಕರಾಗಿರುವಂತೆ 
ಆಗಲಿ. 


೧೧. ಕುರುಡನಾದೆ ನನಗೆ ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುವ ಕೇಗಳುಂಟಾಗಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು 


ನನಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತೆರುವಂತಾಗಲಿ. ಮತ್ತು ದೇವಕಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ, 
ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ ನಾಗ್ಯ, ಮನುಷ್ಯ, ಇವರಿಂದಲೂ ನನಗೆಂದಿಗೂ ಮರಣ 
ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. 
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ನಾರಾಯೆಣಾದ್ವಾ ದಿತಿಜೇಂದ್ರಶತ್ರೋ- 
ಸ್ಫರ್ವಾಜ್ಞನಾತ್ಸೆರ್ವಮಯಾಚ್ಚ ಶರ್ಮಾತ್‌ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ಸುದಾರುಣಂ ತ- 
ತ್ಸುಶಂಕಿತಃ ಪದ್ಮೆಭನಸ್ತಮಾಹ 00೧೨4 


1! ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ ॥ 


ರೈತ್ಯೆ €೦ದ್ರೆ ಸರ್ವಂ ಭವಿತಾ ತದೇತ- 

ದ್ವಿನಾಶಹೇತುಂ ಚ ಗೃಹಾಣ ಕಿಂಚಿತ್‌ । 

ಯಸ್ಮಾನ್ನ ಜಾತೋ ನ ಜನಿಷ್ಕತೀ ನಾ 

ಯೋನ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಮುಖಮಂತಕೆಸ್ಕ 1% ೧೩೩ 


ಅತ್ಯಂತೆದೀರ್ಥಂ ಖಲು ಜೀನಿತಂ ತು 
ಭವಾದೃಶಾಸ್ಸತ್ಪುರುಷಾಸ್ತ್ಯಜಂತು | 

ಏತದ್ವೆಚಸ್ಸಾನುನಯಂ ನಿಶಮ್ಯ 

ಪಿತಾಮಹಾತ್ಸಾ ಹ ಪುನಸ್ಸ ದೈತ್ಯಃ 1 ೧೪॥ 





೧೨. ಅದರಂತೆಯೇ, ದೈತ್ಯಾಂತಕನಾದ ಆ ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಜನರಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಸರ್ವಸ್ವೈರೊಸನಾದ ಶಿವನಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಮರಣ 
ವಿಲ್ಲದಿರಲಿ ಎಂದನು. ಈ ಘೋರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಚಕಿತನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನುಡಿದನು. 


೧೩. ಓ ದೈಕ್ಕೀಂದ್ರೆ, ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುವುದು. ಆದರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ನಿನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂತೆ ಆರಿಸಿಕೋ, ಏಕೆಂದಕೆ 
ಮತ್ಯುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದಿರುವವನು ಇದುವರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ, ಮುಂದಿ 
ಹುಟ್ಟಿಲೂ ಲಾರ. 


೧೪. ನಿನ್ನಂತಹ ಸತ್ಪುರುಷರು, ಅತಿ ದೀರ್ಫಿವಾದ ಬದುಕಿಗೆ ಆಸೆನಡದೆ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಆ ದೈತ್ಯನು ಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಗ ಅಂಧಕ ಉವಾಚ ೫ 


ಕಾಲತ್ರಯೇ ಯಾಶ್ಚ ಭವಂತಿ ನಾರ್ಯಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾಶ್ಚ ಮಧ್ಯಾಶ್ಚ ತಥಾ ಕನಿಷ್ಠಾಃ । 
ತಾಸಾಂ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಖಲು ರತ್ನ ಭೂತಾ 
ಮಮಾಸಿ ನಿತ್ಯಂ ಜನನೀವ ಕಾಚಿತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಾಯೇನ ನಾಚ ಮನಸಾಪ್ಯಗಮ್ಮಾ 

ನಾರೀ ನೃಲೋಕೆಸ್ಯ ಚ ಮರ್ಲಭಾಯ । 

ತಾಂ ಕಾಮಯಾನಸ್ಯ ಮಮಾಸ್ತು ನಾಶೋ 

ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಭಾವಾದ್ಭ ಗವಾನ್ಸ್ವಯಂಂಭೂಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ವಾಕ್ಕಂ ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ಪದ್ಮಯೋನಿಃ 
ಸುವಿಸ್ಮಿತಶೃಂಕರಸಾದಪದ್ಮಂ | 

ಸಸ್ಮಾರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿದೇಶಮಾಶು 

ಶಂಭೋಸ್ತು ತಂ ಪ್ರಾಹ ತತೋಇಂಧಕಂ ವೈ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೫. ಎಲೈ ಭಗವಂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ, ಹಿಂದೆಯೂ, ಇಂದೂ ಮತ್ತು 
ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮರಾದ ನಾರಿಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಯಾವಾ 
ಕೆಯು ರತ್ನಪ್ರಾಯಳಾಗಿರುವಳೋ, ಯಾವಾಕೆಯು ಸರ್ವದಾ ನನಗೆ ತಾಯಿಯಂತೆ 
ಪೂಜಾರ್ಹಳೋ, 


೧೬. ಯಾವಾಕೆಯ್ಕು ದೇಹದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಮಾತಿಸಿಂದಲಾಗಲೀ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲಾಗಲೀ, ದೂಸಿಸಲ್ಪಡಲು ಅಸಾಧ್ಯಳೋ, ಯಾವಾಕೆಯು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭಳೋ, ಅಂಕಹ ನಾರಿಯನ್ನು ದೈತ್ಯಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ನಾನೆ:ಬ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಎಚ್ಚರದಸನ್ಪಿ ನಾನೇನಾದರೂ ಕಾಮಿಸಿದೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗ ನನಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗಲಿ 
ಎಂದನು. 


೧೭. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆಗ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಅಡಿದಾನರೆಗಳನ್ನು ನೆನೆಯಲು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಪ್ರೇರ 
ಣಿಯು ದೊರೆಯಿತು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂಧಕನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
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1 ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ n 


ಯತ್ಯಾಂಕ್ಷಸೇ ದೈತ್ಯವರಾಸ್ತು ತೇವ 

ಸರ್ವಂ ಭವತ್ಯೇವ ವಚಸ್ಸಕಾಮಂ | 

ಉತ್ತಿಸ್ಮ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಲಭಸ್ವ ಕಾಮಂ 

ಸೆದೈವ ವೀರೈಸ್ತು ಕುರುಷ್ವ ಯುದ್ಧಂ ಇ ೧೮8 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದೇತದ್ವೆಚನಂ ಮುನೀಶ 

ವಿಧಾತುರಾಶು ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ 

ಲೋಕೇಶ್ವರಂ ಹಾಟಕನೇತ್ರೆಸುತ್ರಃ 

ಸ್ನಾಯ್ವಸ್ಥಿಕೇಷಸ್ತು ತಮಾಹ ದೇನಂ “orn 


॥ ಅಂಧೆಕೆ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಕಥಂ ನಿಭೋ ವೈರಿಬಲಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ 
ಹ್ಯನೇನ ದೇಹೇನ ಕರೋಮಿ ಯುದ್ಧಂ । 
ಸ್ಲಾಯ್ತಸ್ಥಿಕೇಷೆಂ ಕುರು ಮಾಂಸಪುಷ್ಟಂ 
ಕರೇಣ ಪುಣ್ಯೇನ ಚ ಮಾಂ ಸ್ಪೃಶಾದ್ಯೆ u on 





೧೮. ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯಾಗ್ರಣಿಯೇ, ನಿನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ, ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿ ಏಳು, ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ,-ಸಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ವೀರರೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರು ಎಂದನು. 


೧೯. ಓ ಮುನೀಂದ್ರೆ, ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿದೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ 
ಮಗನಾದ ಆ ಮೂಳೆ, ನರಗಳು ಮಾತ್ರೆ ಉಳಿದಿರುವ ಅಂಧಕನು, ಲೋಕೇಶನಾದ 
ಅ ಪಿತಾಮಹನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಟ್ಟನೆ ಈರೀತಿ ಕೇಳಿದನು. 


೨೦. ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ, ನರಗಳು ಮೂಳೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಈ ದೇಹದೊಡನೆ, ನಾನೆಂತು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅವರೊಡನೆ ಹೋರಾ 
ಡಲಿ? ನಿನ್ನ ಪಾವನವಾದ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸವರಿ, ಅವನ್ನು ತುಂಬು 
ವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 
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॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಸ ಪದ್ಮಯೋನಿಃ 
ಕರೇಣ ಸಂಸೃಶ್ಯ ಚ ತೆಚ್ಛರೀರಂ ) 
ಗತಸ್ಸುರೇಂದ್ರೈಸ್ಸಹಿತಃ ಸ್ವಧಾಮ 
ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಮುನಿಸಿದ್ಧ ಸಂಘೈಃ ॥ ೨೧॥ 


ಸಂಸ್ಸೃಪ್ಪಮಾತ್ರಸ್ಸ ಚೆ ದೈತ್ಯರಾಜ- 

ಸ್ಪಂಪೂರ್ಣದೇಹೋ ಬಲನಾನ್ಸಭೂನ । 

ಸಂಜಚಾತನೇತ್ರಸ್ಸುಭಗೋ ಬಭೂವ 

ಹೃಷ್ಟಸ್ಸ್ವನೇವಂ ನಗರಂ ನಿನೇಶ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ ತೆ 
ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಚ ತಸ್ಮೈ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದಮುಖ್ಯಾಸ್ತ್ವಥ ದಾನವೇಂದ್ರಾಃ । 


ತಮಾಗತಂ ಲಬ್ಧವರಂ ಚ ಮತ್ತಾ 
ಭೈತ್ಕಾ ಭಬೂವುರ್ವಶಗಾಸ್ತು ತಸ್ಯ ॥ ೨೩ ॥ 





೨೧. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಅಂಧಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಸವರಿ, ಮುನಿಗಳಂದಲ್ಕೂ ಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ, ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೨೨. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಟ್ಟಿಡೊಡನೆಯೇ, ಆ ದೈತ್ಯರುಜನು, ಮೈತುಂಗಿ 
ಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ, ಮಹಾಒಲಾಢ್ಯನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಂದುವು. 
ಕುರೂಪವು ತೊಲಗಿ ರೂಪವಂತನಾದನು. ಈರೀತಿಯಾಗಲು ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೨೩. ಹೀಗೆ ಅಂಧಕನು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಸೇವಕರಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ನಡೆಯ ತೊಡಗಿದರು. 
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ತತೋ;ಂಧಕೆಃ ಸ್ವರ್ಗಮಗಾದ್ವಿಜೇತುಂ 

ಸೇನಾಭಿಯುಕ್ತೆ ಸ್ಪಹಭೈ ತ್ಯವರ್ಗಃ | 

ವಿಜಿತ್ಯ ಲೇಖಾನ್ಸ್ರಧನೇ ಸಮಸ್ತಾ- 

ನ್ಕರಪ್ರದಂ ವಬ್ರಧರಂ ಚಕಾರ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಾಗಾನ್ಸು ಪರ್ಣಾನ್ವರರಾಕ್ಷಸಾಂಶ್ಚ 

ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಸಾನಪನಿ ಮಾನುಸಾಂಸ್ರು । 
ಗಿರೀಂದ್ರವೃಕ್ಸಾನ್ಸಮರೇಷು ಸರ್ವಾಂ- 

ಶ್ಚತುಪ್ಪದಃ ಸಿಂಹಮುಖಾಸ್ವಿಜಿಗ್ಯೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮೇತದ್ಭಿ ಚರಾಚರಂ ವೈ 

ವಶಂ ಚಕಾರಾತ್ಮನಿ ಸಂನಿಯೋಜ್ಯ | 

ತತೋಂನುಕೂಲಾನಿ ಸುದರ್ಶನಾನಿ 

ನಾರೀಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಗತ್ವಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ರಸಾತಲೇ ಚೈನ ತಥಾ ಧರಾಯಾಂ 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟನೇ ಯಾಃ ಪ್ರಮದಾಃ ಸುರೊಪಾಃ 





೨೪. ಬಳಿಕ ಅಂಧಕನು, ದೊಡ್ಡಸೇನೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಸೇವಕಕೊಂದಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿನ ದೇವತಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಕಪ್ಪಕೊಡು 
ವಂತೆ ಅವನನ್ನುಸಾಮಂತನೆನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. 


೨೫. ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ವೀರನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಾಗರನ್ನೂ ಸುವರ್ಣರನ್ನೂ 
ರಾಕ್ರಸರನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ ಮುಂತಾದ ನಾ ಲ್ಳುಕಾ ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ ತನ್ನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೨೬-೨೭. ಈರೀತಿ ಆ ಅಂಧಕನು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಮೊರು ಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಗೊಳಪಡಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು ಬಳಿಕ, ಅನುಕೂಜೆಯರೂ, 
ಸುಂದರಿಯರೂ ಆದ ಸಹಸ್ರಾರುಮಂದಿ ನಾರಿಯರನ್ನು ಉಸಭೋಗಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದನ್ನಿಯೂ, ಅತ್ಯಂತ ರೂಪವತಿಯ 
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ತಾಭಿರ್ಯುತೋ$ನ್ಕೇಷು ಸ ಪರ್ವಶೇಷು 
ರರಾಮ ರಮ್ಯೇಷು ನದೀತಟೇಷು ॥ ೨೭॥ 


ಕ್ರೀಡಾಯಮಾನಸ್ಸ ತು ಮಧ್ಯವರ್ತಿ 

ತಾಸಾಂ ಪ್ರಹರ್ಷಾದಥ ದಾನನೇಂದ್ರಃ । 

ತತ್ಸೀತಶಿಷ್ಟಾನಿ ಪಿಬನ್ಸ್ಪವೃತ್ಯೈ 

ದಿವ್ಯಾನಿ ಪೇಯಾನಿ ಸಮಾನುಷಾಣಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅನ್ಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ತು ಯದ್ರಸಾನಿ 

ಫಲಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಸುಗಂಧನಂತಿ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಾನಾನಿ ಸುವಾಹನಾನಿ 

ಮಯೇನ ಸೃಷ್ಟಾನಿ ಗೃಹೋತ್ತಮಾನಿ ॥೨೯॥ 


ಪುಸ್ಪಾರ್ಥಧೂಪಾನ್ನನಿಲೇಪನೈಶ್ಚ 
ಸುಶೋಭಿತಾನ್ಯದ್ಭುತದರ್ಶನೈಶ್ಚ! 

ಸಂಕ್ರೀಡಮಾನಸ್ಯ ಗತಾನಿ ತಸ್ಯ 

ವರ್ಷಾಯುತಾನೀಹ ತಥಾಂಧಕಸ್ಯ ॥1೩೦॥ 





ಸಿಸಿದ ಪ್ರಮದೆಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾದ ಪರ್ವತರ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ನದೀ 
ಶೀರಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವಿಸರಿಸಿದನು. 

೨೮. ಆ ರೈತ್ಯೇಂದ್ರನು, ಆ ನಾರಿಯರ ನಡುವೆ ಸೇರಿ ಬಹು ಹರ್ಷದಿಂದೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ. ಮನುಸ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆನಿಸಿ ಆ ರನುಣಿಯರು ಕಡಿದು 
ಮಿಕ್ಕ ರುಚಿಕರವಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೯-೩೦. ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ಇತರ ರಸಗಳಿನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣೆಸುಗಳನ್ನೂ 
ತಿಂದನು. ಸೊಗಸಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ತೇರುಗಳನ್ನೇರಿ ಮೆರೆದನು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯ ಧೂಸಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಪಕ್ವಾನ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೈಗೆ ತೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಂಪನ್ನು ಬೀರುವ 
ಗಂಧಾದಿವಿಲೇಪನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರೆದನು. ಈರೀತಿ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದ 
ಅಂಧಕನಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 
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ಜಾನಾತಿ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಶುಭಂ ಪರತ್ರ 

ಯದಾತ್ಮನಸ್ಸೌಖ್ಯಕರಂ ಭವೇದ್ಧಿ | 

ಸದಾಂಧಕೋ ದೈತ್ಯವರಸ್ಸ ಮೂಢೋ 

ಮದಾಂಧಬುದ್ಧಿಃ ಕೃತದುಷ್ಟಸಂಗೆಃ 1 ೩೧॥ 


ತತಃ ಪ್ರಮತ್ತಸ್ತು ಸುತಾನ್ಸ್ರಧಾನಾ- 

ನ್ಯುತರ್ಕವಾದೈರಭಿಭೂಯ ಸರ್ವಾನ್‌ । 

ಚಚಾರ ದೈತ್ಯೈಸ್ಸಹಿತೋ ಮಹಾತ್ಮ್ಮಾ 
ವಿನಾಶಯನ್ವೈದಿಕಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ 1೩೨॥ 
ವೇವಾನ್ಸಿಜಾನ್ವಿತ್ತಮುದಾಭಿಭೂತೋ 

ನ ಮನ್ಯತೇ ಸ್ಮಾಪ್ಯಮರಾನು ರೂಂಶ್ಲೆ | 

ರೇಮೇ ತಪಾ ದೈವಗತೋ ಹತಾಯುಃ 
ಸ್ವಸ್ಥೈರಸೋಭಿರ್ಗಮಯನ್ವಯಶ್ಚ ॥ ೩೩॥ 








೩೧. ಡೈತ್ಯನೀರನಾದ ಆ-ಅಂಧಕನು ಮೊದಲೇ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದವನು, ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಮದವು ತಜೆಗೇರಿ, ಎಚ್ಚರದಫ್ಪಿದವನು. ಜೊತೆಗೆ ದುಷ್ಟರಾದ ಗೆಳೆಯರ ಸಹ 
ವಾಸಚೇತಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಮುಂಡೆ ತನಗೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕ್ರೀಯಸ್ಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವಪೊಂದನ್ನೂ ಅವನು ಅರಿಯೇ ಅರಿಯನು. 


೩೨. ಹೀಗೆ ಮತ್ತು ನೆತ್ತಿಗೇರಿದ ಆ ದೈತ್ಯನು ತನಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಬಂದ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುತರ್ಕಗಳಿಂದ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿಸ್ಕಿ 
ತನ್ನ ಅನುಚರರಾದ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ವೇದವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೩. ಧನಮದದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಂಧಕನು ವೇದಗಳನ್ನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡರೇ ಇಲ್ಲ: 
ಜೈವೋಸಹತನೂ, ಗತಾಯುವೂ ಆದೆ ಆತನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಂತೆ ಕಳೆದುಹೋಗು 
ಕ್ರಿದ್ದ ದಿವಸಗಳೊಡನ್ಕೆ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಯಾನೊಂದು 
ಪರಿನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ತತಃ ಕೆದಾಚಿದ್ದ ತನಾನ್ಸಸೈನ್ಕೋ 

ಬಹುಪ್ರೆಯಾತಾ ಪೃಥಿನೀತಲೇಇಸ್ಮಿನ್‌ | 

ಅನೇಕೆಸಂಖ್ಯಾ ಅಸಿ ವರ್ಷಕೋಟ್ಯಃ 

ಪ್ರಹರ್ಷಿತೋ ಮೆಂದರಪರ್ವತೆಂ ತು 1೩೪ 


ಸ್ವರ್ಣೋಪಮಾಂ ತತ್ರ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಶೋಭಾಂ 

ಬಭ್ರಾಮ ಸೈನ್ಯೈಸ್ಸಹ ಮಾನಮತ್ತಃ । 

ಶ್ರೀಡಾರ್ಥಮಾಸಾದ್ಯ ಚ ತೆಂ ಗಿರೀಂದ್ರಂ 

ಮತಿಂ ಸ ವಾಸಾಯ ಚಕಾರ ಮೋಹಾತ್‌ 1 ೩೫॥ 


ಶುಭಂ ದೃಢಂ ತತ್ರ ಪುರಂ ಸ ಕೃತ್ವಾ 

ಮುದಾಸ್ಥಿತೋ ದೈತ್ಯಪತಿಃ ಪ್ರಭಾವಾತ್‌ । 

ನಿವೇಶಯಾಮಾಸ ಪುನಃ ಕ್ರಮೇಣ 

ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ಮಂದರಶೈಲಸಾನೌ 1 ೩೬ ॥ 





೩೪. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಭೂಮೆಂಡಲವಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆ 


ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಆ ಅಂಧಕೆನು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ, 
ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೩೫. ಮಾನಮದಾಂಧನಾದ ಆ ಡೈತ್ಯನು, ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ 


ಅಲ್ಲಿಯ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ದನು. ಆ ಮಂದರವು ತನ್ನ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬಗೆದು, 
ಮೋಹಾಂಧನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


೩೬. ಆ ರೈತ್ಯೀಂದ್ರನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಮೆಂದರಸರ್ವತೆದ 


ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿಯೂ, ದೃಢವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಬಹು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆನ್ನವರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತೊಡೆಗಿದನು. 
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ದುರ್ಯೋಧನೋ ವೈಧಸಹಸ್ತಿಸಂಜ್ಞೌ 

ತನ್ಮಂತ್ರಿಣೋ ದಾನವಸತ್ತಮಸ್ಯ । 

ತೇ ವ್ಸ ಕೆದಾಚಿದ್ದಿರಿಸುಸ್ಮೆಲೇ ಹಿ 

ನಾರೀಂ ಸುರೂಪಾಂ ದದೃಶುಸ್ತ್ರಯೋ&ಸಿ 1೩೭ 


ತೇ ಶೀಘ್ರತಾ ದೈತ್ಯವರಾಸ್ತು ಹರ್ಷಾ- 

ದ್ದು$Jತಂ ಮಹಾದೈತ್ಯಪತಿಂ ಸಮೇತ್ಯ । 
ಊಚುರ್ಯಥಾದೃಷ್ಟಮತೀವ ಪ್ರೀತ್ಯಾ 

ತಥಾಂಧಕಂ ನೀರವರಂ ಹಿ ಸರ್ವೇ 1 ೩೮॥ 


! ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ ॥ 
ಗುಹಾಂತರೇ ಧ್ಯಾನನಿನಾಲಿತಾನ್ಲೋ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಕಶ್ಚಿನ್ಮುನಿರತ್ರ ದೃಷ್ಟಃ । 
ರೂಪಾನ್ವಿತಶ್ನೆ ಂದ್ರಕಲಾರ್ದ್ವಚೂಡಃ 
ಕೆಟಿಸ್ನಲೇ ಬದ್ಧಗಜೇಂದ್ರಕೃತ್ತಿಃ Han 





೩೭. ಆ ದಾನವಾಧಿಸತಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನ, ವ್ಲೆಧಸ, ಹಸ್ತಿ, ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇದ್ದರು. ಅವರು ಒಂದು ಸಲ, ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ 
ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾದ ನಾರಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡರು. 


೩೮. ಆ ದೈತ್ಯನೀರರು, ಬಹುಜೇಗನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಆ 
ಬಂದು, ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾವು ಕಂಡ ಸಂಗತಿಯ 
ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಛೇ 


ತ್ರೇಂದ್ರನ ಬಳಿಗಿ 


ಸ ಇದು ನಿದ ಂತೆ 
ಕಾ ಎ 


(28 


೩೯. ಓ ದೈಕ್ಯೀಂದ್ರ ನಾವೊಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡೆವು. 
ಆತನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗ ನಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆತನು ರೂಪ 
ವಂತನು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲ ಚಂದ್ರರೇಖೆಗಳನ್ನು ತಳೆನಿದ್ದನು. ನಡುವಿಗೆ ಆನೆಯ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


501 


ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಾಗೇಂದ್ರಭೋಗಾವೃ ತಸರ್ವಗಾತ್ರಃ 
ಕಪಾಲಮಾಲಾಭರಣೋ ಜಬಾಲಃ । 

ಸ ಶೂಲಹಸ್ತಶ್ಶರತೂಣಧಾರೀ 

ಮಹಾಧನುಷ್ಮಾನ್ವಿವೃತಾಸ್ಸಸೂತ್ರಃ ॥೪೦॥ 


ಖಡ್ಗೀ ತ್ರಿಶೂಲೀ ಲಕುಟೋ ಕಸರ್ದಿೀಃ 

ಚತುರ್ಭುಜೋ ಗೌರತರಾಕೃತಿರ್ಹಿ । 

ಭಸ್ಮಾನುಲಿಪ್ರೋ ನಿಲಸತ್ಸುತೇಜಾ- 
ಸ್ತಸಸ್ವಿವರ್ಯೊೋದ್ಭುತಸರ್ವವೇಷಃ ॥೪೧॥ 


ತಸ್ಯಾನಿದೂರೇ ಪುರುಷಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ- 

ಸ್ಸ ನಾನರೋ ಘೋರಮುಖಃ ಕೆರಾಲಃ । 

ಸರ್ವಾಯುಧೋ ರೂಕ್ಷಕರಶ್ಚ ರಕ್ಷ- 

ನ್ಸ್ಮಿರೋ ಜರದ್ಗೋವೃಷಭಶ್ಚ ಶುಕ್ಲ ॥೪೨॥ 





೪೦. ಸರ್ಪಗಳು ಅವನ ಮೈಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಕ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ತಲೆ 


ಏರುಡೆಗಳ ಸರವು ಅವನನ್ನು ಅಂಕರಿಸಿತ್ತು. ಉದ್ದುದ್ದವಾದ ಜಟೆಗಳು ತಲೆ 
ರಿಂದ ಇಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪು. ಅವನು ಶೂಲವನ್ನೂ ಬಾಣಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೈಲಿ 
ಂಡಿದಿದ್ದನು. ಅವನು ದೊಡ್ಡಬಿಲ್ಲುಗಾರನು. ಸ್ಪಟಿಕದ ಸರವನ್ನು ಅವನು 
ರುವುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೧. ಅತನು ಖಡ್ಗ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಲಗುಡ, (ದೊಣ್ಣೆ) ಗಳನ್ನು ಪಿಡಿನಿರುವನು. 
*ವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳು, ಅಚ್ಚಬಿಳಿದಾದ ಮೈಬಣ್ಣ, ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬೂದಿಯನ್ನುಬಳಿದು 
ಸೊಂಡಿದ್ದನು. ಸೊಗಸಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ತಪಸ್ವಿ 
್ರೀಷ್ಠನು. ಆತನ ವೇಷವು ಬಹು ಸೋಜಿಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೨. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖವು 
ಕಾನರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಆಯುಧ 
ಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಶುಷ್ಕವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಶಿಲ್ಲದೆ ಬಿಳಿದಾದ ಮುದಿ ಎತ್ತು ಒಂದು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. 
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ತಸ್ಕ್ಯೋಪನಿಷ್ಠೆ ಸ್ಯ ತಪಸ್ವಿನೋ5ಪಿ 

Pk ತರುಣೀ ಮನೋಜ್ಞಾ । 

ನಾರೀ ಶುಭಾ ಪಾರ್ಶ್ವಗತಾಹಿ ತಸ್ಯ 

ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಕಾಚಿದ್ಳುನಿ ರತ್ನ ಭೂತಾ 1೪೩॥ 


ನ್‌ ಇ 
ಪ್ರನಾಲನುಕ್ತಾಮಣಿಹೇಮರತ್ನ- 
ವಸ್ತ್ರಾವೃತಾ ಮಾಲ್ಕಶುಭೋಸೆಗೂಢಾ । 

ಇ ದ ಡೆ 
ಸಾಯೇನ ದೃಷ್ಟಾ ಸಚ ದೃಷ್ಟಿಮಾನ್ಸಾ ತ್‌ 


ದೃಷ್ಟೇನ ಚಾನ್ಯೇನ *ಮತ್ರೆ ಕಾರ್ಯಂ ॥೪೪॥ 


ಮಾನ್ಯಾ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಚ ದಿವ್ಯನಾರೀ 
ಭಾರ್ಯಾ ಮುನೇಃ ಪುಣ್ಕ್ಮನತಃ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾ। 





ಖ್ಯ ಚಿತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವನು ತಸ ಸಸ್ವಿಯಾ ಗಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಂಗ 
ಳಾಂಗಿಯಾದ ನಾರಿಯೊಬ್ಬಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ರೂನ 
ವತಿಯು. ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುವಳು. ತುಂಬ 
ಯೌವನವಿಂದ ಮೆತೆಯುತ್ತಿರುವಳು. ಹೆಜ್ಜೇನು? ಆಕೆಯು ಭೂಶೋಕದ ರತ್ನ 


ವೆಂದು ತಿಳಿ. 


೪೪. ಆನೆಯ? ಒಳ್ಳೆಯ ಹವಳ, ಮುತ್ತು, ಮಣಿಸಕ್ಕು, ಚಿನ್ನ, ರತ್ನ ಇವು 
ಗಳ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಳು ಉತ್ತ ಮವಾದ ವಸ್ತ್ರ ವನು ದ ಳು. ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಹೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಳು. ಯಾವನು ಅವಳನ್ನು ತ ಕಂಗಳಿಂದೆ ಜ್‌ 
ವನೋ, ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಸಾರ್ಥಕನು. ಬೇರೊಂದು “ಗ ಕಾಣುವುದ 
ರಿಂದ ಆಗುವುಡೇನು ? 

೪೫. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರತ್ತಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ನಿಕೈಕಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯಾದ ಎಳ್ಳೆ ರೈಕ್ಕೀಂದ್ರನೇ, ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಮುಥಿಯೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶನಿಗೆ, ಆ 
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ಯೋಗ್ಯಾ ಹಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಭೆವತಶ್ಚ ಸಮ್ಯ- 
ಗಾನಾಯ್ಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಸುರತ್ನ್ನಭೋಕ್ತೆಃ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ತೇಷಾಂ ನಚನಾನಿ ತಾನಿ 
ಕಾಮಾತುರೋ ಘೂರ್ಣಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಃ | 
ನಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ಮುನೇಸ್ಸಕಾಶಂ 
ದುರ್ಯೊೋಧನಾದೀನ್ಸಹಸಾ ಸ ದೈತ್ಯಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಆಸಾದ್ಯ ತೇತಂ ಮುನಿಮಪ್ರಮೇಯಂ 

ಬೃಹದ್ವ್ರತಂ ಮಂತ್ರಿವರಾ ಹಿ ತಸ್ಯ । 

ಸುರಾಜನೀತಿಪ್ರವಣಾ ಮುನೀಶ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ದೈತ್ಯನಿದೇಶಮಾಹುಃ ೪೪೭ ॥ 





ದಿವ್ಯವಾದ ಯುವತಿಯು ಪ್ರೀತಿಯ ಸತಿಯಾಗಿರುವಳು. ಆಕೆಯು ಬಹುಮಾನ 
ನೀಯಳು. ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕು 
ಎಂದರು. 


೪೬, ಹಿ ಮುನೀಂದ್ರ, ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಆ 
ರೈತ್ಯಸಿಗೆ ಕಾಮಾತುರತೆಯು ತಲೆದೋರಿತು. ಕೈಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಅವಯವೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಕಂಪಿಸಿದುವು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ದುರ್ಯೋಧನ ಮುಂತಾದ ಅವರನ್ನು 
ಆ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದನು. 

NN ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಯೇ, ರಾಜನೀತಿಯನ್ನುಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲ ಆ ಅಂಧಕನಮಂತ್ರಿಗಳು ಬೇಗನೆ ಬಂದು, ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತನಿರತನೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಅಗೋಚರನೂ ಆದ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸ್ಕಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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[| ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚೇಃ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರಸ್ಯ ಸುತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ದೈತ್ಯಾಧಿರಾಜೋತಂಧಕೆನಾಮಧೇಯಃ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಥೋ ಭವಕೃನ್ನಿದೇಶಾ- 
ದಿಹೋಪನಿಷ್ಟೋತದ್ಯ ನಿಹಾರಶಾಲೀ % ೪೮ ॥ 


ತನ್ಮಂತ್ರಿಣೋ ನೈ ವಯೆಮಂಗ ನೀರಾ- 

ಸ್ತವೋಸಕಂಶಠಂ ಚ ಸಮಾಗತಾಃ ಸ್ಮ। 

ತತ್ಸ್ರ್ರೇಷಿತಾಸ್ತ್ವಾಂ ಯದುನಾಚ ತದ್ವೈ 

ಶೃಣುಷ್ವ ಸಂದತ್ತಮನಾಸ್ತಪಸ್ವಿನ್‌ ೪೪೯॥% 


ತ್ವಂ ಕಸ್ಯ ಸಪುತ್ರೋತಸಿ ಕಿಮರ್ಥಮತ್ರ 

ಸುಖೋಪನಿಷ್ಟೋ ಮುನಿವರ್ಯ ಧೀಮನ್‌ । 
ಕಸ್ಕೇಯನಿದೃಕ್ತರುಣೀ ಸುರೂಪಾ 

ದೇಯಾ ಶುಭಾ ದೈತ್ಯಪತೇರ್ಮುನೀಂದ್ರ 1೫೦॥ 





೪೮. ಓ ಮುನಿವರ್ಕ ರೈತ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಮಗನಾದ 
ಅಂಧಕನೆಂಬುವನಿರುವನು. ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. ಅವನು 
ಭಗವದಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ಇದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿರುವನು. 

೪೯. ಎಲ್ಫ ಆರ್ಯನೇ, ನಾವು ಅತನ ಮೆಂತ್ರಿಗಳು. ಆತನು ಕಳುಹಿಸಲು 
ನಿನ್ನ ಬಳಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಆವನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದುದನ್ನು ನಾವೀಗ ನುಡಿಯು 
ತ್ತಿರುವೆವು. ಎಲೆ ತಾಪಸನೇ, ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 

೫೦. ಎಲ್ಫೆ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಮುನಿವರ್ಯನೇ, ನೀನಾರಮಗನು? ಏತಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ? ದೈ ತ್ಯಾಧಿನತಿಯಾದ ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಯೋಗ್ಯಳಾದ 
ಇಂತಹ ರೂಸವತಿಯಾದ ಈ ಯುವತಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿವಳು? 
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ಕ್ಷೇದಂ ಶರೀರಂ ತವ ಭಸ್ಮದಿಗೃಂ 

ಕಸಾಲಮಾಲಾಭೆರಣಂ ವಿರೂಪಂ | 
ತೂಣೀರಸತ್ಕಾರ್ಮುಕಬಾಣಖಡ್ಡೆ- 
ಭುಶುಂಡಿಶೂಲಾಶನಿತೋಮರಾಣಿ Nn ೫೧॥ 


ಕ್ವ ಜಾಹ್ನನೀ ಪುಣ್ಯತಮಾ ಜಬಾಗ್ರೇ 

ಕ್ವಾಯಂ ಶಶೀ ಮಾ ಕುಣಪಾಸ್ಥಿಖಂಡಂ | 

ವಿಷಾನಲೋ ದೀರ್ಫ್ಥಮುಖಃ ಕ್ವ ಸರ್ಪಃ 

ಕ್ವ ಸಂಗಮಃ ಪೀನಸಯೋಧರಾಯಾಃ ॥೫೨॥ 


ಜರದ್ದನಾರೋಹೆಣಮಸ್ರೆಶಸ್ತಂ 
Nn 
ಕ್ಷಮಾವತಸ್ತಸ್ಯ ನ ದರ್ಶನಂ ಚ! 
ಸಂಧ್ಯಾಪ್ರಣಾಮಃ ಕೃಚಿದೇಷ ಧರ್ಮಃ 
ಕ್ರ ಭೋಜನಂ ಲೋಕನಿರುದ್ದಮೇತತ್‌ ॥ ೫೩೫ 





೫೧. ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡು, ತಲೆಬುರುಡೆಗಳ ಕರಗಳನ್ನು ತಕೆದ್ಕು 
ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಕತ್ತಿ, ಶೂಲ, ಭುಸುಂಡಿ, ವಜ್ರಾಯುಧ, ತೋಮರಗಳನ್ನು 
ಏಿಡಿದು ಇರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಶರೀರವೆಲ್ಲಿ? ಈ ಸುಂದರಿಯು ನಿನಗೊನ್ಸವಳೇ? 


೫೨. ಜಡೆಯ ಅಂಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗೆಯೆಲ್ಲಿ? ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಶಶಿಯೆಲ್ಲಿ? ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಜೋತಾಡುವ ಈ ಹೆಣದ 
ಮೂಳೆಗಳೆಲ್ಲಿ? ಕ್ರೂರವಾದ ವಿಷವುಳ್ಳ ಉದ್ದಮುಖದ ಆ ಸರ್ಪ್ಷವೆಲ್ಲಿ? ಉಬ್ಬಿದ 
ಸ್ಪನಗಹಿದ ಮನಸೆಳೆಯುವ ಈ ಸುಂದರಿಯೆಲ್ಲಿ ? 


೫೩. ಈ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಮುದಿ ಎತ್ತನ್ನು ವಿರಿಹೊರಡುವುದು ಉಚಿತನೇ? 
ನಿನ್ನಂಥ ಕ್ಷಮಾಶಾಲಿಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಲೂಬಾರದು. ನಿತ್ಯವೂ ಸಿಂಥೈಗೆ 
ನಮಿಸುವೆ. ಇದಾವಧರ್ಮ ? ಲೋಕವಿರುದ್ಧವಾದ ಈ ಭೋಜನನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಉಂಟಿ? 
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ಪ್ರಯಚ್ಛ ನಾರೀಂ ಮಮ ಸಾಂತ್ವಪೊರ್ನಂ 

ಸ್ತ್ರಿಯಾ ತೆಪಃ ೬೦ ಕುರುಷೇ ನಿಮೂಢ । 

ಅಯುಕ್ತಮೇತತ್ತ್ವಯಿ ನಾನುರೊಪಂ 

ಯಸ್ಮಾದಹಂ ರತ್ನಪತಿಸ್ತ್ರಿಲೋಕೇ ೪೫೪ ॥ 


ನಿಮುಂಚೆ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮೆಯಾದ್ಯ ಚೋಕ್ತಃ 

ಕುರುಷ್ವ ಪಶ್ಚಾತ್ತಪೆ ಏವ ಶುದ್ಧಂ | 

ಉಲ್ಲಂಘ್ಯೆ ಮಚ್ಚಾಸನಮಸ್ರಧೃಷ್ಯಂ 

ನಿಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ಸರ್ವಮಿದಂ ಶರೀರಂ ೪ ೫೫ ॥ 


ಮತ್ವಾಂಧಕಂ ದುಷ್ಪಮತಿಂ ಪ್ರಧಾನೋ 

ಮಹೇಶ್ವರೋ ಲಾಕಿಕಥಭಾನಶೀಲಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ದೈತ್ಯಂ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಮೇನ- 

ಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸರ್ವಂ ತ್ವಥ ದೂತವಾಕ್ಕಂ 1 ೫೬॥ 








೫೪. ಎಲ್ಪೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನೇ, ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು. ಇವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಜೆಂತು ತಸಸ್ಸುಮಾಡುವೆ? ನಿನಗಿದು 
ತರವಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಒಗ್ಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ರತ್ನ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಲ್ಲವೇ? 


೫೫. ನನ್ನ ಮಾಠಿನಂತೆ ನೀನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಈ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಸುಟುಬಿಡು. ಬಳಿಕ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವಿಯಂತೆ. ಅಪ್ರತಿಹತ 
ವಾದ ನನ್ನಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಬ್ಲಂಥಿಸಿದೆಯೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ನೀನು ತೊರೆಯ 
ಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದರು. 


೫೬.  ಲೋಕಸ್ತಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ಆ ಮಹೇಶನು ಅಂಧಕನು 
ಬಹು ದುಷ್ಟ ನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆ ದೂತರ ಮಾತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನಗುನಗುತ್ತಾ 
ಜೈ ತ್ಯಾಧಿಸತಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿದನು. 
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! ಶಿವ ಉವಾಚ * 
ಯೆದ್ಯಸ್ಮಿ ರುದ್ರಸ್ತನ ಕಿಂ ಮಯಾ ಸ್ಕಾತ್‌ 
ಕಿಮರ್ಥಮೇವಂ ವದಸೀತಿ ಮಿಥ್ಯಾ | 
ಶ್ರುಣು ಪ್ರಧಾನಂ ಮಮ ಬೈತ್ಯನಾಫ 
ನ್ಯಾಯ್ಕೆಂ ನ ವಕ್ತುಂ ನಚನಂ ತ್ರಯ್ಸೆನಂ 1೫೭ ॥ 


ನಾಹಂ ಕ್ಲಚಿತ್ಸ್ವಂ ಪಿತರಂ ಸ್ಮರಾಮಿ 

ಗುಹಾಂತರೇ ಘೋರಮನನ್ಯಚೀರ್ಣಂ 1 
"ಏಿತದ್ವೆ ತೆಂ ಹಾಶುಸತಂ ಚರಾಮಿ 

ನ ಮಾತರಂ ತ್ವಜ್ಞತನೋ ನಿರೂಸಃ ॥ ೫೮ ಗ 


ಅಮೂಲಮೇತನ್ಮಯಿ ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 

ಸುದುಸ್ತ $ಜಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ಮಮಾಸ್ತಿ । 

ಭಾರ್ಯಾ ಮನೇಯಂ ತರುಣೀ ಸುರೂಪಾ 

ಸರ್ವಂ ಸಹಾ ಸರ್ವಗತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಃ 1೫೯॥ 





೫೭. ಎಲ್ಫೈ ದೈತ್ಯಪತಿಯೇ, ನಾನು ರುದ್ರನೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿನ 
ಗಾಗುವುದಾದೆರೂ ಏನು? ನೀನೇಕೆ ಈರೀತಿ ಇನ್ಲದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವೆ? ನನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೋ. ನೀನೀರೀತಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ತರವಲ್ಲ. 

೫೮. ನನಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣೆನು. ತಾಯಿ 
ಯನ್ನೂ ಅರಿಯೆನು. ಮತ್ತಾರೂ ಆಚರಿಸದಿರುವ ಕಠಿಣವಾದ ಪಾಶುಸತನ್ರತವನ್ನು 
ಗುಹೆಯ ಒಳಗಡೆ ಕುಳಿತು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


ರ್ಜ. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿಯೇ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ವುದು. ಇವು ಸುಲಭವಾಗೆಂದಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೂ, 
ಯುವತಿಯೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳೂ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ವರೂಪಳೂ 
ಆದ ಈಕೆಯು ನನ್ನ ಮಡದಿಯು. 
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ತರ್ಹಿ ಯದೃದ್ರಚಿತಂ ತವಾಸ್ತಿ 

ಗೃಹಾಣ ತೆದ್ಟೈ ಖಲು ರಾಶ್ಷಸ ತ್ವಂ । 

ಏತಾವದುಕ್ತ್ವ್ವಾ ವಿರರಾಮ ಶೆಂಭು- 

ಸ್ರಪಸ್ವಿನೇಷಃ ಪುರತಸ್ತು ತೇಷಾಂ ೪೬೮8 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರೆ ಉನಾಚೆ $ 
ಗಂಭೀರಮೇತೆದ್ವಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ತೇ ದಾನವಾಸ್ತೆಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ! 
ಜಗ್ಮುಸ್ತತೋ ದೈತ್ಯವರಸ್ಯ ಸೂನುಂ 
ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಶಾಯ ಕೃತಪ್ರೆತಿ s 9 ೫೩ರ ॥ 


ಜ್ಞ 
ಬಭಾಷಿರೇ ದೈತ್ಯಪತಿಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ರಾಜಾನಮದೀನಸತ್ತ್ವ್ವಾಃ। 
ತೇ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ಜಯಶಬ್ದಪೂರ್ವಂ 


ರುದ್ರೇಣ ಯತ್ತತ್ಸಿ,ತಪೂರ್ವಮುಕ್ತೆಂ 1೬೨% 





೬೦. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸನೇ, ನಿನಗೆ ಯಾವಾವುದರಮೇಲೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಗು 
ವುಡಜೋ ಅದನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಹೀಗೆಂದು ತಾಸಸವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನು ಅಂಧಕನ ಮಂತ್ರಿಗಳೆದುರು ನುಡಿದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


೬೧. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಹೀಗೆ ಗೂಡವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ದಾನವರು ಆತನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಳಿಕ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿ 


ಸಲು, ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾದ ಆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಪುತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 


೬೨. ಬಲಾಢ್ಯರಾದೆ ಆ ದೈತ್ಯರು ಮದಾಂಧನಾದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲೆಂದು ಹರಸಿ, ಬಳಿಕ, ಶಿವನು ನಗುನಗುತ್ತಾ ನುಡಿದ 
ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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॥ ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿಶಾಚರಶ್ಚಂಚಲಶೌರ್ಯಧೈರ್ಯಃ 
ಕ್ವ ದಾನವಃ ಕೈಪಣಸ್ಸತ್ತ್ವಹೀನಃ । 
ಕ್ರೂರಃ ಕೃತಪ್ಪುಶ್ಚ ಸದೈವ ಸಾಪೀ 


ಕ್ವ ದಾನವಃ ಸೂರ್ಯಸುತಾದ್ವಿಭೇತಿ ॥ ೬೩ ॥ 


ರಾಜತ್ವಮುಕ್ತೊೋಖಲದೈ ತ್ಕ ನಾಥ- 

ಸ್ತಸಸ್ವಿನಾ ತನ್ಮುನಿನಾ ವಿಹಸ್ಯ | 

ಮತ್ವಾ ಸ್ವಬುಧ್ಯಾ ತೃಣವತ್ರ್ರಿಲೋಕಂ 

ಮಹೌಜಸಾ ನೀರರನೇಣ ನೂನಂ 1 ೬೪॥ 


ಕ್ವಾಹಂಚ ಶಸ್ತ್ರಾ ಚಿ ಚ ದಾರುಣಾನಿ 

ಮೃತ್ಯೋಶ್ಚ ಸ ಕ್ಸ ಯುದ್ಧಂ | 

ಕ್ವ ನೀರಳೋ ವಾನರವಕ್ರೈತುಲ್ಕೋ 

ನಿಶಾಚರೋ ಜರಸಾ ಜರ್ಜರಾಂಗಃ 1 ೬೫ 





೬೩. ಚಂಚಲವಾದ ದೇಹಬಲವೂ, ಮನೋಬಳವೂ ಉಳ್ಳ ನಿಶಾಚಾರಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ? ಬಲಹೀನನೂ ಬಡಪಾಯಿಯೂ ಆದ ದಾನವನೆಲ್ಲ? ಕ್ರೂರನೂ, ಕೃತಪ್ಲುನೂ, 
ಸರ್ವದಾ ಪಾಸಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತನೂ ಆದ ದೈತ್ಯನೆಲ್ಲಿ ? ಇಂಥವನು ಶನಿಗಾದರೂ 
ಅಂಜುವನೇ. 


೬೪. ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ನೀನು ಲೋಕವನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಕಡೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಕಿಯುವನಲ್ಲವೇ? ಇಂಥವನು, ಮಹಾತೀಜಸ್ವಿಯೂ, ವೀರ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ತಪೋನಿಸ್ಮನಾದ ಮುನಿಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಭುತ್ತಹೀನನಾದವನುಂತೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆಳಸುವುದು ಉಚಿತವೇ? 


೬೫. ನಾನೆಲ್ಲಿ? ಘೋರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಪ್ಲಿ? ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ನಡುಕವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಯುದ್ಧವೆ ವೆ್ಲಿ? ಕಪಿಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವೀರಕನೆಲ್ಲಿ? ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ 
ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನೆಲ್ಲಿ? 
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ಬು ಭತ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಕ್ವಾಯಂ ಸ್ವರೂಪಃ ಕ್ವ ಚ ಮಂದಭಾಗ್ಕೋ 
ಬಲಂ ತ್ವದೀಯಂ ಕ್ವ ಚ ನೀರುಥಧೋ ವಾ। 
ಶಕ್ತೋತಪಿ ಚೇತ್ರ್ವ ೦ ಪ್ರೆಯ ಯತಸ್ವ ಯುದ್ಧಂ 
ಕರ್ತುಂ ತಡಾ ಹ್ಯೇಹಿ ಕುರುಷ್ವ ಕಿಂಚಿತ್‌ ೪ ೬೬ ॥ 
ವಜ್ರಾಶನೇಸ್ತುಲ್ಕಮಿಹಾಸ್ಕಿ ಶಸ್ತ್ರಂ 

ಭವಾದೈಶಾಂ ನಾಶಕೆರಂ ಚೆ ಘೋರಂ । 

ಷ್ವ್ವ್‌ ತೇ ಶರೀರಂ ಮೃದುಪದ್ಮತುಲ್ಕಂ 

ನಿಚಾರ್ಯ ಚೈನಂ ಕುರು ರೋಚತೇ ಯತ್‌ 1 ೬೭ ॥ 


॥ ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮಾದೀನಿ ವಚಾಂಸಿ ಭದ್ರೇ 
ತಪೆಸ್ತಿನೋಕ್ತಾನಿ ಚ ದಾನವೇಶ । 
ಯುಕ್ತಂ ನ ಶೇ ತೇನ ಸಹಾತ್ರ ಯುದ್ಧಂ 
ತ್ವಾಮಾಹ ರಾಜನ್ಸ ಒಯುಮಾನ ವ 1 ೬೮ ॥ 








೬೬, ಈ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತೆ ಭಾಗ್ಯಹೀನನೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲಿ? 
ೈಿಗಿಳ್ಳಿಗಳೆಲ್ಲಿ? ಜು ವೇಳೆ ಬಲಿಸ್ಕನಾದರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಯತ್ತಿ ಸುನ್ರದಾ ದಾದರೆ ಚಾ, ಏನಾದರೂ ಮಾಡುವಿಯಂಕೆ. 


೬೭. ವಜ್ರಸಾರವೂ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಎರಗುವುದೊ, ಕ್ರೊರವೂ ಆದೆ ಶಸ್ತ್ರವು, 
ನಿನ್ನಂತಹರನ್ನುಕೊಂದು ಕೆಡಹುವಂಥದು ನನ್ನ ಬಳಿಯಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ, ತಾವಕೆಯೆಸಳಿ 
ನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ನಿನ್ನ ದೇಹವೆಲ್ಲಿ? ಇಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಿನಗೆ 
ತೋರಿದುದನ್ನು ಮಾಡು. 


೬೮. ಎಲೆ ದಾನನೇಂದ್ರ, ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ತಪಸ್ವಿಯು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದನು. ಅವನೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದು ತರವಲ್ಲ. 
ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನು ಬಹು ಗರ್ವದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿರುವನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿನಸ್ತುಶೂನ್ಶೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಪ್ರಲಾಸೈ- 

ರಸ್ಮಾಭಿರುಕ್ತೈರ್ಯದಿ ಬುಧ್ಯಸೇ ತ್ವಂ 1 

ತಪೋಭಿಯುಕ್ತೇನ ತಪಸ್ವಿನಾ ವೈ 

ಸ್ಮರ್ತಾಸಿ ಪಶ್ಚಾನ್ಮುನಿವಾಕ್ಕಮೇತತ್‌ ॥೬೯॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಸ್ಸ ತೇಸಾಂ ನಚೆನಂ ನಿಶಮ್ಯ 

ಜಜ್ವಾಲ ರೋಪೇಣ ಸ ಮಂದಬುದ್ಧಿಃ | 

ಆಜ್ಯಾವಸಿಕ್ತಸ್ತ್ವಿವ ಕೃಷ್ಣವರ್ತ್ಮಾ 

ಸತ್ಯಂ ಹತಂ ತತ್ಕುಬಲಂ ಸುತೀತ್ಸ್ನಂ Hazon 


ಗೃಹೀತಖಡ್ಲೋ ವರದಾನಮತ್ತಃ 
ಪ್ರಚಂಡವಾತಾನುಕೈತಿಂ ಚ ಕುರ್ವನ್‌! 








೬೯, ನಮ್ಮಾ ಮಾತುಗಳು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಒಣ ಸರಟಿಗಳಂತೆ ನಿನಗೆ ತೋರ 
ಬಹುದು. ಆಗಲಿ, ಈಗಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ತಪೋನಿಷ್ಠನಾದ ಆ ತಸಸ್ವಿಯಿಂದ ಆಗ 
"ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿಯುವೆ. ಬಳಿಕ ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ 
ಎಂದರು. 


೭೦. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನುಡಿದೆ, ಹಿತವೂ, ಯೆಥಾರ್ಥವೂ, ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಮರ್ಮಸ್ಪರ್ಶಿಯೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ, ಆ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟ 
ಅಂಧಕನು ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದೆದ್ದನು. 


೭೧.  ಮಂದಭಾಗ್ಯನಾದ ಆ ಅಂಧಕನು, ಮನ್ಮಥಬಾಣ ಗಳಿಗೆ 


ಸಿಲುಕಿದವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಇತ್ಕಿರುವ ವರಗಳ ಬಲ್ಮೆಯಿಂದ ಮೈಯುಬ್ಬಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಗಂತುಂ ಚ ತತ್ರ ಸ್ಮರಬಾಣವಿದೃ- 
ಸ್ಸನಮುದ್ಯತೋಇಭೊದ್ವಿಪರೀತದೈವಃ ॥೭೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಅಂಧಕೆಗಾಣಪತ್ಯಲಾಭೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ದೂತಸಂವಾದೋ ನಾಮ ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ€ಧ್ಯಾಯಃ 





ಕತ್ತಿಹಿಡಿದು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ, ಬಿರ್ರನೆ ಬೀಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಆ ಮುನಿಯಿರು 
ವಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಸ್ರರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಕನಿಗೆ ಗಣಾಧಿಪತ್ಯವು ದೊರೆತ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೂತ 


ಸಂವಾದವೆಂಬ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ನಿ A 


ಕಕ್ಕಿ ಕ್ರ13 


Il ಶ್ರೀಃ ॥| 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಪಂಚೆಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಯುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಗತಸ್ತತೋ ಮತ್ತಗಜೇಂದ್ರಗಾಮಾ 

ಪೀತ್ವಾ ಸುರಾಂ ಘೂರ್ಣಿತಲೋಚನಶ್ಚ । 

ಮಹಾನುಭಾವೋ ಬಹುಸೈನ್ಯಯುಕ್ತಃ 

ಪ್ರಚಂಡನೀರೋ ನರನೀರಯಾಯಿಾ non 





ನಲ್ವವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರಥಿಂತೆಂದನು :--ಓ ವ್ಯಾಸ ಬಳಿಕ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಶಾರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ವೀರಾಗ್ರೇಸರಕೊಡನೆಯೇ ಸೆಣಸುವನನೂ, ಮಹತ್ತಾದ ಕೃತ್ಯಗಳ 
ಕ್ಲೆಸಗುವವನೂ ಅದ ಆ ಅಂಧಕನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿದು, ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಆಲುತ್ತಿರಲು, ತನ್ನ ಅಪರಿಮಿತಸೇನೆಯೊಡನೆ ಮದ್ದುನೆಯಂತೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಾ ಆ 
ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ದದರ್ಶೆ ದೈತ್ಯಃ ಸ್ಮರಬಾಣನಿದ್ಭೋ 

ಗುಹಾಂ ತತೋ ನೀರಕೆರುದ್ಧಮಾರ್ಗಾಂ | 

ಸ್ಲಿಗ್ಸಂ ಯಥಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪತಂಗಸಂಜ್ಞಿಃ 

ದಶಾಪ್ರದೀಪಂ ಚ ಕೃನಿರ್ಣ್ಹ್ಯಪೇತ್ಯ 1೨॥ 


ತಥಾ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಾಸು ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚ 

ಸಂಪೀಡ್ಯಮಾನೋಂಪಿ ಸವೀರಕೇಣ । 

ಬಭೊವ ಕಾಮಾಗ್ಲಿಸುದಗೃದೇಹೋಂ;- 

ಧಕೋ ಮಹಾದೈತ್ಯಪತಿಃ ಸ ಮೂಢಃ Hau 


ಪಾಷಾಣವೃಕ್ಸಾಶನಿತೋಯವಹ್ನಿ- 

ಭುಜಂಗಶಸ್ವ್ರಾಸ್ರನಿಭೀಷಿಕಾಭಿಃ | 

ಸಂಪೀಡಿತೋ3ಸೌ ನ ಪುನಃ ಪ್ರಪೀಡ್ಯಃ 

ಪೃಷ್ಟೃಶ್ನ ಕಸ್ತ್ವಂ ಸಮುಷಪಾಗತೋ್ಲಸಿ "vu 





೨. ೆತೆಂಗವೆಂಬ ಹುಳುವು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೀಪವನ್ನು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ವಸ್ತುವೆಂದೆಣಿಸಿ ಆಸೆಯಿಂದ ನೋಡುವಂತೆ, ಮನ್ಮಥಶರಪೀಡಿತನಾದ ಆ 
ಅಂಧಕನು, ಮತ್ತಾರೂ ಒಳಹೊಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ವೀರಕನೆಂಬ ಗಣುಧಿಸತಿಯು 
ಕಾವಲುಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


೩. ದೈತ್ಯವೀರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಅಂಧಕನು, ಮೋಹಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ 
ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಾ, ವೀರಕನು ತನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ತಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಮಾಗ್ನಿಯ ತಾಪದಿಂದ ಬೆಂದು 
ಹೋದನು. 


೪. ಈ ಅಂಧಕನು ಹೆದರಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಇವನ ಮೇಲೆ ಆ ನೀರಕನು 
ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಬೀರಿದನು. ಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ ಎಸೆದನು. ನೀರನ್ನು ಹಾಯಿಸಿದನು- 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದನು. ಹಾವುಗಳನ್ನು ಹರಿದಾಡಿಸಿದೆನು. ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಏನಾದರೇನು? ಆ ಅಂಥಕನಿಗೆ 
ಏನೂ ತೊಂದರೆಯಾದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ವೀರಕನು ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀನಾರು? ಇನ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿಶಮ್ಯ ತದ್ಗಾಂ ಸ್ವಮತಂ ಸ ತಸ್ಮೈ 

ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಂ ಸತುವನೀರಕೇಣ । 
ಮುಹೂರ್ತಮಾಶ್ಚರ್ಯವದಪ್ರನೇಯಂ 

ಸಂಖ್ಯೇ ಜಿತೋ ನೀರತರೇಣ ದೈತ್ಯಃ ॥೫॥ 


ತತಸ್ತು ಸಂಗ್ರಾಮಶಿರೋ ನಿಹಾಯ 

ಕುತ್ಥ್ಪಾಮಕಂಠಸ್ತೃಷಿತೋ ಗತೋ*ಭೂತ್‌ । 

ಚೂರ್ಣೀಕ್ಸಕೇ ಖಡ್ಗನರೇ ಚ ಖನ್ನೇ 

ಪಲಾಯಮಾನೋ ಗತನಿಸ್ಮಯಃ ಸಃ Uk 


ಚಕ್ರುಸ್ತದಾಜಿಂ ಸಹ ನೀರಕೇಣ 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಮುಖ್ಯಾ ದಿತಿಜಪ್ರಧಾನಾಃ | 

ಲಜ್ಜಾಂಕುಶಾಕ್ಕ ಸ್ಟಧಿಯೋ ಬಭೂನ್ರ- 

ಸ್ಸುದಾರುಣಾಃ ಶಸ್ತ್ರಶತೈರನೇಕೈಃ nan 





೫. ಆ ವೀರಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಬಂದುದೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಆ 
ದೈತ್ಯನು ಅವನೊಡನೆ ಊಹಿಸಲಸಾಧ್ಯನೂ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕಾರಿಯೂ ಆದ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನಡೆಸಿ, ತನಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅವನಿಂದ 


ಸ್ಟ ದ ಚ 
ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾ 


೬. ಅವನ ಕತ್ತಿಯು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿತ್ತು. ಅಹಂಕಾರವೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿಯಿತು. 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕತ್ತು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯು ಸೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಒಡೆ 
ನೆಯೇ ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು. 

೭. ಆಗ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೈತ್ಯನೀರರು, ಲಜ್ಜೆ ಯೆಂಬ ಅಂಕುಶವು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಫ್ರೇರಿಸಲು, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಆ ವೀರಕನೊಡನೆ, ಹೋರಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. 
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ನಿರೋಚನಸ್ತತ್ರ ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಂ 

ಬಲಿಶ್ಚ ಬಾಣಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಬಾಹುಃ । 

ಭಜಿ! ಕುಜಂಭಸ್ತ್ವಥ ಶಂಬರಶ್ಚ 

ವೃತ್ರಾದಯಶ್ಚಾಪ್ಯಧ ನೀರ್ಯವಂತಃ 1೮॥ 


ತೇ ಯುಧ್ಯಮಾನಾ ನಿಜಿತಾಃ ಸಮಂತಾ- 

ದ್ಹ್ವಿಧಾಕೃತಾ ವೈ ಗಣನೀರಕೇಣ | 

ಶೇಷೇ ಹತಾನಾಂ ಬಹುದಾನವಾನಾ- 

ಮುಕ್ತಂ ಜಯತ್ಯೇವ ಹಿ ಸಿದ್ಧಸಂಘೈಃ urn 


ಭೇರುಂಡಜಾನಾಭಿನಯಪ್ರವೃತ್ತೇ 
ಮೇದೋವಸಾಮಾಂಸಸುಪೂಯಮಧ್ಯೇ । 
ಕ್ರವ್ಯಾದಸಂಘಾತಸಮಾಕುಲೇ ತು 

ಭಯಂಕರೇ ಶೋಣಿತಕರ್ದನೇತು noon 








೮. ಆಗಳ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರರಾದ, ವಿರೋಚನ, ಬಲಿ, ಸಾವಿರ 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣ, ಭಜಿ, ಕುಜಂಭ, ಶಂಬರ ವೃತ್ರ, ಮುಂತಾದವರು ಭಾಗ 
ವಹಿಸಿದ್ದರು. 


೯. ಆ ವೀರರು ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ವೀರಕನೆಂಬ ಆ ಪ್ರಮಥಾ 
ಗ್ರಣಿಯ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಎರಡಾಗಿ.ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು- 
ಹೀಗೆ ಆ ದಾನವಕೆಲ್ಲರೂ ಮಡಿದುಬಿದ್ದು ಆ ನೀರಕನೊಬ್ಬನೇ ನಿಲ್ಲಲು ಸಿದ್ಧರು 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ, ಬಂದುನಿಂತು ಜಯಜಯಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೦-೧೧. ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಭೇರುಂಡಗಳು ಕುಣಿಯತೊಡಗಿದುವು. 
ಮೇದಸ್ಸು, ವಸಾ, ಮಾಂಸ, ಕೀವು ಮುಂತಾದುವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ಗಜಬಿಜಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ರಕ್ತವೆಲ್ಲನೂ 
ಕೆಸರಾಗತೊಡಗಿತು. ಹೀಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಮೈಜುಮ್ಮೆನ್ನುವ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
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ಭಗ್ಗೈಸ್ತು ದೈತ್ಕೈರ್ಭೆಗವಾನ್ಸಿನಾಕೀ 

ವ್ರತಂ ಮಹಾಪಾಶುಪತಂ ಸುಘೋರಂ । 

ಪ್ರಿಯೇ ನುಯಾ ಯತ್ಯ್ಕೃತಪೂರ್ವಮಾಸೀ- 

ದ್ಹಾಕ್ಲಾಯಿಣೀಂ ಪ್ರಾಹ ಸುಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾ ॥ ೧೧॥ 


1 ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬಲಂ ಯೆನ್ಮಮ ಯತ್ಪಣಷ್ಟಂ 
ಮತರ್ತ್ರ್ಯೈೈರಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ ಪ್ರಷಾತಃ | 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷಯಾಹೀ ಗ್ರಹ ಏವ ಜಾತೋ 
ದಿವಾನಿಶಂ ದೇವಿ ತವ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ 1೧೨॥ 


ಉತ್ಪಾದ್ಯ ದಿವ್ಯಂ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ ತು 
ಪುನರ್ವರಂ ಘೋರತರಂ ಚ ಗತ್ವಾ । 
ತಸ್ಮಾದ್ವ ಅ್ರತಂ ಘೋರತರಂ ಚರಾಮಿ 


ಸುನಿರ್ಭಯಾ ಸುಂದರಿ ವೈ ವಿಶೋಕಾಃ ॥೧೩॥ 





ದೈತ್ಯಕಿಲ್ಲರೂ ಮಡಿದುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ ಸತಿ 
ಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂಕೈಸಿ, ಪ್ರಿಯೆ, ನಾನು ಘೋರ 
ವಾದ ಪಾಶುಪತವ್ರತವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಆಚರಿಸಿದ್ದೆನ್ಟೆ. 


೧೨. ಎಲ್‌ೌ ದೇವಿ, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಆರ್ಜಿಸಿದ ಬಲನೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತೀನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಸಾವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗು 
ವವರೆಲ್ಲ ಅಮರ್ಶ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತಾಯಿತು. ಹಗಲೂ ರಾತ್ರೆ 
ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದುದರಿಂದ ವ್ರತಭಂಗವಾದಂತಾಗಿ ಆ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಕ್ಷಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. 


೧೩. ಎಲ್‌ ಜೆಲುವೆ, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮತ್ತಿ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯವನ್ನು ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತವೂ, ದಿವ್ಯವೂ, ಕಕೋರತರವೂ ಆದ ಪಾಶುಪಶವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವೆನು, ನೀನು ಹೆದರದಿರು, ವ್ಯಥೆಸಡದಿರು ಎಂದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಏತಾವದುಶ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಉತ್ಸಾದ್ಯ ಘೋಷಂ ಶನಕ್ಕೆಶ್ಚಕಾರ । 
ಸ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ವ್ರತಮುಗ್ರದೀಸ್ತೋ 
ಗತೋ ವನಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಸುಘೋರಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಕಂ ತು ಸುರಾಸುರೈರ್ಯ- 

ನ್ನ್ನ ತಾದೃಶಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಮಾತ್ರಂ | 

ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಮಂದರಸಪರ್ವತಸ್ಮಾ 

ಪ್ರತೀಶ್ಚ್ಯಮಾಣಾಗಮನಂ ಭವಸ್ಯ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಶೀಲಗುಣೋಸಸನ್ನಾ 

ಏಕಾಕಿನೀ ನಿತ್ಯಮಥೋ ನಿಭೀತಾ । 

ಗುಹಾಂತರೇ ದುಃಖಪರಾ ಬಭೂವ 

ಸಂರಸ್ಷಿತಾ ಸಾ ಸುತನೀರಕೇಣ ॥೧೬॥ 





೧೪. ಓ ವ್ಯಾಸ, ಉಗ್ರ ಮೂರ್ತಿಯೂ, ತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು 
ಹೀಗೆಂದು ನಿಧಾನವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಪಾವನವಾಗಿಯೂ ದಟ್ಟ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾಡನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು, 


೧೫. ಸುರರಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಆಚರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದಂತಹೆ ಅತಿಕಠಿಣ 
ವಾದ ಪಾಶುಪತವ್ರತವನ್ನು ಒಂದು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನೇಮದಿಂದ ನಡೆಸಕೊಡಗಿ 
ದನು. ಇತ್ತ ಮಂದರಾದ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನು ಬರುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಸು 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. 


೧೬. ಶೀಲವತಿಯೂ, ಸದ್ಗುಣಶಾಲಿನಿಯೂ, ಆದ ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಒಬ್ಬಂ 
ಟಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಮಗನಂತಿರುವ ವೀರಕನು 


ತನಗೆ ಕಾವಲಾಗಿದ್ದರೂ ಮಂದರಾದ್ರಿಯ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. 
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ತತಸ್ಸ ದೈತ್ಯೋ ವರದಾನಮತ್ತ- 

ಸೈ ರ್ಯೋಧಮುಖ್ಯೈಸ್ಸಹಿತೋ ಗುಹಾಂ ತಾಂ। 
ವಿಭಿನ್ನ ಧೈರ್ಯಃ ಪುನರಾಜಗಾನು 
ಶಿಲೀಮುಖ್ಯೈೆರ್ಮಾರಸಮುದ್ಭನೈ ಶ್ವ 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ತತ್ರ ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಂ 
ಹಿತ್ವಾ ತದಾ ಭೋಜನಪಾನನಿದ್ರಾಃ | 
ರಾತ್ರಿಂದಿವಂ ಪಂಚಶತಾನಿ ಪಂಚ 
ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಸಸೈನ್ಯಸ್ಸಹ ನೀರಕೇಣ 


ಖಡ್ಸೈಸ್ಸಕುಂತೈಸ್ಸಹ ಭಿಂದಿಪಾಲೈ- 
ರ್ಗದಾಭುಶುಂಡೀಭಿರಥೋ ಪ್ರಕಾಂಡೈಃ । 
ಶಿಲೀಮುಖೈರದರ್ದ್ಧಶಶೀಭಿರುಗ್ರೈ- 
ರ್ಪಿತಸ್ತಿಭಿಃ ಕೂರ್ಮಮುಖೈರ್ಜ್ವಲದ್ಭಿಃ 


[ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ೧೭ 1 


1 ೧೮ ॥ 


nor ln 





೧೭. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಬ್ಬಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ 


ಅಂಧಕನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ತನ್ನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ತನ್ನ 
ಆರಿಸಿದ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಯೋಧರೊಡನೆ ಮರಳಿ ಆ ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


೧೮ -೨೦. ಆ ಅಂಧಕನು, ತನ್ನ ಕಡೆಯ ದೈತ್ಯವೀರರೊಡನೆ ಖಡ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, 
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ಕುಂತಗಳಿಂದಲೂ, ಭಿಂಡಿವಾಲಗಳಿಂದಲೂ, ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭುಸುಂಡಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಉದ್ದುದ್ದ ವಾದ ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಆಮೆಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವೆ ವಿತಸ್ತಿ ಎಂಬುನುಗಳಿಂದಲೂ, ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಶ್ವಧ, ಮುದ್ಗರ, ತೋಮರ ದೊಣ್ಣೆ, ಬೆಟ್ಟ, ಮರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯೆನ್ನದೆ, ಅನ್ನ, 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನಾರಾಚಮುಖ್ಯ್ಯೈರ್ನಿಶಿತೈಶ್ಚ ಶೂಲೈಃ 

ಪೆರಶ್ವಧೈ ಸ್ತೋಮರಮುದ್ದ ರೈಶ್ನ | 

ಖಡ್ಗೈೈರ್ಗುಡೈಃ ಪರ್ವತಪಾದಪೈಶ್ನ 

ದಿನ್ಶೈರಥಾಸ್ತ್ರೈರನಿ ದೈತ್ಯಸಂಘೈಃ ಇ ೨೦೫ 


ನದೀಧಿತಿರ್ಭಿನ್ನತನುಃ ಪಪಾತ 

ದ್ವಾರಂ ಗುಹಾಯಾ ಪಿಹಿತಂ ಸಮಸ್ತಂ । 
ತೈರಾಯುಧೈರ್ದ್ಯೈತ್ಯಭುಜಪ್ರಯುಕ್ತೈೈ- 

ರ್ಗುಹಾಮುಖೇ ಮೂರ್ಛಿತ ಏವ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 0೨೧॥ 


ಆಚ್ಛಾದಿತಂ ವೀರಕೆಮಸ್ತ್ರ ಜಾಲೈ- 

ರ್ನ್ರೈತ್ಯೈಶ್ನ ಸರ್ವೈಸ್ತು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಂ । 

ಅಸಾವೃತಂ ಕರ್ತುಮಶಕ್ಕಮಾಸೀ- 

ನ್ನಿರೀಶ್ಷ್ಯ ದೇನೀ ದಿತಿಜಾನ್ಸುಘೋರ್ರಾ ॥ ೨೨ ॥ 





ನೀರು ನಿದ್ದೆಗಳನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ ಐನೂರುಐದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಹಾ 
ರೋಷದಿಂದ ಆ ವೀರಕನೊಡನೆ ಬಹು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೧. ಆ ರೈತ್ಯವೀರರು ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸಿ ಹೊಡೆದ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಆ 
ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು, ಹೊರಗಿನ ಬೆಳಕು ತೂರಿಹೋಗಲೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ದಟ್ಟ 
ವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟವು. ಬಳಿಕ ಆ ವೀರಕನು ಆ ಗುಹೆಯಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು: 


೨೨. ಇತ್ತೆಲಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ವೀರಕನು ವಿಕಾಕಿಯಾಗಿ ಹೋರಾ 
ಡುತ್ತಾ, ಆ ಎಲ್ಲ ದೈತ್ಯರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು, ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಷ್ಟು ಕಣ್ಣಿಗೆಬೀಳದೆ ಮರೆಯಾಗಲು, ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ಆ ಭಯಂಕರರಾದ ದೈತ್ಯರು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರು 


ವುದನ್ನೂ ಕಂಡು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಭೆಯೇನ ಸೆಸ್ಮಾರ ಪಿತಾನುಹಂ ತು 

ದೇನೀ ಸಖೀಭಿಸ್ಸಹಿತಾ ಚ ವಿಷ್ಣುಂ । 

ಸೈನ್ಯಂ ಚೆ ಮದ್ವೀರವರಸ್ಯ ಸರ್ವಂ 

ಸ ಸ್ಮಾರಯಾಮಾಸ ಗುಹಾಂತರಸ್ಥಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಮಾತ್ರ ಏವ 

ಸ್ತ್ರೀರೂಪಧಾರೀ ಭಗವಾಂಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುಃ । 

ಇಂದ್ರೈಶ್ಚ ಸರ್ವೈಃ ಸಹ ಸೈನ್ಯಕೈಶ್ಚ 

ಸ್ತ್ರೀರೂಪಮಾಸ್ಕಾಯ ಸವಣಗತಾಸ್ತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಭೂತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತೇ ವಿನಿಶುಸ್ತದಾನೀಂ 

ಮುನೀಂದ್ರಸಂಘಾಶ್ಚ ಮಹಾನುಭಾವಾಃ । 

ಸಿದ್ಧಾಶ್ಚ ನಾಗಾಸ್ತ್ಯಥ ಗುಹ್ಯಕಾಶ್ಚ 

ಗುಹಾಂತರಂ ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಾ,ಃ ॥ ೨೫೫ 








೨೩. ತನ್ನ ಸಖಿಯೆರೊಡನೆ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಗುಹೆಯ ಒಳಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ವಿಸ್ಣುವನ್ನೂ, ತನ್ನ ವೀರಕನಿಗೆ ನೆರವಾಗಲು ಬೇಕಾದ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೆನಸಿಕೊಂಡಳು. 


೨೪. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತಲೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು 


ಗಳೂ ಇಂದ್ರನೂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೨೫. ಅಜೇರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾನುಭಾವರಾದೆ ಮುನಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ ನಾಗರೂ 
ಗುಹ್ಯಕರೂ ಹೆಣ್ಣುತನವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಸರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಇರುವ ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯಸಾತ್ಸುರಾಜ್ಯಾಸನಸಂಸ್ಥಿತಾನಾ- 

ಮಂತಃಪುರೇ ಸಂಗಮನಂ ವಿರುದ್ಧೆಂ 1 

ತತೆಸ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿತಂಬಿನೀನಾ- 

ಮನಂತೆಸಂಖ್ಯಾನ್ಮಪಿ ದರ್ಶಯಂತ್ಯಃ ೪ ೨೬ ೪ 


ಕೂಸಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಮಹಾದ್ಭುತಾನಿ 

ಗೌರ್ಯೆ ಗುಹಾಯಾಂ ತು ಸನೀರಕಾರ್ಯ್ಯಿಃ | 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪ್ರಹೈಸ್ಟಾ ಗಿರಿರಾಜಕನ್ಯಾ 
ಗುಹಾಂತರಂ ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಾ, ೪೨೭8 


ಸ್ರೀಭಿಸ್ಸೆಹಸ್ರೈ್ಚ ಶಕ್ರಿರನೇಕೈ- 
ರ್ನೇದುಶ್ಚ ಕಲ್ಬಾಂತರಮೇಘಫಘೋಷಾಃ | 
ಭೇರ್ಯಶ್ಚ ಸಂಗ್ರಾನುಜಯಪ್ರದಾಸ್ತು 


ಧ್ಮಾತಾಸ್ಸುಶಂಖಾಃ ಸುನಿತೆಂಬಿನೀಭಿಃ 1 ೨೮ ॥ 





೨೬. ರತ್ನೆಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುವಂತಹ ಚಕ್ರೇಶ್ವರರ ಅಂತಪುರದಲ್ಲಿ 
ಇತರರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಮಹಾದೋಸವೆಂದು ಬಗೆದು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಸೈನ್ಯ 
ಶೊಂದಿಗೆ ಸೆಂಖ್ಯಾತೀತವಾದ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, 


೨೭-೨೮. ಬಹೆಸಂತೋಸದಿಂದೆ ಆ ಗುಹೆಯೆಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಬಳಿಕ 
ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಗುಂಪುಗುಂಪಾದೆ ಆ ಅನೇಕಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಭೇರಿಗಳನ್ನುಬಾರಿಸಿದರು. 
ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಬಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭೇರಿಗಳೂ, ಊದಲ್ಬಟ್ಟ 
ಶಂಖಗಳೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಮೊಳಗಿದುವು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮೂರ್ಭಾಂ ನಿಹಾಯಾದ್ಭುತಚಂಡನೀರ್ಯ- 
ಸ್ಸ ನೀರಕೋವೈ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಸ್ತು | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಹಾರೆಥಾನಾಂ 

ತೈರೇನ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ದಿತಿಜಂ ಜಘಾನ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ತತೋ ದಂಡಕರಾ ನಿರುದ್ಧಾ 
ಗೌರೀ ತದಾ ಕ್ರೋಧಪರೀತಚೇತಾಃ। 
ನಾರಾಯಣೀ ಶಂಖಗದಾಸುಚಕ್ರ- 
ಧನುರ್ಧರಾ ಪೂರಿತಬಾಹುದಂಡಾ 


ವಿನಿರ್ಯಯೌ ಲಾಂಗಲದಂಡಹಸ್ತಾ 
ವ್ಯೋಮಾಲಕಾ ಕಾಂಚನತುಲ್ಯವರ್ಣಾ । 
ಧಾರಾಸಹಸ್ರಾಕುಲಮುಗ್ರವೇಗಂ 
ಬೈಡೌಜಸೀ ವಜ್ರಕರಾ ತದಾನೀಂ 


[ ರುದ ಸಂಹಿತಾ 
೬ 


1 ೨೯ ॥% 


WH ೩೦0 


॥೩೧॥ 








೨೯. ಅದ್ಭುತವೂ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವೂ ಅದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ವೀರಕನು 


ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೆದ್ದು, ತನ್ನಮೇಲೆ ಮಹಾ 
ರಥರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಹರಿ 
ಸಿದನು. 


೩೦. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯು ದಂಡಾಖುಧವನ್ನು ಕೈಲಿಹಿಡಿದು ಹೊರಟಳು. 


ಗೌರಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಆ ವೈತ್ಯರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದಳು. 
ನಾರಾಯಣಿಯು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆ, ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಸುದಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಹೊರಟುಬಂದಳು. 


೩೧. ಆಗ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೈ ಬಣ್ಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಆಕಾಶದಂತೆ 
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ನೀಲವಾದ ಕೇಶಪಾಶದಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ಒಂದು ಕೈಲಿ 
ನೇಗಿಲನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಲಿ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸಾವಿರ ಅಲುಗುಗಳುಳ್ಳ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೫] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಾ ಯುಧಿ ಸುಸ್ಮಿರಾ ಚೆ 

ಸುದುರ್ಜಯಾ ದೈತ್ಯಶತ್ಸೆರಧೃಸ್ಯಾ 1 

ವೈಶ್ವಾನರೀ ಶಕ್ತಿರಸೌಮ್ಯವಕ್ಕ್ರಾ 

ಯಾಮ್ಕಾ ಚೆ ದಂಡೋದ್ಯತಪಾಣಿರುಗ್ರಾ ೫೩೨ ॥ 


ಸುತೀಶ್ಸ್ನ ಖಡ್ಲೋದ್ಯತೆಪಾಜೆರೊಪಾ 

ಸಮಾಯಯಾ ನೈರ್ಜುತಿಘೋರಚಾಪಾ। 

ತೋಯಾಲಿಕಾ ವಾರಣಪಾಶಹಸ್ತಾ 

ವಿನಿರ್ಗತಾ ಯುದ್ಧಮಭೀಪ್ಸಮಾನಾ 4 ೩೩॥ 


ಪ್ರಚಂಡವಾತೆಸ್ರಭನಾ ಚ ದೇನೀ 

ಸುಧಾ ನಪುಸ್ತ್ವಂಕುಶಪಾಣಿರೇವೆ । 

ಕಲ್ಪಾಂತವಾತಿಪ್ರತಿಮಾಂ ಗದಾಂ ಚೆ 

ಪಾಣೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಧನದೋದ್ಭವಾ ಚ 1 ೩೪॥ 





೩೨, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜೆಗೆಯದವಳೂ, ನೂರಾರು ರೈತೃರು ಒಬ್ಬಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಬಂದರೂ ಜಗ್ಗದವಳೂ, ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯಳೂ ಅದ ಆಗ್ಲೇಯಿಯು ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವೆ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟಳು. ಅದಲ್ಲದೆ ಘೋರಾಕಾರವುಳ್ಳ 
ಯಾಮ ಯೂ ಸಹ ದಂಡಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಲೆಕ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಬಂದಳು. 


೩೩. ಬಳಿಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಘೋರವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೈಲಿ ಧರಿಸಿ ನೈರ್ಜುತಿಯು ಬಂದಳು. ಅವಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ವರುಣಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಾರುಣಿಯೂ 
ಬಂದಳು. 


೩೪. ಬಳಿಕ ಪ್ರಚಂಡಳಾದ ವಾಯುವಿಯು ಅಂಕುಶಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಬಹು ಹಸಿವೆಯಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದಳು. ಅದರುತೆ ಕೌಬೇರಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಹೊರಟಳು. 
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ತಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಯಕ್ಷೇಶ್ವರೀ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮುಖಾ ನಿರೂಪಾ 

ನಖಾಯುಧಾ ನಾಗಭಯಂಕರೀ ಚ । 

ಏತಾಸ್ತ್ರಥಾನ್ಯಾಶ್ಮತಶೋ ಹಿ ದೇವ್ಯಃ 

ಸುನಿರ್ಗತಾಃ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧಭೂಮಿಂ 1 ೩೫॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತೆತ್ಸೈನ್ಯಮನಂತಪಾರಂ 

ವಿವರ್ಣವರ್ಣಾಶ್ಚ ಸುನಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚ । 

ಸಮಾಕುಲಾಸ್ಸಂಚಿಕ*ತಾ ಭಯಾದ್ವ್ವೈ 

ದೇವ್ಯೋ ಬಭೂನುರ್ಹ್ಯದದೀನಸತ್ತ್ವಾಃ natn 


ಚಕ್ರುಸ್ಸಮಾಧಾಯ ಮನಸ್ಸಮಸ್ತಾ- 

ಸ್ತಾ ದೇವವಧ್ವೋ ನಿಧಿಶ್ರಮುಖ್ಯಾಃ ! 

ಸುಸಂಮತತ್ತೇನ ಗಿರೀಶಪುತ್ರಾ,ಃ 
ಸೇನಾಪತಿರ್ನೀರಸುಫಘೋರನೀರ್ಯಃ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೫. ವಿಕಾರವಾದ ರೂಪವೂ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮುಖವೂ ಉಳ್ಳ 
ಯಕ್ಷೇಶ್ವರಿಯೊ, ಕೂರಾದ ಉಗುರುಗಳೇ ಆಯುಧವಾಗುಳ್ಳ ಭಯೆಂಕರಳಾದ 
ನಾಗದೇವಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅನೇಕಮಂದಿ ದೇವಿಯರೂ ನೂರಾರುಗಟ್ಟಲೆ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದರು. 


೩೬. ಮೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಆ ಅಂಧಕನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಳವಳಸಡುತ್ತಾ, ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಾ ಸಂಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಅವರ ಮುಖದ ವರ್ಚಸ್ಸು ಕಳೆಗುಂದಿತು. 
ಇದೇನು ಸೇನೆಯೆಂದು ಅನರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಅವರ ಎಸೆಯಲ್ಲಿನ ಕೆಚ್ಚೂ ಇಳಿ 
ಮುಖವಾಗತೊಡಗಿತು. 


೩೭. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ (ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿ) ಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತಂದುಕೊಡು, ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಸಮ್ಮತಿ 
ಯಂತೆ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ವೀರಕನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನೂಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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ಚಕ್ರುರ್ಮಹಾಯುದ್ಧಮಭೂತಪೂರ್ವಂ 

ನಿಧಾಯ ಬುದ್ಧೌ ದಿತಿಜಾಃ ಪ್ರಧಾನಾಃ । 

ಸಿವರ್ತನಂ ಮೃತ್ಯುಮಥಾತ್ಮನಶ್ಚ 

ನಾರೀಭಿರನ್ಯೇ ವರದಾನಸತ್ತ್ವಾಃ ೪೩೮8 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ತತ್ರ ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಂ 
ಗೌರೀ ತದಾನೀಂ ಸಹಿತಾ ಸಖೀಭಿಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ರಣೇ ಚಾದ್ಭುತಬುದ್ಧಿಶೌಂಡಂ 
ಸೇನಾಪತಿಂ ನೀರಕಫಘೋರನೀರ್ಯಂ ( ೩೯ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯನೇತ್ರಾತ್ಮಜ ಏವ ಭೊಪೆ- 
ಶ್ಚಕ್ರೇ ಮಹಾವ್ಯೂಹಮರಂ ಸುಕರ್ಮಾ । 


ಸಂಭಾವ್ಯ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಯಾವ್ಯಾಂ 
ಸುದಾರುಣಂ ತದ್ದಿಲನಾಮಧೇಯಂ 1೪೦॥ 





೩೮. ಬಳಿಕ ಮುಂದಾಳುಗಳಾದ, ವರಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ದೈತ್ಯರು, 
ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕು ಇಲ್ಲವೇ ಮಡಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ದೇವೆ 
ನಾರಿಯರೊಡನೆ ಹಿಂದೆಂದೂ ನಡೆಯದಂತಹೆ ಕಾಳಗವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 


೩೯. ಆಗ ಗೌರೀದೇವಿಯಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಳು. ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ವೀರಕನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದಲೂ 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದನು. 


೪೦. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಧಕನು ತಾನೇ ಯುದ್ಧೆದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ವ್ಯೂಹವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೂ 
ತದ್ಗಿ ಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಮುಖಂ ಕೆರಾಲಂ ನಿಧಿಸೇವಯಾಸ್ಯ 

ತಸ್ಮಿನ್ಶೃತೇ ಭೆಗನಾನಾಜಗಾಮ | 
ಕಲ್ಬಾಂತಘೋರಾರ್ಶಸಹಸ್ರಕಾಂತಿ- 

ಕೀರ್ಣಂ ಚ ವೈ ಕುಪಿತಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ 1 ೪೧॥ 


ಗತೇ ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಮಾತ್ರೇ 

ತಮಾಗತಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ಚೆ) 
ಚಕ್ರೆರ್ಮಹಾಯುದ್ಧಮತೀವಮಾತ್ರ ಂ 

ನಾರ್ಯಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ಸಹ ನೀರಕೇಣ 1೪೨॥ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗೌರೀ ಗಿರಿಶಂ ಚ ಮೂರ್ಧ್ನಾ 
ಸಂದರ್ಶಯನ್ಭರ್ತುರತೀವ ಶೌರ್ಯಂ ಟ 
ಗೌರೀ ಪ್ರಯುದ್ಧಂ ಚ ಚಕಾರ ಹೃಷ್ಟಾ 
ಹರಸ್ತೃತಃ ಪರ್ವತರಾಜಪುಶ್ರೀಂ 1೪೭೩ ॥ 





೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ -ಅಂಧಕನೆ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೆಠಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮುಖವಾದರೋ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಪ್ರಚಂಡ ಸೂರ್ಯರ 
ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಾಂಕಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೨. ಸಹಸ್ರವರ್ಷ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಬಂದಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಾರಿಯರೂ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ವೀರಕನೂ ಸಹ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


. ೪೩. ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ಯುದ್ಧನೈಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪತಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರಿದು, 
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ಕಂಠೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಗುಹಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋ 
ರಮಾಸಹ ಸ್ರಾಣಿ ವಿಸರ್ಜಿತಾನಿ | 

ಗೌರೀ ಚ ಸನ್ಮಾನಶತೈಃ ಪ್ರಸೂಜ್ಯ 
ಗುಹಾಮುಖೇ ನೀರಕೆಮೇವ ಸ್ಥಾಪೆರ್ಯ ॥ ೪೪H 


ತತೋ ನ ಗೌರೀಂಗಿರಿಶಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ5- 
ಸುರೇಶ್ವರೋ ನೀತಿನಿಚಕ್ಷಣೋಹಿ। 
ದ್ರುತಂ ಸ್ವದೂತಂ ನಿಧಸಾಖ್ಯಮೇವ 
ಸ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಶಿನೋಸಕಂತಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ತೈಸ್ತೈಃ ಪ್ರಹಾರೈರಪಿ ಜರ್ಜರಾಂಗ- 
ಸ್ತಸ್ಮಿನ್ರಣೇ ದೇವಗಣೇರಿತೈರ್ಯಃ । 
ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ತು ಸಗರ್ವಮುಗ್ರಂ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಶಂಭುಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ॥ ೪೬ ॥ 








೪೪, ನಿಕಾಂತವಾಗಿ ದೇನಿಯೊಡನೆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಿಯರನ್ನೂ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ವೀರಕನನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಿನ್ಮಾ ನಗಳಿಂದೆ 
ಉಪಚರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ದೇವಿಯೊಬ ಬಳೇ ಒಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 


೪೫. ನೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ ಅಂಧಕನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರರು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ವಿಧಸ 
ನನ್ನು ಕರಿದು ಪರಮೇಶ್ವರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೪೬. ಆ ವಿಧಸನ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ಶತ್ರುಗಳ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜಿಹೋ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಿವನಿದ್ದ ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ದೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಂಸ್ರೇಷಿತೋತಹಂ ವಿನಿಕೇ ಗುಹಾಂ ತು 
ಹ್ಯೇಷಸೋಂ$ಧಕಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಮುವಾಚ ವಾಕ್ಕೆಂ । 
ನಾರ್ಯಾಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ತವ ಕಂಚಿದಸ್ತಿ 
ನಿಮುಂಚ ನಾರೀಂ ತರುಣೀಂ ಸುರೂಪಾಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪ್ರಾಯೋ ಭನಾಂಸ್ತಾಸಸಸ್ತ್ರಜ್ಞುಷಸ್ವ 

ಕ್ಸಾಂತಂ ಮಯಾ ಯತ್ನಮನೀಯಮಂತಃ । 

ಮುನಿರ್ವಿರೋಧವ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಚಿಂತ್ಯ 

ನ ತ್ವಂ ಮುನಿಸ್ತಾಪಸ ಕಿಂತು ತತ್ರುಃ ॥ ೪೮॥ 


ಅತೀವ ದೈತ್ಯೇಷು ಮಹಾನಿರೋಧೀ 

ಯುಧ್ಯಸ್ಯ ವೇಗೇನ ಮಯಾ ಸ್ರಮಥ್ಯ । 

ನಯಾಮಿ ಪಾತಾಲತಲಾನುರೂಪಂ 

ಯಮಕ್ಷಯಂ ತಾಪಸಧೂರ್ತ ಹಿ ತ್ವಾಂ '೪೯॥ 








೪೭. ಹ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಅಂಧಕನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಸುಂದರಿಯೂ ಯುವತಿಯೂ ಹೌದು. 
ಅಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯು ನಿನಗೆ ಅಯೋಗ್ಯಳು. ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 

೪೮. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ತಪಸ್ವಿಯು. ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು. 
ತರವಲ್ಲವೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಕ್ಷಮಿಸಿರುವೆನು. ಈಗಲಾದರೋ 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಖುಹಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೪೯. ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತಿಯಾಗಿ ನಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಈಗ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೋ ಯಮಸದನಕ್ಕೋ ಓಡಿಸುವೆನು. ನೀನು 
ತಾಸಸನಲ್ಲ. ಧೂರ್ತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತದ್ವಚೋ ದೂತಮುಖಾನ್ನಿ ಶಮ್ಯ 
ಹೆಪಾಲಮಾಲೀ ತಮುವಾಚ ಕೋಪಾತ್‌ । 
ಜ್ವಲನ್ವಿಷಾದೇನ ಮಹಾಂಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರ- 
ಸ್ಸತಾಂ ಗತಿರ್ದುಷ್ಟಮದಪ್ರಕಹರ್ತಾ 1೫೦॥ 


1 ಶಿನ ಉನಾಚ ॥ 
ವ್ಯಕ್ತಂ ವಚಸ್ತೇ ತದತೀವ ಚೋಗ್ರಂ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂಹಿ ತತ್ತ್ವಂ ತ್ರರಿತಂ ಪ್ರಯಾಹಿ । 
ಕುರುಷ್ಟ ಯುದ್ಧಂ ಹಿ ಮಯಾ ಪ್ರಸಹ್ಯ 
ಯದಿ ಪ್ರಶಕ್ತೋ5ಸಿ ಬಲೇನ ಹಿ ತ್ವಂ ॥ ೫೧8 


ಯಃ ಸ್ಯಾದಶಕ್ತೋ ಭುವಿ ತಸ್ಯ ಕೋಂ€ರ್ಥೊೋ 

ದಾರೈರ್ಧನೈರ್ವಾ ಸುಮನೋಹರೈಶ್ಚ। 

ಆಯಾಂತು ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಬಲೇನ ಮತ್ತಾ 

ನಿಚಾರ್ಯಮೇವಂ ತು ಕೃತಂ ಮಯೈ ತತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 





೫೦. ದುಷ್ಟಸಂಹಾರಕನೂ ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಕನೂ ಆದ ಕಪಾಲಿಯು ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಡೊಡನೆಯೇ ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದು, 


೫೧. ಎಲ್ಫೈ ಅಂಧಕನೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರ ಸ್ವರೂಪವು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ವಿಧಸನೇ, ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೊರಡು. ಅುಧಕನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಸಕ ಇಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಈಗಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ. 


೫೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ, ಹಣ, ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು, ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾರು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಇಷ್ಟನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರುವೆನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶರೀರಯಾತ್ರಾಪಿ ಕುತಸ್ತ್ವಶಕ್ತೇಃ 

ಕುರ್ವಂತು ಯದ್ಯದ್ವಿಹಿತಂ ತು ತೇಷಾಂ । 

ಮಮಾಪಿ ಯದ್ಯತ್ಕರಣೀಯಮಸ್ತಿ 

ತತ್ತತ್ಯರಿಷ್ಯಾನಿ ನ ಸಂಶಯೋಕತ್ರ ॥ ೫೩ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಏತದ್ವಚಸ್ತದ್ವಿಧಸೋಇಸಿ ತಸ್ಮಾ 
ಚ್ಛುತ್ವಾ ಹರಾನ್ನಿರ್ಗತ ಏನ ಹೃಷ್ಟಃ 1 
ಪ್ರಾಗತ್ತತೋ ಗರ್ಜಿತಹುಂಕೃತಾನಿ 
ಕುರ್ವಂಸ್ತತೋ ದೈತ್ಯಪತೇಸ್ಸಕಾಶಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಯುದ್ಧಪ್ರಾರಂಭದೂತಸಂವಾದೆ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ. 





೫೩. ಅಶಕ್ತನಾದವರಿಗೆ ಶರೀರವು ತಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ? ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದು 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುವುದೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಲಿ: ನಾನೂ ಸಹ ಯಾವ 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೫೪. ಪರಮೇಶ್ವರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿಧಸನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಅಂಧಕನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದೂತಸಂವಾದನರ್ಣನವೆಂಬ ನಲವತ್ತೈೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಷಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ತಸ್ಯೇಂಗಿತಜ್ಞಶ್ನ ಸ ದೈತ್ಯರಾಜೋ 

ಗದಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತ್ವರಿತಸ್ಸ ಸೈನ್ಯಃ | 

ಕೃತ್ವಾಂಥ ಸಾಗ್ರೇ ಗಿಲನಾಮಧೇಯಂ 

ಸುದಾರುಣಂ ದೇವನರೈರಭೇದ್ಯಂ non 





ನಲನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧.  ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಅಂಧಕನು ವಿಧಸನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಒಡನೆಯೇ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಮತ್ತು 
ಭಯೆಂಕರನಾದ ಗಿಲನೆಂಬುವನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಅವನನ್ನೇ ಮುಂದೆ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 


533 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗುಹಾಮುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ 

ಬಿಭೇದ ಶಸ್ತ್ರೈರಶನಿಪ್ರಕಾಶೈಃ | 

ಅನ್ಯೇ ತತೋ ನೀರಕನಮೇನ ಶಸ್ತ್ರೈ 

ರವಾಕಿರಂಚ್ಛೈಲಸುತಾಂ ತಥಾನ್ಯೇ ॥೨॥ 


ದ್ವಾರಂ ಹಿ ಕೇಚಿದ್ರುಚಿರಂ ಬಭೆಂ ಜು? 

ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಪತ್ರಾಣಿ ನಿನಾಶಯೇಯುಃ । 

ಫಲಾನಿ ಮೂಲಾನಿ ಜಲಂ ಚ ಹೃದ್ಯ- 

ಮುದ್ಯಾನಮಾರ್ಗಾನಹಿ ಖಂಡಯೇಯುಃ nal 


ನಿಲೋಡಯೇಯುರ್ಮುದಿತಾಶ್ಚ ಫೇಟಿ- 
ಚ್ಛೃಂಗಾಣಿ ಶೈಲಸ್ಯ ಚ ಭಾನುಮಂತಿ । 
ತತೋ ಹರಸ್ಸಂಸ್ಕೃತನಾನ್ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ 


ಸಮಾಹ್ವಯನ್ಮುಪಿತಃ ಶೂಲಸಪಾಣಿಃ TNT 


೨. ಮಹೇಶ್ವರನಿದ್ದ ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು, 
ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ವೀರಕನನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಹೊಡೆ ಯಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದರು. 


೩. ಕೆಲವರು ಸುಂದರವಾದ ಗುಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ಮುರಿದರು. ಹಣ್ಣು, ಹೂವು 
ಎಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಹಲವರು ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನೂ, 
ಸ್ವಾದುಜಲವನ್ನೂ, ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. 


೪. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದೈತ್ಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಶಿಖರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಿತ್ತೊಗೆದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಕೂಗಿದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಭೂತಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಸುದಾರುಣಾನಿ 

ದೇವಾನ್ಸ ಸೈನ್ಯಾನ್ಸಹ ವಿಷ್ಣುಮುಖ್ಯಾನ್‌ | 
ಆಹೂತಮಾತ್ರಾನುಗಣಾಸ್ಸಸೈನ್ಯಾ 

ರಥೈರ್ಗಜೈರ್ನಾಜಿವೃಷೈೆಶ್ಚ ಗೋಭಿಃ ॥೫॥ 


ಉಷ್ಟ್ರ್ರೈಃ ಖರೈಃ ಪಕ್ಷಿನರೈಶ್ಚ ಸಿಂಹೈ- 
ಸ್ತೇ ಸರ್ವದೇವಾಃ ಸಹ ಭೂತಸಂಘೈಃ। 
ವ್ಯಾಫ್ರೈರ್ಮ್ಯಗೈಸ್ಸೂಕರಸಾರಸೈಶ್ವ್ಚ 


ು 
ಸಮಿಾನಮತ್ಸೈಶ್ಶಿ ಶುಮಾರಮುಖ್ಯ್ಯೈಃ Hn 


ಅನ್ಕೈಶ್ಚ ನಾನಾನಿಧಜೀವಸಿಂಘೆ- 

ರ್ಪಿಶೀರ್ಣಅದಂಶಾಃ ಸ್ಫುಟಿತೃಿಸ್ಸ್ಮಶಾನೈಃ | 

ಭುಜಂಗಮೈಃ ಪ್ರೇತಶತೈಃ ಪಿಶಾಚೈ- 

ರ್ದಿವ್ಯೈರ್ನಿಮಾನೈಃ ಕಮಲಾಕರೈಶ್ಚ He 





೫. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೂಗಿಡೊಡನೆಯೇ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕಕೊಡ 
ನೆಯೂ ರಥಗಜತುರಗಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಷಭ, ಗೋವು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದುಸಿಂತರು. 


೬. ಒಂಟಿಗಳೂ, ಕತ್ತೆಗಳೂ, ನಾನಾಜಾತಿಯ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ, ಸಿಂಹೆಗಳೂ, 
ಹುಲಿಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ, ಹಂದಿಗಳೂ, ಸಾರಸಸಕ್ಷಿಗಳೂ, ಮಾನು, ಜಲಚರ 
ಇವುಗಳೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂಡು 
ನೆರೆದರು. 


೭. ಇನೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜೀವರಾತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿ 
ಗಳಾದ ಪಿಶಾಚಾದಿಗಳೂ, ಪ್ರೇತಗಳೂ, ಸರ್ಪಗಳ್ಕೂ ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನಗಳೂ 
ಸುಂದರವಾದ ಕಮಲವನಪ್ರ ದೇಶಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಬಂದು ನೆರೆದವು. 


ಲ 
ಲು 
ಲೂ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನದೀನದೈಃ ಪರ್ವತನಾಹನೈಶ್ಚ 
ಸಮಾಗತಾಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ | 
ಕಪರ್ದಿನಂ ತಸ್ಮುರದೀನಸತ್ತ್ವಾ- 
ಸ್ಸೇನಾಪತಿಂ ವೀರಕೆಮೇವ ಕೃತ್ವಾ 


ವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ರಣಾಯ ದೇವಾ. 
ನ್ವಿಶ್ರಾಂತನಾಹಾನಥ ತತ್ಪಿನಾಕೀ 
ಯುದ್ಧೇ ಸ್ಥಿರಂ ಲಬ್ಧಜಯಂ ಪ್ರಧಾನಂ 
ಸಂಪ್ರೇಷಿತಾಸ್ತೇ ತು ಮಹೇಶ್ವರೇಣ 


ಚಕ್ರುರ್ಯುಗಾಂತಪ್ರತಿಮಂ ಚ ಯುದ್ಧಂ 
ಮರ್ಯಾದಹೀನಂ ಸಗಿಲೇನ ಸರ್ವೇ । 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸೈನ್ಕೇನ ಸದೈವ ಘೋರಂ 
ಕ್ರೋಧಾನ್ನಿಗೀರ್ಣಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಸ್ತು ಸಂಖ್ಯೇ 


[ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


nen 


॥೯॥ 


॥ ೧೦ ॥ 





೮. ನದಿಗಳೂ, ನದಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ, ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವು. ಶೂರ 


ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ವೀರಕನನ್ನು ಸೇನಾನತಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪರಮೇಶ್ವನನ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. 


೯. ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ 


ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಸಡೆಯಲೇಬೇಕೆಂಬ ಮನೋನಿಶ್ಚಯದಿಂದ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


೧೦. ಹೀಗೆ ದೇವಕೆಗಳ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
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ಒಂದುಯುಗ ಪೊರ್ತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 
ರಾಕ್ರಸರ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಗಿಲನ್ಲೂ ವಿಧಸನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು. 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತೆಸ್ಮಿನ್ನುಣೇ ಯಂಧ್ಯಮಾನಾಶ್ನ ಸರ್ವೇ 
ಬ್ರಹೆ ಂದ್ರನಿಸ್ಲೊರ್ಕೆಶಶಾಂಕೆಮುಖ್ಯಾಃ | 


೬ $ 
ಆಸನ್ನೀಗೀರ್ಣಾ ನಿಧಸೇನ ತೇನ 
ಸೈನ್ಕೇ ನಿಗೀರ್ಣೇಇಸ್ತಿ ತು ವೀರಕೋ ಹಿ (೧೧! 


ವಿಹಾಯ ಸಂಗ್ರಾಮಶಿರೋ ಗುಹಾಂ ತಾಂ 
ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಶರ್ವಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಾ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ದುಃಖಾಭಿಹತಃ ಸ್ಮರಾರಿಂ 


ಸುನೀರಕೋ ವಾಗ್ಮಿವರೋ5ಥ ವೃತ್ತಂ 0 ೧೨೫ 


ನಿಗೀರ್ಣಂ ತೇ ಸೈನ ನ್ಯಂ ನಿಧಸದಿತಿಜೇನಾದ್ಯ ಭೆಗವ- 

ನ್ನಿಗೀರ್ಣೋಃಸೌ ನಿಷ್ಣು ಸಿಸ್ತ್ರಿಭುವನಃ ಗುರುರ್ದ್ಯೈತ್ಯದಲನಃ । 

ನಿಗೀರ್ಣೌ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ ದ್ರುಹಿಣನುಧವಾನೌ ಚ ವರದ” 

ನಿಗೀರ್ಣಾಸ್ತೇ ಸರೇ ಯನುನರುಣವನ ನಾತಾಶ್ಚ ಧನದಃ ೧೩ 








೧೧. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ನಿಸ್ಸು ಸೂರ್ಯ, ಚೆಂದ್ರ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಂತರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ವಿಧಸನು 
ಇವರೆಲ್ಲರನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲಾ 
ಚದುರಿಹೋಗಲು ವೀರಕನು ಮಾತ್ರ. 


೧೨. ಆ ರಣರೆಂಗದಿಂದ ಓಡಿಒಂದು ಸರಶಿವನಿದ್ದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ ಪರಮೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಅತ್ಯಂತವಾದ. ದುಃಖದಿಂದ ವಾಚಾಲಿ 
ಯಾದ ವೀರಕನು ಹೀಗೆ NE 


೧೩ ಭಗವಂತನೇ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಧಸನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೋಲಿ 
ಸಿದನು. ದೈತ್ಯನಾಶಕನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಸೋತಿದ್ದಾನೆ. ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರರೂ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರೂ, ಯನು, ವರುಣ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ವೀರರೂ ಸಹ ಈಗ ಸರಾಜಿತೆರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ಥಿಕೋ5ಸ್ಮ್ಯೇಕಃ ಪ್ರಹ್ಟಃ ಕನಿಹ ಕೆರಣೀಯಂ ಭವತು ಮೇ! 
ಅಜೇಯೋ ದೈತ್ಕೇಂದ್ರಃ ಪ್ರಮುದಿತಮನಾ ದೈತ್ಯಸಹಿತಃ nH ೪ 


ಅಜೇಯಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರತಿಭಯಮನಾ ಮಾರುತಗತಿ- 
ಸ್ಪ್ಯಯಂ ವಿಷ್ಣುರ್ದೇವಃ ಕನಕಕಶಿಸುಂ ಕಶ್ಯಸಸುತಂ | 
ನಖೈಸ್ತೀಕ್ಸ್ಪೈರ್ಜಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ತದಪಿ ಬೆಗನಾಂಛಿಷ್ಟವಶಗಃ 


ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ನಿಧಮತು ಮಲಂ ವ್ಯಾತ್ತನದನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ವಸಿಷ್ಟಾದ್ಯೈಶ್ಶಸ್ತೋ ಭುವನಪತಿಭಿಸ್ಸ ಪ್ತ ಮುನಿಭಿ- 
ಸ್ತಥಾಭೂತೇ ಭೂಯಸ್ತ್ವಮಿತಿ ಸುಚಿರಂ ದೈತ್ಯಸಹಿತಃ ॥ ೧೬ 0 


ತತಸ್ತೇನೋಕ್ತಾಸ್ತೇ ಪ್ರಣಯನಚನೈರಾತ್ಮನಿ ಹಿತೈಃ 
ಕದಾಸ್ಮಾದ್ವೈ ಘೋರಾದ್ಭವತಿ ಮಮ ಮೋಸ್ಷೋ ಮುನಿವರಾಃ । 





೧೪. ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈಗ ಉಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೆ ಮಾಡು 
ವುದನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಿಸು. ಅಂಥಕನಾದರೋ ಈಗ ಸೋಲುವಂತಿಲ್ಲ. ಇತರ ದೈತ್ಯ 
ರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


೧೫. ಹಿಂದೆ ಕಶ್ಯಪರ ಮಗನಾದ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸ್ರವನ್ನ ತನ್ನ ಮೊನಚಾದ 
ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ನಾಶಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಣುವು ಈಗ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೆದರಿ ವಾಯ 
ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಅಜೇಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ದಯಾಶಾಲಿಯೂ, ಶಿಶ್ಟರಕ್ರಕನೂ ಆದ ನೀನು ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


೧೬. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮರಾದ ಸಸ್ತರ್ಸಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಸಿಷ್ಠನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಎನ್ಟೋವೇಕಳೆ ಶಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ ಆದರೂ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ತಿರುಗಿ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


೧೭. ಆ ವಿಧಸನು, ಶಾಸಕೊಟ್ಟ ಯಸಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದು, ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಿಶ್ವಾಸದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆ ಶಾನನರಿಹಾರದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
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ಯುದ್ಧೆಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ } ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯತಃ ಕ್ರುದ್ಧೈರುಕ್ತೋ ನಿಧಸಹರಣಾದ್ಯುದ್ಧಸಮಯೇ 
ತತೋ ಘೋರೈರ್ಜಾಣೈರ್ನಿದಲಿತಮುಖೇ ಮುಸ್ಟಿಭಿರಲಂ ॥ ೧೭॥ 


ಬದರ್ಯಾಖ್ಯಾರಣ್ಯೇ ನನು ಹರಿಗೃ ಹಾಪುಣ್ಯವಸತೌ 

ನಿಸಂಸ್ತಭ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ನಿಗತಕಲುಷೋ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಪರಂ । 

ತತಸ್ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಕಾತ್ಸ ್ರತಿದಿನಮಸೌ ದೈತ್ಯಗಿಲನಃ 
ಶುಧಾರ್ತಸ್ಸಂಗ್ರಾಮಾದ್ಭ್ರ್ರಮತಿ ಪುನರಾನೋದಮುಡಿತೆಃ ॥ ೧೮॥ 


ತಮಸ್ವೇದಂ ಘೋರಂ ಜಗದುದಿತಯೋಸ್ಫೂರ್ಯಶಶಿನೋ- 
ರ್ಯಥಾಶುಕ್ರಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪೆರಮರಿಸುರತ್ಯಂತನಿಕೆರಃ । 
ಹತಾನ್ಹೇವೈರ್ದೈತ್ಯಾನ್ಪುನರಮೃತವಿದ್ಯಾಸ್ತುತಿಪದೈ- 


ಸ್ಪನೀರ್ಯಾನ್ಸಂಹೃಷ್ಟಾನ್ವ್ರಣಶತನಿಯುಕ್ತಾನ್ಪ್ಸ್ರಕುರುತೇ 1೧೯ 





ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲ್ಕು ನಿಫಸನು ಅವಶೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಘೋರವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಸ್ಟಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ 
ಆ ಖುಷಿಗಳು, 


೧೮. ಅಯ್ಯಾ ವಿಧಸನೇ, ನೀನು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ವಿಷ್ಣು 
ದೇವಾಲಯದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಶಾಸವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವು 
ದೆಂದು ಶಾಸವಿಮೋಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವನೂ ಗಿಲನನೂ ಸಹ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಯುದ್ಧೆರಂಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ, ಅವರು ಹೊಟ್ಟಿ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇೇ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಪುನಃ ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೧೯. ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಳಲದಂತೆಯೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಾಶವಾಗಿರುವ ದೈತ್ಯಸೈನಿಕರು ಪುನಃ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಾಗಿ ವ್ರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ಮತೆ ಯೂ, ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದ್ವೇಷಿಯೆಂದರೆ ಆ ಶುಕ್ರನೇ ಆಗಿರುವನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವರಂ ಪ್ರಾಣಾಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯಾಸ್ತನ ಮಮ ತು ಸಂಗ್ರಾಮಸಮಯೇ 
ಭವಾನ್ಸಾ ಕ್ಷೀ ಭೂತಃ ಕ್ಷಣಮಪಿ ವೃತಃ ಕಾರ್ಯಕರಣೇ ॥ ೨೦ 


0 ಸನತ್ಯು ಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತೀದಂ ಸತ್ಬುತ್ರಾತ್ಪ್ರಮಥಪತಿರಾಕರ್ಣ್ಯ ಹುಪಿತ- 

ಶ್ಲಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚಕ್ರೇ ತ್ರಿಭುವನಪತಿಃ ಪ್ರಾಗನುಪಮಂ । 
ಪ್ರಗಾಯೆತ್ಸಾಮಾಖ್ಯಂ ದಿನಕರಕರಾಕಾರವಪುಷಾ 

ಪ್ರಹಾಸಾತ್ರನ್ನಾಮ್ನಾ ತದನು ನಿಹತಂ ತೇನ ಚ ತಮಃ ॥ ೨೧॥ 


ಪೆ ಸ್ರಕಾಶೇ$ಸ್ಮಿ: ಲ್ಲೊ ಕೇ ಪುನರಪಿ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಮಕೆರೋ- 

ದ್ರಣೇ ದೈತೆ ೈತ್ಯೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ನಿಕೃತವದನೈ ನಾನ 

ಭು! ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರನರಮುನಿನಾ ಯಸ್ತು ಜನಿತ- 

ಸ್ಸ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಪುನರಪಿ ಪುರಾ ಯಶ್ಚ ಜಿತವಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





೨೦. ದೇವದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಘೋರ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಲನವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಈಗ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ ಎಂದು ವೀರಕನು ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೨೧. ಹೀಗೆ ವೀರಕನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೇಳಿ, 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸಾಮವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಸೂರ್ಯನಂಕೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಅಂಧಕನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿತು 


೨೨. ಈ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ದೇವದ್ಥೆ ೈತ್ಯರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಇತ್ತ ಈಶ್ವರನ ಪಕ್ಷದೆಲ್ಲಿ ವೀರಕಖಷಿಯ ಬಹು ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ ವೀರಕಜಷಿಯಾದರೋ ಶಿಲಾಚೂರ್ಣವನ್ನು 
ತಿಂದು ಖುಷಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ಹಿಂದೆ ತ್ರಿ ಪುರಾಸುರರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 


ಈತನೇ ದೇವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದು ಜಯಶೀಲನಾಗಿದ್ದ ಸ 
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ಮಹಾರುದ್ರಸ್ಸದ್ಯಃ ಸ ಖಲು ದಿತಿಜೇನಾತಿಗಿಲಿತ- 

ಸ್ವತಶ್ನಾಸ್‌ ನಂದೀ ನಿಶಿತಶರಶೂಲಾಸಿಸಹಿತಃ | 

ಪ್ರಧಾನೋ ಯೋಧಾನಾಂ ಮುನಿವರಶತಾನಾಮಹಿ ಮಹಾ- 

ನ್ನಿನಾಸೋ ನಿದ್ಯಾನಾಂ ಶಮದಮಮಹಾಧೈರ್ಯಸಹಿತಃ ॥೨೩॥ 
ನಿರೀಕ್ರೈನಂ ಪಶ್ಚಾದ್ವೃಷಭವರಮಾರುಹ್ಯ ಭಗವಾ- 

ನ್ವೃಪರ್ದೀ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿೀ ವಿಧಸದಿತಿಜಂ ಸಂಮುಖಮುಖಃ । 

ಜಪನ್ಹಿವ್ಯಂ ಮಂತ್ರಂ ನಿಗಲನನಿಧಾನೋದ್ಲಿಲನಕಂ 

ಸ್ಥಿತಸ್ಸಜ್ನಂ ಕೃತ್ವಾ ಧನುರಶನಿಕಲ್ಬಾನಹಿ ಶರಾನ್‌ 1೨೩॥ 


ತತೋ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತೋ$ಸೌ ನಿಧಸವದನಾದ್ವೀರಕೆಮುನಿ- 

ರ್ಗೃಹೀತ್ವಾ ತತ್ಸರ್ವೇ ಸ್ವಬಲಮತುಲಂ ನಿಷ್ಣುಸಹಿತಃ | 
ಸಮುದ್ಗೀರ್ಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ಕಮಲಜಬಲಾರೀಂದುದಿನಪಾಃ 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಂ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ಪುನರಪಿ ಮುಹಾಯುದ್ಧಮಕರೋತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೩. ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ. ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀರಕಮುನಿಯನ್ನೂ 
ಸಹ ದೈತ್ಯನು ನುಂಗಿದನು. ಅನಂತರ ಬಾಣ, ಶೂಲ, ಕತ್ತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಪ್ರಧಾನಸೇನಾಪತಿಯು ಶಮದಮಾದಿಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದೆ. ಕೂಡಿದವನೂ, ವಿದ್ಯಾ 
ವಿಶಾರದನೂ ಆದ ನಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ಸಹ ಆ ರೈತ್ಯನು ನುಂಗಿಹಾಕಿದನು. 


೨೪, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಷಭಾರೂಢನಾಗಿ ವಿಧಸನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ನುಂಗಿದವರನ್ನು ಪುನಃ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿಸುವ ಮಂತ್ರವೊಂದನ್ನು ಜನಿಸಿ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೂಡಿದನು. 

೨೫. ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿಡೊಡನೆಯೇ ಎಧಸನ 
ಬಾಯಿಂದ ವೀರಕಮುನಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ದೈತ್ಯರಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲುಪ 
ಶ್ರಮಿಸಿದರು. 
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ಜಿತೇ ತಸ್ಮಿಂಚ್ಛುಕ್ರೆಸ್ತದನು ದಿತಿಜಾನ್ಯುದ್ಧನಿಹತಾನ್‌ 

ಯದಾ ನಿದ್ಯಾನೀರ್ಯಾತ್ತುನರಸಿ ಸಜೀವಾನ್ಸ ಕುರುತೇ 1 

ತದಾ ಬದ್ಧಾನೀತಃ ಪಶುರಿನ ಗಣೈರ್ಭೂತಪತಯೇ 

ನಿಗೀರ್ಣಸ್ತೇನಾಸೌ ತ್ರಿಪುರರಿಪುಣಾ ದಾನನಗುರುಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಿನಷ್ಟೇ ಶುಕ್ರಾಖ್ಕೇ ಸುರರಿಪುನಿನಾಸಸ್ತದಖಿಲೋ 

ಜಿತೋ ಧ್ವಸ್ತೋ ಭಗ್ನೋ ಭೃಶಮಪಿ ಸುರ್ಕೈಶ್ತಾಪಿ ದಲಿತೆಂ । 
ಪ್ರಭೂತೈರ್ಭೊತ್‌ಫೈರ್ದಿತಿಜಕುಣಸೆಗ್ರಾಸರಸಿಕೈ- 
ಸ್ಸರುಂಡೈರ್ನ್ಯತ್ಯದ್ಧಿರ್ನಿಶಿತಶರಶಕ್ತ್ಯ್ಯುದ್ಧತಕರೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಪ್ರಮತ್ತೈರ್ನೆೇಶಾಲೈಸ್ಪುದೃಢಕರತುಂಡೈರಸಿ ಖಗೈ- 
ರ್ವ್ಯಕೈರ್ನಾನಾಭೇದೈಶ್ಯನಕುಣಪಸೂರ್ಣಾಸ್ಯಕವಲೈಃ । 
ನಿಕೀರ್ಣೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕನಕಕಶಿಪೋರ್ನಂಶಜನಕ- 


ಶ್ಲಿರಂ ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಹರಿಹರಮಹೇಂದ್ರೈಶ್ವ ನಿಜಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೬, ಹೀಗೆ ದೈವಸ್ಥೆಸಿಕರು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿಲು, ಸತ್ತ ರಾಕ್ಷಸವೀರರನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಪಶುವನ್ನುಹಿಡಿಮತರುವಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದುತಂದರು. ಒಡನೆಯೇ ಪರಶಿವನು ಆ ದೈತ್ಯಗುರುವನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿದನು. 


೨೭. ಶುಕ್ರನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ದೈತ್ಯರ ಬಲ ಕುಗ್ಗಿತು. ಡೇವತೆ 
ಗೆಳು ಮುಂದಾದರು. ರೈತ್ಯಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಗೆದ್ದರು. 
ರಣರಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸರ ರುಂಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೂತಪ್ರೇತಗಳು ಕುಣಿಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 


೨೮. ಮದಿಸಿದ ಭೇತಾಳಗಳು, ಮೊನಚಾದ ಮೂತಿಯುಳ್ಳ ಹಕ್ಕಿಗಳು, 
ತೋಳಗಳು, ಇನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶವಭಕ್ಷಕಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ರಣರಂಗವು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅಂಧಕನು ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಬಹಳಕಾಲ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಹರಿ, ಹರ, 
ಇಂದ್ರ ಮೂವರಿಂದಲೂ ಸೋತುಹೋದನು. 
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ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ಪಾತಾಲೇ ಗಿರಿಜಲಧಿರಂಧ್ರಾಣ್ಯಪಿ ತೆಥಾ 

ತತಸ್ಪೈನ್ಯೇ ಕ್ಷೀಣೇ ದಿತಿಜವೃಷಭಶ್ವಾಂಧಕೆವರಃ । 

ಪ್ರಕೋಸೇ ದೇವಾನಾಂ ಕದನದನರೋ ವಿಶ್ವದಲನೋ 
ಗದಾಘಾತೈರ್ಫೂ್ಯರೈರ್ವಿದಲಿತಮದಶ್ಚಾಪಿ ಹರಿಣಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ನ ವೈ ಯಸ್ಸಂಗ್ರಾಮಂ ತ್ಯಜತಿ ವರಲಬ್ಧಃ ಕಲ ಯತ- 

ಸ್ತದಾ ತಾಡೈರ್ಫೊೋರೈಸ್ತ್ರಿದಶಪತಿನಾ ಸೀಡಿತತನುಃ | 
ತತಶ್ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ಟ್ರೌಫೈಸ್ತರುಗಿರಿಜಲೈಶ್ಹಾಶು ನಿಬುರ್ಧಾ 
ಜಿಗಾಯೋಜ್ಜೈರ್ಗರ್ಜನ್ಪ್ರಮಥಪತಿಮಾಹೂಯ ಶನಕ್ಕೆಃ 1೩೦॥ 


ಸ್ಥಿತೋ ಯುದ್ಧಂ ಕುರ್ವನ್ರಣಪತಿತಶಸ್ತ್ರೈರ್ಬಹುನಿಧೈಃ 


ಪರಿಕ್ಷೀಣೈಸ್ಸರ್ನ್ಯೈಸ್ತ್ವದನು ಗಿರಿಜಾರುದ್ರಮತುದತ್‌ । 
ತಥಾ ವೃಶ್ತೈಸ್ಸರ್ನ್ಸೈೈರಶನಿನಿವಹೈಃ ಶಸ್ತ್ರಪಟಲೈ- 
ರ್ಪಿರೂಪೈರ್ಮಾಯಾಭಿಃ ಕಸಟಿರಚನಾಶಂಬರಶತೈಃ 1೩೧॥ 





೨೯. ಅಂಧಕನು ಕೊನೆಗೆ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಗಿರಿಗಳೂ 
ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಅವನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದುವು. ಇವನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಾಶ 
ವಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿ 
ದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಇವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಅವನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುರಿದನು. 


೩೦. ಪುನಃ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಅಂಧಕನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದೆ ಮುಂಡೆ 
ನುಗ್ಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತಾಡನಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಮುಂದುವರಿದು, ತರು, ಗಿರಿ, ನೀರು, 
ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು, 


೩೧. ಹಾಗೆ ಪಾರ್ವಶೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ, 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಮರಗಳಂದಲೂ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಯಾಯುದ್ಧಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೃತ್ರಿಮೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಯಿಸಿದನು. 
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ನಿಜೇತುಂ ಶೈಲೇಶಂ ಕುಕಕೆಮಸರೆಂ ತತ್ರ ಕೃತನಾ- 
ನ್ಮಹಾಸತ್ತ್ವೋ ವೀರಸ್ವ್ರಿಪುರರಿಪುತುಲ್ಯಶ್ಚ ಮತಿಮಾನ್‌ । 
ನ ನಧ್ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ವರಶತಮನೋನ್ಮಾದನಿವಶಃ 


ಪ್ರಭೂತೈಶ್ಶ ಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈಸ್ಸ ಪದಿ ದಿತಿಜೋ ಜ್ಜ ಕತರ ೩೨ ॥ 


ತದೀಯಾದ್ವಿಷ್ಕಂದಾಶ್ಮ್ಟಿತಿತಲಗತೈರಂಧಕಗಣೈ- 

ರತಿವ್ಯಾಪ್ತಂ ಘೋರಂ ನಿಕೃತನದನಂ ಸ್ಮಾತ್ಮಸದೃಶೆಂ । 

ದಧತ್ಕಲ್ಪಾಂತಾಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಮವಪುಸಾ ಭೂತಪತಿನಾ 

ರಾ ದಾರುಣತರಂ ॥ ೩೩8 


ಯದಾ ಸೈನ 4ನ್ಕಂ ಪಶುಸತಿಹತಾದನ್ಯದಭವ- 

ದ್ವ ಘಟ Ke ಹ ಪಿಶಿತನಿಸ್ಟತ ಶೈರ್ಜಿಂದುಭಿರಲಂ | 

ತದಾ ನಿಷ್ಣು ಗ ತ್ರ ಮಧಮಶಿಮಾಹೂಯ ಮತಿಮಾನ್‌ 
ಚಕಾರೋಗ್ರ ೦ ರೂಪಂ ವಿಕೃತವದನಂ ಸ್ರೈ ಇಮಜಿತಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ls 


೩೨ ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅಂಧಕೆನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಅಸಾಧ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು ಅಂದಕನಾದರೋ, ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವ a 
ಸಮನಾದವನು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಾಯತಕ್ಷ ಸ್ಸವನಲ್ಲ ವರಬಲಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅನೇ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ. ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಏಟಿನಿಂದ ಅವನ ದೇಹವು ಜ 
ಹೋಯಿತೇ ಹೊರತ: ಅವನು ಮಾತ್ರ ನ ಲಿಲ್ಲ 


೩೩. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉಗ್ರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಂಧಕನಿಗೆ ಹೊಡೆದತಕ್ಷಣ ಅವನ 
ಮೈಯಿಂದ ರಕ್ತಕಣಗಳು ಕ್ಕೆ ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಒಂದೊಂದು ರಕ್ತ 
ಬಿಂದುವೇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅಂಧಕಾಸುರನಾಗುತ್ತಿತ್ತು. "ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪರಶಿವ 
ನೊಡನಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ತೆಂತ್ರದಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಅಂಧಕನು 
ಭತ 


೩೪. ಹೀಗೆ ಒಂ ದು ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾದಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸೈನ್ಯವು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಿತ್ತು. ರಾಕ್ಷಸರಕ್ತಬಿಂದುಗಳೇ ಸೈನಿಕರಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ವಿಷ್ಣುವು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಿ೪ಸ್ಕಿ, ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀ 
ರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ಕೆರಾಲಂ ಸೆಂಶುಸ್ಯಂ ಬಹುಭುಜಲತಾಕ್ರಾಂತಕುಪಿಕೋ 
ವಿನಿಷ್ಕಾಂತೆಃ ಕರ್ಣಾದ್ಗಣಶಿರಸಿ ಶಂಭೋಶ್ಥ ಭಗವಾನ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ರಣಸ್ಥಾ ಸಾ ದೇವೀ ಚರಣಯುಗಲಾಲಂಕ್ಳೆ ತಮಹೀ 

ಸ್ತುತಾ ದೇವೈಸ್ಸರ್ನೈಸ್ತದನು ಭಗವಾನ್ಸೋರಿತಮತಿಃ | 

ಕುಧಾರ್ತಾ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ದಿತಿಜನಿಸೃತಂ ತಚ್ಚ ರುಧಿರಂ 

ಪೆಪೌ ಸಾತ್ಯುಷ್ಣಂ ತದ್ರಣಶಿರಸಿ ಸೃತ್ಯರ್ದಮನುಲಂ 1೩೬॥ 


ತತಸ್ತ್ವೇಕೋ ದೈತ್ಯಸ್ತದಸಿ ಯುಯುಧೇ ಶುಷ್ಕರುಧಿರ- 
ಸ್ತಲಾಘಾಶೈರ್ಫೊೋರೈರಶನಿಸದೃಕೈ ರ್ಜಾನುಚರಣಃ । 
ನಖೈರ್ವಜ್ರಾಕಾರೈರ್ಮುಖಭುಜಶಿರೋಭಿಶ್ಚ ಗಿರಿಶಂ 

ಸ್ಮರನ್ಮಾಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಂ ಸ್ವಕುಲನಿಹಿತಂ ಶಾಶ್ವತನುಜಂ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೫ ಆ ಸ್ತ್ರೀರೂಸವು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಭುಜ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕಿವಿಯಿಂದೆ ಹೊರಟು ರೆಣರಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


೩೬. ಆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ನಿಂತು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಛತು. ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾದೆ 
ಬುದ್ಧಿಯಗ್ನಿತ್ತನು. ಒಡನೆಯೇ ಅದು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹೆ 
ದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಸುರಿಯುವ ರಕ್ತನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


೩೭. ಕೊನೆಗೆ ಇದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸವಾಯಿತು. ಅಂಧಕನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಉಳಿದನು. ಅವನ ರಕ್ತವೂ ಒಣಗಿಹೋಯಿತು. ಅಷ್ಟಾದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ತನ್ನ ವಂಶೀಕರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಕಠಿನವಾದ ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ ದೇಹದ ಸರ್ವಾವಯಗಳನ್ನೂ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೃಢವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 


೩ಿಜ 545 


ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ರಣೇ ಶಾಂತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಪ್ರ್ರಮಥಪತಿನಾ ಭಿನ್ನಹೃದಯ- 

ಸ್ತ್ರಿಶೂಲೇ ಸಂಪ್ರೋತೋ ನಭಸಿ ನಿಧೃತಃ ಸ್ಥಾಣುಸದೃಶಃ । 

ಅಧಃ ಕಾಯಶ್ಕುಸ್ಯಸ್ತ ಪನ8ರಣೈೆ ರ್ಜೀರ್ಣತನುಮಾನ್‌ 
ಜಲಾಸಾರೈರ್ಮೆಫೈಃ ಪವನಸಹಿತೈಃ ಕ್ಲೇದಿತವಪುಃ 1೩6॥ 


ವಿಶೀರ್ಣಸ್ತಿಗ್ಮಾಂಶೋಸ್ತುಹಿನಶಕಲಾಕಾರಶಕಲ- 

ಸ್ತಥಾಭೂತಃ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತದಹಿ ನ ಜಹೌ ದೈತ್ಯವೃಷಭಃ | 

ತದಾ ತುಷ್ಪಶ್ಶಂಭುಃ ಪರಮಕರುಣಾವಾರಿಧಿರಸೌ 

ದದಾ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಗಣಸಪತಿಪದಂ ತೇನ ನಿನುತಃ 1 ೩೯ 


ತತೋ ಯುದ್ಧಸ್ಯಾಂತೇ ಭುವನಸತಯಸ್ಸಾರ್ಥರಮಣ್ಯೆ- 
ಸ್ತನೈರ್ನಾನಾಭೇದೈಃ ಪ್ರಮಥಪತಿಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನಿಧಿವತ್‌ । 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ಪರಮನುತಿಭಿಸ್ತುಷ್ಟುನ್ರರಲಂ 

ನತಸ್ಕಂಧಾಃ ಪ್ರೀತಾ ಜಯ ಜಯ ಗಿರಂ ಸೋಚ್ಯ ಸುಖಿತಾಃ ॥ ೪೦॥ 





೩೮. ಒಬ್ಬನೇಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಬಳಲಿ ನಿಂತನು. 
ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಿವಿದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದನು. ಅವನ ದೇಹವು ಆಗ ಮರದ ತುಂಡಿನಂತೆ ಆಯಿತು ದೇಹದ 
ಕೆಳಭಾಗವು ಸೂರ್ಯನ ಉಗ್ರ ಕೆರಣಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲ್ಭಾಗವು ಗಾಳಿ ಮೇಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಒಣಗಿ ಕೊನೆಗೆ ನಾಶವಾಯಿತು. 


ರ್ಕ. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅವನ ದೇಹವು ಒಣಗಿಹೋದರೂ ಶೀತ 
ವಾತಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವು ಮಂಜಿನಗೆಡ್ಡೆಯಂತಾದರೂ ಅವನ ಆ ಪ್ರಾಣವು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಒಡೆತನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 


೪೦. ಯುದ್ಧವು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಯಿತು ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ನಿಧನಿಧವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದರು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೬ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಹರಸ್ತೈಸ್ಕೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಗಿರಿವರಗುಹಾಯಾಂ ಪ್ರಮುದಿತೋ 
ವಿಸೃಜ್ಯೈ ಕಾನಂಶಾನ್‌ ನಿನಿಧಬಲಿನಾ ಪೂಜ್ಯಸುನಗಾನ್‌ । 
ಚಕಾರಾಜ್ಞಾಂ ಕ್ರೀಡಾಂ ಗಿರಿವರಸುತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮುದಿತಾಂ 


ತಥಾ ಪುತ್ರಂ ಘೋರಾದ್ವಿಧಸವದನಾನ್ಮುಕ್ತಮನಘಂ ॥ ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಅಂಧಕನಥೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಅಂಧಕ 
ಯುದ್ಧವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿದ್ದು ವಿಧಸನ ಮುಖದಿಂದ ಬದುಕಿಬಂದ ಮಗನನ್ನೂ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಂತೋಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದೆಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ದೆ ಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಕಾಸುರವಧವೆಂಬ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆಯು ನಲನತ್ತಾರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಣ್ಣ 
ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ॥ : 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಹತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದಾರುಣೇ ಲೋಮಹರ್ಷಣೇ । " 


ಶುಕ್ರೋ ದೈತ್ಯ ಪತಿರ್ನಿದ್ವಾನ್ಸಕ್ಷಿತಸ್ತ್ರಿಪುರಾರಿಣಾ 1೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತಂ ಸಮಾಸಾನ್ಮೇ ತತ್ಪುನರ್ಬ್ರ್ರೂಹಿ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ | 
ಕಿಂ ಚಕಾರ ಮಹಾಯೋಗೀ ಜಠರಸ್ಕಃ ಪಿನಾಕಿನಃ ॥೨॥ 


ನಲನಕ್ರೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧-೨. ವ್ಯಾಸನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ;--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆ ಘೋರವಾದ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ರೈತ್ಯರ ಗುರುವಾದೆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಈಶ್ವರನು ನುಂಗಿದನು ಎಂದು ನೀನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕಿಳಿಸಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಈಶ್ವರನ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಏನು 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
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ಯೆದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನ ದದಾಹ ಕಥಂ ಶಂಭೋತಶ್ಕುಕ್ರೆಂ ತಂ ಜಠೆರಾನೆಲಃ | 
ಕೆಲ್ಬಾಂತದಹನಃ ಕಾಲೋ ದೀಪ್ತತೇಜಾಶ್ಚ ಭಾರ್ಗವಃ Wan 


ನಿನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತಃ ಕಥಂ ಧೀಮಾಂಚ್ಛಂಭೋರ್ಜಕರಪೆಂಜರಾತ್‌ | 
ಕಥಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಸ ಭಾರ್ಗವಃ nen 


ಅಥ ಚ ಲಬ್ಧವಾನ್ವಿದ್ಯಾಂ ತಾಂ ಮೃತ್ಯುಶಮನೀಂ ಪರಾಂ । 
ಕಾಸಾನಿದ್ಯಾ ಪರಾ ತಾತ ಚ ಮೃತ್ಯುರ್ಹಿ ವಾರ್ಯತೇ 1೫ 


ಲೇಭೇತsಂಧಕೋ ಗಾಣಪತ್ಯಂ ಕೆಥಂ ಶೂಲಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಃ | 
ದೇವದೇಸ್ಯ ನೈ ಶಂಭೋರ್ಮುನೇರ್ಲೋಲಾನಿಹಾರಿಣಃ Hn 


ಏತತ್ಸರ್ವಮಶೇಷೇಣ ಮಹಾಧೀಮನ್ಯೃಪಾಂ ಕುರು । 
ಶಿವಲೀಲಾಮೃತಂ ತಾತ ಶೃಣ್ಣ ತಃ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ nan 





೩. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಜಠರಾಗ್ದಿಯಿಂದೆ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ? 


ಅಲ್ಲಡೆ ಶುಕಾ ್ರಾಚಾರ್ಯನು ತೇಜಸ್ಕಿಯು. ಪ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕ್ರೂರಿಯೂ 
ಹೌದು. 


೪. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದೆ ಶುಕ್ರ ನು ಈಶ್ವ ರನ ಹೃದ ಯಪಂಜರದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ತಬ್ಬಿ ಸಿಕೊಂಡಕು ಹಾಗೆ ಡು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು" ಹೇಗೆ ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಪೂಜಿ 
Na 


೫. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರೃನು ಮೃತ್ಯುನಿವಾರಕವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಲಿತನು? ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ವಿದ್ಯೆ ಯಾವುದು? 

೬. ದೇವದೇವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಅಂಧಕನು 
ಲೀಲಾವಿಹಾರಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? 

೭. ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ದಯೆಯಿಂದ 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಶಿವಲೀಲೆಯೆಂಬ ಅಮೃ ತಪಾನಾಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಆದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯಾಸಸ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ | 
ಸನತ್ಕುಮಾರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಪದಾಂಬುಜಂ 1೮॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಶಿನಲೀಲಾಮೃತಂ ಪರೆಂ | 
ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಶರ್ನಮುಖ್ಯೋತಸಿ ಮಮಾನಂದಕರಃ ಸ್ವತಃ nel 


ಪ್ರವರ್ತಮಾನೇ ಸಮರೇ ಶಂಕರಾಂಧಕೆಯೋಸ್ತಯೋಃ | 
ಅನಿರ್ಭೇದ್ಯಪನಿಪ್ಯೊಹಗಿರಿವ್ಯೂಹಾಧಿನಾಥಯೋಃ noon 


ಪುರಾ ಜಯೋ ಬಭೂವಾಸಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಬಲಶಾಲಿನಾ । 
ಶಿವಪ್ರಭಾನಾದಭನತ್ಚ್ರ್ರಮಥಾನಾಂ ಮುನೇ ಜಯಃ noon 


ತಚ್ಚ್ರತ್ವಾಸೀದ್ವಿಸಣ್ಣೊ ಹಿ ಮಹಾದೈತ್ಕೋಇಂಥಕಾಸುರಃ । 
ಕಥಂ ಸ್ಕಾನ್ಮೇ ಜಯ ಇತಿ ವಿಚಾರಣ ಸರೋ$ಭನತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು ;--ಪರಮತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಪರಶಿವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಅವನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೯, ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ವ್ಯಾಸನೇ, ಕೇಳು. ಶಿನಲೀಲೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಹೊರಬರುವ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಇದರಿಂದ ನನಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರುವೆ. 

೧೦. ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಅಂಧಕನಿಗೂ ಪರ್ವತಸೈನ್ಯಗಳಿಂದೆ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೂ ಜೊಡ್ಡಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತಪ್ಟೆ. 

೧೧. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೇ ಮೊದಲು ಜಯವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 
- ಆದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಗೆದ್ದುವು. 

೧೨. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಸೋತು ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವು ಗೆಲ್ಲುವುದನ್ನು ದೈತ್ಯನಾದ 
ಅಂಧಕನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. 
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ಯುದ ಬಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಸಸೃತ್ಯ ತತೋ ಯುದ್ಧಾದಂಧಕೆಃ ಪೆರೆಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 


ದ್ರುತಮುಧ್ಯಗಮದ್ವೀರ ಏಕಲಶ್ಯುಕ್ರಸನ್ನಿಧಿಂ ॥ ೧೩ ೧ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ್ವಗುರುಂ ಕಾಮ್ಯುಮರುಹ್ಯ ರಥಾಚ್ಚೆ ಸಃ । 

ಬಭಾಸೇದಂ ನಿಚಾರ್ಯಾಥ ಸಾಂಜಲಿರ್ನೀತಿನಿತ್ತಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ಅಂಧಕ ಉವಾಚ ॥ 

ಭಗನಂಸ್ತ್ವಾಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಗುರೋರ್ಭಾವಂ ವಹಾಮಹೇ | 

ಪರಾಜಿತಾ ಭನಾನೋ ನೋ ಸರ್ವದಾ ಜಯಶಾಲಿನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತ್ವತ್ಸ್ರಭಾವಾತ್ಸದಾ ದೇವಾನ್ಸಮಸ್ತಾನ್ಸಾನುಗಾನ್ವಯಂ | 
ಮನ್ಯಾಮಹೇ ಹರೋಸೇಂದ್ರಮುಖಾನಸಿ ಹಿ ಕೆತ್ತೈಣಾನ್‌ ॥ ೧೬ 8 


ಅಸ್ಮತ್ತೋ ಬಿಭ್ಯತಿ ಸುರಾಸ್ಸದಾ ಚಿವದನುಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ಗಜಾ ಇವ ಹರಿಭ್ಯಶ್ಚ ತಾರ್ಕ್ಜೈೇಭ್ಯೆ ಇವ ಪನ್ನಗಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಒಡನೆಯೇ ಅಂಧಕನು ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹಂದಿರುಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಓಡಿಬಂದು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋದನು. 


೧೪. ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಮೊದಲು ಗುರುಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು 
ಅಂಧಕನು ಗುರುಗಳೂಡನೆ ತನ್ನ ನಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೧೫. ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಗುರುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಜಯವನ್ನ್ವೇ ಸಂಪಾಸಿದ್ದ ನಾವುಗಳು ಇಂದು ಸೋತಿದ್ದೇವೆ. 


೧೬. ಗುರುವೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹಬಲದಿಂದ ನಾವು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಹರ್ಕ ಉನೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಹ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. 


೧೭. ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳು ಹೆದರುವಂತೆಯೂ ಹಾವುಗಳು ಗರುಡಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹೆದರುವಂತೆಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರುತ್ತಾರೆ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅನಿರ್ಭೇದ್ಯಂ ಪನಿಪ್ಯೂಹೆಂ ನಿನಿಶುರ್ದ್ಯೈತ್ಯದಾನವಾಃ । 
ಪ್ರಮಥಾನೀಕಮಖಲಂ ನಿಧೂಯ ತ್ವದನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೧೮॥ 


ವಯಂತ್ರ ಚ್ಛರಣಾ ಭೂತ್ವಾ ಸದಾ ಗಾ ಇವ ನಿಶ್ಚಲಾಃ । 
ಸ್ಥಿತಾ ಚ ನಿಶಂಕಮಾಜಾವಸಿ ಹಿ ಭಾರ್ಗವ ॥೧೯॥ 


ರಕ್ಷ ರಕ್ಸಾಭಿತೋ ನಿಪ್ರ ಪ್ರವ್ರಜ್ಯ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ । 
ಅಸುರಾಂಚ್ಛತ್ರುಭಿರ್ನೀಕ್ಕ ರರ್ದಿತಾಂಶ್ಚ ಮೃತಾನಪಿ 1 ೨೦ ॥ 


ಪ್ರಮಥೈರ್ಭಿೀಮವಿಕ್ರಾಂತೈಃ ಕ್ರಾಂತಾನ್ಮೃತ್ಯುಪ್ರಮಾಥಿಭಿಃ | 
ಸೂದಿತಾನ್ಸತಿತಾನ್ಸಶ್ಯ ಹುಂಡಾದೀನ್ಮದ್ದಣಾನ್ವರಾನ್‌ ॥ ೨0 


ಯಃ ಪೀತ್ವಾ ಕಣಧೂಮಂ ವೈ ಸಹಸ್ರಂ ಶರದಾಂ ಪುರಾ । 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವರಾ ವಿದ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕಾಲೋಂಯಮಾಗತಃ ॥ ೨೨॥ 





೧೮. ಮೂಳ ನೇ, ನಿ 
ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಪ ಸಹ (ವ 
ಸಮಸ್ತ ಸ ಮಘ ತ ಸೈನ 


ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿ:ದ ಯಾರಿಂದಲೂ ಭೇಧಿಸಲು 
ಸ್ಯೂಪ) “ದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರೂ ದಾನವರೂ ಸಹ ಸೇರಿ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿದರು. 
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ನೆ 
NC) 

೧೯. ಆಜಾರ್ಯನೇ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ನಾವು ಈಗಲೂರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಗೂಳಿಗಳು ಓಡಾಡುವಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


೨೦. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮನೇ, ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಶತ್ರು ಗಳು ಈಗ ಶೂರರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ 
ಅವರಿಂದ ಗಾಯಹೊಂದಿದ ಮತ್ತು ಅವರ ಶಸ್ತ್ರ ಸಂದ ಮೃ ತರಾದ ರಾಕ ಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಠೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 


೨೧. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ಪ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಅನೀಕ ಲಂಸ್ರೂರನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಹತೇ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮಂತಹ 
ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸು. 


೨೨. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳು ಹೆವಿರ್ಧೂಮಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲಾ. ಆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವು 
ಈಗ ನಮಗೆ ಜೊರೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
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ದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 
ಅದ್ಯ ನಿದ್ಯಾಫಲಂ ತತ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಪಶ್ಯಂತು ಭಾರ್ಗವ । 
ಪ್ರಮಥಾ ಅಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಕೃಪಯಾ ಜೀನಯಿಷ್ಯತಃ ॥ ೨೩॥ 


|| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯಮಂಧಕವಾಕ್ಯಂ ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧೀರೋ ಹಿ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ತದಾ ನಿಚಾರಯಾನಮಾಸ ದೂಯಮಾನೇನೆ ಚೇತಸಾ ॥ ೨೪೫ 


ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾದ್ಯಾಪಿ ಕ್ಷೇಮಂ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಯಥಂ ತ್ವಿತಿ । 
ಸನ್ನಿಪಾತನಿಧಿರ್ಜೀವಃ ಸರ್ವಥಾನುಚಿತೋ ಮಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿಧೇಯಂ ಶಂಕೆರಾತ್ಸಾ ಅಸ್ತಾ ತಡ್ಲುಣಾನ್ಸ ತಿ ಯೋಜಯೇ । 
ತದ್ರಣೇ ಮರ್ದಿತಾನ್ವೀರೈಃ ಪ್ರಮಥೈಶ್ಶಂಕರಾನುಗೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶರಣಾಗತಧರ್ಮೊೋ$ಥ ಪ್ರವರಸ್ಸರ್ವತೋ ಹೈದಾ । 
ವಿಚಾರ್ಯ ಶುಕ್ರೇಣ ಧಿಯಾ ತದ್ವಾಣೀ ಸ್ವೀಕೃತಾ ತದಾ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೩ ಆಚಾರ್ಯನೇ, ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶತ್ರುಸೈಸಿಕರಿಂದೆ ಹತರಾ 
ಗಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಬದುಕಲಿ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಲಿ. 

೨೪. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಂಧಕನ ಮಾತನ್ನು ಧೀರನಾದೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಕೇಳಿ 
ಖಿನ್ನಮನಸ್ತನಾಗಿ ಮುಂಜಿ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

೨೫. ಈಗ ನಾನು ಏನುಮಾಡಲಿ? ಯಾವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾ 
ದೀತು? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾದರೋ ಈಗ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ನಿಂತಿದೆ. 

೨೬. ನಾನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ಶಂಕರರಿಂದ. ಅದೇ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಶಂಕರನ ಗಣಗಳಾದ ಪ್ರಮಥರಿಂದ ನಾರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ನ್ಯಾಯವೇ 9 

೨೭. ಅಲ್ಲದೆ ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದೂ ಸಹ ಹೆಚ್ಚಿನ-ಧರ್ಮವಲ್ಲವೇ?ಿ 
ಎಂದು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅಂಧಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಸನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ಮಿತಂ ತದಾ ಕೈತ್ವಾ ಸೆಸೇ€ಬ್ರನೀದ್ದಾನವಾಧಿಪಂ । 

ಭಾರ್ಗವಶ್ಕಿನಸಾದಾಬ್ದಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ಥೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೨೮ ॥ 
॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಯತ್ತ್ವಯಾ ಭಾಷಿತಂ ತಾತ ತತ್ಸರ್ವಂ ತಥ್ಯಮೇವ ಹಿ 

ಏಿತದ್ವಿದ್ಯೋಪಾರ್ಜನಂ ಹಿ ದಾನವಾರ್ಥಂ ಕೃತಂ ಮಯಾ ॥ ೨೯ ॥ 


ದುಸ್ಸಹಂ ಕಣಧೂಮಂ ವೈ ಪೀತ್ವಾ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ । 
ನಿದ್ಯೇಯಮಿಶ್ವರಾತ್ಪ್ಸಾ)ಸ್ತಾ ಬಂಧೂನಾಂ ಸುಖದಾ ಸದಾ ॥೩೦॥ 


ಪ್ರಮಥೈರ್ಮಣಧಿತಾನ್ಸೈತ್ಯಾನ್ರಣೇತಹೆಂ ನಿದ್ಯಯಾನಯಾ । 


ಎನಿ 

ಉತ್ಕಾಪಯಿಷ್ಯೇ ಮ್ಲಾನಾನಿ ಶಸ್ಯಾನಿ ಜಲಮುಗ್ಯಥಾ nao 
ನಿರ್ವ್ರಣಾನ್ನೀರುಜಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನ್ಸುಪ್ತ್ವೇನ ಪುನರುತ್ಮಿ ತಾನ್‌ । 

ಮುಹೂರ್ತೆ ಸ್ಮಿನ್ಸ ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ದೈತ್ಯಾಂಸ್ತಾನುತ್ನಿ ತಾನ್ನಿ ಜಾನ್‌ 1೩೨ 





೨೮. ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಅಂಧಕನನ್ನು ಕುರಿತು, 


ರ್‌. ಎಲ್ಫೆ ಅಂಧಕನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸಹಜವೇ. ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ಕೇವಲ ರಾಕ್ಷಸರ ಉಪಕಾರಕ್ಷಾಗಿಯೇ. 


೩೦. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಕಣ ಧೂಮವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಈ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು. ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದೇ ಈ ನಿದ್ಯೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. 

೩೧. ಪ್ರಮಥಸೈನ್ಯವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಗಮಾಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನಿಕರನ್ನೈ ಲ್ಲಾ, 
ಮೇಘವು ಮಳೆಗರೆದು ಒಣಗಿದ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಚಿಗುರಿಸುವಂತೆ ಜೀವಸಹಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 

೩೨. ಒಂದೇಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಸೈೈಫಿಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೋಗ, 
ವ್ರಣ, ಇವುಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಮಲಗಿದ್ದವರು ಎದ್ಮುಕೂರುವಂತೆ 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡು ಎಂದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೋ50ಧಥಕೆಂ ಶುಕ್ರೋ ವನಿದ್ಯಾಮಾವರ್ತಯೆತ್ಯನಿಃ 


ಏಕೈಕಂ ದೈತ್ಯಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನಿದ್ಯೇಶಮಾದರಾತ್‌ 1೩೩ 


ವಿದ್ಯಾವರ್ತನಮಾತ್ರೇಣ ತೇ ಸರ್ವೇ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ । 
ಉತ್ತೆಸ್ಫುರ್ಯುಗಪೆದ್ವೀರಾಸ್ಸುಪ್ತಾ ಇವ ಧೃತಾಯುಧಾಃ ॥ ೩೪॥ 


ಸದಾಭ್ಯಸ್ತಾ ಯಥಾ ನೇದಾಸ್ಸಮರೇ ವಾ ಯಥಾಂಬುದಾಃ । 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಾರ್ಥಾಸ್ತಥಾ ದತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯಥಾಪಡಿ 0 ೩೫॥ 


ಉಜ್ಜೀವಿತಾಂಸ್ತು ತಾನ್ಪೈಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಹುಂಡಾದೀಂಶ್ಚ ಮಹಾಸುರಾ೯ । 


ವಿನೇದುರಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ಜಲಪೂರ್ಣಾ ಇವಾಂಬುದಾಃ ॥೩೬॥ 





೩೩. ಶುಕ್ರನು ಅಂಧಕನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಕಲಿತಿದ್ದ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಆವರ್ತನರೀತಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಆ ಮಂತ್ರಾಧಿದೇವತೆಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಒಂದೊಂದುಸಾರಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಜೀವಂತನಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 


"೩೪. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಾವೈತ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ರೈತ್ಯರನ್ನೂ ಬದುಕಿ 
ಸಿದನು. ಸತ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪುನಃ ಆಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದವರು 
ಎದ್ದಂತೆ ಪುನಃ ಎದ್ದು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ್ಧರಾದರು. 


೩೫. ಆ ರಣರೆಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಯಿಪಾಠಮಾಡಿದ ವೇದ 
ದಂತೆಯೂ ಮೇಘಮಾಲೆಯಂತೆಯೂ ಆಸತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕೊಡುವ ದಾನದ್ರವ್ಯದಂತೆಯೂ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಬರಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾದರು. 


೩೬. ಹುಂಡಾದಿಯೇ ಮೊದಲಾದೆ ಸಮೆಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಬದುಕಿಬಂದೆರು. 
ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ ಇತರ ದೈತ್ಯರು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೇಘೆಗಳಂಕೆ 
ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದರು. 
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ಶಿವಪ್ರೆರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ರಣೋದ್ಯತಾಃ ಪುನಶ್ಚಾಸನ್ಗ್ನರ್ಜಂತೋ ವಿಕಟಾನ್ರವಾನ್‌ । 
ಪ್ರಮಥೈಸ್ಸಹ ನಿರ್ಭೀತಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಾಃ Hae 


ಶುಕ್ರೇಣೋಜ್ಜೀವಿತಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ರಾ ಪ್ರಮಥಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾನ್‌ | 
ವಿಸಿಷ್ಮಿರೇ ತತಸ್ಸರ್ವೆೇ ನಂದ್ಯಾದ್ಯಾ 'ಯುದ್ಧದುರ್ಮದಾಃ 1 ೩೮ 


ನಿಜ್ಞಾಪ್ಯಮೇವಂ ಕೆರ್ಮತದ್ದೇವೇಕೇ ಶಂಕರೇಂಖಿಲಂ । 
ನಿಚಾರ್ಯ ಬುದ್ಧಿಮಂ ತಶ್ಚ ಹ್ಯೇನಂ ತೇ€ನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಮಬ್ರುವನ್‌ ॥೩೯॥ 


ಆಶ್ಚರ್ಯರೂಹೇ ಪ್ರಮಥೇಶ್ವರಾಣಾಂ 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಥಾ ವರ್ತತಿ ಯುದ್ಧಯಣ್ನೀ । 
ಅನುರ್ಹಿತೌ ಭಾರ್ಗವಕೆರ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಶಿಲಾದಸುಕ್ರೋತಭ್ಯಗಮನ್ಮಹೇಶಂ ॥ Von 





೩೭. ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಪುನಃ ಯುದ್ಧ ಸಿದ್ಧರಾದರು. 
ಭಯಂಕರಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು ಪ್ರಮಥಾದಿ ದೇವಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎದುರಿಸಿ 


ನಿಂತರು. 


೩೮. ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ “ವಿದ್ಯಾ 
ಬಲದಿಂದ ಬದುಕಿಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು... 


೩೯. ಅಲ್ಲದೆ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೪೦. ಪ್ರಮಥಾದಿಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಯಜ್ಞವು ಆಶ್ಚರ್ಯರೂಪ 
ದಿಂದ ನಡೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಕರ್ಮವಂತೂ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಳೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಇದನ್ನು ಶಿಲಾದ ಪುತ್ರನಾದ ನಂದಿಯು ನೋಡಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಜಯೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ಯಾ ಜಯಯೋನಿಮುಗ್ರ- 

ಮುವಾಚ ನಂದೀ ಕನೆಕಾನದಾತೆಂ | 

ಗಣೇಶ್ವರಾಣಾಂ ರಣಕರ್ಮ ದೇವ 

ದೇನೈಶ್ಚ ಸಿ ದುಷ್ಕರಂ ಯತ್‌ ದ ॥ 


ತದ್ಭಾರ್ಗನೇಣಾದ್ಯ ಕೈತಂ ವೃಥಾ ನೆ 

ಸ್ಪಂಜೀನತಾಂಸ್ರಾನ್ಸಿ ಮೃತಾನ್ವಿಸಕ್ಸಾನ್‌ । 

ಆವರ್ತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಂ ಮೃತಜೀನದಾಶ್ರೀ- 

ಮೇಸೈಕಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸಹೇಲಮಾಶೆ 1೪೨4 


ತುಹುಂಡಹುಂಡಾದಿಕೆಕುಂಭೆಜಂಭೆ- 
ವಿಪಾಕೆಪಾಕಾದಿಮಹಾಸುರೇಂದ್ರಾಃ 1 
ಯಮಾಲಯಾದದ್ಯ ಪುನರ್ನಿವೃತ್ತಾ 
ನಿದ್ರಾನಯಂತೆಃ ಪ್ರಮಥಾಂಶ್ಚರಂತಿ 1೪೩೧ 








೪೧. ನಂದಿಯು ಜಯಶಬ್ದ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಉಗ್ರ 
ಸ್ವರೂಪಿಯೂ ಸುವರ್ಣಚ್ಛಾಯೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಈಗ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧವು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


೪.೨. ಓ Ka ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ರಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ದೈತ್ಯ 
ಸೈನಿಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಾವೃತ್ತಿಯಂದ ಬದುಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕೆಲಸವು ಅವನಿಗೆ 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿದೆ. ಆ ಮಂತ್ರವೂ ಸಹ ಸತ್ತವರನ್ನು ಬದುಕಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. 

೪೩. ತುಹುಂಡ, ಹುಂಡ, ಕುಂಭ, ಜಂಭ, ವಿಪಾಕ, ಪಾಕ್ಕ ಮೊದಲಾದೆ 
ರಾಕ್ಷಸವೀರರೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲು ಮೃತರಾಗಿದ್ದರು. ಈಗ ಆ ವಿದ್ಯಾಬಲನಿಂದ ಬದುಕಿ 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
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ಯದಿ ಹ್ಯಸ್‌ ದೈತ್ಯವರಾನ್ನಿರಸ್ತಾ- 

ನ್ಸಂಜೀವಯೇದತ್ರ ಪುನಃ ಪುನಸ್ತಾನ್‌ । 

ಜಯಃ ಕುತೋ ನೋ ಭವಿತಾ ಮಹೇಶ 

ಗಣೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಕುತ ಏವ ಶಾಂತಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೆಃ ಪರಮೇಶ್ವರೇಣ 
ಸ ನಂದಿನಾ ವೈ ಪ್ರಮಥೇಶ್ವರೇಶಃ । 
ಉವಾಚ ದೇವಃ ಪ್ರಹಸಂಸ್ತದಾನೀಂ 
ತಂ ನಂದಿನಂ ಸರ್ವಗಣೇಶರಾಜಂ ॥ ೪೫ ॥ 


॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ನಂದಿನ್ಬ್ರಯಾಹಿ ತ್ವರಿತೋ $ತಿಮಾತ್ರಂ 
ದ್ವಿಜೇಂದ್ರನರ್ಯಂ ದಿತಿನಂದನಾನಾಂ । 
ಮಧ್ಯಾತ್ಸಮುದ್ಧೃತ್ಯ ತೆಥಾನಯಾಶು 
ಶ್ಕೇನೋ ಯಥಾ ಲಾವಕೆಮಂಡಜಾತಂ ॥ ೪೬॥ 











೪೪. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಸತ್ತ ರಾಕ್ಸಸರೆಲ್ಲಾ ಪುನಃಪುನಃ ಬದುಕುವು 
ದಾದರೆ ನಾನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆ? ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
ತಾನೆ ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದನು. 


೪೫. ಸನತ್ಯುಮಾರಕಿಂತೆಂದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೊತನ್ನು ಈಶ್ವರನು 
ಕೇಳಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸರ್ವಗಣಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ನಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೪೬. ಎಲ್ಛೆ ನಂದಿಯೇ, ನೀನು ಈಗಲೇ ಜಾಗ್ರತೆ ಹೊರಟು ಆ ರೈತ್ಯಗುರು 
ವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಗಿಡುಗನು ಹಕ್ಕಿಯ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಎಳೆದು ತನಿ ಎಂದು ಶಿವನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
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1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಸ ಏನಮುಕ್ತೋ ವೃಷಭಧ್ವಜೇನೆ 
ನನಾದ ನಂದೀ ವೃಷೆಸಿಂಹನಾದಃ | 
ಜಗಾಮ ತೊರ್ಣಂ ಚ ನಿಗಾಹ್ಯ ಸೇನಾಂ 
ಯತ್ರಾಭವದ್ಭಾರ್ಗನವಂಶದೀಪಃ ೫ ೪೭% 


ತಂ ರಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ದಿತಿಜೈಸ್ಸಮಸ್ತೈಃ 

ಪಾಶಾಸಿವೃ ಕ್ಷ್ಲೋಸೆಲಶೈಲಹಸ್ತೈಃ | 

ನಿಶ್ಷೋಭ್ಯೈ ದೈತ್ಯಾನ್ಸಲರ್ವಾ ಜಹಾರ 

ಕಾವ್ಯಂ ಸ ನಂದೀ ಶರಭೋ ಯಥೇಭಂ ಇ ೪೪೩ 


ಸ್ರೆಸ್ತಾಂಬರಂ ನಿಚ್ಯುತಭೂಷಣಂ ಚೆ 
ನಿಮುಕ್ತಕೇಶಂ ಬಲಿನಾ ಗೃಹೀತಂ । 
ನಿನೋಚಯಿಷ್ಯಂತ ಇವಾನುಜಗ್ನುಃ 
ಸುರಾರಯಸ್ಸಿಂಹರನಾಂಸ್ತ್ಯ್ಯಜಂತಃ 1೪೯॥ 





೪೭. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಮೇಟಿ ನಂದಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯಸಮೇತವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೮. ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಸಮಕ್ತ ದೈತ್ಯರೂ ಸಹೆ ಪಾಕ, ಕತ್ತಿ, ಮರೆ, 
ಕಲ್ಲು, ಪರ್ವತ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಧೆ ಬರೆದಂತೆ ರಕ್ಸಿಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಂತಹ ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಹ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡದೆ ಮುಂದೆ 
ನುಗ್ಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೪೯. ಅಲ್ಲಿ ನಂದಿಯು ಶುಕ್ರನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಹೊತ್ತು ತಂದನು. 
ಶರುವಾಗ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನ ಬಟ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಾರಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಒಡವೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚಿಲ್ಲಾನಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ತಲೆಕೂದಲು ಕೆದರಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಕ್ಸಸರೆನ್ಲರೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನಂದಿಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದರು. 
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ದಂಭೋಲಿಶೊಲಾಸಿಪರಶ್ವಧಾನಾ- 
ಮುದ್ದಂಡಚೆಕ್ರೋಸಪಲಕೆಂಪೆನಾನನಂ ! 

ನೆಂದೀಶ್ವರಸ್ಕೋಸರಿ ದಾನನೇಂದ್ರಾ 

ವರ್ಷಂ ವನರ್ಷುರ್ಜಲದಾ ಇವೋಗ್ರಂ ॥೫೦॥ 


ತಂ ಭಾರ್ಗವಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಗಣಾಧಿರಾಜೋ 

ಮುಖಾಗ್ನಿನಾ ಶಸ್ತ್ರಶತಾನಿ ಡಗ್ಗ್ಯ್ವಾ। 

ಆಯಾತ್ಸ _ವೃದ್ಧೇಂಸುರದೇವಯುದ್ಧೇ 

ಭವಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ವ್ಯಥಿತಾರಿಪಕ್ಷಃ ॥೫೧॥ 


ಅಯಂ ಸ ಶುಕ್ರೋ ಭಗವನ್ನಿತೀದಂ 

ನಿವೇದಯಾನಾಸ ಭವಾಯ ಶೀಘ್ರಂ । 

ಜಗ್ರಾಹ ಶುಕ್ರಂ ಸ ಚ ದೇನದೇನೋ 

ಯಥೋಪಹಾರಂ ಶುಚಿನಾ ಪ್ರದತ್ತಂ ॥ ೫೨ ॥ 





೫೦. ರಾಕ್ಷಸರು ನಂದಿಕೇಶ್ವರನಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಶೂಲ, ಕತ್ತಿ, 


ಡೆ 
ಪರಶ್ವಧ, ಚಕ್ರ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಯುಧವಿಕೇಷಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಮೇಘವು ಉಗ್ರವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಶುವಂತೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಮ ಅವನನ್ನೇ 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


೫೧. ನಂದಿಯಾದರೋ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮುಖದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಶೇ ಸುಟ್ಟು ಆ ಘೋರವೂದ ದೇವ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿಬಂದು ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. 


೫೨. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು 
ನಂದಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಲು ದೇವಡೇನನಾದ ಪರಶಿವನು ಭಕ್ತನು 
ಕೊಡುವ ಉಸಸಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. | 
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ನ ಕಿಂಚಿದುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಿ ಭೂತಗೋಪ್ರಾ 

ಚಿಕ್ಷೇಪ ವಕ್ತ್ರಂ ಫಲವತ್ಯನೀಂದ್ರಂ । 
ಹಾಹಾರವಸ್ತೈರಸುರೈಸ್ಸಮಸ್ತೈೈ- 

ರುಚ್ಚೈರ್ನಿಮುಕ್ತೋ ಹಹಹೇತಿ ಭೂರಿ ॥೫೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಅಂಧಕಯುದ್ಧೇ ಶುಕ್ರನಿಗೀರ್ಣನ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತಚತ್ಕಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೫೩. ಭೂತಸಶಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಿದೆ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಶುಕ್ರಾಜಾರ್ಯನನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ನುಂಗಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಹಾ ಹಾ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅರಚಿಕೊಂಡರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರಸಂಹಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಥಕಾಸುರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನನ್ನು ನುಂಗಿದ ವರ್ಣನವೆಂಬ ನಲವತ್ತೀಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಕ೬ 561 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 





॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಸಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಅಷ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 





॥ ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ ಗ 
ಶುಕ್ರೇ ನಿಗೀರ್ಣೇ ರುದ್ರೇಣ ಕಿಮಕಾರ್ಷುಶ್ಚ ದಾನವಾಃ | 
ಅಂಧಕೇಶಾ ಮಹಾನೀರಾ ವದ ತತ್ತ್ವಂ ಮಹಾಮುನೇ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಕಾನ್ಯೇ ನಿಗೀರ್ಣೇ ಗಿರಿಜೇಶ್ವರೇಣ 
ದೈತ್ಯಾ ಜಯಾಶಾರಹಿತಾ ಬಭೂವುಃ । 


ನಲನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


[No 


೧, ಪುನಃ ವ್ಯಾಸನು ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಮಹೇಶ್ವರನು ಶುಕ್ರನನ್ನು ನುಂಗಿದಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಏನು ಮಾಡಿದರು? .ಅಂಥಕನ ಪ್ರಯತ್ನನೇನಾಯಿತು? ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು 


ಎಂದು ಕೇಳಲು, 
೨. ಸನ ತ್ಯು:ಮಾ ರಜುಹಿಯು ಹೇಳಿದನು :— ಅಯ್ಯಾ 


ವ್ಯಾಸನೇ, 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶುಕ್ರನನ್ನು ನುಂಗಿದಮೇಲೆ, ರಾಕ್ಷಸರು ತಾವು ಗೆಲ್ಲುವ ಆಸೆಯನ್ನೇ 
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ಹಸ್ತೈರ್ವಿಮುಕ್ತಾ ಇವ ವಾರಣೇಂದ್ರಾಃ 
ಶೃಂಗೈರ್ನಿಹೀನಾ ಇವ ಗೋವೃಷಾಶ್ಚೆ ॥೨॥ 


ಶಿರೋವಿಹೀನಾ ಇವ ದೇಹಸಂಘಾ 

ದ್ವಿಜಾ ಯಥಾ ಚಾಧ್ಯಯನೇನ ಹೀನಾಃ । 

ನಿರುದ್ಯಮಾಸ್ಸತ್ತ್ವಗಣಾ ಯಥಾ ವೈ 

ಯಥೋದ್ಯಮಾ ಭಾಗ್ಯವಿವರ್ಜಿತಾಶ್ಚ Nan 


ಪತ್ಯಾ ನಿಹೀನಾಶ್ಚ ಯಥೈವ ಯೋಷಾ 

ಯಥಾ ವಿನಕ್ಸಾಃ ಖಲು ಮಾರ್ಗಣೌಘಾಃ । 

ಆಯೂಂಷಿ ಹೀನಾನಿ ಯಥೈನ ಪುಣ್ಯ 

ರ್ವ್ರತೈರ್ನಿಹೀನಾನಿ ಯಥಾ ಶ್ರುತಾನಿ neu 


ವಿನಾ ಯಥಾ ವೈಭವಶಕ್ತಿಮೇಕಾಂ 


ಭವಂತಿ ಹೀನಾಸ್ಸ್ವಫಲೈಃ ಕ್ರಿಯಾಘಾಃ । 





ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಸೊಂಡಲಿಲ್ಲದೆ ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆಯೂ, ಕೊಂಬುಗಳಿಲ್ಲದ ಎತ್ತು 
ಗಳಂತೆಯೂ ಅಸಹಾಯಕರಾದರು. 


೩. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರು, ತಲೆಗಳಿಲ್ಲದ ದೇಹರಾಶಿಯಂತೆಯೂ, ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆಯೂ. ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲವ ಮೆನುಷ್ಯರಂತೆಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ಉದ್ಯೋಗಗಳಂತೆಯೂ, ಅಪ್ರಯೋಜಕರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 


೪. ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಹೆಂಡತಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಾಫಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಯೋಧರು, 
ಆಯುಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು, ಪ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮೇದಸಂಸತ್ತು, ಹೇಗೆ 
ವ್ಯರ್ಥಗಳಾಗುವುವೋ ಹಾಗೆ ಅಂದು ರಾಕ್ಷರರು ಮುಕರಾದರು. 

೫. ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಸಹಾಯವು 
ಬೇಕಷ್ಟೆ? ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಶೌರ್ಯವು ಇರಬೇಕು. ಧರ್ಮವು ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರ 
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ಯಥಾ ನಿಶೂರಾಃ ಖಲು ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಶ್ಚ 
ಸತ್ಯಂ ವಿನಾ ಧರ್ಮಗಣೋ ಯಥೈವ ॥೫॥ 


ನಂದಿನಾ ಚ ಹೃತೇ ಶುಕ್ರೇ ಗಿಲಿತೇ ಚ ನಿಷಾದಿನಾ । 
ವಿಷಾದಮಗಮನ್ನೈತ್ಯಾ ಯತಮಾನರಣೋತ್ಸವಾಃ ॥೬॥ 


ತಾಸ್ತೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಗತೋತ್ಸಾಹಾನಂಧಕಃ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ । 
ದೈತ್ಯಾಂಸ್ತುಹುಂಡಹುಂಡಾದೀನ್ಮಹಾಧೀರಪರಾಕ್ರಮಃ ॥೭॥ 


n” ಅಂಧಕ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೆನಿಂ ನಿಕ್ರಮ್ಯ ನಯೆತಾ ನಂದಿನಾ ವಂಚಿತಾ ವಯಂ । 
ತನುರ್ವಿನಾ ಕೃತಾಃ ಪ್ರಾಣಾಸ್ಸರ್ನೇಷಾಮದ್ಯ ನೋ ನನು neu 


ಧೈರ್ಯಂ ವೀರ್ಯಂ ಗತಿಃ ಕೀರ್ತಿಸ್ಸತ್ಸಂ ತೇಜಃ ಸರಾಕ್ರಮಃ । 
ಯುಗಪನ್ನೋ ಹೃತಂ ಸರ್ವಮೇಕಸ್ಮಿನ್ಸಾರ್ಗವೇ ಹೃತೇ nen 








ಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನೂ, ಧರ್ಮವೂ ಹೇಗೆ ಹದಗೆಡು 
ವುವೋ ಹಾಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಆಗ ದಿಕ್ಕುಕೆಟ್ಟು ನಿಂತರು. 


೬, ನಂದಿಯು ಶುಕ್ರನನ್ನು ಒಯ್ದನು. ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ನುಂಗಿದನು 
ಇದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ದಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೆ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 


೭.  ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಧಕನು ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಹುಂಡಾದಿ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಆ. ನಂದಿಯು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ಡೇಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪ್ರಾಣಗಳಂತೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


೯. ಒಬ್ಬ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಮ್ಮ ಧೈರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ, 
ಸ್ಥಿತಿ, ಕೀರ್ತಿ, ತೇಜಸ್ಸು, ಶೌರ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಲ ನಾಶವಾದಂತೆ ನಮಗೆ 
ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


ಗ್ದ 
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ಧಿಗಸ್ಮಾನ್ಕುಲಪೂಜ್ಕೋ ಯೈರೇಕೋತಪಿ ಕುಲಸತ್ತಮಃ । 
ಗುರುಸ್ಸರ್ವಸಮರ್ಥಶ್ಚ ತ್ರಾತಾ ತ್ರಾತೋ ನ ಚಾಪದಿ noon 


ತದ್ಯೊಯಮನಿಲಂಜ್ಯೈಹ ಯುಧ್ಯಧ್ವಮರಿಭಿಸ್ಪಹ 1 
ನೀರೈಸ್ತೈಃ ಪ್ರಮಥೈನ್ನೀರಾಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗುರುಪದಾಂಬುಜಂ ೧೧೧ 


ಗುರೋಃ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ ಸುಖದೌ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಚರಣಪಂಕಜೌ। 
ಸೂದಯಿಷ್ಯಾಮಹಂ ಸರ್ವಾನ್ಸ ೨) ಮರ್ಥಾ ಸಹ ನಂದಿನಾ nou 


ಅದ್ಯೈ ಕಾನ್ವಿವರ್ಶಾ ಹತ್ವಾ ಸಹದೇನವೈಸ್ಸನಾಸವೈಃ । 
ಭಾರ್ಗವಂ ಮೋಚಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಜೀವಂ ಯೋಗೀವ ಕರ್ಮತಃ ॥೧೩॥ 


ಸ ಚಾಪಿ ಯೋಗೀ ಯೋಗೇನ ಯದಿ ನಾಮ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಶರೀರಾತ್ತಸ್ಕ್ಯ ನಿರ್ಗಚ್ಛೇದಸ್ಮಾಕೆಂ ಶೇಷಪಾಲಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 





೧೦. ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯನು ನಮಗೆ ಕುಲಗುರುವು. ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಸ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ 
ಒಬ್ಬ ಗುರುವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅವನ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಲಾರದೇ 
ಹೋದೆವಲ್ಲಾ. 


೨. ನಾನೂ ಸಹ ಪರಮಪೂಜ್ಯವಾದ ಗುರುಪಾದಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಆ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ದ್ರೋಸಮಾಡಿದ ಪ್ರಮಫಗಣಗಳಿನ್ನೂ, ಆ ನಂದಿಯನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 

೧೩. ಈಗಲೇ ನಾನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಯೋಗಿಯು ಕರ್ಮಪಾಶಗಳಿಂದ ಜೀವನನ್ನು 


ಬಿಡಿಸುವಂಕೆ ನಮ್ಮ ಗುರುವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

೧೪ ಆ ಆಚಾರ್ಯನೂ ಸಹ ಪರಮಯೋಗಿಯು. ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾ 
ಯವು ದೊರೆತರೂ ಸಹ ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದೇಹವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದಾನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಂಧಕನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾನವಾ ಮೇಘನಿಸ್ಸ್ವನಾಃ । 


ಪ್ರಮಥಾ ನಿರ್ದಯಾಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಮಂತನ್ಯೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸತ್ಯಾಯುಸಿ ನ ನೋ ಜಾತು ಶಕ್ತಾಸ್ಸ್ಯ್ನ್ಯುಃ ಪ್ರಮಥಾ ಬಲಾತ್‌ । 
ಅಸತ್ಕಾಯುಷಿ ಕಿಂ ಗತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿನಮಾಹವೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯೇ ಸ್ವಾಮಿನಂ ವಿಹಾಯಾತೋ ಬಹುಮಾನಧನಾ ಜನಾಃ । 
ಯಾಂತಿ ತೇ ಯಾಂತಿ ನಿಯತಮಂಧತಾಮಿಸ್ರಮಾಲಯಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಯಶಸ್ತಮಸಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ಮಲಿನೀಕೈತ್ಯ ಭೂರಿಶಃ । 
ಇಹಾಮುತ್ರಾಪಿ ಸುಖಿನೋ ನ ಸ್ಯುರ್ಭಗ್ನಾ ರಾಣಾಜಿರೇ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೫. ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಅಂಧಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮೇಘ 
ಗಳಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಮಥರನ್ನು ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ನಾತಮಾಡಲು ದೃಢಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


೧೬. ನಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸು ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಕೊಲ್ಲ 
ಲಾರರು. ನಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸು ಅಲ್ಪವಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ರೇವೆಯೇ ಹೊರತು ಹಿಂಜರಿದು ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತೀರ್ಮಾನ 
ಮಾಡಿದರು. 


೧೭. ಯಾರು ಆಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕೇವಲ 
ತಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 


೧೮. ಯಾರು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿದು ಓಡಿಹೋಗುವರೋ, ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಈ ಲೋಕ ಮತ್ತು 
ಪರಲೋಕಗಳ ಉಭಯಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. 
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ಕಿಂ ದಾನೈಃ ಕಂ ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಕಿಂ ತೀರ್ಥಪರಿನುಜ್ನನೈಃ । 
ಧಾರಾತೀರ್ಥೇ ಯದಿ ಸ್ನಾನಂ ಪುನರ್ಭವಮಲಾಪಹೇ ॥೧೯ 


ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯೇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಕಂ ದೈತ್ಯಾಸ್ತೇ ದನುಜಾಸ್ತಥಾ । 
ಮಮಂಥುಃ ಪ್ರಮಥಾನಾಜೌ ರಣಭೇರೀಂ ನಿನಾದ್ಯ ಚ ॥೨೦॥ 


ತತ್ರ ಬಾಣಾಸಿನಜ್ರೋಫೈಃ ಕಠಿನೈಶ್ಚ ಶಿಲಾನುಯೈಃ । 
ಭುಶುಂಡಿಭಿಂದಿಸಾಲೈಶ್ಚ ಶಕ್ತಿಭಲ್ಲಪರಶ್ವಧೈೈಃ ॥೨೧॥ 


ಖಟ್ವಾಂಗೈಃ ಪಟ್ಟಿ ಕೈಶ್ಕೂಲೈರ್ಲುಕುಟೈರ್ಮುಶಲೈರಲಂ | 
ಪರಸ್ಪರಮಭಿಷ್ನಂತಃ ಪ್ರಚಕ್ರುಃ ಕದನಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕಾರ್ಮುಕಾಣಾಂ ವಿಕೃಷ್ಟಾನಾಂ ಪತತಾಂ ಚೆ ಪತತ್ರಿಣಾಂ | 
ಭಿಂದಿಸಾಲಭುಶುಂಡೀನಾಂ ಶ್ಲ್ವೇಡಿತಾನಾಂ ರವೋಳ9ಭವತ್‌ ॥೨೩॥ 





೧೯, ವೀರನಿಗೆ ದಾನವೂ, ತನಸ್ಸೂ, ಕೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳೂ ಉನಯೋಗವಿಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧ ಭೂನಿ:ಯೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದೇ ಜನ್ಮಾಂತರ ನಿವಾರಕ 
ವಾದ ಸಾಧನವು. 


೨೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು, ರಣಭೇರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 


೨೧-೨೨. ಅಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕತ್ತಿ, ವಜ್ರಾಯುಧ, 
ಕಠಿನವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳು, ಭುಶುಂಡಿ, ಭಿಂದಿಪಾಲ, ಶಕ್ತಿ, ಭಲ್ಲೆ, ಪರಶ್ವಧ, ಖಟ್ವಾಂಗ 
ಸಟ್ಟಿಕ, ಶೂಲ, ಲಕುಟ್ಕ ಒನಕೆ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡೆಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


೨೩. ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡುವುದು, ಬಿಡುವುದು, ಈ ಶಬ್ದ 
ಗಳೂ, ಏಔಗೆಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುವವರ ಗೋಳಾಟವೂ, ಭಿಂದಿಪಾಲ, ಭುಶುಂಡಿ, ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧಗಳ ತಾಡನಧ್ವನಿಯೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
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ರಣತೂರ್ಯನಿನಾದೈಶ್ಚ ಗೆಜಾನಾಂ ಬಹುಬ್ಬಂಹಿತೈಃ । 
ಹ್ರೇಷಾರನೈರ್ಹಯಾನಾಂ ಚ ಮಹಾನ್ಕೋಲಾಹಲೋತಭವತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅತಿಸ್ವನೈ ರನಾಪೂರಿ ದ್ಯಾನಾಭೂನ್ಯೋರ್ಯದಂತೆರಂ । 
ಅಭೀರೂಣಾಂ ಚ ಭೀರೂಣಾಂ ಮಹಾರೋನೋದ್ಗ್ದ ಮೋತಭೆನತ್‌ ॥ 


ಗಜವಾಜಿಮಹಾರಾವಸ್ಫುಟಶಬ್ದಗ್ರಹಾಣಿ ಚ। 
ಭಗ್ನಧ್ವಜಪತಾಕಾನಿ ಸೇಣಪ್ರಹರಣಾನಿ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 


ರುಧಿರೋದ್ಲಾರಚಿತ್ರಾಣಿ ವ್ಯಶ್ವಹಸ್ತಿರಥಾನಿ ಚ । 
ಫಿಪಾಸಿತಾನಿ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಮುಮೂರ್ಚ್ಶುರುಭೆಯತ್ರ ವೈ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಥ ಕೇ ಪ್ರಮಥಾ ನೀರಾ ನಂದಿಪ್ರಭೃೈತಯಸ್ತದಾ । 
ಬಲೇನ ಜಘ್ನುರಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಾ,ಪುರ್ಜಯಂ ಮುನೇ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೪. ತುತ್ತೂರಿಯ ಧ್ವನಿಯೂ, ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರವೂ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಕೆನೆತವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೈರಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡಕೋಲಾಹಲವೆನ್ಹಿತು. 


೨೫. ಆ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೂ ಭೀರುಸ್ವಭಾವದವರಿಗೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಮಾಂಚನವುಂಬಾಯಿತು. 


೨೬-೨೭. ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆನೆಕುದುರೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯೂ, ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳೂ, ಸಿಡಿದುಹಾರಿದ ಆಯುಧಗಳೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸೈನಿಕರೂ ಸಹ, ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳ ಏಟಿನಿಂದ ಅನೆ, ಕುದುರೆ, ತೇರು 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೂರ್ಛೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೮. ಇಷ್ಟಾದಮೇಲೆ ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಥವೀರರು ಬಲಿಸ್ಕರಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಕಡೆಗೆ ತಾವೇ ಜಯಶೀಲರಾದರು. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೈನ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಮಥೈರ್ಭೆಜ್ಯಮಾನನಿತಸ್ತ ತಃ । 
ದುದ್ರಾನ ರಥಮಾಸ್ಕಾಯ ಸ್ವಯಮೇವಾಂಧಕೋ ಗರ್ಣಾ Horn 


ಶರಾವಾರಪ್ರಯುಕ್ತ್ವೈಸ್ಕೈರ್ವಜ್ರಸಾತೈರ್ನಗಾ ಇವ | 


ಪ್ರಮಥಾ ನೇಶಿರೇ ಚಾಸ್ತ್ರೈರ್ನಿಸ್ತೋಯಾ ಇವ ತೋಯದಾಃ 1೩೦ ॥ 


ಯಾಂತಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ದೂರಸ್ಥ ೦ ನಿಕಟಸ್ಥಿ ತಂ। 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ರೋಮಸಂಖ್ಯಾಭಿರ್ನಿನ್ಯಾ ಥೇಸುಭಿರಂಥಕೆಃ H 40೪ 


ದೃಷ್ಟಾ ಸೈನ್ಯಂ ಭಜ್ಯ ಮಾನನುಂಧಕೇನ ಬಲೀಯಸಾ । 


ಸ್ಕಂದೋ ನಿನಾಯಕೋ ನಂದೀ ಸೋಮನಂದ್ಯಾದಯಃ ಪರೇ ॥1೩೨॥ 


ಪ್ರಮಥಾಃ ಪ್ರಬಲಾ ನೀರಾಶ್ಶಂಕರಸ್ಯ ಗಣಾ ನಿಜಾಃ। 
ಚುಕ್ರುಧುಃ ಸಮರಂ ಚಕ್ರುರ್ನಿಚಿತ್ರಂ ಚ ಮಸಾಬಲಾಃ ೩೩ 





೨೯. ಹಾಗೆ ಪ್ರಮಧರಿಂದ ನಾಶವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಧಕನು 
ನೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 


೩೦. ಅಂಧಕನು ತನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ಅಸ್ತೃಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ವೆಜ್ರಪಾತ 
ಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಂತೆ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ನೀರಿಲ್ಲದ 
ಮೇಘಗಳಂತೆ ಪ್ರಮಥರೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದರು. 


೩೧. ಎದುರಾಗಿ ಬರುವವರನ್ನೂ, ಎದುರಿಸಿ ಓಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನೂ, ದೂರೆ 
ದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನೂ, ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದವರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸರುನಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅಂಧಕನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮಥರನ್ನೂ ನೋಯಿಸಿದನು. 


೩೨-೩೩. ಈರೀತಿ ಅಂಧಕನು ಶಿವಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು' 
ವಿನಾಯಕನೂ, ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯೂ, ನಂದೀಶ್ವರನೂ, ಸೋಮನಂದಿ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ವೀರರೂ, ಪ್ರಬಲರಾದ ಪ್ರಮಥವೀರರೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮುಖ್ಯಗಣ 
ಗಳೂ ಸಹ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಾವೇ ಮುಂದಾಗಿ ನಿಂತು ಘೋರ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
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ವಿನಾಯೆಳೀನ ಸ್ಮಂದೇನ ನಂದಿನಾ ಸೋಮನಂದಿನಾ | 
ನೀರೇಣ ನೈಗನೇಯೇನ ನೈಶಾಖೇನ ಬಲೀಯಸಾ ॥ ೩೪॥ 


ಇತ್ಯಾದ್ಯೈಸ್ತು ಗಣೈರುಗ್ರೈರಂಧಕೋಳ9ಪ್ಯಂಧಕೀಕೃತಃ | 
ತ್ರಿಶೂಲಶಕ್ತಿಬಾಣೌಘಧಾರಾಸಂಪಾತಪಾತಿಭಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತತಃ ಕೋಲಾಹಲೋ ಜಾತೋ ಪ್ರಮಥಾಸುರಸೈನ್ಯಯೋಃ | 
ಕೇನ ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ಶುಕ್ರಶ್ಕಂಭೂದರೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೬॥ 


ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷೀ ಭ್ರಮನ್ನೋಇಥ ವಿನಿಕೇತೋ ಯಥಾನಿಲಃ | 
ಸಪ್ತಲೋಕಾನ್ಸಪಾತಾಲಾನ್ರುದ್ರದೇಹೇ ವ್ಯಲೋಕೆಯತ್‌ ॥೩೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನಾರಾಯಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾಪ್ಸರಸಾಂ ತಥಾ । 
ಭುನನಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಯುದ್ಧಂ ಚ ಪ್ರಮಥಾಸುರಂ ॥೩೮॥ 





೩೪.೩೫. ವಿನಾಯಕ, ಷಣ್ಮುಖ, ನಂದೀ, ಸೋಮನಂದೀ, ನೈಗಮೇಯ, 
ವೈಶಾಖ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಥವೀರರು, ತಮ್ಮ ತ್ರಿಶೂಲ, ಶಕ್ತಿ, ಬಾಣ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಅಂಧಕನ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾ, ಉಗ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 
ಇದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂಧಕನು ಆಗ ದಿಕ್ಕುಕೆಟ್ಟುನಿಂತನು. 


೩೬-೩೭, ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಥಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ, ದಾನವಸ್ಥೆನ್ಯಕ್ಕೂ ಜೊಡ್ಡಯುದ್ಧೆವು 
ಜರುಗುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಶುಕ್ರನು ಆ ಭಯಂಕರೆ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇಹದಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದಾರಿಯಿಡೆಯೇ ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಪ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂೂ ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನೂ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾದನು. 


೩೮. ಬ್ರಕ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯ, ಅಸ್ಸರರು, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ, ಪ್ರಮಥಾ 
ಸುರರ ಯುದ್ಧ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶುಕ್ರನು ಆ ರುದ್ರಜೀಹದನ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿದಹು. 
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1 
ಸ ನರ್ಷಾಣಾಂ ಶತಂ ಕುಕ್ಷೌ ಭವಸ್ಯ ಸರಿತೋ ಬ್ರರ್ಮ । 
ನ ತಸ್ಯ ದದೃಶೇ ರಂದ್ರಂ ಶುಚೇ ರಂಧ್ರಂ ಬಲೋ ಯಥಾ Han 


ಶಾಂಭನೇನಾಥ ಯೋಗೇನ ಶುಕ್ರರೂಹೇಣ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ಇಮಂ ಮಂತ್ರೆವರಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಶಂಭೋರ್ಜಶರಪಂಜರಾತ್‌ ॥ ೪೦ ॥ 


ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತೋ ಲಿಂಗಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರಣನಾಮ ತತಶ್ಶಿವಂ । 
ಗೌರ್ಯಾ ಗೃಹೀತಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತದನಿಫಘ್ನೇಶ್ವರೀಕೃತೆಃ ॥ ೪೧ ॥ 


ಅಥ ಕಾವ್ಯಂ ನಿನಿಸ್ಕಾ ್ರಂತೆಂ ಶುಕ್ರಮಾರ್ಗೇಣ ಭಾರ್ಗವಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ವೋನಾಚ ಮಹೇಶಾನೋ ವಿಹಸ್ಯ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 


ಶುಕ್ರವನ್ನಿಃಸೃತೋ ಯಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಾನ್ಮೇ ಭೃಗುನಂದನ | 
ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಶುಕ್ರಸ್ತ್ವಂ ಮಮ ಪುತ್ರೋತಸಿ ಗಮ್ಯತಾಂ ॥ ೪೩॥ 





೩೯, ಹೀಗೆ ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಶಿವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು 
ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟಾದರೂ ಅನನಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದ್ವಾರವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ದುಷ್ಟನು ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ ಹೇಗೆ ದೋಷವನ್ನು ಕಾಣಲಾರನೋ 
ಹಾಗೆ ರುಕ್ರನು ರಂಧ್ರಾನ್ವೇಷಣದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. 

೪೦-೪೧. ಕೊನೆಗೆ ಶುಕ್ರನು ಶಂಭುವಿನ ಮಹಿಮಾದರ್ಶಕವಾದೆ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ, ಆ ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಜಠರದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯರೂಸವನು : 
ಪಡೆದು ಆ ವೀರ್ಯರೂಪದಿಂದಲೇ ಶಿವನ ಲಿಂಗದ ದ್ವಾರದಿಂದ ಈಜೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಒಡನೆಯೇ ಶಿವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. ಗೌರೀಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಮಗುವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಪೋಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

೪೨. ದಯಾಶಾಲಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಶುಕ್ರರೂಪವಾಗಿ ಬಂದೆ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ನಸುನಕ್ಕು 

೪೩. ಓ ದೈತ್ಯಗುರುವೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಲಿಂಗದಮೂಲಕ ಶುಕ್ರರೂಪದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನು, ಹೋಗು ಎಂದು ಈಶ್ವರನು 
ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತೋ ದೇವೇನ ಶುಕ್ರೋತರ್ಕೆಸದೃಶದ್ಯುತಿಃ । 
ಪ್ರಣನಾಮ ಶಿವಂ ಭೂಯಸ್ತುಷ್ಟಾನ ನಿಹಿತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 


॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನಂತಸಾದಸ್ತೃಮನಂತಮೂತಿ?- 
ರನಂತಮೂರ್ಧಾಂತಕರಶ್ಶಿವಶ್ಚ। 
ಅನಂತಬಾಹುಃ ಕೆಥಮಾದೃಶಂ ತ್ವಾಂ 
ಸ್ತೋಷ್ಯೇಹ ನುತ್ಯಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ತ್ವಮಷ್ಟಮೂರ್ತಿಸ್ತ್ವಮನಂತಮೂರ್ತಿ- 
ಸ್ಪೃಮಿಷ್ಟದಸ್ಸರ್ವಸುರಾಸುರಾಣಾಂ | 

ಅನಿಷ್ಟದೃಷ್ಟಶ್ಚ ನಿಮರ್ದಕಶ್ಚ 

ಸ್ತೋಷ್ಯೇಹ ನುತ್ಯಂ ಕಥಮಿದೃಶಂ ತ್ವಾಂ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೪. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಒಡನೆಯೇ ಶುಕ್ರನು 
ಸೂರ್ಯನಷ್ಟು ತೇಜಸ್ವಿಯಾದನು. ಅನಂತರ ತಾನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಈ 
ರೀತಿ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


೪೫. ಹಿ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳು, ನಿನ್ನ ಆಕಾರವು, ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸು, 
ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು, ಬಾಹುಗಳು, ಅನಂತಾನಂತವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಅನಂತಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಯಾವ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿ ? 


೪೬. ನೀನು ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿ 
ಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ನೀನೇ ಅನಂತಸ್ವರೂಪನು, ದೇವಾಸುರರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕವನು. ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅಗೋಚರನು,' ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನು 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲಿ ? 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಿನಂ ಶುಕ್ರಃ ಪುನರ್ನತ್ವಾ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ । 
ನಿನೇಶ ದಾನವಾನೀಕೆಂ ಮೇಘಮಾಲಾಂ ಯಥಾ ಶಶೀ ॥೪೭॥ 


ನಿಗೀರ್ಣನಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಂಕರೇಣ ಕನೇ ರಣೇ । 
ಶೃಣು ಮಂತ್ರಂ ಚ ತೆಂ ಜಪ್ರೋ ಯಶ್ಶಂಭೋಃ ಕನಿನೋದರೇ ॥೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪೆಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಶುಕ್ರನಿಗೀರ್ಣನಂ ನಾಮಾಷ್ಟ- 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 





೪೭, ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ಹೀಗೆಂದು ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, 
ಚಂದ್ರನು ಮೇಫರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸೆ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 


೪೮. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಯಾವ ಮಂತ್ರದಿಂದೆ ತುಪ್ಪನಾಗಿ ಶುಕ್ರನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರೋ ಅದೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಐದನೆಯೆ 
ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನಿಗೀರ್ಣನವೆಂಬ ನಲವಕ್ತಿಂಟನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ತಾಕಿ ವಾ 


573 


ಗ ಶ್ರೀಃ ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
—fce— 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಓಂ ನಮಸ್ತೇ ದೇನೇಶಾಯ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕೃತಾಯ ಭೂತ- 
ಭನ್ಯಮಹಾದೇನಾಯ ಹರಿತಪಿಂಗಲಲೋಚನಾಯ ಬಲಾಯ ಬುದ್ಧಿ- 
ರೂಪಿಣೇ ವೈಯಾಫ್ರವಸನಚ್ಛದಾಯಾರಣೇಯಾಯ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಪ್ರಭವೇ 
ಈಶ್ವರಾಯ ಹರಾಯ ಹರಿನೇಶ್ರಾಯ ಯುಗಾಂತಕರಣಾಯಾನಲಾಯ 


ನಲನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು. 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸನತ್ಯುಮಾರನು 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. 

ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ದೇವದೇವನು. ಸುರಾಸುರರಿಂದ ವಂದಿಸಲ್ಪಡುವೆ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ಹಸುರು ಮತ್ತು ಪಿಂಗಳವರ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ನಿನಗಿನೆ ಬಲಿಷ್ಮನು, ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವರೂಸನು. ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ. ಈಶ್ವರ, ಹರ, ಎಂಬುವನೂ ನೀನೆ. ಹರಿ 
ಯನ್ನೇ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು. ಯುಗಾಂತೆಕನೂ, ಅಗ್ನಿಸ್ವರೂಸನೂ, ಗಣಸತಿಯೂ, 
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ಗಣೇಶಾಯ ಲೋಕಪಸಾಲಾಯ ಮಹಾಭುಜಾಯೆ ಮಹಾಹಸ್ತಾಯ 
ಶೂಲಿನೇ ಮಹಾದಂಸ್ಟ್ರ್ರಣೇ ಕಾಲಾಯ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ಅವ್ಯಯಾಯೆ 
ಕಾಲರೂಪಿಣೇ ನೀಲಗ್ರೀನಾಯ ಮಹೋದರಾಯ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಲಾಯ 

೯ತ್ಮನೇ ಸರ್ನಭಾನನಾಯ ಸರ್ಪಗಾಯ ಮೃತ್ಯುಹಂತ್ರೇ 
ಪರಿಯಾತ್ರಸುವ್ರತಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ ಮೇದಾಂತೆಗಾಯ ತಪೋಂತ- 
ಗಾಯ ಪಶುಪತಯೇ ವ್ಯಂಗಾಯ ಶೂಲಪಾಣಯೇ ವೃಷಕೇತವೇ 
ಹರಯೇ ಜಟನೇ ಶಿಖಡಿಂನೇ ಲಕುಟಿನೇ ಮಹಾಯಶಸೇ ಭೂತೇಶ್ವರಾಯ 
ಗುಹಾವಾಸಿನೇ ನೀಣಾಸಣನತಾಲವತೇ ಅಮರಾಯ ದರ್ಶನೀಯಾಯ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಭಾಯ ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿನೇ ಭಗನತೇ ಉಮಾಪತಯೇ 
ಅರಿಂದಮಾಯ ಭಗಸ್ಯಾಕ್ಷಿಸಾತಿನೇ ಪೂಹ್ಲೋದಶನನಾಶನಾಯ ಕ್ರೊರ- 


ಲೋಕಸಾಲಕನೂ, ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನ ಹಸ್ತೆಗಳು, ನಿನ್ನ್ನ 
ಶೂಲವೂ, ನಿನ್ನ ದವಡೆಗಳೂ ಮಹತ್ತಾದವುಗಳು. ನೀನೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಯಮ, 
ಮಹೇಶ್ವರ, ನಾಶರಹಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ. ನಿನ್ನ ಕಂಠವು ನೀಲವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಉದರವು 
ದೊಡ ದು. ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ನೀನೆ. ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸುವ ಮೃತ್ಯುನಾಶಕನಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ ಪರಶಿವನೇ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ, ವೇದ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳ 
ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಪಶುಪತಿಯು ಶೂಲಪಾಣಿಯು ವೃಷಭಧ್ವಜನು 
ಹರಿಯು, ಜಬಾಧಾರಿಯು, ಇಂತಹೆ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. ನೀನು ಶಿಖಂಡಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀಯೆ. 
ನೀನು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆ. ವೀಣೆ, ತಾಳ, ತಮಟಿ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ವನು. ನಿನಗೆ ಮರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಸುಂದರನು. ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಕನು, 
ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿಯು, ಉಮಾಪತಿಯು, ಭಗವತ್ಸ ಒರೂಸನು, ಶತ್ರುನಾಶಕನು, ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯು, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದವನೂ ನೀನೆ. ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವವನು ನೀನು. ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಪಾಠವಿದೆ. ಪ್ರಲಯ 
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ಕರ್ತಕಾಯ ಪಾಶಹಸ್ತಾಯ ಪ್ರಲಯಕಾಲಾಯ ಉಲ್ಫಾಮುಖಾಯಾಗ್ನಿ. 
ಕೇತವೇ ಮುನಯೇ ದೀಪ್ತಾಯ ವಿಶಾಂತಪತಯೇ ಉನ್ನತಯೇ ಜನಕಾಯ 
ಚತುರ್ಥಕಾಯ ಲೋಶಸತ್ತಮಾಯ ವಾಮದೇವಾಯ ವಾಗ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾಯ 
ವಾಮತೋ ಭಿಕ್ಷನೇ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಿಣೇ ಜಟಿನೇ ಸ್ವಯಂ ಜಟಿಲಾಯ ಶಕ್ರೆ- 
ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಸ್ತಂಭಕಾಯ ವಸೂನಾಂ ಸ್ತಂಭಕಾಯ ಶಕ್ರತವೇ ಕಕ್ರಕರಾಯ 
ಕಾಲಾಯ ಮೇಧಾನಿನೇ ಮಧುಕರಾಯ ಚಲಾಯ ವಾನಸ್ಪತ್ಯಾಯ 
ವಾಜಸನೇತಿಸಮಾಶ್ರಮಪೂಜಿತಾಯ ಜಗದ್ಭಾತ್ರೇ ಜಗತ್ಕರ್ತ್ರೇ 
ಪುರುಷಾಯ ಶಾಶ್ವತಾಯ ಧ್ರುವಾಯ ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ತ್ರಿವರ್ತ್ನನೇ 
ಭೂತಭಾವನಾಯ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ಬಹುರೂಪಾಯ ಸೂರ್ಯಾಯುತ- 
ಸಮಪ್ರಭಾಯ ದೇವಾಯ ಸರ್ವತೊರ್ಯನಿನಾದಿನೇ ಸರ್ವಜಾಧಾ- 





ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಯಮನು, ಉಲ್ವಾರೂಸದೆ ಅಗ್ನಿ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನು ನೀನೇ. 
ಮುನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಧ್ವಂಸಕ 
ನಾಗಿಯೂ, ಉನ್ನತಸ್ತರೂಸನೂ. ಬ್ರಸ್ಮರೊಪಿಯೂ ವೇದತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ವೇದ 
ದಂತಿರುವವನೂ ನೀನೇ. ಲೋಕವನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡಿ, ವಾಮದೇವ, ವಾಗ್ರೂಸಿ, 
ಭಿಕ್ಷುಕ ಜಟೀ ಎಂಬಹೆನೆರುಗಳನ್ನು ಸಡೆನಿದ್ದೀಯೆ. ಇಂದ್ರನ ಹಸ್ತವನ್ನು 
ಚಲನವಿಲ್ಲದಂತೆ ಸ್ತಂಭನ ಮಾಡಿದವನು ವಸುಸ್ತಂಭಕನೂ, ಯಾಗರೂಪಿಯ್ಕೂ 
ಯಾಗಕರ್ತ್ಕನೂ, ಕಾಲರೂಪಿಯೂ, ಮೇಧಾನಿಯೂ ಆಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಸ್ವಾಮಿಯ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು, ಮಧುಕರನೂ ಚೆಂಚಲನೂ, ವನಸ್ಪತಿಯಾಗಿ 
ರುವವನೂ, ವಾಜಸನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವೆ, ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆ, 
ಪುರುಷರೂಪದಿಂದಿರುವೆ. ನೀನು ಶಾಶ್ವತನು, ಧ್ರುವನು, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು. 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮವೆಂಬ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವನು. ಬಹು ರೂಪನಾಗಿ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವವನು. ದೇವಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಬಾಥೆಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ಬಂಧನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನೂ, ಆಗಿರುವೆ, ಸಮಸ್ತಲೋಕವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ, ಕಾಪಾಡುವನನು 


576 


ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ವಿಮೋಚನಾಯ ಬಂಧನಾಯ ಸರ್ವಧಾರಿಣೇ ಧರ್ಮೋತ್ತಮಾಯ 
ಪುಷ್ಪದಂತಾಯಾಫಿಭಾಗಾಯ ಮುಖಾಯ ಸರ್ವಹರಾಯ ಏರಣ್ಯಶ್ರವಸೇ 
ದ್ವಾರಿಣೇ ಭೀಮಾಯ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಾಯ ಓಂ ನಮೋ ನಮಃ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇಮುಂ ಮಂತ್ರವರಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಶುಕ್ರೋ ಜಠರಪಂಜರಾತ್‌ । 
ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತೋ ಲಿಂಗಮಾರ್ಗೇಣ ಶಂಭೋಶ್ಕುಕ್ರನಿವೋತ್ಕಟಿಂ non 


ಗೌರ್ಯಾ ಗೃಹೀತಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ವಿಶ್ವೇಶೇನ ತತಃ ಕೈತಃ। 
ಅಜರಶ್ತಾಮರಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸಿತೀಯ ಇವ ಶಂಕರಃ ॥೨॥ 


ತ್ರಿಭಿರ್ನರ್ಷಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಸಮತೀತೈರ್ಮಹೀತಲೇ | 
ಮಹೇಶ್ವರಾತ್ಪುನರ್ಜಾತಃ ಶುಕ್ರೋ ವೇದನಿಧಿನರ್ಬನಿಃ nan 








ಪುಷ್ಪದಂತನಿಗೆ ಮೋಕ್ರಕೊಟ್ಟವನು ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಹಿರಣ್ಯಶ್ರ ವನೆಂದೂ, ಭೀಮನೆಂದೂ, ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಓ ಶಂಭುನೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 


೧. ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿ, ಶಿವನ ಉದರದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಲಿಂಗಮಾರ್ಗವಾಗಿ, ಉತ್ಕಟವಾದ ಪರಶಿವನ ವೀರ್ಯದಂತೆ ಈಜೆಗೆ 
ಬಿದ್ದನು. 


೨. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುತ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರನು, ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಜರಾಮರಣನರ್ಜಿತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಶುಕ್ರನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಎರಡನೆಯ ಶಂಕರನಂತೆ ಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೩. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಶುಕ್ರನು 
ಈಶ್ವರನ ಜಠರದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಪುನಃ ಜನಿಸಿ ಅಂಧಕನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿ, ಅಲ್ಲಿ 
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ದದರ್ಶ ಶೂಲೇ ಸಂಶುಷ್ಯಂ ಧ್ಯಾಯಂತಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ । 
ಅಂಧಕಂ ಧೈರ್ಯಸಂಪನ್ಮಂ ದಾನನೇಶಂ ತಪಸ್ವಿನಂ neu 


ಮಹಾದೇನಂ ನಿರೂಸಾಕ್ಷಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಕೃತಶೇಖರಂ | 
ಅನ್ಭ್ಳುತಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಸ್ಥಾಣುಂ ಫೀಲಕೆಂಶಂ ಪಿನಾ*ನಂ 1೫॥ 


ವೃಷಭಾಕ್ಷಂ ಮಹಾಜ್ಞೇಯಂ ಪುರುಷಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ । 


ಕಾಮಾರಿಂ ಕಾಮದಹನಂ ಕಾಮರೊಪಂ ಕೆಪರ್ದಿನಂ ॥೬॥ 
ನಿರೂಪಂ ಗಿರಿಶಂ ಭೀಮಂ ಸೃಕ್ಕಿಣಂ ರಕ್ತನಾಸಸಂ । 
ಯೋಗಿನಂ ಕಾಲದಹನಂ ತ್ರಿಪುರಫ್ಲುಂ ಕೆಪಾಲಿನಂ ॥೭॥ 


ಗೂಢವ್ರತಂ ಗುಪ್ತಮಂತ್ರಂ ಗಂಭೀರಂ ಭಾನಗೋಚರಂ । 
ಅಣಿಮಾದಿಗುಣಾಧಾರಂ ತ್ರಿಲೋಕ ಶ್ವರ್ಯದವಾಯಕಂ nen 


ನೀರಂ ನೀರಹಣಂ ಘೋರಂ ನಿರೂಪಂ ಮಾಂಸಲಂ ಪಟುಂ । 
ಮಹಾಮಾಂಸಾದಮುನ್ಮತ್ತಂ ಭೈರನಂ ವೈ ಮಹೇಶ್ವರಂ nen 





೪, ಶೂಲದಲ್ಲಿ ಒಣಗಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೆೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧೀರರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನಾದ ಅಂಧಕನನ್ನು ಬಂದು ನೋಡಿದನು. 


೫-೧೮. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಅಂಧಕನನ್ನು ಬಂದು ನೋಡಿದಾಗ, ಆ ಅಸುರನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಈ ವಿಧವಾದ ಅಸ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ ಆ 
ಶೂಲದ ಮಕಾಭಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಪಠಿಸಿದ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ 
ಶತನಾಮಗಳು ಹೀಗಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಜೀನನೇ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ, ಅರ್ಧ ಚಂದ 
ಧಾರಿಯೇ, ಮರಣರಹಿತನೇ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. ಶಾಶ್ವತನೂ, ಸ್ಥಾಣುವೂ, 
ನೀಲಕಂಠನೂ, ಪಿನಾಕವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ವೃಷಭಾಕ್ಷನೂ, ಮಹಾಸ್ಞ್ಯೇಯನೂ, 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪುರುಷನೂ, ಸರ್ವಕಾಮದನೂ, ಕಾಮನಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ, 
ಕಾಮದಹನನೂ, ಬೇಕಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವನೂ, ಜಟಾಜೂಟವನ್ನು 
,ಧರಿಸಿರುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿರೂಪ, ಗಿರಿಶ್ಶ ಭೀಮ, ಸೃತ್ಕಿಣ, ರಕ್ತ 
ವಾಸಶ್ಸು, ಯೋಗೀಕಾಲದಹನ, ಕ್ರಿಪುರಫ್ಲೆ, ಕಪಾಲಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳು" 
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ತ್ರೈಲೋಕ್ಕದ್ರಾನಣಂ ಲುಬ್ಬಂ ಲುಬ್ಬಕೆಂ ಯೆಜ್ಞಸೂದನಂ । 
ಕೃತ್ತಿಕಾನಾಂ ಸುತೈರ್ಯುಕ್ತಮುತ್ತಮಂ ಕೈತ್ತಿವಾಸಸಂ ॥ ೧೦॥ 


ಗಜಕೃತ್ತಿ ಪರೀಧಾನಂ ಕ್ಷುಬ್ಬಂ ಭುಜಗಭೂೊಷಣಂ। 
ದತ್ತಾಲಂಬಂ ಚ ವೇತಾಲಂ ಘೋರಂ ಶಾಕಿನಿಪೂಜಿತಂ ॥ ೧೧8 


ಅಘೋರಂ ಘೋರದೈತ್ಯಸ್ನುಂ ಹೋರಘೋಷಂ ವನಸ್ಪತಿಂ । 
ಭೆಸ್ಮಾಂಗೆಂ ಜಟಲಂ ಶುದ್ಧಂ ಭೇರುಂಡಶತಸೇನಿತಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಭೂತೇಶ್ವರಂ ಭೂತನಾಥಂ ಸಂಚಭೂತಾಶ್ರಿತಂ ಖಗಂ | 
ಕ್ರೋಧಿತಂ ನಿಸುರಂ ಚಂಡಂ ಚಂಡೀಶಂ ಚಂಡಿಕಾಪ್ರಿಯಂ ॥ ೧೩॥ 


ಚಂಡಂ ತುಂಗಂ ಗರುತ್ಮೆಂತೆಂ ನಿತ್ಯಮಾಸವಭೋಜನಂ । 
ಲೇಲಿಹಾನಂ ಮಹಾರ್‌ದ್ರಂ ಮೃತ್ಯುಮೃತ್ಕೋರಗೋಚರಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮೃತ್ಯೋರ್ಮ್ಮತ್ಕುಂ ಮಹಾಸೇನಂ ಶ್ಮಶಾನಾರಣ್ಯವಾಸಿನಂ | 
ರಾಗಂ ವಿರಾಗಂ ರಾಗಾಂಧಂ ವೀತರಾಗಶತಾರ್ಚಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಿನ್ನ ವ್ರತಗಳು ಗೂಢವಾದವು. ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರವೂ ಗುಬ್ಬುದದ್ದು. ನೀನು ಗಂಭೀ 
ರನು. ಭಕ್ತಿಭಾವಕ್ಕೆ ಗೋಚರನು. ಅಣಿಮಾದಿಗುಣಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನು. ತ್ರಿರೋಕಗಳ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುವವನು. ವೀರನೂ, ವೀರಹಣನೂ, ಘೋರನೂ, 
ವಿರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಮಾಂಸಲ, ಪಟು, ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು 
ವವನೂ, ಉನ್ಮತ್ತನೂ, ಭೈರವನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ ನೀನೇ. ತ್ರಿಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಭಯಂಕರನೂ, ಲುಬ್ಬನೂ, ಬೇಡರ ವೇಷಧಾರಿಯೂ, ಯಜ್ಞನಾಶ ಕ ನೂ 
ಕೃತ್ತಿಕಾಪುತ್ರರೊಡಗೂಡಿದವನೂ, ಉನ್ಮತ್ತನೂ, ಕೃತ್ತಿವಾಸನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಗಜಚರ್ಮಧಾರಿಯೂ, ಕುಬ್ಬನೂ, ಭುಜುಗಭೂಸಣನೂ, ದತ್ತಾಲಂಬನೂ, 
ವೇತಾಲನೂ, ಘೋರನೂ, ಶಾಕಿನಿಯಿಂದ ಸೂಜಿತನೂ ನೀನು. ನಿನಗೆ ಅಘೋರ, 
ಘೋರದೈತ್ಯಫ್ಸು ಘೋರಘೋಷ, ವನಸ್ಪತಿ, ಭಸ್ಮಾಂಗ್ಯ ಜಟಿಲ, ಶುದ್ಧ, ಭೇರುಂಡ 
ಸೇವಿತ್ಕೆ ಭೂತೇಶ್ವರ, ಭೂತಸತಿ, ಸಂಚಭೂತಾಶ್ರಿತ್ತ ಖಗ, ಕ್ರೋಧಿತ, ನಿಷ್ಮುರ, 
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ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತನೋಧರ್ಮುಮಧರ್ಮಂ ವಾಸವಾನುಜಂ | 


ಸತ್ಯಂ ತ್ವಸತ್ಯಂ ಸದ್ರೂಪನುಸದ್ರೂಪಮಹೇತುಕಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಂ ಭಾನುಂ ಭಾನುಕೋಟಿಶತಪ್ರಭಂ । 

ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಞಪತಿಂ ರುದ್ರನಾಶಾನಂ ವರದಂ ಶಿವಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಹ್ಯೇತನ್ಮೂರ್ತೀನಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 

ಶಿನಸ್ಕ ದಾನವೋ ಧ್ಯಾಯನ್ಮುಕ್ತೆಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಭಯಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ದಿನ್ಯೇನಾನೃ ತನರ್ಷೇಣ ಸೋಇಭಿಸಿಕ್ತಃ ಕೆಸರ್ದಿನಾ । 

ತುಷ್ಟೇನ ನೋಚಿತಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛೂಲಾಗ್ರಾದವರೋಪಿತಃ ॥೧೯॥ 
ಉಕ್ತಶ್ಹಾಥ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಮಹೇಶಾನೇನ ಸೋ$ಂಧಕೆಃ । 
ಅಸುರಸ್ಸಾಂತ್ವಪೂರ್ವಂ ಯತ್ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥೨೦॥ 





ಚಂಡ, ಚಂಡೀಶ, ಚಂಡಿಕಾಪ್ರಿಯ, ಚಂಡ, ತುಂಗ, ಗರುತ್ಮೆಂತೆ, ನಿತ್ಯ, ಆಸವ 
ಭೋಜನ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ ಲೇಲಿಹಾನ, ಮಹಾರೌದ್ರ, ಮೃತ್ಯು, ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ಅಗೋಚರ, ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಮೃತ್ಯು, ಮಹಾಸೇನ, ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿ, ರಾಗ, ವಿರಾಗ 
ರಾಗಾಂಧ, ವೀತರಾಗ ಶತಾರ್ಚಿತ, ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮನೂ, ವಾಸಮನುಜನೂ, ಸತ್ಯಾಸತ್ಯನೂ ಸದಸದ್ರೂಪನೂ, ಕಾರಣ 
ರಹಿತನೂ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಭಾನುವೂ, ಭಾನುಕೋಟಿಸ್ರಭನೂ, ಯಜ್ಞನೂ, 
ಯಜ್ಞ ಪತಿಯೂ, ರುದ್ರನೂ, ಈಶಾನನು, ವರದನೂ, ಶಿವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ 
ಎಂದು ಅಂಧಕನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 


೧೯. ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ತುಕಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಂಧಕನ 
ಮೇಲೆ ಅಮೃ ತವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಶೂಲದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಆ ಭಯ 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿದನು. 


೨೦. ಆಮೇಲೆ ಆ ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ಸಮಾಢಾನಮಾಡಿ ತಾನು ಅವನಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. 
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॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭೋ ಜೋ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ತುಷ್ಟೋತಸ್ಮಿ ದಮೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ । 
ಶೌರ್ಯೇಣ ತವ ಧೈರ್ಯೇಣ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ i 20 


ಆರಾಧಿತಸ್ತ್ವಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಮಷಃ 
ವರಡದೋತ$ಹಂ ವರಾರ್ಹಸ್ತ್ವಂ ಮಹಾದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸತ್ತಮ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪ್ರಾಣಸಂಧಾರಣಾದಸ್ತಿ ಯಚ್ಚ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ತವ | 
ತ್ರಿಭಿರ್ನರ್ಷಸಹಸ್ಪೈಸ್ತು ತೇನಾಸ್ತು ತನ ನಿರ್ವ್ವೃತಿಃ ॥ ೨೩॥ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾಂಧಕಃ ಪ್ರಾಹ ನೇಪಮಾನಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 


ಭೂಮೌ ಜಾನುದ್ವಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಗವಂತಮುಮಾಪತಿಂ ॥1 ೨೪ ॥ 





೨೧. ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ನಿಯಮಕ್ಕೂ, ನಿನ್ನ ತನಸ್ಸಿಗೂ, ಶೌರ್ಯ 
ಧೈರ್ಯಗಳಿಗೂ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ 
ಈಗಲೇ ಕೊಡುವೆನು. 


೨೨. ಎಶ್ಟೆ ದೈತ್ಯರಾಜನೇ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ವರಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ. ವರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 


೨೩. ಅಯ್ಯಾ ಅಂಧಕನೇ, ನೀನು ನಿಸ್ತ ಪುಣ್ಯ ಫಲದಿಂದ ಮೂರುಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಆ ದುಃಖಗಳ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಲಾಗಿ, 


೨೪. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅಂಧಕನು ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದೆ ನಮ್ರನಾಗಿ 
ನಡುಗುತ್ತಾ, ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು, ಭಗವಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 
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॥ ಅಂಧಕೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಗನನ್ಯನ್ಮಯೋಕ್ತೋ8ಸಿ ದೀನೋದೀನಃ ಪರಾತ್ಬರಃ । 
ಹರ್ಷಗೆದ್ದದಯಾ ನಾಚಾ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ರಣಾಜಿರೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯದ್ಯತ್ಕೃತಂ ನಿಮೂಢತ್ವಾತ್ಮರ್ಮ ಲೋಕೇಷು ಗರ್ಹಿತಂ। 


ಅಜಾನತಾ ತ್ವಾಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಭೋ ಮನಸಿ ಮಾ ಕೃಥಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪಾರ್ವತ್ಯಾಮಹಿ ದುಷ್ಟಂ ಯತ್ಕಾಮದೋಷಾತ್ಮೃತಂ ಮಯಾ । 
ಶ್ಷಮ್ಯತಾಂ ಮೇ ಮಹಾದೇವ ಕೃಷಣೋ ದುಃಖತೋ ಭೃಶಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ದುಃಖಿತಸ್ಯ ದಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಕೈಪಣಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ । 
ದೀನಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ಯ ಭವತಾ ನಿತ್ಯಮೇವ ಹಿ 1 ೨೮॥ 


ಸೋ5ಹಂ ದೀನೋ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಆಗತಶ್ಶರಣಂ ತನ । 
ರಕ್ಲಾ ಮಯಿ ನಿಧಾತವ್ಯಾ ರಚಿತೋ€ಯಂ ಮಯಾಂಜಲಿಃ 1೨೯॥ 





೨೫, ಓ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಾಪರೆ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ದೀನೋದ್ಧಾರಕನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ, ಗರ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿರುವೆನು. 

೨೬. ಅಲ್ಲದೆ ಆಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಎಸ್ಟೆಷ್ಟೋ ಪಾಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರು 
ವೆನು. ಓ ಪ್ರಭುವೇ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡಜಿ ಕ್ಷಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೨೭. ಹಿ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಾನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಸಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆನು. ಆದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಪ್ಪೆಂದು ಈಗ ನಾನು 
ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೨೮. ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸಡುತ್ತಿರುವೆನು. ದೀನನಾಗಿ 
ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನ್ನಮೇಲೆ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಯೆಯನ್ಸಿಡಜೇಕು. ಇದು 
ಭಕ್ತ ನತ್ಸಲನಾದ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. 

೨೯. ನಾನು ಈಗ ದೀನನೂ ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿ ನಿನ್ನ ಶರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಮೇಲೆ ನೀನು ದಯೆಯನ್ನ್ನಿಡಬೇಕು. ಇಗೋ 
ನಿನಗೆವಂದನೆಯು. 
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ಇಯಂ ದೇವೀ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಪರಿತುಷ್ಟು ಮನೋಹರಿ । 
ಕ್ರೋಧಂ ನಿಹಾಯ ಸಕಲಂ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಮಾಂ ನಿರೀಕ್ಷತಾಂ ॥೩೦॥ 


ಕ್ವಾಸ್ಕಾಃ ಕ್ರೋಧಃ ಕ್ವ ಕೃಷಣೋ ದೈತ್ಕ್ಯೋ$ಹಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ । 
ತತ್ಸೋಢಾ ನಾಹಮರ್ದ್ಶೇಂದುಚೂಡ ಶಂಭೋ ಮಹೇಶ್ವರ ॥೩೧॥ 


ಕ್ವ ಭನಾನ್ಸರನೋದಾರಃ ಕ್ವ ಚಾಹಂ ನಿವಶೀಕೃತಃ | 
ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಭಿರ್ದೋಷೈರ್ಜರಸಾ ಮೃತ್ಯುನಾ ತಥಾ WEN 


ಅಯಂ ತೇ ನೀರಕಃ ಪುತ್ರೋ ಯುದ್ಧಶೌಂಡೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಕೃಪಣಂ ಮಾಂ ಸಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾ ಮನ್ಯುವಶಮನ್ವಗಾಃ 1 ೩೩ 


ತುಷಾರಹಾರಶೀತಾಂಶುಶಂಖಕುಂದೇಂದುವರ್ಣಭಾಕ್‌ । 
ಪಶ್ಶ್ರೇಮಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ನಿತ್ಯಂ ಮಾತರಂ ಗುರುಗೌರವಾತ್‌ 1 ೩೪॥ 





೩೦. ಈ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹವನ್ನು 
ಬಿಡಲಿ. ಹಿಂದಿನ ಕೋಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೂರಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕೃ ಸಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 

೩೧. ಓ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ದೇವಿಯ ಕೋಪದ ಮುಂದೆ 
ರಾಕ್ಷಸನಾದ ನಾನು ಎಷ್ಟರವನು? ದೇವಿಯ ಕೋಪವನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ತಡೆಯಲಾರೆನು. ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೩೨. ಉದಾರಸ್ವಭಾವೆದನಾದ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ? ಕಾಮಕ್ರೋಢಾದಿ ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗ 
ಗಳಿಗೂ, ಜರಾಮೃತ್ಯುಗಳಿಗೂ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ ನಾನೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸರಿಸಮನಾಗಲಾರೆನು. 

೩೩. ಈ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ವೀರಕನು ಮಹಾಶೂರನ್ಮು ಯುದ್ಧೆ ವೀರನು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ವಹಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀನು 
ಎಂದೂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. 

೩೪. ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಮರಾಶಿಯಂತೆಯೂ, ಮುಕ್ತಾಹಾರದಂಕೆಯೂ, 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆಯೂ, ಶಂಖ, ಕುಂದಪುಷ್ಪ ಇವುಗಳಂತೆಯೂ ಶುಭ್ರವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪಾರ್ವಕೀದೇನಿಯನ್ನು ನಾನು ತಾಯಿಯಂತೆ ಗೌರವಭಾವದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನಿತ್ಯಂ ಭವದ್ಭ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಸ್ತು ನಿರ್ವೈರೋ ದೈವತೈಃ ಸಹ । 
ನಿನಸೇಯಂ ಗಣೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಯೋಗಚಿಂತಕಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಮಾ ಸ್ಮರೇಯಂ ಪುನರ್ಜಾತಂ ವಿರುದ್ಧಂ ದಾನವೋದ್ಭವಂ | 
ತ್ವತ್ಕ್ಯಪಾತೋ ಮಹೇಶಾನ ದೇಹ್ಯೇತದ್ವರಮುತ್ತಮಂ 1 ೩೬ ॥ 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಾವದುಕ್ತ್ವ್ವಾ ವಚನಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಮೌನಮಾಸ್ಕಿತಃ | 
ಧ್ಯಾಯಂಸ್ಕ್ರಿಲೋಚನಂ ದೇವಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಮಾತರಂ 1೩೭॥ 


ತತೋ ದೃಷ್ಟಸ್ತು ರುದ್ರೇಣ ಪ್ರಸನ್ನೇನೈನ ಚಕ್ಷುಷಾ | 


ಸ್ಮೃತವಾನ್ಸೂರ್ವವೃತ್ತಾಅತಮಾತ್ಮನೋ ಜನ್ಮ ಚಾದ್ಭುತಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಮೃತೇ ಚ ವೃತ್ತಾಂತೇ ತತಃ ಸೂರ್ಣಮನೋರಥಃ । 


ಪ್ರಣಮ್ಮ ಮಾತಾಹಿತರೌ ಕೃತಕೃತ್ಕೋಇಭವತ್ತತಃ Harn 





೩೫. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಾನು ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುವೆನು. 

೩೬ ಹ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಇಂತಹ 
ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಜೇಡ. ಇದೇ ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾದ ವರವು ಎಂದನು. 

೩೭. ಹೀಗೆ ಅಂಧಕನು ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ವಿವಧಸಿ, ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

೩೮. ಆಮೇಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಂಧಕನ 
ಮೇಲೆ ಬೀರಲು, ಅದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅಂಧಕನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವ್ಕೂಅವನ 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. 

೩&೯. ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗಲೂ ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ತಂದೆತಾಯಿ 
ಗಳೇ ಇವರು ಎಂದರಿತು, ತನ್ನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾದ ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿದನು. 
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ಯುದ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೯ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಪಾರ್ವತ್ಕಾ ಮುೂರ್ಧ್ನ್ಯುಪಾಘ್ರಾತಶ್ಶಂಕರೇಣ ಚ ಧೀಮತಾ । 
ತಥಾಭಿಲಹಿತಂ ಲೇಭೇ ತುಷ್ಟಾದ್ಬಾಲೇಂದುಶೇಖರಾತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಏತದ್ವಸ್ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಮಂಧಕಸ್ಯ ಪುರಾತನಂ | 
ಗಾಣಪತ್ಯಂ ಮಹಾದೇವಪ್ರೆಸಾದಾತ್ಸರಸೌಖ್ಯದಂ 1೪೧॥ 


ಮೃತ್ಯುಂಜಯಶ್ಚ ಕಥಿತೋ ಮಂತ್ರೋ ಮೃತ್ಯುನಿನಾಶನಃ । 
ಪಠಿತನ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸರ್ನಕಾಮಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಅಂಧಕೆಗಣಜೀನಿತಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನೆಂ 
ನಾಮ ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ“$ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೦. ಇಷ್ಟು ನಿಧೇಯನಾದ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಅಂಧಕನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದರು. ಅವನಇಷ್ಟಾರ್ಥವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಲೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ವರವಿತ್ತನು. 


೪೧. ಹೀಗೆ ಅಂಧಕನು ಪರಮೇಶ್ವರ ವರಬಲದಿಂದೆ ಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 


೪೨. ನಿಮಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮತ್ಯುಂಜಯ ದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವು 
ಸರ್ವದಾ ಮೃತ್ಯುನಾಶಕವಾದದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿವಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಐದನೇ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅಂಧಕನು ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಥೆಯ ವರ್ಣನವೆಂಬ ನಲವಕ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಾಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಾನಳೀ 


ಎಂ ಸಿಚ್ಸೆಯಾಟ 


ಓಂ ದೇವೇಶಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುರಾಸುರನಮಸ್ಕ್ರತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭೂತಭವ್ಯಮಹಾದೇವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಹರಿತಪಿಂಗಲಲೋಚನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಬಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಬುದ್ಧಿ ರೂಸಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವೈಯಾಫ್ರ ನಸನಚ್ಛದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅರಣೇಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತ್ರೈಲರೋಕ್ಯಸ್ರಭನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಈಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಹರಿನೇತ್ರಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಯುಗಾಂತಕರಣಾಯಾ- 
ನಲಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಲೋಕಪಾಲಾಯ ನಮಃ 


೧೦ 





ಓಂ ಮಹಾಭುಜಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶೂಲಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾದಂಸ್ಟ್ರಿಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅವ್ಯಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಲರೂಪಿಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹೋದರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವಭಾವನಾಯ; ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೃತ್ಯುಹಂತ್ರೇ ನಮಃ ೩೦ 
ಓಂ ಸರಿಯಾತ್ರಸುವ್ರತಾಯ ನಮಃ 


೨೦ 


ಸೂಚನೆ: ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುನ ಎರಡು ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳನ್ನು ಸಾಧಕರ 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಮಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೆ, 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೦ ] 


ಓಂ ಬ್ರಕ್ಕ™್‌ಚಾರಿಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವೇದಾಂತಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತಪೋಂತಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪಶುಪತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯಂಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶೂಲಪಾಣಯೇ ನಮಃ 
ಹ ವೃಷಕೇತವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಹರಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಟಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿಖಂಡಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಲಕುಟಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಯಶಸೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಭೂತೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಶಂ ಗುಹಾವಾಸಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ವೀಣಾಸಣವತಾಲವತೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಮರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ದರ್ಶನೀಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಬಾಲಸೂರ್ಯ ನಿಭಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ್ಮಶಾನವಾಸಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಗವಶೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಉಮಾಪತೆಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಅರಿಂದಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಗಸ್ಯಾಕ್ಷಿಸಾತಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪೊಷ್ಣೋದಶನನಾಶನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ರೂರಕರ್ತಕಾಯ ನವೇ 


೦ 


೪೦ 


೫೦ 


ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಓಂ ಪಾಶಹಸ್ತಾಯ ನಮೆಃ 
ಓಂ ಪ್ರಲಯಕಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಉಲ್ಫ್ರಾಮುಖಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಗ್ನಿಕೇತನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮುನಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ದೀಪ್ತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿಶಾಂಪತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಉನ್ನಯತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜನಕಾಯ ನಮಃ 

ಒಂ ಚತುರ್ಥಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಲೋಕಸತ್ತಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಾಮದೇವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಾಗ್ದಾಕ್ಲಿಣ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಾಮತೋ ಭಿಕ್ಷವೇ ನಮಃ ೭೦ 
ಓಂ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಟಿನೇ ನಮಃ 

ಸಂ ಸ್ವಯಂ ಜಬಿಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಕ್ರಹೆಸ್ತಕ್ರತಿಸ್ತಂಭಕಾಯ ನಮಃ 
ಓ ವಸೂನಾಂಸ್ಕಂಭಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ರತನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕ್ರತುಕರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೇಧಾವಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಧುಕರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಚಲಾಯ ನಮಃ 


ಟ್‌ 
0 


೬೦ 


2 


೦ 


೦ 


ಆಂ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಓಂ ವಾನಸ್ಪತ್ಯಾಯೆ ನಮಃ 

ಓಂ ವಾಜಸನೇತಿ ಸಮಾಶ್ರಮ- 
ಪೂಜಿತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಗದ್ಭಾತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಗತ್ಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಪುರುಷಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಾಶ್ವತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಧ್ರುವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಧರ್ಮಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತ್ರಿವರ್ತ್ಮನೇ ನಮಃ ೯೦ 

ಓಂ ಭೂತಭಾವನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಬಹುರೂಪಾಯ ನಮಃ 


[ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಓಂ ದೇವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವತೊರೈನಿನಾದಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಬಾಧಾವಿಮೋಚನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಬಂಧನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಧಾರಿಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಧಮೋತ್ತಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಪುಷ್ಟದಂತಾಯಾ ನಮಃ 
ಓಂ ಭಾಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮುಖಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಹರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಹಿರಣ್ಯಶ್ರ ವಸೇ ನಮಃ 


೧೦೦ 


ಓಂ ದ್ವಾರಿಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಭೀಮಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸೂರ್ಯಾಯುತಸಮಪ್ರಭಾಯನಮಃ ಓಂ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಾಯ ನಮಃ ೧೦೮ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಾವಳೀ ಸಮಾಪ್ತಾ ॥ 
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॥ ಶ್ರೀ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಗ 


ಅಥ ಶ್ರೀತಿವಾಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಾವಳೀ 


( ಪ್ರಕಾರಾಂತರಾ ) 


-೦೦%-9:೦-... 


ಓಂ ಮಹಾದೇವಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಸಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಧಕೃತಶೀಖರಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಅಮೃ ತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಾಶ್ವತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಥಾಣವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನೀಲಕಂಠಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸಿನಾಕಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವೃಷಭಾಕ್ಸಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಜ್ಞೇಯಾಯ ನಮಃ ೧೦ 
ಓಂ ಪ್ರರುಷಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸರ್ವಕಾಮದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಮಾರಯೇ ನಮಃ: 
ಓಂ ಕಾಮದಹನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಮರೂಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಪರ್ದಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿರೂಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಿರಿಶಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಭೀಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಪ ಕೈಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ರಕ್ತವಾಸಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಯೋಗಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಕಾಲದಹನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ರಿಪುರಘ್ನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಪಾಲಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಗೂಢವ್ರತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಗುಸ್ತಮಂತ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಗಂಭೀರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಾವಗೋಚರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಣಿಮಾದಿಗುಣಾಢಾರಾಯನಮಃ ೩೦ 


೨೦ 


ಓಂ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕೈಶ್ವರ್ಯದಾಯಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವೀರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿರಹಿಣೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಘೋರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿರೂಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಾಂಸಲಾಯ ನಮಃ 
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ಓಂ ಪಟವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಮಾಂಸಾದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಉನ್ಮತ್ತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೈರವಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯದ್ರಾವಣಾಯ ನಮಃ 


೪೦ 


ಓಂ ಲುಬ್ಬಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಲುಬ್ಬಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಯಜ್ಞ ಸೂದನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಸುತಯುಕ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಗಜಕೃತ್ತಿಪರೀಧಾನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಕ್ಷುಬ್ಛಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭುಜಗಭೂಷಣಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದತ್ತಾಲಂಬಾಯ ನಮಃ 


೫೦ 


ಓಂ ವೇತಾಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಘೋರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಾಕಿನೀಪೂಜಿತಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಘೋರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಘೋರದೈತ್ಯಘ್ನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಘೋರಘೋಸಾಯೆ ನಮಃ 
ಓಂ ವನಸ್ಪತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಸ್ಮಾಂಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಜಟಲಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶುದ್ಧಾಯ ನಮಃ 


೬೦ 


[ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಓಂ ಭೇರುಂಡಶತಸೇವಿತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಭೂಕೀಶ್ಚರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಭೂತಸತಯೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಸಂಚಭೂತಾಶ್ರಿತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಖಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಕ್ರೋಧಿತಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿಷ್ಕುರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಂಡಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚಂಡೀಶಾಯ ನಮಃ ೭೦ 
ಓಂ ಚಂಡಿಕಾಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಚೆಂಡಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ತುಂಗಾಯ ನಮೆಃ 

ಓಂ ಗರುತ್ಮತೇ ನಮಃ 

ಓಂ ನಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಆಸವಭೋಜನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಲೇಲಿಹಾನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾರೌದ್ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೃತ್ಯವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮೃ ತ್ಯೋರಗೋಚರಾಯ ನಮಃ ೮೦ 
ಓಂ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮ್ಯತ್ಯವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾಸೇನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸ್ಮಶಾನಾರಣ್ಯವಾಸಿನೇ ನಮಃ 

ಓಂ ರಾಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವಿರಾಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ರಾಗಾಂಢಾಯೆ ನಮಃ 
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ಓಂ ವೀತರಾಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶತಾರ್ಚಿತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸತ್ತ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ರಜಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ತಮಸೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಧರ್ಮಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಧರ್ಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಾಸವಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸತ್ಯಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಸತ್ಯಾಯ ನಮಃ 


ಓಂ ಸದ್ರೂಪಾಯ ನಮಃ 
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೯೦ 


ಓಂ ಅಸದ್ರೊಪಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅಹೇತುಕಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಾಯ ನಮಃ ೧೦೦ 
ಓಂ ಭಾನವೇ ನಮಃ 

ಓಂ ಭಾನುಕೋಟಶತಪ್ರಭಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಯಜ್ಞ್ಞಾಯ ನಮಃ 

ಶಂ ಯಜ್ಞ ಸತಯೇ ನಸುಃ 

ಓಂ ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಈಶಾನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ವರದಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ೧೦೮ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಾಸ್ಟೋತ್ತರ ಶತೆನಾಮಾನಳೀ ಸಮಾಸ್ತಾ 8 
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॥ ಶ್ರೀಃ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿನಾಯ ॥ 
ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಪುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾ ಸ ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮೃತು  ಪ್ರಶಮನೀ ಪರಾ । 
ವಿದ್ಯಾ ಕಾನ್ಯೇನ ಮುನಿನಾ ಶಿಷಾನ್ಮೈತ್ಥುಂಜಯಾಭಿಧಾತ್‌ non 


ಪುರಾಸೌ ಭೃಗುದಾಯಾದೋ ಗತ್ವಾ ನಾರಾಣಸೀಂ ಪುರೀಂ । 
ಬಹುಕಾಲಂ ತಪಸ್ತ್ರೇಸೇ ಧ್ಯಾಯನ್ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ ॥೨॥ 





ಐನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆ ದನು [ಸ ವ್ಯಾಸನೇ, ಮೃತ್ಯುಂಜಯನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುನಿವಾರಕವಾದ ಆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಬಂದಿಕೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 


೨. ಹಿಂದೆ ಒಂದುಸಾರಿ ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 
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ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ತತ್ರೈವ ಲಿಂಗಂ ಶಂಭೋಃ ಪರಾತ್ಮನಃ । 


ಕೊಪಂ ಚಕಾರ ಸದ್ರನ್ಯುಂ ವೇದವಾಸ ತದಗ್ರ ತಃ 1೩॥ 


ಪಂಚಾಮೃತೈರ್ದ್ರೋಣನಿತೈರ್ಲಕ್ಷಕೃತ್ವಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶಂ ಸುಗಂಧಸ್ನಪನೈರ್ಬಹು 1೪॥ 


ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವೋ ದೇವೇಶಂ ಚಂದನೈರ್ಯಕ್ಷಕರ್ದಮೈಃ। 
ಸಮಾನಿಲಿಂಸ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸುಗಂಧೋದ್ವರ್ತನಾನ್ಯನು ॥೫॥ 


ರಾಜಚಂಪಕಧತ್ತೂರೈಃ ಕರನೀರಕುಶೇಶಯೈಃ | 
ಮಾಲತೀಕರ್ಣಿಕಾರೈಶ್ಚ ಕದಂಜೈರ್ಬಕುಲೋತ್ಪಲೈಃ ॥೬॥ 


ಮಕ್ಲಿಕಾಶತಪತ್ರೀಭಿಸ್ಸಿಂಧುವಾರೈಸ್ಸಕಿಂಶುಕೈಃ | 
ಬಂಧೂಕೆಸುಪ್ಪೈಃ ಪುನ್ನಾಗೈರ್ನಾಗಕೇಶರಕೇಶರೈಃ ॥೭॥ 





೩. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ 
ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದೆ ಮನೋಹೆರವಾದ ಕೊಳವೊಂದನ್ನು ಅವನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೪. ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಒಂದುಲಕ್ಷಸಾರಿ ಒಂದೊಂದು ಕೊಳಗದ ಅಳಕೆಯಿಂದ 
ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಪಂಚಾಮೃತದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. 


೫. ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಾದ ಚಂದನ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಅನೇಕ ಸಾವಿರಸಾರಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 


೬-೧೧. ಆತನು ತಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದ ಶಂಕರನ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ, ರಾಜಸಂಪಿಗೆ, 
ದತ್ತೂರಿ, ಕಣಿಗಲೆ, ಕಮಲ, ಮಾಲತೀ, ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕೆ, ಕದಂಬ್ರಷ್ಟ, ಬಕುಲಪುಷ್ಪ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆ, ನೈದಿಲೆ, ಕೆಂಪುಕಣಿಗಲೆ, ಮುತ್ತುಗ, ದಾಸವಾಳ, ಸುರಗಿ, ನಾಗಕೇಸರ, 
ಕಾಡುಮಲ್ಲಿಗೆ, ಕುಂದಪುಷ್ಪ, ಇರುವಂತಿಗೆ, ಮಂದಾರ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ತುಂಬೆಹೊವು, 
ಮರುಗೈ ದವನ, ಮಾವಿನಚಿಗುರು, ತುಲಸೀ, ದೇವಗಾಂಧಾರೀ, ಬೃಹತ್ಬತ್ರ, ದರ್ಭೆ, 
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ನವಮಲ್ಲೀಚಿಬಿಲಿಕೈೆಃ ಕುಂದೈ ಸ್ಸಮುಚುಕುಂದಕ್ಕೆ 11 
ಮಂದಾಕೈರ್ಬಿಲ್ಲ ಪತ್ರಕ ಡ್ಪೋತೈ ರ್ಮರುವಳ್ಳೆ ವ ತೈಃ | 
ಗ್ರಂಥಿಸರ್ಣ್ವೈರ್ದಮನಕ್ಕೆ) ಸುರಮ್ಮೆ'ಕ್ಲೂತಸಲ್ಲೆ 


ತುಲಸೀದೇವಗಂಧಾರೀಬ್ಬಹತ್ಪಶ್ರೀಕುಶಾಂಕುರೈಃ। 
ನಂದ್ಯಾವರ್ಶೈರಗಸ್ತ್ವೈ ಶ್ತ ಸಶಾತ್ರೈ ರ್ದೇವದಾರುಭಿಃ 


ಕಾಂಚನಾರೈಃ ಕುರನಕೈರ್ದೂರ್ನಾಂಕುರಕುರುಂಟಿಕ್ರೆಃ | 
ಪ್ರತ್ಯೇಕನೇಭಿಃ ಕುಸುಮೈಃ ಸಲ್ಲವೈರಪರೈರನಿ 


ಪತ್ರೈಃ ಸಹಸ್ರಪಶ್ರೈಶ್ಚ ರಮ್ಕೈರ್ನಾನಾನಿಥೈ ಶುಭೈಃ | 


ಸಾವಧಾನೇನ ಸುಪ್ರಿ (ತ್ಯಾ ಸ ಸಮಾನರ್ಚ ಶಂಕರಂ 


ಗೀತನೃತ್ಕೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಸ್ಫುತಿಭಿರ್ಬಹು , 


ಎದಿ ಹಾವ 


ನಾಮ್ನಾಂ ಸಹಸ್ರೈರನ್ಯೈಶ್ಚ ಸ್ತೋತ್ರೈಸ್ತುಸ್ಟಾನ ಶಂಕರಂ 


ಅವಿ 


ಸಹಸ್ರಂ ಪಂಚಶರದಾಮಿತ್ಕ ೦ ಶುಕ್ರೋ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ। 
ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರವಿಧಿನಾ ಮದೇಶಂ ಸ ಸಹರ್ಜಯತ್‌ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
Y 


"ಲೆ 


nen 


॥೧೦॥ 


॥1೧೧॥ 


॥ ೧೨ ॥ 


॥೧೩॥ 


ನಂದಿಬಟ್ಟಲು, ಅಗಸ್ತ್ಯಸತ್ರ, ದೇವದಾರುಪುಷ್ಪ, ಸುವರ್ಣಪುಸ್ಪ, ಸೋರಂಟಿಹೊವು, 
ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆ, ಉತ್ತರಣೇ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಪತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ 


ಪ್ರಕ್ಯೇಕಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಹಸ್ರನಾಮಾರ್ಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಶಿವನಿಗೆ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿದನು. 


ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾದ 


೧೨. ಗೀತ, ನೃತ್ಯ ನಿವೇದನ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸ್ತುತಿಪಾಠಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಸ್ಪನಾಮಾರ್ಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮೇಶ್ವರ 


ನನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ತುಸ್ಪಿಸಡಿಸಿದನು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಐದುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೀತಿ 


ಗಳಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 
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ಯದಾ ದೇವಂ ನಾನುಲೋಕೇ ಮನಾಗಪಿ ವರೋನ್ಮುಖಂ | 
ತವಾನ್ಯಂ ನಿಯಮಂ ಘೋರಂ ಜಗ್ರಾಹಾತೀವ ದುಸ್ಸಹಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚೇತಸೋತತ್ಯಂತೆಂ ಚಾಂಚಲ್ಯಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಮಲಂ | 
ಭಾವನಾವಾರ್ಛಿರಸಕೃದಿಂದ್ರಿಯ್ಯೈಸ್ಸಹಿತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೫೪ 


ನಿರ್ಮಲೀಕೃೈತ್ಯ ತಚ್ಚೇತೋರತ್ನಂ ದತ್ವಾ ಪಿನಾಕಿನೇ । 
ಪ್ರಯಯೌ ಕಣಧೂಮಾಘಂ ಸಹಸ್ರಂ ಶರದಾಂ ಕನಿಃ ॥ ೧೬ 


ಕಾವ್ಯನಿತ್ಥಂ ತಪೋ ಘೋರಂ ಕುರ್ವಂತಂ ದೃಢಮಾನಸಂ | 
ಪ್ರಸಸಾದ ಸ ತಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಭಾರ್ಗವಾಯ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಾದ್ವಿನಿರ್ಗತ್ಯ ಸಹಸ್ರಾರ್ಕಾಧಿಕದ್ಯುತಿಃ । 
ಉನಾಚ ತಂ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಸ್ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಸತಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೪. ಅಷ್ಟುಮಾಡಿದರೂ ಆ ದೇವನು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಘೋರವಾದ ಕಷ್ಟತಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸಿದನು. 

೧೫ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾಂಚಲ್ಯವೆಂಬ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಸದ್ಭಾ ವನೆಯೆಂಬ 
ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ನಿಗ. ಹಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೬. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ತಸಃಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿಸಡ್ವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಧೂಳು, ಧೂಮ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ರತ್ನವನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿ ಆ ಪವಿತ್ರರತ್ನ ವನ್ನು 
ಪಿನಾಕಿಯಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆರ್ಹಿಸಿದನು. 

೧೭. ಈರೀಕಿಯಾಗಿ ಶುಕ್ರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಆ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದನು. 

೧೮. ಪರಶಿವನು ಅದೇ ಲಿಂಗದಿಂದ ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಮತ್ತು ಭಕ್ತನಾದ ಶುಕ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಗೌರೀಪತಿಯಾನ ಶಿವನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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» ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಪೋನಿಧೇ ಮಹಾಭಾಗ ಭೃಗುಪುತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ । 
ತಪಸಾನೇನ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಸನ್ನೋ5ಹಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೯॥ 


ಮನೋಭಿಲಸಿತಂ ಸರ್ವಂ ವರಂ ವರಯ ಭಾರ್ಗವ | 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದಾಸ್ಯೇನಖಲಾನ್ಯಾಮಾನ್ನಾದೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತವ ॥ ou 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯೇತಿ ವಚಶ್ಶಂಭೋರ್ಮಹಾಸುಖಕರಂ ಪರಂ | 
ಸ ಬಭೂನ ಕನಿಸ್ತುಷ್ಟೋ ನಿಮಗ್ಗಸ್ಸುಖವಾರಿಧೌ ॥ ೨೧॥ 


ಉದ್ಯವಾನಂದಸಂದೋಹರೋಮಾಂಚಾಂಚಿತವಿಗ್ರಹಃ। 
ಪ್ರಣನಾಮ ಮುದಾ ಶಂಭುಮಂಭೋಜನಯನೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೨೨॥ 


ತುಷ್ಟಾವಾಷ್ಟತನುಂ ತುಪ್ಪಃ ಪ್ರಫುಲ್ಲನಯನಾಂಚಲಃ । 
ಮಾಲಾವಂಜಲಿಮಾಧಾಯ ವರ್ದ ಜಯಜ ಯೇತಿ ಚ Hu ೨೩ ॥ 





೧೯. ಎಲೈ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಭಾರ್ಗವನೇ, ನೀನು ತುಂಬಾ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯು. 
ನಿನ್ನ ಈ ಘೋರತಸಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. 

೨೦. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೇನು ಕೇಳು. ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಈಗ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಕೊಡಬಾರದಂತೆಹ ವರನೊಂದೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಏನುಬೇಕಾದರೂ ಕೇಳು ಎಂದು ಶಂಕರನು ಹೇಳಲು, 

೨೧. ಶಂಕರನ ಈ ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶುಕ್ರನು ಕೇಳಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸುಖವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದನು. 

೨೨. ಅವನ ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕಿಉಕ್ಕೈ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೋಮಾಂಚದಿಂದ ಪುಳಕಿತವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದುವು. ಕೊನೆಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತು, 

೨೩. ವಿಧವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರೆಗಳಿಂದ ಆ ಶಂಭುವನ್ನು ತುಪ್ಪಿಗೊಳಿಸಿದನು. 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಅಂಜಲಿಯಿಟ್ಟು ಜಯಜಯಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
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॥ ಭಾರ್ಗೆವ ಉವಾಚೆ ॥ 
ತ್ವಂ ಭಾಭಿರಾಭಿರಭಿಭೂಯ ತಮಸ್ಸಮಸ್ತ- 
ಮಸ್ತಂ ನಯಸ್ಕಭಿಮತಾನಿ ನಿಶಾಚರಾಣಾಂ । 
ದೇದೀಪ್ಯಸೇ ದಿವಮಣೇ ಗಗನೇ ಹಿತಾಯ 
ಲೋಕತ್ರಯಸ್ಕ ಜಗದೀಶ್ವರ ತೆನ್ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೪ ॥ 


ಲೋಕೇ ತಿನೇಲಮತಿವೇಲಮಹಾವುಹೋಭಿ- 

ರ್ನಿರ್ಮಾಸಿ ಕೌ ಚ ಗಗನೇ€ಖಲಲೋಕನೇತ್ರಃ। 
ನಿದ್ರಾನಿತಾಖಿಲತಮಾಸ್ಸುತನೋ ಹಿಮಾಂಶೋ 
ಪೀಯೂಷಪೂರಪರಿಸೂರಿತ ತನ್ನಮಸ್ತೇ | ೨೫ ॥ 


ತ್ವಂ ಪಾವನೇ ಪಥಿ ಸದಾ ಗತಿರಸ್ರ್ಯುಪಾಸ್ಯಃ 

ಕಸ್ರ್ವಾಂ ವಿನಾ ಭುವನಜೀವನ ಜೀವತೀಹ । 
ಸ್ತಬ್ಧಪ್ರಭೆಂಜನವಿವರ್ಧಿತಸರ್ವಜಂತೋಃ 

ಸಂತೋಸಿತಾಹಿಕುಲ ಸರ್ವಗ ವೈ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೪. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಇಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳಿಸ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆ. ಓ ಜಗದೀಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮೂರು 
ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಟುಮಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 


೨೫. ಓ ಅಮೃ ತಾಕ್ಮನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಅತಿಶಯವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಜನರ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೬. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಸರ್ವರೂ 
ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬದುಕುವಂತಿಲ್ಲ: 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವೂ ಸಹ ನೀನೇ. ನಾಗಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆನಂದವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 
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ನಿಶ್ಚೈಕಸಪಾನಕ ನತಾವಕೆ ಪಾನಕ್ಕೆಕ- 

ಶಕ್ತೇ ಖುತೇ ಮೃತವತಾಮೃತದಿನ್ಯಕಾರ್ಯಂ । 

ಪ್ರಾಣಿಸ್ಯದೋ ಜಗದಹೋ ಜಗದಂತರಾತ್ಮಂ- 

ಸ್ತ್ವಂ ಪಾವಕಃ ಪ್ರತಿಪದಂ ಶಮದೋ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೭॥ 


ಪಾನೀಯರೂಪ ಪರಮೇಶ ಜಗತ್ಸನಿತ್ರ 

ಚಿತ್ರಂ ನಿಚಿತ್ರಸುಚರಿತ್ರಕೆರೋತಸಿ ನೂನಂ । 

ವಿಶ್ವಂ ಪನಿತ್ರಮಮಲಂ ಕಿಲ ವಿಶ್ವನಾಥ 

ಪಾನೀಯಗಾಹನತ ಏತದತೋ ನತೋಸ್ಮಿ ॥ ೨೮ ॥ 


ಆಕಾಶರೂಪ ಬಹಿರಂತರುತಾವಕಾಶ- 
ದಾನಾದ್ವಿಕಸ್ವರಮಿಹೇಶ್ವರವಿಶ್ವಮೇತತ್‌ । 

ತ್ವತ್ತಸ್ಸದಾ ಸದಯ ಸಂಶ್ವಸಿತಿ ಸ್ವಭಾವಾ- 

ತ್ಸಂಕೋಚಮೇತಿ ಭನತೋಸ್ಮಿ ನತಸ್ತತಸ್ತ್ವಾಂ ॥೨೯॥ 





೨೭. ಲೋಕರಕ್ಷಕನೇ, ಭಕ್ತ ಜನೋದ್ಧಾರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸಹಾಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು? ಜಗತ್ತು ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಹೇಗೆ ? ನೀನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಡಗಿರುವ ಅಗ್ವಿ ಸ್ವರೂಪನು ಮತ್ತು ಶಾಂತಾತ್ಮನು. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೮. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಜಲರೂಪನು. ಜಗತ್ತನ್ನು ಜಲರೂಪ 
ದಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಆ ಪವಿಶ್ರೀಕರಣಕಾರ್ಯವು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಓ ವಿಶ್ವನಾಥನೇ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವ ಪರಶಿವನು. 
ಜಲಮಯನಾದ ನಿನಗೆ ವಂದನೆಯು. 


೨೯. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಆಕಾಶರೂಪ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ಶಬ್ದಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಗಿ 
ಸಿರುವೆ, ನಿನ್ನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವು ವಿಕಾಸವನ್ನು ಸಡೆದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಕಾಲವೈಸರೀತ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಕಾಶರೂಪವಾದ ಈ ದೇಹವು 
ಸಂಕುಚಿತವಾದಕಿ ಲೋಕಪ್ರಳಯವೇ ಆಗುವುದು. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ 
ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು. 
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ವಿಶ್ವಂಭರಾತ್ಮಕ ಬಿಭರ್ಷಿ ನಿಭೋತತ್ರ ವಿಶ್ವಂ 

ಕೋ ವಿಶ್ವನಾಥ ಭನತೋತನ್ಯತಮಸ್ತ ನೋರಿಃ । 

ಸ ತ್ವಂ ನಿನಾಶಯ ತೆಮೋ ಮಮ ಚಾಹಿಭೊಷ- 

ಸ್ವವ್ಯಾತ್ಸರಃ ಪರಪರಂ ಪ್ರಣತಸ್ತತಸ್ತ್ಯಾಂ H aon 


ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ ತವ ರೂಪಸೆರಂಸೆರಾಭಿ- 

ರಾಭಿಸ್ತತಂ ಹರ ಚರಾಚರರೂಸಮೇತತ್‌ । 
ಸರ್ನಾಂತರಾತ್ಮನಿಲಯಪ್ರತಿರೂಸರೂಸ 

ನಿತ್ಯಂ ನತೋಸ್ಮಿ ಪರಮಾತ್ಮಜನೋತಷ್ಟಮೂರ್ತೆೇ 1೩೧॥ 


ಅತ್ಯಸ್ಟೈಮೂರ್ತಿಭಿರಿಮಾಭಿರಬಂಧಬಂಧೋ 

ಯುಕ್ತೋ ಕರೋಷಿ ಖಲು ನಿಶ್ವಜನೀನಮೂರ್ತೆೇ । 

ಏತತ್ತತಂ ಸುನಿತತಂ ಪ್ರಣತಸ್ರಣೀತೆ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾರ್ಥಸರಮಾರ್ಥ ತತೋ ನತೋಂಸ್ಮಿ ॥೩೨॥ 


೩೦. ಭೂರೂಸಧಾರಿಯಾದ ಓ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನೇ, ನಿನ್ನಂತೆ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಧೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ ಧೀರನು ಮತ್ತಾರು 9 ಎಲ್ಛೈ ದೇವದೇವನೇ, ನನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೩೧. ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳು ಅನಂತಾನಂತವಾದವುಗಳು. ಈ ಅನೇಕ ರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಡಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 


ಅಡಗಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪನೇ ನೀನು. ಇಂತಹ ಅಸ್ಟ್ಯಮೂರ್ತ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಶಿರಸಾ ವಂದಿಸುವೆನು. 

೩೨. ಈ ವಿಧವಾದ ಅಷ್ಟದೇಹಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವವಿಧನಾದ 
ಬಂಧನಗಳಿಗೂ ಸಿಲುಕದೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ಓ ಭಕ್ತರಕ್ಷಕನೇ, 
ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಆಸಕ್ತನಾಗಿರುನೆ. ಈ ನಿನ್ನ 
ಗುಣಗಳು ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಸ್ಪಮೂರ್ತ್ಯಷ್ಟಕೇನೇತೃಂ ಪರಿಷ್ಟುತ್ಕೇತಿ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ಭರ್ಗಂ ಭೂಮಿಮಿಲನಗಸ್ಮಿಲಿಃ ಪ್ರಣನಾಮ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೩೩ 


ಇತಿ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವೋ ಭಾರ್ಗವೇಣಾತಿತೇಜಸಾ । 
ಉತ್ಥಾಯ ಭೂಮೇರ್ಜಾಹುಭ್ಯಾಂ ಧೃತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರಣತಂ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಉವಾಚ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಣಯಾ ವಾಚಾ ಮೇಘನಾದಗಭೀರಯಾ । 
ಸುಪ್ರೀತ್ಯಾ ದಶನಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಪ್ರದ್ಯೋತಿತದಿಗಂತರಃ ॥ &೫ 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉನಾಚ ॥ 
ವಿಪ್ರನರ್ಯ ಕವೇ ತಾತ ಮುಮ ಭಕ್ತೋಸಿ ಪಾವನಃ । 
ಅನೇನಾತ್ಯುಗ್ರತಪಸಾ ಸ್ವಜನ್ಯಾಚರಿತೇನ ಚ 1೩೬॥ 





೩೩. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನು ಎಂಟು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಎಂಟುವಿಧವಾದ ದೇಹಗಳುಳ್ಳ 
ಅಪ್ಟಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 


೩೪-೩೫. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಲಗಿರುವ ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾದೇವನೇ, ತನ್ನ ಎರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಶುಭ್ರವಾದ ದಂತಸಂಕ್ತಿಗಳೆ 
ಕಾಂತಿಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲು, ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಗಂಬರನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೬. ಎಲೈ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ, ನಿನ್ನ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯುತೆ 
ವಾದ ಆಚರಣೆಯಿಂದಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ಪರಮಭಕ್ಷನಾಗಿರುವೆ. 
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ಲಿಂಗಸ್ಕಾ ಸಪನಪುಣ್ಯೇನ ಲಿಂಗಸ್ಕಾಗಧನೇನ ಚೆ । 
ದತ್ತಚಿತ್ರೋಸಹಾರೇಣ ಶುಚಿನಾ ನಿಸ್ಚಲೇನ ಚ ॥೩೭॥ 


ಅನಿಮುಕ್ತನುಹಾಸ್ಲೇತ್ರಸರಿತ್ರಾಚರಣೇನ ಚ। 


ತ್ವಾಂ ಸುತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಪಶ್ಶಾಮಿ ತೆನಾದಯೆಂ ನ ಕಿಂಚನೆ ॥೩೮॥ 


ಅನೇನೈವ ಶರೀರೇಣ ಮಮೋದರದರೀಗತಃ। 
ಮದ್ವರೇಂದ್ರಿಯಮಾರ್ಗೇಣ ಪುತ್ರಜನ್ಮತ್ವಮೇಷ್ಯಸಿ £೩೯॥ 


ಯಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ವರಂ ತೇ€ದ್ಯ ದುಷ್ಬ್ಬಾಪ್ಯಂ ಪಾರ್ಷದೈರಸಿ 1 


೧" 
ಲಿ 


ಹರೇರ್ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಚ್ಚ ಸಪ್ರಾಯಶೋ$ಹಂ ಜುಗೋಪ ಯಂ ॥೪೦॥ 


ಮೃತೆಸಂಜೀನಿನೀ ನಾಮ ವಿದ್ಯಾ ಯಾ ಮಮ ನಿರ್ಮಲಾ । 
ತಪೋಬಲೇನ ಮಹತಾ ಮಯ್ಯೆನ ಪರಿನಿರ್ಮಿತಾ 1 ೪01 





೩೭. ನೀನು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿ ಸದುದ, ಅದೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೀನು ಆರಾಧಿ 
ಸಿದುದೂ, ನಿನ್ನ್ನ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದುದೂ' ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿವೆ. 

೩೮. ಒಂದು ಮಹಾಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ನೀನು ಅಗಾಧ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ ಮುಂಡೆ ನನ್ನ ಎರಡು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ಅರಿಯುವೆನು. 

೩೯. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಅಂಗದಿಂದಲೇ ನೀನು ಈಗ ಜನಿಸಿರುವೆ. 
ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯದಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿ 
ಯೇನಿರುವುದು? ನಿನಗೆ ಕೊಡಬಾರದ ವರವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 

೪೦. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವೆನು. ಈ ವರವನ್ನು ಹರಿ, ಬೃಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಕೊಡದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನು. 

೪೧. ಮೃತೆಸಂಜೀವನಿಯೆಂಬ ಒಂದು ವಿದ್ಯೆಯುಂಟು. ಅದು ಬಹಳ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ವಿದ್ಯೆಯು. ಆದನ್ನು ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
Ri ಟ್ಟ ಪುಣ್ಯಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಈ ಮೃತಸಂಜೀನಿನಿಯನ್ನು ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿ 

ವೆನು. 


೩ 
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ತ್ವಾಂತಾಂತು ಪ್ರಾಸೆಯಾಮ್ಯದ್ಯ ಮಂತ್ರರೂಪಾಂ ಮಹಾಶುಚೇ । 
ಯೋಗ್ಯತಾ ತೇ$ಸ್ತಿ ನಿದಾಯಾಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಶ್ಕುಚಿತಪೋನಿಧೇ ॥ ೪೨ ॥ 


ಯಂ ಯಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನಿಯತಮೇತಾಮಾವರ್ತಯಿಷ್ಯಸಿ | 
ವಿದ್ಯಾಂ ವಿದ್ಯೇಶ್ವರಶ್ರೇಸ್ಕಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿಸ್ಯಸಿ ಧ್ರುವಂ ॥ Va 


ಅತ್ಯರ್ಕಮತ್ಯಗ್ನಿ ಚ ತೇ ತೇಜೋ ವ್ಯೋನ್ಮಿ ಚ ತಾರಕಂ । 
ದೇದೀಸ್ಯಮಾನಂ ಭೆನಿತಾ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಪ್ರವರೋ ಭವ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಭಿ ಚ ತ್ವಾಂ ಕೆರಿಸ್ಕಂತಿ ಯಾತ್ರಾಂ ನಾಯೋ ನರೋತಪಿ ನಾ । 
ತೇಷಾಂ ತ್ವದ್ದೃಸ್ಟ್ರಿಸಾತೇನ ಸರ್ವಕಾಯ ಸ್ರಣಸ್ಯತಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ತವೋದಯೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವಿವಾಹಾದೀಸಿ ಸುವ್ರತ । 
ಸರ್ವಾಣಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸೆಲನಂತಿ ನೃಣಾನಿಹ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೨. ಅಂತಸ ಪವಿಶ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಸದೇಶಮಾಡುವೆನು. 
ಅದು ಮೆಂತ್ರರೂಪವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಶುಚಿಯಾದ ತಸಸ್ವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ 
ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಗೆ ನೀನು ಅರ್ಹನಾದವಸಿಂದು ತಿಳಿದು ನಿನಗೆ ಜೋಧಿಸುವೆನು. 

೪೩. ಈ ವಿಷ್ಯೆಯ ಫಲವೇನೆುದರೆ ಮೃತನಾಗಿರುವ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಪಠಿಸಿದರೆ. ಈ `ವಿದ್ಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಮೃತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ಕೂರುವುದು. ಇದೇ ಈ ವಿದ್ಯಾಮಹಿಮೆ; 

೪೪. ನೀನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುವೆ. ಆ 
ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ಕಾಂತಿ ಯನ್ನೂ ಸಹ ಮಾರಿಸುವುದು. 
ನೀನು ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿ ಗ್ರಹಶ್ರೇಸ್ಕನಾಗುವೆ. 

೪೫. ಹೆಂಗಸರಾಗಲಿ ಗಂಡಸರಾಗಲಿ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಿಫ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು ಸುಖಿಗ 
ಳಾಗುವರು. 


೪೬. ನೀನು ಸೂರ್ಯಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಉದಯವಾದಾಗ ಸಮಸ್ತಜನರ 
ವಿವಾಹವೇ ಮೊದಲಾದ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೂ ಪ್ರಶಸ್ತ ಫಲವುಳ್ಳವು 
ಗಳಾನುವು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಆಧ್ಯಾಯ ೫೦] ಶಿವೆಶುರಾಣಂ 


ಸರ್ನಾಶ್ಚ ತಿಫಯೋ ನೆಂದಾಶ್ತನ ಸಂಯೋಗೆಶೆಶ್ಕುಭಾಃ 1 
ತವ ಭಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಬಹುಶುಕ್ರಾ ಬಹುಪ್ರ ಜಾಃ ಗ1ಳ೭ 


ತ್ವಯೇದಂ ಸ್ಥಾಪಿತ ಲಿಂಗಂ ಶುಕ್ರೇಶಮಿತಿ ಸಂಸ್ಥೆತಂ । 
ಯೇತರ್ಚಯಿಸ್ಯಂತಿ ಮನುಜಾಸ್ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ದಿರ್ಭನಿಸ್ಯತಿ ೪೮ ॥ 


ಆನರ್ಷಂ ಪ್ರತಿಘಸ್ರಾಂ ಯೇ ನಕ್ತವ್ರತಪರಾಯಣಾಃ | 
ತ್ವದ್ದಿನೇ ಶುಕ್ರಕೂಪೇ ಯೇ ಕೃತಸರ್ವೋದಕೆಕ್ರಿಯಾಃ uv 


ಶುಕ್ರೇಶಮರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಶೃಣು ತೇಸಾಂ ತು ಯತ್ಸೈಲಂ | 
ಅನಧ್ಯಶುಕ್ರಾಸ್ತೇ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಪುತ್ರವಂತೋ$ತಿರೇತಸಃ H ೫೦ ೫ 


ಪುಂಸ್ತೃಸೌಭಾಗ್ಯಸೆಂಸನ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ವ್ಯಪೇತನಿದ್ಯಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಜನಾಸ್ಕ್ಯುಃ ಸುಖಧಾಗಿನಃ ॥೫೧॥ 





೪೭. ಎಲ್ಲಾ ತಿಥಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಾರಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಜನರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪುತ್ರಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. 

೪ಲ. ನೀನು ಈಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರೇಶನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬರಲಿ. ಯಾರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವರೋ ಅವರು ಸಕಲ 
ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 

೪೯. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಯಾರು ನಕ್ತವ್ರತಸರಾಯಣರಾಗಿದ್ದ ವರ್ಷಾಂತ್ಯದ 
ನಿನ್ನ ಶುಕ್ರವಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿ, 

೫೦. ಆ ದಿನವೇ ಈ ಶುಕ್ರೇಶನನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವಕರೋ 
ಅವರು ಯಾರಿಂದಲೂ ನಾಶವಾಗದಂತಹ ಶಕ್ತಿಯೆನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹುಪುತ್ರವಂತ 
ರಾಗುವರು. ಅತಿಯಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವರು. 

೫೧. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಪುರುಷಕ್ರೀಸ್ಮರಾಗಿ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸುವರು. ಅವರು ಎಷ್ಟೋ ವಿದ್ಯಾವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯುವರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಇತಿ ದತ್ವಾ ವರಾಸ್ಟೇವಸ್ತತ್ರ ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಯಯೌ | 
ಭಾರ್ಗವೋತಸಿ ನಿಜಂ ಧಾಮ ಪ್ರಾಸ ಸಂತುಷ್ಟಮಾನಸಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ನ್ಯಾಸ ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತಪೋಬಲಾತ್‌ । 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯಾಭಿಧಾ ವಿದ್ಯಾ ಕಿಮನ್ಶಚ್ಕೊ ್ಸಪೀತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೫೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಯಾಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಪಂಚಾಶತ್ತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ. 





೫೨. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶುಕ್ರನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದೇ ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನನಾದನು. ಶುಕ್ರನೂ ಸಹ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


೫೩. ಓ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಶುಕ್ರನು ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಡೆದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವೆ ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 


ಮೃ ತಸಂಜೀವಿನೀ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೆಂಬ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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N ಶ್ರೀಃ॥ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೇ 
ಏಕಸಂಚಾಶತ್ತನೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಶ್ರಾನಿತಾ ಸುಕಥಾದ್ಭುತಾ | 
ಭನತಾನುಗ್ರಹಾತ್ಸ್ರ್ರೀತ್ಯಾ ಶಂಭ್ವನುಗ್ರಹನಿರ್ಭರಾ 10 


ಇದಾನೀಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಚರಿತೆಂ ಶಶಿಮಾಲಿನಃ । 
ಗಾಣಸತ್ಯಂ ದದೌ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಯಥಾ ಬಾಣಾಸುರಾಯ ವೈ nn 





ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ವ್ಯಾಸನು ಸನತ್ತುಮಾರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆನು ;--ಓ ಸೆನತ್ಯುಮಾರೆ 
ಖುಸಿಯೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಶಂಭುವಿನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ನನಗೆ ದೊರಕಿದೆ. 


೨. ಈಗ ಬಾಣಸುರನಿಗೆ ಸರಶಿವನು ಹೇಗೆ ಗಣಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದು 
ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛೆಸುವೆನು, ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ನ್ಯಾಸಾದರಾತ್ತಾಂ ವೈ ಕಥಾಂ ಶಂಭೋಃ ಪರಾತ್ಮನಃ । 
ಗಾಣಪತ್ಯಂ ಯಥಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದದೌ ಬಾಣಾಸುರಾಯ ಹಿ nan 


ಅತ್ರೈವ ಸುಚರಿತ್ರಂ ಚ ಶಂಕರಸ್ಯ ಮಹಾಸಪ್ರಭೋಃ ! 
ಕೃಷ್ಣೇನ ಸಮರೋಪಪ್ಯತ್ರ ಶಂಭೋರ್ಜಾಣಾನುಗೃಣ್ಣ ತಃ nen 


ಅತ್ರಾನುರೂಪಂ ಶೃಣು ಮೇ ಶಿವಲೀಲಾನ್ಸಿತಂ ಪರಂ! 
ಇತಿಹಾಸಂ ಮಹಾಪುಣ್ಮಂ ಮನಃ ಕ್ರೋತ್ರಸುಖಾವಹಂ ॥೫॥ 


ಹ್ಮಸುತ್ರೋ ಮರೀಜಿರ್ಯೋ ಮುನಿರಾಸೀನ್ಮಹಾಮತಿಃ । 
lo ಶ್ಫರ್ವಪುತ್ರೇಷು ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥೬॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾತಾ ಸೀತ್ವೆ ಶ್ಶಸೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರನೃ ದೈಕೋತತ್ಯ “ಕ ನಿತುರ್ಭಕ್ಕೊ € ವಿಧೇರಪಿ 12 





೩. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು:--ಓ ವ್ಯಾಸನೇ ಕೇಳು. ನಿನ್ನಿಸ್ಟದಂತೆಯೇ 
ಆಗಲಿ. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಗಣಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 

೪. ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ಶಂಭುವಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಬಾಣನಿಗಾಗಿ 
ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕಿನಗೆ 
ಈಗ ವಿವರಿಸುವೆನು. 

೫. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಶಿವನ ಲೀಲೆಯನ್ನೇ ವಿವರಿಸುವುದು, 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಇತಿಹಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತಕರವೂ, ಕರ್ಣಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರಾವ್ಯವೂ ಆಗಿರುವವು. 

೬. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಳ್ರತ್ರರಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿಯೆಂಬುವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಮಹಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರ ನು. ಆತನು ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯವನು. 

೭. ಆ ಮರೀಚಿಗೆ ಕಠ್ಯಪನೆಂಬುವನು ಮಗನು. ಆತನು ತಂದೆಗೂ, 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಬಹಳ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನೂ ಸಹ 
ಮಹಾತೆ ನಾದ ಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಮಿತಾ ದಶ್ಚಕೆನ್ಶಾಸ್ಸುಶೀಲಿಕಾಃ। 
ಕಶ್ಯಪಸ್ಯ ಮುನೇರ್ನ್ಯಾಸ ಪತ್ನ್ಯಾಶ್ಚಾಸನ್ಸತಿವ್ರತಾಃ ೪೪॥ 


ತತ್ರ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ದಿತಿಶ್ಹಾಸೀದ್ದೈತ್ಯಾಸ್ತತ್ತನಯಾಸ್ಸ್ಮೃಶಾಃ । 


ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಚ ಸುತಾ ಜಾತಾ ದೇನಾಡ್ಯಾಸ್ಸೈಚರಾಚರಾಃ ೪೯% 


'ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಯಾಃ ಪ್ರಥಮಾ ಪುತ್ರೌ ದಿತೀಶ್ವಾಸಾಂ ಮಹಾಬಲೌ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸುರ್ಜ್ಯೇಷ್ಟೋ ಹಿರಣ್ಯಾಪ್ಲೋತನುಜಸ್ತ ತಃ 1 ೧೦೫ 


ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸೋಃ ಪುತ್ರಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ದೈತ್ಯಸೆತ್ತಮಾಃ । 
ಹ್ರಾದಾನುಹ್ರಾದಸಂಹ್ರಾದೆಪ್ರಹ್ರಾದಾಶ್ಚೇತ್ಯನುಕ್ರೆ ಮಾತ್‌ 1೧೧ 


ಪ್ರಹ್ರಾದಸ್ತತ್ರ ಹಿ ಮಹಾನ್ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಯಂ ನಾಶಿತುಂ ನ ಶಕ್ತಾಸ್ತೇಇಭವನ್ಣೆ ತ್ಕಾಶ್ಚ ಕೇಂಪಿ ಹ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಆ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರಿಯರಾದ ಹದಿಮೂರು ಜನರು ಪತ್ನಿಯ 
ರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪತಿವ್ರಕೆಮರೂ ಸುಶೀಲೆಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


೯. ಆ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವಳೇ ದಿತೀದೇನಿಯು. ಅವಳ ಮಕ್ಕಳೇ ದೈತ್ಯ 
ರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರು. ಉಳಿದವರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಚರಾಚರವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದುವು. 


೧೦. ಆ ದಿತೀವೇವಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನೇ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು. ಅವನ 
ತಮ್ಮನೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು. 

೧೧. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಹ್ರಾದ್ಯ ಅನುಹ್ರಾದ, ಸಂಸ್ರಾದೆ, ಪ್ರಹ್ರಾದರೆಂಬ 
ನಾಲ್ವರು ಕುಮಾರರಿದ್ದರು 

೧೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನಾದೆ ಪ್ರಹ್ರಾದನು ವಿಸ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ನಿರೋಚನಃ ಸುತಸ್ತಸ ಸ್ಕೈ ಮುಹಾದಾತ್ರ ನರೋತಚನತ್‌ । 
ಶಕ್ರಾಯ ಸ್ವಶಿರೋ ೪ ಯೋರಷಾದ್ಯಾ ಚಮಾನಾಯ ನಿಸ್ರತಃ ॥ ೧೩॥ 


ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಬಲಿಶ್ವಾಸೀನ್ಮಹಾದಾನೀ ಶಿನಪ್ರಿಯಃ । 
ಯೇನ ವಾಮನರೂಷಾಯ ಹರಯೇ;$ದಾಯಿ ಮೇದಿನೀ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಸ್ಕ್‌ರಸಃ ಸುತೋ ಬಾಣತ್ಕಿವಭೆಕ್ತೋ ಬಭೊನ ಹೆ। 
ಮೂನ್ಕೋ ವಡಾನ್ಯೋ ಧೀಮಾಂಶ್ಚ ಸತ್ಯಸಂಧಸ್ಸಹಸ್ರದಃ 10 ೧೫ ॥ 


Fs ಪುರೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ ರಾಜ್ಯಮಕೆರೋತ್ಸುರಾ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಚಃ ಬಲಾಖ್ಕಿತ್ವಾ ತ್ರನ್ನಾಫಾ ಇನಸುರೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಯ ಬಾಣಾಸುರಸ್ಕೆ €ನ ಶಿವಭಕ್ತೆಸ್ಯ ಚಾಮರಾಃ । 
ಶಂಳೆರಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸಿ ಇನ ತೇತಭೆನನ್‌ u ೧೭ 1 


೧೩. ಆ ಪ್ರಹ್ರಾದನ ವ.ಗನೇ ವಿರೋಚನನು ಆತನು ಮಹಾದಾನಿ. 


ಒಂದು ಸಾರಿ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಸ್ಮಣವೇಸಷನಿಂದ ಬಂದು ' ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಯಾಚನೆಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಕತ್ತನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದಾನ 


ಮಾಡಿದನು 


೧೪. ವಿರೋಚನನ ಪುತ್ರ ನೇಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯು, ಆತನೂ 
ಸಹ ದಾನಶೂರನೇ, ಶಿವಭಕ್ತನ. ಜನ ಸತಃ ಡು ಬೇಡಿದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ಆ ಬಲಿಯ ಔರಸಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು, ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿಯೂ, 
ಮಾನ್ಯನಾಗಿಯೂ, ದಾನಸರನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೬. ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಶೋಣಿತನೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಸುರನು 
ರಾಜ್ಯನಾಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ತಾನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೭. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಹ ಸೇವಕರಂತಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇಇಮರಾಸ್ಚಿ ತ್ವಾ ನಾಭವನ್ನುಃಖಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಸಾಪತ್ನ್ಯಾಮ್ಡಖತಾಸ್ತೇ ಹಿ ಸರಧರ್ನುಸ್ರವರ್ತಿನಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸಹಸ್ರಬಾಹುನಾದ್ಯೇನ ಸ ಕೆದಾಚಿನ್ಮಹಾಸುರಃ | 
ತಾಂಡನೇನ ಹಿ ನೃತ್ಕೇನಾಶೋಷಯತ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೧೯॥ 


ತೇನ ನೃತ್ಯೇನ ಸಂತುಷ್ಟಸ್ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಬಭೂವ ಹ । 
ದಡರ್ಶ ಕೃಪಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಂಕರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ nou 


ಭಗವಾನ್ಸರ್ನಲೋಕೇಶಶ್ಶರಣ್ಕೋ ಭಕ್ತಕಾಮದಃ । 
ವರೇಣ ಚ್ಛಂದಯಾಮಾಸ ಬಾಲೇಯಂ ತಂ ಮಹಾಸುರಂ ॥೨೧॥ 


॥ ಶಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬಾಲೇಯಃ ಸ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಬಾಣೋ ಭಕ್ತವರಸ್ಸುಧೀಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನುನಾವ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೨ 





೧೮. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಸುಖವಾಗಿಯೆಯ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮೆಹಾಹಿಂಸೆಯಿತ್ತು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ 
ದಾಯಾಡಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


೧೯. ಒಂದುಸಾರಿ ಬಾಣಾಸ.ರನು, ಸಹಸ್ರವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 


ಕೊಡಿ, ಪರಮೇಶ್ವರನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯವನ್ನಾ ಡಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬಹಳವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಸಟ್ಟಿನು 

೨೦. ಆ ನಾಟ್ಯದಿಂದ ಸಂತುಸ್ಟನಾದ ಪರಶಿವನು ಆ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ತೆನ್ನ 
ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಪ್ರಸನ್ನಶೃದಯನಾದನು. 

೨೧  ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ನೂ, ದಯಾರಾಶಿಯೂ ಆದ 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸಿದನು. 


೨೨. ಆ ಮಹಾಡೈತ್ಯನೂ, ಶಿವಭಕ್ತನೂ, ಆದ ಬಾಣಾಸುರನು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 
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॥ ಬಾಣಾಸುರ ಉವಾ?ತ ॥ 
ದೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ | 
ಸಂತುಷ್ಟೋ$ಸಿ ಮಹೇಶಾನ ನುನೋಪರಿ ವಿಭೋ ಯದಿ ॥ ೨೩॥ 


ಮದ್ರಕ್ಷಕೋ ಭವ ಸದಾ ಮದುಪಸ್ಥಃ ಪುರಾಧಿಪಃ | 
ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರೀತಿಕೃನ್ಮೇ ಹಿ ಸಸುತಸ್ಸಗಣಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬಲಿಪುತ್ರಸ್ಸ ನೈ ಬಾಣೋ ಮೋಹಿತಕ್ಕಿನಮಾಯಯಾ | 
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಮಹೇಶಾನಂ ದುರಾರಾಧ್ಯಮ ಪಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ ಶಂಭುರ್ದತ್ವಾ ತಸ್ಮೈ ನರಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ | 
ತತ್ರೋನಾಸ ತಥಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ಸಗಣಸ್ಸಸುತಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩-೨೪, ಬಾಣಾಸುರನು ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ಓ ದೇವಡೇವನ್ನೇ 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಜವಾಗಿ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಸಹ ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿರಬೇಕು. ಇದೇ ನಾನು ಬೇಡುವ ವರ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೨೫. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ;--ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಮತ್ತು ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೋಚರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶಿವಮಾಯಾಮೋಹಿತನಾದ ಈ ಬಾಣಾಸುರನು ಅಂತಹ 
ಅಲ್ಪವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೨೬. ಆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ ವರ 
ವಿತ್ತನು. ಅದರಂತೆಯೇ ತಾನು ಪ್ರತ್ರರೊಡೆಗೂಡಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. 
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ಸ ಕದಾಚಿದ್ಬಾಣಪುರೇ ಚಕ್ರೇ ದೇವಾಸುರೈಸ್ಸಹ | 
ನದೀತೀರೇ ಹರಃ ಕ್ರೀಡಾಂ ರಮ್ಯೇ ಶೋಣಿತಕಾಕ್ವಯೇ ೪೨೭ ॥ 


ನನ್ಫತುರ್ಜಹಸುಶ್ತಾಪಿ ಗಂಧರ್ನಾಪ್ಸರಸಸ್ತಥಾ । 
ಜೇಯುಃ ಪ್ರಣೇಯುರ್ಮುನಯ ಆನರ್ಚುಸ್ತುಷ್ಟುವುತ್ಹ ತಂ ॥ ೨೮॥ 


ವವಲ್ಲುಃ ಪ್ರಥಮಾಸ್ಸರ್ನ್ವೇ ಯುಷೆಯೋ ಜುಹುವುಸ್ತದಾ | 
ಆಯಯುಃ ಸಿದ್ಧಸಂಘಾಶ್ಚ ದದೃಶುಶ್ಶಾಂಕರೀಂ ರತಿಂ wn 


ಸುತರ್ಕಿಕಾ ನಿನೇಶುಶ್ಚ ಮ್ಲೇಚ್ಛ್ರಾಶ್ಚ ಪರಿಪಂಥಿನಃ । 
ಮಾತರೋಂಇಭಿಮುಖಾಸ್ತಸ್ಫುರ್ವಿನೇಶುಕ್ಟ ನಿಭೀಷಿಕಾಃ ॥೩೦॥ 


ರುದ್ರಸದ್ಭಾವಭಕ್ತಾನಾಂ ಭನದೋಷಾಶ್ಹ್ಚ ವಿಸ್ತೃತಾಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನೃಷ್ಟೇ ಪ್ರಜಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಸುಪ್ರೀತಿಂ ಪರಮಾಂ ಯಯುಃ ॥1೩೧॥ 





೨೭. ಒಂದು ದಿವಸ ಈಶ್ವರನು ಅದೇ ಶೋಣಿತಪುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನದೀದಡ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರಶೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಆಟವಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 


೨೮. ಸಮಸ್ತ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಸ್ಸರರಸ್ಸುಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ 
ನರ್ತನಮಾಡಿದರು, ನಕ್ಕರು, ಓಡಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲಾ ಖುಸಿಗಳೂ ಸಹ ಆಗಲೇ 
ಶಂಶಕರನಿಗೆನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು, ಪೂಜಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆ ತೃಪ್ತಿಸಡಸಿದರು. 


೨೯. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಂದಿಸಿದರು. ಸಮಸ್ತ ಖುಹಿಗಳೂ ಹೋಮಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದರು. ಸಿದ್ಧರು ಸಾಧ್ಯರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 


ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಶಂಕರನ ಆಟವನ್ನು ನೋಡಲು ಓಡಿಓಡಿ ಬಂದರು. 


೩೦. ಕುಯುಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನೀಚರೂ, ನ್ಲೇಚ್ಛೆರೂ, ಶಿವಡ್ವೀಸಿಗಳೂ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದರು. ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಗಳೂ ಸರಶಿವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು 


ನಿಂತರು. ದುಷ್ಪದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರಸರಿದುವು. 


೩೧. ಶಿವಭಕ್ತರೆಲ್ದರಿಗೂ ಸಾಇಸಾರಿಕವಾದೆ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳೂ ಮರೆತು 
ಹೋದವು. ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಸಹ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಥಿಂತರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ವೆನಲ್ಲುರ್ಮುನಯಸ್ಸಿದ್ದಾಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ | 
ಪುಪುಷುಶ್ಹಾಪಿ ಯತವಸ್ಸ್ವಪ್ರಭಾವಂ ತು ತತ್ರ ಚ ॥೩೨॥ 


ವವುರ್ನಾರ್ತಾಶ್ಚ ಮೃದವಃ ಪುಸ್ಪಕೇಸರಧೂಸರಾಃ । 
ಚುಕೂಜುಃ ಪಕ್ಷಿಸಂಘಾಶ್ಚ ಶಾಖನಾಂ ಮಧುಲಂಪಬಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಪುಷ್ಪಭಾರಾವನದ್ಭಾನಾಂ ರಾರಟ್ಯೇರಂಶ್ವ ಕೋಕಿಲಾಃ । 
ಮಧುರಂ ಕಾಮಜನನಂ ನನೇಷೂಪವನೇಷಸು ಚ ॥ ೩೪॥ 


ತತಃ ಕ್ರೀಡಾನಿಹಾರೇ ತು ಮತ್ತೋ ಬಾಲೇಂದುಶೇಖರಃ । 
ಅನಿರ್ಜಿತೇನ ಕಾಮೇನ ದೃಷ್ಟಃ ಪ್ರೋವಾಚ ನಂದಿನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


a ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಉನಾಚ ॥ 
ವನಾಮಾನೂನಯ ಗೌರೀಂ ತ್ವಂ ಕೈಲಾಸಾತ್ಮೃತಮಂಚನಾಂ | 


ಶೀಘ್ರಮಸ್ಮಾದ್ವನಾದ್ಗತ್ವಾ ಹ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಾಮಿಹಾನಯ ॥ ೩೬॥ 





೩೨. ಖುಸಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರ್ಲೂ ಆ ಕಾಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೇಷ್ಟಾದಿಗಳಿಗೆ ಮನ 
ಸೋತರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಖುತುಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಬೀರಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. 

೩೩. ಮಾರುತವು ಪುಸ್ಪಸರಾಗಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ ಮೆಂದೆವಾಗಿ 
ಬೀಸಿತು. ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂಪಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈದವು. ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಮಭರಿತ 
ಗಳಾದವು. 


೩೪. ಹೂಗೊಂಚಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಉದ್ಯಾನವನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಾಮೋದ್ರೇಕವಾಗುವಂತೆ ಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈದವು. 


೩೫. ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಿವನು ಆ ಕ್ರೀಡಾವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೩೬. ಎಲ್ಸೆ ನಂದಿಯೇ, ಈಗಲೇ ನೀನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿರುವಳು. ಅವಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಬಾ ಎಂದನು. 
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| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 

ಸ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಗತ್ವಾ ತತ್ರಾಹ ಸಾರ್ವತೀಂ । 

ಸುಪ್ರಣಮ್ಯ ರಹೋ ದೂತಶ್ಶಂ ಕೆರಸ್ಯ ಕೈತಾಂಜಲಿಃ 1೩೭॥ 
i ನೆಂದೀಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 


ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛತಿ ದೇನಿ ತ್ವಾಂ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಸ್ವವಲ್ಲಭಾಂ ರೂಪಕೈತಾಂ ಮಯೋಕ್ತಂ ತನ್ನಿದೇಶತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ತತಸ್ತದ್ವಚನಾದೌರೀ ಮಂಡನಂ ಕರ್ತುಮಾದರಾತ್‌ | 
ಉದ್ಯತಾಭೂನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪತಿವ್ರತಪರಾಯಣಾ ೪೩೯ ॥ 


ಆಗಚ್ಛಾನಿಂ ಪ್ರಭುಂ ಗಚ್ಛ ವದ ತಂತ್ವಂ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ | 
ಆಜಗಾನು ತತೋ ನಂದೀ ರುದ್ರಾಸನ್ನಂ ಮನೋಗತಿಃ 1 von 





೩೭ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನಂದಿಯು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


೩೮. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೇ, ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿನಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸುವನು. ಆ ಪರಶಿವನ ಮಾತನ್ನೇ ನಾನು ಈಗ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ನಂದಿಯು ಹೇಳಲು ' 


೩೯. ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಗೌರೀದೇವಿಯು ಸಂತುಷ್ವಳಾಗಿ, ತಾನು ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಓ ವ್ಯಾಸನೇ, ಆ ಗೌರಿಯು ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿ 
ಯಲ್ಲವೇ? 


೪೦. ಎಲ್ಫೆ ನಂದಿಯೇ, ನೀನು ಹೊರೆಡು, ನಾನು ಬರುತ್ತೀನೆಂದು ಹೇಳು 
ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ನಂದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಆ ನಂದಿಯು ಮನೋವೇಗದಿಂದೆ 
ಶಿವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪುನರಾಹ ತತೋ ರುದ್ರೋ ನಂದಿನಂ ಪರವಿಭ್ರಮಃ । 
ಪುನರ್ಗಚ್ಛ ತತಸ್ತಾತ ಕ್ಷಿಪ್ರಮಾನಯ ಪಾರ್ವತೀಂ ॥ ೪೧॥ 


ಬಾಢಮುಕ್ತ್ಯಾ ಸತಾಂ ಗತ್ವಾ ಗೌರೀಮಾಹ ಸುಲೋಜನಾಂ। 
ದ್ರಷ್ಟುನಿಚ್ಛತಿ ತೇ ಭರ್ತಾ ಕೃತನೇಷಾಂ ಮನೋರಮಾಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ಶಂಕರೋ ಬಹುಧಾ ದೇನಿ ನಿಹರ್ತುಂ ಸಂಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ | 
ಏವಂ ಪತೌ ಸುಕಾಮಾರ್ತೆೇ ಗಮ್ಯತಾಂ ಗಿರಿನಂದಿನಿ ॥ ೪೩॥ 


ಅಸ್ಸರೋಭಿಸ್ಸಮಗ್ರಾಭಿರನ್ಯೋನ್ಯಮಭಿಮಂತ್ರಿತಂ | 
ಲಬ್ಧಭಾನೋ ಯಥಾ ಸದ್ಯಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ದರ್ಶನೋತ್ಸುಕಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಯಂ ಫಿನಾಕೀ ಕಾಮಾರಿಃ ವೃಣುಯಾದ್ಯಾಂ ನಿತಂಬಿನೀಂ। 
ಸರ್ವಾಸಾಂ ದಿನ್ಯನಾರೀಣಾಂ ರಾ ಸ್ಕೀ ಭನತಿ ವೈ ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೧. ಅನಂತರ ಈಶ್ವರನು ಪುನಃ ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಯ್ಯಾ ನಂದಿಯೇ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತಾ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೪೨. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನಂದಿಯು ಪುನಃ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಪಾರ್ವಕಿಯೊಡನೆ ಓ ದೇವಿಯೇ, ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಮನೋಹರಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಈಗಲೇ ನೋಡಲು ಶಂಕರನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೪೩. ಪುನಃ ನಂದಿಯು, ಶಂಕರನು ಬಹುವಾಗಿ ಕಾಮನೀಡಿತೆನಾಗಿರುವನು. 
ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಿಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಸಿರುವನು. ಪತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನೀನು ಬೇಗ ಹೊರಡುವುದು ನ್ಯಾಯವು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು, 


೪೪. ಸಮಸ್ತ ಅಸ್ಸರೆಯರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಪಾರ್ವತಿಯ ದರ್ಶನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಶಂಭುವು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೪೫. ಈ ಫಿನಾಕಥಾರಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ವರಿಸೆಬಹುದು. ಹಾಗೆ ವರಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಹೆಂಗಸು 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ರಾಣಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ ] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ನೀಕ್ಷಣಂ ಗೌರಿರೂಸೇಣ ಕ್ರೀಡಯೇನ್ಮನ್ಮಥೈರ್ಗಣೈಃ। 


ಕಾನೋಳಂಯಂ ಹಂತಿ ಕಾಮಾರಿಮೂಚುರನ್ಯೋನ್ಯಮಾದೃತಾಃ ॥ ೪೬॥ 


ಸ್ಪಸ್ಟಂ ಶಕ್ಟೋತಿ ಯಾ ಕಾಚಿದೃತೇ ದಾಕ್ತಾಯಣೀಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ | 
©, ಶಿ ಕೆ 
ಸಾಗಚ್ಛೇತ್ತತ್ರ ನಿಶ್ಶಂಕಂ ನೋಹಯೇಶ್ಪಾರ್ನಶೀಪತಿಂ 1೪೭ ॥ 


ಕೂಸ್ಮಾಂಡತನಯಾ ತತ್ರ ಶಂಕರಂ ಸ್ಪಸ್ಟುಮುತ್ಸಹೇ | 
ಅಹಂ ಗೌರೀಸುರೂಸೇಣ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ವಚೋ ಬ್ರನೀತ್‌ ೪೮ ॥ 


॥ ಚಿತ್ರಲೇಖ ಉನಾಚ ॥ 
ಯದಧಾನ್ಮೋಹಿನೀರೂಪಂ ಕೇಶವೋ ಮೋಹನೇಚ್ಛಯಾ | 
ಪುರಾ ತದ್ದೆಸಷ್ನವಂ ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತ್ವ ಸರಮಾರ್ಥತಃ nen 
ವಲ ಜಣ ಬ” ¥ 


ಫ್ರಿ ದ ಸಸ ಸ್‌ 
ಉರ್ವಶ್ಯಾಶ್ಚ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೂಪಸ್ಯ ಪರಿವರ್ತನಂ । 


ಕಾಲೀರೂಪಂ ಫೈತಾಚೀ ತು ವಿಶ್ನಾಚೀ ಚಾಂಡಿಕಂ ವಸುಃ ೫೦h 





೪೬. ಈ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಈಗ ಕಾಮಾಸಕ್ತಸಾಗಿರುವನು. ಗೌರಿಯೊಡನೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಅತ್ಯಾದರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಮನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಶಿವನನ್ನು ನೀಡಿತು 
ತ್ರಿರುವನು ಎಂದು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೪೭. ಈಗ ಕಾಮಾರಿಯನ್ನು ಸಂಕೋಷಗೊಳಿಸಲು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಈಗಲೇನಾದರೂ ಬಂದರೆ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸುವಳು. 

೪ಲೆ. ಕೂಸ್ಮಾಂಡನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಪುತ್ರಿಯಾದೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ತಾನು 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೌರೀಪೀವಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

ರ್ಳ. ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದಂಕೆ ಈಗ ನಾನು ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಗೌರೀವೇಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು 
ಎಂದು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 

೫೦. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಊರ್ವಶೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಫ್ಸೈತಾಚಿಯು ಕಾಳೀರೂಪವನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಾ ಚೀದೇನಿಯು 
ಚಂಡಿಯವೇಷವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರಿಂತರು. 
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ಸಾನಿತ್ರಿರೊಪಂ ರೆಂಭಾ ಚ ಗಾಯತ್ರಂ ಮೇನಕಾ ತಥಾ | 
ಸಹಜನ್ಕಾ ಜಯಾರೂಪಂ ವೈಜಯಂ ಪುಂಜಕಸ್ಮಲೀ ॥೫೧॥ 


ಮಾತೃ್ಮಣಾಮಪ್ಕ್ಯನುಕ್ತಾನಾಮನುಕ್ತಾಶ್ವಾಪ್ಸರೋವರಾಃ | 
ಯತ್ನಾದ್ರೂಪಾಣಿ ತಾಶ್ಚಕ್ರುಸ್ಸ್ವನಿದ್ಯಾಸಂಯುತಾ ಅನು ॥೫೨॥ 


ತತಸ್ತಾಸಕೆಂ ತು ರೂಪಾಣಿ ದೃಷ್ಟಾ ಕುಂಭಾಂಡನಂದಿನೀ । 
ವೈಷ್ಣನಾದಾತ್ಮಯೋಗಾಚ್ಚ ನಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥಾ ವ್ಯಡಂಬಯತ್‌ n ೫೩ 


ಉಷಾ ಬಾಣಾಸುರಸುತಾ ದಿವ್ಯಯೋಗನಿಶಾರದಾ 
ಚಕಾರ ರೂಪಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ದಿವ್ಯಮತ್ಕದ್ಳುತೆಂ ಶುಭಂ ॥ ೫೪॥ 


ಮಹಾರಕ್ತಾಬ್ಜಸಂಕಾಶಂ ಚರಣಂ ಚೋಕ್ತಮಪ್ರಭಂ। 
ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಸಂಯುಕ್ತಂ ಮನೋಇಭೀಷ್ಟಾರ್ಥದಾಯಕಂ ॥ ೫೫ ॥ 








೫೧. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ರಂಭೆಯು ಸಾವಿತ್ರಿಯಾದಳು. ಮೇನಕೆಯು 
ಗಾಯತ್ರಿಯಾದಳು. ಸಹೆಜನೈಯು ಜಯಾದೇವಿಯಾಗಿಯೂ, ಪುಂಜಕಸ್ಮಲಿಯು 
ವೈಜಯಿಯಾಗಿಯೂ ಆದರು. 


೫೨. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಉಳಿದ ಮಾತೃಕಾದೇವಿಯರ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾದರು. ಅಲ್ಲಪಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಹಿಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. 

೫೩. ಕುಂಭಾಂಡನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಗಳು, ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ವೇಷ 
ಧರಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಂದಲೂ, ಅತ್ಮಸ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ, ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೫೪. ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಣಾಸುರನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಯೋಗಒಲದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ವೇಷವನ್ನೇ ಪಡೆದಳು. ಆ ವೇಸವಾದರೋ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೫೫. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ವೇಷವು ಕೆಂಪುಕಮಲದೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಪಾದ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಿತು. ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಪಾರ್ವತಿಯಂತಿ ಆ 
ಉಸೆಯೂ ಕೂಡ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ತಸ್ಯಾ ರಮಣಸಂಕಲ್ಪಂ ನಿಜಾ ಯೆ ಗಿರಿಜಾ ತೆತಃ। 
ಬ್ರಾ 


ಉನಾಚ ಸರ್ವನಿಜ್ಞಾನಾ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾನಿನೀ ಶಿವಾ ॥ ೫೬ ॥ 
॥ ಗಿರಿಜೋವಾಚ ॥ 

ಯತೋ ಮಮ ಸ್ವರೂಪಂ ವೈ ಧೃತಮೂಪೇ ಸಖಿ ತ್ವಯಾ। 

ಸಕಾನುತ್ವೇನ ಸಮಯೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸತಿ ಮಾನಿನಿ ತ್ರ1೫೭॥ 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಯುತುಧರ್ಮಾಸ್ತು ಮಾಧವೇ । 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲೆಪಸ್ಲೇ ತು ಯಸ್ತು ಘೋರೇ ನಿಶಾಗಮೇ ॥ ೫೮॥ 


ಕೃತೋಪನಾಸಾಂ ತ್ವಾಂ ಭೋಕ್ತಾ ಸುಪ್ತಾಮಂತಃಪುರೇ ನರಃ । 
ಸತೇ ಭರ್ತಾ ಕೃತೋ ದೇವೈಸ್ಕೇನ ಸಾರ್ಧಂ ರಮಿಷ್ಯಸಿ 1 ೫೯ 


ಆಬಾಲ್ಯಾದ್ವಿಸ್ಲುಭಕ್ತಾಸಿ ಯತೋತನಿಶಮತಂದ್ರಿತಾ । 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಮನಸಾ ಲಜ್ಮಿತಾನನಾ ॥೬೦॥ 





೫೬. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿನಿಯೂ ತನ್ನ ಗಂಡೆನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳೂ 
ಆಗಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯು ಉಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, 


೫೭. ಎಲೌ ಉಸೆ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಕಾಮುಕನಾಗಲಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ 
ಗಾ 


ಸ್ವರೂಸನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನ ತೃಪ್ತಿ; ಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನು 9 
೫೮. ಓ ದೇವಿ, ಇದೇ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಷದ ದ್ವಾದಶೀ ತಿಥಿಯ 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು-- 


೫೯. ಉಸವಾಸದಿಂದ ಪಾರಣೆಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವನು. ಟ್ಲವನೇ ನಿನ್ನ ಸತಿಯು. ಈ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ವಿವಾಹವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಒಪ್ಪುವರು. 


೬೦. ನೀನು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಷ್ಣಭಕ್ತ ಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ 
ಫಲವು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಲಿ ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಲು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಉಸೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿದಳು. 
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ಅಥ ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ದೇನೀ ಕೃತಕೌತುಕೆಮಂಡನಾ । 
ರುದ್ರಸಂನಿಧಿಮಾಗತ್ಯೆ ಚಿಕ್ರೀಡೇ ತೇನ ಶಂಭುನಾ ॥೬೧॥ 


ತತೋ ರತಾಂತೇ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರಶ್ವಾದರ್ಶನಂ ಯಯಾ | 
ಸದಾರಃ ಸಗಣಶ್ಚಾಸಿ ಸಹಿತೋ ದೈವತೈರ್ಮುನೇ 1೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಉಷಾಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ಶಿವಶಿವಾ 
ನಿನಾಹನರ್ಣನಂ ನಾಮ ನಿಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯೂಯೆಃ 








೬೧. ಅಚ್ಚ ರಿಯ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಶೋಭಿತಳಾದ ಗೌರಿಯು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ 
ಪರಶಿವನ ಸ ನಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನೊಡನೆ ಕ್ರೇಡಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾದಳು 


೬೨. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾದೊಡನೆಯೇ ಶಂಕರನು ಪತ್ನಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಸಾಚರಿತ್ರಿ, ಮತ್ತು ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಲಾ 
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I ಶ್ರೀಃ ॥ 


1 ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಇಗೆ 9 
ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೈಣುಷ್ವಾನ್ಯಚ್ಚರಿತ್ರಂ ಚೆ ಶಿನಸ್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಭಕ್ತನಾತ್ಸಲ್ಯಸಂಗರ್ಭಿ ಸರಮಾನಂದದಾಯಕಂ "on 


ಪುರಾ ಬಾಣಾಸುರೋ ನಾಮ ದೈನದೋಸಾಚ್ಚೆ ಗರ್ನಿತಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ತಾಂಡನನೃತ್ಯಂ ಚ ತೋಷಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ 1 ೨॥ 





ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :--ಶಿವನ ಮತ್ತೊಂದು ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. ಅದು ಶಂಕರನಿಗೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೨. ತನ್ನ ನಾಟ್ಯದಿಂದಲೇ ಪರಶಿವನು ವರಕೊಟ್ಟಿನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಗರ್ವವುಂಟಾಯಿತು. 
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ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸಂತುಷ್ಪಮನಸಂ ಪಾರ್ವತೀನಲ್ಲಭಂ ಶಿವಂ । 
ಉನಾಚ ಚಾಸುರೋ ಬಾಣೋ ನೆತೆಸ್ಕಂಧಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ Hau 


! ಬಾಣ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಸರ್ವದೇವಶಿರೋಮಣೇ । 
ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾದ್ಬಲೀ ಚಾಹಂ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ ॥೪॥ 


ದೋಸ್ಸಹಸ್ರಂ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಪರಂ ಭಾರಾಯ ಮೇ€ಭವತ್‌ | 
ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಪ್ರಕಿಯೊದ್ಧಾರಂ ನ ಲಭೇ ತ್ವದೃತೇ ಸಮಂ ns 


ಹೇ ದೇವ 8ಮುನೇನಾಪಿ ಸಹಸ್ರೇಣ ಕೆರೋಮ್ಮಹಂ | 
ಬಾಹೂನಾಂ ಗಿರಿತುಲ್ಯಾನಾಂ ವಿನಾ ಯುದ್ಧಂ ವೃಷಧ್ವಜ 1೬॥ 


ಕಂಡೂತ್ಯಾ ನಿಭೃತೈರ್ದೋರ್ಥಿರ್ಯುಯುತ್ಸುರ್ದಿಗ್ಗ ಜಾನಹಂ | 
ಪುರಾಣ್ಕಾಚೂರ್ಣಯನ್ನದ್ರೀನ್ಸೀತಾಸ್ತೇ5ಪಿ ಪ್ರದುದ್ರನುಃ Hen 





೩. ಸಂತೋನದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸರಮೇಶ್ವರನಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಾಸುರನು ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಕೈ ಜೊಡಿಸಿ ನಿಂತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೪. ಮಹಾದೇವನೇ, ದೇವಾದಿದೇವನೇ, ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬಲದಿಂದಲೇ ಬಹಳ ಶೂರನಾಗಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 

೫, ನನಗೆ ನೀನು ಸಾವಿರ ಕೋಳುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವೆಯಷ್ಟೆ? ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ನನಗೆ ಭಾರವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತಿ ಯಾರೂ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 

೬. ಈ ನನ್ನ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಬಲನಿದೆ. ಆದರೇನು? 
ಯಾರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ? ಯುದ್ಧವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಶಕ್ತವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 

೭. ನನ್ನ ತೋಳು ತೀಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದೆನು, ಎಲ್ಲಾ 
ಊರುಗಳನ್ನೂ, ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿದೆನು. ಜನಕೆಬ್ಲರೂ ನನಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿರುವರು. 
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ಮಯಾ ಯೆನುಃ ಕೈತೋ ಯೋದ್ಧಾ ವಟ್ನಿಶ್ಚ ಕೃತಕೋ ಮಹಾನ" । 


ವರುಣಶ್ಹಾಸಿ ಗೋಸಾಲೋ ಗವಾಂ ಪಾಲಯಿಸಾ ತಥಾ un 
ನಚಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಕುಬೀರಸ್ತು ಸೈರಂದ್ರೀ ಚಾಸಿ ನಿರ್ಯತಿಃ। 
ಜಿತಶ್ಚಾಖಂಡಲೋ ಲೋಕೇ ಕೆರದಾಯಾ ಸದಾ ಕೈತಃ 1h 
ಯುದ್ಧೆ ಸ್ಕಾಗೆಮನಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯಶ್ರೈತೇ ಬಾಹನೋ ಮನು । 
ಶತ್ರುಹಸ್ತಪ್ರಯುಕ್ತೈಶ್ಚ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾಃ ೪೧೦॥ 


ಪತಂತು ಶತ್ರುಹಸ್ತಾದ್ವಾ ಸಾತಯಂತು ಸಹಸ್ರಧಾ । 
ಏತನ್ಮನೋರಥಂ ಮೇ ಹಿ ಪೂರ್ಣಂ ಕುರು ಮಹೇಶ್ವರ ೪೧೧॥ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಕುಪಿತೋ ರುದ್ರಸ್ತ್ವಟ್ಟಿಹಾಸಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ । 
ಕೃತ್ವಾಂಬ್ರನೀನ್ಮಹಾಮನ್ಯುರ್ಭಕ್ತಬಾಧಾಂಪಹಾರಕಃ 1೧೨॥ 








೮.  ಯಮನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದೆನು. ಅಗ್ನಿಯೂ, ವೆರುಣನೂ ನನಗೆ 
ಸೋತರು. ಗೋಸಾಲನಾದ ಕೃಷ್ಣನು ನನಗೆ ಹೆದರಿ ದನಕರುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು 
ಹೊರಟನು. 

೯. ಕುಬೇರನನ್ನು ಅಧ್ಯ ಕಪದವಿಯಿಂದ ತಳ್ಳಿಡೆನು. ಸೈರಂಧ್ರಿಯಂತೆ 
ನಿರ್ಗುತಿಯೆನ್ನು ಹೇಡಿಯನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದೆನು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅವನಿಂದ ಕಪ್ಪ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದೆನು: 

೧೦. ಯಾವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ನನ್ನ ಸಾವಿರ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಜರ್ಜರವನ್ನಾಗಿಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ ಯುಡದ್ಧವೊಂದಿದ್ದಕಿ ನನಗೆ ಹೇಳು? 
ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೧೧. ನನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲಿ ಅಥವಾ ನಾನು ಅವರ 
ಕೋಳುಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸುವೆನು. ಇವೆರಡೂ ನನಗೆ ಇಷ್ಟನೇ ಈ ಇಸ್ಟವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡು ಎಂದನು. 

೧೨, ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರುದ್ರನ್ನು ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಅಟ್ಟಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಸೆ ಭಕ್ತನತ್ಸಲನಾದರೂ, ಅನನ ಅಹಂಕಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸರಶಿವನು ಆ ಭಕ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದನು. 
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1! ರುದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ಧಿಗ್ಗಿಕ್ತ್ವ್ವೆಂ ಸರ್ವತೋ ಗರ್ವಿನ್ಸರ್ವದೈತ್ಯಕುಲಾಧಮ | 
ಬಲಿಪುತ್ರಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ನೋಚಿತಂ ನಚ ಈದೃಶಂ ॥ ೧೩ 
ದರ್ಪಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪ್ರಶಮನಂ ಲಸ್ಸೃಸೇ ಚಾಶು ದಾರುಣಂ । 
ಮಹಾಯುದ್ಧಮಕಸ್ಮಾದ್ವೈ ಬಲಿನಾ ಮತ್ಸಮೇನ ಹಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತ್ರ ತೇ ಗಿರಿಸಂಕಾಶಾ ಬಾಹವೋ5ನಲಕಾಷ್ಠನತ್‌ | 
ಛಿನ್ನಾಭೂಮ್‌ ಪತಿಸ್ಯಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈಃ ಕದಲೀಕೃತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯದೇಷ ಮಾನುಸಶಿರೋ ಮಯೂರಸಹಿತೋ ಧ್ವಜಃ। 

ವಿದ್ಯತೇ ತವ ದುಷ್ಬಾ ತ್ಮಂಸ್ತೃಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಸತನಂ ಯದಾ 1 ೧೬॥ 


ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ಯಾಯುಧಾಗಾರೇ ನಿನಾ ವಾತಕೃತಂ ಭೆಯೆಂ ! 
ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಮಿತಿ ಚೇತಸಿ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಎಲ್ಫೆ ದೈ ತ್ಯಾಧಮನೇ, ನೀನು ತುಂಬ ಅಹಂಕಾರಿಯು. ನಿನ್ನ 
ವರ್ತನೆಗೆ ಧಿಕ್ಟಾರವು. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಬಲಿಯ ಮಗನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಈರೀತಿ 
ಮಾತನಾಡುನುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. 


೧೪. ನಿನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಯುವಂತಹ ಒಂದು ಘೋರಯುದ್ಧವು 
ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವುದು. ನನ್ನಸ್ಟೇ ಬಲಿಸ್ಕನಾದವನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಸೊಳ್ಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವನು. 


೧೫. ಈಗ ಬೆಟ್ಟಿದಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕಾಸ್ಕಗಳಂತೆ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳುವುವು. 


೧೬-೧೭. ಈ ನಿನ್ನ ಮನ್ಮುಸ್ಯನ ಶರೀರವೂ ನವಿಲಿನ ಗುರುತಿನ ಧ್ವಜವೂ 
ಯಾವಾಗ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ನಾಶವಾಗುವುವೋ, ಯಾವಾಗ ಗಾಳಿಯ ಭಯ.ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಆಯುಧಾಗಾರದ ಧ್ವಜಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುವೋ, ಆಗಲೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು 
ಒದಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 
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ನಿಧಾಯ ಘೋರೆಂ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಗಚ್ಛೇಥಾಃ ಸರ್ವಸೈನ್ಯವಾನ್‌ । 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಗಚ್ಛ ತದ್ವೇಶ್ಮ ಯತಸ್ತದ್ವಿದ್ಯತೇ ಶಿವಃ 1 ೧೮ ॥ 


ತಥಾ ತಾನ್ಪ್ವಮಹೋತ್ಪಾತಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ಪ್ರಷ್ಟಾಸಿ ದುರ್ಮತೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಥ ಗರ್ವಹೃದ್ಧಕ್ತನತ್ಸಲಃ ॥೧೯॥ 


| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರುದ್ರಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದಿನ್ಶೈರಂಜಲಿಕುಡ್ಮಲೈಃ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ನುಹಾದೇವಂ ಬಾಣಶ್ಚ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗತಃ 1೨೦% 


ಘುಂಭಾಂಡಾಯ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಹರ್ಷಿತಃ । 
ಪರ್ಯೆಕ್ಷಿಷ್ಟಾಸುರೋ ಬಾಣಸ್ತಂ ಯೋಗಂ ಹ್ಯುತ್ಸುಕಸ್ಸದಾ ॥ ೨೧॥ 


ಅಥ ದೈವಾತ್ಮದಾಚಿತ್ಸೆ ಸ್ವಯಂ ಭೆಗ್ಗೆಂ ಧ್ವಜಂ ಚ ತಂ। 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೆತ್ರಾಸುರೋ ಬಾಣೋ ಹೃಷ್ಟೋ ಯುದ್ಧಾಯ ನಿರ್ಯಯಾ ॥ 





೧೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಸರ್ವ ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡು. ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೆಲಸಿರುವನು. 


೧೯. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಅನಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಯೋಗ್ಯಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೨೦. , ಬಾಣಾಸುರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಶಿವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೨೧. ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಕುಂಭಾಂಡನೆಂಬುವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ ಗುರುತುಗಳನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೨, ಒಂದು ಸಾರಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ರಥದ ಧ್ವಜವು 


ಮುರಿದುಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಣಾಸುರನು ಸಂತೋಸನಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. 
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ಸ ಸ್ವಸೈನ್ಕಂ ಸವಣಹೂಯ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಾಸ್ಟಭಿರ್ಗಣೈಃ | 


ಇಷ್ಟಿಂ ಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೀತ್ವಾ ಸಾಂಗ್ರಾನಿಕಂ ಮಧು ॥೨೩॥ 


ಕಕುಭಾಂ ಮಂಗಲಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಸ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ$ಭವತ್‌ । 
ಮಹೋತ್ಸಾಹೋ ಮಹಾನೀರೋ ಬಲಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾರಥಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಹೃತ್ಯಮಲೇ ಕೃತ್ವಾ ಕಃ ಕೆಸ್ಮಾದಾಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಯೋಜ್ಧಾ A ಯಸ್ತು ನಾನಾಶಸ್ಪ್ರಾಸ್ತ್ರಪಾರಗ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯಸ್ತು ಬಾಹುಸಹ ಸ್ರ ೦ ಮೇ ಛಿನತ್ತ ತಲಿನಕಾಷ್ಠ ವತ್‌ । 
ತಥಾ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಮಹಾತೀತ್ಸೆ ಶ್ಚಿನದ್ಮಿ ಶತಶಸ್ತ್ವಿಹ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೩. ಬಾಣಾಸುರನ ಎಂಟು ಗಣಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಸೈನ್ಯವು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೇರಿತು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾಗಾದಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸಿದನು. ಮತ್ತು ಯುದ್ದ ಕ್ಸ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿ ವೀರ್ಯೋಕ್ತೇಜಕವಾದ ಮಧ್ಯ 
ವನ್ಮು ಪಾನಮಾ ಡಿದನು. 


೨೪, ಬಲಿಪುಕ್ರನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು ಉತ್ಸುಹ ನ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಮಂಗಲಕರವಾದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 


೨೫. ಅಲ್ಲವೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರತಕ್ಕ ಶೂರನು ಯಾರಿರ 
ಬಹುದು? ಅಂತಹ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸ ೦ಪನ್ನನು ಯಾರು? ನೋಡೋಣ, ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೬. ಯಾರು ನನ್ನ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಕತ್ತರಿಸುವನೋ 
ನೋಡೋಣ. ನಾನು ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೂರುಚೂರು 
ಮಾಡುವೆನು. 
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ಏತಸ್ಮಿನ್ನರಿತರೇ ಕಾಲಃ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಶ್ಶಂಕರೇಣ ಹಿ । 


ಯತ್ರ ಸಾ ಬಾಣದುಹಿತಾ ಸುಜಾತಾ ಕೃತಮಂಗಲಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಮಾಧವಂ ಮಾಧವೇ ಮಾಸಿ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮಹಾನಿಶಿ | 

ಸುಪ್ತಾ ಚಾಂತಃಸುರೇ ಗುಪ್ತೇ ಸ್ತ್ರೀಭಾನಮುಪಲಂಭಿತಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗೌರ್ಯಾ ಸಂಪ್ರೇಸಿತೇನಾಪಿ ವ್ಯಾಕೃಷ್ಣಾ ದಿವ್ಯಮಾಯಯಾ । 
ಕೃಷ್ಣಾತ್ಮಜಾತ್ಮಜೇನಾಥ ರುದಂತೀ ಸಾ ಹ್ಯನಾಥವತ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ಸ ಚಾಪಿ ತಾಂ ಬಲಾದ್ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಸಖಭಿಃ ಪುನಃ । 

ನೀತಸ್ತು ದಿನ್ಯಯೋಗೇನ ದ್ವಾರಕಾಂ ನಿಮಿಷಾಂತರಾತ್‌ Hao 


ಮೃದಿತಾ ಸಾ ತೆದೋತ್ಥಾಯ ರುದಂತೀ ವಿನಿಧಾ ಗಿರಃ । 
ಸಖೀಭ್ಯಃ ಕೆಥಯಿತ್ತಾ ತು ದೇಹತ್ಯಾಗೇ ಕೈತಸ್ತಣಾ 1೩0 





೨೭-೨೮. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಂದ ನಿಯಮಿತವಾದ 
ಒಂದು ಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿತು. ಬಾಣಾಸುರನ ಮಗಳಾದ ಊಸೂದೇವಿಯು 
ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಒಂದುದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಳು. 


೨೯. ಆಗ ಗೌರೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಾಯಾಒಲದಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಮೊಮ್ಮಗ 
ನಾದ ಅನಿರುದ್ದನನ್ನು ಉಊಷಾದೇವಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅವನೊಡನೆ 
ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನೆ ಸಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅನಾಥಳಂತೆ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು. 


೩೦. ಅನಿರುದ್ಧ ನಾದರೋ ಆ ಊಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಭೋಗಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾಯಾಸಖಿಯರು ಅವನನ್ನು 
ದ್ವಾರಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. 


೩೧. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಊಸೆಯು ಎದ್ದುನೋಡಲು ಆಗ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಕಾಣಡಿ ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಸಖಿಯತಕೊಡನೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಪತಿವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 
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ಸಖ್ಯಾ ಕೈತಾತ್ಮನೋ ದೋಷಂ ಸಾ ವ್ಯಾಸ ಸ್ಮಾರಿತಾ ಪುನಃ । 
ಸರ್ವಂ ತತ್ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಸಾಭವತ್‌ ॥ ೩೨॥ 


ಅಬ್ರನೀಚ್ಹೆತ್ರಲೇಖಾ ಚ ತತೋ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ । 


ಊಹಾ ಬಾಣಸ್ಯ ತನಯಾ ಕುಂಭಾಂಡತನಯಾಂ ಮುನೇ ॥೩೩॥ 
॥ ಊಸೋವಾಚ ॥ 

ಸಖಿ ಯದೇಷ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ವಿಹಿತಃ ಪುರಾ । 

ಕೇನೋಪಾಯೇನ ತೇ ಗುಪ್ತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ವಿಧಿನನ್ಮಯಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕಸ್ಮಿನ್ಮುಲೇ ಸ ನಾ ಜಾತೋ ಮನು ಯೇನೆ ಹೃತಂ ಮನಃ । 
ಇತ್ಯೂಷಾವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಖೀ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ತದಾ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೨, ಸಖಿಯು ಹಿಂದೆ ಊಸೆಯು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಕೊಟ್ಟ ವರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಊಸೆಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


೩೩. ಆಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಊಷೆಯು ಕುಂಭಾಂಡನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ 
ಯೊಡನೆ, 


೩೪. ಎಲ ಸಖ್ರಿ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನೇ 
ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಯಾವ ಊಪಾಯದಿಂದ ನಾನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ? 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


೩೫. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದಿರುವ ಆ ಪುರುಷನು ಯಾವ 
ಕುಲದವರು? ಅವನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವಾವುದು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಸಖಿಯೊಡನೆ ಊಸಷಾದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಸಖಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
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॥ ಚಿತ್ರಲೇಖೋವಾಚ i 
ತ್ವಯಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ಚ ಯೋ ದೃಷ್ಟಃ ಪುರುಷೋ ದೇನಿ ತಂ ಕಥಂ । 
ಅಹಂ ಸಮಾನಯಿಷ್ಯಾನಿ ನ ನಿಜ್ಞಾತಸ್ತು ಯೋ ಮಮ ॥ ೩೬ ॥ 


ದೈತ್ಯಕನ್ಯಾ ತದುಕ್ತೇ ತು ರಾಗಾಂಧಾ ಮರಣೋತ್ಸುಕಾ । 
ರಕ್ಷಿತಾಚ ತಯಾ ಸಖ್ಯಾ ಪ್ರಥಮೇ ದಿನಸೇ ತತಃ ॥೩೭॥ 


ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸೋಷಾಂ ವೈ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಕುಂಭಾಂಡಸ್ಯ ಸುತಾ ಬಾಣತನಯಾಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥೩೮॥ 


॥ ಚಿತ್ರಲೇಖೋನಾಚ ॥ 
ವ್ಯಸನಂ ತೇ€ಸಕರ್ಷಾನಿ ತ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಯದಿ ಭಾಷ್ಕತೇ | 
ಸಮಾನೇಷ್ಯೇ ನರಂ ಯಸ್ತೇ ಮನೋಹೆರ್ತಾ ತಮಾದಿಶ a೯ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರಪುಟಿಕೇ ದೇವಾನ್ಥೈತ್ಯಾಂಶ್ಚ ದಾನವಾನ್‌ | 


ಗಂಧರ್ವಸಿದ್ಧನಾಗಾಂಶ್ಚ ಯಕ್ಸಾದೀಂಶ್ಚ ತಥಾಲಿಖತ್‌ Wu Von 





೩೬. ಎಲೌ ಊಹಸಾದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡವನನ್ನು ನಾನು 
ಕರೆದು ತರುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವನ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳಾವುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಲ್ಲಾ 
ಎಂದಳು. 

೩೭. ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಹೇಳಲು ಊಸೆಯು ಕಾಮಮೋಹಿತಳಾಗಿ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ದಳಾದಳು. ಆಗ ಆ 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಹೇಗೋ ಒಂದು ದಿವಸವನ್ನು ಕಳೆದಳು. 

೩೮. ಅನಂತರ, ಕುಂಭಾಂಡಪುತ್ರಿಯಾದ ಚಿತ್ರರೇಖೆಯು ಬಾಣಾಸುರ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಊಹಸೆಯೊಡನೆ ಮತ್ತಿಂತ್ತೆಂದಳು. 

೩೯. ಓ ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪುರುಷನು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕರೆದು ತರುವೆನು. ಆದರೆ ಅವನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, 

೪೦-೪೧. ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವರಾಕ್ಷಸರ ಪ್ರತಿ 


ಎದಿ. 


ಆ) 
ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಿದ್ಧರು, ನಾಗರು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು ಇವರೆಲ್ಲರ 


627 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ತಥಾ ನರಾಂಸ್ತೇಷು ವೃಷ್ಟೀ ಶೂರಮಾನಕೆದುಂದುಭಿಂ । 
ವ್ಯಲಿಖದ್ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ ಚ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಂ ನರಸತ್ತಮಂ ॥೪೧॥ 


ಅನಿರುದ್ಧಂ ವಿಲಿಖಿತಂ ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಲಜ್ಜಿತಾ 
ಆಸೀದವಾಜ್ಮುಖೀ ಚೋಷಾ ಹೃದಯೇ ಹರ್ಷಸೂರಿತಾ ॥ ೪೨ ॥ 


ಊಷಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಚೌರೋತಸೌ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತು ಯೋ ನಿಶಿ । 
ಪುರುಷಃ ಸಖಿ ಯೇನಾಶು ಚೇತೋರತ್ನಂ ಹೃತಂ ಮಮ ॥೪೩॥ 


ಯಸ್ಯ ಸಂಸ್ಪರ್ಶನಾದೇನಂ ಮೋಹಿತಾಹಂ ತಥಾಭವಂ । 
ತಮಹಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ವದ ಸರ್ವಂ ಚ ಭಾಮಿನಿ 1 ೪೪ ॥ 


ಕಸ್ಯಾಯಮನ್ವಯೇ ಜಾತೋ ನಾಮ 8೦ ಚಾಸ್ಯ ನಿದ್ಯತೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾಬ್ರನೀನ್ನಾಮ ಯೋಗಿನೀ ತಸ್ಯ ಚಾನ್ವಯಂ ॥ ೪೫ ॥ 





ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಮನುಸ್ಯರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವಂಶದ 
ಶೂರಸೇನ, ಬಲರಾಮ, ವಸುದೇವ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧ ಇವರ 
ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದಳು. 


೪೨. ಇವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಊಸೆಯು ನೋಡಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ 
ಮಗನಾದ ಅನಿರುಡ್ಧನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಾಳಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಳು. * 


೪೩. ಅಲ್ಲದೆ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಓ ಸಖಿ, ಈ ಪುರುಷನೇ ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸುಖವನ್ನಿತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೪೪-೪೫. ಇವನ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖದಿಂದಲೇ ನಾನು ಮೋಹಿತಳಾಗಿರುವೆನು. 
ಇವನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಾನು ತಿಳಿಯಲು ಉತ್ಸುಕಕಿಯಿಂದಿರುವೆನು. ಇವನು 
ಯಾವ ವಂಶದವನು? ಇವನ ಹೆಸರೇನು? ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಕಿಳಿಸು ಎನ್ನಲು, 
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ಸರ್ವಮಾಕೆರ್ಣ ಸಾ ತಸ್ಯ ಕುಲಾದಿ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಉತ್ಸುಕಾ ಬಾಣತನಯಾ ಬಭಾಷೇ ಸಾ ತು ಕಾಮಿನೀ ॥ ೪೬ ॥ 


॥ ಊಹೋವಾಚ ॥ 
ಉಪಾಯಂ ರಚಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತತ್ಪಾ ಸ್ಕೈ ಸಖಿ ತತ್ಕ್ಪೃಣಾತ್‌ । 
ಯೇನೋಸಾಯೇನ ತಂ ಕಾಂತಂ ಲಭೇಯಂ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಭಂ ೫೪೭॥ 
ಯಂ ನಿನಾಹಂ ಕ್ಷಣಂ ನೈಕಂ ಸಖಿ ಜೀನಿತುಮುತ್ಸಹೇ | 
ತಮಾನಯೇಹ ಸದ್ಯತ್ನಾತ್ಸು ಖಿನೀಂ ಕುರು ಮಾಂ ಸಖಿ ॥ ೪೮॥ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತಯಾ ಬಾಣಾತ್ಮಜಯಾ ಮಂತ್ರಿಕನ್ಯಕಾ | 
ನಿಸ್ಮಿತಾಭೂನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಕ ಸುವಿಚಾರಪರಾಂಭನತ್‌ ॥೪೯॥ 


ತತಸ್ಸಖೀಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಕ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ ಮನೋಜನಾ । 
ಬುಧ್ವಾ ತಂ ಕೃಷ್ಣಪೌತ್ರಂ ಸಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಗಂತುಮುದ್ಯತಾ !೫೦॥ 





೪೬-೪೭. ಸಖಿಯು ಅವನ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದಳು ಬಳಿಕ 
ಊಸೆಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಸಖಿ, ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಆ ಪುರುಸನನ್ನೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನನ್ನಾಗಿಮಾಡು ಅಥವಾ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾದರೂ 
ನನಗೆ ತೋರಿಸು. 


೪೮. ಆ ಪುರುಷನ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಬದುಕಲಾರೆನು, 
ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸುಖಿಸಿ 
ಯನ್ನಾಗಿಮಾಡು ಎಂದಳು. 


ರ್ಳ. ಸನಶ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದೆನು.--ಎಲೈ ವ್ಯಾಸನೇ, ಹೀಗೆ ಊಷಾದೇವಿಯು 
ಮಂತ್ರಿ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಆಕೆಯು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


೫೦-೫೧. ಆಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಊಸೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನ 
ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನು ಇರುವ ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು 
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ಜ್ಯೇಷ್ಕಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ತೃತೀಯೇ ತು ಗತೇ$ಹನಿ । 
ಆಪ್ರಭಾತಾನ್ಮುಹೂರ್ತೆ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪುರೀಂ ॥೫೧॥ 


ಏಕೇನ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೇಣ ನಭಸಾ ದಿನ್ಯಯೋಗಿನೀ | 
ತತಶ್ಹಾಂತಃಪುರೋದ್ಯಾನೇ ಪ್ರಾದ್ಯುನ್ನಿರ್ದದೃಶೇ ತಯಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ಕ್ರೀಡನ್ನಾರೀಜನೈ ಸ್ಪಾರ್ಧಂ: ಪ್ರಾಪಿಬನ್ಮಾಧನೀನುಧು । 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಶ್ಶಾ $ಮಃ ಸುಸ್ಮಿತೋ ನನಯೌವನಃ 1೫೩॥ 


ತತಃ ಖಟ್ವಾಂ ಸಮಾರೂಢಮಂಧಕಾರಪಟೇನ ಸಾ। 
ಆಚ್ಛಾಧಯಿತ್ವಾ ಯೋಗೇನ ತಾಮಸೇನ ಚ ಮಾಧವಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ತತಸ್ಸಾ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತಾಂ ಖಟ್ವಾಂ ಗೃಹಿತ್ವಾ ನಿನಿಷಾಂತರಾತ್‌ । 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಶೋಣಿತೆಪುರಂ ಯತ್ರ ಸಾ ಬಾಣನಂದಿನೀ ॥ ೫೫ ॥' 





ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಹಗಲು ಮೂರು ಮುಹೂರ್ತವು 
ಕಳೆದಿರಲಾಗಿ ದ್ವಾರಕಸಟ್ಟಣ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೫೨. ದಿವ್ಯಯೋಗಿನಿಯಾದ ಆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಆ ಪುರದ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ಧನಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 


೫೩. ಅನಿರುದ್ಧನಾದರೂ ಮಾಧನೀ ಎಂಬ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ 
ನಾರೀಜನರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಡೀಹವಾದರೋ ನವಯಾೌವನ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನೂ ವಿಕಸಿತವದನನೂ ಆಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫೪-೫೫. ಬಳಿಕ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಂಚವನ್ನೇ ಕಪ್ಪುಬಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೊತ್ತು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಣಾಸುರಪುತ್ರಿಯಿದ್ದ ಶೋಣಿತನಗರಿಗೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಕಾಮಾರ್ತಾ ವಿನಿಧಾನ್ಭಾವಾಜ್ಹಿಕಾರೋನ್ಮತ್ತಮಾನಸಾ । 


ಆನೀತಮಥ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾ ಭೀತಾ ಚ ಸಾಭನತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
ಅಂತಃಪುರೇ ಸುಗುಪ್ತೇ ಚ ನವೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ನಮಾಗಮೇ । 

ಯಾನತ್ಶಿ ಘಡಿತುಮಾರಬ್ಧಂ ತಾನಜ್ಞ್ಞಾತಂ ಚ ತತ್ಕ್ಪಣಾಕ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಅಂತಃಪುರದ್ವಾರಗತೈರ್ವೇತ್ರಜರ್ಜರಪಾಣಿಭಿಃ । 

ಇಂಗಿತೈರನುಮಾನೈಶ್ಚ ಕನ್ಯಾದೌಃಶೀಲ್ಯಮಾಚರನ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸ ಚಾಪಿ ದೃಷ್ಟಸ್ತೈಸ್ತತ್ರ ನರೋ ದಿವ್ಯವಸಪುರ್ಧರಃ । 

ತರುಣೋ ದರ್ಶನೀಯಸ್ತು ಸಾಹಸೀ ಸಮರಪ್ರಿಯಃ ॥೫೯॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಮಾಚಖ್ಯುರ್ಜಾಣಾಯ ಬಲಿಸೂನನೇ । 
ಪುರುಷಾಸ್ತೇ ಮಹಾನೀರಾಃ ಕನ್ಯಾಂತಃಪುರರಕ್ಷಕಾಃ ॥೬೦॥ 





೫೬. ಆ ಕಾಮಿನಿಯಾದ ಊಷಾದೇವಿಯು ಆ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಾಮಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಭಯವಿದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. 


೫೭. ಹೀಗೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. 


೫೮  ಅಂತಃವಪುರದೆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವ ಸೇವಕರು 
ಈ ಊಷೆಯ ದುಶೀಲತೆಗಳನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 


೫೯. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸುಂದರನೂ, ಸಾಹಸಿಯ್ಕೂ ಯುದ್ಧಪ್ರಿಯನೂ 
ಆದ ಅನಿರುದ್ಧನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೬೦. ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅಂತಃಪುರರಕ್ಷಕರಾದ ಆ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆರು. 
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| ದ್ವಾರಪಾಲಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವ ಕಶ್ಚಿನ್ನ ಜಾನೀತೇ ಗುಪ್ತಶ್ಹಾಂತಃಪುರೇ ಬಲಾತ್‌ । 
ಶಕ್ರಸ್ತು ತನ ಕನ್ಯಾಂ ವೈ ಸ್ವಯಂಗ್ರಾಹಾದಧರ್ಷಯತ್‌ ॥೬೧॥ 


ದಾನವೇಂದ್ರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪಶ್ಯ ಪಶ್ಶೈನಮತ್ರ ಚ | 
ಯದ್ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ಕುರುಸ್ವ ನ ದುಷ್ಟಾ ನಯಪ್ಯಿತ್ಯುತ ॥ ೬೨ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾನನೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
ವಿಸ್ಮಿತೋ*ಭೂನ್ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಶ್ರುತದೂಷಣಃ ॥೬೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಊಹಷಾಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೬೧. ದ್ವಾರಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಣಾಸುರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಆ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಗೂಢವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳ ಅಂತಃಪುರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿರುವನು- 

೬.೨, ಎಲ್ಫೆ ರಾಕ್ಷಸವೀರನಾದ ಬಾಣಾಸುರನೇ, ಇಗೋ ಇವನನ್ನು ನೋಡು. 
ನಿನಗೆ ಏನು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 

೬೩. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು:--ಓ ವ್ಯಾಸನೇ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಕೇಳಿ ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ತನ್ನ 
ಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷನಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತುಂಬಾ ಖನ್ನನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಉಊಷಾಚರಿತ್ರೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಪಾಯಾ 
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| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ | 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
—pc+— 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅಥ ಬಾಣಾಸುರ! ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ದೆದರ್ಶ ತಂ। 
ದಿನ್ಯಲೀಲಾತ್ತವಪುಸಂ ಪ್ರಥನೇ ವಯಸಿ ಸ್ಥಿತಂ 10॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಿತಂ ನಾಕ್ಕಂ ಕಿಂ ಕಾರಣಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಬಾಣಃ ಕ್ರೋಧಸರೀತಾತ್ಮಾ ಯುಧಿ ಶೌಂಡೋ ಹಸನ್ನಿನ ॥೨॥ 





ಐನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧ ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು :— ಅನಂತರ ಕುಪಿತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು 
ಮಗಳ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನವನೂ ಸುಂದರನೂ ಆದ ಅನಿರುದ್ದ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨. ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಬಾಣಾಸುರೆನ ಕೋಪವ್ರೆ ಮತ್ತೊ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಹೋ ಮನುಸ್ಕೋ ರೊಪಾಢ್ಯಸ್ಸಾಹಸೀ ಧೈರ್ಯವಾಸನಿತಿ । 
ಕೋಳಯಮಾಗತಕಾಲಶ್ಚ ದುಷ್ಟಭಾಗ್ಯೋ ವಿಮೂಢಧೀಃ N40 


ಯೇನ ಮೇ ಕುಲಚಾರಿತ್ರಂ ದೂಸಿತಂ ದುಹಿತಾ ಹಿತಾ! 
ತಂ ಮಾರಯಧ್ವಂ ಕುಪಿತಾಶ್ಮೀಪ್ರುಂ ಶಸ್ತ್ರೈಸ್ಸುದಾರುಣೈಃ ೪೪॥ | 


ದುರಾಚಾರಂ ಚೆ ತಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಘೋರೇ ಕಾರಾಗೃಹೇ ತತಃ । 
ರಕ್ಷದ್ವಂ ನಿಕಟೇ ನೀರಾ ಬಹುಕಾಲಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥೫॥ 


ನ ಜಾನೇ ಕೋತsಯಮಭಯಃ ಕೋವಾ ಘೋರಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ನಿಚಾರ್ಯೆತಿ ಮಾಬುದ್ಧಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಳೋ€ಭೂಚ್ಛರಾಸುರಃ HEH 


ತತೋ ದೈತ್ಯೇನ ಸೈನ್ಯಂ ತು ದಶಸಾಹಸ್ರಕಂ ಶನೈಃ। 
ವಧಾಯ ತಸ್ಯ ನೀರಸ್ಯ ವ್ಯಾದಿಷ್ಟಂ ಪಾಪೆಬುದ್ಧಿನಾ 1೭॥ 





೩. ಹೋ ಈತನು ಮನುಷ್ಯನು. ಸುಂದರನು. ಸಾಹಸಿಯಂತೆ ಕಾಣು 
ಕ್ರಿರುವನು. ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅದೈಷ್ಟಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿರುವನು. ಇನನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ಸ್ಟಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೪, ಇವರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳೆಂಕಬಂಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮಗಳ ಶೀಲತೆ 
ಯನ್ನು ಈ ದುಷ್ಟನು ಹಾಳುಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಗಲೇ ಈತನನ್ನು ಕ್ರೂರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕೊಂದುಹಾಕಿರಿ. 

೫. ಈ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜೀವಾ 
ಢಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುತ್ತಾ ತಬ್ರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗದಂತೆ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರಿ ಎಂದು ತನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೬. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಈತನು ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವನಲ್ಲ. ಈತನು ಯಾರಿರ 
ಒಹುದು? ಬಹುಸರಾಕ್ರಮಿಯಂತೆ ಕಾಣುವನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಬಾಣಾಸುರನು 
ಸಂದೇಹಗ್ರ ಸ್ತನಾದನು. 

೭. ಒಡೆನೆಯೇ ಪಾನಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ಬಾಣನು ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಅನನ ನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಹೆತ್ತು ಸಾನಿರೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ತದಾದಿಷ್ಟಾಸ್ತು ತೇ ವೀರಾಃ ಸರ್ವತೋ;ಂತೆಃ ಪುರಂ ದ್ರುತೆಂ। 
ಭಾದಯಾಮಾಸುರತ್ಯುಗ್ರಾಶ್ಟಿಂಧಿ ಭಿಂದೀತಿ ವಾದಿನಃ nn 


ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗರ್ಜಮಾನಃ ಸ ಯಾದೆವಃ । 
ಅಂತೆಃಪುರಂ ದ್ವಾರಗತಂ ಪರಿಘಂ ಗೃಹ್ಯ ಚಾತುಲಂ ue 


ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತೋ ಭವನಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ವಜ್ರಹಸ್ತೆ ಇವಾಂತಕಃ । 


ತೇನ ತಾನ್ಶಿಂಕರಾನ್ಹತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚಾಂತಃ ಪುರಂ ಯಯ್‌ೌ u ೧೦೫ 


ಏವ ದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸೈನ್ಯಾನಿ ಮುನಿಸತ್ತಮ । ; 
ಜಘಾನ ರೋಷರಕ್ತಾಸ್ಲೋ ವರ್ಧಿತಶ್ಶಿವತೇಜಸಾ 1೧೧8 


ಲ್ಲೇ ಹತೇ$ಥ ಯೋಧಾನಾಂ ತತೋ ಬಾಣಾಸುರೋ ರುಷಾ । 
ಕುಂಭಾಂಡಂಸ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಯುದ್ಧೇ ಶೌಂಡೆಂ ಸಮಾಹ್ವಯೆತ್‌ ॥೧೨॥ 





೮. ಅವನಿಂದ ಆಜ್ಞಸ್ತರಾದ ಆ ಶೂರಸೈನಿಕರು ಆ ಅಂತಃಪುರದ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೆರದು ಹೊಡಿ ಒಡಿ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಮುತ್ತಿದರು. 


೯. ಇದನ್ನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನಿರುದ್ಧನು ನೋಡಿ ಅದೇ ಅಂತಃಪುರದ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಅಗಳಿಯನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, 

೧೦. ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಂದ ಯಮೆನಂತೆ ಹೊರೆಹೊರಟು 
ಸುತ್ತಗಟ್ಟಿದ್ದ ಸೇವಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಪುನಃ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 


೧೧. ಶಿವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬಲಿಗೊಂಡ ಅನಿರುದ್ಧನು ಕೋಪದಿಂದೆ 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹತ್ತುಸಹಸ್ರ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನೊಂದನು. 


೧೨. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ ಸೈನ್ಯವೂ ಅನಿರುದ್ಧ ನಿಂದೆ ನಾಕವಾಗಲು ಬಾಣಾಸುರನು 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುಂಭಾಂಡನೊಡನೆ ಹೊರಟು ಅನಿರುದ್ದ ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 


633 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಅನಿರುದ್ಧಂ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧೇ ಮಹಾಹವೇ । 
ಪ್ರಾದ್ಯುನ್ನಿಂ ರಕ್ಷಿತಂ ಶೈವತೇಜಸಾ ಪ್ರಜ್ವಲತ್ತನುಂ ॥ ೧೩೧ 


ತತೋ ದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ತುರಂಗಾಣಾಂ ರಥೋತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾಪ್ತೇನ ಖಡ್ಲೇನ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ಜಘಾನ ಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತದ್ವಧಾಯ ತತಶೃಕ್ತಿಂ ಕಾಲವೈಶ್ವಾನರೋಸಮಾಂ । 
ಅನಿರುದ್ಧೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ತಯಾ ತಂ ನಿಜಘಾನ ಹಿ ॥ ೧೫ ॥ 


ರಥೋಪಸ್ಥೇ ತತೋ ಬಾಣಸ್ತೇನ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಹತೋ ದೃಢಂ । 
ಸ ಸಾಶ್ವಸ್ತತ್ಯ್ಥಣಂ ನೀರಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ವ ದರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ರಾದ್ಕುಮ್ಮಿರಪರಾಜಿ ತಂ । 
ಆಲೋಕ್ಕ ಕಕುಭಸ್ಸರ್ವಾಸ್ತಸ್ಥೌ ಗಿರಿರಿನಾಚಲಃ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೩. ಹೀಗೆ ಬಾಣಾನಿರುದ್ಧರಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಆಗ ಶಿನನ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ರಕ್ರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೪. ಅಲ್ಲದೆ ಬಾಣಾಸುರನ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತಮ 
ರಥಗಳನ್ನೂ ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಚೂರುಚೂರುಮಾಡಿದನು. 


೧೫. ಅನಿರುದ್ಧನು ಕಾಲಾಗ್ನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಆ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು: 


೧೬. ಆ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ರಥಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾದನು. 


೧೭. ಹಾಗೆ ಅವನು ಅಗೋಚರೆವಾಗಲು ಅನಿರುದ್ಧ ನು ಏನೂ ತೋರದೆ 
ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿಂತನು, 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩] ಶಿವರಾಪುಣಂ 


ಅದೃಶ್ಯಮಾನಸ್ತು ತದಾ ಕೊಟಿಯೋಧಸ್ಸ ದಾನವಃ । 


ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಸಹಸ್ತ್ರೈಸ್ತಂ ಜಘಾನ ಹಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಛದ್ಮನಾ ನಾಗಪಾಕೈಸ್ತಂ ಬಬಂಧ ಸ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಬಲಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾನೀರಶ್ಕಿನಭಕ್ತೌ ಶೃರಾಸುರಃ ॥೧೯॥ 


ತಂ ಬಧ್ವಾ ಪೆಂಜರಾಂತೆಸ್ಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಯದ್ಧಾಡುಪಾರೆಮತ್‌ | 
ಉವಾಚ ಜಾಣಃ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ಸೂತಸುತ್ರಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥೨೦॥ 
ಬ್‌ ಗ್‌) 


॥ ಬಾಣಾಸುರ ಉವಾಚ ॥ 
ಸೂತಪುತ್ರ ಶಿರಶ್ಸಿಂಧಿ ಪುರುಷಸ್ಕಾಸ್ಯ ವೈ ಲಘು । 
ಯೇನ ಮೇ ದೂಷಿತಂ ಪೂತಂ ಬಲಾದ್ದುಷ್ಟೇನ ಸತ್ಸಲಂ ॥೨೧॥ 


ಛಿತ್ವಾ ತು ಸರ್ವಗಾತ್ರಾಣಿ ರಾಕ್ಷಸೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಭೋಃ । 
ಅಥಾಸ್ಯ ರಕ್ತಮಾಂಸಾನಿ ಕ್ರವ್ಯಾದಾ ಆಪಿ ಭುಂಜತಾಂ ॥ ೨೨೧ 





೧೮. ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಮತ್ತಿ ಅಗೋಚರನಾಗಿಯೇ ನಾನಾವಿಧವಾದೆ 


ಶಸ್ತಾಸೃಗಳಿಂದ ಅನಿರುದ್ದನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. 


್ರಾಸ್ತ್ರ 
೧೯. ಬಲಿಪುತ್ರನೂ ಶಿವಭಕ್ತನೂ ಶೂರನೂ ಆದ ಬಾಣಾಸುರನು ಮೋಸ 
ದಿಂದ ಆ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಸರ್ಪಾಸ್ರ್ಯಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದನು. 
೨೦. ಬಂಧನದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಣಾಸುರನು 
ತನ್ನ ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. 
೨೧. ಓ ಸೂತಪುತ್ರನೇ, ಈ ಮನುಷ್ಯನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು. ಇವನಿಂದ 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಕುಲವು ಕಲುಷಿತವಾಗಿದೆ. 


೨೨, ಇವನ ಅನಯವಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹಂಚು. ಇವನ 
ರಕ್ತವನ್ನೂ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳೂ ತಿಂದು ತೇಗಲಿ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಅಗಾಧೇ ತೈಣಸಂಕೀಣೇ ಕೂಪೇ ಪಾತಕಿನಂ ಜಹಿ 
ಕೆಂ ಬಾಹೂಕ್ತ್ಯಾ ಸೂತಪುತ್ರ ಮಾರಣೀಯೋ ಹಿ ಸರ್ವಥಾ ॥ ೨೩1 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವನಾಚೆ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿರ್ನಿಶಾಚರಃ | 
ಕುಂಭಾಂಡಸ್ತ್ರಬ್ರವೀವ್ವಾಕ್ಕಂ ಬಾಣಂ ಸನ್ಮಂತ್ರಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೨೪ ॥ 


 ಕುಂಭಾಂಡ ಉವಾಚ ॥ 
ನೈತತ್ಕರ್ತುಂ ಸಮುಚಿತೆಂ ಕರ್ಮ ದೇವ ವಿಚಾರ್ಯತಾಂ । 
ಅಸ್ಮಿನ್ಹತೇ ಹತೋ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಭವೇದಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅಯಂತು ದೃಶ್ಯತೇ ದೇನ ತುಲ್ಕ್ಯೋ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪರಾಕ್ರೆಮೈಃ | 
ವರ್ಧಿತಶ್ಚಂದ್ರಚೂಡಸ್ಯ ತ್ವದ್ದುಷ್ಟಸ್ಯ ಸುತೇಜಸಾ ॥ ೨೬ 8 








೨೩. ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಆಳವಾದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ನೂಕಿ. 
ಹೆಜ್ಜೇನು? ವಿಧವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗಳಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಜೇಕು ಎಂದನು. 


೨೪. ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂಭಾಂಡನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆ ಬಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು, 


೨೫. ಓ ರಾಜನೇ, ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ, 
ಈ ಅನಿರುದ್ಧನು ನಾಶವಾದರೆ ನಿನ್ನ್ನ ಆತ್ಮಕ್ಕೂ ತೊಂದರೆಬರಬಹುದು ಎಂಬುದಾಗಿ 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


೨೬. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಇವನು ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನನು. 
ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಕೋ ಸಗೊಂಡ ಈಶ್ವರನ ತೇಜಿಸಿನಿಂದ ಇನನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡಿರುವನು. 
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ಅಥ ಚೆಂದ್ರಲಲಾಟಿಸ್ಕ ಸಾಹಸೇನ ಸೆಮತ್ಸ್ವಯಂ 
ಇಮಾಮವನಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಾಪ್ರೋ$ಸಿ ಸೌರುಷೇ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತೆಃ 1 ೨೩ ॥ 


ಅಯಂ ಶಿನಪ್ರಸಾದಾದ್ವೈ ಕೃಷ್ಣಸೌತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 
6 1 
ಅಸ್ಮಾಂಸ್ತ್ಕೃಣೋಪಮಾನ್ವೇತ್ತಿ ದುಷ್ಬೋಇಸಿ ಭುಜಗೈರ್ಬಲಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತೆದ್ವಾಕ್ಕಂ ತು ಬಾಣಾಯ ಕಥಯಿತ್ವಾ ಸ ದಾನವ॥। 
ಅನಿರುದ್ಧಮುವಾಚೇದಂ ರಾಜನೀತಿನಿದುತ್ತೆಮಃ 4೨೯ 


॥ ಶುಂಭಾಂಡ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಕೋಸಿ ಕಸ್ಯಾಸಿ ರೇ ವೀರ ಸತ್ಯಂ ವದೆ ಮಮಾಗ್ರೆತೆಃ । 
ಕೇನ ವಾ ತ್ವನಿಹಾನೀತೋ ದುರಾಚಾರ ನರಾಧಮ 0 ೩20 


ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಸ್ತುಹಿ ನೀರಂ ತ್ವಂ ನಮಸ್ಕುರು ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 1 
ಜಿತೋತಸ್ಮೀತಿ ವಚೋ ದೀನಂ ಕಥಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ೪೩೧% 





೨೭. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಸಮನೆಂದು ಗರ್ವಸಟ್ಟಿ 
ದ್ದೀಯ್ಕೆ ಆ ಗರ್ವಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಸಮಯವು ಒದಗಿದೆ. 


೨೮. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಈ ಅನಿರುದ್ಧ ನಿಗೆ ಈಶ್ವರನ ವರಬಲವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದರೂ 
ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು 
ಎಂದನು. 


೨೯-೩೦. ಹೀಗೆ ಕುಂಭಾಂಡೆನು ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ಅಿಲ್ಲಿಂದೆ 
ಅನಿರುದ್ಧನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲ್ಫೆ ನರಾಧಮನೇ, ಓ ದುರಾಚಾರಿಯೇ, ನೀನು 
ಯಾರು? ಯಾರ ಮಗನು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತಂದವರು ಯಾರು? ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಸು, 


೩೧. ಲೋ ನೀಚೆ, ನಾನು ಸೋತಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈಗಲೇ ದೈತ್ಯರಾಜ 
ನಾದ ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಕರಣಾಗತನಾಗು. 
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ಏವಂ ಕೈತೇ ತು ನೋಕ್ಷಸ್ಸಾ ದನ್ಯಥಾ ಬಂಧನಾದಿ ಚ । 
ತಚ್ಛು _ತ್ವಾನಾವಚನಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿನಾಕೈಮುವಾಚ ಸಃ ॥ ೩೨ ॥ 


॥ ಅಧಿರುದ್ಧ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೇ ಶೇ ದೈತ್ಯಾಧಮಸಖೇ ಕರಪಿಂಡೋಸಜೀನಕೆ । 
ನಿಶಾಚರ ದುರಾಚಾರ ಶತ್ರುಧರ್ಮಂ ನ ವೇತ್ಸಿ ಭೋಃ 1 ೩೩॥ 


ದೈನ್ಯಂ ಸಲಾಯನಂ ಚಾಥ ಶೂರಸ್ಯ ಮರಣಾಧಿಕೆಂ । 
ವಿರುದ್ಧಂ ಚೋಪಶಲ್ಯಂ ಚ ಭವೇದಿತಿ ಮತಿರ್ಮಮ ॥ ೩೪ ॥ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ರಣೇ ಶ್ರೇಯೋ ಮರಣಂ ಸನ್ಮುಖೋ ಸದಾ । 
ನ ನೀರಮಾನಿನೋ ಭೂಮ್‌ ದೀನಸ್ಯೇನ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿವೀರವಾಕ್ಯಾನಿ ಬಹೂನಿ ಸ ಜಗಾದ ತಂ । 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ಬಾಣೋತಸ್‌ ವಿಸ್ಮಿತೋಳಭೊಚ್ಚುಕೋಪೆ ಚೆ 1 ೩೬॥ 





೩೨, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಯಾನೀತು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವೆವು ಎಂದು ಕುಂಭಾಂಡನು ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅನಿರುದ್ದ ನಿಂತೆಂದನು. 

೩೩. ಎಲ್ಪೆ ನೀಚರಾಕ್ಷಸನ ಗೆಳೆಯನೇ, ನೀನು ಸಂಬಳದ ಕೂಳಿನಿಂದ ಜೀವಿ 
ಸುವವನು. ದ.ರಾಚಾರಿಯು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಧರ್ಮವು ತಿಳಿಯು 
ವದೆಂತು? 


೩೪. ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುವುವು ಶೂರನಾದವನಿಗೆ ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅಲ್ಲಡೆ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧಕಾರ್ಯವು ಶೂರನಿಗೆ ಸಮ್ಮತ 
ವಾದುದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

೩೫. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾರ್ಗವು. 
ವೀರನಾದವನು ದೀನನಂತೆ ಎಂದಿಗೂ ಸೈಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 

೩೬. ಹೀಗೆ ಅನಿರುದ್ಧನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವೀರನಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದೆಹರಿಸಿದನು. 
ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಣನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಕೋಪವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲುಂಬಾದವು. 
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ತದೋನಾಚ ನಭೋನಾಣೀ ಬಾಣಸ್ಕಾಶ್ವಾಸನಾಯ ಹಿ । 


ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವನೀರಾಣಾಮನಿರುದ್ಧಸ್ಕ ಮಂತ್ರಿಣಃ ॥ ೩೭ 
॥ ವ್ಯೋನುವಾಣ್ಯುವನಾಚ ॥ 

ಭೋ ಭೋ ಬಾಣ ಮಹಾವೀರ ನ ಕ್ರೋಧಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 

ಬಲಿಪುತ್ರೋ$ಸಿ ಸುಮತೇ ಶಿವಭಕ್ತ ನಿಚಾರ್ಯತಾಂ ॥ ೩೮॥ 

ಶಿವಸ್ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಸಾಕ್ಷೀ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ತದಧೀನನಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ವೈ ಸಚರಾಚರಂ ॥೩೯॥ 

ಸ ಏವ ಕರ್ತಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಸಂಹರ್ತಾ ಜಗತಾಂ ಸದಾ । 

ರಜಸ್ಸತ್ತ್ವತಮೋಧಾರೀ ನಿಧಿನಿಷ್ಣು ಹರಾತ್ಮಕಃ ॥೪೦॥0 


ಸರ್ವಸ್ಯಾಂತರ್ಗತಃ ಸ್ವಾಮಿಾ ಪ್ರೇರಕಸ್ಸರ್ವತಃ ಪರಃ । 
ನಿರ್ನಿಕಾರ್ಯವ್ಯಯೋ ನಿಕ್ಕೋ ಮಾಯಾಧೀಶೋಎಸಿ ನಿರ್ಗುಣಃ ॥ ೪೧ ॥ 





೩೭ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣನಿಗೂ ಸಮಸ್ತ ವೀರರಿಗೂ ಅನಿರುದ್ಧ ನಿಗೂ ಮಂತ್ರಿಗೂ 
ಕೇಳುವಂತೆ ಆಗಲೇ ಅಶರೀರವಾಣಿಯೊಂದು ನುಡಿಯಿತು. 


ನಿಲೆ. ಎಲ್ಬೆ ಬಾಣಾಸುರನೇ, ಮಹಾವೀರನೂ ಬಲಿಪುತ್ರನೂ ಶಿವಭಕ್ತನೂ 
ಆದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ನಿಧಾನವಾಗಿ ಯೋಚನೆಮಾಡು. 


೩೯. ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಾಕ್ಷೀಭೂತವಾಗಿ ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವನು. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಅಧೀನವು. ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಶಿವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 


೪೦. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಕರ್ತನು. 
ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ 
, ಎಂಬ ಮೂರು `ಸ್ವರೂಪಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


೪೧ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು, ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನು, ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ಸ್ವರೂಪನು, ಆತನು ನಿತ್ಯಾತ್ಮಕನೂ ನಿರ್ಗುಣನೂ ಮಾಯಾಧೀಶನೂ ಆಗಿರುವನು. 
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ತಸ್ಕೇತಚ್ಛೈಯಾಐಬಲೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಬಲೀ ಬಲಿನರಾತ್ಮಜ । 
ಇತಿ ನಿಜ್ಜಾಯ ಮನಸಿ ಸ್ವಸ್ಫೋ ಭೆನ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೨ ॥ 


ಗರ್ನಾಪಹಾರೀ ಭೆಗನಾನ್ನಾ ನಾಲೀಲಾನಿಶಾರದಃ । 

ನಾಶಯಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಗರ್ವಮಿದಾನೀಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥೪೩॥ 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯಾಭಾಷ್ಯ ನಭೋವಾಣೀ ನಿರರಾಮ ಮಹಾಮುನೇ । 

ಬಾಣಾಸುರಸ್ತ್ರದ್ವಚನಾದನಿರುದ್ಧಂ ನ ಜಫ್ನಿರ್ವಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕಿಂತು ಸ್ವಾಂತಃ ಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಪಸೌ ಸಾನಮನುತ್ತಮಂ । 
ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಚ ವಿಸಸ್ಮಾರ ನಿಜಹಾರ ವಿರುದ್ಧಧೀಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತತೋತನಿರುದ್ದೋ ಬದ್ಧಸ್ತು ನಾಗಭೋಗೈರ್ವಿಸೋಲ್ಬಣೈಃ 1 
ಪ್ರಿಯಯಾ3ತೃಪ್ತಚೇತಾಸ್ತು ದುರ್ಗಾಂ ಸಸ್ಮಾರ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೪೬॥ 








೪೨. ಎಲ್ಫೆ ಬಲಿಪುತ್ರನೇ, ಅನನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನೀನು ಈಗ ದುರ್ಬಲನಾಗಿ 
ದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ದುಡುಕಿ ಮುಂಡುವರಿಯಬೇಡ. ವಿವೇಕ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೋ. 


೪೩. ಭಗವಂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರ ಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವನು. 
ಅದರಂತೆ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನು ಈಗಲೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವನು ಎಂದು 
ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು. 


ಲ. ಸನತ್ಪುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ಹೀಗೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಾಗಲು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಣಾಸುರನು ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 


೪೫. ಆದರೆ ಬಾಣಾಸುರನು ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಮೊದಲಿನ ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವವೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು 

೪೬. ಇತ್ತ ವಿಷಪೂರಿತವಾದ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಅನಿರುದ್ಧನು 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೫೩] ಶಿನಶ್ರುರಾಣಂ 


i ಅನಿರುದ್ಧ ಉನಾಚ ॥ 
ಶರಣ್ಯೇ ದೇನಿ ಬದ್ಧೋ;$ಸ್ಮಿ ದಹ್ಯಮಾನಸ್ತು ಪನ್ನಗೈಃ | 
ಆಗಚ್ಛೆ ಮೇ ಕುರು ತ್ರಾಣಂ ಯಶೋದೇ ಚಂಡರೋಜಹಿಣಿ ॥೪೭॥ 


ಶಿವಭಕ್ತೇ ಮಹಾದೇವಿ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಿಣಿ | 


ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ರಕ್ಷಕೋ ನಾನ್ಯಸ್ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಷ ಶಿವೇ ಹಿ ಮಾಂ ॥೪೮॥ 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತೇನೆತ್ಸಂ ತೋಷಿತಾ ತತ್ರ ಕಾಲೀ ಭಿನ್ನಾಂಜನಪ್ರಭಾ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸೀನ್ಮಹಾನಿಶಿ ॥೪೯॥ 


ಗುರುಭಿರ್ಮುಬ್ಧಿನಿರ್ಧಾತೈರ್ದಾರಯಾನಾಸ ಪಂಜರಂ । 
ಶರಾಂಸ್ತಾನ್ಭಸ್ಮಸಾತ್ಮೃತ್ವಾ ಸರ್ಪ್ಷರೂಪಾನ್ಸಯಾನರ್ಕಾ ॥ ೫೦॥ 





೪೭. ಹಿ ದೇವಿ, ನೀನು ಉಗ್ರವಾದ ಕೋಸದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವವಳು. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತರು ಕೊಂಡಾಡುವರು. ಈಗ ನಾನು ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೪೮. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವಭಕ್ತಳಾದ ಮಹಾದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯೆ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನನ್ನು ರೆಕ್ಷಿಸುವವರು ಮತ್ತಾರು ಎಂದು 
ಪರಿಸರಿಯಾಗಿ ಅನಿರುದ್ಧನು ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


ರ್ಳ. ಹೀಗೆ ಅನಿರುದ್ಧನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿಯದಿಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಕಾಡಿಗೆಯ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಕಾಳಿದೇನಿಯು ಆ ಅನಿರುದ್ಧನಿಗೆ ಶ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ, 


೫೦. ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದ ಆ ಶರಪಂಜರವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ 
ದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಸರ್ಪರೂಪದಿಂದ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದಳು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ನೋಚಯಿತ್ವಾನಿರುದ್ಧಂ ತು ತತಶ್ಹಾಂತಃ ಪುರಂ ತತಃ । 
ಪ್ರನೇಶಯಿತ್ವಾ ದುರ್ಗಾ ತು ತತ್ರೈವನಾದರ್ಶನಂ ಗತಾ ॥೫೧॥. 


ಇತ್ಸಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತು ಶಿನಶಕ್ತೇರ್ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಕೈಚ್ಛ ಪ೨ಮುಕ್ತೋ5ನಿರುದ್ಧೋ9ಭೂತ್ಸುಖೀ ಚೈವ ಗತನ್ಯಥಃ ॥೫೨॥ 


ಅಥ ಲಬ್ಧಜಯೋ ಭೂತ್ವಾನಿರುದೃಶ್ಶಿನಶಕ್ತಿತಃ | 
ಪ್ರಾದ್ಯುಮ್ನಿರ್ಜಾಣತನಯಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುನೋದ ಚೆ ॥೫೩॥ 


ಪೂರ್ವವದ್ವಿ ಜಹಾರಾಸೌ ತಯಾ ಸ್ವಪ್ರಿಯಯಾ ಸುಖೀ । 
ಪೀತಪಾನಸ್ಸುರಕ್ತಾಕ್ಷಸ್ಸೆ ಬಾಣಸುತಯಾ ತತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಊಷಾಚರಿತ್ರೇ ಅನಿರುದ್ಧೋಷಾ 
ವಿಹಾರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ. 





೫೧. ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಡಾನಳಾದಳು. 

೫೨-೫೩. ಹೀಗೆ ಶಿವಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅನಿರುದ್ಧನು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಬಿಡಗಡೆಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಣಪುತ್ರಿಯಾದ ಊಷಾ 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


೫೪. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅನಿರುದ್ದನು ಮದ್ಯಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ತಲೋಚನ 
ನಾಗಿ ಬಾಣಾಸುರನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಊಹಷಾಚರಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿರುದ್ಧನ ವಿಹಾರವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐನತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 
ಅನಿರುದ್ಧೇ ಹೃತೇ ಸೌತ್ರೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 


ಕುಂಭಾಂಡಸುತಯಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಿಮಕಾರ್ಷೀದ್ಧಿ ತದ್ವದ ॥೧॥ 


i ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ತತೋ ಗತೇತನಿರುದ್ದೇ ತು ತಶ್ಪ್ರೀಣಾಂ ಕೋಡನಸ್ವನಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ವ್ಯಥಿತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಬಭೂವ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥೨॥ 





ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಮಕ್ತಿ ವ್ಯಾಸನು ಸನತ್ಕುಮಾರ ಯಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ಕೃಷ್ಣನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನು ಕುಂಭಾಂಡನ ಮಗಳಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು 
ಹೊತ್ತು ತಂದಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣನು ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಹೇಳೆನಲ್ಲು 

೨, ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ;--ಅನಿರುದ್ಧನು ಹಾಗೆ ಮಾಯೆವಾಗಲು, 
ಅವನ ಪತ್ನಿಯರ ಮತ್ತು ಇತರ ಹೆಂಗಸರ ಅಳುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನೂ ಸಹ 
ದುಃಖಿತನಾದನು. 
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ಅಸಶ್ಯತಾಂ ಚಾನಿರುದ್ಧಂ ತದ್ಬಂಧೂನಾಂ ಹರೇಸ್ತಥಾ | 
ಚತ್ವಾರೋ ವಾರ್ಹಿಕಾ ಮಾಸಾ ವ್ಯತೀಯುರನುಶೋಚತಾಂ 1೩ 


ನಾರದಾತ್ತದುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ವಾರ್ತಾಂ ಬದ್ಧಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಚ । 


ಆಸನ್ಸುವ್ಯಥಿತಾಸ್ಸರ್ವೇ ವೃಷ್ಣಯಃ ಕ್ಕೆ ಷ್ಟ Pu 1೪॥ 
ಕೃಷ್ಣಸ್ತದ್ವೃತ್ತನುಖಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯುದ್ಧಂ ನ ಚಾದರಾತ್‌ । 


ಜಗಾಮ ಶೋಣಿತಪುರಂ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯಮಾಹೂಯ ತತ್ವಣಾತ್‌ nn 


ಪ್ರದ್ಯುನ್ನೋ ಯುಯುಧಾನಶ್ಚ ಗೆತಸ್ಸಾಂಬೋಇಥ ಸಾರಣಃ । 
ನಂದೋಪನಂದಭೆದ್ರಾದ್ಯಾ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾನುವರ್ತಿನಃ ॥೬॥ 


ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಭಿದ್ವಾದಶಭಿಸ್ಸನೇತಾಸ್ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ। 
ರುರುಧುರ್ಬಾಣನಗರಂ ಸಮಂತಾತ್ಸಾತ್ವತರ್ಷಭಾಃ 12 





೩. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಅಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಅಧಿರುದ್ಧನನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣನೂ ಅವನ ಬಂಧುಗಳೂ ಸಹ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


೪. ಒಂದು ದಿನ ನಾರದಯುಸಿಯ, ಅನಿರುದ್ಧನು ಬಾಣಾಸುರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಯದುವಂಶದವರಿಗೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವೃಷ್ಟಿ ವಂಶದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟಿರು. i 


೫. ಶೀಕೃಷ್ಣಕು ಆ ಸಮಾಚಾರವನೈಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ತನ್ನ ವಾಹೆನವಾದ ಗರುಡನನ್ನು "ಕೂಡಲೇ ಸ ೈರಿಸಿದನು. 


೬, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಯುಯುಧಾನೆ, ಸಾಂಬ, ಸಾರಣ, ನಂದ, ಉಸನಂದೆ, 
ಭದ್ರ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ, ಬಲರಾಮ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


೧ 


೭. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀಸೈನ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಸಾತ್ವತರೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ಸೈನ್ಯವೆನ್ಲವೂ ಬಾಣಾಸುರನಗರಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದವು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಭಜ್ಯಮಾನಪುರೋದ್ಯಾನಸಪ್ರಾಕಾರಾಟ್ಟಾಲಗೋಪುರಂ । 
ನೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋ ರುಷಾವಿಷ್ಟಸ್ತುಲ್ಯಸೈನ್ಕೋ9ಭಿನಿರ್ಯಯಾ nn 


ಬಾಣಾರ್ಥೇ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರಸ್ಸಸುತಃ ಪ್ರಮಥೈರ್ವ್ವತಃ | 
ಆರುಹ್ಯ ನಂದಿನೃಷಭಂ ಯುದ್ಧಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮಾಯಯ್‌ಾ “en 


ಆಸೀತ್ಸುತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಮದ್ಭುತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ। 
ಕೃಷ್ಣಾದಿಕಾನಾಂ ಸೈಸ್ತತ್ರ ರುದ್ರಾದ್ಯೈರ್ಬಾಣರಕ್ಷಕ್ಕೆಃ noon 


ಕೃಷ್ಣೆ ಶಂಕೆರಯೋರಾಸೀತ್ಸ ಅ್ರದ್ಯುನ್ನುಗುಹಯೋರಪಿ | 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಕೂಪಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ಬಲೇನ ಸಹ ಸಂಯುಗಃ ॥ ೧೧॥ 


ಸಾಂಬಸ್ಯ ಬಾಣಪುತ್ರೇಣ ಬಾಣೇನ ಸಹ ಸಾತ್ಯಕೇಃ । 
ನಂದಿನಾ ಗರುಡಸ್ಕಾಪಿ ಪರೇಷಾಂ ಚ ಪರೈರಪಿ ॥ ೧೨ 1 





೮. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶತ್ರುಸ್ಥೆನ್ರವು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ, ಉದ್ಯಾನ, 
ಕೋಟಿ, ಗೋಪುರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು 
ಬಾಣಾಸುರನು ನೋಡಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಎದುರಾದನು. 

೯. ಭಗವಂತನಾದ ರುದ್ರನು, ಬಾಣನಕಡೆ ನಿಂತು, ಮಗನೊಡೆನೆಯೂ ತನ್ನ 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ, ನಂದಿಯನ್ನು ಏರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೧೦. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರಿಗೂ, ರುದ್ರನಕಡೆಯ ಗಣಗಳಿಗೂ, 
ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ಧವು ಜರುಗಿತು. 


೧೧. ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಶಂಕರನೂ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೊಡನೆ ಷಣ್ಮುಖನ್ಕೂ 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಕನೊಡನೆ ಕೂಸಕರ್ಣನೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 

೧೨. ಬಾಣಪುತ್ಕನು ಸಾಂಬನೊಡನೆಯೂ, ಬಾಣನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆಯೂ 


ನಂದಿಯು ಗರುಡನೊಡನೆಯ್ಕೂ ಇನ್ನೂ ಇತರರು ಅವರವರ ಸಮಾನಸೃೃಂಧ 
ಕೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಸ್ಸುರಾಧೀಶಾ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ | 


[ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 





ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ಯಾನೈರ್ನಿಮಾನೈರ್ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗರ್ಮ I ೧೩॥ 

ಪ್ರಮಥೈರ್ವಿನಿಧಾಕಾರೈ ರೇವತ್ಯಂತೈಃ ಸುದಾರುಣಂ । 

ಯುದ್ಧಂ ಬಭೂನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತೇಷಾಂ ಚ ಯದುನಂಶಿನಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ಭಾತ್ರಾ ರಾಮೇಣ ಸಹಿತಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೇನ ಚ ಧೀಮತಾ । 

ಕೃಷ್ಣಶ್ಚಕಾರ ಸಮರಮತುಲಂ ಪ್ರಮಥೈಸ್ಸಹ ॥ ೧೫ 8 

ತತ್ರಾಗ್ನಿನಾಂಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಯಮೇನ ವರುಣೇನ ಚ । 

ನಿಮುಖೇನ ತ್ರಿಸಾದೇನ ಜ್ವರೇಣ ಚ ಗುಹೇನ ಚ ॥ ೧೬॥ 

ಪ್ರಮಥೈರ್ನಿನಿಧಾಕಾರೈ ಸ್ತೇಷಾಮತ್ಯಂತೆದಾರುಣಂ | 

ಯುದ್ಧಂ ಬಭೂವ ನಿಕಟಿಂ ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ ॥ ೧೭ ॥ 
೧೩. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರ ಚಾರಣರೂ, 


ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪರಸರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ನಿಂತುಆ ಯುದ್ದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೪: ಕೇವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೂ, ಯದುವಂಶದ 
ರಾಜರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಬಹುಕಾಲದವರಿಗೂ ನಡೆಯಿತು. 


ಗಣಗಳೊಡಕೆ ಘೋರಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೫.  ಬಲರಾಮನಿಂದಲೂ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಮಥ 


ಇ 


೧೬. ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ವರುಣ ಕ್ರಿಪಾದ, ಜ್ವರ, ಗುಹ ಮುಂತಾದವರು ಆ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದರು. 


೧೭. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೂ, ಕೃಷ್ಣನಂಶದವ 


ರಿಗ್ಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
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ಬು ಜು ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಬಿಭೀಹಿಕಾಭಿರ್ಬಹ್ವೀಭಿಃ ಕೋಟರೀಭಿಃ ಪದೇಪದೇ । 
ನಿರ್ಲಜ್ಜಾಭಿಶ್ಚ ನಾರೀಭಿಃ ಪ್ರಬಲಾಭಿರದೂರ ತಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಶಂಕರಾನುಚರ್ರಾ ಶೌರಿರ್ಭೂತಸ್ರಮಥಗುಹ್ಮಕ್ಕಾ | 
ದ್ರಾವಯಾಮಾಸ ತೀಕ್ಲಾಾಗ್ರೈಃ ಶರೈಃ ಶಾರ್ಜ್ಯಧನುಶ್ಚ್ಯತೈಃ 1೧೯॥ 


ಏನಂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಪ್ರಮುಖಾ ನೀರಾ ಯುದ್ಧಮಹೋತ್ಸವಾಃ | 
ಚಕ್ರುರ್ಯುದ್ಧಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಂ ನಿನಾಶರ್ಯ ॥ ou 
ಛು 


ನಿಶೀರ್ಯಮಾಣಂ ಸ್ವಬಲಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ರುದ್ರೊ ತ್ಯ ಮರ್ಷಣಃ | 
ಕ್ರೋಧಂ ಚಕಾರ ಸುಮಹನ್ನೆ ನಾಡ ಡ ಮಹೋಲ್ಬ ಣಂ ॥ ೨೧॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಶಂಕರಗಣಾ ನಿನೇದುರ್ಯುಯುಧುಶ್ಚ ತೇ। 
ಹ ನ ತಿಯೋದ್ದಾ ರಂ ವದ್ಧಿ ೯ತಾಶ್ಯ ಂಭುತೇಜಸಾ 1 ೨೨॥ 





೧೮.  ಭಯಂಕರರಾದ ಅಗ್ದಿದೇವಿಯರಿಗೂ, ಕೋಟರಿಯರಿಗೂ, ಲಜ್ಜಾ 
ರಹಿತವಾದ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಸಹ ಪ್ರ ಬಲವಾದ ಯುದ್ಧವೇ ಆಯಿತು. 


ವೆ 
ಬಂ 


ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣಗಳು, ಶಂಕರನ 


೧೯. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶಾರ್ಜವೆಂಬ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಗಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದುವು. 


ಹ್‌ ದ 


೨೦. ಹೀಗೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀರರು ತೆಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದರು. 

೨೧. ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೨. ಶಂಕರನ ಪ್ರ ಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಘೋರಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿದರು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಪೃಥ ಗ್ವಿಧಾನಿ ಚಾಯುಂಕ್ತೆ ಶಾಜ್ಗೂ ಸ್ಟ್ರಾ ಣೆ ಪಿನಾಕಿನೇ। 


ಪ್ರತ್ಯಶ್ಕೈ ಶ್ಶ ಮಯಾಮಾಸ ಶೂಲಸಾಣಿರವಿಸ್ಕಿ ತಃ | ೨೩ ೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಚಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 0 ವಾಯವ್ಯ ಸ್ಯ ಚ ಪಾರ್ವತೆಂ । 
ಆಗ್ನೇಯಸ್ಯ ಚ ia ನೈ ಜಂ ನಾಕಾಯಣಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಸೈನ್ಯಂ ನಿದುದ್ರಾಪ ಪ್ರತಿನೀರೇಣ ನಿರ್ಜಿತಂ । 
ನ ತಸ್ಥೌ ಸಮರೇ ವ್ಯಾಸ ಪೂರ್ಣರುದ್ರಸುತೇಜಸಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿದ್ರಾನಿತೇ ಸ್ವಸೈನ್ಯೇ ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಶ್ಚ ಸರಂತಪಃ | 
ಗ 


ಸ್ವಂ ಜ್ವರಂ ಶೀತಲಾಖ್ಯಂ ಜವ ಸೃಜದ ರುಣಂ ಮುನೇ ॥ ೨೬॥ 


$ ವೆ 


ನಿದ್ರಾನಿತೇ ಕೃಷ್ಣಸೈನ್ಯೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಶೀತಲಜ್ಜರಃ । 
ಅಭ್ಯ ಸದ್ಯತ ತತಂರುದ್ರಂ ಮುಗ ದಶದಿಕೋ ದರ್ಹ ॥ ೨೭ | 








೨೩. ಈಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಶಾರ್ಜ್ಸಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಂದು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶಂಕರನು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಯಿತಿ 


೨೪. ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ತ ಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸತ್ರ ವನ್ನೂ, ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಪರ್ವ ತಾಸ್ತ್ರವನ್ನ್ನಾ ನ ಯಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಪರ್ಜನ್ಯಾಸ್ರ್ರವನ್ನೂ, ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ತನ್ನಡೇ ಆದ ಕೈವಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೫. ಈ ಅಸ್ರ್ರಗಳ ಏಟನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕೃಷ್ಣನ ಸೈನ್ಯವು ಸೋತು 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದಜೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 


೨೬. ತನ್ನ ಸೈ ನ್ರ ವು ಓಡಿಹೋದದ್ದ ನ್ನು ಶ್ರಿ ಕೃ ಷ್ಟ ನ್ಲನು ನೋಡಿ ಶೀತಜ ಸ್ವರವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಪರಮೇಶ್ವ ಸ ಸೈತಿಕರಮೇಲೆ ಪ್ರ ಪ ಟಗರು. 


೨೭. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೈನ್ಯವು ಹೀಗೆ ಓಡುತ್ತಿರಲು ಕೃಷ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಶೀತ 
ಜ್ವರವು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಾ ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿತು. 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೪) ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಮಹೇಶ್ವರೋಕ$ಥ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಾಂತೆಂ ಸ್ವಂ ನಿಸ್ಪ್ರಜಜ್ಜ್ಮರೆಂ 1 
ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ವೈಷ್ಣವಶ್ಚ ಯುಯುಧಾತೇ ಜ್ವರಾವುಭೌ ॥ ೨೮ ॥ 


ವೈಷ್ಣವೋ$ಥ ಸಮಾಕ್ರಂದನ್ಮಾಹೇಶ್ವರಬಲಾರ್ದಿತಃ । 
ಅಲಬ್ದ್ಸ್ಯಾಭೆಯಮನ್ಯತ್ರ ತುಷ್ಟಾನ ವೃಷಭದ್ವಜಂ 1೨೯ 


ಅಥ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೆಗವಾನ್ವಿಷ್ಣುಜ್ಹರನುತೋ ಹರಃ | 
ವಿಷ್ಣು ಶೀತಜ್ವರಂ ಪ್ರಾಹ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ u ೩೦4 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಶೀತಜ್ವರ ಪ್ರೆಸನ್ನೋ€ಹಂ ವ್ಯೇತು ತೇ ಮಜ್ಜ್ವರಾದ್ಭ್ಧಯಂ ) 


ಯೋನಾ ಸ್ಮರತಿ ಸಂವಾದಂ ತಸ್ಯ ನ ಸ್ಯಾಜ್ಞ್ವರಾದ್ಧ್ರಯಂ ॥೩೧॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರುದ್ರಮಾನಮ್ಯ ಗತೋ ನಾರಾಯಣಜ್ವರಃ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಚರಿತಂ ಕೃಷ್ಣೋ ನಿಸಿಸ್ಮಾಯ ಭಯಾನ್ವಿತಃ HAH 








೨೮. ಜ್ವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಹೇಶ್ವರನು ತಾನೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ವರೆ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಹೊರಟ ಆ ಎರಡು ಜ್ವರಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಡೆ 


ಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 


೨೯. ಈ ಮಹೇಶ್ವರಜ್ವರವು ವಿಷ್ಣುಜ್ವರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿತು. 
ಸೋತವೈಸ್ನ ವೆಜ್ವರವು ಹೆದರಿ ಕೊನಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನಸ್ನೀ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿತು. 


"ಠಾ 
೩೦-೩೧. ವಿಷ್ಣು ಜ್ವರದಿಂದೆ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಸಟ್ಟಿ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣುಜ್ವರವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಶೀತಜ್ವರವೇ ಹೆದರಬೇಡ. ನನ್ನ 
ಜ್ವರದಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಈ ಸಂವಾದವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಜ್ವರಬಾಧೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. 


೩೨. ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುಜ್ವರವು ರುದ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ನಿಂತಿತು. ಇದನ್ನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ತುಂಬಾ ಭಯಸಟ್ಟನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಸ್ಕಂದಃ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಬಾಣೌಫೈರರ್ದ್ಯಮಾನೋ$ಥ ಕೋನಪಿತಃ । 
ಜಘಾನ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಂ ದೈತ್ಯಸಂಘಾತ್ಯಮರ್ಷಣಃ ॥ ೩೩॥ 


ಹ 


ಸ್ಕಂದಸ್ರಾಪ್ತಿಹತಸ್ತತ್ರ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಃ ಪ್ರಬಲೋಪಪಿ ಹಿ । 
ಅಸೃಗ್ವಿಮುಂಚನ್ನಾ ತ್ರೇಭ್ಯೋ ಬಲೇನಾಸಾಕ್ರಮದ್ರಣಾತ್‌ ॥೩೪॥ 
ಕುಂಭಾಂಡಕೂಪಕರ್ಣಾಭ್ಯಾಂ ನಾನಾಸ್ತ್ರೈ ಶ್ಚ ಸಮಾಹತೆಃ । 

ದುದ್ರಾನ ಬಲಭದ್ರೋ ಪಿ ನ ತಸ್ಸೇ$ಪಿ ರಣೇ ಬಲೀ ॥೩೫॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಂ ಕಾಯಾನಾಂ ಪೀತ್ವಾ ತೋಯಂ ಮಹಾರ್ಣವಾತ್‌ । 


ಗರುಡೋ ನಾಶಯಥ್ಯಥಾವರ್ಶೈರ್ಮೇ ಘಾರ್ಣನಾಂಬುಭಿಃ 1೩೬॥ 


ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಾಹನೋ ನೃಷಭೋ ಬಲೀ । 
ವೇಗೇನ ಮಹತಾರಂ ವೈ ಶೈಂಗಾಭ್ಯಾಂ ನಿಜಘಾನ ತಂ ॥೩೭॥ 








೩೩. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಸೃಂದನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ನೋಯಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಸ್ಕಂದನು ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕವಾದ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೩೪. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಎಷ್ಟೇ ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸ್ಫಂದನ ಬಾಣದ ಏಟಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದೇಹದಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. 

೩೫. ಕುಂಭಾಂಡ್ಕ ಮತ್ತು ಕೂಪಕರ್ಣರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 


ಬಲರಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಒಲರಾಮನೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನು. 


೩೬. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಸಾವಿರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸಮುದ್ರ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ಅದೇ ನೀರನ್ನು ಮೇಘಗಳ ಮೂಲಕ ಶತ್ರು 
ಸೈನ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚದುರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 


೩೭. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನ ವಾಸನವಾದ ಬಸವನು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ 
ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ ಗರುಡನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಇರಿದನು. 
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ಶೃಂಗೆಘಾತನಿಶೀರ್ಣಾಂಗೋ ಗರುಡೋತತೀವ ವಿಸ್ಮಿತಃ 
ವಿದುದ್ರಾವ ರಣಾತ್ತೂರ್ಣಂ ನಿಹಾಯ ಚ ಜನಾರ್ದನಂ ೫ ೩೮॥ 


ಏನಂ ಜಾತೇ ಚರಿತ್ರಂ ತು ಭೆಗವಾನ್ನೇವಕೀಸುತಃ | 
ಉವಾಚ ಸಾರಥಿಂ ಶೀಘ್ರಂ ರುದ್ರತೇಜೋತಿನಿಸ್ಮಿತಃ 8೩೯ ॥ 


1 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಹೇ ಸೂತ ಶೃಣು ಮದ್ವಾಕ್ಕೆಂ ರಥಂ ಮೇ ವಾಹಯ ದ್ರುತಂ | 
ಮಹಾದೇವಸಮಾಪಸ್ಕೋ ಯಥಾ ಸ್ಯಾಂ ಗದಿತುಂ ವಚಃ ೪೪೦॥ 


॥ ಸನತ್ಪುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಹೆರಿಣಾ ಸೂಕೆಫೀ ದಾರುಕಸ್ಸ್ವಗುಣಾಗ್ರಣೀಃ | 
ದ್ರುತಂ ತಂ ವಾಹಯಾಮಾಸ ರಥಂ ರುದ್ರಸಮಿಾಪತಃ 1೪೧॥ 


ಅಥ ನಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ನಫೋ ಭೂತ್ವಾ ಕೈತಾಂಜಲಿಃ। 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಃ ಶಂಕರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೮. ಈ ಬಸವನ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಗಾಯವಡೆದು ಶರೀರವು ಜರ್ಶುರಿತ 
ವಾಗಲು ಗರುಡನು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಏನುಮಾಡಲೂ ಶೋರದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. 


೩೯-೪೦. ಇದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನೋಡಿ ರುದ್ರನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು R 
ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಸಾರಥಿಯೇ, ನೀನು ಈಗಲೇ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಈಶ್ವರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ನಡೆಸು. ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತನಾಡಜೇಕಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


೪೧. ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಂತೆ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಆ ದಾರುಕನು ತೆನ್ನ ರಥ 
ವನ್ನು ರುದ್ರನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಸಿದನು. 


೪೨. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಕಂಕರನಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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॥| ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚೆ ॥ 
ದೇನದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ | 
ನನಾಮಿ ತ್ವಾಂನಂತಶಕ್ತಿಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಪರೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೩॥ 


ವಿಶ್ವೋತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಾನನಾಶಹೇತುಂ ಸಜ್ಜ್ಮ್ಮಪ್ತಿಮಾತ್ರಕೆಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಂ ಪರಂ ಶಾಂತಂ ಕೇವಲಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ 1 ೪೪ ॥ 


ಕಾಲೋ ದೈವಂ ಕರ್ಮಜೀವಸ್ಸ್ವಭಾವೋ ದ್ರವ್ಯಮೇನ ಚ । 
ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಚ ಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ ಚ ವಿಕಾರಸ್ತತ್ಸಮೂಹಕಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಬೀಜರೋಹಸ್ರವಾಹಸ್ತು ತ್ವನ್ಮಾಯೈಷಾ ಜಗತ್ಸ ಪ್ರಭೋ । 
ತನ್ನಿ ಬಂಧಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇಹ ತ್ವಾಮಹಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ನಾನಾಭಾವೈರ್ಲೀಲಯೈವನ ಸ್ವೀಕೃತೈರ್ನಿರ್ಜರಾದಿರ್ಕಾ । 


ನೂನಂ ಬಿಭೆರ್ಷಿ ಲೋಕೇಶೋ ಹಂಸ್ಕುನ್ಮಾರ್ಗಾನ್ಸಭಾವ ತಃ 19೪೭ ॥ 





೪೩. ಎಲ್ಫೆ ದೇವದೇವನೇ, ನೀನು ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನು, ಅನಂತಶಕ್ತಿ 
ಮಯನು, ಸರ್ವಪ್ರಸಂಚಸ್ವರೂಸನು, ದೇವಕೆಗಳಿಗೊಡೆಯನು ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೪೪-೪೫. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ರಕ್ಷಣೆ, ನಾಶ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನು, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು, ಬ್ರಹ್ಮೆಲಿಂಗಾತ್ಮಕನು, ದೈ ವೃ 
ಕಾಲ್ಕ ಕರ್ಮ, ಜೀವ, ದ್ರವ್ಯ, ಸ್ವಭಾವ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಾಣ, ಆತ್ಮ, ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ 


ವನ್ನು ವಿಕಾರದಿಂದ ಹೊಂದಿರುವೆ. 


೪೬. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೀಜದಿಂದ ಮೊಳಕೆಯು ಅಂಕುರಿಸುವುದೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೇ. ಪರಮೇಶ್ವರನಾದೆ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಆ ಮಾಯೆಯು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಶರಣು 
ಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 


೪೭, ನೀನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳ ಆಕಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದು 
ತ್ರೀಯೆ. ಲೋಕೇಕನಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆ. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆ. 
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ತ್ವಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗೂಢಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಾಣ್ಮಯೇ 1 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂ ತ್ಯಮಾಲಾತ್ಮಾನಂ ಆಕಾಶನಿನ ಕೇವಲಂ 1೪೮8 


ತ್ವಮೇವ ಚಾದ್ಯಃ ಪುರುಷೋದ್ವಿತೀಯಸ್ತುರ್ಯ ಆತ್ಮಧ್ಯಕ್‌ । 
ಈಶೋ ಹೇತುರಹೇತುಶ್ಚೆ ಸನಿಕಾರಃ ಪ್ರತೀಯಸೇ ॥೪೯॥ 


ಸ್ವಮಾಯೆಯಾ ಸರ್ವಗುಣಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಭೆಗನನ್ಬ ಭೋ । 
ಸರ್ವಾನ್ವಿತಃ ಪ್ರಭಿನ್ನಶ್ಚ ಸರ್ವತಸ್ತ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರ 1೫೦8 


ಯಥೈವ ಸೂರ್ಯೋ ನಿಹಿತತ್ಛಾಯಾರೂಪಾಣಿ ಚ ಪ್ರಭೋ । 
ಸ್ವಚ್ಛಾಯಯಾ ಸಂಚಕಾಸ್ತಿ ಹ್ಯಯಂ ಪರಮದೃಗ್ಭರ್ನಾ ॥೫೧॥ 





ಳ೮. ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ, ವಾಗ್ರೂಸವಾದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನೀನು ಜ್ಯೋತೀ 
ರೂಪನೂ, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯೂ ಆಗಿ ಅಡಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಯೋಗಿಗಳು ಕೇವಲ 
ಆಕಾಶಮಯವಾದೆ ಆತ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಅರಿಯುವರು. 


೪೯. ನೀನು ಆನಿಪುರುಷನು. ನಿನಗೆ ಸಮನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷೆನಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವೇ ನೀನು, ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಸ್ವರೂನದಿಂದ ನೀನೇ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು ಮತ್ತು ಕಾರಣನು. 
ಆದರೂ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನು. ನಿರ್ಗುಣನಾದರೂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಗುಣರೂಪದಿಂದೆ 


ಆಗಾಗ ಗೋಚರಿಸುವೆ. 


೫೦. ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಸರ್ವಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ, ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಅಡಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ"ಭಿನ್ನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀಯೆ. 


೫೧. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಯಾವೆ ವಸ್ತುಗಳು ಛಾಯಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ತೋರುವುವೋ, ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯಲು ಆರಂಭಿಸುವುವು. ಅಂತಹ ಪರಮತೇಜಸ್ವಿಯು ನೀನು. 
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ಗುಣೇನಾಪಿಹಿಕೋತಪಿ ತ್ವಂ ಗುಣೇನೈನ ಗುಣಾನ್ವಿಭೋ | 
ಸ್ವಪ್ರದೀಪಶ್ಚಕಾಸ್ಸಿ ತ್ವಂ ಭೂಮನ್ನಿರಿಶ ಶಂಕರ ॥ ೫೨ ॥ 


ತ್ವನ್ಮಾಯಾನೋಹಿತಧಿಯಃ ಪುತ್ರದಾರಗೃಹಾದಿಸು । 
ಉನ್ಮಜ್ಜಂತಿ ನಿಮಜ್ಜಂತಿ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ವೃಜಿನಾರ್ಣವೇ H ೫೩ 1 


ದೈವದತ್ತನಿಮಂ ಲಬ್ಧಾ ನೃಲೋಕಮಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಯೋ ನಾದ್ರಿಯೇತ ತ್ವತ್ಭಾದೌ ಸ ಶೋಚ್ಕೋ ಹ್ಯಾತ್ಮನಂಚಕಃ 1೫೪ ॥ 


a 
ತ್ರದಾಜ್ಞಯಾಹೆಂ ಭಗವಾನ್ಸಾಣದೋಶ್ಸೇತ್ತು ಮಾಗತಃ । 
ತ್ವಯೈವ ಶಪ್ರೋ ಬಾಣೋತಯಂ ಗರ್ವಿತೋ ಗರ್ವಹಾರಿಣಾ ॥೫೫॥ 


ನಿವರ್ತಸ್ವ ರಣಾದ್ದೇವ ತ್ವಚ್ಛಾಪೋ ನ ವೃಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಆಜ್ಞಾಂ ದೇಹಿ ಪ್ರಭೋ ಮೇ ತ್ವಂ ಬಾಣಸ್ಯ ಭುಜಕೃಂತನೇ ॥೫೬ ॥ 


೫೨. ಓ ಶಂಕರನೇ ನೀನು ನಿರ್ಗುಣನು. ಆದರೂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಂತೆ ಉತ್ತಮಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ನೀನು ದೀಪದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ. 

೫೩. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು, ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡತಿ, ಮನೆ, ಮುಂತಾದ 
ಮೋಹವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೆ ಪಾಸಕೂಪರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ನರಳುತ್ತಾರೆ. 

೫೪. ಈ ಪ್ರಸಂಚವು ದೈವದತ್ತವಾದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಯಾವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದನೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮವಂಚಕನೆನಿಸುವನು. 

೫೫. ಓ ಭಗವಂತನೇ, ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಬಾಣಾಸುರನ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಬಂಡೆನು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಬಾಣ್‌ಾಸುರನು ಶಹಫಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿರುವನು. ಗರ್ವಿಷ್ಮರ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 


೫೬. ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ರಣರಂಗದಿಂದ -ಹಿಂದಿರುಗು, ನಿನ್ನ ಶಾಸ 
ದಂತೆ ನಾನು ಬಾಣಾಸುರನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ಎಂದು ನಾನಾವಿಧನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಶ್ಶಂಭುಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮುನೀಶ್ವರ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ತುತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೭॥ 
॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ತಾತ ಮಯಾ ಶಸ್ರ್ರೋ ಏ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ । 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಭೆವಾನ್ಸಾ ಪ್ರೋ ಬಾಣದೋರ್ದಂಡಕ್ಸಂತನೇ ॥ ೫ರ ॥ 


ಕಂ ಕೆರೋಮಿ ರಮಾನಾಥ ಭಕ್ತಾಧೀನಸ್ಸದಾ ಹರೇ । 
ಪಶ್ಯಕೋ ಮೇ ಕಥಂ ನೀರ ಸ್ಯಾದ್ಭಾಣಭುಜಕೃಂತನಂ ॥೫೯॥ 


ಅತಸ್ತ್ವಂ ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಮಾಂ ಜೃಂಭಯ ಮದಾಜ್ಞಯಾ | 
ತತಸ್ತಂ ಕುರು ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಚ ಸುಖೀಭವ ॥೬೦॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಅತ್ಯಕ್ತಶೃಂಕರೇಣಾಥ ಶಾರ್ಜ್ಸಪಾಣಿಸ್ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಸ್ವರಣಸ್ಥಾನಮಾ ಗತ್ಯ ಮುನೋದ ಸ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥1೬೧॥ 








೫೭-೫೮. ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕೃಸ್ಣನನ್ನುಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಕೃಷ್ಣನೇ, ನೀನು ಹೇಳುವುದು 
ನಿಜ. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿಕ್ತಿರುವೆನು. ಬಾಣಾಸುರನ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇಯೆ. 


೫೯. ಈಗ ನಾನು ಏನುಮಾಡಲಿ ? ನಾನು ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತನ ಭುಜಗಳನ್ನು ನೀನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 


೬೦. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು ಜೃಂಭಣಾಶ್ರೈದಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸು. ಅನಂತರ ನೀನು ನಿನ್ನ. ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆದು ಸುಖಿಯಾಗು 
ಎಂದು ಶಿವನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


೬೧. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂಕೋಸದಿಂದ 
ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೇ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
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ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರಂ ಮುಮೋಚಾಥ ಸಂಧಾಯ ಧನುಷಿ ದ್ರುತಂ । 
ಸಿನಾಕಸಾಣಯೇ ವ್ಯಾಸ ನಾನಾಸ್ಟ್ರಕುಶಲೋ!ಹರಿಃ 1 ೬೨ 


ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ತು ಗಿರಿಶಂ ಬೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರೇಣ ಜೃಂಭಿತಂ । 
ಬಾಣಸ್ಯ ಪೃತನಾಂ ಶೌರಿರ್ಜಘಾನಾಸಿರದರ್ಟ್ಟಭಿಃ ॥೬೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಬಾಣಾಸುರರುದ್ರಕೃಷ್ಣಾದಿಯುದ್ಧ- 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತನೋಇ9ಧ್ಯಾಯಃ 








೬೨. ಬಳಿಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿ, ಪಿನಾಕಧಾರಿಯಾದ ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೬೩. ಜೃಂಭಣಾಸ್ರ್ರದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಣ, ಗದೆ, ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬಾಣಾಸುರನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆಯ ಐದನೇ ಯುದ್ಧ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಸುರರುದ್ರರಿಗೂ, ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ 
ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಡಿಸ 
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|! ತ್ರೀ॥ 


ಪಾ ಎಎ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮತ ಯು 


॥ ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಸನತ್ಕುಮಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಅದ್ಭುತೇಯಂ ಕಥಾ ತಾತ ಶ್ರಾನಿತಾ ಮೇ.ತ್ವಯಾ ಮುನೇ ॥೧॥ 


ಜೃಂಭಿತೇ ಜೃಂಭತಾಸ್ತ್ರೇಣ ಹರಿಣಾ ಸಮರೇ ಹರೇ | 
ಹತೇ ಬಾಣಬಲೇ ಬಾಣಃ ಕಿಮಕಾರ್ಹೀಚ್ಚೆ ತದ್ವದ ॥೨॥ 


ಐವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಗ್ಗ ವ್ಯಾಸನು ಸನತ್ಯುಮಾರನನ್ನು ಕುರಿತು :--ಎಲೆ ಸನ ತ್ತು ಮಾರ 
ಮಹರ್ಸಿಯೇ, ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನು, ನನಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. 


೨. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜೃಂಭಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಬಾಣನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೇನುಮಾಡಿದನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 
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॥ ಸೂತೆ ಉನಾಚ ಗ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಸ್ಕಾಮಿತತೇಜಸಃ I 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಬ್ರಕ್ಮಪುತ್ರೋ ಮುನೀಶ್ವರಃ Nan 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕಥಾಂ ಚ ಪರಮಾದ್ಭುತಾಂ | 
ಕೃಷ್ಣಶಂಕರಯೋಸ್ತಾತ ಲೋಕಲೀಲಾನುಸಾರಿಣೋಃ un 


ಶಯಿತೇ ಲೀಲಯಾ ರುದ್ರೇ ಸಪುತ್ರೇ ಸಗಣೇ ಸತಿ । 
ಬಾಣೋ ವಿನಿರ್ಗತೋ ಯುದ್ಧಂ ಕರ್ತುಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ un 


ಕುಂಭಾಂಡಸಂಗೃಹೀತಾಶ್ಟೋ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಧೃಕ್ತ ತಃ I 
ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಮತುಲಂ ಬಲಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥೬॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಜಬಲಂ ನಷ್ಟಂ ಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋತತ್ಯಮರ್ಷಿತಃ | 
ಚಕಾರ ಯುದ್ಧಮತುಲಂ ಬಲಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ Hen 





೩. ವ್ಯಾಸನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರ 
ಖುಷಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 

೪. ಎಲೈ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಲೋಕಲೀಲೆಗಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ 
ಶಂಕರರು ನಡೆಸಿದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುನೆನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳು. 

೫. ರುದ್ರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಲು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಣಾಸುರನು ತಾನೇ ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. 

೬. ಕುಂಭಾಂಡನೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾದನು. ತಾನೂ ಸಹ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ .ಕೂಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಫೋರಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೭೬. ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಸುರನ ಸೈನ್ಯವು ಬಹಳವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದೊಡ್ಡಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋಸಿ ಮಹಾವೀರೋ ಗಿರಿಶಾಪ್ರಮಹಾಬಲಃ | 
ಉಚ್ಚ್ವೈರ್ಜಗರ್ಜ ತತ್ರಾಜೌ ಬಾಣಂ ಮತ್ವಾ ತೃಣೋಪಮಂ ne 


ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಯಾಮಾಸ ಶಾರ್ಜ್ಸಾಖ್ಯಂ ನಿಜಮದ್ಭುತಂ | 
ತ್ರಾಸಯನ್ಸಾಣಸೈನ್ಯಂ ತದವಶಿಷ್ಟಂ ಮುನೀಶ್ವರ ॥೯॥ 


ತೇನ ನಾದೇನ ಮಹತಾ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಜೇನ ಹಿ I 
ದ್ಯಾನಾಭೂಮ್ಯೋರಂತರಂ ವೈ ವ್ಯಾಪ್ತಮಾಸೀದನಂತರಂ ॥೧೦॥ 


ಚಿಕ್ಲೇಪ ನಿನಿಧಾನ್ಸಾಣಾನ್ಸಾಣಾಯ ಕುಪಿತೋ ಹರಿಃ । 
ಕರ್ಣಾಂತಂ ತದ್ವಿಕೃಷ್ಯಾಥ ತೀಕ್ಸ್ಸಾನಾಶೀನಿಷೋಸಮ್ಮಾ ॥ ೧೧॥ 


ಆಯಾತಸ್ತಾನ್ನಿರೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ೪ಥ ಸ ಬಾಣೋ ಬಲಿನಂದನಃ | 
ಅಪ್ರಾಪ್ರಾನೇವ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸ್ವಶರೈಸ್ಸ್ವಧನುಶ್ಚ್ಯ್ಯತೈಃ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಮಹಾವೀರನಾದ ಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತೆ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣನನ್ನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗೆ ಸಮನಾಗಿಮಾಡಿ ಗರ್ಜೆ 
ಸಿದನು. 


೯. ಕೃಷ್ಣನ ಶಾರ್ಜ್ಸವೆಂಬ ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರದಿಂದ ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಕಳೆದುಳಿದಿದ್ದ ಬಾಣನ ಸೈನ್ಯದವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡರು. 


೧೦. ಆ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಧ್ವನಿಯು ಘೋರವಾಗಿ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಭಯೋತ್ಪಾದಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 


೧೧. ಅತಿಯಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ಪೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಎಳೆದು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೧೨. ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಧ್ಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದೆ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. 
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ಪುನೆರ್ಜಗರ್ಜ ಸ ವಿಭುರ್ಜಾಣೋ ವೈರಿಗಣಾರ್ದನಃ | 
ತತ್ರಸುರ್ನ್ಯಷ್ಠಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಕೃಷ್ಣಾತ್ಮಾನೋ ನಿಜೇತಸಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಸದಾಂಭೋಜಂ ಚಿಸ್ಲೇಸ ನಿಜಸಾಯರ್ಕಾ | 
ಸ ಕೃಷ್ಣಾಯಾತಿಶೂರಾಯ ಮಹಾಗರ್ವೊಃ ಬಲೇಸ್ಸು ತಃ 1೧೪ ॥ 


ಕೃಷ್ಣೊ €5ಪಿ ತಾನೆಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾನಚಿ ಕೈನತ್ಸ್ವಶರೈದ್ರು ೯ತಂ । 


ಸಕಾ ಶಿವಪದಾಂಭೋಜಮಮರಾರಿರ್ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ರಾಮಾದಯೋ ವನೃಷ್ಣಯಶ್ನ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಯೋದ್ಧಾರಮಾಹವೇ | 
ನಿಜಘ್ನುರ್ಬಲಿನಸ್ಸರ್ನೇ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಂ ಸಮಾಕುಲಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ಚಿರತರಂ ತತ್ರ ಬಲಿನೋಶ್ಚ ದ್ವಯೋರಸಿ । 
ಬಭೂನ ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ವಿಸ್ಮಯಾವಹಂ ॥ ೧೭ ॥ 








೧೩. ಶೂರನಾದ ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಶತ್ರುಸ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಆ ವೃಷ್ಟಿ ಬಲದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ 2ರ ಕೆ ೈಷ್ಟ್ಯನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 


೧೪. ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ ಬಾಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನ ಪಾದಶ್ಮರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅತಿ ಶೂರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. 


೧೫. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದರೋ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ತುಂಡರಿಸಿ 
ಪರಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃ ಬಾಣಪ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು 


೧೬. ಬಲರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಷ್ಣಿಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಎದುರಾ 
ಳಿಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತಾ ಬಂದರು. 


೧೭. ಹೀಗೆ ಬಲಿಷ್ಮರಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣ ಬಾಣಾಸುರರಿಗೆ ಅಗಾಧವಾದ ಯುದ್ಧ 
ವಾಯಿತು ಆ ಯುದ್ಧವು ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಸಹ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂಕಿತ್ತು. 
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ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ತತ್ರ ಕ್ರೋಧಂ ಕೈತ್ವಾ$ತಿಸಕ್ಷಿರಾಟ್‌ | 
ಬಾಣಾಸುರಬಲಂ ಸರ್ವಂ ಸಕ್ಸಾಘಾತೈರನುರ್ದಯಶ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ಮರ್ದಿತಂ ಸ್ವಬಲಂ' ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮರ್ದಯಂತಂಚ ತಂ ಬಲೀ । 
ಚುಕೋಪಾತಿ ಬಲೇಃ ಪುತ್ರಃ ಶೈನರಾಡ್ಡಿತಿಜೇಶ್ವರಃ ॥೧೯॥ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಶಿನಸದಾಂಭೋಜಂ ಸಹಸ್ರಭುಜವಾನ್ಹು ತೆಂ | 
ಮಹತ್ಬರಾಕ್ರಮಂ ಚಕ್ರೇ ವೈರಿಣಾಂ ಮೆಸ್ಸಹಂಸವೈ non 


ಚಿನ್ನೇಪ ಯುಗಪದ್ಬಾಣಾನಮಿತಾಂಸ್ಕೃತ್ರ ನೀರಹಾ। 
ಕೃಷ್ಣಾದಿಸರ್ವಯದುಷು ಗರುಡೇ ಚ ಪೃಥಕ್ಸೈಥಕ್‌ ॥೨೧॥ 


ಇಘಾನೇಕೈನ ಗರುಡಂ ಕೈಷ್ಣನೇಕೇನ ಪತ್ರಿಣಾ । 
ಬಲನೇಕೇನ ಚ ಮುನೇ ಪರಾನಪಿ ತಥಾ ಬಲೀ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಆ ಸಂರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕಿಕ್ಕೆಗಳ ಹೊಡೆತ 


ದಿಂದ ಚಾಣಾಸುರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 
೧೯. ಹಾಗೆ ಗರುಡನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಬಾಣಾಸುರನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 


೨೦. ಹಸ್ರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಪರಶಿವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಇ 
ಇ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 


೨೧. ವೀರನಾದ ಆ ಬಾಣಾಸುರನು ಒಂದೇಸಾರಿ ಕೃಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯದುವೀರರಿಗೂ ಗರುಡನಿಗೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನೋಯಿಸಿದನು. 


೨೨, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಗರುಡನನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನೋಯಿಸಿದನು. 
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ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಹಾನೀರ್ಕೋ ವಿಷ್ಣುರೂಪಸ್ಸುರಾರಿಹಾ । 
ಚುಕೋಪಾತಿ ರಣೇ ತರಿ ಜಗರ್ಜ ಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ ಏ ೨೩ ॥ 


ಜಘಾನ ಬಾಣಂ ತರಸಾ ಶಾರ್ಜ್ಗನಿಸ್ಸೃತಸಚ್ಛರೈಃ | 


ಅತಿ ತದ್ಭಲಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಯುಗಪತ್ಸ ಒಂತಶಂಕರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ತದ್ಭನುಶ್ಶೀಫ್ರಂ ಛತ್ರಾದಿಕಮನಾಕುಲಃ | 
ಹಯಾಂಶ್ಚ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಹತ್ವಾ ತಾನ್ಸ್ವ ಶರೈರ್ಹರಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಬಾಣೋಂಪಿ ಚೆ ಮಹಾವೀರೋ ಜಗರ್ಜಾತಿ ಪ್ರಕುಸ್ಯ ಹ। 
ಕೃಷ್ಣಂ ಜಘಾನ ಗದಯಾ ಸೋತ$ಪತದ್ಧರಣೀತಲೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಉತ್ಕಾಯಾರಂ ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯುಯುಧೇ ತೇನ ಶತ್ರುಣಾ । 
ಶಿವಭಕ್ತೇನ ದೇವರ್ಷೇ ಲೋಕಲೀಲಾನುಸಾರತಃ 1 ೨೬ ॥ 





೨೩. ಮಹಾವೀರನೂ ವಿಷ್ಣುರೂಸಿಯೂ ಆದೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೪. ಒಡನೆಯೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಶಾರ್ಜ್ಸಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕ್ರೂರಬಾಣಗಳನ್ನು ಎಳೆದು ಬಾಣಾಸುರನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೨೫. ಆ ಬಾಣಗಳು ಬಾಣಾಸುರನ ಛತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಚಿ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುವು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದುವು. ಹೀಗೆ ಹರಿಯು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 


೨೬. ವೀರನಾದ ಬಾಣನೂ ಸಹ ಕೋಪದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತನ್ನ 


ಗಡಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆದರಿಂದ ಆತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


೨೭. ಕೂಡಲೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಪುನಃ ಹೋರಾಡಿದನು 
ಇನೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಲೀಲಾಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತಿ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫ ] ಶಿನಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಏವಂ ದ್ವಯೋಶ್ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಬಭೂವ ಸುಮಹಾನ್ರಣಃ । 
ಶಿನರೂಸೋ ಹರಿಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ ಚ ಶೈವೋತ್ತನೋ ಬಲೀ ॥ ೨೮॥ 


ಕೃಷ್ಣೋ ೯ಥ ಕೃತ್ವಾ ಸಮರಂ ಚಿರಂ ಬಾಣೇನ ವೀರ್ಯರ್ವಾ । 
ಶಿವಾಾಜ್ಞಿಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಬಲಶ್ನು ಕೋಸಾತಿ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥೨೯॥ 


ತತಸ್ಸುದರ್ಶನೇನಾಶು ಕೃಷ್ಣೋ ಬಾಣಭುಜಾನ್ಬೆರ್ಹೂ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಭಗವಾನ್ಸಂಭುಶಾಸನಾತ್ಸರನೀರಹಾ u ೩೦೫ 


ಅನಶಿಷ್ಟಾ ಭುಜಾಸ್ತಸ್ಯ ಚತ್ವಾರೋ8ತಿವ ಸುಂದರಾಃ । 
ಗತನ್ಯಥೋ ಬಭೂವಾಶು ಶಂಕೆರೆಸ್ಯೆ ಪ್ರಸಾದತಃ 1೩೧ 


ಗತಸ್ಮೃತಿರ್ಯದಾ ಬಾಣಶಿರಶ್ಸೇತ್ತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ । 
ಕೃಷ್ಣೋ ನೀರತ್ವಮಾಸನ್ಮಸ್ತದಾ ರುದ್ರಸ್ಸಮುತ್ನಿ ತಃ ೪ ೩೨॥ 





೨೮. ಹೀಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬಹೆ:ಕಾಲ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ಶಿವರೂಸನು. ಬಾಣಾಸುರನು ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರಣ್ಯನು. ಶಿವ 
ತೇಜಸ್ಸೇ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿತು. 


೨೯-೩೦. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹುಕಾಲ ಬಾಣನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬಲಿಷ್ಮನಾಗಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ 
ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಾಣಾಸುರನ ಸಮಸ್ತ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ, 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕೆತ್ತರಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 


೩೧. ಎಲ್ಲಾ ಭುಜಗಳೂ ಮುರಿದುಹೋದುವು. ಸುಂದರವಾದ ನಾಲ್ಕು 
ತೋಳುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುವು. ಆದರೆ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ನೋವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೩೨. ಬಾಣಾಸುರನು ಎಚ್ಚೆತ್ತನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಂಕರನು 
ಎದ್ದುಬಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು* 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


1 ರುದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ಭಗವನ್ಹೇವಕೀಪುತ್ರ ಯದಾಜ್ಞಪ್ತಂ ಮಯಾ ಪುರಾ। 
ತತ್ಕೃತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ನಿಪ್ರ ಮದಾಜ್ಞ್ಯಾಕಾರಿಣಾ ಸದಾ 1೩೩೬8 


ಮಾ ಬಾಣಸ್ಯ ಶಿರಶ್ಚಿಂಧಿ ಸಂಹರ ಸ್ವಸುದರ್ಶನಂ । 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಚಕ್ರನಿದನುನೋಘಂ ಮಜ್ಜನೇ ಸದಾ Hav 


ದತ್ತೆಂ ಮಯಾ ಪುರಾ ತುಭ್ಯಮನಿವಾರ್ಯಂ ರಣೇ ತನ । 
ಚಕ್ರಂ ಜಯಂ ಚ ಗೋವಿಂದ ನಿವರ್ತಸ್ವ ರಣಾತ್ತತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೪ 
ದಧೀಚೇ ರಾನಣೇ ನೀರೇ ತಾರಕಾದಿಪುರೇಸ್ವಪಿ । 
ವಿನಾ ಮದಾಜ್ಜ್ಞಾಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ರೆಥಾಂಗಂ ನಾಮುಚಃ ಪುರಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ತ್ವಂತು ಯೋಗೀಶ್ವರಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಮಾತ್ಮಾ ಜನಾರ್ದನ । 
ಏಚಾರ್ಯತಾಂ ಸ್ವಮನಸಾ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೩. ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ 
ಬಾಣಾಸುರನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೀನು ನೆರವೇರಿ 
ಸಿರುವೆ. 


೩೪. ಬಾಣನ ತೆಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಂಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೋ. ನಿನ್ನ ಚಕ್ರವು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡದೆ ಇರಲಿ. ಇದೇ ನನ್ನ 
ಅನ್ಪಣೆಯು. 


೩೫. ಎಲ್ಫೈ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ನಾನೇ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಜಯವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀನು ರಣರಂಗದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗು. 


೩೬. ದಧೀಚಿಯಕ್ಲಿಯೂ, ವೀರನಾದ ರಾವಣನಲ್ಲಿಯೂ, ತಾರಕಾಸುರರಲ್ಲಿಯೂ 
ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಡ. 


೩೭. ನೀನು ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಯೋಗೀಶ್ವರನು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನ 
ರಕ್ಷಕನು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖವನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡು, 
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ಯುದ್ಧ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫) ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ವರಮಸ್ಕ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ನ ಮೃತ್ಯುರ್ಭಯನುಸ್ತಿ ವೈ । 
ತನ್ಮೇ ವಚಸ್ಸದಾ ಸತ್ಯಂ ಪರಿತುಷ್ಟೋ$ಸ್ಮ್ಯಹಂ ತವ ॥೩೮॥ 


ಪುರಾಐಯಂ ಗರ್ನಿತೋ ಮತ್ತೋ ಯುದ್ಧಂ ದೇಹೀತಿ ಮೇ$ಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಭುಜಾನ್ಯಂಡೂಯಮಾನಸ್ತು ನಿಸ್ಮೃತಾತ್ಮಗತಿರ್ಹರೇ 1೩೯॥ 


ತದಾಹಮಶಪಂ ತಂ ವೈ ಭುಜಚ್ಛೇತ್ತಾಗಮಿಷ್ಯತಿ । 
ಅಟಿರೇಣಾತಿಕಾಲೇನ ಗತಗರ್ವೊ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೪೦॥ 


ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಹರಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭುಜಚ್ಛೇತ್ತಾ ತವಾ€ಥ ವೈ | 
ನಿವರ್ತಸ್ವ ರೆಣಾದ್ದಚ್ಛ ಸ್ವಗೃಹಂ ಸನಧೂವರಃ ॥೪೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತಯೋರ್ಮೈೆಶ್ರೀಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತದನುಜ್ಚ್ಹಾಪ್ಕ ಸಗಣಃ ಸ್ಪಪುತೈೆಂ ಸ್ನಾಲಯಂ ಯಯಾ ॥ ೪೨ ॥ 
ಳೂ ಛಿ ವಲ ವೆ 





೩೮. ಎಲೈೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ಇವನಿಗೆ ನಾನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ನೀನು ಅದನ್ನು ನಡೆಸು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾಗುವೆನು. 


೩೯, ಹಿಂದೆ. ಒಂದುಸಾರಿ ಇವನು ಗರ್ವದಿಂದ ಮತ್ತೆನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. ಇವನು ತನ್ನ ತೋಳುತೀಟಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಮರೆತಿದ್ದನು. 


೪೦-೪೧. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸು 
ವವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಬರುವನು. ಜಾಗ್ರತಿ ನಿನ್ನ ಜಂಭವು ಮುರಿದುಹೋಗುವುದು 
ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತೆನು ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ಬಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ 
ಬಾಣನೇ, ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬಂದಿರುವನು. ಈಗ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಿವಾರ 
ಗಳೊಡನೆ ಸ್ವಗೃಹಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗು ಎಂದಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


೪೨. ಹೀಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಬಾಣಾಸುರರಿಗೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಸಿ 
ಅವರವರ ಸೈನ್ಯ ಸಮೇತ ಅವರವರ ಮನೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಶ್ಯಂಭೋಸ್ಸಂಹೃತ್ಯ ಚ ಸುದರ್ಶನಂ ಟ 
ಅಕ್ಷತಾಂಗಸ್ತು ನಿಜಯಾ ತತ್ಕೃಷ್ಣೋ5ಂತ/ಪುರಂ ಯಯಾ ೪೩ ॥ 


ಅನಿರುದ್ಧಂ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಸಹಿತಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಪುನಃ । 
ಜಗ್ರಾಹ ರತ್ನಸಂಘಾತಂ ಬಾಣದತ್ತಮನೇಕಶಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತ್ಸಖೀಂ ಚಿತ್ರಲೇಖಾಂ ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸರಯೋಗಿನೀಂ । 
ಪ್ರಸನ್ನೋಇಭೂತ್ತತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃತಕಾರ್ಯಃ ಶಿವಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಹೈದಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗಿರಿಶಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಚ ಬಲೇಸ್ಸುತಂ । 
ಪರಿನಾರಸಮೇತಸ್ತು ಜಗಾಮ ಸ್ವಪುರೀಂ ಹರಿಃ ॥ ೪೬॥ 


ಪಥಿ ಜಿತ್ವಾ ಚ ವರುಣಂ ನಿರುದ್ಧಂ ತಮನೇಕಧಾ । 
ದ್ವಾರಕಾಂ ಚ ಪುರೀಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಸಮುತ್ಸವಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೪೭ ॥ 





೪೩. ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೪೪-೪೫. ಅನಿರುದ್ಧನನ್ನೂ ಅವನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನೂ ಸಮಾಢಾನಪಡಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಬಾಣಾಸುರನು ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯರತ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಊಷಾದೇವಿಯ ಸವಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನೂ 
ಅನಿರುದ್ದನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟು ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


೪೬. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಂಧಿಸಿದನು. ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೪೭. ಹಾಗೆಯೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವರುಣನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಉತ್ಸವಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ದ್ವಾರಕಾನಗರವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. 
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ವಿಸರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಗರುಡಂ ಸಖೀನ್ವೀಕ್ಸ್ಯೋಪಹಸ್ಯ ಚೆ । 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಮಚಾರೀ ಚಚಾರ ಹ ॥ ೪೮ । 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಬಾಣಭುಜಕೈಂತನಗರ್ವಾಪಹಾರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾನು ಸಂಚಸಂಚಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯೆಃ 





೪೮. ಗರುಡನನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂತೋಷದಿಂರ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ದ್ವಾರಕಾನಗರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಾಸುರನ ಭುಜಚ್ಛೇದನ ಮತ್ತು ಅವನ ಗರ್ವನಿವಾರಣ ಎಂಬ 
ಕಥೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಷಬ್ಸಿಂಚಾಶತ್ತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಕೃಷ್ಣೇ ಗತೇ ದ್ವಾರಕಾಯಾಮನಿರುದ್ಧೇನ ಭಾರ್ಯಯಾ । 
ಅಕಾರ್ಹೀತ್ಯಿಂ ತತೋ ಜಾಣಸ್ತತ್ತ್ವಂ ನದ ಮಹಾಮುನೇ Hon 


ಮವ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಕೃಷ್ಣೇ ಗತೇ ದ್ವಾರಕಾಯಾಮನಿರುದ್ಧೇನ ಭಾರ್ಯಯಾ । 
ದುಃಖಿತೋ*ಭೂತ್ತತೋ ಜಾಣಸ್ಸ್ಟಾ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂಸ್ಮರನ್ಹೈೃದಾ 13೨8 








ಐನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ನಾರದನು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನೇ, ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಬಾಣಾಸುರನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿದನು? 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 


೨. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದನು:- ಕಿ ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ದಾ ರಕಿಗೆ ತೆರಳಲು, 
ಅನಿರುದ್ದ ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಾಣಾಸುರನು ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ 
ದುಃಖಿನಾದನು. 
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ತತೋ ನಂದೀ ಶಿನಗಣೋ ಬಾಣಂ ಸ್ರೋನಾಚೆ ದುಃಖಿತೆಂ | 
ದೈತ್ಯಂ ಶೋಣಿತದಿಗ್ಳಾಂಗನುನುತಾಪಸಮಸ್ವಿತಂ 4೩8 


॥ ನಂದೀಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಬಾಣ ಶಂಕೆರಸದ್ಭಕ್ತ ಮಾನುಪಾತಂ ಕುರುಷ್ಟ ಭೋಃ । 
ಭಕ್ತಾನುಕಂಪೀ ಶಂಭುರ್ವೈ ಭಕ್ತವತ್ಸೆಲನಾಮಧ್ಭಕ್‌ 1೪॥ 
ತದಿಚ್ಛಯಾ ಚೆ ಯೆಜ್ಞಾತೆಂ ತಜ್ಜಾತಮಿತಿ ಚೇತಸಾ । 
ಮನ್ಯಸ್ವ ಭಕ್ತಶಾರ್ದೂಲ ಶಿನಂ ಸ್ಮರ ಪುನಃ ಪುನಃ. 1೫ 
ಮನ ಆದ್ಯೇ ಸಮಾಧಾಯ ಕುರು ನಿತ್ಯಂ ಮಹೋತ್ಸವಂ । 
ಭಕ್ತಾನುಕಂಪನಶ್ಚಾ$ಸ್ಕೆ ಶಂತರಸ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೬॥/ 


ನಂದಿವಾಕ್ಕಾತ್ತತೋ ಬಾಣೋ ದ್ವಿಷಾ ಶೀರ್ಷಕಮಾತ್ರಕಃ । 
ಶಿನಸ್ಮಾನಂ ಜಗಾಮಾಕು ಧೃತ್ವಾ ಧೈರ್ಯಂ ಮಹಾಮನಾಃ 1೭॥ 





೩-೪. 'ಶಿವಗಣನಾದ ನಂದಿಯು, ರಕ್ತಮಯವಾದ ದೇಹದಿಂದೆ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಣಾಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಬಾಣಾ 
ಸುರನೇ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಶಂಕರನು ಇಲ್ಲಿರುವನು. 
ಹೆದರಬೇಡ 


೫. ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸುಖದುಃಖಗಳೂ ಆ ಶಿವನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ 
ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ ಓ ಭಕ್ತಶ್ರೀಷ್ಠನೇ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸದೇಪದೇ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸು. 


೬. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೊದಲು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿಕೋ. ಅನಂತರ 
ಭಕ್ತರನ್ನುದ್ಧರಿಸುವ ಪರಶಿವನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರು ಎಂದು ಸಮಾಢಾನ 
ಮಾಡಿದನು. 


೬. ನಂದಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಬಾಣಾಸುರನು ಶಿವನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತಲೆಯು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಪ್ರಭುಂ ನತ್ವಾ ರುರೋದಾತೀವ ನಿಹ್ವಲಃ । 

ಗತೆಗರ್ವವ್ರಜೋ ಬಾಣಃ ಸ್ರೇಮಾಕುಲಿತಮಾನಸಃ ॥೮॥ 
ಸಂಸ್ತ್ರುವಸ್ವಿನಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಸ್ಸಂನಮನ್ನು ತಿತಸ್ತಥಾ । 

ಯಥೋಚಿತಂ ಪಾದೆಘಾತಂ ಕುರ್ವನ್ವಿ ಕ್ಲೇಪಯನ್ಶರಾನ್‌ nen 
ನನರ್ತೆ ತಾಂಡನಂ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢಾದಿಕೋಭಿತಂ | 
ಸ್ಥಾನಕೈರ್ನಿವಿಧಾಕಾರೈರಾಲೀಢಪ್ರಮುಖೈರಪಿ ॥೧೦॥ 
ಮುಖವಾದಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭ್ರೂಸ್ಲೇಪೆಸಹಿತಾನ್ಯಸಿ । 

ಶಿರಃಕಂಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಸ್ತಾನೀಕಃ ಸಹಸ್ರಶಃ '೧೧॥ 


ವಾರೀಶ್ವ ನಿನಿಧಾಕಾರಾ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಶನೈಶೃನೈಃ । 
ತಥಾ ಶೋಣಿತಧಾರಾಭಿಸ್ಸಿಂಚಯಿತ್ವಾ ಮಹೀತಲಂ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ರೋದನ 


ಮಾಡಿದನು. ಬಾಣಾಸುರನ ಗರ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿದುಹೋಗಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿತು. 


೯. ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ 
ದನು. ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿನಯಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನ 
ಎದುರಿಗೆ ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 


೧೦. ಆಲೀಢ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢನೆಂಬ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ, ವಿನಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಶಂಕರನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಾಟ್ಯಮಾಡಿದನು. 
೧೧. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮುಖವಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಬ್ಬುಗಳ ಸರಿಭ್ರಮಣ 


ದಿಂದಲೂ ಶಿರಃಕಂಸನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಆ ಬಾಣಾಸುರನ ನಾಟ್ಯನು ಬಹು ಸುಂದರೆ 
ವಾಗಿತ್ತು. 


೧೨. ನಾನಾ ಆಕಾರೆಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ, ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ 
ರಕ್ತವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತೈಸ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ರುದ್ರಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಶೂಲಿನಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ | 


ಬಾಣಾಸುರೋ ಮಹಾಭಕ್ತೋ ನಿಸ್ಮೃತಾತ್ಮಗತಿರ್ನತಃ ॥ ೧೩॥ 

ತತೋ ನೃತ್ಯಂ ಮಹತ್ವೃತ್ವಾ ಭೆಗವಾನ್ಸಕ್ತೈವತ್ಸಲಃ | 

ಉನಾಚ ಬಾಣಂ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ನೃತ್ಯಗೀತಪ್ರಿಯೋ ಹರಃ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 

ಬಾಣ ತಾತ ಬಲೇಃ ಪುತ್ರ ಸಂತುಷ್ಟೋ ನರ್ತನೇನ ತೇ । 

ವರಂ ಗೃಹಾಣ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಶೃಂಭೋರ್ದೈತ್ಕೇಂದ್ರೇಣ ತಡಾ ಮುನೇ । 
ಬಾಣೇನ ಸಂವೃಣೀತೋಇಭೂದ್ವರೈಸ್ತು ವ್ರಣರೋಪಣೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಬಾಹುಯುದ್ಧಸ್ಯ ಚೋದ್ಧತ್ತಿರ್ಗಾಣಪತ್ಯಮಥಾಕ್ಷಯಂ | 
ಉಸಾಪುತ್ರಸ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ತು ತರಿ ಶೋಣಿತಕಾಹ್ವಯೇ ॥೧೭॥ 





೧೩. ಮಹಾಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಬಾಣನು ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ತುಸ್ಪಿಸಡಿಸಿ ತನ್ನ ಹೃದಯೆಸದ್ಭಾ ವನೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೧೪-೧೫. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ನೃತ್ಯಗೀತಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ಶ್ರೀಶಂಕರನು ಬಾಣನ 
ನಾಟ್ಯದಿಂದ ಸಂತುಸ್ಟನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೈ ಬಲಿಪುತ್ರನೇ, ನಿನ್ನ 
ನರ್ತನಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳು, 
ಕೊಡುವೆನು ಎಂದನು. 


೧೬. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬಾಣಾಸುರನು ತಾನು ಕೇಳ 
ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನಿಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೧೭. ಬಾಹುಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಿಪುಣತೆಯನ್ನೂ, ಅಕ್ಷಯವಾದ ಗಾಣಾ 
ಪತ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನೂ, ಮುಂದೆ ಶೋಣಿತಪುರದ ಅಧಿಕಾರವು ಊಹಾಶುತ್ರನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
ವಂತೆಯೂ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
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ನಿರ್ವೈರತಾ ಚ ನಿಬುಧಥೈರ್ನಿಷ್ಣುನಾ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ನ ಪುನರ್ದ್ಯೈತ್ಕತಾ ದುಷ್ಬಾ ರಜಸಾ ತಮಸಾ ಯುತಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ಶಂಭುಭಕ್ತಿರ್ವಿಶೇಷೇಣ ನಿರ್ನಿಕಾರಾ ಸದಾ ಮುನೇ | 
ಶಿವಭಕ್ತೇಷು ಚ ಸ್ನೇಹೋ ದಯಾ ಸರ್ವೇಷು ಜಂತುಷು ॥೧೯॥ 


ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ವರ್ರಾ ಶಂಭೋರ್ಬಲಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಪ್ರೇಮ್ನಾsಶ್ರುನಯನೋ ರುದ್ರಂ ತುಷ್ಟಾವ ಸುಕೃತಾಂಜಲಿಃ 1೨೦ ॥ 


1 ಬಾಣ ಉನಾಚ ॥ 


ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲ | 
ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಮಹೇಶಾನ ದೀನಬಂಧೋ ದಯಾನಿಧೇ ॥ ೨೧॥ 


ಸೃಶ್ವಾ ಮಯಿ ಕೈಪಾಾತೀವ ಕೃೈಪಾಸಾಗರ ಶಂಕರ । 
ಗರ್ವೋಪಹಾರಿತಸ್ಸರ್ವಃ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಮಮ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆಯೂ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆಯೂ ತನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದ್ವೇಷಬೇಡವೆಂದೂ, ಪುನಃ ರಜೋಗುಣ ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ದೈತ್ಯ 
ಜನ್ಮವು ಮತ್ತೆ ಬೇಡನೆಂದೂ ಯಾಚಿಸಿದನು. 


೧೯. ವಿಶೇಷವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಎಂತೆಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅತುಲವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು | ; 


೨೦. ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಾಣಾಸುರನು: ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆನಂದಬಾಸ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


೨೧. ಎಲ್ಫೆ ದೇವದೇವನೇ ನೀನು ಶರಣಾಗತವತ್ತ ಕ್ಸಲನು, Rida; 
ದಯಾನಿಧಿಯು, ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ. ವಂದಿಸುವೆನು. 


೨೨. ಎಲೈ ದಯಾಸಾಗರನಾದ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹ 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ನನ್ನ 'ಗರ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿರುವೆ. 
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ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಹಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಸ್ಯಖಿಲೇಶ್ವರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆತುನುರುಗ್ರೇಶೋ ನಿರಾಟ್ಸಿರ್ವಾನ್ವಿತಃ ಸರಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ನಾಭಿರ್ನಭೋತಗ್ಲಿರ್ವದನಮಂಬುರೇತೋ ದಿಶಃ ಶ್ರುತಿಃ । 
ದ್ಯೌಶ್ಮೀರ್ಷಮಂಘಿ)ರುರ್ವೀ ತೇ. ಮನಶ್ಚಂದ್ರಸ್ತವ ಪ್ರಭೋ ॥ ೨೪ ॥ 


ದ್ದಗರ್ಕೋ ಜಠರಂ ವಾರ್ದಿರ್ಭುಜೇಂದ್ರೋ ಧಿಷಣಾ ವಿಧಿಃ । 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ನಿಸರ್ಗಶ್ಚ ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಹೃದಯಂ ತವ ॥ ೨೫ ॥ 


ರೋಮಾಣ್ಯೌಾಷಧಯೋ ನಾಥ ಕೇಶಾ ಜಲಮುಚಸ್ತವ । 
ಗುಣಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಣೇತ್ರಾಣಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪುರುಷೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತೇ ಮುಖಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಬಾಹುಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಮೇವ ಚ । 
ಊರುಜಂ ವೈಶ್ಯಮಾಹುಸ್ತೇ ಸಾದಜಂ ಶೂದ್ರಮೇವ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 





5೩. ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ, ನೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀನೇ ಸರಮಾತ್ಮನು, ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯೂ, ಅಖಿಲೇಶ್ವರನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ದೇಹವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿರಾಟ್‌ಸ್ವರೂಸದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅಡಗಿರುನೆ. 

೨೪. ನಿನ್ನ ನಾಭಿಯೇ ಆಕಾಶವು, ಅಗ್ಟಿಯೇ ಮುಖವು, ರೇತಸ್ಪೆೇ ಜಲ, 
ಕಿವಿಯೇ ದಿಕ್ಕುಗಳು. ಅಂತರಿಕ್ಷವೇ ನಿನ್ನ ತಲೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದವೇ ಭೂಮಿ. ಚಂದ್ರನೇ 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು. 

೨೫. ಸೂರ್ಯನೇ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಸಮುದ್ರವೇ ನಿನ್ನ ಜಠರ. ಇಂದ್ರನೇ 
ನಿನ್ನ ಭುಜ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬುದ್ಧಿಯು. ಪ್ರಜಾನತಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸಂಧಿಪ್ರದೇಶಗಳು. 
ಧರ್ಮವೇ ನಿನ್ನ ಕೃದಯ. 

೨೬, ಸಮಸ್ತ ಔಷಧಿಗಳೇ ನಿನ್ನ ರೋಮಗಳು. ಮೇಘೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ಕೂದಲುಗಳು. ಸತ್ತ್ಯ್ಯರಜಸ್ತಮೆಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳೇ ನಿನ್ನ ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಿಂದ ನೀನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುನೆ. 

೨೭. ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ತೋಳಿನಿಂದ ಕ್ಲತ್ರಿಯರೂ, ತೊಡೆ 
ಯಿಂದ ವೈಶ್ಯರೂ, ಕಾಲಿನಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ ಜನಿಸಿರುವರು. 
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ತ್ವನೇನ ಸರ್ವದೋಪಾಸ್ಕಸ್ಸರ್ವೈರ್ಜೀವೈರ್ಮಹೇಶ್ವರ | 
ತ್ವಾಂ ಭಜನ್ಪರಮಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಪುರುಷೋ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ವಿಸೃಜತೇ ಮರ್ತ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಿಯನಿಸಾಶ್ವರಂ । 
ವಿಪರ್ಯಯೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾರ್ಥಂ ವಿಷಮತ್ತ್ವಮೃತಂ ತ್ಯಜನ್‌ ॥ ೨೯॥ 


ನಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ೯ಥ ನಿಬುಧಾ ಮುನಯಶ್ಚಾಮಲಾಶಯಾಃ । 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಪನ್ನಸ್ತ್ವಾಂ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಿಯಮಾಶ್ವರಂ Hao 


“ವ 


॥ ಸನತ್ಪುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬಲಿಪುತ್ರಸ್ತು ನಿರರಾಮ ಶರಾಸುರಃ । 


ಕ್ರಿ ವ 


ಪ್ರೇಮಪ್ರಫುಲ್ಲಿತಾಂಗಶ್ಚ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಭಕ್ತಸ್ಯ ಬಾಣಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಸವಃ | 
ಸರ್ವಂ ಲಭಿಷ್ಯಸೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೮. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು : ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುವರು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿದ ಪುರುಷನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨೯. ಸರ್ವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವನು ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಭಜಿಸುವನೋ, ಅವನು ದೇಹರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷವನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದಂತೆ ನಾಶವಾಗುವನು. 

೩೦. ವಿಷ್ಣುವೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬುಷಿಗಳೂ, ಸಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು 
ಎಂದು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೩೧. ಶ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ದೇಹವು ಪುಲಕಿತವಾಗಿರಲ್ಕು ಬಲಿಪುತ್ರನಾದ 
ಬಾಣಾಸುರನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂಕಿದ್ದನು. 

೩೨. ತನ್ನ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಕನಾದ ಬಾಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನಾದ 
ಶಂಕರನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರವೇರಲಿ ಎಂದು ವರನಿತ್ತು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾದನು. 
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ತತಶ್ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಹಾಕಾಲತ್ವಮೂಗೆತಃ । 
ರುದ ತತಃ ಬಾಣೋ ಮಹಾಸಪ್ರಮುದಿತೋಇಭವನತ್‌ 1 ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಕಲ ಶರನಾಮ್ನಾ ಶಂಕೆರಸ್ಕಾಪಿ ವೃತ್ತಂ 

ಸಕಲಗುರುಜನಾನಾಂ ಸದ್ಗುರೋಶ್ಕೂಲಪಾಣೇಃ | 

ಕಥಿತಮಿಹ ನರಿಷ್ಕಂ ಶ್ರೋತ್ರರಮ್ಮೈರ್ವಚೋಭಿ- 
ಸ್ಸಕಲಭುನನಮಧ್ಯೇ ಕ್ರೀಡಮಾನಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ॥೩೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನನುಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಬಾಹಸಸುತಿಗಣಪತ ಶೈ ಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನೆಂ 
ಪ ಸಟ್ಟಿಂಚಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೩೩. ಅನಂತರ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಬಾಣಾಸುರನು 
ಮಹಾಕಾಲಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖದಿಂದ್ಹನು. 


೩೪, ಶಂಕರನ ಪರಮಭಕ್ತನಾದ ಬಾಣಾಸುರನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ಜನರಿಗೂ ಗುರುವಾದ ಶಂಕರನು ಅವನನ್ನ ನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ ವಿವರವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈರೀತಿ ಆ 
ಪರಶಿವನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಟಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಾಣಾಸುರನಿಗೆ 
ಗಣಾಪತ್ಯವು ದೊರೆತ TE ವಟು ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಪ್ರೀ ॥॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 


ಅಥಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 


ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 


ಸಸ್ತಸಂಚಾಶತ್ತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


i 
॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಪ್ರೇನ್ಡೂ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ । 
ಯಥಾ5ವಧೀತ್ರ್ರಿಶೂಲೇನ ದಾನನೇಂದ್ರಂ ಗಜಾಸುರಂ "oa 


ದಾನವೇ ನಿಹತೇ ದೇವ್ಯಾ ಸಮರೇ ಮಹಿಷಾಸುರೇ । 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಪುರಾ ದೇವಾ ಸುಖಂ ಯಯುಃ ॥೨॥ 





ಐನತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೧. ಸನತ್ಕುಮಾರನಿಂತೆಂಡನು :-ಎಲೈ ವ್ಯಾಸಯಸಿಯೇ ಕೇಳು. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನಾದ ಶಂಕರನು ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತಿಯಾದ ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬು 
ವುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೨. ದೇವಿಯು ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ನಾಕಮಾಡಿದನೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲಜಿ ಸುಖಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾನೀರೋ ಮುನೀಶ್ವರ ಗಜಾಸುರಃ । 


ಪಿತುರ್ವಧಂ ಹಿ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೃತಂ ದೇವ್ಯಾ ಸುರಾರ್ಥನಾತ್‌ Han 
ಸ ತದ್ವೈರಮನುಸ್ಕೃತ್ಯ ತಪೋರ್ಥಂ ಗತವಾನ್ಮುನೇ | 

ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವಿಧಿಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ತತಾಪ ಪರಮಂ ತಪಃ ॥೪॥ 
ಅನಧ್ಯೋ5ಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೈಃ ಕಾಮನಿರ್ಜಿತ್ಸೆಃ । 
ಸಂನಿಚಾರ್ಯೇತಿ ಮನಸಾ€ಭೂತ್ತಪೋರತಮಾನಸಃ ೪೫॥ 


ಸ ತೇಪೇ ಹಿಮನದ್ದೋಣ್ಯಾಂ ತಪಃ ಪರಮದಾರುಣಂ । 
ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರ್ನಭೋದೃಷ್ಛ್ರಃ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕಾಶ್ರಿತಾವನಿಃ WE 


ಜಟಾಭಾರೈಸ್ಸ ವೈ ರೇಜೇ ಪ್ರಲಯಾರ್ಕ ಇನಾಂಶುಭಿಃ । 
ಮಹಿಷಾಸುರಪುತ್ರೋ$ಸೌ ಗಜಾಸುರ ಉದಾರಧೀಃ nen 








೩-೪. ಆ ಮಹಿಷಾಸುರನ ಮಗನೇ ಗಜಾಸುರನು. ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ದೇವಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದದ್ದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಗಜಾಸುರನು 
ಅದೇ ದ್ವೇಷಸಾಧನೆಯಿಂದ ತಸಸ್ಸುಮಾಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಗ್ರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನು. 


೫. ಸ್ರೀಪುರುಷರಿಂದಲೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಖುಸಿಜನರೀ ದಲೂ, ಎಂದಿಗೂ 
ತನಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗಬಾರದೆಂದು ಬಯಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೬. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟದೈಸ್ಟ್ರಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಉಂಗುಷ್ಕದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 


೭, ಈ ಮಹಿಷಾಸುರಪುತ್ರನಾದ ಗಜಾಸುರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುಕ್ತಿರಲು ತಃ 
ಜಟಾಭಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಥ್ನಃ ಸಮುದ್ಭೂತಸ್ಸಧೂನೋಂಗ್ನಿಸ್ತಪೋಮಯಃ । 
ತಿರ್ಯಗೂರ್ಧ್ವಮಧೋಲೋಕಾಂಸ್ತಾಪಯನಸ್ವಿಷ್ಟಗೀರಿತಃ 8೮ ॥ 


ಚುನ್ಸುಭುರ್ನದ್ಯುದನ್ವಂ ತಶ್ನಾ$ಗ್ಲೇೇಮೂರ್ಧಸಮುದ್ಭವಾತ್‌ | 
ನಿಸೇತುಸ್ಸಗ್ರಹಾಸ್ತಾರಾ ಜಜ್ಜ್ವಲುಶ್ಚ ದಿಕೋ ದಶ nen 


ತೇನ ತಪ್ತಾಸ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ದಿವಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸನಾಸವಾಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಯಯುರ್ವಿಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸುಶ್ಚಚಾಲ ಭೊಃ ॥೧೦॥ 


॥ ದೇನಾ ಊಚುಃ ॥ 
ನಿಧೇ ಗಜಾಸುರತಪಸ್ತಪ್ತಾ ವಯಮಥಾಕುಲಾಃ | 
ನ ಶಕ್ನುಮೋ ದಿವಿ ಸ್ಥಾತುಮತಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಗತಾಃ noon 





ಆ. ಅವನ ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಧೂಮಸಹಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊರಹೊರಟತು. 
ಆ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯು ಮೇಲಿನ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿ ದಹಿಸಲು 
ಆರಂಭಿಸಿತು; 


೯. ಈ ಗಜಾಸುರನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯು, ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಒಣಗಿಸಿತು. ಗ್ರಹಗಳೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿದುವು. ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 


೧೦. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಭೂದೇವಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೧೧- ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಗಜಾಸುರನು ಘೋರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಇದರಿಂದ ನಾವು ಆ ಜ್ಹಾರೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭] ಶಿವಪುಸಾಣಂ 


ವಿಥಧೇಹ್ಕುಪೆಶನುಂ ತಸ್ಯ ಚಾನ್ಯಾಇಸ್ಬೀವಯಿತುಂ ಕೈಸಾ 1 


ಲೋಕಾ ನಂಶ್ಸ್ಯತ್ಯನ್ಯಥಾಹಿ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರುವಾಮಹೇ ॥ ೧೨ ॥ 

ಇತಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿತೋ ದೇನೈರ್ವಾಸವಾದ್ಯೈಸ್ಸ ಆತ್ಮಭೊಃ | 

ಭೃಗುದಕ್ಟಾ ದಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಯಾ ದೈತ್ಯವರಾಶ್ರಮಂ 1 ೧೩॥ 

ತಪಂತಂ ತಪಸಾ ಲೋಕಾನ್ಯಥಾ$ತಭ್ರಾಪಿಹಿತಂ ದಿನಿ । 

ವಿಲಕ್ಷ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಹಸನ್ಸೃಸ್ಟಿಕಾರಕಃ ॥ ೧೪ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಉತ್ತಿಷ್ಕೋತ್ತಿಷ್ಠ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ತಪಸ್ಸಿದ್ದೋತಸಿ ಮಾಹಿಷೇ । 

ಪ್ರಾಪ್ರೋ$ಹಂ ವರದಸ್ತಾತ ವರಂ ವೃಣು ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಉತ್ಕಾಯೋತ್ಥಾಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರ ಈಶ್ಚಮಾಣೋ ದೃಶಾ ವಿಭುಂ | 
ಗಿರಾ ಗದ್ಗದಯಾ ಸ್ರೀತೋಇ$ಗೃಣಾದ್ದೇವಂ ಸ ಮಾಹಿಷಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೨. ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬದುಕಿಸ:. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೧೩. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೇಳಿ, 


ಭೃಗು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರೊಡೆನೆ ಕೂಡಿ ಗಜಾಸುರನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೧೪. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಈ ಗಜಾಸುರನ 
ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯು ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಆ ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಕುರಿತು, 

೧೫. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಿಷಾಸುರಪುತ್ರನೇ, ಏಳು, ಏಳು. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಸಿದ್ಧಿಸಿ 
ತೆಂದು ತಿಳಿ. ಇಗೋ, ನಾನು ವರಕೊಡಲು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೋ ಎನ್ನಲ್ಕು 

೧೬. ದೈತ್ಯರಾಜನು ಮೇಲೆದ್ದು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ದೃಸ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಗದ್ಗದವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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॥ ಗೆಜಾಸುರೆ ಉನಾಚ ॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಜೇವದೇನೇಶ ಯದಿ ದಾಸ್ಯಸಿ ಮೇ ವರಂ | 
ಅನಧ್ಯೋ$ಹಂ ಭವೇಯಂ ವೈ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೈಃ ಕಾಮನಿರ್ಜಿತೈಃ 1 ೧೭1 


ಮಹಾಬಲೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ೯ಜೇಯೋ ದೇನಾದಿಭಿಸ್ಸದಾ ! 
ಸರ್ನೇಷಾಂ ಲೋಕೆಪಾಲಾನಾಂ ನಿಖಲರ್ದ್ಮಿಸುಭುಗ್ವಿಭೋ । ೧೮ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ವೃತಶೃತಧೃತಿರ್ದಾನವೇನ ಸ ತೇನ ನೈ | ' 


Pha 

ಪ್ರಾದಾತ್ರತ್ತಸಸಾ ಪ್ರೀತೋ ನರಂ ತಸ್ಯ ಸುಮುರ೯ಭೆಂ "orn 
ಏನಂ ಅಬ್ಬವರೋ ದೈತ್ಕೋ ಮಾಹಿಷಿಶ್ಚ ಗಜಾಸುರಃ | 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಮನಾಸ್ಸೋ$ಥ ಸ್ವಧಾಮ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ॥೨೦॥ 


ಸ ವಿಜಿತ್ಯ ದಿಶಸ್ಸರ್ವಾ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಶ್ರೀನ್ಮಹಾಸುರಃ । 
ದೇವಾಸುರಮನಸ್ಕೇಂದ್ರಾನ್ನಂಧರ್ವಗರುಡೋರಗಾನ್‌ ॥ ೨೧೪ 


೧೭. ಎಚ್ಚ ದೇವದೇವನೇ, ನನಗೆ ನೀನು ವರಕೊಡುವುದಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ 
ರಿಂದಲೂ, ಜೀತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಖುಸಿಜನರಿಂದಲೂ, ನಾನು ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೧೮. ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚನ ಬಲವನ್ನೂ, ಧೈರ್ಯಶೌರ್ಯಗಳನ್ನೂ ದೇವಾಡಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ , ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಸಪಾಲಕರ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


೧೯. ಆ ಗಜಾಸುರನು ಕೇಳದ ವರಗಳು ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವಾದರೂ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೦-೨೧. ಹೀಗೆ ಗಜಾಸುರನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದೆ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಒಡನೆಯೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ದೇವರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ, ಮನುಸ್ಯ 'ಗಂಧರ್ವ 


ರನ್ನೂ, ನಾಗಗರುಡರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿದನು. 
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ಯುದ್ಧೆ ಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯಾದೀನ್ನಿ ಖಿಲಾಇಕ್ಕಿ ತ್ವಾ ವಶೆಮಾನೀಯ ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ । 
ಜಹಾರ ಲೋಕೆಪಾಲಾನಾಂ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಸಹೆ ತೇಜಸಾ 1೨೨1 


ದೇವೋದ್ಯಾನಶ್ರಿಯಾ ಜುಸ್ಟಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಸ್ಮ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸಂ । 
ಮಹೇಂದ್ರಭವನಂ ಸಾಕ್ಲಾನ್ನಿರ್ನಿತಂ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೩1 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಕ ಗೃಹೇ ಮಹಾಬಲೋ 
ಮಹಾಮನಾ ನಿರ್ಜಿತಲೋಕ ಏಕರಾಟ್‌ । 
ರೇಮೇಇಭಿವಂದ್ಯಾಂಫಿಸ್ರಿಯುಗಃ ಸುರಾದಿಭಿಃ 


ಪ್ರತಾಪಿತೈರೂರ್ಜಿತಚಂಡಶಾಸನಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸ ಇತ್ಶಂ ನಿರ್ಜಿತಕೆಕುಚೇರರಾಡ್ವಿಷಯಾನ್ಸಿ$್ರಯಾನ್‌ | 
ಯಥೋಸಜೋಷಂ ಭುಂಜಾನೋ ನಾತೃಪ್ಯದಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೨. ಹೀಗೆ ಗಜಾಸುರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಲೋಕವಸ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, 
ಅಖಿಲ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಆಕ್ರವಿ.ಸಿದನು. 


೨೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ಪೈತ್ಯನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಇಂದ್ರನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿದನು. ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾದರೋ ಉದ್ಯಾನವನಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೨೪. ಆ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಶೂರನೂ, ಧೀರನೂ, ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದನನೂ, ಆದೆ ಗಜಾಸುರನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 

೨೫. ಹೀಗೆ ಗಜಾಸುರನು ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 


ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 
ಏಿವಮೈ ಶ್ವರ್ಯಮತ್ತಸ್ಯ ದೃಶ್ತಸ್ಕೋಚ್ಛಾಸ್ತ್ರನರ್ತಿನಃ । 
ಕಾಲೇ ವ್ಯೃತೀತೇ ಮಹತಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿರಭೂತ್ತತಃ ॥ ೨೬॥ 


ಮಹಿಷಾಸುರಪುತ್ರೋ$ಸೌ ಸಂಚಿಕ್ಸೇಶ ದ್ವಿಜಾನ್ವರಾನ್‌ । 
ತಾಸಸಾನ್ನಿತರಾಂ ಸೈಥ್ರ್ಯಾಂ ದಾನನಸ್ಸುರಮರ್ದನಃ ॥ ೨೭H 


ಸುರಾನ್ನರಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಮಥಾನ್ಸರ್ವಾಂಇಸ್ಚಿಕ್ಷೇಶ ದುರ್ಮತಿಃ । 
ಧರ್ಮಾನ್ವಿತಾನ್ವಿಶೇಷೇಣ ಪೂರ್ವವೈರಮನುಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸಮಯೇ ತಾತ ದಾನನೋತಸೌ ಮಹಾಬಲಃ । 
ಅಗಚ್ಛದ್ರಾಜಧಾನೀಂ ವೈ ಶಂಕರಸ್ಕ ಗಜಾಸುರಃ ॥೨೯॥ 


ಸಮಾಗತೇ ಸುರೇಂದ್ರೇ ಹ ಮಹಾನ್ಯಲಕಲೋ ಮುನೇ ! 
ತ್ರಾತ ತ್ರಾತೇತಿ ತತ್ರಾಸೀದಾನಂದವನವಾಸಿನಾಂ H ೩೦ 





೨೬. ಐಶ್ವರ್ಯವು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಯಿ:ತು. ಅದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಮದಿಸಿದನು ಶಾಸ್ತ್ರವ.ರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾರಿದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. 


ತಿ೭. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಖುಷಿಜನರನ್ನೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೨೮. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, ಶಿವಗಣಗಳನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹಿಂಸಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲೂ ಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು. 
ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


೨೯-೩೦. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುಸಾರಿ ಗಜಾಸುರನು ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ 
ಶಂಕರನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, ಆ ರಾಜಧಾನಿಯ ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸ್ಕು ಎಂದು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕರು. 
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ಯುದ ಬಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ ] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮಹಿಷಾಸುರಪುತ್ರೋತಸೌ ಯದಾ ಪುರ್ಯಾಂ ಸಮಾಗತಃ । 
ಪ್ರಮಥನ್ಪ್ರಮಥಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಿ ಜನೀರ್ಯನಮದೋದ್ಧತಃ ॥1೩೧॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ದೇವಾಶ್ಮಕ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತತ್ಸರಾಜಿತಾಃ | 
ಶಿವಸ್ಯ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ನತ್ವಾ ತುಷ್ಟುವುರಾದರಾತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ನ್ಯವೇದಯನ್ನಾನವಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಸಮಾಗಮಂ । 


ಕ್ಲೇಶಾಧಿಕ್ಕಂ ತತ್ರತ್ಕಾನಾಂ ತನ್ನಾ ಥಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ 1೩೩ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ತವ ಪುರ್ಯಾಂ ಗತೋಂಸುರಃ । 
ಕಷ್ಟಂ ದತ್ತೇ ತ್ವಜ್ಞನಾನಾಂ ತಂ ಜಹಿ ತ್ವಂ ಕೃಪಾನಿಧೇ ॥೩೪॥ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಧರಾಯಾಂ ಚ ಚರಣಂ ಪ್ರಮಿಣೋತಿ ಹಿ | 
ಅಚಲಾಂ ಸಚಲಾಂ ತತ್ರ ಕರೋತಿ ನಿಜಭಾರತಃ 1೩೫ ॥ 


೩೧. ಈ ಮಹಿಷಪ್ರತ್ರನಾದ ಗಜಾಸುರನು ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿ ಸಂಚರಿಸೆ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೩.೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಗಜಾಸುರರಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಶಂಕರನ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೩೩. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಶೀಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಜನರ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜೋಸದ್ರವಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೩೪. ಓ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಗಜಾಸುರನು ಬಂದಿರುವನು. 
ಅವೆನಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೊದಗಿರುವುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು 


೩೫ ಎಲ್ಫೆ ಮೆಹಾದೇಹನೇ ಆ ಗಜಾಸುರನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವನೋ ಆ ಸ್ಥಳವು 
ಬೆಟ್ಟಿ ವಾದರೂ ಸಹ ಅವನ ಭಾರದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಹೋಗುವುದು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ { ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 
ಊರುನೇಗೇನ ತರವಃ ಪತಂತಿ ಶಿಖರೈಸ್ಸಹ |. 
ಯಸ್ಯ ದೋರ್ದಂಡಘಾತೇನ ಚೂರ್ಣಿಸ್ಕುಶ್ಚ ಶಿಲೋಚ್ಚಯಾಃ ॥ ೩೬॥ 


ಯಸ್ಯ ಮಾೌಲಿಜಸಂಘರ್ಷಾದ್ಭನಾ ವ್ಯೋಮ ತ್ಯಜಂತ್ಯಪಿ । 
ನೀಲಿಮಾನಂ ನ ಚಾದ್ಯಾಸಿ ಜಹ್ಯುಸ್ತತ್ಕೇಶಸಂಗಜಂ 1೩೭ ॥ 


ಯಸ್ಯ ನಿಶ್ವಾಸಸಂಭಾರೈರುತ್ತರಂಗಾ ಮಹಾಬ್ಭ್ಬಯಃ । 
ನದ್ಯೋ9ಪ್ಯಮಂದಕಲ್ಲೋಲಾ ಭವಂತಿ ತಿಮಿಭಿಸ್ಸಹ ॥೩೮॥ 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನವ ಯಸ್ಯ ಸಮುಚ್ಛ್ರಯಃ । 
ತಾನಾನೇವ ಹಿ ನಿಸ್ತಾರಸ್ತನೋರ್ಮಾಯಾನಿನೋಸಸ್ಯ ಹಿ ॥೩೯॥ 


ಯನ್ನೇತ್ರಯೋಃ ಪಿಂಗಲಿಮಾ ತಥಾ ತರಲಿಮಾ ಪುನಃ । 
ವಿದ್ಯುತಾ ನೋಹ್ಯತೇಇದ್ಯಾಪಿ ಸೋಂಯಂ ಸ್ಮಾಯಾತಿ ಸತ್ವರಂ 1೪೦ ॥ಔ 





೩೬. ಅವನು ನಡೆಯುವಾಗ ಶೊಡೆಗಳ ರಭಸಕ್ಕೆ ಮರಗಳು ಉರಳುತ್ತವೆ. 
ಭುಜದ ಏಟಸೆ ಪರ್ವತಗಳು ಶಿಖರಗಳ ಸಮೇತ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುವುವು. 


೩೭. ಆ ಗಜಾಸುರನ ತಲೆಗೂದಲಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮೇಘಗಳು ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂಜರಿಯೆತ್ತವೆ. ಈ ಕೂದಲುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉಂಟಾದ ನೀಲಿಯ 
ಬಣ್ಣವು ಇನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 


೩೮. ಅವನ ಉಸಿರಿನ ವೇಗದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲವಾಗುತ್ತವೆ. ನದಿಗಳು ತಿಮಿಂಗಿಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಿಸಾನುಗಳೊಡನೆ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಕದಡಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೩೯. ಇವನ ದೇಹದ ಉದ್ದವು ಸಹಸ್ತ್ರಯೋಜನ: ದನ್ಸವೂ ಸಹ ಸುಮಾರು 
ಅಸ್ಟೇ ಇದೆ. ಇದರಮೇಲೆ ಇವನು ಮಾಯಾವಿ. 


೪೦. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಹೊಳಪೂ ಮತ್ತು ಚಾಂಚಲ್ಯವೂ, ಅಂತೆರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಬರಲಾರದು. ಅವನು ಅಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುವನು. 
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ಯುದ್ಧ ಬಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಯಾಂ ಯಾಂ ದಿಶಂ ಸಮಭ್ಯೇತಿ ಸೋ€ಯಂ ದುಸ್ಪಹದಾನೆವಃ । 
ಅವಧ್ಯೋ$ಹಂ ಭವಾಮಾತಿ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೈಃ ಕಾಮನಿರ್ಜಿತೈಃ ॥೪೧॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ತಸ್ಯ ದಾನವಸ್ಯ ನಿನೇದಿತಂ । 
ರಕ್ಷಸ್ವ ಭಕ್ತಾನ್ಹೇನೇಶ ಕಾಶೀರಕ್ಷಣತೆತ್ಸರೆಃ ॥ ೪೨ ೪ 


n ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ದೇವೈರ್ಭಕ್ತರಕ್ಷಣತತ್ಪರಃ । 
ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸೋತರಂ ತದ್ವಧಕಾಮನಯಾ ಹರಃ 1೪೩೫ 


ಆಗೆತೆಂ ತೆಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಶಂಕರೆಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಂ । 
ತ್ರಿಶೂಲಹಸ್ತಂ ಗರ್ಜಂತೆಂ ಜಗರ್ಜ ಸ ಗಜಾಸುರಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತಸ್ತಯೋರ್ಮಹಾನಾಸೀತ್ಸಮರೋ ದಾರುಣೋತದ್ಭುತಃ | 
ನಾನಾಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಸೆಂಪಾತೈರ್ನೀರಾರಾವಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೋಃ 1 ೪೫1 





೪೧. ಅವನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಂದಲೂ ಮರಣವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಧೈರ್ಯವೂ 
ಅವರಿಗಿದೆ. 


೪೨-೪೩. ಹೀಗಿರುವ ಗಜಾಸುರನ ನಡತೆಯನ್ನು ನಾವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆವು. 
ಎಲೈ ದೇವದೇವನೇ, ಕಾಶೀನಗರವನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಉದ್ಭರಿಸು ಎನ್ನಲು, ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಆ ಸರಶಿವೆನು ಭಕ್ತರ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾನೇ ಆ ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. 


`೪೪. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಗಜಾಸುರನು ನೋಡಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೬. ೪೫. ಅನಂತರ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಶಿನಶಪೆರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಗೆಜಾಸುರೋ5ತಿತೇಜಸ್ವೀ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ । 

ವಿವ್ಯಾಧ ಗಿರಿಶಂ ಬಾಣೈಸ್ತ್ರೀಕ್ಸ್ಟೇರ್ದಾನವಘಾತಿನಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಥ ರುದ್ರೋ ರೌದ್ರತನುಃ ಸ್ವಶರೈರತಿದಾರುಣೈಃ । 

ತಚ್ಛರಾಂಶ್ಚಿಚ್ಛೆದೇ ಪೂರ್ಣಮಪ್ರಾಸ್ತಾಂಸ್ತಿಲಕೋ ಮುನೇ ॥ ೪೭ ॥ 
ತತೋ ಗಜಾಸುರಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ9ಭ್ಯಧಾವತ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಖಡ್ಗಹಸ್ತಃ ಪ್ರಗರ್ಜ್ಮೋಚ್ಚೈರ್ಹತೋಇಸೀತ್ಯದ್ಯ ನೈ ಮಯಾ ॥೪ಲ೮ ॥ 
ತತಸ್ತ್ರಿಶೂಲಹೇತಿಸ್ತಮಾಯಾಂತಂ ದೈತ್ಯಪುಂಗವಂ । 
ವಿಜ್ಞಾಯಾನಧ್ಯಮನ್ಯೇನ ಶೂಲೇನಾಭಿಜಘಾನ ತಂ ॥೪೯॥ 


ಪ್ರೋತಸ್ತೇನ ತ್ರಿಶೂಲೇನ ಸ ಚ ದೈತ್ಯೋ ಗಜಾಸುರಃ । 
ಛತ್ರೀಕೃತಮಿನಾತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ ಜಗೌ ಹರಂ ॥ ೫೦॥ 





೪೬. ಅತಿ ತೇಜಶ್ವಾಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಗಜಾಸುರನು ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದನು. 


೪೭. ಅನಂತರ ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ 
ಗಜಾಸುರನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದನು. 


೪೮. ಬಳಿಕ ಗಜಾಸುರನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ? 
ಈ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೀನೆಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದನು- 


೪೯. ತ್ರಿಶೂಲಢಾರಿಯಾದ ಪರಶಿವನು ಇವನು ಇತರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಅವಧ್ಯನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತ್ರಿ ಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೫೦. ತ್ರಿಶೂಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವಂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಗಜಾಸುರನು ಹೆದರಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಂರಕ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ಪರಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


688 


24 


ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ ಶಿದಪುರಾಣಂ 


॥ ಗೆಜಾಸುರ ಉನಾಚ ॥ 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ತವ ಭಕ್ತೋಸ್ಮಿ ಸರ್ವಥಾ! 
'ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ತ್ರಿದಿನೇಶಾನ ತ್ರಿಶೂಲಿನ್ಸ ್ಮರಹಾರಿಣಂ ॥ ೫೧॥ 


ತವ ಹಸ್ತೇ ಮಮ ವಧೋ ಮಹಾಶ್ರೇಯಸ್ಪರೋ ಮತಃ । 
ಅಂಧಕಾರೇ ಮಹೇಶಾನ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕೆ ಸರ್ವಗೆ ॥ ೫೨ ॥ 


ಕಿಂಚಿದ್ದಿಜ್ಞಪ್ಪುನಿಚ್ಛಾನಿ ತಚ್ಚ ಣುಷ್ಟ ಕೈಪಾಕೆರ । 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಮಿ ನಾ$ಸತ್ಯಂ ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ನಿಚಾರಯ 1 ೫೩ 


ತ್ವನೇಕೋ ಜಗತಾಂ ವಂದ್ಕ್ಯೋ ನಿಶ್ವಸ್ಕೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಕಾಲೇನ ಸವೈರ್ಮಂತವ್ಯಂ ಶ್ರೇಯಸೇ ಮೃತ್ಯುರೀದೃಶಃ ॥ ೫೪ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತಸ್ಕ ಶಂಕರಃ ಕರುಣಾನಿಧಿಃ । 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇಶೋ ಮಾಹಿಸೇಯಂ ಗಜಾಸುರಂ 1 ೫೫ ॥ 








೫೧. ದೇವಜೇವನಾದ ಓ ಮಹಾಪೇವನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು. ನಿನ್ನ 
ತಸೋಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


೫೨. ಎಲ್ಫೆ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಿಂದ ನನಗೆ ಮರಣವು ಒದಗಿದರೆ ಅದ 
ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಕ್ರಿಸುರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯು. 


೫೩. ಎಲೈ ದಯಾನಿಧಿಯೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ಕೆಲವು ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಸತ್ಯವು. ದಯವಿಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸು. 


೫೪. ಎಲೈ ದೇವನೇ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ರೋಕಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯನಾದವನು. ನಿನ್ನಿಂ 
ದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆದವನೇ 
ಧನ್ಯನು ಎಂದನು. 


೫೫-೫೬. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಗಜಾಸುರನೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದಯಾರಾಶಿಯಾದ 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


1 ಈಶ್ವರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರೆಮನಿಧೇ ದಾನವೋತ್ತಮ ಸನ್ಮತೇ । 
ಗಜಾಸುರ ಪ್ರಸನ್ನೋತಸ್ಮಿ ಸ್ವಾನುಕೊಲಂ ವರಂ ನೃಣು ॥ ೫೬ ॥ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ವಚನಂ ವರದಸ್ಯ ಹಿ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ದಾನನೇಂದ್ರೋ ಗಜಾಸುರಃ 1 ೫೭ 1 


॥ ಗಜಾಸುರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ದಿಗ್ವಾಸಸ್ತದಾ ನಿತ್ಯಂ ವಸಾನನೇ। 
ಇಮಾಂ ಕೃತ್ತಿಂ ಮಹೇಶಾನ ತ್ವಶ್ರ್ರಿಶೂಲಾಗ್ನಿ ಪಾನಿತಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸ್ವಪ್ರಮಾಣಾಂ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಾಂ ರಣಾಂ ಗಣಪಣೀಕೃತಾಂ ೆ 
ದರ್ಶನೀಯಾಂ ಮಹಾದಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವದೈವ ಸುಖಾನಹಾಂ 1೯ 


ಇಸ್ಟಗಂಧಿಸ್ಸದೈವಾಸ್ತು ಸದೈವಾಸ್ತ್ವತಿಕೋಮಲಾ | 
ಸದೈವ ನಿರ್ಮಲಾ ಚಾಸ್ತು ಸದೈವಾಸ್ತ್ವತಿಮಂಡನಾಂ ॥೬೦॥ 





ಶಂಕರನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಾ, ಎಲೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ ಕೇಳು. ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವೇನು? ಕೇಳು ಎಂದನು. 

೫೭ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದಾನವೇಂದ್ರನಾದ ಗಜಾಸುರನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೫೮. ಹಿ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ದಿಗಂಒರನು. ನನ್ನ ಈ ಚರ್ಮವು ನಿನ್ನ 
ತ್ರಿಶೊಲವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಸರ್ವದಾ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರು. 

ರ೯. ಈ ಚರ್ಮವು ನಿನ್ನ ಅಳತೆಗೆ ಸಮನಾಗಿದೆ. ಮೃದುವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಇದನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವೆ. ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಹಿತಕರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 

೬೦. ಈ ಚರ್ಮವು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಗಂಧಮಖವಾಗಿಯೂ, 
ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ, ಥಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ, ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾ ಯವಾಗಿಯೂ ಇರಲಿ- 
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ವ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೬] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾತಪೋನಲಜ್ವಾಲಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ್ಯಾಪಿ ಸುಚಿರಂ ನಿಭೋ 1 
ನ ದಗ್ಮಾ ಕೃತ್ತಿರೇಷಾ ಮೇ ಪುಣ್ಯಗಂಧನಿಧೇಸ್ತ ತಃ ॥ ೬೧॥ 


ಯದಿ ಪುಣ್ಯನತೀ ನೈಷಾ ಮನು ಕೃತ್ತಿರ್ದಿಗಂಬರ । 
ತದಾ ತ್ವದಂಗಸಂಗೋಂಸ್ಯಾಃ ಕೆಥಂ ಜಾತೋ ರಣಾಂರಣೀ ॥ ೬೨ ॥ 


ಅನ್ಯಂ ಚ ಮೇ ವರಂ ದೇಹಿ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋತಸಿ ಶಂಕರ! 
ನಾಮಾಸ್ತು ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಸ್ತ್ಯೇ ಪ್ರಾರಭ್ಯಾದ್ಯತನಂ ದಿನಂ ॥೬೩॥ 


4 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ i 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಸ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಶಂಕೆರೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ | 
ತಥೇತ್ಕುವಾಚ ಸುಪ್ರೀತೋ ಮಹಿಷಾಸುರಜಂ ಚ ತಂ ॥೬೪॥ 


ಪುನಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರೀತಾತ್ಮಾ ದಾನವಂ ತಂ ಗೆಜಾಸುರಂ | 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೋ ಮಹೇಶಾನೋ ಭೆಕ್ತಿನಿರ್ಮಲಮಾನಸಂ ॥೬೫॥ 





೬೧, ಶಪೋಜ್ವಾಲೆಯು ದೇಹದಿಂದ ಎಸ್ಟೇ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈ 
ಚರ್ಮವು ಮಾತ್ರ ಸುಡಲಾರದು. ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನ್ನೀಯುತ್ತಾ 


ನಿನಗೆ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
೬೨. ನನ್ನ ಈ ಚರ್ಮವು ಬಹಳ ಸುಕೃತಶಾಲಿಯು. ಏಕೆಂದಕೆ ಅಡು 
ಪಾಸಭೂಯಿಸ್ಮ ವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಸ್ಪರ್ಶವು ಈ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತೇ? 


೬೩. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಸುಪ್ರೀತನಾದರೆ ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ವರವನ್ನು ನೀಡು, ನನ್ನ ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ 
ನಿನಗೆ ಕೃತ್ತಿವಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲಿ. ಆರೀತಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೬೪. ಈ ಗಜಾಸುರನ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


೬೫ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿ ಭಕ್ತರ 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಲಹೃದಯನಾದ ಗಜಾಸುರನಿಗಿಂತೆಂದನು. 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶರೀರಂ ತೇ ಶ್ಲೇತ್ರೇಸ್ಮಿನ್ಮುಕ್ತಿಸಾಧನೇ । 
ಮಮ ಲಿಂಗಂ ಭವತ್ವತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಂ 1೬೬ ॥ 


ಕೃತ್ತಿನಾಸೇಶ್ವರಂ ನಾನು ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಶಿರೋಭೂತಂ ನಿಮುಕ್ತಿದಂ ॥೬೭॥ 


ಕಥಯಿತ್ವೇತಿ ದೇನೇಶಸ್ತತ್ಕೃತ್ತಿಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಚ । 
ಗಜಾಸುರಸ್ಯ ಮಹತೀಂ ಪ್ರಾವೃಣೋದ್ಧಿ ದಿಗಂಬರಃ ॥೬೮॥ 


ಆ 
ಹರ್ಷಮಾಪುರ್ಜನಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ಕಾಶೀಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಮುಥಾಸ್ತಥಾ ॥೬೯॥ 


ಮಹಾಮಹೋತ್ಸವೋ ಜಾತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಹ್ನಿ ಮುನೀಶ್ವರ । 


ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಹರ್ಷನಿರ್ಭೆರಮಾನಸಾಃ | 
ತುಷ್ಪುವುಸ್ತಂ ಮಹೇಶಾನಂ ನತ್ವಾ ಸಾಂಜಲಯಸ್ತ್ರ ತಃ ॥೭೦॥ 


೬೬, ಈ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಬಹಳ ಪುಣ್ಯ ಕಮವಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಒಂದು ಲಿಂಗವು ಉದ್ಭವಿಸಲಿ. ಈ 
ಸ್ಥಳವು ಒಂದು ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಲಿ. 

೬೭, ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕೃತ್ತಿವಾಸೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲಿ, ಜನರ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಲಿ. ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಇದು ಶ್ರೇಸ್ಮಲಿಂಗ 
ವೆಂದೆಸಿಸಿ ಖ್ಯಾತಿಗೊಳ್ಳಲಿ. 

೬೮. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಗಜಾಸುರನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿ, ಅವನ ದೊಡ್ಡ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಾನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೬೯. ಆದಿವಸ ಕಾಶೀನಗರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ಉತ್ಸವವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಉತ್ಸಾಹಪೂರಿತರಾದರು. 

೭೦. ಹರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


PX 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭] ಶಿನರಾಪುಣಂ 


ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಹಾನನೇಶೇ ಮಾಹಿಷೇ ಹಿ ಗಜಾಸುರೇ । 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಭೇಜಿರೇ ದೇವಾ ಜಗತ್ಸ್ಯಾಸ್ಕ್ಯಮನಾಪ ಚೆ ॥೭೧॥ 


'ಇತ್ಯುಕ್ತೆಂ ಚರಿತಂ ಶಂಭೋರ್ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯಸೂಚಕಂ । 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಷ್ಯಂ ಧನಧಾನ್ಯಪ್ರವರ್ಧನಂ ೭೨ ॥ 


ಯ ಇದಂ ಶೈಣಾಯಾತ್ಛಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾ ಶುಚಿವ್ರತಃ । 
ಸ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಮಹಾಸೌಖ್ಯಂ ಲಭೇತಾಂ ತೇ ಪರಂ ಸುಖಂ 1೭೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಸುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ಗಜಾಸುರನಧೋ ನಾಮ 
ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 








೭೧. ಹೀಗೆ ಗಜಾಸುರನು ನಾಶವಾಗಲು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವಾಯಿತು. 

೭೨. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಕೀರ್ತಿ, ಆಯುಸ್ಸು ಇನುಗಳೆಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸುವವು. 

೭೩. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವನೋ, 
ಅಥವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಓದಿಹೇಳುವನೋ ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೈದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಗಜಾಸುರ ವಧವೆಂಬ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


ಮಖ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


| ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 
ಅಥತಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 
ಅಸ್ಟಸಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಚರಿತಂ ಶಶಿಮಾಲಿನಃ । 
ಯಥಾ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದಮನಧೀದ್ದಿತಿಜಂ ಹರಃ non 


ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಲೇ ಹತೇ ದೈತ್ಯೇ ದಿತಿಪುತ್ರೇ ಮಹಾಬಲೇ | 
ನಿಷ್ಣುದೇನೇನ ಕಾಲೇನ ಪ್ರಾಸ ದುಃಖಂ ಮಹದ್ಧಿತಿಃ ॥೨॥ 





ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಗಃ ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂಕೆಂದನು ;-ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಕೇಳು. 
ಇನ್ನು ಸರಮೇಶ್ವರನು ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 


೨. ದಿತೀದೇನಿಯ ಪುತ್ರನೂ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಹತನಾಗಲು ದಿತೀವೇನಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಃಖಿತೆ 
ಳಾದಳು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಆಧ್ಯಾಯ ೫೮ ] ಶಿನಪ್ರರಾಣಂ 


ದೈತ್ಯೋ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರುದೋ ದುಸ್ಟಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮಾತುಲ॥ । 


ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ತಾಂ ವಾಗ್ಫಿರ್ದು8ಖಿತಾಂ ದೇವದುಃಖದಃ NaN 
"ಅಥ ದೈತ್ಯಸ್ಸ ಮಾಯಾನೀ ದಿತಿಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ । 
ದೇವಾಃ ಕಥಂ ಸುಜೇಯಾಃ ಸ್ಕರಿತ್ಯುಸಾಯಮಚಿಂತಯತ್‌ ॥೪॥ 


ದೇವೈಶ್ಚ ಘಾತಿತೋ ನೀರೋ ಹಿರಣ್ಕಾ ಸ್ಲೋ ಮಹಾಸುರಃ । 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಚೆ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಚ್ಛಲೈರ್ದೈತ್ಯನೈರಿಫಿಃ ॥೫॥ 


ಕಂ ಬಲಾಶ್ಚ ಕಿಮಾಹಾರಾಃ ಕಿಮಾಧಾರಾ ಹಿ ನಿರ್ಜರಾಃ । 
ಮಯಾ ಕಥಂ ಸುಜೇಯಾಸ್ಸ್ಯ್ಯುರಿತ್ಕುಪಾಯನಮಚಿಂತಯತ್‌ ॥೬॥ 


ವಿಚಾರ್ಯ ಬಹುಶೋ ದೈತ್ಯಸ್ತತ್ತ್ವಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 


ಅನಶ್ಯಮಗ್ರಜನ್ಮಾನೋ ಹೇತವೋ ತ್ರ ನಿಚಾರತಃ neu 





೩. ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಸೋದರಮಾವನು- 
ಅವನು ಪ್ರತ್ರತೋಕನಿಂದ ದುಃಖನಡುತ್ತಿರುವೆ ವಿತಿಷೇವಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು. 

೪. ದಿತಿದೇವಿಯನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಈ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೆಲ್ಲುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಲು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದನು. 


೫. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಮಹಾವೀರನು. ಅವನ ಅಣ್ಣನು ಲೋಕೈಕಶೂರನು. 
ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೂ ವಿಷ್ಣುವು 
ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಮೋಸಗಾರರು. ಇವರನ್ನು 
ಉಸಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಸೋಲಿಸಜೇಕು. 


೬. ಈ ದೇವತೆಗಳ ಆಹಾರವು ಏನು? ಇವರ ಶಕ್ತಿಯೇನು? ಇವರಿಗೆ ಈ 
ಶಕ್ತಿಬರಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ಇವರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೆಲ್ಲಲು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು? 


೭. ಹೀಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿರಲು ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಕ್ಮ್ಮಣರೇ ಕಾರಣರೆಂದು ಕೀರ್ಮಾನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ಶಿನಫಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಹಂತುಮಸಕೃ್ಳ ದನ್ವಧಾವತ ವೈ ತತಃ। 
ದೈತ್ಯೋ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದೋ ದೇನವೈರೀ ಮುಹಾಖಲಃ nen 


ಯತಃ ಕ್ರುತುಭುಜೋ ದೇವಾಃ ಕ್ರತವೋ ನೇದಸಂಭವಾ॥ಃ। 
ತೇ ನೇದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಾರಾಸ್ತತೋ ದೇವಬಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೯॥ 


ನಿಶ್ಚಿತಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಾರಾಸ್ಸರ್ವೇ ನೇದಾಸ್ಸವಾಸವಾಃ । 
ಗೀರ್ನಾಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಬಲಾ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೧೦॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯದಿ ನಷ್ಟಾಸ್ಸ್ಟುರ್ವೇದಾ ನಷ್ಟಾಸ್ತತಸ್ಸ್ವಯಂ । 
ಅತಸ್ತೇಷು ಪ್ರಣಷ್ಟೇಷು ನಿನಷ್ಟಾಃ ಸತತಂ ಸುರಾಃ ॥ ೧೧॥ 


ಯಜ್ಞೇಷು ನಾಶಂ ಗಚ್ಛತ್ಸು ಹತಾಹಾರಾಸ್ತ್ರತಸ್ಸುರಾಃ | 
ನಿರ್ಬಲಾಸ್ಸು ಖಜಯ್ಯಾಃ ಸ್ಕುರ್ನಿರ್ಜಿತೇಷು ಸುರೇಷ್ವಥ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ದೇವವೈರಿಯೂ ದುಷ್ಪನೂ ಆದ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದನು ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 


೯. ದೇವಕೆಗಳು ಯಾಗದಿಂದ ಜೀವಿಸುವರು. ಯಾಗಗಳು ವೇದಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ವೇದಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೂಲಕಾರಣರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿವರ್ಧಕರು. 


೧೦. ಸಮಸ್ತ್ರ ವೇದಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಾಶವಾದರೆ ವೇದಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅದರಿಂದ 
ಯಾಗಗಳೂ, ಯಾಗಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೀಗೆ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವರು. 


೧೨. ಯಾಗಗಳು ನಾಶವಾದೊಡನೆಯೇ ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಂತಾ 
ಗುವುದು. ಆಗ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ದುರ್ಬಲರಾಗುವರು. ಅವರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಗೆಲ್ಲಬಹುದು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡೆ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮] ಶಿನಪುರಾಣಂ 


ಅಹಮೇನ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾನ್ಯಸ್ತ್ರಿಜಗತೀಪತಿಃ | 
ಆಹರಿಷ್ಕಾನಿ ದೇವಾನಾಮಕ್ಷಯಾಸ್ಸರ್ವಸಂಪದಃ 4 ೧೩ 


ನಿರ್ವೇಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸುಖ್ಯಾನೇವ ರಾಜ್ಯೇ ನಿಹತಕಂಟಿಕೇ । 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಪುನಶ್ಚಿಂತಿತವಾನ್ಪಲಃ ॥ ೧೪೪ 


ದ್ವಿಜಾಃ ಕ್ವ ಸಂತಿ ಭೂಯಾಂಸೋ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋತತಿಬ್ಬಂಹಿತಾಃ । 
ಶ್ರುತ್ಯಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಾ ಸ್ತಪೋಬಲಸಮಸ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಭೂಯಸಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತು ಸ್ಥಾನಂ ವಾರಾಣಸೀ ಖಲು । 
ತಾಮಾದಾವುಪಸಂಹೃತ್ಯೆ ಯಾಯಾಂ ತೀರ್ಥಾಂತರಂ ತತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಹಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಶ್ರಮೇಷು ಚೆ । 
ಸಂತಿ ಸರ್ವೇ€ಗ್ರಜನ್ಮಾನಸ್ತೇ ಮಯಾದ್ಯಾಸ್ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೭ ॥ 








೧೩. ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದರೆ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯ 
ನಾಗುವೆನು. ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಡೇನಕೆಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವೆನು. 


೧೪. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಓಡಿಸಿ ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸವಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 


೧೫. ಹೆಚ್ಚು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ವೇಧಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನ 
ರಾಗಿಯೂ, ತಪೋಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ.ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲಿರುವರು? 


೧೬. ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು ಕಾಶೀಪಟ್ಟಣವಷ್ಟೆ. 
ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಉಳಿದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವೆನು. 


೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯಾವಯಾವ 
ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದು ಮೊದಲು ನುಂಗಬೇಕು. 
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ಶಿನಪುರಾಣಂ [ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇತಿ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರುದೋ ಮತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಕುಲೋಚಿತಾಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾಪಿ ಕಾಶೀಂ ದುರ್ವ್ವತ್ತೋ ಮಾಯಾವೀ ನ್ಯೃನಧೀದ್ಧಿಜಾನ್‌ ॥೧೮೫॥ 


ಸಮಿತ್ಕು ಶಾನ್ಸ ಮಾದಾತುಂ ಯತ್ರ ಯಾಂತಿದಿ ರ ಜೋತ್ತೆ ಮಾಃ । 
ಅರಣ್ಯೆ ‘ ತತ್ರ “ತಾನ್ಸ ರ್ನಾನ್ಸ ಭಸ್ಟಯತಿ ಜಾ (೧೯॥% 


ಯಥಾ ಕೋತಿ ನ ನೇತ್ರ್ಯೇನಂ ತಥಾ$5ಚ್ಚನ್ನೋ9ಭವತ್ಪುನಃ। 
ವನೇ ವನೇಚರೋ ಭೂತ್ವಾ ಯಾದೋರೂಪೋ ಜಲಾಶಯೇ 13೨೦॥ 


ಅದ್ಭ ಕ್ಯರೂಪೀ ಮಾಯಾನೀ ದೇವಾನಾಮಪ್ಯಗೋಚರಃ | 
ದಿನಾ ಧ್ಯಾನಪರಸ್ತಿಷ್ಕೇನ್ಮುನಿನನ್ಮುನಿಮಧ್ಯಗಃ 1೨೧॥ 


ಪ್ರ ವೇಶಮುಟಿಜಾನಾಂ ಚ ನಿರ್ಗಮಂ ಹಿ ನಿಲೋಕಯನ । 
ಯಾನಿನ್ಯಾ ವಾ  ಪ್ರುರೂಪೇಣಾಭಸ್ನಯದ್ಧಾ ಎಕ್‌ ಭೌನ್ಸೃಹೂನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೮. ಹೀಗೆ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಪಾದನು ತನ್ನ ರೈತ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ 
Fh ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೇ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಮೊದಲು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಸ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ 
ಮಸ್ತ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. 


೧೯. ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆರಲು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿ ತಿಂದುಹಾಕಿದನು. 


೨೦. ಆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲನಂತೆಯೂ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಜಲಚರಗಳಂತೆಯೂ ಇದ್ದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಂಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೧. ಆ ಮಾಯಾವಿಯು ಅದ್ಭಶ್ಯರೂಸವನ್ನಾಂತು ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ಸಹೆ 
ಗೋಚರಿಸದೆ, ಖುಹಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಖಸಿಯಂತೆ ತನಸ್ಸುಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. 


೨೨. ಖುಸಿಗಳು ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ ಬರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹುಲಿಯನೇಷದಿಂದ ಅವರನ್ನು ತಿಂದು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೮ ] ವಪೆರಾಣಂ 


ನಿಶ್ಶಂಕೆಂ ಭಕ್ಷಯತ್ಯೇವಂ ನ ತ್ಯಜತ್ಯಪಿ ಕೀಕೆಶಂ । 
ಇತ್ಸಂ ನಿಷಾತಿತಾಸ್ತೇನ ವಿಪ್ರಾ ದುಷ್ಟೇನ ಭೂರಿಶಃ ಗ ೨೩1 


ಏಕದಾ ಶಿವರಾತ್ರೌ ತು ಭಕ್ತಸ್ತ್ವೇಕೋ ನಿಜೋಟಜೇ । 


ವ 


ಸಪರ್ಯಾಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಧ್ಯಾನಸ್ಥ ತೋ€ಭವತ್‌ 1 ೨೪ ॥ 


ಸಚ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರುದೋ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಬಲದರ್ಶಿತಃ । 
ವಾಫ್ರರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ತಮಾದಾತುಂ ಮತಿಂ ದಧೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಂ ಭಕ್ತಂ ಧ್ಯಾನಮಾಪನ್ನಂ ದೃಢಚಿತ್ತಂ ಶಿನೇಕ್ಷಣೇ । 
ಕೃತಾಸ್ತ್ರಮಂತ್ರನಿನ್ಯಾಸಂ ತಂ ಕ್ರಾಂತುಮಶಕನ್ನ ಸಃ 1 ೨೬॥ 


ಅಥ ಸರ್ವಗತಶ್ಶಂಭುರ್ಜ್ಜಾತ್ವಾ ತಸ್ಕಾಶಯಂ ಹರಃ । 
ದೈತ್ಯಸ್ಯ ದುಷ್ಪರೂಪಸ್ಯ ವಧಾಯ ವಿದಧೇ ಧಿಯಂ ॥ ೨೭॥ 





೨೩. ಪಾಸಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೀಗೆ ಪಾಸಭೀಕಿಯಿ ಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ತಿಂದುಹಾಕೆದನು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬರುಬರುತ್ತ ಕಮ್ಮಿ 
ಯಾಯಿತು. 


೨೪. ಒಂದುದಿನ ಒಬ್ಬ ಶಿವಭಕ್ತನು ಶಿವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಂದೆ ಆರಾಧಿಸಿ 


ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆದಿನ ಶಿವರಾತ್ರಿ ಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
೨೫. ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದನು ಅದೇ ಹುಲಿಯರೂಸ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಭಕ್ತನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೧೬. ಆ ಭಕ್ತನು ಶಿವನನ್ನೇ ಏಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಶಿವಕವಚಾದಿ ಅಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಂಗನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಮಂತ್ರಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ಹುಲಿಯು ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೨೭. ಆಗೆ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶಿವನು ಅವನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆ ವ್ಯಾಫ್ರುರೂಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ, 
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ಯಾವದಾಡಿತ್ಸತಿ ವ್ಯಾಪ್ರಸ್ತಾನದಾನಿರಭೊದ್ದರಃ | 
ಜಗದ್ರಕ್ಲಾಮಣಿಸ್ತ್ರ್ಯಕ್ಷೋ ಭಕ್ತರಕ್ಷಣದಕ್ಷಧೀಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ರುದ್ರಮಾಯಾಂತಮಾಲೋಕ್ಯ ತದ್ಭಕ್ತಾರ್ಚಿತಲಿಂಗತಃ | 
ದೈತ್ಯಸ್ತೇನೈವ ರೂಪೇಣ ವವೃಧೇ ಭೂಧರೋಪಮಃ ॥೨೯॥ 


ಸಾವಜ್ಞಮಥ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಯಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ದಾನವಃ । 
ತಾನದಾಯಾಂತಮಾದಾಯ ಕಕ್ಸಾಯಂತ್ರೇ ನೃಸೀಡಯತ್‌ nao 


ಪಂಚಾಸ್ಯಸ್ತ್ಯೃಥ ಸಂಚಾಸ್ಯಂ ಮುಷ್ಕ್ಕಾ ಮೂರ್ಧನ್ಯತಾಡಯತ್‌ । 
ಭಕ್ತನತ್ಸಲನಾಮಾಸೌ ವಜ್ರಾದಪಿ ಕಕೋರಯಾ ॥೩೧॥ 


ಸ ತೇನ ಮುಷ್ಟಿಘಾತೇನ ಕಕ್ಸಾನಿಸ್ಟೇಷಣೇನ ಚ । 


ಅತ್ಕಾರ್ತಮಾರಟದ್ವಾ ಫಘ್ರೋ ರೋದಸೀಂ ಪೂರಯನ್ಮೃತಃ ॥ ೩೨ ॥ 


೨೮-೨೯. ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಕಂಕಣನಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಹುಲಿಯು ಬರುವವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆ ಭಕ್ತನು ಪೂಜಿಸಿದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಲಿಂಗದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಆ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅದೇ ಹುಲಿಯ 
ವೇಸದಿಂದಲೇ ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. 


೩೦. ರಾಕ್ಷಸನು ಹುಲಿಯರೂಪದಿಂದ ಶಿವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತೆಕೂಡಲೇ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆ ಹುಲಿಯರೂಪದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತನ್ನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೩೧. ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಾಯಿತಿಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಠಿನವಾದ ತನ್ನ ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ 
ಶಿರಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುದ್ದಿದನು. 


೩೨. ಆ ಶಂಕರನ ಮುಸ್ಟಿಯ ಏಟನಿಂದಲೂ ಕಂಕುಳಿನ ಹಿಡಿತದಿಂದಲೂ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಾ ಮೃತನಾದನು. ಆ 
ಧ್ವನಿಯು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 
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ತೇನ ನಾದೇನ ಮಹತಾ ಸಂಪ್ರವೇಪಿತಮಾನಸಾಃ । 
ತಪೋಧನಾಸ್ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ನಿಶಿ ಶಬ್ದಾನುಸಾರತೆಃ 1೩೩ 


ಅತ್ರೇಶ್ವರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಕಕ್ಷೀಕೃತಮೃಗೇಶ್ವರಂ 1 
ತುಸ್ಬುವುಃ ಪ್ರಣತಾಸ್ಸರ್ನೇ ಶರ್ವಂ ಜಯಜಯಾಕ್ಷರೈೈಃ ॥ ೩೪ 0 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಪರಿತ್ರಾತಾಃ ಪರಿಕ್ರಾತಾಃ ಪ್ರತ್ಯೂಹಾದ್ದಾರುಣಾದಿತಃ | 
ಅನುಗ್ರಹಂ ಕುರುಷ್ಟೇಶ ತಿಸ್ಕಾತ್ರೈವ ಜಗದ್ಗುರೋ 8 ೩೫ ॥ 


ಅನೇನೈನ ಸ್ವರೂಸೇಣ ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ ಇತಿ ನಾಮತಃ । 
ಕುರು ರಕ್ಸಾಂ ಮಹಾದೇವ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸ್ಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋ ಹ್ಯುಪಸರ್ಗೇೇಭ್ಯೊೋ ರಕ್ಷ ನಸ್ತೀರ್ಥವಾಸಿನೆಃ । 
ದುಷ್ವಾನಪಾಸ್ಕ ಗೌರೀಶ ಭಕ್ತೇಭ್ಕೋ ದೇಹಿ ಚಾಭಯಂ 1೩೭ 








೩೩. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಅಜೀನೆಂದು ನೋಡಲು 
ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೩೪. ಆಗ ಬಂದಿದ್ದ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಾಹುವಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಯಜಯಕಾರ ಮಾಹುತ್ತಾ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 


೩೫. ಓ ಜಗದ್ಗುರುವೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವು ಬದುಕಿದೆವು. ನಮ್ಮ ವನಿಫ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾದವು. ಈಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೩೬. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಇದೇ ರೂಪದಿಂದ ನೀನು ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಾಗಲಿ. 


೩೭. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಎಸ್ಟೋ ತೊಂದರೆಗಳಿವೆ. ಅನೇಕ 
ದುಷ್ಟರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುಎಂದರು. 
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1 ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ನಚಸ್ತೇಸಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಸ ಭಕ್ತಾನೃಕ್ತವತ್ಸಲಃ n ೩೮ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೋ ಮಾಮನೇನ ರೂಪೇಣ ದ್ರಕ್ಷ್ಯತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾತ್ರ ನೈ 1 


ತಸ್ಕೋಪಸರ್ಗಸಂಧಾನಂ ಪಾತಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ Harn 
ಮಚ್ಚೆರಿತ್ರನಿದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಮಿದಂ ಹೃದಿ । 

ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪ್ರನಿಶನ್ಮರ್ತ್ಕೋ ಜಯಮಾಸ್ಕೋತ್ಕಸಂಶಯಂ ॥ ೪೦॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಸ್ಸಮಾಜಗ್ಮುಸ್ಸನಾಸವಾಃ । 

ಜಯೇತಿ ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವಂತೋ ಮಹೋತ್ಸವಪುರಸ್ಸರಂ H VON 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಂಕರಂ ಪ್ರೇಮ್ನಾ ಸರ್ವೇ ಸಾಂಜಲಯಸ್ಸುರಾಃ । 

ನತಸ್ವಂಧಾಃ ಸುವಾಗ್ಛಿಸ್ತೇ ತುಷ್ಬುವುರ್ಭೆಕ್ತನತ್ಸಲಂ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೮. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಭಕ್ತರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶಂಕರನು 


ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು. 

೩೯. ಯಾವ ಪುರುಷನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೂಸದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಧ್ಯಾನಿಸು 
ವನೋ ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಸಮಸ್ತ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 


೪೦. ಯಾವನು ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ವ್ಯಾಫ್ರೇಶಲಿಂಗವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಯೆಶೀಲ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 


೪೧. ಹೀಗೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದೇವಕೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಯಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತರು. 


೪.೨. ಎಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ತುತಿವಚನಗಳಿಂದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 
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( ದೇನಾ ಊಚುಃ ಗ 


ಜಯ ಶಂಕರ ದೇವೇಶ ಪ್ರೆಣತಾರ್ತಿಹರ ಪ್ರಭೋ । 
ಏತದ್ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದವಧಾತ್ವ್ರಾತಾ ವಯಂ ಸುರಾಃ 1೪೩ ॥ 


ಸದಾ ರಕ್ಷಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲ | 
ವಧ್ಯಾಃ ಖಲಾಶ್ಚ ದೇನೇಶ ತ್ವಯಾ ಸರ್ನೇಶ್ವರ ಪ್ರಭೋ 1 ೪೪॥ 


ಆತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ಸುರಾಣಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಯಯೌ 1 ೪೫ ॥ 


ಸವಿಸ್ಮಯಾಸ್ತ ತೋ ದೇವಾಸ್ಸಂ ಸ್ವಂ ಧಾಮ ಯೆಯುರ್ಮುದಾ | 
ತೇ$ಸಿ ನಿಪ್ರಾ ಮಹಾಹರ್ಷಾತ್ಪುನರ್ಯಾತಾ ಯಥಾಗತಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇದಂ ಚರಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ್ವರಸಮುದ್ಧವಂ | 
ಶ್ರುಣುಯಾಚ್ಛ್ರ್ರಾವಯೇದ್ವಾಪಿ ಸಠೇದ್ವಾ ಪಾಠಯೇತ್ತೆಥಾ ೪೭ ॥ 


೪೩. ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ, ಸೀನು ದೇವದೇವನು. ಭಕ್ತರ ವಿಘ್ನೆಗಳನು 
ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಈ ದುಂದುಭಿನಿರ್ಹ್ರಾದನನ್ನು ನಾಕಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಾದ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. 

೪೪, ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಇದೇರೀತಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಷ್ಟರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ನೀನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಂಜಿಸು. 

೪೫ ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು, ಅದೆರಿಂದೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅದೇ ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾದನು. 

೪೬. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಕ್ಚರ್ಯಾನ್ವಿತರಾದರು. ಅನಂತರ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದೆರು. 

೪೭-೪೮. ಈ ವ್ಯಾಫ್ರೇಶ್ವಶೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುವರೋ, 
ಯಾರು ಹೇಳುವರೋ, ಯಾರು ಓದುವರೋ, ಯಾರು ಓದಿಸುವರೋ ಅವರು 
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ಸರ್ನಾನ್ಯಾಮಾನವಾಸ್ಕೋತಿ ನರಸ್ಸ್ವಮನಸೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ । 
ಪರತ್ರ ಲಭತೇ ಮೋಕ್ಷಂ ಸರ್ವದುಃಖನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೪೮8 


ಇದಮಾಖ್ಯಾನಮತುಲಂ ಶಿವಲೀಲಾಮೃತಾಕ್ಷರಂ | 
ಸ್ವರ್ಗ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಮಾಯುಸ್ಯೆಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಪ್ರವರ್ಧನಂ HF 


ಪರಂ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರದಂ ಧನ್ಯ ೦ ಶಿವಪ್ರೀತಿಕೆರಂ ಶಿವಂ । 
ಪರಮಜ್ಞಾನದಂ ರಮ್ಮ ೦ ವಾಸ ಪರಂ 1೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ ದುಂದುಭಿಸಿಹ್ರಾ ೯ದದ್ಯೆ ಸ್ಯ ೈವಧವರ್ಣನಂ 
ನಾಮಾಷ್ಟಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯೆ! 





ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸುಖಸಂಸತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


೪೯. ಅಮ ತಕ್ಕ ಸ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಶಿವಲೀಲಾತ್ಮಕವಾದ ಕಥೆಯು ಸ್ವರ್ಗ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಜಗತೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರ ತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಭಕ್ತರ 
ತ ದ್ಧರಿಸುವುದು. 


೫೦ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಜನರಿಗೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು, 
ಈಶ್ವರತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಕಲ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹಾರಕ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯ ಯುದ್ಧ ಖಂಡೆದಲ್ಲಿ 
ಮಂದುಭಿನಿಹ್ರ ೯ದನೆಂಬ ರಾಕ್ರಸನ ವಧನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಐವತ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಯ ಸಾ 
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| ಶ್ರೀ॥ 


ಪಾ ಡಿ 


॥ ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ ॥ 

ಅಥ ಶ್ರೀತಿನಮಹಾಪುರಾಣೇ 
ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯುದ್ಧಖಂಡೇ 

ಏಕೋನಷಷ್ಟಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ದ್ರಾ -- 


॥| ಸನತ್ಕುಮಾರ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಸ ಸುಸಂಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚರಿತಂ ಪರಮೇಶಿತುಃ । 
ಯಥಾನಧೀತ್ಸ್ವಪ್ರಿಯಯಾ ದೈತ್ಯಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸಂಜ್ಞಯಾ HON 


ಆಸ್ತಾಂ ಪುರಾ ಮಹಾಜೈಿಕ್ಕ್ಯೋ ನಿದಲೋತ್ಸಲಸಂಜ್ಞಕ್‌ । 
ಅಸಪ್ರಂವಧ್ಯೌ ಮಹಾವೀರ್‌ ಸುದೃಪ್ತೌ ವರತೋ ವಿಧೇಃ ॥ ೨॥ 


ತೃಣೇಕೃತತ್ರಿಜಗತೀ ಪುರುಷಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವದೋರ್ಬಲಾತ್‌ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹೈತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ನಿರ್ಜಿತಾ ರಣೇ nan 





ಐನತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

೧.  ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಂತೆಂದನು ;-ಇಎಲೈೈ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಹಿಂದೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾಶಮಾಡಿ 
ಸಿದನೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವಿದಲ, ಉತ್ಸಲ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೈತ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿ ಪುರುಷರಿಂದ ತಮಗೆ ಮರಣವಾಗದಂತೆ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. 

೩. ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಆ ವರಬಲದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದರು. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸೋಲಿಸಿದರು. 


705 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಶಾಭ್ಯಾಂ ಪರಾಜಿತಾ ದೇವಾ ನಿಧೇಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಗತಂ 


ನತ್ವಾ ತಂ ನಿಧಿನತ್ಸರ್ನೇ ಕಥಯಾಮಾಸುರಾದರಾತ್‌ nen 
ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹೈವೋಚತಾನ್ನೇವ್ಕಾ ವಧೆ ಚ ತೌ ಧ್ರುವಂ | 

ಧೈರ್ಯಂ ಕುರುತ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತ್ಯ ಸಶಿವಂ ಶಿವಮಾದರಾತ್‌ ॥೫॥ 
ಭಕ್ತನತ್ಸಲನಾಮಾಸೌ ಸಶಿನಶ್ಶಂಕರಶ್ಶಿವಃ | 

ಶಂ ಕರಿಷ್ಯತ್ಯದೀರ್ಥೇಣ ಕಾಲೇನ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೬/ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂಸ್ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತೂಸ್ಲ್ಮೀಮಾಸೀಚ್ಛೆವಂ ಸ್ಮರನ್‌ । 
ಕೇ€ಪಿ ದೇನಾ ಮುದಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಧಾನು ಯಯುಸ್ತದಾ 1೭॥ 


ಅಥ ನಾರದದೇನರ್ಷಿಶ್ಶಿನಪ್ರೇರಣಯಾ ತದಾ । 
ಗತ್ವಾ ತದೀಯಭವನಂ ಶಿವಸೌಂದರ್ಯಮಾಜಗೌ Hc 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಚನಂ ದೈತ್ಯಾವಾಸ್ತಾಂ ಮಾಯಾನಿನೋಹಿತೌ । 
ದೇವೀಂ ಪರಿಜಿಹೀರ್ಷೂ ತೌ ವಿಷಮೇಷುಪ್ರಸೀಡಿತ್‌ 1೯॥ 





೪. ಸೋತು ಓಡಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೊಕೆಹೊಕ್ಕರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳರಾ. ಭಯಪಡ 
ಬೇಡಿ. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು. ದೇವಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಾೂಶವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರ್ವಶೀಪತಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿರಿ. 

೬. ಶಂಕರನು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಶುಭವನ್ನು ಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನು. ನಿಮಗೂ ಸಹ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಶಿವನನ್ನು ಮೊರೆಹೋಗಿ ಎಂದನು. 

೭. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆ 
ದೇವಶೆಗಳೂ ಸಹ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೮. ಆಮೇಲೆ ಒಂದುಸಾರಿ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಂದೆ ಆ ದೈತ್ಯರ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಮುಂದೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 

೯. ಆ ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿ 
ತರಾಗಿ ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
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ನಿಚಾರಯಾಮಾಸತುಸ್ತೌ ಕದಾ ಕುತ್ರ ಶಿವಾ ಚೆ ಸಾ। 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿಧೇಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋದಯಾನ್ನಾ ನಿತಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೧೦॥ 
ಖಕೆಸ್ಮಿನ್ನಮಯೇ ಶಂಭುರ್ವಿಜಹಾರ ಸುಲೀಲಯಾ | 

ಹೌತುಕೇನೈವ ಚಿನ್ರೀಡೇ ಶಿವಾ ಕಂದುಕಲೀಲಯಾ 1೧೧॥ 
ಸಖೀಭಿಸ್ಸಹ ಸುಪ್ರೀತ್ಕಾ ಕೌತುಕಾಚ್ಛಿವಸನ್ನಿಧ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಉದಂಚಂತ್ಯಂಚದಂಗಾನಾಂ ಲಾಘವಂ ಪರಿತನ್ವತೀ । 
ನಿಶ್ಶ್ವಾಸಾನೋದಮುದಿತ ಬ್ರೆಮರಾಕುಲಿಶೇಶ್ಷಣಾ ॥೧೩॥ 
ಭ್ರಶ್ಯದೃಮ್ಮಿಲ್ಲಸನ್ಮಾಲ್ಯಸ್ವಪುರೀಕೃೈತಭೂಮಿಕಾ I 
ಸ್ವಿದ್ಧತ್ಯಪೋಲಪತ್ರಾಲೀಸ್ರವದಂಬುಕಣೋಜ್ಜ್ವಲಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ್ಪುಟಿಚ್ಚೋಲಾಂಶುಕಪಥತಿರ್ಯದಂಗಪ್ರಭಾವೃತಾ । 
ಉಲ್ಲಸತ್ಕಂದುಕಾಸ್ಫಾಲಾತಿಶ್ರೋಣಿತಕರಾಂಬುಜಾ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೦. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಎನ್ಲಿರುವಳು? ಹೇಗೆ ಡೊರಕುವಳು? ಅವಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬೆಂಬಲವಿದೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೧ ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುಸಾರಿ ಈಶ್ವರನು ಕ್ರೀಡಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಜೆಂಡಾಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೨-೧೩. ಪಾರ್ವತಿಯು ಗೆಳತಿಯರೊಡಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಚೆಂಡಾಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಗಳು ಚಟುವಟಕೆಯಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವಳ ನಿಃಶ್ವಾಸವಾಯುವಿನ ಸುವಾಶನೆಗೆ 
ಭ್ರಮರಗಳು ಬಂದು ಮುತ್ತಿದುವು 

೧೪. ಚೆಂಡಾಡುವ ದೇವಿಯ ತಲೆಗೂದಲಿನಿಂದ ಹೂಮಾಲೆಯು ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತು ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಅಲಂಕಾರಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. 
ಕಪೋಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣಪತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಕ್ಯುತ್ತಿದ್ದವು 

೧೫. ಆಟದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಧರಿಸಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರವು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ 
ವಾಗಿ ದೇಹದ ಸೊಬಗನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಚೆಂಡನ್ನು ಹೊಡೆಯು 
ವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾದ ಅಂಗೈಯೆಲ್ಲವೂ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಕೆಂದುಕಾನುಗಸದ್ದೃ ಪ್ಟಿನರ್ತಿತಭ್ರೊಲತಾಂಚಲಾ | 

ಮೃಡಾನೀ ಕಿಲ ಖೇಲಂತೀ ದದೃಶೇ ಜಗದಂಬಿಕಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಚರಾಭ್ಯಾಂ ಚ ದಿತಿಜಾಭ್ಯಾಂ ಕಟಾಕ್ಷಿತಾ | 
ಕ್ರೋಡೀಕೈತಾಭ್ಯಾನಿವ ವೈ ಸಮುಪಸ್ಥಿತನೃತ್ಕ್ಯುನಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ವಿದಲೋತ್ಸಲಸಂಜ್ವ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ದೃಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ನರತೋ ವಿಧೇಃ । 
ತೃಣೀಕೃತತ್ರಿಜಗತೀ ಪುರುಷಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವದೋರ್ಬಲಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ದೇನೀಂ ತಾಂ ಸಂಜಿಹೀರ್ಷಂತೌ ವಿಷಮೇಷುಪ್ರಪೀಡಿತಾ । 

ದಿವ ಉತ್ತೇರತುಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಮಯಾಂ ಸ್ಥಿ ಕೈತ್ಯ ಶಾಂಬರೀಂ 1೯ 


ಧೃತ್ವಾ ಪಾರಿಷದೀಂ ಮಾಯಾಮಾಯಾತಾವಂಬಿಕಾಂತಿಕಂ । 
ತಾವತ್ಯಂತಂ ಸುದುರ್ವ್ವತ್ತಾವತಿಚಂಚಲಮಾನಸೌ uo 


ಅಥ ದುಸ್ಪನಿಹಂತ್ರಾ ವೈ ಸಾವಜ್ಞೆ (ನ ಹರೇಣ ತೌ । 
ವಿಜ್ಞಾತೌ ಕ್ಷಣಾದಾಸ್ತಾ 0 ಚಾಂಚೆಲಾ ್ಲೋಚನೋಡ್ಬವಾತ್‌ ॥೨೧॥ 





೧೬. ಓಡಾಡುವ ಚಿಂಡಿನಮೇಲೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ನ್ಹನುಸರಿಸಿ ಅವಳ ಹುಬ್ಬೂ ಸಹ ಚಂಚಲವಾಗಿದ್ದಿ ತ ಕ ಕಂಡುಕಕಿ €ಡಾಸಕ್ಷ ಕ ಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಇಂತಹ ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿಯಿಂದ ಚಿಳಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೭. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ರಸರಿಬ್ಬರೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತು ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ A ಮೃತ್ಯುವು ಅವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾತರರಾದರು. 

೧೮-೧೯. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೃಣಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಆ ವಿದಲ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಲರು, ಆ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮಾಂಧರಾಗಿ, ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಶಾಂಬರೀಮಾಯೆಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದುಬಂದರ.. 

೨೦-೨೧. ಅತಿದುಷ್ಟರೂ, ಚಂಚಲಮನಸ್ಥರೂ ಆದ ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಿವಗಣಗಳ ರೂಸವನನ್ನಾಂತು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಅದನ್ನು ದುಷ್ಪ ಕೃಶಿಕ್ಷಕನಾದ ಪರವೆ ಶ್ವರನು ತನ್ನ ಕಡೆಗಣಿ ಕ್ಲಿ ನಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ “ವಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. 
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ಯಾದ ಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಕಬಾಸ್ತಿತಾಥ ದೇವೇನ ದುರ್ಗಾ ದುರ್ಗತಿಘಾತಿನೀ | 
ದೈತ್ಯಾನಿಮಾನಿತಿ ಗಣೌ ನೇತಿ ಸರ್ವಸ್ವರೂಸಿಣಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅಥ ಸಾ ನೇತ್ರಸಂಜ್ಞಾಂ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿನಸ್ತಾಂ ಬುಜೋಧ ಹ । 
ಮಹಾಕೌತುಕಿನಸ್ತಾತ ಶಂಕರಸ್ಯ ಪರೇಶಿತುಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ತತೋ ನಿಜ್ಞಾಯ ಸಂಜ್ಞಾಂ ತಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞ್ಯಾರ್ಥಶರೀರಿಣೇ । 
ತೇನೈವ ಕಂದುಕೇನಾಥ ಯುಗಪನ್ನಿರ್ಜಘಾನ ತೌ ॥ ೨೪॥ 


ಮಹಾಬಲೌ ಮಹಾದೇವ್ಯಾ ಕುಂದಕೇನ ಸಮಾಹತಾ । 
ಪರಿಭ್ರಮ್ಯ ಪರಿಭ್ರಮ್ಯ ತೌ ದುಸ್‌ ನಿನಿಸೇತತುಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ವೃಂತಾದಿವ ಫಲೇ ಪಕ್ವೇ ತಾಲೇನಾನಿಲಲೋಲಿತೇ | 
ದಂಭೋಲಿನಾ ಪರಿಹತೇ ಶೃಂಗೇ ಇವ ಮಹಾಗಿರೇಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತೌ ನಿಪಾತ್ಯೆ ಮಹಾದೈತ್ಯಾವಕಾರ್ಯಕರಣೋದ್ಯತೌ | 
ತತಃ ಪರಿಣತಿಂ ಯಾತೋ ಲಿಂಗರೂಸೇಣ ಕೆಂದುಕೆಃ ॥ 2೬ 








೨೨, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶಂಕರನು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತನ್ನ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲ, 
ರಾಕ್ಷಸರು ಎಂಬ ಅಂಶವು ಡೇವಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಸೂಚಿಸಿದನು. 

೨೩-೨೪. ಪರಶಿವನ ಮಡದಿಯಾದ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಕೇತ್ರ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಅನರ ಮೋಸವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಅದೇ 
ಶಂಕರನ ಕಣ್ಣಿನ ಗುರಿಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಿರುವ ಸ್ಮಳವನ್ನರಿತು ಕೈಲಿದ್ದ ಚಂಡಿರಿಂದಲೇ 
ಜೋರಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. 

೨೫. ಆ ಚೆಂಡು ದೇನಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಬಲಿಸ್ಕರಾದೆ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಏಟ 
ತಾಳಲಾರದೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದರು. 

೨೬. ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪಕ್ವವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಗೊಂಚಲಿನಿಂದೆ 
ಕಳಚಿ ಬೀಳುವಂತೆಯೂ, ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗಿರಿಶಿಖರವು ಉರುಳು 
ವಂತೆಯೂ ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಚೆಂಡಿನ ವಿಟನಿಂದ ಉರುಳಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. 

೨೭. ಆ ಚೆಂಡು ದುಷ್ಟರಾದ ಆ ವೀರದೈತ್ಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೆಡಹಿ, ಅನಂತರ 
ಒಂದು ಲಿಂಗದ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 


ನ್ನು 
pe 
ನ್ನು 
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ಶಿವಪುರಾಣಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಕೆಂದುಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞ್ಞಾಂ ಚೆ ತೆಲ್ಲಿಂಗಮುಭವತ್ತದಾ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಟೇಶ್ವರಸಮಾಸೇ ತು ಸರ್ವದುಪ್ಪನಿವಾರಣಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸಮಯೇ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮುದ ಯಸ್ಸುರಾಃ । 
ಶಿನಾನಿರ್ಭಾನಮಾಜ್ಞ್ಞಾಯ ವೃಷಯಶ್ಚ ಸಮಾಯಯುಃ ॥ ೨೯॥ 


ಅಥ ಸರ್ವೇ ಸುರಾಶ್ಮಂಭೋರ್ವರಾನ್ಸಾ ಅಸ್ಯ ತದಾಜ್ಞಯಾ । 
ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯುಃ ಪ್ರೀತಾಸ್ತಥಾ ಕಾಶೀನಿವಾಸಿನಃ ॥೩೦॥ 


ಸಾಂಬಿಕಂ ಶಂಕರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಸಪುಟಾಶ್ನ ತೇ । 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ತುಷ್ಬುವುರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಾನ್ಫಿರಿಷ್ಟಾಭಿರಾದರಾತ್‌ 1 400 


ಸಾಂಬಿಕೋತಪಿ ಶಿವೋ ವ್ಯಾಸ ಕ್ರೀಡಿತ್ವಾ ಸುನಿಹಾರನಿತ್‌ । 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಲಯಂ ಶ್ರೀತಸ್ಸಗಣೋ ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ ॥ ೩೨॥ 


ಕಂದುಕೇಶ್ವರಲಿಂಗಂ ಚ ಕಾಶ್ಯಾಂ ದುಷ್ವನಿಬರ್ಹಣಂ | 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ ಸರ್ವದಾ ಸತಾಂ 1೩೩ 





೨೮. ಆ ಲಿಂಗವೇ ಕಂದುಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವು. ಅದು ಚ್ಯೇಷ್ಟೇಶ್ವರಲಿಂಗದ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ದುಷ್ಟರನ್ನೂ ನಾಕಮಾಡುತ್ತಾ ಇಂದಿಗೂ ಇದೆ. 


೨೯. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆಗಳ್ಕೂ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಶಿವಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ್ಕು ಆ ಪರಶಿವನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲಿ 
ಬಂದರು. 


೩೦-೩೧ ಅನಂತೆರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕಾಶೀನಗರವಾಸಿಗಳೂ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಇದ್ದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನೋಡಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು, 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೩೨. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಹ ಹಾಗೆ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಆಟವಾಡಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೩೩. ಹೀಗೆ ಕಂದುಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪನಾಶಕನಾಗಿಯೂ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರದವಾಗಿ ಯೂ, ಸತ್ಬುರುಸರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ಈಗಲೂ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. 
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ಯುದ್ಧಖಂಡ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯] ಶಿವಪುರಾಣಂ 


ಆಇದಮಾಖ್ಯಾನಮತುಲಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಕೋ ಮುಡಾನ್ವಿತಃ | 


ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಾ ಪಠೇದ್ಯಶ್ಥ ತಸ್ಯ ದುಃಖಭಯಂ ಕುತಃ navn 

ಇಹ ಸರ್ವಸುಖಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನಾನಾನಿಧಮನುತ್ತಮಂ । 

ಪರತ್ರ ಲಭತೇ ದಿವ್ಯಾಂ ಗತಿಂ ವೈ ದೇವದುರ್ಲಭಾಂ ॥ ೩೫ ॥ 

ಇತಿ ತೇ ನರ್ಣಿತಂ ತಾತ ಚರಿತಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ । 

ಶಿನಯೋರ್ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯಸೂಚಕಂ ಶಿವದಂ ಸತಾಂ ॥ ೩೬॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

೨ತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಮಂತ್ರ್ಯ ತೆಂ ವ್ಯಾಸಂ ತನ್ನುತ್ಕೋ ಮದ್ವರಾತ್ಮಜಃ । 

ಯಯೌ ನಿಹಾಯಸಾ ಕಾಶೀಂ ಚರಿತಂ ಶರಿಮೌಲಿನಃ ೩೭ ೧ 

ಯುದ್ಧಖಂಡಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ಕೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ರೌದ್ರೀಯಸಂಹಿತಾಮಥ್ಯೇ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ಥೆಲಪ್ರದೆಂ ॥೩೮॥ 

ಇಯಂ ಹಿ ಸಂಹಿತಾ ರೌದ್ರೀ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ವರ್ಣಿತಾ ಮಯಾ । 

ಸದಾ ಶಿವಸ್ರಿಯತರಾ ಭುಕ್ತಿಮುಸ್ವಿಫಲಸ್ರವಾ NaF 





೩೪. ಯಾವ ಪುರುಸನು ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಕೇಳುವನೋ 
ಅಥವಾ ಹೇಳುವನೋ ಅಥವಾ ಹೇಳಿಸುನನೋ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖದ ಭಯವೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸವ್ಯಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಪರ್ರ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾಡೆ ಮೋಕ್ಷನದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೬. ಎಲ್ಫೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ, ಸಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಭಕ್ತಿಸೂಚಕ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ ಶಿವಚಂತ್ರೆ ಖುನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದನು ;--ಹೀಗೆ ಸನತ್ಯುಮಾರನು ವ್ಯಾಸನಿಗೆ ಸರ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ವ್ಯಾಸನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಶಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜಶ್ವರನ ಆಶ್ರಯ 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಕಾಶೀನಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿಡೆನು. 

೩೮. ಎಲ್ಸೈ ನಾರದನೇ, ರುದ್ರ ಸಯಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಸರ್ವ ಇಸ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಒದಗಿಸುವಂತಹ ಈ ಯುದ್ಧಖಂಡವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೩೯ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ರುದ್ರಸಂಹಿಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರು 
ವೆನು. ಇದು ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಭುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡುವಂತಹುದು. 


711 


ಶಿನಪುರಾಣಂ [ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾ 


ಇಮಾಂ ಯಶ್ಚ ಪಠೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಶತ್ರುಬಾಧಾನಿವಾರಿಕಾಂ । 


ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಪ್ನೋ ತಿ ತತೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಲಭೇತ ನಾ h von 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸುತಶು ತ್ವಾ ಪಿತ್ರಾ ಶಿವಯಶಃ ಪರಂ । 
bi ಶಂಭೋಶ್ಚ ಕ್ಷ ತಾರ್ಥೋತಭೂಜೈ ವಾನುಗಃ ॥ ೪೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾರದಸಂವಾದಃ ಸಂರ್ಪೂಃ ಕಥಿತೋ ಮಯಾ । 
ಶಿನಸ್ಸರ್ವಪ್ರಧಾನೋ ಹಿ ಕಂ ಭೂಯಶ್ಕ್ರ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ ॥೪೨॥ 


ತಿ ಶ್ರೀಶಿನಮಹಾಪುರಾಣೇದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ರುದ್ರಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚನೇ ಯುದ್ಧಖಂಡೆ: ವಿದಲೋತ್ಪಲದೈತ್ಯವಧವರ್ಣನಂ 
ನಾನು ನಿಕೊನಷಸ್ಟಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸಮಾಸ್ತ್ರೊ ಯಂ ಸ ॥ 








೪೦. ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು. ಇಂತಸ ಈ ರುದ್ರಸಂಹಿತೆ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿತ್ಯವ ಓದುವರೋ ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಕ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷಸಬವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೪೧.  ಸೂತಮುಸಿಯಿಂತೆಂಹೆಿ :-- ಹೀಗೆ ನಾರದನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಶಿವನ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಚಿತ್ತ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಂತಹ ಈ ರುದ್ರ 
ಸಂಹಿತೆಯ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ. ಧನ್ಯನು. ಶಿವನಲ್ಲ ಅವನಗೆ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ ತು 

೪೨. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಾರದ ಸೈಭಾಷಣಾರೂಪನಾದ ಈ ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್‌* 
ಜೋಧಿಸುವ ರುದ್ರ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಸಭ್ಞೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ಕೇಳಲು ue ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವಮಹಾಪುರಾಣದ ತ್ಛಡನೇ ರುದ್ರಸಂಹಿತಿಯ ಐದನೇ ಯುದ್ಧ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿದಲ, ಉತ್ಸಲ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರ ವಧವರ್ಣನವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ್ಯಾಯನು ಮುಗಿದುದು. 
II es || 
ಯುದ್ಧಖಂ ಮುಗಿದುದು. 
ಎರಡನೆಯ ರುದ್ರಸಥಿತೆಯು ಸಮಾಪ್ತವು. 






